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Señor Don Miguel Rosselló y Cervera: 


M querido amigo: Estos ensayos han aprendido de su dueño el camino de la casa 
de V., y será necesario que mande preparar una estancia, para alojar á un huésped. 

Pero cuanto mas amigos, mas claros , dice el proverbio; y me parece que estoy 
en el caso de hacer á Y. una advertencia. 

Al tener la verdadera satisfaccion de dedicar á V. mis pobres sinónimos , menos 
que al amigo de veinte años, menos que al compañero de Montpellier, busco al 
hombre ilustrado y al buen español. No se trata de mí; sino de la lengua; no soy 
vo; es mi libro. Hay obras que valen mas que sus autores, dentro de las cuales que- 
dan los autores cautivos , como los gusanos de seda quedan prisioneros en el capullo 
que ellos mismos tegieron con milagrosa industria. 

Emplee V., mi querido amigo, su privilegiada actividad en favor del habla que 
aprendimos al venir al mundo, y tenga por seguro que no ha de pesarle, porque 
quien trabaja por un pensamiento , trabaja por Dios. 

En este volúmen habré hecho poco; pero acaso despues haga mas. Las grandes 
hogueras nacen de una chispa , y aunque fio poco en mi entendimiento, fio mucho 
en mi voluntad; y aun mas que en la mia, en la poderosa voluntad de Miguel 
Rosselló. 

Sabe V. con cuanto motivo, y cuan de corazon le quiere su leal y agradecido, 


. Roque Bárcia. 
Madrid 20 de Noviembre de 1863. 


INTRODUCCION. 


AÍDA 


Esta introduccion comprenderá los siguientes puntos: —Paimero. Sobre los Diccio- 
narios generales.—Secuxbo. De lo que hace la Sinonimia.—TercERro, Sobre el 
sistema que hemos seguido. 


dh 


De los diccionarios generales. 


Voltaire dijo que el Diccionario general es el primer 
libro de una lengua. Nosotros creemos que el primer libro 
de una lengua , no es el Diccionario en que están anotadas 
las voces , sino el libro que las dé á conocer. Enel diccio- 
nario están escritos los vocablos : falta un libro en que es- 
tén definidas las palabras. Pero ¿los diccionarios no defi- 
nen ? 

Hemos conocido á muchas personas , versadísimas en 
materia de diccionarios generales. Ni una sola ha sabido 
decir netamente en que se distingue la sensacion de la per- 
cepcion ; la percepcion, de la idea; la idea, del pensa- 
miento ; el pensamiento, del discurso; el discurso, del 
raciocinio ; el raciocinio, del razonamiento; recapacitar, 
de reflexionar; la meditacion, de la contemplacion , y 
otras muchas palabras por este orden. 

Hace muchos años, siendo estudiante en San Isidro de 
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esta córle, quise examinar las palabras inteligencia , en- 
tendimiento é intelectualidad , y con la mayor confianza 
del mundo, me voy al diccionario de la lengua. 

Yo entendia que, mediante su ayuda, la distincion 
que deseaba era una cosa que no podia ofrecer la mas li- 
gera dificultad. 

Abro mi libro, buscó entendimiento, y como en testi- 
monio de autenticidad, me permitiré copiar aquí las defi- 
niciones que saqué entonces del diccionario general. 

Entendimiento. (decia el diccionario) Inteligencia, 
capacidad , talento. 

Inteligencia. Facultad de comprender. 

Comprender. Entender, alcanzar, penetrar intelectual- 
mente. 

_ Entender. Comprender, penetrar distintamente las 
cosas. 

' Alcanzar. Saber, entender, comprender con mas ó 
menos facilidad. 

Penetrar. Entender, comprender .lo oscuro, dificil ó 
complicado. 

Saber. Tener conocimiento ó noticia. de alguna cosa. 

Conocimiento. Talento, capacidad. 

Talento. Capacidad , aptitud para razonar con juicio. 

Capacidad. Talento, facultad intelectiva, disposicion. 

Razonar. Discurrir motivadamente. 

Discurrir. Razonar, cuestionar, disertar, discutir. 

Disposicion. Aptitud, idoneidad. 

Aptitud. Disposicion , idoneidad , capacidad. 

Idoneidad. Aptitud ó suficiencia. 

Suficiencia. Capacidad. 

Casi me vuelvo loco. Mil ideas confusas y estravagan- 
tes bullian en mi aturdida imaginacion ; un flujo y reflujo 
de dudas continuas é invencibles combatian mi probre ca- 
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beza , y cerré el libro con una incalculable afliccion. Puedo 
manifestar sin temor de mentir, que aquel desengaño ha 
sido uno de los mas dolorosos é inesperados escarmientos 
de mi ignorancia. Entonces comprendí y confirmé mas 
tarde, que si algo deseaba comprender en materia de ideo- 
logía, no me quedaba otro recurso que llamarme å con- 
sejo y estudiar. 

Demos el diccionario á cualquier jóven de buenas fa- 
cultades , y hagamos que lo aprenda de memoria como el 
padre nuestro. Preguntémosle á vuelta de hoja en que se 
distinguen entendimiento, inteligencia é intelectualidad , y 
casi respondo, si no. hubiese de parecer un tanto inmodes- 
to, de que el primer vocablo despertará en su imaginacion 
una multitud de palabras indefinidas , como el primer hilo 
pone en movimiento toda la madeja , y de que no pasará 
al segundo vocablo. 

Las definiciones del diccionario están en su memoria, 
como las pisadas en el suelo, como las letras en el papel, 
como los guarismos en una pizarra. | 

Son definiciones sin espíritu, plantas sin aroma, aro- 
mas sin esencia. Son la parte leñosa de la palabra. | 

El diccionario es como una almoneda , en donde hay 
multitud de géneros ; pero sin facturar. Allí están reuni- 
dos, eso es mucho, mas no consta ni la clase ni el precio. 
Son mercancias que no pueden ir al mercado, porque al 
mercado se va á vender, y no puede venderse un objeto,. 
cuyo valor no se ha definido. 

—¿ Cuánto vale aquel género? 
—Vale lo mismo que aquel que está á su lado. 
—¿ Y cuanto vale aquel que está á su lado ? 
—Lo que aquel otro. 
—¿ Y aquel otro ? 
Se define una palabra por otra palabra, y esta segun- 
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- da por una- tercera , y acaso esta tercera por una cuarta 
que se reputa equivalente ;.la máxima-nos lleva al axio- 
ma, el axioma al, dogma, el dogma á la evidencia ; la 
evidencia nos envia despues al dogma , y el dogma al axio- 
ma , y el axioma á la máxima, y el resultado es que con- 
cluimos por no saber que es máxima, que es dogma , que 
es axioma, que es evidencia. 

Supongamos que un jóven estudioso desea adquirir no- 
ticias sobre la gradacion de los afectos, y acude al diccio- 
nario para buscar la definicion de pena , de pesar y de pe- 
sadumbre. ¡ Desgraciado de él ! | 

. ¿Qué halla ? Halla que pesadumbre es pesar. 

Halla que pesar es sentimiento y afliccion. 

_ Halla que pena es pesar, afliccion, dolor y tormento. 

Busca dolor, y se le ofrecen, como términos sinóni- 
mos, los nombres sentimiento, afliccion y pena. 

- Busca afliccion , y encuentra que es congoja., amargu- 
ra, dolor, abatimiento. ? 

Acude á congoja , y aquí le hablan de fatiga, de an- 
gustia, de afliccion, de inquietud.. 

Acude á angustia , y se encuentra con afliccion, con- 
goja , desconsuelo, pesadumbre , inquietud , zozobra. 

Ve zozobra , y halla inquietud y sobresalto. 

Ve sobresalto, y halla inquietud y conmocion. 

Ve inquietud, y halla ansiedad y desasosiego. 

Ve ansiedad , y se confunde nuevamente con las pala- 
bras agitacion , zozobra, inquietud. 

Ve desasosiego, y vuelve á encontrar inquietud y zo- 
zobra. 

En fin , el jóven no sabria antes que eran pena, pesar 
y pesadumbre ; ahora no sabe que ẹs sentimiento, disgus- 
lo, desconsuelo, desasosiego, dolor, afliccion , amargura, 
tormento, inquietud , angustia, zozobra , ansiedad , enter- 
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necimiento, sobresalto, conmocion , desesperacion , abati- 
miento, agitacion , fatiga , padecimiento, congoja. 
Consultemos la gradacion contraria, y la alegría nos 
hablará de contento y de júbilo ; el contento, de gozo y de 
alegría ; el placer, de alegría y de gozo ; el gozo, de júbi- 
lo, de alegría y placer; el júbilo, de regocijo y alegría; el 
regocijo, de gozo y de júbilo; la satisfaccion , de gusto y 
de contento; el deleite, de placer y de gusto; la delicia, 
de gusto y de placer; el gusto, de placer, de contento y 
de gozo; y así correremos millares de voces, sin penetrar 
nunca la verdadera significacion de una sola. El dicciona- 
rio general de una lengua (hablo de todos los diccionarios 
generales en todas las lenguas conocidas) no hacen otra 
cosa que darnos noticia de la série á que corresponden las 
ideas espresadas por la pálabra. Con la ayuda del diccio- 
nario, conocemos si la idea que el vocablo significa toca el 
orden fisico, al intelectual, al moral ó al religioso ; sabe- 
mos cuando se nos habla de Dios, de la naturaleza ó del 
hombre. Fuera de aquí, no hay nada claro, nada termi- 
nante, nada definido. Los diccionarios son gabinetes de 
historia natural, en que hallamos géneros y especies, no 
individuos ; y como que los individuos constituyen el nú- 
mero mayor, claro es que nos vemos privados del mayor 
número de noticias. Pero no es esto solo. Además de cons- 
tituir el número mayor, constituyen el número acomodado 
á nuestra manera de pensar, de sentir y de conocer, por- 
que el hombre no estudia la naturaleza para tener idea de 
la abstraccion, para vivir universalmente en el conoci- 
miento del sistema , en la esencia de los principios, en la 
metafísica de las causas ; el hombre no es espiritu puro, 
el hombre no es Dios. El hombre estudia el universo para 
conocer individual y prácticamente los séres que le cons- 
tituyen , las relaciones que los distinguen , las varias leyes 


10 


que los gobiernan ; es decir, para conocer los individuos 
de que se compone esa gran familia. El hombre no tiene 
bastante con los géneros y las especies : al hombre no bas- 
ta que existan en el mundo unas especies que se llaman 
árboles. Ha menester indispensablemente que un árbol co- 
nocido y determinado le dé sus frutos, su madera, su 
sombra , porque necesita esa sombra para ampararse con- 
tra los ardores del sol; necesita aquella madera para en- 
cender su fuego ó construir su casa; necesita tambien 
aquellos frutos para proveer á su alimento, y la idea uni- 
versal de árbol, la existencia abstracta de la especie, la 
nocion metafísica de una sustancia, no le da frutos para 
nutrirse, ni madera para calentarse, ni sombra para gua- 
recerse. El hombre , en toda la estension de sus aptitudes 
y fuerzas, en el inmenso círculo de sus necesidades, en 
las tan variadas esferas de su vida , necesita vivir con el 
individuo. Por esto el conocimiento individual es siempre 
el último, el mas perfecto, el mas necesario, el mas uni- 
versal tambien para nosotros , porque aproximándonos á 
lo simple, nos aproxima al sistema del universo, á la uni- 
dad. 
El género es el gran individuo para Dios. 
El individuo es el gran género para el hombre. 

Estas indicaciones tienen tan en su abono la ciencia 
divina de nuestro Hacedor, que en la portentosa generacion 
de criaturas que nos circuye por todas partes, no se ha- 
llarán dos formas que un sábio análisis no pueda distinguir. 
Dios que es la suma originalidad, tuvo que ser original 
en todo. Dios que no es copia de ningun ser, no ha podido 
copiarse en nada. Si nosotros no hallamos diferencia en 
las formas, es porque no la vemos; pero el génio de Dios 
la ha escrito en todo lo creado, como el eterno simbolo de 
su sabiduría y de su poder. 
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Y hé aquí como la verdad misma del asunto, la cando- 
rosa ingenuidad de la evidencia, viene á suministrarnos 
una conclusion incontestable. Si todo es distintivo en el 
universo, si la distincion es el cálculo inagotable de las 
matemáticas divinas, si crear no es otra cosa que sacar á 
luz séres distintos, convertir el caos en criaturas definidas 
y caracterizadas ¿cómo aspirar á conocer sin distinguir, 
cuando distinguir es conocer ? 

Los que tienen ideas confusas no saben, porque no es 
saber el saber lo absurdo, como el ver tinieblas no es ver. 
La principal y verdadera ignorancia no estriva en que ig- 
noremos , sino en que sepamos lo que debemos ignorar. 

La distincion que es la ciencia en todo, la ley en todo, 
es tambien la ley y la ciencia en los idiomas, y los dic- 
cionarios generales distan infinito de satisfacer aquella im- 
prescindible necesidad , sobre todo en un siglo en que las 
ideas son los vidrios ustorios que dan color á todos los 
cambios , á todas las reformas, á todas las transformacin- 
nes. El filósofo de este siglo es mas teólogd que el sacer- 
dote , mas estadista que los gobiernos, mas conquistador 
y mas valeroso que los antiguos héroes, y es necesario 
volver los ojos å la filosofía , para iluminarla con la luz de 
todos los espiritus. 

¿Deberá deducirse de esto que los diccionarios son tra- 
bajos de escasa cuantía ? De ningun modo; un diccionario 
es una Obra inmensa , el monumento de la lengua vulgar, 
el juez inapelable del uso; pero no es la lengua demostra- 
da, no es la filosofia de la lengua. Es la ciencia convertida 
en hecho; no es el hecho convertido en ciencia, y esto 
debe hacerse , porque falta. ( 


JI. 


De lo que hace la sinonimia. 


Todo es simbólico en este mundo, porque todo es va- 
rio, porque todo es distinto; porque en todas partes está 
reflejada la esplendidez sublime de la causa creadora. 
¿Qué es un ser, sino el recuerdo de otro ser? 

Todo es simbólico en la naturaleza, como todo es sim- 
bólico en el arte, como. todo es simbólico en la humani- 
dad, y la palabra no podia faltar á esa ley. 

La palabra.es una especie de geroglifico, cuyo miste- 
rio se llama idea, como la idea es otro geroglifico, cuyo 
misterio se llama espíritu, como el. espíritu es otro > gero- 
glífico cuyo misterio se llama Dios. 

Quitemos á un vocablo su idea , y dejará de ser voca- 
blo, como si quitamos á un geroglifico su misterio, dejará 
de ser geroglífico. 

Apaguemos'en las palabras ese aliento interior, ese so- 
plo vital, ese secreto espiritualismo que las da un pensa- 
miento, y los idiomas serán oidos que nó oyen, ojos que 
no ven, entendimientos que no entienden , lenguas que no 
hablan. Los idiomas serán lo que la corteza de los árboles, 
-ó les rocas del monte. 

Hay cosas que se saben , que se saben perfectamente, 
y que sin embargo hay que repetirlas sin cesar. 

El vocablo no es nada , no vale nada, nada significa, 
sino en cuanto es'el nuncio de algo que sucede en el alma 
del hombre , como si fuera la sombra de aquel cuerpo, la 
luz de aquel astro, un sentimiento de aquella vida. 

La gramática, la poética, la retórica , el diccionario, 
las humanidades en general, estudian la palabra. 

La psicología y la lógica estudian luego el pensamien- 
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to; la psicología, considerándolo como prineipio, la lógica 
como fundacion , la psicología sin sacarlo del alma que es 
su síntesis, observándolo en su conjunto, en su primitiva 
espontaneidad : la lógica, refiriéndolo al entendimiento 
que es su análisis, acercándolo á la fórmula del juicio, 
sirviéndose de él como de un medio práctico de conoci- 
miento y hasta de espresion. 

La palabra tiene sus maestros , la idea tiene sus maés- 
tros tambien ; pero no se conoce un estudio en la literatu- 
ra, no hay ramo alguno en la erudicion universal , que se 
proponga hacernos ver el intimo consorcio que la Provi- 
dencia ha establecido entre un vocablo y su pensamiento, 
esplicando la idea por la palabra y la palabra por la idea. 
Esa ciencia llamada fastuosamente Lexicología, no es otra 
cosa que un nombre mas añadido á las lenguas, acaso una 
atrevida. adivinacion de los griegos; pero hasta hoy no 
tiene historia, hasta hoy carece de verdad. 

He aquí el importante ministerio reservado á la s sino- 
nimia. 

La sinonimia razona la palabra, esplica el uso, deter- 
mina y enriquece la lengua. Da sentido, figeza y caudal. 
En efecto, si con ayuda de su estudio, logramos distinguir 
en castellano cincuenta mil voces que se confundian como 
sinónimas , claro es que estas voces deben considerarse 
como añadidas al diccionario, puesto que nos ofrecen ôtros 
tantos medios distintos de espresion. Es cierto que esta 
riqueza improvisada , este caudal lógico, no aprovechará ' 
en el momento á todo el mundo; pero el paso está dado, 
el gérmen queda, y para coger frutos mañana , no es ta- 
rea despreciable sembrar hoy la semilla. 

Pero no es el aumento de signos lo que mas aboga por 
el estudio que recomendamos. Su principal ventaja consis- 
te en que convierte el idioma en un sistema , sistema que 
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da luz para discutir, que nos da reglas para conocer las 
bellezas ó las fealdades en que el lenguaje puede abundar, 
del mismo modo que las lagunas que pueden tener. 

¿Quién sabe lo que sobra ni lo que falta en un conjun- 
- to no definido, en una serie no analizada ? ¿ Quién no vaci- 
la, quien no duda, cuando se ve acosado por una igno- 
rancia invencible? Esto es tan sencillo como preguntar: 
¿quién sabe una cosa que no sabe ? 

De aqui el azar funesto que está pesando sobre nues- 
tra lengua, un azar que la hace gemir y agobiarse á cada 
hora del dia. De aquí esa especie de fuero despótico con 
que todo el mundo se cree autorizado para traernos una 
nueva definicion, un giro nuevo, una nueva palabra como, 
quien coge fruta en un cercado que no tiene ni un triste 
guardian. 

Estudiemos esa nueva definicion, y tal vez mata el 
sentido lógico ; estudiemos ese nuevo giro, y quizá es con- 
trario á nuestra armoniosa sintaxis; estudiemos la nueva 
palabra , y acaso es repugnante á la melodia dé nuestro 
idioma , esa melodía que tanto hay que mirar en una len- 
gua, planta venida de las dos grandes florestas del mundo: 
Grecia y Roma. 

De aquí nace, en fin, que el neologismo ha dejado de 
ser una figura de retórica, un medio prudente de asimila- 
cion, para convertirse en una moda, en un capricho, en 
una interminable manía. La lengua castellana se va con- 
virtiendo en una especie de botica ó elaboratorio, á donde 
todo hijo de vecino viene con su menjurge.— Qué trae us- 
ted ? qué droga es esa?—Yo me entiendo, déjeme usted, 
buen hombre; y entra en la botica y deja la droga. 

Esto sucede en todas las clases , desde el fondista que 
se engalana con el gran rotulo de hotel; desde el comer- 
ciante que nos trae la bisutería; desde el tendero que pone 
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en los cristales hautes nouveantés, altas novedades, por 
cosas que acá en nuestra tierra no han sido nunca una no- 
vedad alta ni baja; desde el pastelero que nos presenta un 
plato á la Rochefaucour; desde la modista convertida en 
griseta, que viene å enseñarnos un sombrero å la jardi- 
niére ; desde el viajero que antes se olvida del bigote, que 
del indispensable necessaire; desde el músico que toca en 
la tertulia un morceau de salon ; desde la dama comm’ il 
faut que está vestida á la negligeé y se ya á la toilette para 
lucir luego su garbo en la soirée ó en el ambigú; desde 
este circulo, hasta el filósofo que estudia y traduce las mas 
trascendentales concepciones de Vegel ó de Krause. 

No nos querellemos ; el vestido está roto, hay que 
echarle un remiendo, y todo el mundo se cree en la obli- 
gacion de traer un harapo. 

La sinonimia es la ciencia del idioma, la filosofía del 
uso, una filosofía que podrá estar en todos los entendi- 
mientos; pero que no tiene una fórmula clara en ningun 
libro. La demostracion puesta en lugar de la duda; la re- 
gla puesta en lugar del acaso ; lo distinto puesto en lugar 
de lo confuso, eso es lo que debe hacer la sinonimia. Den- 
tro de una palabra va una idea, dentro de un sonido va ` 
una lógica , así como dentro de un vestido va la criatura 
vestida. Esa lógica y ese sonido, esa idea y esa palabra, 
esos eternos y universales compañeros del mundo, no se 
han entendido todavía en nuestro país. Si conviene que se 
entiendan en adelante, la sinonimia es un gran estudio. Si 
no conviene, la sinonimia debe relegarse á perpétuo olvido. 


MT. 


Del sistema que hemos seguido en este trabajo. 


El hombre es el que habla, y no es posible escri- 
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bir sinónimos, sin partir del conocimiento del hombre. 

El hombre está dotado de organizacion , de raciocinio, 
de memoria , de sentimiento, de conciencia, de imagina- 
cion , de creencias , de sociabilidad. 

La organizacion le pone en relacion con el orden fisi- 
co, representado por las palabras placer y dolor. A esta 
série pertenecen todas las ciencias fisicas , el comercio, la 
industria y los oficios. 

ET raciocinio le pone en relacion con el orden intelec- 
tual , representado por las palabras verdad y error. 

A esta série tocan todos los estudios científicos y filosó- 
ficos. 

La reminiscencia le pone en relacion con el. pasado, 
representado por las palabras memoria y olvido. 

Aqui entran historia , geografia, genealogia, blasones, 
medallas, y todos los ramos pertenecientes á lo que se 
llama buenas letras. 

- El sentimiento le pone en relacion con el orden afecti- 
vo, representado por las palabras amor y ódio. 

A este círculo corresponde la estética. 

La conciencia le pone en relacion con-el orden moral, 
representado por las palabras virtud y vicio. 

A esta série corresponden la prasología , la ética y to- 
dos los estudios que educan en nosotros el sentimiento na- 
tural del bien y del mal, á fin de mejorar nuestras cos- 
tumbres. | 

La imaginacion le pone en relacion con el orden fan- 
tástico ó fabuloso, representado por las palabras belleza y 
fealdad. 

A este orden tocan todas las bellas-artes. 

La creencia le pone en relacion con la idea de un prin- 
cipio supremo, cuya creencia está representada por la pa- 

labra fé. 
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A este órden pertenecen las escrituras santas, la teolo- 
gia canónica, y en realidad, todos los estudios metafísicos. 

La sociabilidad le pone en relacion con el órden polí- 
tico , representando por las palabras obligaciones y dere- 
chos. 

A este órden tocan legislacion, jurisprudencia, esla- 
distica , administracion, economia. 

De manera, que antes de abrir el diccionario de un 
idioma , sea el que fuere, ya sabemos que hemos de en- 
contrar ocho sistemas de palabras. Ya sabemos que hemos 
de hallar palabras que esprésen hechos materiales, como 
dia, luz, aire, tierra: hechos mentales, como idea, jui- 
cio, discurso, reflexion; hechos pasados ó recuerdos; he- 
chos afectivos, como pena; gozo, tristeza, alegría; hechos 
morales , como satisfaccion , remordimiento, deber, con- 
ducta; hechos imaginativos , como fantasma, espectro, 
vision; hechos dogmáticos , como omnipotencia , bien- 
aventuranza , gloria , infierno ; hechos sociales, como go- 
bierno, rey, senado, tributos, guerras , leyes. 

La clasificacion que acabamos de bosquejar, es el gran 
depósito á donde tiene que acudir el šinonimista , para en- 
contrar los primeros y mas necesarios materiales para su 
obra. En efecto, hay un basto sistema de palabras repu- . 
tadas como sinónimas , las cuales no se diferencian real- 
mente sino en espresar hechos que se refieren á un órden 
distinto. 

Sirva de ejemplo el siguiente sinónimo : error, falta, 
culpa. 

Prescindamos de la clasificacion antecedente, y no ha- 
brá génio ni sabiduría que baste á poner en claro la varia 
significacion de los nombres propuestos, mientras que 
partiendo de aquel dato, es la tarea mas segura y mas 


facil. 
2 
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Las voces en cuestion se diferencian fundamentalmente 
en qué error pertenece al entendimiento; falta, á la con- 
ciencia; culpa , á la creencia dogmática: de modo, que el 
error es intelectual; moral la falta; religiosa la culpa. Pro- 
pongámonos otro ejemplo de mas estension , y y que com- 
prenda hechos de otros órdenes. 

Deleite , gozo , gusto, satisfaccion. . .. 

El deleite toca á la sensibilidad orgánica ; el gozo , á 
la sensibilidad afectiva ; el gusto , á la imaginacion; la sa- 
tisfaccion, al fuero interno. - 

Así decimos: la satisfaccion de la conciencia. No pue- 
de decirse , el gusto , el gozo ó el deleite de la conciencia. 

Tambien decimos: las reglas del buen gusto. No puede 
decirse las reglas del buen gozo, del buen deleite , de la 
buena satisfaccion. . 

- De un hombre aficionado á las bellas artes decimos 
que tiene el gusto de la poesía, de la elocuencia , de la 
pintura. 

De una persona que tiene vocacion por la vida monás- 
tica , decimos tambien que tiene el gusto. del retiro , de la 
clausura , de la contemplación. A 

Claro es que fuera absurdo, y hasta ridículo, decir que 
el aficionado á las bellas artes tenia el gozo, la satisfac- 
cion, el deleite de la poesía, de la pintura, de la elocuen- 
cia, ó que la persona con vocacion ¡per la vida contem- 
plativa y solitaria, tenia la satisfaccion, el deleite ó el gozo 
del claustro. o 

Un hijó dice: Dios sabe el gozo que sintió mi alma 
cuando abracé á mi padre. 

Pongamos en lugar de gozo las palabras satisfaccion, 
deleite y gusto, y no reflejarán el pensamiento del hijo con 
toda exactitud y fuerza. 

«Los deleites consumieron là vida de Byron.» 
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Digamos que los gozos, los gustos y las satisfacciones 
consumieron la vida de aquel gran poeta, y la idea apa- 
recerá completamente desfigurada. El pensamiento, sig- 
nificado así , es impropio , ilógico, hasta inmoral. Los go- 
zos del alma , sus puras y afectuosas alegrías , del mismo 
modo que las satisfacciones , estos dulces premios de la 
conciencia, no pueden consumir la vida de nadie, sino que 
la dilatan y la santifican. 

Definid las voces propuestas de una manera aislada; 
olvidaos de referirlas å las órdenes á que pertenecen , y 
por mas talento que tengais, no hareis otra cosa que diva- 
gar. Por el contrario, ¿qué tarea mas sencilla , ni mas 
acomodada á la psicología de aquellos vocablos , ni mas 
conforme al uso, que referir la satisfaccion á la concien- 
cia; el gusto, á la imaginacion ; el gozo, al sentimiento; 
y el deleite á las sensaciones ? 

Procuremos averiguar en que se diferencian mandato 
y orden, y desde luego aseguro que: todo el trabajo será 
perdido , si no caemos en da idea de que mandato puede 
espresar una accion privada, mientras que orden espre- 
sa siempre una accion pública. 

El mandato del padre; la orden del rey. Autoridad 
moral , autoridad política ; no hay otra diferencia. 

Pero avancemes mas en este sistema de clasifica- 
cion. 

Por ejemplo: en el orden físico encontramos las rela- 
ciones cardinales de accion , tiempo y espacio. Los objetos 
materiales se mueven ; hé aquí la accion ; por algun lugar 
han de moverse, hé aquí el espacio ; dentro de algun pe- 
riodo han de verificar necesariamente su movimiento ; hé 
aquí el tiempo. 

Pues ya tenemos otra clave para definir c can entera se- 
guridad toda una série de sinónimos. 
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Sirvan de prueba los vocablos marcha, jornada, ca- 
mino. | | 

La marcha se refiere evidentemente á la accion: la jor- 
nada, al tiempo aunque la accion se verifica, el camino, 
al espacio por donde la accion se tiene que verificar. 

Son tantos y tan variados los ejemplos que deberíamos 
citar, para esplanar el sistema en cuestion , que si hubié- 
semos de presentarlos todos, nos empeñariamos en una 
tarea que equivaldria al presente tratado de sinónimos. 
Nuestro ánimo no ha sido otro que dar una idea del prin- 
cipio, de donde parte nuestro trabajo, á fin de inspirar 
alguna confianza al lector, porque necesitamos que el lec- 
tor tenga alguna fé. Sabemos que quien tenga la suerte ó 
el génio , casi el don, de escribir un tratado completo de 
SINÓNIMOS CASTELLANOS, dotará á España de un libro muy 
grande, de un libro verdaderamente monumental, de un 
libro que valdrá tanto como centenares de estátuas, y 
aunque la sola idea de aquel tratado nos asusta , aunque el 
pensamiento de aquella obra inmensa agobia nuestro áni- 
mo ; aunque estamos profundamente convencidos de que 
nuestros hombros son muy débiles, para poder llevar una 
pequeña parte de aquella enorme carga, nuestro deseo, 
un deseo tan fervoroso como humilde (y es muy fervoroso) 
suplica al público español que juzgue nuestro ensayo con 
imparcialidad y con calma. Si quiere ser benévolo, ya que 
las demostraciones benévolas cuadran tan bien á un pue- 
blo noble y generoso, nosotros le estaremos sumamente 
reconocidos ; pero lo único que nos atrevemos á pedirle, 
es que nos juzgue con sosiego. Creemos con todas las ve- 
ras de nuestro corazon , sin que haya en esto la mas lejana 
hipocresía, que Dios no nos ha dado fuerzas para llegar 
al término de tan largo y dificil viaje; pero acaso, por 
un milagro del deseo, podemos servir para indicar á otros 
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el camino. Nosotros no vamos; pero tal vez podamos dar 
alguna noticia de la senda oculta por donde se vá. 
¡Hombres que ilustrásteis al mundo , hablando y escri- 
biendo en lengua castellana; cenizas que teneis un sepulcro 
en toda la tierra; sombras que mira con respeto toda la 
humanidad , recibid el humilde saludo de una gran vene- 


racion! 


E A A 
nn a a arana aa aaa 


` Hablar ès pensar. 
El quetrastorna lo que hablo, 
trastorna lo que pienso. 


Abacial, abadengo. 


Abacial se refiere á la persona, del Abad, á su carácter, € su in- 
vestidura. 

Abadengo dice relacion å las cosas de la abadía. 

Dignidad abactal. 

Terreno abadengo. 

Abad, en latin abbas , abbatis , se deriva del siriaco abba, ó del 
hebreo ab, que significa padre, 








Abadía, abadiado. 


El nombre abadia se > puede aplicar al monasterio de religiosos ó 
religiosas , gobernado por abad ó abadesa. 

La voz abadiado no puede aplicarse mas que al distrito ó jurisdic- 
cion del abad , å sas propiedades ; exenciones ó privilegios. 

La abadía tenia monges. 

El abadiado podia tener colonos. — 

Ea abadía entrá espectalmente el carácter sacerdotal. . 

En adadiado entra la idea de dominio civil. 
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El abadiado cra respecto del abad, lo que el reino > respecto del 
rey. 
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Abogado, letrado, jurisconsulto, jurista. 


Abogado quiere decir patrono, defensor. 

Letrado, hombre de ciencia. 

Jurisconsulto, hombre de consejo, de consulla. 

Jurista, hombre versado en la erudicion del derecho, y en la cri- 
tica de los códigos , segun los principios de la filosofía , de la moral y 
de la religion. El jurista es el publicista del foro, el filósofo de las 
leyes. 

Quiero que vuelvan por mi causa, y acudo al abogado. 

Quiero que me ilustren en un.asunto que no comprendo, y acudo 
al letrado. ` y 

Quiero que me dirijan en la defensa de mi derecho, y me voy al 
jurisconsulto. 

Quiero que me hagan la historia de una ley, que la Jesenkrañen, 
que la analicen, que la.comonten, que me pongan delante «de los ojos 
su espiritu, su intencion, sus tendencias , y acuco ah fla: nN 

El abogado debe ser probo, diligente, entusiagtas... ) 

El letrada, estudioso, a yaa Eana i a Agd 

El jurisconsullo, prudente. hoa o o 

El jurista, erudito. | | 


> 








RADIATA 


Absolucion , perdan, indulto, redencion, remision. 


El perdon supone un i agravio. inferido de individuo ¿ ó individuo. La 
accion que se perdona, no:es un delito, sipo una.falta; por.Jo tanto,” 
no merece el castigo de la ley, parque de, ser asi el mi viduo BO pQ- 
dria perdonar. A 

La absolucion supone acusacion apta algun. poder del estado ó de la 
iglesia. No puede ebsolverse; sing ála parsona. que ha sido. acusada, 
como no puede perdonarse ; sipo:al que ha cometido.alguna ofensa. 
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. El indulto no es otra cosa que el perdon real, una verdadera in- ` 
delgencia civil, el jubileo de Moisés, convertido en potestad política. 
Generalmente es otorgado con molive de un suceso solemne. 

La redencion , en el sentido que aquí se toma , supone la existencia 
de cargas feudales. Viene å significar casi -lo mismo que abolicion. 

La. remision es el perdon ó indulto de la iglesia. Supone pecado. 

El perdon es. moral. 

La absolucion , judicial ó canónica. . a 

El indulto, real. ( ¡ 

La redencion , civil. 

La remision, dogmática. 

Se perdona una injuria. 

Se absuelve al acusado. 

Se indulta al delincuente... 

Se redime un censo. 

Se remite al culpable, 


Abrusanse es hacerse abrutado; aproximarse å la brutalidad. 

Embrutecerse es hacerse bruto. 

Un hombre instruido que, viva en el. pampo, Y no: Arata mas que c con 
gente tosca , se abrula. 

El mismo hombre, sumido en la miseria, ay en la disolucion , se em- 
brulece. E T . 

El que se abrula > pierde en n cortesia. 

El que se embrulece, pierde en inteligencia. : 

Hay hombres abrutados con un entendimiento sutilísimo. 

Hay hombres muy brutos con finisimos:ademanes , que viven en 
casas magníficas, y que pisan alfombras. 

De modo que abrutarse. es perder finura: un ademan y una son- 
risa, 

Embrutecerse es perder razon; un sentimiento y una idea. 

La aldea abruta. 

La disolucion de las ciudades embruteoe.. 





Asolutismo, despotismo, tiranía. 


Acerca de la: voz tiranta tenemos que decir dós- palabras 

Entre los antiguos, como dice San Isidoro en sus origenes, los tér- 
minos rey y firano significaban una misma idea. “Despues la palabra 
tirano fué el calificativo de los ralos reyes. Entre nosolfos, «tanto 
quiere decir, segun las Partidas, como señor que es apoderado en al- 
gun reino, ó tierra, por fuerza, ó por engaño, ó por traicion. » | 

Hecha esta advertencia, la distincion de los vocablos de este ar- 


tículo, es una tarea sumamente fácil. 


' La tiranía se apropia poderes agenos. 
El despotismo usa del poder violentamente. 
-El absolutismo lo vincula en sus manos. 
Tendremos, pues, que la tiranía es la usurpacion de la autoridad. 
El. despotismo, su violencia. 
El absolutismo, su monopolio. - | 
- Napoleon, usurpando una dinastía, fué tirano. 
Enviando fuerza armada å un cuerpo colegistador, inviolable por 
la ley, fué déspota. , 
Declarándose emperador, vinculando en su noria todos los po 
deres del estado , fué absoluto. 
La (tranía es injusta, porque es usurpadora; pero admite grándes 
ambiciones y grandes hechos. 
El despotismo es siempre ruin , porque es siempre opresor y cruel. 
El absolutismo ha gobernado y gobierna hoy muchos s pueblos, den 
tro de sus leyes. ? 
La tiranta es un delito. -<> -= E ps 
El despotismo; un atentado. +. 00 eE 
El absolutismo, un sistema, 0: 000 





Aburrirsó, hastiarso, fastidiaréo. — > +. 


El que no hace nada, ó está solo, sé aburre; 
El que hace siempre una misma cosa , se hastia. 
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El que hace lo que le repugna , se fastidia. 

Se aburre el que está preso. 

Se kastia el que oye siempre una misma tocata en un piano. 

Se fastidia el que oye las sandeces de un necio. Es el achaque mas 
general en este siglo. 

Contra el aburrimiento, la ocupaciorr. 

Contra el hastío, ba variedad. 

Contra el fastidio, mudar de puesto. 

Un serrano andaluz decia que conira el aburrimiento, contar onsas 
de oro. 

Contra el hastío, mudar de novia cada semana. 

Contra el fastidio, no tener suegra. 





Asadontia, atento, gimnasio, imda, cátedra, universidad. 


Si estas palabras fueran seres vivientes, habria que enviarlas al 
cuartel de inválidos ó bien al hospital. ¡Tan listadas y tan roidas es- 
tán las pobres! Y esto no sucede solamente en España, sino en los pai- 
ses mas adelantados, Parece imposible que hasta tal punto se descuide 
la critica de la palabra, que es la critica del pensamiento, porque 
HABLAR NO ES OTRA COSA QUE PENSAR. El ser que piensa , habla; el ser 
que no habla, no piensa. Pèr eso no hablan los que no tieren el don 
sublime del pensamiento; lo cual significa que por eso no piensan :los 
que no tienen el don sublime de la palabra: El humo amuncia el fuego, 
como el fuego produce el hamo. La campana saena como el badajo da. 

_Acabemta de artesanos; areneo industrial; enmasio artístico; esto 
hemos leido muchas veces, en España y fuera de España. 

Cualquier estadiantillo de latín dice: me voy é cdledra. 

El último aprendiz de aritmética, corre al awla, y solo resta que 
uo gallego, discípulo de un memorialista , nos diga, con los carrillos 
muy soplados, que le aguarda la universidad. 

Estudiemos la significación, la significacion natural y discreta , de 
las seis. palabras de este artículo. 

Academía viene del nombre propio Academws, Academo en caste- 
Rano, pues así se llamaba el dueño de un jardin, próximo `é la célebre 
Atenas; en cuyo jardin enseñó Platon la filosofía á sus discipulos. 
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De modo que Academia es el lugar en que se enseña filosofía ; en 
que un sabio esplica su doctrina å la juventud que sigue. su' escuela. 
¿Puede haber. Academia de artesanos? No. Lo que enseñó Platon á la 
juventud ateniense , en los jardines de .Academo, no tiene que ver, ni 
por asomos , con las cosas de artes mecánicas y de oficios. 

¿Puede haber Academia de.literatura? Tampoco. Platon. no ilustró 
á los jóvenes griegos con enseñanzas literarias, sino filosóficas. No se 
trataba alli de la forma, sino del discurso. No- hablaban de. gusto, de 
helleza ,. de crítica; sino de tégis:,«de proposiciones, de verdad. ` 

Decir Academia de literatos , es casi tan absurdo como « decir Aca- 
demia de obreros. o. 

Ateneo viene de Atenas, cuya. olimología es muy curiosa, tan cu- 
riosa como discorde. Las que trae Monlau , en su precioso diccionario 
etimológico, nos parecen muy aceptables. «Los turcos, dice este ilus- 
trado y celoso autor, la llaman Afhtah ó Setines. Viene de Athéné, nom- 
bre griego de Minerva ,.del-cual. da Platon des etimologias. Primera: de 
é-theo-noé, la que conoce las cosas de Dios ó divinas. Segunda : élho- 
noé, -cgalumbre y notian , ó inteligencia. » - 

, «Diros derivan Athéné de apo low alhrein, ver, discernir. Mitolo- 
gistas. hubo, por fin , que fundados en que Minerva nació armada, di- 
geron que esta. diosa no necesitó nodriza, y que por ende fué llamada 
Athéné, por Athélé, compuesta del alía {a privativa de los griegos) y 
del verbo: fhálazeim , criar, amamantar; esto es; la no-omamantada. » 

:, « Afenes, como. Ampúrias, Lóndres ;: París, y otros nombres: geq- 
gráficos, tienen, terminacion plural, por constar dicha ciudad de dos 
partes principales , :el- Acrópolis ó ciudad alta ; eleváda, y el vatápolis 
ó ciudad baja, separada una de otra por una ' 'muralla, -asi como otras 
ciudades:se hallan divididas por.un rio. Alenas podria suponerse, pues, 
tambien compuesto de la a privativa, y del verbo teiná, ya: tiendo ó 
pongo tenso: esto es, no. tensa, no:corritla , sino cortada á partida. » 

, Ahora bien; de.este:origen viene Atenco. ¿Cuales sen. las ideas que 
se a deben atribuir á esa palabra, considerada como instituto en que se 
enseña? Las ideas que se deben atribuir 4 la voz Ateneo, son las mis- 
mas que -el:estudio de la autigiladad atribuye é la civilizacion atenien- 
se. Y ¿cuales son esas ideas? | 

. . El arte es todo en el pueblo griego. Arte era la Glosoña, arte la 
ciencia, arte la:bistoria, arte la religion. La poesía. ateniense, no solo 
conquista la:tierra-; sino que: se apodera del.cielo. Atenas es el pue» 
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blo poela, el pueblo artista ; el pueblo de la imágen y de la forma. 

Hé aqui las ideas que debemos atribuir á la voz aíeneo, si hemos de 
hacer una personificacion racional é histórica. 

¿Puede decirse Afeneo industrial? De ningun modo. Es tan absurdo 
y tan ridiculo como decir poeta-menestral, ó menestral-poeta : es jun- 
tar á Fidias con un albañil, ó 4 un albanil con Fidias. 

Puede decirse ¿Afeneo cientifico? Tampoco, si hemos de dar á la 
palabra su sentido castizo y puro. Alenas tuvo sabios, filósofos, histo. 
riadores, criticos , retóricos, eruditos, poetas , oradores, artistas, hé- 
res, legisladores, capitanes: hombres de ciencia, lo que se llama 
hombres cientificos, exhortamos al mas entusiasta á que nos cite mu- 
chos. La capital del Atica , la nobilisima y gloriosa ciudad del Patte- 
non, no es el pueblo del raciocinio, sino de la belleza ; no es el re- 
cuerdo de muchos siglos de reflexion, sino el deslumbrador paganismo 
de la forma. Baste decir que esa célebre Atenas no es tan famosa por 
sus verdades, como por su fabula. 

Las palabras Ateneo científico contradicen las verdaderas tradicio- 
nes de aquella raza ilustre. 

Gimnasio viene de la voz latina gymnasium , en griego Gymnaston, 
derivado de gymnos , que signilica desnudo, aludiendo á que los atletas 
quedaban desnudos de medio cuerpo para arriba, á fin de estar mas 
»eltos y desembarazados en sus evoluciones. 

El gimnasio, asi en Atenas como en Roma , era un local en que el 
pueblo se dedicaba á ejercicios gimnásticos. Trasladado al sentido me- 
taforico, en que nosotros lo empleamos, significa lucha intelectual, una 
rimnástica en que el atleta se llama pensamiento. 

¿Puede decirse gimnasio artístico? Bajo ningun concepto. La califi- 
cacion de artístico, aplicada á gimnasio, es tan irracional y tan estra- 
vagante , como la Academia de obreros, ó como el Ateneo industrial. 
Gimnasio es una liza , un palenque, una lucha de raciocinio. ¿Qué ar- 
gumentaciones, que tésis, que disputas, que controversias lleva en si 
la palabra artístico? Ninguna. Ante las creaciones artísticas , se siente 
o no se siente; se llora ó no se llora ; se rie ó no se rie; se sueña ó no 
se sueña ; el arte nos llama ó no nos llama; nada mas. El arte no es 
la escuela de la contradiccion y de la disputa ; aquí no hay atleta; no 
hay gimnasio. 

Aula viene del griego aulé, que equivale á palacio ó corte de algun 
principe. Conservando en la traslacion su sentido gerárquico, significa 
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No podria decirse con igual propiedad y fuerza : apresuro el paso, á 
fin de acelerar la marcha. ¿Por qué? Porque en el avance de los piés, 
en la accion que se llama paso, no hay mas que movimiento, ligereza, 
celeridad , mientras que en la marcha, en el viage, en llegar antes ó 
despues `å un sitio dado, pucde haber razones, secretos éintereses que 
me den prisa, que me apresuren, que me pongan en un aprieto, en la 
necesidad de marchar con premura : ó lo que es lo mismo, que me obli- 
guen á que yo apresure mi viage. El movimiento, la celeridad éstá en 
el paso; la premura está en la marcha, y por esta razon.no puede de- 
cirse que doy celeridad å la marcha y premura al paso, porque esto 
seria decir las cosas al revés, sino que acelero el paso y :apreswro la 
marcha. Un hombre está ausente de su famila; y sabe que su esposa :se 
halla en cama, gravemente enferma. Un migo le escribe: me apresi 
ro å poner en su noticia que la enferma eslá fuera de cuidado. 

¿Podria decirse, me acelero å poner en su noticia? No. ¿Por: qué? 
Porque en acelerar no hay mas que movimiento, rapidez, prontitud, y 
en la interesante noticia que trasmite al ausente, hay mas que movi- 
miento mecánico, hay mas que prontitud y rapidez; hay la obligacion 
y el deseo de hacer que el amigo no viva intranquito y ansioso; hay 
aquel deseo de la amistad y aquella obligacion de la conciencia, que 
le aguijan, que le apremian , que le apresuran. 

Acelerar es dar rapidez. 

Apresurar es dar premura, prisa. 

Acelerar es fisico. 

Apresurar es realmente moral , aunque no lo parece. 

La celeridad no nos apresura. 

La premura es la que siempre nos acelera. 

Para que se comprenda mejor, deberemos decir que se acelera el 
cuerpo; se apresura el alma. 





Acertar, adivinar. 


Para acerfar basta tener malicia : puede ser un rudo. 

Para adivinar hay que tener inspiracion : ha de ser profeta. 

Se acierta muchas veces por casualidad, y aun por sandez. 

Se adivina siempre con la maravillosa intuicion de un alma ele- 


vada. 
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El que mas «actería en unas cosas suele ser el que en otras adivina 
menos; así como aquel que mas adivina en cosas grandes , suele ser el 
que acierta menos en cosas pequeñas. | 

Todos aciertan , como todos verran. 

Solo ciertos espíritus tienen el don de adivinar. 


Acortar, achicar. 


Se acorta lo largo. 
Se achica lo grande. 
Acorto una escalera. 
Achico un vestido. 


< 





DDDODDENEE. e.m 
Acido, agrio. 


Acido significa una cualidad elemental de los cuerpos. Asi se dice: 
los ácidos del estómago; el ácido cólico, etc. 

Lo que es hoy ácido, lo ha sido ayer y lo será mañana, porque la 
acidez va en la misma sustancia de la cosa, es una propiedad de ella, 
y las sustancias no pierden nunca sus propiedades. En la naturaleza 
se pierde todo, menos la naturaleza. 

El jugo de la guinda es ácido. Es ácido ahora como lo fué al prin- 
cipio de la creacion, como lo será en el dia del juicio. El jugo del li- 
mon es ácido tambien. 

Por el contrario, cuando se habla de agrio, concebimos la idea de. 
una cosa que no era agria; pero que ha llegado á serlo, por efecto de 
una alteracion accidental. 

El vino se tuerce, y es agrio; pero antes era dulce. 

La leche se corta y es agria; pero hace un momento no lo era. 

Las relaciones de ambas palabras son evidentísimas. 

El ácido espresa una cualidad sustancial. 

Lo agrio, un estado. 

El ácido es naturalmente inalterable. 

Lo agrio supone necesariamente una alteracion. 


Sl 
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La primera de estas dos voces es palabra quimica, palabra mo- 
derna. 

La segunda es anliquisima , castiza, popular, usada con suma pro- 
piedad y gracejo en sentido figurado. 

Respuestas agrias, agrias palabras, gesto agrio. Al decir gesto 
agrio, parece que vemos una cara haciendo mohines , como si el hom- 
bre que los hace tomara vinagre ó comiera un limon. 

Nada mas contrario á la indole de nuestra lengua que decir: res- 
puestas ácidas , ácidas palabras, gesto ácido. 

Ambas palabras se derivan de la voz latina acer, derivada de una 
voz griega que significa punta, cuya elimología es notable por lo inge- 
niosa. En efecto, cuando bebemos una cosa agria, parece que nos 
punzan. 

De la misma raiz vienen acerbo, acre, acritud y acrimonia, de 
que hablaremos en los respectivos articulos, porque no se debe aten- 
der tanto á la raiz etimológica como al sentido filosólico y actual de las 
palabras. 


e HANSON CO O E R E E E E BE A D ODA TS ES 
Acicalado, relamido. 


Ambos nombres comprenden la idea de una compostura escesiva; 
pero las relaciones son muy diferentes. 

Acicalado es el que se compone con afeclacion; pero con cierto 
zusto. Hay en su aliño la parte engañosa del afeite; pero se une å clia 
cierta espresión hidalga. 

Relamido es el que se compone con afeminacion. 

El acicalado es un caballero que se disfraza; pero que se disfraza 
siempre de hombre. 

El relamido es un pobre diablo que se disfraza de mujer. 

¿n el que se acicala , no hay de postizo mas que la compostura. 

En el relamido es postizo todo: trage, voz, gesto, movimiento, 
ademan, hasta la manera de llevar las manos. Los relamidos van dando 
saltitos cuando andan á manera de gorriones. 

En el que se acicala puede haber arte, ingenio, galanura, cierta 
fascinacion. Puede agradar á ciertos hombres, y agradará seguramen- 
teá casi todas las mujeres. 
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En el que se relame no habrá nunca sino puerilidad. Hará reir á 
todos. 
Robespierre era un hombre muy acicalado. 
El relamido no puede ser mas que un pisaverde. 





El que acomete , anda. 

El que arremete , corre. 

El que acomete lleva su plan. ` 
El que arremele no ha pensado en nada. 

Se acomete al enemigo. | 

Se arremete á un ladron. 





. Acordarse , recordar. 


Acordar significa una accion espontánea de la memoria. 

Recordar supone propósito, intencion, esfuerzo. 

Nos acordamos de lo que menos interesa. 

Muchas veces no conseguimos recordar lo que mas nos importa. 

El hombre dichoso no se acuerda de nada. Tiene harto con el pre- 
sente. 


El que cae en la desgracia, lo recuerda todo. Su vida es el pasado. 





Acre se usa en estilo propio y en el figurado. 

Humores acres ; aquí está usado ea sentido recto. 

Genio acre; aquí está usado en sentido metafórico. 

Nada mas absurdo que decir genio acerbo, acerbos humores. 

Acerbo no 'se aplica mas que con relacion á la sensibilidad interna. 
Dolor acerba, acerbo pesar. | 


s 
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Nada mas fuera de sentido que decir: pesar acre, acre dolor. 


Lo acre se inclina á lo agrio. 
Lo acerbo, á lo amargo. ES 





Acritud , acrimonia. 
Un padre ve á su hijo en el camino de la perdicion, y le habla con 
acritud, para rescatarle de aquel cautiverio. El hombre envidioso de 
la fama de su enemigo, le habla con acrimonia, para lastimar su re- 
putacion. 
La acritud significa dureza : es un hecho. 
La acrimonia , encono: es una intencion. 
El que se espresa con acritud, ofende. 
El que se espresa con acrimonia , se ensaña: es decir, acrimina. 
La acritud puede ser la palabra severa de la verdad. 
La acrimonia es siempre la palabra maligna del ódio. 
El hombre honrado, el padre celoso, el amigo leal , hablan muchas 
- veces con acritud. 
Un hombre de buenos sentimientos , no habla nunca con acrimonia. 


Y . y 
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LA 





Actora, actriz. 


Actora no supone otra idea que la de accion. Es la mujer que pro- 
fesionalmente actua en el teatro. ` 

Actriz añade å la anterior palabra la idea de mérito. 

La que trabaja públicamente en las tablas, es actora: vive fuera. 

La que realiza en la escena los grandes fines del teatro, e3 actriz: 
vive dentro. 

La actora desempeña un oficio: es la artesana. 

La actriz nos entusiasma con una creacion: es la artista. © ' 

Mas claro ; la actora es mujer ; una casa. 

La actriz es belleza; el mundo. ` 
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Actividad, diligencia, eficacia , solicitud. 


Actividad significa accion , movimiento. 

Diligencia, cuidado, esmero, atencion. 0 l 

Eficacia, insistencia, gestion. perseverante. 

Solicitud , empeño. 

La actividad se mueve mucho. 

La diligencia se sabe mover. 

La eficacia no deja de moverse. 

La solicitud se mueve gustosa. 

El activo corre. 

El diligente mira y elige. 

El eficaz insiste. . = ooh 

El solícito ruega. l on 
. Un agente de negócios es actiyp. EES 

Un amigo celoso y discreto es diligente.. o, 

El pretendiente es eficas. e 

Un amante es solicito. 

Para la actividad se necesita. organizacion: 

Para la diligencia , entendimiento. 

Para la eficacia , interés. 

Para la solicitud , cariño. 





Adondas, deber. 


Adesdar. no espresa mas que él hecho de la deuda. | 

Deber leva en sí la idea de obligacion. ` ÓN 

El que adeuda , tiene acreedores: nada mas. | 

El que debe, eslá ebligado á satisfacer. V 0 

Deber injustamente ; es decir, ebar sin deber pagar, eso es adeu- 
dar. 

Adeudar Justamente; Ó lo que e es los mismo, teniendo: obligacion de 
cumplir, eso es deber. - 
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El adeudar es una cifra. 
- El deber, un caso de conciencia. 
Muchos adeudan que no deben. 
Otros muchos deben que no adeudan. - SN 
Medite el lector sobre el anterior acertijo, y comprenderá que quie- 
- re decir una verdad no despreciable.. : 
En fin, no todos los hombres tienen deudas. 0 | 
Todos tenemos débitos , porque todos debemos el almaá Dios. 





ji D aie h pm REA ODDEN TY 


Aduar, horda, tribu. 


Llamamos aduares á esas rancherias ambulantes é valanderas de 
los gitanos. 

Hordas son las tribus nómades de la tartaria. A Capmany debemos 
la introduceion de este vocablo, del cual-se abusa'á mas y mejor. 

La tribu es patriarcal é israelita. Antes que la idea de rancho, con- 
viene á dicha voz la idea de familia, de raza, de lengua, de dogma. 
La tribu es la infancia del pueblo, el anunció de la nacion, el instinto 
social que se agrupa en cada descendencia, en*cada rama, en cada 
linage : es una política infantil é inocente. 

No es andar á la briba, come eladrrar. + `` 

No es una vida bárbara, como la horda.: 

Es correr el mundo como un peregrino. ? 

La tribu esla choza del. padre y del anciano, el tugurio de la fami- 
lia, de donde salieron despues los palacios de pontífices y de reyes. 

La palabra (ribu debe su origen á Sem, Cham y Japhéth , hijos de 
Noé, de donde procede el género humano. 

«Fueron , pues, los hijos de Noé que salieron del arca , Sem, Cham 
y Japhétb. Estos tres sot los hijos de Noé, y de estos se: propagó el li- 
nage de los hombres sobre ła tierra.» , (Génesis, cap. IX; versículos 
18 y 19.) 

Y en otro lugar: «Estas. las familias de Noé conforme á sus pue- 
blos y naciones. De estos fueron divididas las gentes de latierra:, des- 
pues del diluvio.» (Cap. X, vers. 32.) 

A cada pueblo ó nacion de los tres patriarcas , å cada division de 
aquellas gentes, se le dió la denominacion de (ribu. : 


El aduar es bohemio. 

La horda , lártara. 

La tribu , hebrea. 

El aduar es vagabundo. 

La horda, salvage. 

La fribu, religiosa y polilica. 


` 


IG ACA DIOS EL 





EDS as a a sa A MO 
Afectivo, afectuoso. 


Afectivo es lo que pertenece à la sensibilidad interior. Asi se dice: 
orden afectivo, como se dice orden intelectual, orden moral, orden fi- 
sico, orden dogmático. Nada mas estraño que decir: orden afectuoso. 

Afectuoso es lo que demuestra mucho afecto. Asi decimos : sonrisa 
afectuosa; hombre afectwoso. Nada mas estraño tambien que decir: 
sonrisa afectiva , hombre afectivo. 

Afectivo es el signo de una facultad. 

Afecluoso es el signo de una emocion. 

Todo hombre es un ser afectivo por naturaleza , como es inteligente 
0 religioso. 

No todas las personas son afectuosas, porque en eslo influyen el 
temperamento, el carácter y la educacion. 


ODIA IICA CIC RC III ACI YOn II IE ETOS IS AT aT 


Afilar, aguzar. 


Se afila lo que corta 
Se aguza lo que punza 
Se afila un cuchillo. 
Se aguza una daga. 


DIDIIDOCDOO ION DIOIDOO ANOOI IIA DION IO ADO IRALA 
Agareno, árabe, mahometano, sarraceno, ismaelita. 
Agareno viene de Agar, nombre de la sierva egipcia de Abraham 


de quien tuvo este Patriarca á Ismael, como se refiere en el cap. XVI 
del Génesis. 


Arabe significa morador de la tierra Ou 
ocupa las regiones mas occidentales del Asia 
Mahometano es el descendiente de Maños 
Sarraceno, el descendiente de Sara , muje 
Ismaelita, el descendiente de Jsmael , hijo 
dicho. Ismael quiere decir la vida de Dios, p 
ruegos de Agar Egipcia, para que la diese posi 
« Este (Ismael) será un hombre fiero ; las A 
dos, y las manos de todos contra él; y frente å ft 
plantará sus tiendas » (Génesis, cap. XVI, vers. 1 
Esto quiere decir que /smael formaria nacion 
dea , la Idumea , los Moabitas y Amonitas , puebk 
que procedian de un mismo origen. En efecto, todi 
pada por dos naciones: los Scenitas y los Esma 
ocupaban la parle oriental, y los Ismaelitas la Aral 


A A a 


Agasajar, obsequiar, halagar. 


Agasajar supone aprecio personal, ó sentimiento 
(Ibseguiar supone galanteria. 
Halagar indica cariño, y no pocas veces interés. 
Se agasaja al amigo y al huésped. 
Se obsequia å una dama. 
Una madre halaga á su hijo. Se halaga tambien 
ue no haga mal: se kalaga al poderoso, para que h: 
wero halaga , para hacerse amo de su señor. El hal 
urandes comercios de la vida humana. : | 
El agasajo es siempre noble , hospitalario, libera 
El obsequio es siempre hidalgo y caballeroso. 
El halago puede ser ficcioso y astuto. 
El agasajo se parece á cariño. 
El obsequio, á fineza. 
El halago, á caricia y lisonja; caricia en la ma 
cortesano negociador. 
Una mujer muy célebre decia: quiero que me a; 
vbsequien å mi hija; que halaguen à mi nuera. 
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DIDOS PIDA PROPICIAS > 
Agenciar, adquirir. 


a el derecho. 

ecesaria la diligencia. 

> los bienes que le han legado, y adquiere. 
'e de su industria gana un duro, y agencia, 
zitimamente; eso es adquirir. 

os con su trabajo ; eso es agenciar. 

mpra. ` 

saja. . 

dice actividad. 


¡29000 





Agonizar, espirar. 


o agón, lucha es dar las boqueadas. 
el espiritu, ó como se dice generalmente ezalar 


á para morir. 
ive. 





Agrandar, engrandecer. 


engrandecerse achicándose. 
empequeñeciéndose. 
stando territorio. . 
trándose y enriqueciéndose. 
~ estension. 
zanar cultura, generosidad , fama, gloria. 
de agrandar; pero se puede engrandecer. 
ede agrandarse, es una esfera. 
le engrandecerse es una ciencia, un arte, una 
ı política, un derecho. 
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Arabe significa morador de la tierra Occidental , porque la Arabia 
ocupa las regiones mas occidentales del Asia. 

Mahometano es el descendiente de Mahoma. 

Sarraceno, el descendiente de Sara, mujer de Abraham. 

Ismaelita, el descendiente de Ismael, hijo de Agar, como queda 
dicho. Ismael quiere decir la vida de Dios, porque Dios escuchó los 
ruegos de Agar Egipcia, para que la diese posteridad. 

« Este (Ismael) será un hombre fiero; las manos de él contra to- 
dos, y las manos de todos contra cl; y frente á frente de sus hermanos 
plantará sus tiendas » (Génesis, cap. XVI, vers. 12.) 

Esto quiere decir que Ismael formaria nacion aparte, entre la Ju- 
dea, la Idumea , los Moabitas y Amonitas, pueblos hermanos, puesto 
que procedian de un mismo orígen. En efecto, toda la Arabia fué ecu- 
pada por dos naciones: los Scenitas y los Ismaelitas. Los Scenitas 
ocupaban la parle oriental, y los Ismaelitas la Arabia Petrea y la feliz. 


y 


-3 ITAD DL T Y AO DE MAA AAA As A OO A e do 0 e o e AE > 


Agasajar, obsequiar, halagar. 


Agasajar supone aprecio personal, ó sentimiento filantrópico, 

Obseqguiar supone galanteria. 

Halagar indica cariño, y no pocas veces interés. 

Se agasaja al amigo y al huésped. 

Se obsequia å una dama. 

Una madre Aalaga á su hijo. Se halaga tambien al enemigo, para 
que no haga mal : se halaga al poderoso, para que haga bien; el lison- 
vero halaga, para hacerse amo de su señor. El halago es uno de los 
vrandes comercios de la vida humana. 

El agasajo es siempre noble , hospitalario, liberal. 

El obsequio es siempre hidalgo y caballeroso. 

El halago puede ser ficcioso y astuto. 

El agasajo se parece á cariño. 

El obsequio, å fineza. 

El halago, å caricia y lisonja; caricia en la madre, lisonja en el 
cortesano negociador. 

Una mujer muy célebre decia: quiero que me agasagen á mi; que 
vbsequien å mi hija; que halaguen à mi nuera. 
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DIPDIDOPIDIDDOILDIOS. > 
Agenciar, adquirir. 


Para adquirir basta el derecho. 

Para agenciar es necesaria la diligencia. 

Un heredero recibe los bienes que le han legado, y adquiere. 
Un hombre que vive de su industria gana un duro, y agencia. 
Entrar á poseer legitimamente ; eso es adquirir. 

Conseguir provechos con su trabajo ; eso es agenciar. 
Adquiere el que compra. o 

Agencia el que trabaja. - 

Quien dice agencia dice activ idad. 





Agonizar, espirar. 


Agonizar del griego agón, lucha es dar las boqueadas. | 

Espirar es lanzar el espiritu, ó como se dice generalmente eralar 
el último aliento. 

El que agoniza está para morir. 

El que espira no vive. 





Agrandar, engrandecer. 


Una nacion puede engrandecerse achicándose. 

Puede agrandarse empequeñeciéndose. 

Se agranda conquistando territorio. 

Se engrandece ilustrándose y enriqueciéndose. 

Agrandar es ganar estension. 

Engrandecerse es ganar cultura, generosidad , fama, gloria. 

El globo no se puede agrandar ; pero se puede engrandecer. 

El globo que no puede agrandarse , es una esfera. 

El globo que puede engrandecerse es una ciencia, un arte, una 
moral, un dogma, una política, un derecho. 
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Agrandar el espiritu, eso es engrandecer. 

Engrandecer la forma , eso es agrandar. 

Quiero que mi patria se agrande ; pero sobre todo, que se engran- 
dezca. 


F2 DIDOOOASOIDODIADODDO OO 





¡DES DEINDE DE > o 


Agregar, añadir. 


Las cosas que se agregan son capaces de voluntad y de entendi- 
miento. Agregar es formar grey: 

Las cosas que se añaden son puramente fisicas. 

Hallé á unos cazadores en el monte, y me agregué á ellos. Nada 
mas absurdo que decir: y me añadí á ellos. 

La cuerda era corta, y la añadí un pedazo. No puede decirse pro- 
piamente: y la agregué un pedazo. 

En agregacion entra la idea de comunidad , de asociacion , de vin- 
culo, de estatuto, de pacto, hasta de esperanza y de fé. 

En añadidura no entra otra idea que la de un hecho material. 

Agregado de embajada, agregado á una universidad. 

Nada mas estraño, ni mas repugnante al sentido de nuestra lengua 
que decir: añadido de embajada ; añadido å una universidad. 





Aguardar es un hecho, una ocupacion. 
Esperar es una suprema virtud... 
Se aguarda al que ha de venir. 

Se espera lo que nadie puede saber. 

El amigo aguarda al amigo. 

El hombre espera en Dios, 

No todos aguardan. 

Todos esperan. 
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ADD DD ADO AIDA DAD AID DIO LADIES OA 
Aguijar, estimular, incitar. 


El que aguija , espolea. 

El que estimula , anima. 

El que incita, provoca. 

Se agusja al perezoso. 

Se estimula al desalentado. 

Se incita al cobarde. 

Agusjamos para que se trabage. 

Estimulamos para que se emprenda. 
Incilamos para que se riña. 

Aguijar é incitar son eosas muy frecuentes. 
Estimular es una especie de maravilla, ó una obra de caridad: 
Agutjar supone acicate, espuela , aguijon. 
Estimular, aliento ó recompensa. ' 

Incitar, provocacion. . 


Aguantar, resistir. 


Aguantar supone albedrio. 

Resistir supone potencia. 

El animal resiste lo que.puede. . 

El hombre aguanta lo que juzga oportuno. ' 

La fuerza resiste: es un hecho mecánico. 

La conciencia aguanta: es un hecho moral. i 

Todo lo que se aguanta á pura fuerza, no es aguantar, sino resistir. 
Quiero que me aguanten, no que me resistan. 


“SIDAD 





a€ KYD DVDD T DEOD ADIDAS 


Ahijar, retoñar. - 


Ahijan las plantas. 
Retoñan los árboles. 


Ade 


Lo que se ahija tiene el nombre de tallo. 
Lo que refoña se llama vástago. 


SOPPIOPALOCPOROAPIDADIOAIIDIIAIALIADADA seco 
Ahito, repleto. 


Repleto quiere decir que se ha comido tanto, que no cabe mas en 
el vientre. 

Ahilo significa que se ha comido con tal demasia., que se eslá incó- 
modo, casi enfermo. Ahtfera significa empacho.. i 

Repleto se aproxima mas á la idea de ¿leno. 

Ahtto, á la idea de harto. e 

Este mismo sentido conservan en el lenguage figgrado. 

Tiene el arca repleta de onzas de oro. Esto quiere decir que la tie- 
ne llena , que no caben mas onzas. — ( 

Mi alma está ahita de tantos placeres. Esto quiere decir que está 
harta. o . 

Llenar mucho: eso es lo repleto. 

Saciarse: eso es lo ahito. 

El'uso no deja lugar á la duda. Claro es que no puede decirse: tie- 
ne el arca ahtta de onzas de oro: mi alma. está repleta de tantos pla- 
ceres. 





Ahogar, sofocar, sæfixiar. — | 
El agua nos ahoga. 
El calor nos sofoca. - . : SS a 
La falta de respiracion n NOS asflia, | o 





A la ligera, ligeramente. 


Ir á la ligera significa ir sin preparativos, ó como se suele decir, 
sin mas que lo puesto. TA 
Ir ligeramente significa que va con rapidez.. *. :-: .!- 


De modo que.la espresion á la ligera se refiere al modo. 
El adverbio ligeramente se refiere al tiempo. 

El que va á la ligera , no lleva mucho peso. 

El que va ligeramente, no hace muchas paradas. 


¿SISPRO GOCOIAIACOCOCOCOOOOOAACCOODODIACAAIRPD > 
. AMleanzar, dar alcance. 


Alcanzar supone que la persona á quien se alcanza, va caminando 
mturalmente. Vi que salia de su casa, aprelé el paso, y le alcancé. 

Dar alcance supone fuga en el sugeto á quien pretendemos alcan- 
zar. Mucho corria, pero no le valió: al fin le dí alcance. 

El que quiere alcanzar å otro, intenta reunirse á él. 

El que pretende darle: alcance, le persigue. 

Un arriero aguija su caballería, y alcanza al compañero que va de- 
lanle. 

El galgo da alcance å la liebre. 





Alcanzar, obtener, recabar; lograr, conseguir. 


Alcanzar supone gestion y mérito. El caudillo alcanza una victoria, 
el héroe alcanza el triunfo; el santo alcanza la gloria eterna. | 

Oblener supone favor. Se obtiene una gracia, una merced. Se obfie- 
ne la sonrisa de una dama, á cuya amorosa correspondencia no nos 
conceptuamos acreedores. Se obtiene una cruz, un diploma, un honor 
cualquiera, para el cual no nos reputamos con bastante merecimienio. 

Recabar supone una gestion perseverante , hasta terca. Se recaba 
una palabra que no se nos queria dar. Se recaba una promesa que ne 
queria enmpeñársenos. . 

Lograr supone fortuna. Logramos en virtud de circunstancias per- 
sonales que no se pueden definir, tales como el don de gentes, cierto 
espiritu de generosidad y galanteria, un despejo y una gracia que son 
secretos de la naturaleza: 

Un caballero logra el favor de las damas. A despecho de las pre- 
venciones desfavorables que embargaban el ánimo del rey, logré que 


46 


me oyera con agrado. Lograr una cosa, equivale casi á disfrutarla. 

Quien dice logro dice goce. . 

Conseguir supone servicios y solicitud. Conseguimos lo que.nos toca 
de derecho, prévia instancia por nuestra parte. Se constgue un empleo; 
una reposicion, una cesantía. 

Consultemos el uso, y veamos si él justifica el vario sentido que he- 
mos señalado á cada una de las palabras anteriores. 

El caudillo alcanzó la victoria. Esto significa que obró con tal pe- 
ricia, con tal estrategia , con tal valor, que mereció vencer rá su ene- 
migo.. i Oo 

El héroe alcanza el triunfo. Es. decir, las hazañas del héroe le hi- 
cieron digno de semejante honra. 

El santo alcanza la gloria eterna. Esto equivale á si y digérámos: 
las virtudes del santo le hacen acreedor á esa recompensa divina. 

De donde debe inferirse que en alcanzar entra, como idea capi- 
tal, la de merecimiento. Si en vez de alcanzar usamos de cualquiera 
de las otras palabras de este artículo, veremos que el sentido de la 
frase varía. 

El caudillo consigutó la victoria, quiere decir que dirigió el ataque 
con tal solicitud, que guerreó con tal instancia, que pretendió la vic- 
toria con tanto ahinco, que al cabo pudo conseguirla. Aqui no hay pe- 
vicia, ni estrategia, mi valor, ni entusiasmo: hay porfia , hay gestion; 
la gestion activa y casi maquinal del pretendiente. No ganó la batalla 
por genio, sino por oficio. 

El héroe consiguió. entrar en trisnfo. Esto quiere decir que el triun- 
fo no fué el premio de sus hazañas, sino el resultado de su astuta soli- 
cilud. Hay orgullo, no hay proeza; bay intriga, no. heroicidad. El que 
consigue entrar en triunfo, es un hombre, no un héroe. 

Los héroes no consiguen , porque no solicitan. Alcarzan, porque 
Dios les ha dado el privilegio de merecer que alcancen. . 

El santo consigue la gloria eterna. Mirada esta frase á la luz de la 
razon , es un absurdo. El que asi se espresara, daria claras muestras de 
desconocer completamente la filosofia de nuestro idioma. 

La gloria eterna no'se consigue, no puede conseguérse , porque las 
recompensas divinas no:son obgelos que pueden pretenderse, sino el 
premio de la moral inexorable que reina en el mundo, el ministerio 
oculto y sagrado de esa suprema compensacion con 1 que el cielo nivela 
las cosas de la vida. | 
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Hagan los lectores la esperiencia con los demás verbos, y tal vez se 
convencerán de que el uso corriente y sensato está de nuestra parte. 

El que merece, alcanza. l 

El protegido, obliene. 

El perseverante , recaba. 

El afortunado, logra. ` 

El porfiado, consigue. 

Un amigo, á quien leemos este articulo, nos hace la siguiente ob- 
ervacion: aquí se dice gue el gue merece alcanza. Ponga usted una 
nota advirtiendo que eso sucede con especialidad... en el presente tra- 
lado de sinónimos. 


E e A 
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Alcázar, palacio. 

Alcázar vicne de la palabra árabe alcazaba, que quiere decir cas- 
Wilo ó fortaleza. 

Sin embargo, la idea de grandeza y de dignidad es anterior en la 
palabra alcázar, á la idea de fortificacion. Claro es que en .aquellos 
tiempos belicosos , la necesidad de defenderse y. encastillarse estaba en 
proporcion directa de la importancia del personage. Asi es que los gran- 
des dignatarios, los representantes del poder social, tenian que morar 
en casas defendidas; esto es, en alcazabas. Eslas alcazabas no eran 
simples baluartes, meras fortalezas, meros castillos; sino la morada 
feudal de los señores de aquel tiempo. De aqui viene que alcázar con- 
serva un algo aristocrático y señorial, que lo distingue de palacio. 

Un palacio es toda casa suntuosa , en cuya fábrica están guardadas 
las condiciones arquileclónicas , propias del género. Se refiere å la es- 
tructura del edificio, no å la gerarquia de la persona que vive en él. 

Asi sucede que un palacio puede ser la casa de un título, de un car- 
denal, de un banquero, de cualquier magnale del estado ó de la igle- 
sia. Palacio de Medinacelli, de Osuna , de Liria, de Salamanca ; pala- 
cio del congreso, del senado. No puede decirse: alcázar de Medinace- 
lii, del senado, del congreso. 

El alcázar, sea cual fuere su magnificencia , es precisamente la nw- 
rada del rey. 
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ABADIA COCOADAADOADOIDIAIAIIACIOCODAADA d 


Aliento, esfuerzo. 


El hombre creyó que el aire que arrojaba por la boca era la esen- 
cia de la vida, el principio que le hacia mover y pénsar, y de aqui 
viene que la palabra altenfo significaba, en la infancia del mundo, una 
cosa muy parecida å soplo vital , exalacion ; lo que hoy entendemos por 
alma. El mismo sentido tuvieron las voces aspirar y respirar, puesto 
que aspirar no es olra cosa que tomar espiritu; y respirar, echarlo 
fuera. 

Espíritu y aliento eran dos términos sinónimos de la edad primi- 
tiva. 

El esfuerzo, por el contrario, es una materia gobernada por el es- 
piritu, una fuerza dirigida por la. -razon , una fuerza heróica, si se nos 
permite este modo de hablar, pero es fuerza. 

Asi es que D. Quijote habla del esfuerzo de su brazo, y luego «dijo, 
con debilitado aliento, lo mismo que dicen decia el herido caballero del 
bosque.» De modo que el brazo tiene esfuerzo; y el aliento, debilidad. 

¿Podemos hablar del aliento de nuestro brazo? De ninguna manera. 
¿ Por qué? Porque el aliento es alma , es espiritu, y el brazo no es una 
sustancia espiritual. 

¿Podemos hablar de un esfuerzo debilitado? Tampoco. ¿Por qué? 
Porque el esfuerzo no puede ser debil, como la valentia no puede ser. 
cobarde. El valiente que tuviera cobardía no seria valiente , como el es- ` 
forzado que tuviera debilidad no seria esforzado. 

Aliento quiere decir animo. 

Esfuerzo quiere decir brio. 





Apacentar,. pacer. 


Apacentar se refiere mas bien á la custodia del pastor: es guardar 
el rebaño. 

Pacer se refiere á la grey : es comer pastos, ó paslar. 

Un epigrama de Villamediana nos lo dirá con un chiste picante. 
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Llegoá Madrid , y no conozco el Prado; 
y no le desconozco por olvido, 
sino porque me consta que es pisado 
por muchos que debiera ser pacido. 


(s a aT a a a r an F Ra ad a- ar a a a AAA DAA e Aa a a E ar a n a a SA 
Alma, ánimo, mente, espíritu. 


Consultemos el uso de nuestra lengua. Imploro la atencion de los 
lectores. 

Alma. De un hombre fogoso decimos que tiene alma de fuego. 

No podriamos decir ánimo, mente , espíritu de fuego. 

« No tengo mas amparo que las buenas almas. » 

No podria decirse tampoco: no tengo mas amparo que los buenos 
espíritus , los buenos ánimos , las buenas mentes. 

«Las metáforas mas vulgares son el alma de la conversacion. » 

No puede decirse : son el espíritu , la mente ,. el ánimo de la conver- 
cion. 

«Padre de mi alma , amigo de mi alma. » 

No puede decirse padre de mi ánimo, de mi espiritu, de mi mente; 
ai á una mujer amada diremos: mente mía , ánimo mio, espirity mio. 
Sin embargo, podemos decirla con suma propiedad y gracia : alma mia. 

De manera que hemos encontrado muchos casos en que usamos con 
propiedad de la palabra alma , mientras que no podriamos usar de las 
palabras ánimo, mente y espiritu , sin trastornar completamente el uso 
y la psicología de la lengua. 

Animo. Familiarmente decimos á un amigo: ¿cómo van esos ánimos? 
Y dificilmente habrá una locucion mas graciosa, mas natural, mas es- 
presiva , y al mismo tiempo mas metafísica y mas sabia. | 

No podria decirse: ¿cómo van esas almas , esas mentes , esos espiri- 
tus? Esto repugna de tal manera á nuestro idioma , que no comprende- 
riamos lo que se nos queria decir, y tendriamos que preguntar á nues- 
tra vez: ¿de qué almas, de qué mentes y de qué espíritus se nos habla? 

Llegó el momento. ¡Ea! buen ánimo! ? ri 

No podria decirse, ¡ea! buen alma buen espiritul buena mente | 

«El triunfar en las luchas del mundo, es una gloria reservada por 
Dios á los ánimos esforzados , decididos y rectos. » 
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No podria decirse tan propiamente á las almas esforzadas, y fuera 
ridículo hablar de mentes decididas y de rectos espíritus. 

Hallamos tambien que hay diferentes casos en que podemos emplear 
de un modo castizo la palabra ánimo, mientras que fuera inadmisible y 
hasta repugnante el empleo de cualquiera de las otras tres voces. 

Mente. Se dice: no me ha pasado por la mente, ó por las mientes, 
que es una variante de aquella palabra. No puede decirse: no me ha 
pasado por el espíritu , por el alma , por el ánimo. 

Se dice con mucha propiedad y elegancia: parar mientes en tal ó 
cual cosa. Nadie entendería al que digera: parar alma , Parar ánimo, 
parar espiritu en tal ó cual cosa. 

Mente tiene el verbo mentar... : V OS i 

Alma y ánimo, el verbo animar: alma en soitide de mover; himo 
en sentido de dar brio. E 

_Espírite tjene el verbo espiritualizar. — | o 

Se dice : «no solo no lo he dicho, sino que tampoco lo he mentado. 

Escesado es decié cuanto distan de esta espresion las siguientás fra- 
ses: no solo no lo he dicho, sino que tampoco fo ke animado, sino que 
tampoco lo he espiritualizado. 

Resulta de la misma manera que la palabra mente tiene sus acep- 
ciones especialisimas, tan especiales como las de alma y las de áni- 
mo. Vamos al espérióa. 

Espíritu. Se dice : hombre de espírita a profundo. - 

-No puede decirse con igual exactitud lógica. dé mente profunda, de 
aimu profunda , de ánimo profundo. ? 

Decimos: « EN sepíritu es lo contrario de Ta materia.» 

No puede decirse que el alma, el ánimo ó la mente son lo contrario 
de la materia. > 

«El espíritu de las instituciones, de los parlamentos , de las leyes, 
de la historia : el espirits de fa civilizacion: el: espiritu de tal siglo.ó 
de tal pueblo, de esta ó de ta otra reforma .» 

No puede decirse el ánimo de las instiluciones , el alma de la civi- 
lización, la mente de tal pueblo. 

Dando de mano á la tarea de citar ejemplos que harian demasiado 
largo este estudio, hallamos que cada una de las palabras del presente 
articulo tiene un algo propio, un algo propio tan peculiarmente carac- 
terístico, que no puede suptirse por ninguna otra. 

Esta es la práctica, este es el uso. Y como detras: del geroglifico 
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está su misterio, como detras del velo esta la virgen., como que dentro 
de una lengua vive espiritual y perennemente la Psicología de la misma 
lengua, es indispensable que preguntemos:¿ csa Psicología por la, ra- 
zon de aquellas prácticas. 

La Psicología nos dice que en nuestro organismo, hay un resorte 
misterioso, un agente secreto que nos, hace moyer. Esla fuerza motriz 
elemental es el alma. 

En alma domina la idea de nnimadion. Tiene alma todo aquello que 
está animado; todo lo:que es capaz de movimiento y de reproduccion; 
es decir, toda materia organizada. 

Para Moisés, el alma residia en-Ja. sangre, y por eso. prohibe 4 á los 
israelitas que coman sangre de animal. ho, 

La vida, como principio oculto, se Hama alma, El alma, movién- 
dose y realizándose , se llama vida. 

En este sentido, tal vez podria decirse que la vida, es la forma mo- 
vible del alma. —, > 

Por esla razon. puede, decirse; las. metáforas. mas. vulgares son el 
alma de una conversacion ; esto es, la vida. j el moyimientp de pa ea: 
versacion. -.. 

Por esta razon, puedo decirse: alma de fuegos 110 ¿la sn que hay 
calor, el calor vital. 

Por la misma razon podemos decir: ¿padre de mi.almgl. ¡alma 
mía! que es como gi digéramos : ¡ padre de.mi vidal į vida mial., 

La filosofia nos dice que hay en nosotros un principio, en virtud del 
cual somos capaces de entusiasmo, de regius, de esfuerzo, de gene- 
residad , de: valor, Klg aquí el ánimos... pkeiiade 

Por esta: razon podemos decir; ánimo. ro, sslorada, oprea, g6- 
Beroso. MaF piein e 

Por esta razon » puede decirse: llegó al. momento; weal ¡ánimo!. Lo 
cual quiere iocir : ¡cal pralor lo um. 

La filosofía nos dice. que. hay en el hombre vaa facullad. que le hace 
apto para conocer. Hé aquí la mente, Mania quiere, fecir pensamiento, 
discurso, inteligengia..  :. 

Por esta razon, puede derirsg; no me ba pasado, par. Ja menle; lo 
cual significa: no me. ba. pasado por:pk pensamiento... i: l. iyaa 

Por esta razon puede decirse: parar. aentes; co. eS, parar el 
discurso, el juicio, las ideas, el entendimiento, en tal ó cual, cosa, 

Por esta razon podemos decir: no solo no le he, dicho,. sino: que 
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tampoco lo he mentado; cuya frase equivale rigorosamente á esla otra: 
no solo no lo he dicho, sino que tampoco lo he pensado, sino que tam- 
poco lo he discurrido: no solo no ha estado en mi lengua , sino que no 
ha estado ni en mi pensamiento. 

- La Psicologia de la lengua nos dice por último, que hay en el hom- 
bre una sustancia, una sustancia simple, una metafisica luminosa y 
suprema que le revela el orden esencial, el orden teológico; que. le 
pone en comunicacion ideal con Dios. Hé aquí el espirits, lo contrario 
de la materia , el fuego sagrado que calienta al álma, y que es mas 
que.el alma, asi como la chispa primordial que arde en los “astros es 
mas que la luz de los astros, así como el ámbar oculto que respira en 
las flores , es mas que el ámbar de las flores. 

Por esta razon puede decirse: el espíritu de las instituciones; de 
las leyes, de la historia; el espíritu de lá civilizacion; el espíritu de 
tal siglo; el espíritu de tal pueblo. Esto quiere decir: el sentido esen- 
cial y necesario que la Providencia ha dado å la historia, á la civili- 
zacion, á las leyes, á ciertos siglos y á ciertos paises: un sentido pro- 
videnttal, divino, que és superior á nuestras nociones; å núestros de- 
rechos, á nuestra voluntad, á nuestras esperanzas, fuera del cual no 
tienen los hombres otro genio, que el genio de la perdición y de la de- 
mencia. | 

Sentados estos antecedentés, creemos qué no debe ofrecer muéhas 
dificultades el deslindaf las diferentes relaciones. de las palabras en 
cuestion. 

En nosotros existe dá fuerza 'oculta, en cuya virtud nos:mové- 
mos, queremos, imaginamos, pensamos y sentimos. Esa fuerza inte: 
rior y sobrehuimana es lo que llamamos alma , ántmo;, mente y espiritu. 

Si consideramos aquella fuerza como agente motriz; eslo es, Comò 
principio que anima la materia , se denoinina alma. 

Si la consideramos como principio de donde vienen los grandes 
afectos de que el hombre es capaz, se denomina ánimo. 

Si como orígen de raciocinio, mente. 

Si como idea esencial que nos separa del orden fisico, y nos refiere 
å la cáusa suprema, espíritu. Si pudiéramos comunicarños fnaterial- 
mente con la divinidad, el espíritu fuera el alambre eléctrico. | 

La sensibilidad toca al alma. 

Las virtudes heróicas , al ártmo. 

- La verdad, á la mente. 


La unidad , al espírila. 

El alma nos mueve. 

El ánimo nos alienta. 

La mente nos conoce. 

El espíritu nos diviniza. 

Terminaremos con dos palabras, acerca de la etimología d de las 
cuatro voces de este artículo. 

Espíritu viene de spirare, verbo latino que quiere decir soplar. 
De modo que espiritu equivale å soplo, por cuya razon se aplicó al há- 
ito, de lo cual hay mil testimonios en los autores de la buena latini- 
dad. «La traquearteria, dice Ciceron, se estiende hasta los pulmones, 
y recibe el alma (el- aire) que atrajo el espíritu (la respiracion). El 
testo dice: (aspera arteria ad pulmones asque pertinet , excipilque ani- 
aan ceam , que ducla est spiritu ).n 

De modo que usa de la palabra espíril como voz sinónima de res- 
piracion , y de alma en equivalencia de aire. 

El espíritu no era otra cosa para los latinos que el principio vital 
difundido en el cuerpo. Así es que para decir: a mientras que la vida 
anime estos miembros, » dice Virgilio: dum sptrtfus hos reget artus: 

Este es el sentido general que á la palabra espíritu atribuyó la sa- 
bia antigüedad latina, sin embargo de que el mismo Virgilio emplea, 
no pocas veces, aquella palabra con una discrecion que raya en espi- 
rila profético. Al leer varios pasages de la Eneida, nos parece que esta- 
mos oyendo á un poela cristiano, eomo cuando habla de aquel espiritu 
que alimenta al cielo, á la tierra y å las llanuras dilatadas. (Coslum 
ac lerras, camposqun liqueiites ,. elc.: spirilus intus alit.) ¿Quién no 
dirá que babla del espíritu de la Providencia , como si hubiese adivina- 
do las verdades de la revelacion? 

Mente viene de mens, mentis , que Ciceron llama la parte principal 
del ánimo. Por mente entendian los latinos, y entendemos nosotros , la 
Acultad que piensa en el hombre, la nocion ó inteligencia de los grie- 
zos , que era el atributo de Minerva , y que algunos filósofos de nuestra 
epoca traducen por razon ó discurso, copiando al orador latino. En 
efecio, Ciceron habla de la razon del hombre como voz sinónima de 
mente , consejo, pensamiento y prudencia , segun puede verse en el pa- 
sage que copiamos : illud , quod vincit heec omnia , rationem dico, et 
\ placet pluribus verbis , merlem , consilium, cogitationem , pruden- 
iam , ubi invenimus? 
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Alma y ánimo vienen del griego anemos, que como el :spirilu de 
los latinos, significa viento, soplo, aire sutil, «cow el ewal fué compa- 
rado-el principio interior de todo cuerpo viviente.» De anima , segun 
Mayans, citado por Monlau, se dijo primeramente alímá , y legó, su- 
primida la i, alma. El doctor Rosal, continua Monlau , épina qué ani- 
ma se formó del griegó: Kaima , la sangre, pórque los antiguos: céeye- 
ron que la sangre era el alma. Cita en oómprobadion á Virgilio:que 
llamó anima 4 la sangre, y å Horacio que llama sangre at alma. No 
ne parevby bastante- decisivas estas citas:, añade él autor mencionadó; 
que:al fin y-al cabo pueden:no :ser mas que-uña espresión «figutadai» 

Nosotros: creemos: irniemente: que: no liay tal figura en las espre- 
Blones de Virgilio, y nos marávilla. que un eseritor lan ¡lustradó como 
el autor del Diccionario: etimológico, una persona tan conocedora y tan 
erudita en estas materias, cuyo voto ños es itan apreciado y:respeta- 
ble, dio haya tratado con mas benevólencia:la'.otimologia'«del déctor 
Rosal, dicho sea con la veneracion que seserecen Jos maestros; Porque 
aquella etimología podrá he ser segura ; pero la:antigiiedad judérica y 
gentil.está; ea abono: suyo; Israel ; Grecia y Rona,abogán por ella; Is- 
rael, Grecia y Roma- nos dicen qúe. vieron en la:sangre, en el Kaima 
griego; el principio vital, la vida', el alma, el soplo interior, el'allento 
que nos sustentá; en una palabra, el espiritu que aniisá nuestrog miem- 
bros ; el espíritu, de que están llenos todos'los Jibros. de la antigitadad 
sabía ; y nos parece que ed iniy: apreciable Sr. Monlau ha sido, noidi- 
remos: un tanto irréverente; sino’ poco benévolo con el laborioso Doctor 
cordobés La étimologia de Rosal podrá mo estar en las tradiciones de 
las lenguas ; pero está:en las tradiciones dela historia ; en la tradicion 
de las civilizaciones pasadas; su parecer es un parecer sabio, concion- 
zudo, prudente, y en cuanto á nosotros ,: hácemos protesta - formal de 
que la miramos con el acatamiento mas profundo. 

. Los versos de la Eneida, en que. Virgilio llama entre á la. sangte, 
no contienen ninguda frase melafórica , “sind que espresap lisa y llana- 
mente la filosofa: dle aquel siglo, la creencia del «autor: de los versos, 
que era lá ercencid:de los 'gstoicos, de los cpicureas y de..muchos. sa- 
bios, ási griegos como lalinos,.entre los cuales figura Empedoetes. 
Este filósofo es de. parecer que el alma , porda cual entendia da vida y 
el espírits, no era otra cosa que la saryre contenida en el corazon. Y 
siguiendo este parecer, dice Barrault , escribió Virgilio, qué no solo era 
un gran poela, sino un sabio hablista, los versos de:la.Encida en que 
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llama asima á la sangre. Y no solo lo dijo en la Eneida, sino en las 
Georgias, y de un módo mas formulado, mas estenso y mas convenci- 
do. Y á esto mismo alude Ciceron cuando dice: que segun los unos, el 
ánimo es el corazon ; y de aquí vionen las espresiones ezoordes , tecor- 
des (insensatos ó locos) concordes, olc. Y á la misma filosofia, á la 
misma creencia de aquel siglo alude Marcial, cuando para espresar 
la idea de prudencia, se vale de la palabra corazon: (et cor solua ha- 
bes). Y -á la misma filosofía, á la misma escuela, porque una escuela 
de la gentilidad era la teoria de Empedocles , se refiere Ovidio cuando 
dice : Dioses inmortales, ya que no qwistsless. que Posthumio hiciese la 
guerra prósperamente, etc., en cuyo ejemplo se vale de la locucion si 
ecbis no fuit cordi, para significar ya que no habeis querido, ó ya que no 
guisisteis, alribuyendo al corazon el acto interior de la voluntad. Do- 
cir: puesto que no os vino al corazon, es decir: pueslo que vuestro co- 
razon no quiso; y esto equivale å si se digera : puesto que na guisa vues- 
tra alma. En realidad llama alma al corazon; es decir å la sangre, 
porque alma es la voluntad, alma y muy alma es el albedrío. Y á la 
misma filosofía estoica alude otro autor latino, que conoce muy bien el 
Sr. Monlau, cuando dice: « ya veis que el movimiento empieza á for- 
' marse en el corazon, y que parte primeramente: de la voluntad , que 
lo trasmite á los miembros y á todo el organismo. » 

Nos hemos estendido ex-profeso sobre esta materia , para que los 
lectores puedan comprender que las palabras alma, ánimo, mente y 
espíritu, no tuvieron en la antigiledad sabia la significacion trascen- 
dental y religiosa que tienen hoy, esa metafísica dogmática que las han 
dado diez y nueve siglos de espiritualismo evangélico. Es verdad que la 
antigüedad griega y lalina , heredera de las profundas teorias de Platon, 
reconoce la inmortalidad del alma humana; y apenas habrá un becho 
histórico, en cuya prueba puedan alegarse demostraciones mas eviden- 
tes. Las almas no mueren, dice Ovidio de un modo absoluto en sus 
Metamorfosis: morte carent anime. Debajo de la luna, dice Ciceron, 
no existe nada que no sea mortal y transitorio, si se.esceptuan los áni- 
mos, con que la liberalidad de los dioses ha enaltecido al hombre. 

'Greyeron en la iamorlalidad del alma; creyeron consecuentemente 
cn la existencia de un estado fuluro de premios y castigos; esta es la 
única idea verdaderamente metafisica que germinó entre las creencias 
zenliles; en todo lo demás, el espíritu anda revuelto cun la materia, y 
la maleria con el espiritu , ahogándose espírilu y materia en la sangre 
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de. los estoicos ; es decir, en el Karma ateniense, en la etimologia del 
doctor Rosal. Por lo tanto, aceptamos esa etimologia, como un hecho 
conforme á la historia, á la ciencia y á la formacion del lenguage, y 
creemos que del Kaima griego nació el anima romana , como nuestra 
vieja alima nació del anima de los latinos , y del alima de nuestros ma- 
yores nuestra alma actual. 

Réstanos advertir que despues de estudiar las opiniones del genti- 
lismo sobre las palabras de este artículo, nos confirmamos mas y mas 
en las diferencias que hemos atribuidb å las cuatro voces en cuestion, 
de acuerdo con la filosofía y la moral cristianas. ( 

El alma és motora. : 

La mente , intelectual. 

. El ánimo, moral. 

El espiritu , teológico. 

El alma nos lleva á la naturaleza. 

La mente , á la verdad. 

- El ánimo, å la virtud. 

El espíritu , á Dios. 

Dicho de otro modo: el alma es un poder. 

La mente, un pensamiento. 

El ánimo, una heroicidad. 

- El espíritu, una metafísica. 





Alterado, revuelto, empañado. 


Alterar supone mixtura. 
Revolver, movimiento, agitacion. 
. + Empañar, falta de trasparencia. 

Se altera el vino echándole agua. - 

La borrasca revuelve los mares. 
«El aliento empaña el cristal. Ciertas enfermedades empañan el 

cutis. 

- Lo contrario de alterado es paro. 

Lo contrario de revuello, sentado. 

Lo contrario de empañado, trasparente. 





a p OO. HOUTE, Li a an .ı . can A wo y ro bal 


Alumbrar, iluminar. 


Alumbrar no es mas que hacer luz, å fin de que no caminemos 
entre tinieblas. o 

Iluminar es alumbrar con ‘profusion. | 

El alumbrado corresponde. Á yaa pecas. - E ap a ni 

La iluminacion es una festas, ; a ma aBa a 

Alumbrando, damos claridad. . al 

Iluminando, damos brillo. | o 

Se alumbra una casa, un pasillo, una ciudad. e , 

Se ilumina un palacio; se Sumina el salon se un, banguete:ó ú de un 
baile. La o ya njia 

El sol alumbra. i o nit 

Una aurora boreal ¿umsna.. .. . ep; Lui 





Ambicjon, avaricia, codicia. De 


La ambecion busca al mando, el poder, ls honores el: aura a pú- 
blica. . 

La avaricia busca dinero; monedas de oro. Aearo viene del | vado 
areo, desear, y de «es, certs, bronce , plata, moneda. 

La codicia querria ser propietaria de toda la tierra. 

El ambicioso se estasia viendo á un rey sentado en su trono. 

El avaro suspende el aliento y aplica la oreja cuando oye ruido de 
melal. 

El codtctoso tiene la vista Como derramada, porque va mirando á 
_ todas partes. Quiere ver todo aquello. de que podría ger amo. œ - 

El ambicioso sueña en un cetro. ES 
El avaro, en un arca. ao noo 
El codicioso, en ser dueño de una ciudad. O. 
La ambicion puede ser capaz de grandes ideas y de grandes h hechos. 
La avaricia es siempre cruel, estrecha, ruin. on 
La codicia es siempre egoista y envidiosa.. | 
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La ambicion, encaminada á buenos fines, pucus ... 
virtud heróica , una inmensa virtud social. 
La avaricia y la codicia serán siempre dos vicios degradantes. 


Gu 





Amañado, mañoso. 


Amañado quiere decir únicamente que $e amaña. 

Mañoso significa que se amaña bien. 

El amañado se da arte para hacer las COSAS. - 

El mañoso se da mucho arte. 

Amañado es una cualidad. | 

- Mañoso espresa mas bien uma aptitud, casi un talento. 

Hay muchas mujeres amañadas , porque la maña en la mujer es an 
instinto. 

No hay tantas mujeres mañosas, porque lo mañoso o requiere inge- 
nio, vocacion, gusto. 

Hay una mujer que, con la presteza y celo que Dios da á las ma- 
dres, apaña á sus hijos: cose, zurce, remienda: todo está como debe 
estar. Podemos decir que es una mujer amañada , no mañosa. 

Hay otra mujer que reune los trages desechados de sus hijos; cor- 
ta, recorta, echa medidas, pasa hilvanes, ajusta, acomoda, discurre, 
y á fuerza de deseo y de habilidad , de los desperdicios de varios ves- 
tidos, saca un vestido casi Buevo. Esta mujer es i mañosa, no ama- 
ñada. 


OTOCEC A A A GOO OOO 0O 
Amor, caridad , piedad. 
EI amor » consiste en un: sentimiento. | 
La caridad , en una obligacion. : | CN 
La piedad, en una creencia. 


El amor es humano. 
-*- moral. 
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La caridad, al prógimo. ——....,... ES 
La piedad, á Dios. a e 





Analogía viene del verbo griego analogizomai, compuesto de ana, 
que significa enfre, y de logos, que significa proporcion, y conse- 
cuentemente semejanza. | pb ase a n, 

Analogia , pues, significa la Yalacion: que hay entre fas cosas 

Homogéneo viene de género, derivado del litino’ genere à que cor- 
responde cl griego geinó, que significa genera? 6: 'engendrár. Del grie- 
go geinó se derivó el: nombre gómos, «ue: -quiére: decir" raza ó Tamilia. 

Así es que er -géónerd:emvab las ¡des de:casta ó progenie; $ que 
es propio de una raje.,'de/tiba:mitúvaleva ; ue ona: digte; y de este 
orígen saca su sentido la palabra: Tiomojjéheo, + A 

Homegénbd es:!lg que pertenevé 4 'uti generó; chio’ a iigrarhos á 
una genealogía, y de dak viene el 'siguilicar hechos de wii fista in in- 
dole , puesto que cada género tiene su indole partiéutar.” =" > : 

Pondremos un ejemplo para que se comipreddo más : meine la 
diferencia de estas vodes?": CES | T 

-Espuesty Y impostura tienen’ an origén.’ Arhbssipalabras se'dérivan 
del verbo poner. La analogia consiste en las varias relaciones que 1s 
hechos: llenen''entre «yla mancomunidad’ de 'origën ey wd" téelácion 
que existe entre impuesto $ bmpóstura ; luego entre estos des vocabis 
hay analogia. 

` Sin embargo , nada mas repugnante al semido: de nuestra lengua 
que el decir que entre aquellas palabras hay hbmogeneidda. : 

-Sepongámos qué queremos comprar'unk: partida de treinth exba: 
los, otra de ciento y otra de mil.: Luego: decimos que estas les cahti- 
dades ion homogéntás, ¿Por qué? Portie Tas unidades que ontan á 
furmarlas , son de una misma indole: todas son caballos. 

Nada mas distante de espresar la misma idea. que el decir que 

son cantidades análogas. 

La analogía se aplica å significa las relaciones. 

La homogeneidad se refiere á la naturaleza. 

La analogía espresa cualidades. 


0D . 
La homogeneidad espresa sustancias. E 
Lo análogo es parecido. e 
Lo homogéneo es idéntico. 





Viejo se “refiere á la edad. . ' o 
' Anciano, 4 las cualidades del-espáritu, +... + iv 
„El niejo tiene açbaques,. a G TE a o. AN 
. El anciano, esperiencia. ho ja a 
— S viejo es raro, estravagente, gruñoa, egoista... o 
.... El anciano es discreto, prudente, previsor, resignado. EE 
>- El viejo es-el censor constante de la Juventud. ( 

El anciano es su guia, su maestro., 

Asi.decimos: las canas venerables del anciano, no o del viejo. 

Los achaques de la veges, po de la oncionidad. . 

La vegez se teme. | 

La ancianidad se venera. ? 

Un viejo puede ser ruin , criminal, impío, perverso. . | 

El anciano es siempre virtuoso, siempre bueno, siempre sagrado 
para la moral y la religion. : 

: Supongamos que dos hombres de edad caminan juntos: -el uno'co- 
mete un delito; el otro le aconseja y le exhorta. 

El viejo es quien delinque. 

El anciano es quien aconseja.  - 

La escritura sagrada nos habla de consejos de ancianos, Nadie nos 
habla de consejos de piejos, ni tales consejos pueden existir, dando á 
la voz viejo su sentido lógico y natural: 

Viejo viene del griego bios, viía en latin, vida, Es al que vive 
mucho. 

Anciano viene de la preposicion ante. Es el que ha vivido antes q que 
nosotros ; es decir, que tiene un nacimiento anterior. 





Ancla, áncora. * 


` Ambos términos significan el instrumento de hierro, armado de gan- 

chos, con el objeto de que se haga firme en el fondo del mar ó del rio, 
y que, por medio de una cuerda, tiene al buque como amarrado. 

Pero el ancla no se refiere mas que á la nave; es material. 

El áncora se aplica á nuestros afectos, á nnestras ideas, á nues- 
tras imágenes. Es una figura, una poesía. 

Asi decimos: áncora de salvacion. Nada n mas. grotesco que decir; 
ancla de salvacion. 





o — Amegar, inundar. 


Lo que se anega ; se sumerge en el agua..." . -.- 
Lo que se inunda, está celo de ella. >” 

Se anega un buque... o 

Se inunda un terreno. 


o A 





, Angnikoal, hallo. 

Angelical es lo que participa de la caera dll angel. OS 

Ang , lo qué al angel conviene. IS | 

mos: rostro angelical, coro ángilico. SS 

. Al decir rostio üsgoliċál , queremos iecit que la persone que s tiene 
aquel rostro es uh angel, 4 juzgar por su fisonomía. 

Diciendo coro ungélico, espresamos simplemente la cualidad que 
tiene aquel coro de estar formado por ángeles; pero un core formado 
de ángeles, no es un angel. 

Angel viene del griego aggelos, angelus en latin, que significa men- 
sagero; del verbo aggelló, yo anuncio. 
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Angosto, estrecho. 


El cañon regular de una escopeta, es un objeto naturalmente, an- 
gosto. Pero si lo quisiéramos hacer servir para alfilelero ' de mujer, no 
podriamos decir que era estrecho. sino que diríamos. .açerl taJamente 
que era muy ancho. De modo, que, una Cosa. puede s ser. angosta , sin ser 
estrecha. 

Vamos al caso opuesto. Un caminó que. iusiera la, latijud aque. log 
caminos suelen tener, no seria un mino angosto, puesto que tenja la 
anchura regular, y lo que es' regularmente ancho, no pude. ser an- 
goslo. 

Pero supongamos que por ese camino debe pasar un objelo de lal 
magnitud, que no hay arte humano que lo haga caber. Entonces dire- 
mos que aquel camino, que no es angoslo, es muy estrecho para la 
operacion de que se trata, De" Mibter4"qué? abrazando el ejemplo an- 
terior, las cosas pueden ser angostas sin ser estrechas, así como estre- 
chas sin ser angostas. Por-obasecuencla; “estas dos yves ŝon tistiltas, 
necesariamente distintas. +i +“ Cd bhea oa e je 

Pero ¿en qué consiste la distincion? La distinto sonara dí que 
angosto hace relacion á las propiedades elemefitales do las:bosiis, tfen- 
tras que estrecho se refiere á las necesidades del uso, á los accidentes 
de la opinion , á.las alternativas de guslo, de capricho, de liempo, de 
pais. | 

Lo angosto viene de una ley= todettrborés un calibre angosto. To- 
das las gargantas de los montes, son angostas; ayer como hoy, aqui 


lo mismo que ¿A elpelo. Norte, METE aio dj nodo Ma al 

Lo estrecho es una aplicacion „ iaa yna variedad» tah, vz Hna Fareza, 
quizá una estravagancia. * Todo tubp es .argosto ;: pero side este Aubo 
querempa haces yn justrumento para chupar, 4 guisa do. besquillo, ó 
tiene que ser aquel the may. angosta, hign resultará que, no 43-1)A6r 


tantemente estrecha, para el oficia esirasagante. 4 que fo, dastina;ques- 


bro atajo. s. Poo. A ES CAD apa a? 
Lo angoslo está en à la naturaleza. A T 
. „ġo, estrecho elà qa. eh 450 cio E ak 


Lo contrario de angosto es ARCO. q. aa 


ty: Fe 
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Lo contrario de estrecho es holgado. 

Estas dos palabras han sido uno de los asuntos, que mas ha ca- 
lentado la cabeza á los filólogos , por no haber distinguido lo artificial 
de lo natural. 

Dios ha hecho lo angosto. 

El hombre hace lo estrecho. 

Y por esto sucede que estrecho tiene aplicacion en el sentido meta- 
fórico, que es un sentido artificial. Ifombre estrecho, vida estrecha, vi- 
vir con estrechez. Claro es que cómeteriamos un absurdo si digéramos: 
vida angosta , hombre angosto, vivir con angostura , porque lo angosto 
no está en las invenciones del artificio, sino en la realidad de la natu- 





Animado, animoso. 

a + 

Animado es lo que se muevo y se repidic. . a 

Animoso es lo que tiene aliento, brio , gallardia , valor. q 

Animado viene de antmacion. | 

Ánimoso viene de ánimo. 

La animacion es el alma particular de los animales. 

El ánimo es el alma inmortal del honbre. * 





' Animal, brato, fera. 


Una tórtola es un animal. No es bruto, ni feta: 

Un caballo es animal y bruto. No s ca tampoco: | 

Un leon es animal , bruto y fiera. pen f 

El leon es anímaf porque está 'anímado ; ò do que å ello ulal, 
porque es capaz de movimiento y reproduccion, como sucede á la tór- 
tola y al caballo. 

Es áruto , parque está dotado de una gran fuerza material: es, de- 
cir, fuerza no gobernada por un pensamiento, que es lo que llama- 
mos fuerza bruta, lo cual acontece al caballo, nq::á la tórtola. La 
tortola- es un animal débil, apacible, amoroso. —: . 
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Es fiera, porque tiene voracidad lo cual no conviene ni i la tórtola 
ni nial caballo. - , 
El animal se mueve: : o a 
El bruto atropella. 
La fiera devora. ta 


_ Aniquilar, anonadar. |. 


- El enemigo á quien se persigue y se mata, se aniquila, 
Al que se le vence y se le desconcierta, se le anonada. 
El hombre puede morir de dos maneras : como materia organizada 
y como opinion, como influjo, como conducta , como carácter, como 
- poder: mas claro, puede morir en su organizasion y en su espiritu. 
Morir en su organizacion , es antgutlarse. 
Morir en su espiritu, anonadarse:: =" ` 
Aniquilarse es la nada fisica. 
Anonadarse, la nada móral. 
Preferimos que hos aniquilen å que ños cncháden” 


+ in . 
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Anormal es lo contrario de regla , de norma : esto es, de lo que. 
sucede en circunstancias ordinarias. 

Anómalo es lo contrario. de analogía , de semejanza. 

Anormal es como decir escepcional. 

Anómalo equivale å irregular. . 

Circunstancias anormales. Seria un despropósito decir: çircuns- 
tancias anómalas. 

Hechos: -anómalos. Seria absurdo tambien decir hechos anormales. 





Apaciguar, sósogar ; mitigar, módorar, templar , aplacar , calmar. 


' Apdeijuar supone sedicion. o 
Sosegar, falta de reposo. > :. e 


Mitigar , dolores. 

Moderar , exaltacion. - a Ls 

Templar , arrebato. 

Aplacar , furia... ::: ? 

Calmar , zozobra, agitacion. 

Se apacigua un tumulto. 

Se sostega una inquietud: 

Se miliga una calentura. 

Se moderan las opiniones. - 

Se templa un carácter discolo y fogoso. 

Se aplaca al colérico.. 

Se calma al agitado. 

Una arenga, una oferta, un abrazo, basta muchas veces para apa- 
eiguar á todo un puėblo. 

Una reflexion oportuna. puede sosegar nuestras inquietudes. 

Un consuelo amigo mifiga siempre nuestras penas. 

La esperiencia , los desengaños, quizá el interés, moderas. nuestras 
convicciones. La necesidad modera los deseos 'mas impacientes. El 
respeto que nos inspira una persona, nos obliga á moderar nuestras pa- 
labras. 


La edad es la que mas /empla nuestros impetus. EN 
La sumision y la humildad aplacan la furia en todo ánimo gene- 


Toso. 
La amistad, el amor , la esperanza, calman las tempestades de 


nuestro espiritu. 





Apartar, alejar. aat enlo L" e 


Se aparta lo que nos estorba presentemente: es un ia obstáculo. 
Se aleja lo que puede dañarnos en el por venir: es un peligro. 


Nr 
i 


Aparto una piedra que me impide marchar... 

Alejo un pomo de veneno que. pudiera quebrarse, yo causarme la 
muerte. 

Apario una silla. ea AS 

Alejo á mi contrario. ES 

Apartar es un hecho inocente , casi una: d-comducia domésticac: 


Alejar es frecuentemente una politica. A 
Ə 
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Apatia, idiferencia, escepticismo , indolencia , insensibilidad , , impasibi- 
lidad. ' 


El hombre puede dejar de impresionarae por varias causas, tan 
varias como son diferentes sus facultades. y relaciones, . 
Primera : por influencias materiales, «omo el temperamento óel 
clima; hé aqui la apatía. © . + ,.'- 
Segunda: por escarmientos y amarguras; hé aqui la indiferencia. 
Tercera: por estudio; hé aqui el escepticismo. ` 
»- ¡Cuarfa: por grandes dolotes y trastornos; hè aqui la indolencia. 
Quinta: por egoismo; hé aquí la insensibilidad. —. 
Sexta: por superioridad de sentimiento; hé aqui la imposibilidad 
Segun esto, el impasible es magnánimo- 
-. El insensible, cruel. a . SS 
: El indolente, casi imbébil. c+. 2. oa 
.- El indiferentė , escarmentado. ~ A 
El escéptico , filósofo. - til, 
El apáfico, tardío. — :. o 
: De modo que la apatía es naturaleza, o =a i 
El escepticismo , sistema. 
La sediferencia , conducta. : E 
La indolencia, achaque. lo os 
La insensibilidad , egoismo. 
- La impasibilidad'; abnegacion. 
Refiramos estas palabras al órden á que. pertenecen, y la relacion 
propia de cada una aparecerá de una manera mas terminante. 
La apalía.es fisiológica: temperamento, | 
La indiferencia: social.: desengaño. +: 00 oe at o, 
El escepticismo , intelebtual.: éseuela. ; 00.1: oo. 
La indolencia , patólógica , enfermedad. :.. TE 
La insensibilidad , moral : vicio. a 
La tmpastbilidad , heróica : fortaleza. os 
El impasible dice: aquí estoy. ES 
- El ¿nsensibde cHpáciencial -,. nee AS e 
El indolente : ¡bueno ! IN. Lo 
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El escéptico : ¡quien sabe! 

El indiferente : ¿qué me importa? 

El apáfico : ¿para qué? 

Lo contrario de la apatía es la pasion. 

Lo contrario de la indiferencia , el interés. 

Lo contrario del escepticismo , la creencia. 

Lo contrario de la indolencia , el sentimiento. 

Lo contrario de la sesensibilidad , la filantropía. 

Lo contrario de la impasibilidad , la tribulacion. 

Ejercicio sobre este artículo. 1.” ¿Por qué se ha dicho que en la 
apatía puede influir el clima? Porque los moradores de paises septen- 
trionales, cuya organizacion está entumecida , han de ser apáticos por 
fuerza. 

¿Por qué se ba dicho que el temperamento puede influir tambien? 
Porque las personas dotadas de cierta complexion , como las linfáticas, 
han de ser apáficas del mismo modo, en virtud de una ley de su pre- 
pia organizacion. La apatía viene con ellos, como con ellos viene su 
estatura, su fisonomía „su aire, su actitud, su carácter, sus inclina- 
ciones. 

¿Por qué el uso comun emplea la voz apático, como sinónima de 
perezoso? Porque apático quiere decir el que no padece; y siendo el 
placer y el dolor los resortes mas poderosos de la existencia, los dos 
grandes agentes de la vida, resulta que el apático debe moverse poco, 
y de aquí viene el sentido de holgazanería ó de pereza , que el uso bà 
dado sabiamente á la palabra que nos ocupa. En efecto, el hombre 
no es perezoso , descuidado , como todo aquel que por nada toma 


aas ¿Por qué se ha dicho que la indiferencia es social? Porque nò 
viene de los órganos , como la apatía , sino del mundo: es decir, del 
comercio de gentes, del trato, de la sociedad. Un hombre es engaña- 
do por las mujeres, y al fin de muchas amarguras se manifiesta indi- 
ferente con el amor. Es engañado por los partidos, y tiene que ser ta- 
diferente con lapolitica. Esengañado por sus amigos, y tiene que mostrar- 
se indiferente con la amistad. No puede estar fuera, y tiene que buscar 
un amparo dentro. La sociedad le ofende, y busca un refugio en su ca- 
sa. Quizá la propia casa le ofende tambien, y busca un abrigo en el 
desierto de su corazon. El indiferente es un emigrado del mundo, un 
proscrito de la humanidad. El desengaño y la apostasia han hundido sus 
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sienes, y la apostasía y el desengaño son escuelas sociales Por esto 
hemos dicho que la indiferencia es social. 

3.” ¿Por qué se ha dicho que el escéptico es un filósofo? Porque el 
escepticismo no viene de la naturaleza , como la apatía ; ni de la socie- 
dad, como la indiferencia, sino del carácter, de la educacion y de los 
estudios. La voz escéptico trae su origen del griego skepticos , que quie- 
re decir: el que contempla ó el que examina. Despues se dió el nom- 
bre de escepticismo á la filosofia de Pirron, cuya ciencia consiste en una 
duda universal, fanática, ciega; tan ciega, tan fanática y tan estéril 
como el fatalismo pagano. De modo, que el escepticismo no es un sen- 
timiento, no es una propension, no es un hábito, sino un sistema de 
filosofía, una escuela cientifica, religiosa y moral, y por esto hemos 
dicho que el escéptico es un filósofo. 

- 4,” ¿Por qué se ha dicho que la indolencia es casi imbécil? Porque 
es aquel estado en que el hombre no siente dolor ni placer; porque es 
la negacion de la facultad de sentir, y la negacion del sentimien- 
to es una verdadera imbecilidad. 

¿Cómo puede llegar el hombre á la indolencia? De la misma ma- 
nera que puede llegar á la estupidez ó al idiotismo. Supongamos que 
se le mueren todos sus hijos, su esposa , sus padres, sus hermanos; 
tiene miedo de tantas desgracias; cree que el cielo le va á castigar 
con otras penas que no conoce; huye aturdido; pretende separarse: de 
su sombra; pero no puede y se bastia de si propio. Este hastio profan- 
do, irremediable, que trastorna la vida, que seca las entrañas, que 
embota el pensamiento , que embrutece al sábio å fuerza de hacerle pa- 
decer , es la indolencia. La indolencia pertenece en rigor å la medicina 
como el idiotismo : es el idiotismo del sentimiento á que nos llevan. las 
desventuras y los dolores. Que se estudie la vida de los que $e vuelven 
estúpidos, y se encontrará que la estupidez no es otra cosa que el primer 
paso de la indolencia, ó bien que la smdolencia no es otra cosa que el 
primer paso de la estupidez. El hombre que ha caido en la indolencia, 
se ha dolido ya tanto que ha perdido la virtud natural de dolerse , co- 
mo el que está muy ébrio ha perdido la facultad de embriagarse.. Por 
esto hemos dicho que la indolencia es casi imbécil, que pertenece á la 
patología, que entra en el cuadro de las enfermedades humanas. . 

5. ¿Por qué se ha dicho que la insensibilidad es egoismo? Porque 
aquí no se habla de la insensibilidad física, que consiste en la pérdida 
de las sensaciones, y que equivale á la muerte del cuerpo, como la in- 
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sensibilidad de la conciencia equivale.á la muerte del alma. Aquí se 
habla de la insensibilidad moral; y en este sentido el hombre snsenst- 
ble no es aquel que no siente, sino aquel que no quiere sentir. Siente para 
el, no quiere sentir para los demás; siente lo suyo, no lo ageno. El 
hombre snsensible no es otra cosa que el hombre egoista, un idiota de 
la conciencia, como el apático es un ídiota del temperamento ; como el 
isdiferente es otro idiota de la sociedad ; como el escéptico es otro idio- 
ta de la duda; como el indolente es otro idiota del corazon. Por osto 
bemos dicho que la insensibilidad es egoismo. 
6. ¿Por qué se ha dicho que la impasibilidad es magnánima? Por- 

que es la virtud de un ánimo entero, convencido, -fuerte. 

Leonidas acude impasible 4 las Termópilas. 

Impasible Bruto, dicta sentencia contra su hijo. 

El cuadro final es el siguiente. Estamos en Una tertulia compuesta 
de cinco personages. 

El uno no se mueve : es la apatía. o ( ' 

El otro no se puede mover : es la indolencia. 

El otro no quiere moverse : es la indiferencia. 

El otro lo juzga innecesario : es el escepticismo. 

El otro lo cree perjudicial : 63 la insensibilidad. 

El otro atiende al espiritu y abandona al cuerpo : es la impasibi- i 
lidad. 

El apáfico se despereza. 

El indolente abre la boca. 

El indiferente se sonrie. . 

El escéptico lee. 

El insensible se encoge de hombros. 

El impastble levanta la frente. 
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Apego, aficion. 


_Cobrames apego á los objetos de nuestro uso, como la silla en que 
escribimos, la: mesa en que comemos, hasta la habitacion en que nos 
casamos. 


El perro toma apego å su amo. 
pájaro cautivo llega á tomar apego å la jaula. 


70 


El galo toma apego à las paredes. | 
En el apego entran dos cosas : el instinto y el tralo. 
- La aficion está mas arriba en la dificil Y dilatada gradacion de 
nuestras facultades. 
Nos aficionamos å la caza, å la pesea, al teatro, á la poesia, á la 
pintura, al baile, á las mujeres, al dinero, å los toros, 4 los-tumultos. 
En-la afición. entran los placeres, los gustos, las ideas, las-creen- 
cias, los sentimientos, las desgracias, los lances, los peligros, las api- 
niones , todo. Esta palabra tiene la- universalidad del. verbo: hacer, de 
donde se deriva. | 
El apego es casi animal, casi mecánico, 
La aficion es humana. 
El apego es un uso, casi una costumbre. 
La aficion , un afecto. . 
El novio que dijo que tenia un brandísimo apego 4 s novia, podria 
no ser muy sinonimista ; pero en cambio no debia ser muy tonto: 


, ` k . . i a ' bi j 


Aplaudir, elogiar. 


Se aplaude con las manos. | 

Se elogia con el pensamiento. | pod 
Aplaude el público. OS a 
Elogia el critico, porque elogio viene de lógica. cds 
Muchos aplausos no son dignos de elogio. A 
Mas de un elogio no es digno de aplauso. 





Apostura, gallardía. 


Las Partidas dicen : «que el rey debe vestir muy apuestamente, 
porque las vestiduras hacen conocer á los hombres por robles ó por vi- 
les, y en esta razon se fundaron indudablemente los sabios. antigmos, 
cuando establecieron que los reyes visliesen paños de seda con; oro y 
piedras preciosas. » 

Luego encargan al: rey que tenga buenos modos y costumbres, 
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porque aunque fuese apuesto en su continente y en sus vestiduras, si las 
costumbres y las manefas-eran malas, habria grande discordancia en 
sus hechos, porque meñguaria mucho én su nobleza y en su apostura. 

Con dificultad cábe hacer. un retrato mas parėcido de esta pa- 
La apostura consiste eb e continente. y en los vestidos = donaire y 
ornato. 

| «Todas las doncellas allí prosas; quedare prados de la. Lal 
llardía del doncel:n . : -> 

Esto quiere decir que se prendaron de su arbo, dé su a donosura; 
de su gracia, no de su aliño. -.: z A 

De un animal que se nueve bien solemos decir que i es: muy ga- 
llardo. Nada mas risible que decir que.es.may apuestó. - “ 

¿Per qué es gallárdo? Porque en sus móvimientos, en su continen- 
le, hay desenvoltura, facilidad, casi bizarrià.. —— .. © 

¿Por qué no es apuesto A Porque ha tiene vestiduras, porque. no. viS- 
le paños de seda con oro y.-con piedras preciosas. 

En los manuscritos de un cura gallego, poeta célebre, se hábla de 
dos novias, y dice el poeta, que la uná iba muy gallárda, muy -apues- 
ta la otra. Esto quiere decir „que. ung.iba con mucho garb, y la otra 
con mucho aderezo. 

La naturaleza nos da la gallardia. . pa 

El artificio nos da una > gra parto 'de ha apostura.: 

La gallar día nace. «- s 

La apostura se bace. : aa di a ps 

Bs algo dido mas qu ado: a 


1 . Za . 
’ : ete a. . >a o . ah ; E] La .ad > 






Aparar; opus purificar. 


Todos estos sobres trach su origen de la: voz griega: pjr, pyros, 
sper , Puros , que significa fuego, y que equivale. al fro de los egip- 


a el fuego vió la antigüedad asiática, inclusa la Judeá; u UB emble- 
ma sagrado de purificacion , y por esto nos habla la historia de muchos 
sacrificios, los cuales cónsistian en pasar por las llamas á los niños re- 
cien nacidos, con el objeto de que quedaran purilicados. Y aun para el 
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pueblo indio de nuestros dias , es una costumbre religiosa el quemar á 
Jos muertos y arrojar :sus cenizas al Ganges: Pero:el Egipto llevó las 
cosas mas allá. No sold vió en el fwego un: emblema sagrado: de purifi- 
cacion; sino qué adoró en él una causa suprema, Dando.lugar al periodo 
religioso que la historia conoce con el nombre de sabeismo. Muchos - 
portentos se hàn contado de esta idolatriá- de los egipcios; presentán- 
dola casi como un dogma espiritualista; muchos milagros nos han vefe- 
rido de áquel. Amon Kuxfs , espiritu inorendó, alía univeráal de donde 
se deriva la vida eterna; pero las imaginaciones fantasmakóricas qué 
han:querido. divinizar el reinado. de una"materia; oscura y fanática , no 
han visto sin duda que aquel espiritu increado era macho y hembra, 
sexos representados por -Mithra y Añatlis, diosa adorada desde ta Pér- 
sia hasta las regiones del Giaúcaso.. : 

Los griegos; aun los:sábios griegos,. pagaron tributo á -estas' idola- 
trías orientales, dando á. la idea del fuego. su: teología. poética, como 
nos lo indica la palabra empireo, formada. de' en y de Pyros, que es 
como si digéramos en el fuego., en :la uz, en rel éier, y por estension, 
en la gloria ó bienaventuranza. . 300 - . vu 

“Los tres vocablos de este artículo son: oriundos de e esas s mitologias 
orientales y griegas, aunque adaptados á. muestra manera de Pensar, 
de creer y sentir. CS 

Apurar es hacer con las cosas lo que hace: el fuego o con; Los :çom- 
bustibles. El fuego consume todo. lo que quema; y de aquí viene la idea 
general de encarecimiento, que tiene en nuestra Jengua la palabra puro 
en muchas locuciones adverbiales, como á puro querer, ápuro andar, å 
puro no dormir. Estos modos de hablar significan literalmente ; consu- 
niendo mi vida en no dormir, en andar, en querer; apurando asi mi 
existencia, como apura el fuego todo lo que devora. Una esplicacion pa- 
recida tienen todas las frases del verbo apurar en sentido recto. Siempre 
encontraremos que significa consumir; aptrarla bolella de vino; apurar 
la punta de un cigarro; apurar el agua del pozo ; apurar los recursos. 

Traslademos esta siguificacion al sentido moral, y encontraremos 
esplicadas las locuciones de apwrar al amigo, apurar la paciencia, . 
apurar la copa de la amargura, apurar la verdad del caso, y todas 
las frases análogas. o | . 


Apurar, cielos, pretendo. 
. Por qué me tratais asi. =. o: E 
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¿Que significa el verbo apurar en eslos versos de Calderon? nos 
preguntaba un estudiante de Sevilla, compañero nuestré.. Nosotros no 
pudimos contestarle entonces. Si vive aun, aqui hallará , tal vez’, la 
respuesta que no supimos darle. El apurar de los versos de Caldeton, 
. es buscar la parte mas íntima de los hechos; esa parte escondida;'im- 
palpable, esplendorosa ; es buscar la esencia, el misterio de aquélla 
duda ; una exhalacion que es respecto del hecho material, lo que es la 
llama respecto de los combustibles que consume. Apurar èl por qué el 
cielo prueba nuestra alma, quiere decir arrancar la verdad, arrancar 
-la mente divina de las cosas del mundo, como el fwego arranca le luz 
de la materia. Es llegar al fondo, á lo mas sutil, á lo mas espiritu, á 
lo mas puro de la vida. "i 

Depurar no espresa la idea de consumir, sino. lavidea, de Bescariar 
la parte grosera, la parte leñosa, si asi puede decirse. -:. . 

Purificar es quitar lo mezclado ó lo infecto. 

Lo que se apura, queda agotado. 

Lo que se depura, espirituoso. 

Lo que se purifica, limpio. 

Se apura una botella, no queda nada, 

Se depura un licor, pierde la hez. 

Se purifica el aire, pierde la mezola: ::. .. CN, 

-De modo que apura todo lo que CONSUMO, a 

pei re CN , poi cd 

.. Pursfica el orisol. . . PETAS E Seo e 

Apuraado, buscamos el fin. a a 

Depurando, la esencją.: o ou e ' 

Purificando, la homogeneidad, 





Aribo, cido. 


Arabe es el hijo dela Arabia. , ooe P’ 

Arábigo es todo lo pertenecionte:á dicho pe pais... 

Arabe es el hombre, la raza, la persona. a 

Lo arábigo comprende la ídea de toda oosa arábiga. opns 

Una diferencia semejante. hay entre todos los nombres análogos, 
que son muchisimos. Sirvan de ejemplo Jos siguientes.: — |... 04 
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. Español; hispano. aoo r AR A da | 
- Inglés, británico... o da e e 
n Italiano , itálico. E a taa irte) Ai, 
r . Aletan , germánico, n kae T T p ai 
„Griego, 'helénico: m e a t e fab aeda IS T 
, Indio; indiano.. oo o cio o a a 
i, Egipcio, epipciace. O, aaa 
n Åsirio, biriáco. 0. o e g a B 
= - Chino, Chánesce. >> o 0.2 n e an 
n. ebren, hebráico. —. u o ioh ri a 
s Judio, judáigo.: >'i ea a DORES LA o i 
Babilonio , babilónico. aafe aag apa 
... Cántabro, cditábrico... ...... a SS 
Ibero, ibérico. ...:' AA a Pa e 
Luso, lusitano. a a A 





Un.amante habia dado motivo de edojo ri gu novia, y. > no abía de 
que medios valerse á fin de volverá su gracia.. Fué un dia 'á visitarla, 
halló que tenia los ojos malos , era poeta, poeta no comuni, y ma quiso 
echar la ocasion en saco roto. Se llega á su amada, que le: miraba de 
soslayo entre enojada y enojosa (esto último es: muy. generato en i las- 
mujeres), y la dice con la mayor naturalidad : > 


no nt a 
Hoy tus ojos no están buenos ` 
Y hay quien dice que lo siente ; 
Yo no, porque finalmente 


Hay dos enemigos menos, 


Esta oportunísima ocurrencia no fué otra cosa que un ardid., un 
verdadero y delicado ardid de que se: valió para hacer. sonreir á su 
amada y vencerla, come en efecto la venció, ¿Porque å. la mujer de la 
vence siempre con poesias. `- =. 

Un jugador de cartas maneja los daipás de cierto modo, y aior- 
ced á sus ocultas evoluciones, consigae desplumar á sus clientes. Ese 
oculto manejo del jugador es una irela. œ: a aW a; 
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El ardid tiene ingenio; es un arte. 
La irela , picardía ; es una industria. 
El ardid es del caballero. 
La treta, del tahur. 
El ardid sale siempre airoso. 
La treta sale alguna vez descalabrada: .: 
El hombre rudo no tiene ardides. 
El hombre. sencillo ma liene irdlas. 





Arrepentimiento, compunelon. | 
El arrepentimiento es moral. 
La compuncion es religiosa. ( | 
Se arrepientes el padre, el dijo, et snigo; el atonio, el médico, 
el rey.. | 
Para arrepentirse basta sentir peña e | 
Para compuigirss es indispensable. sentin que se ha ofendido å Dios. 





Arrodillerse, hincarso de rodillas. p! 


La persona devota se arrodilla ante la imágen de su devocios. 

Bon Quijote cuando se acuerda del soñado gigante á quien imagína- 
ba partir por mitad del cuerpo, dice: ¿no será bien tener á quien-en- 
viarle presentado, y qué entre Y 80 hínque de redillas ante mi dulce 
señora?  - 

El mismo D. Quijote se hinca de rodellas ante el de la venta para. 
suplicarle que le arme. caballero, y que le permita velar las armas en 
la capilla del castillo. 

Arrodillarse significa fé, veneracion. 

Hincarse de rodillas supone obsequio, rendimiento, súplica, home- 
nage. 

Nos arrodillamos ante una cruz. 
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Una madre se hinca de rodillas: ante el juez que lione « GR su mano 
la vida de su hijo. Ppa e dar A aa. os 





Arroguatia; ¡bisabría, * on ike i 

Arrogante es el que no ruega, ebque no: selica, al a baja. 

Bizarro, el que no teme, el que no huye, el que no vuelve cara 
atrás. . 

Arrogancia significa altivez, soberbia, cierta altanería: la altanería: 
del que cree que se basla Á: ENSP, «i daa 

Bizarría significa valor. 

El arrogante se mantiene firme. donar LO NE a Y 5 

El bizarro sigue adelante. SETE 

.. Damos el nombre.de arrogante å, pu caballo briosp.:¿ Por. qué? Por- 
que no cede al freno que le gobierna; porque es soberbio; porque, Ro- 
se humilla, si asi puede decirse. Es arrogante porque.es altivo... .y2 

Y ¿podrémos decir que el caballo.arrogante es hisarro? De pingu- 
na manera, ¿Por qué? Porque, no es valeroso. Y. ¿por -qué .razop; pe es 
valeroso? Porque en el valor entra el convencimiento, entra el racioci- 
nio, y un caballo no raciocina, ni se convence. El que pelea bizarra- 
mente por una causa se infamaria huyendo, antes que pelear por la cau- 
sa del enemigo. Aquí hay albedrío, eleccion, conciencia, responsabili- 
dad, y el caballo no esincacriresponisable ;: porque no es un ser libre. 

La arrogancia es un sentimiente: un hecho efectivo. 

La bizarría es una convieciol: am hecho morals TEETE. 

,::Mozo' arrogante do. 0 e ESE woi 

-; Militar bizarro; ; ua Bio al e, o A 

Cervantes ponè òn boca de Sanoho,, atando: este. cied: que: au ámo' 
está muerto, á consecuencia de la refriega con los disciplinantes s - 10h 
humilde. con lós soberbios y arrogante € con nlos humildes ti "i-i 5,4 

-- Moratin, él padre dice: £, pair erp oep 
Suspenso el concurso entero Aa a 
Entre dudas se embaraza; ¿0.0 
Caando en un potro ligero Pr 
Vieron entrar cn la plaza | 
Un bizarro caballero. cio rr: oest tovo 
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El arrogante , de Sancho, quiere decir altivo. 
El bizarro, de Moratin , quiere decir valeroso. 





Arrojarse á , arrojarse en. 
Arrojarse á espresa violencia, temeridad, despecho. 
Arrojarse al mar, al abismo, é la perdicion, arrojar. los platos:á 
la cabeza, arrojar el. guante á la cara, : o 
Arrojarse en espresa confianza y decision; arrojarse en brazos de 
la fortuna, del acaso, de la Providencia. 


» 
A d 
io’ l 


, . 


Arte, artificio. : 

El arte, ars, artis en latin, viene del verbo griego airein, que sig- 
nifica principiar å obrar, y de arthron, que quiere decir miembro, y 
que corresponde al artus de los latinos. El arle primitivo no espresaba 
otra cosa que la accion de los. miembros, de donde vienen articulacion, 
en equivalencia de coyuntura, articular, que no es otra cosa que un 
preludio de la palabra, empezar á obrar el órgano de la voz, é inerte, 
que era el individuo que no tenia articulaciones, que no se movia, que 
no obraba , es decir, que no tenia arte. ¡Quién habia de decir al que 
inventó la palabra arte, que de un origena tan humilde debia brotar el 
genio que ha llenado tantas veces al mundo de grandezas y de mara- 
villas! Veamos la significacion que tiene en: nuestro siglo. 

El arte crea. , 

El artificio dispone. “.. .:. pr T o 


El que escribe el Quijóta tiene arte.. oa aT 
El que combina: una: charada tiene bt: - 
El arte es la copia de la naturaleza, del hombre y de Dios. 

El artificio es la eopia.delarte. ©) > oo 


El arte es el genio, lo que el alma obra. —. © /.  :  ! 
El artificio es el ingenio , lo que el alma imita. © ~ | 
Tipo, creacion; ese es ol arte: achou 

Modelo, tarea; ese es el artificio. 
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" . ` : ' Sa . 
Artifice, artista, artesano. 


Artifice es la palabra mas noble, porque conviene å Dios. El Supre- 
mo artífice. Seria absurdo decir : el Supremo artista, y mucho mas aun 
el supremo artesano. 

Artista es el que tiene genio para sobresalir ei una bella arte, co- . 
mo la poesía, la pintura, la escultura, la música, la declamacion. 

Artesano es el que ejerce uno de esos artes mecánicos que se la- 
man oficios, por cuya razon lleva en varios casos el nombre de oficial. 
Oficial de sastre, de zapatero, de albañil. Claro es què no puéde decir- 
se oficial de poeta, de pintor, de escultor, de músico. 

En artífice domina la idea de poder. 

En artista, la de belleza. 

En artesano, la de accion. 

El artífice hace. 

'- El artista 6reá. 

El artesano elabora. 

-* Dios Aizo el mundo. ++ 22 0 0 e 

El artista‘ crea la Asuncion de Murillo. nN 

El artesanó trabaja en un taller. 


Artificial, artificiosa. 


Artificial viene de arte. 

Ar(ificioso de artificio. 

Lo artificial es lo contrario de lo natural. ( 

Lo artificioso es lo contrario de lo sencillo, de lo ingénno. ni 

Las cosas artificiales pueden revelar, y tevelan irecuentemientó in- 
genio y gusta. ` or | 

Los hechos artificiosos revelan siempre tina intencion dolosa. 

Flores artificiales. pto 

Artificiosas contestaciones: ' | 

Claro es que no puede decirse flores artificios, contestaciones 
artificiales. 
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Arzobispo metropolitano. 


Arzobispo se compone de archi y de obispo, que es como si dijéra: 
mos super -obispo. ..  - 

Esta palabra obispo viene del griego episkapos , nombro formado 
de eps, sobre, y de skopea, - yo miro. Significa, pues, vigilante, el: que 
está al cuidado ó sobre la mira de algupa COSA... 

Las Partidas, ese libro inmortal, mas grande aun. para nuestra ol- 
vidada lengua castellana que para el. derecho de gentes; ese libro, esa 
poderosa civilizacion que pone un sello á la edad media,. y estampa 
una figura colosal en la frente aturdida del renacimiento; ese libro de 
donde vienen los reyes católicos, de donde viene la ciudad de Castilla, 
de donde viene la unidad de España; esos preciosos folios de dende 
somos oriundos todos los españoles; ese libra del saguado hablista cas- 
tellano, el primero de todas, si no hubiera nacido despues Miguel de 
Cervantes; las hojas escritas por aquel sabio que no tiene una estátua 
en la Academia de la lengua, ni ep la biblioteca nacional, en donde un 
arte poco respetuoso y menos critico ha dado una estátua al padre 
Feijoó; las Partidas, deciamos, definen la palabra obispo diciendo: obis- 
po tanto quiere decir como sobre-entendiente; esto es, porque ha de 
entender sobre todos los de-su obispado, en lo temporal y en lo espiri- 
tual ; y sobre los legos en las cosas espirituales. Y puede hacer todas 
las cosas que hace el Arzobispo, fuera. que no debe tener el pálio como 
él, sino se lo hubiese otorgado el Papa por uú privilegio. Y además no 
puede hacer concilio comió el Arzobispo; pero tiene poder para reunir 
sinodo; que quiere tanto.decir como ayuntamiento, una vel en: el año, 
con los abades; priores y clérigos de su obispado: .. 

Metropolitano se deriva de las palabras griegas meter. madre - ey 
polis, ciudad, que válen tarito como decir. la ciudad madre, óla cilidad 
por esceleneia. Segun es esto, Roma es ablualmente la metrópoli de: la oris- 
tiandad. T ' 

El metropolitano es en ola Metrópoli 7 que e obispo en da, diócesis, 
y el cura en la parroquia. 

Las relaciones sucesivas que el uso. ha dado å. las dos voces de es- 
te artículo, son las siguientes c. . :--. W 
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Arzobispo espresa la gerarquía eclesiástica. 
Metropolitano, el gobierno práctico de la Metrópoli. 
El Arzobispo es el hombre de la conciencia, el ministro de la reli- 
gion. AX PL 
El metropolitano es el hombre del régimen, de la organizacion, de 
lá economía. 
El Arzobispo es una dignidad, un espíritu, una conducta ; vigila. 
Es'el cura de almas de la Metrópoli. 
` El metropolitano es-un cargo, una: duroridad:, wm sistema; admi- 
nistra. Es el párroco de una feligresía mas grande. 
Entre los arzobispos y los metropolitanos existe la misma diferen- 
cia que entre los obispos y los provisores. ( 
El obispo es el dogma. 
- El provisor, el cánon. 
“El uno, es. ho 
' El otro, provee; es decir, gobierna. 
“El provisor realiza al obispo, como el cuerpo realiza al alma ; ; pero 
el obispo manda en el provisor, éomo el alma manda en el cuerpo. 
Se eleva ó se depone al arzobispo. 
Se rinden cuentas al metropolitano. | e: 


Argucia, sofisma. --' . 


.. Un deudor conviene con su acreedor en que asistirá á tal ó cual cą- 
fé: con el objeto de pagarle. Llega lá hora señalada 'el deudor observa 
que el cielo se nubla, y no acude: á la cita. El acreedor le busca y se 
le queja. El deudor responde ~el tiempo amenazaba Huvia, y. como us- 
ted está delicado, supuse que no iria al cafó. Esta maneta de arguir 
es una argucta. 
- Las. bestias andan, es asi que el hombre anda tambien, luego el 

hombre es bestia. Esta manéra de raciocinar es un sofisma. | 

La argucia es una disposicion del entendimiento. 

El sofisma es un abuso del raciocinio. 

La argucia es una sutileza. 

El sofisma es una falsedad. . . 

Los hombres mas rústicos suelen tener grandes a argucias. 


gi 


Solo el hombre de cierta instruccion puede valerse de los os sofismas. 

La argucia es familiar, 

El sofisma, escolástico. 

Sofisma vigne del griego sophisma, formado de sophisó, yo ed 
saño. TEF 

Argucia viene de arguo, que significa i impugnar Ú arguir. 





Asosta, 'anacereta, cenobita. 

«Áscela se deriva del verbo griego Askein, „que: quiere decir cora 
larse. 

Anacoreta viene tambien del griego Anachoreó, que ica hú 
cia atrás, retirarse, esconderse. 

Cenobita viene de koines y de bios, palabras griegas que. «quieren 
decir vida comun, lo cual esplica el uso antiguo que dió á dos monaste- 
rios el nombre de cenobios. 

Koinos significaba entre los griegos cena, y la voz cena espresaba 
la idea de reunion ó comunidad, porque al cezar ga reunian á.la mesa 
todos los individuos de la rasa, como nos aconteae actualmente con la 
comida. La hora de comer es para nosotros la hora. cesobial ó conven- 
tual de la familia, si asi puede decirse. 

De modo que la relacion particular de cada uno de los vocabls de 
este articulo es evidentisima. —: 

Ásceta es el que practica ejercicios de piedad : ayuna, hace peni- 
tencia, viste cilicio. 

Cenobila, el que vive en union de otros, bajo una regla. 

Aracoreta, el que huye del comercio de o gentes; que se retira, que 
se esconde. 

Vida austera: ascela. 

Vida comun : cenobia. 

Vida solitaria : anacoreta. 


corr rro rro rr rro» 
A  liníplar. | | 
¿Puede decirse limprar los cristales? Sin duda : limpiar los crista- 
les es dejarlos claros, trasparentes. =" A er 
) 
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¿Puede decirse asear los: cristales? De ninguna manera. ¿Por qué? 
porque el aseo es personal, y los cristales no-són personas. ' 

¿Puede decirse la madre asea al hijo? No'solo se puede decir, sino 
que os bablar muy propiamente. ¿Por qué? Porque cuando decimos 
que la madre asea al hijo, significamos que le quita lo sucio que el hi- 
jo tiene, y:lo contrario de lo -sucio:es lo aseado. 

¿Puede decirse, para espresar la misma idea, la madre limpra al 
hijo? Nö. ¿Por qué? Porque limpiar al hijo significa que se le deja pu- 
ro, sin manchas, neto, y no.estámanehado,-3ino sucio. 

- Decimos con mucha propiedad limpieza de sangre; limpieza de con- 
dueta: Nada mas: risiblá'que decir :'dss0 de eondticta, aseo de “sangre. 

¿Por qué puede decirse limpieza de sangre? Porque queremos es- 
presar: qué es una sangre pura, de: buena famili, de buenos padres, 
de buena ley. dt 

¿Por“qué no se puede decir ased de: conducta? Porqúe Gdh ésto se 
signiflcaía: queda conducta tenfa. suciedad, cuándo! lo que, piiéde tener 
es mancha. Md 
:lsBe iodo: que-el aseó quitarlo sucio. = 7 O ha IN 
i "La limpdeza"quita lo: manolado. i o ade 

: Eo efte le asen: quëda Curioso: > CR douẸ 
- -Lo'que se impit queda puro, daro, trasparente: e IAN 

El cuerpo se asea. CN 

Lacasa se limipia:: Se impia. la ciudad de mialbechores. aol 

Nada mas ridiculo que decir que la ciudad se asea de malhiecliorés: 

‘u Limpio viene del: griego lymphe, que significa linfà ào agua, "porque 
con el agua se impia.. nifa! 


: . 1 r o, so. O c 
LOLS nf i » r fo ta ", ffa 4) fe t “ % . 4 1... 3 





Aspecto, aire. 00.01 ana, 7 


ne 


Estas dos palabras convienen en que se usán Indiférénteménto en 
varias frases. 
Tiene aspecto de hombre distinguido. 
Tiene aire de hombre distinguido. 
Aspecto noble , aspecto marcial. 
+ Asrenoble, aire marcial. o , | 
Pero luego decimos : hombre de buen. -aspecto., de mat -appecto , y 


- a 
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no podria decirse, queriendo espresar el mismo sentido: hombre de 
buen alre, de mal aire. Estas locuciones tienen una significacion ab- 
solutamente distinta. 

Hombre de buen aspecto quiere decir: hombre cuya presencia nos 
revela cualidades morales; cuya fisonomía y cuyas maneras nos dicen 
que es bueno. Aspecto, en este caso, es una palabra moral. 
Hombre de buen aire significa que aquel hombre se mueve con es- 
pedicion y con gracia, que es airoso. Atre, en este caso, espresa un 
becho del orden fisico. 

«Fulano tiene atre de bolero, de espadachin, de cómico, de n ma- 
yórdomo. No puede decirse : tiene aspecto de espadachin, de mayordo- 
mo, de bolero. 

La razon ideológica de esta diferencia consiste en lo siguiente: la 
palabra aspecto no se refiere mas que á la presencia del individuo, en 
cuanto esta presencia nos indica cualidades del ánimo, ó circunstancias 
de aposlura y de nacimiento. Por esto no se toma en mal. sentido, y de 
aquí viene el que no se pueda decir aspecto de bolero ó de espadachsn. 

La palabra aíre, por el contrario, se refiere á todo accidente que: 
pueda caracterizar al sugeto- en buena ó mala parte, por cuya razon 
saca partido de la voz, del gesto, del ademan, del oficio, de la digni- 
dad, del movimiento, del trage , de las inclinaciones , de los hábitos; 
en una palabra,. de todo. Lo mismo se puece decir aire de doctor:ó de 
príncipe, que aire de idiota ó de payaso. 

Aire es una de esás voces picarescas que dan.un sabor tan original 
å nuestro rico y hermoso idioma. 

Aspecto viene del verbo inusitado spito, spiera, que significa pre- 
sentar. El aspecto es lo que las personas presentan á. -la vista, lo que 
aparecen. 

La etimología de afre no es tan evidente. Se cree que siendo el. ai- 
re (el fluido atmosférico) una de las cosas mas leves y rápidas, 'se dió 
el nombre de airoso á todo movimiento ejecutado con rapidez y dono- 
sera; y por esta razon decimos de una bailarina que se mueve con su- 
ma presteza, que tiene piés aéreos. 

Esta esplicacion podrá no ser exacta ; pero es muy práctica y muy 
racional. Para nosotros tiene tanta verdad como la etimologia griega 
del mas limpio origen. 
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Asilo, refugio, albergue. 


Asilo viene de la palabra latina asylum, derivada del griego asylon; 
voz compuesta de la a privativa y de asylao, cuyo verbo significa ex- 
traer, arrebatar. Por asilo se entiende la inmunidad religiosa de que 
gozabán ciertos lugares para amparar al criminal contra la justicia. El 
asilo extraia al delincuente de la jurisdiccion de la ley, lo arrancaba 
de la autoridad de los majistrados, y esto esplica perfectamente la 
propiedad del sentido etimológico. Lograr asilo se llamaba en España 
ganar iglesia. 

Este derecho de asilo fué indudablemente una costumbre da los 
primitivos tiempos asiáticos, puesto que en el antiguo Testamento se 
nos habla de muchos puntos y eiudades que gozaban de aquella inmu- 
nidad, en la cual se veia no un simple privilegio civil, sino una insti- 
tucion sagrada.. El asilo representaba el derecho de Dios sobre el dere- 
cho de los hombres. Así es que la historia nos presenta infinitos :ejem- 
plos en que la Iglesia ha defendido aquella alta prerogativa, contra 
la auloridad de grandes principes, considerándola como un artículo de 
dogma. No hace muchos siglos, un criminal francés buscó en un tem- 
plo de Paris la inmunidad dogmática de que hablamos. El principe que 
á la sazon reinaba, extrajo al delincuente de Santiago de la Gifería y 
le aborcó. El arzobispo de Paris mandó cerrar el templo, y no lo abrió 
á la veneracion de los fieles hasta que el monarca le dió satisfaccion 
pública y solemne de la violacion cometida. 

- En Francia existe hoy aquel derecho, pero únicamente con relacion 
å los deudores. El palacio Real en Paris, para todas las clases, y las 
universidades delimperio, para los que cursan en ellas, son lugares ín- 
munes. De modo, que en tanto que los estudiantes deudores no dejan 
las paredes de la universidad, en que se hallan matriculados, están á sal- 
vo del poder de las leyes «civiles. Los acreedores no deben estar muy 
conformes con estos fueros escolásticos. 

La palabra asilo se aplicó despues á toda idea de hospitalidad y de 
buena acogida. 

Refugio significa tambien inmunidad, como lo prueba el hecho in- 
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contestable de hallarse empleados indiferentemente los dos términos pa- 
ra significar la misma idea : lugar de asilo, lugar de refugio. 

Pero esta última palabra se diferencia de la otra en que espresa 
tribulacion, angustia, zozobra, conflicto. 

En el que busca asilo no se ve mas que el crimen. 

En aquel que busca un refugio se ve la afliccion. 

Asi es (y el uso lo demuestra con testimenios evidentes) que refu- 
gio se aplica á toda situacion en que el hormbre debe estar acongojado. 

«Me vi solo, entre tinieblas, cercado de abismos, la tempestad ru- 
gia sobre mí, cuando encontré refugio en la cabaña de unos pastores. » 

Si digéramos : cuando encontre asilo en la cabaña de unos pasto- 
res, quitariamos toda la fuerza y toda la verdad á la anterior frase. En 
la cabaña de los pastores no hallé asílo, porque ni habia cometido nin- 
gun crimen, ni una cabaña tiene el derecho de inmunidad. No hallé 
asilo, porque no se quiere significar que me dieron una acogida hespi- 
talaria : tal vez me recibieron con gestos muy ágrios y palabras muy 
toscas. Lo que hallé fué un refugio conira la tempestad, contra las ti- 
nieblas, contra los abismos; hallé refugio porque me veia desamparado, 
errante, perdido; porque mi alma estaba afligida, 

Inmunidad ú hospitalidad, asilo, 

Inmunidad ó amparo, refugio, | 

Albergue significa mas bien alojamiento, hospedage. Así és que los 
franceses llaman auberge å lo que nosotros llamamos hostería ó meson. 
La analogía entre auberge y albergue no admite disputa, aunque se di- 
ferencian en que nuestra voz es mas hidalga, mas liberal, mas afectuosa, 
porque no supone la necesidad-de la paga. 

El auberge francés es un oficio. 

El albergue español es una liberalidad, un agasajo, un: afecto. 

La idea de albergue , considerado como amparo malerial, -como vi- 
vienda, por decirlo asi, no supone otra idea que la de techo ó cobertizo. 
Es el lugar en que uno se abriga ó se resguarda. Las ramas dé un árbol 
me dieron albergue contra la lluvia. 

El asilo es sagrado. 

El refugio, caritativo. 

El albergue, afectuoso. 

Damos asilo al criminal, al estr angero. 

Refugio , al afligido 

Albergue, al transeunte. 


Asustar y asombrar. 


Asustar significa temor, 
Asombro espresa mas bien maravilla. 
10Qué susto! quiere decir ¡ qué miedo! 
5 ¡Qu asombro! quiere decir, ¡qué admiracion! - 





Atalaya, vigía. 


Atalaya es la torre ó la garita que se hace en un punto elevado, ge- 
neralmente en las inmediaciones de una plazá fortificada, para domi- 
nar todas las avenidas y estar en acecho, en vigilancia, de lo que 
ocurre. 

Peró lá garita no es la que vigila, la que acecha, Y esto denota la 
diferencia evidentisima que hay entre vigía y atalaya. 

La atalaya es el edificio, el torreon. 

El vigía es el hombre, porque solo el hombre es el que puede vi- 
gilar. 





Atar, ligar. 


Atar espresa un hecho esterno. 

Ligar significa un hecho interior. 

Se ata å un hombre con cuerdas.. 
` *Se le liga con amistad, con palabras, con razones, con cariño, con 
juramentos, con amor. 

Ligar el cuerpo, es atar. 

Atar el alma, es ligar. 

El hombre á quien se liga queda mas sujeto que el hombre 4 quien 
se ala. 

Los vinculos son mas s sagrados y mas poderosos que los cordeles y 
las cadenas. 






Ateo, ateista, — ` | abi 


Ateo es el. que “niega š Diós por sentimiento, “por inslinio, „D. por de-. 
pravacion de su voluntad. 

Ateista es el que lo niega por raciocinio. 

El ateo no cree. 

El ateista esplica á su modo el fupdamento ¿de su incoedulidad. 

El aleo niega á Dios en Dios. Le  regugna esa idea, y la espulsa de 
sa entendimiento. pta 

El ateista niega å Dios en: la e creación , en : el sistema: del Universo. * 
Su razon ciega no halla un principio sumo. en lo que ese mismo: o princi 
pio ha oreado, y niega una .coba:que- no encuentra. ha ga a 

El ateo es un incródalo que calla; -insa pd 

El ateista es un inorédulo:qle; disputa. E O 

Si la sabidaria: pudiera.caber en:la negacion (que no cabo), podria! 
decirse que el ateista es un ateo sabio.:: cr de ali] 

Una diferencia semejante distingue á lodas las palabras del misin. 
origed, ó do lanmisma Formacion. a o h ¿Ad 

Puro, purista. a eno PE a IEAn dD UR 

Racional, racionalista; pa pra SN 

Hágeago., himanista, 900 903,000 az de ci ol 

Juridico, jurista. —:... cie oog’ a jo OA 

-Rentero,.rentisla. - * aao dbe diea dp ON ib ? 

Económico, economista. -.: 0.00 et e 

Preceptor , preceplista... - + +. ra o EPUA 

Clásico, clasicista... o o de AO i i 


. * > 4 CS 
. Cleo E LS 
o 1 ` , 4 - n i , 1] 
“> t . no. 
o. . TENT S l. ? so les, f) 1 / 


. Alehder , tener atenelen.: sonati T 
a e A 

Werder es volver'la'cabeza para oir. o o to 0ioo pina 
¡Tener atencion es fijarse: A TN T E, 
El que atiende, escucha. ..-. o ot io o e 
El que tiene atencion, escucha ¡y medita. erica Bigs ne 
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Todos los hombres son capaces de atender. 
-* No todos fos ios, son Capacés de lener alencion. 


tios”. 


habla. C 


Tener atencion es una funcion intelectual; _ Pongg, atencion para 
comprender. 7 o | 





Ateñto, cortés, urbano, galan, öbøègilbno. E 
A A A AT i ada 

Diremos dos palabras sobre la etimología de eslas voces; para que 
se. comprenia mas fácilmente en que. se distinguen. : 

Alencion viene del vetbo griego teresa, en latin. tendere; que signi- 
fica tender, porque cuendo. alerndemos;, estamos pendientes de las pàla- 
bras del que habla, y nuestra organizacion: está oomo tensa vs "i 

Cortesía viene de corte, segun lá palabra lo-dice, y primitivariénte 
na ge. aplicó sino å la reverencia que- se hacia cuando se saludaba. Des- 
pues pasó á significar todas las acciones > que dicen relasion al trato. 
ayil. £., To’ 

Urbanidad viene de urbs, urbis, la ciudad. por antononiasia, Roma: 
es decir, la civilizacion, la cultura, la cabeza del mundo. f 

Galan y galante vienen de gala. «Y de aqui gallardo y gallazdía, 
como dice el doctor cordobés Rosal, que por ser rocablos. prepios de 
amores, parecen dicho de gallo, ave tan leal y galan con sus gallinas; 
y así Pelegromio en unos sinónimos latinos, á la dama llama gallina. » 

Obsequio viene de seguor, que equivale å seguir, ir detrás, de:don- 
de vienen exegusas, que es el cortejo que sigue al ataud , y secta , que 
es el bando que sigue una doctrina particular. La palabra obsequio; es- 
presa muy bien la idea de agasajo, puesto que el seguir á una persona 
es. darla claro testimonio de adhesion y de buen deseo. 

Veamos ahora en que se diferencian. 

Un hombre oye con afabilidad & todo:el-que le habla: es atento. 
Se inclina y saluda : es cortés. 

Entra destocado en casa agena, .no se sienta hasta que se lo daan- 
dan , se sienta con decoro, mira á quien le habla, escucha loque dicen 
sin afectacion y sin desden, está de visita el tiempo precisos: ed. una 
palabra , no bace nada de lo que havia n rústico, come desperezatse, 
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estirar las piernas , rascarse, morderse las uñas, interrumpir á quien 
está hablando; aquel hombre guarda. las reglas del rato. civil, « G0ImÓ 
persona de buena crianza : es urbano, S h” 

Celebra cuanto dicen las damas ; las da.una lor; se o sianta 4 sů la- 
do; las llama discrelas y hermosas: es galaw. Beb u 

Desea complacerlas , las pregunta si quieren algo, si algo. necesi- 
tan; adivina sus gustos; es obseguioso. os o, 

El atento oye: es decir, atiende. ES 

El cortés se inclina: hace corlesías. . 

El urbano no. falta : tiene el: beato. dela piudad. | 

El galan festeja : tiene la finura del enamorado y del caballero. 

El obsegitoso agasaja : tiene la liberalidad del que hace regalos. 

La alencton es respetuosa. 

La cortesía , ligera. 

La urbanidad , bien educada. 

La galanteria, hidalga. 

El obsequio, liberal. 


Aa o e E A e TA TA AA 






Afenuar es hacer que una cosa se vuelva ténue, de donde viene ew- 
lanar que equivale casi-á consumir. 


Mitişgar-es hacer que no esté exacerbada: a: slguifloa: calmar. 
Se alenwa un delito. 


Se müiga.un dolor, una pena. | | 
"Lo que se atenua , aprovecha á nuestra: libertad ; y br nuestra: honra. 
- Lo que se méñga, aprovecha á nuestra. salud y á nuestro sosiego. 


Atmósfera, horizonte. 
Atmósfera se compone de dos vocablos griegos; almos, vapor, y 


phaira, esfera. Quiere decir, pues, esfera del aire, de los vapóres, 
de los fluidos. 


Horizonte viene de la raiz griega oros, que significa: limite; de 
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donde procede :la voz aforismo, sententia breve ; es decir, limiluda. 
Asl.es que tiamamos horizonte terrestre ó geográfico, 'á la parte de 'es- 
pacio que nuestra vista alcanza ; que sirve de ¿émtlé á nittestros ojós. La 
palabra horizonte equivale:4 limitador, púrque en efecto imita la: -dsfe- 
ra, puesto que la divide en dos partes: la visible'y la invisible , ó seá 
la sensible ` y la racional. 

La atmósfera tiene miasmas. > © 7: AN 

El horizonte tiene polos. TS 

La atmósfera es seca ó húmeda , clara ó nebulosa.. o 

El horizonte es más ©% monos dilatati; mas: Ó ménos estenso, mas ó 
menos: magestuoso: E SS o 





Augurar, presagiar, presentir, vaticina, adivinar. anA 
dyo Toate Ou d 

Augurar era el oficio del augur, magistrado gentil que examinaba 
los pájaros y el cielo, para. buscar señales que le revelaran lo futuro. 

Presagiar viene de presagire, derivado de sagaz, sagacis. «Sagt- 
re, dice Ciceron , es sentir de. ua: mode - penetrante. Y así decimos que 
quien prevee un acontecimiento, presagia; es decir, siente el porve- 
nir. » : 

Presentir viene de præsentire. « Hay en pel fondo de nuestras almas, 
dice el mismo autor, 4 modó de un oráculo secreto, que ros da vel. sen- 
timiento de lo futuro; ó lo que es lo mismo, el presentimiento, v 

Vaticinar viene de vaticinari, que es como si. digéramos faticinari 
ó canere fata, que quiere. decir cantar el -hado, anunciar el destino; 
pero.no como dicen las gitanas la:buena ventura, porque en cenere en- 
tra el carmen, que en latin significa verso; es decir, entra la poesía. 
«Mi voz, dice Ovidio, es la voz de un Dios; Dios -está en mi alma; él 
es quien me inspira lo que yo anuncio y vaticino. » - 

Adivinar viene de devtnare, y:supone rectrsos sobrehumanos. «Asi 
Epicureo, dice Ciceron, despues de haber negado á los dioses, tiene 
por fuerza que negar la adivinación.» *.+.41: oal 

Veamos ahora la diferencia que distingue å cada: palabra. '. 

El hombre puede apoderarse del porvenir de varias màneras', y 
cada manera dará un carácier particular á:esa cspecie:de profectá: . 
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Realmente, el hombre puede ser profeta por la gracia d de Dios, y 
esto se llama adivinar. 

Puede serio por inteligencia, por la lucidez de $ su menie, por saga- 
cidad , y eso es presagiar. 

Puede serlo por una inspiracion dél sentimiento, p por cierto Anido 
del corazon , y eso es presentir. 

Puede llegar á lo futuro ayudado del arte, arrebatado por la imagi- 
nacion , y eso es vaticinar. Vaticinar es la cienciasublime del vate, un 
misterio sagrado de la imaginacion del hombre. 

Puede figurarse que se apodera del porvenir por medio de señales 
sopersticiosas , como si pudiera existir una magia interior, una màferia 
espiritualista ó dogmática , y eso es augurar. - 

De modo que para adivinar se necesita gracia divina. - 

Para presagiar, pensamiento. 

Para presentia, sensibilidad. 

Para vaficinar, génio. 

Para augurar, supersticion: 

El santo adivina. 

El sabio presagia. 

La madre presiente. 

El poeta valicina. 

El zahori augura. | 

Por lo tanto, la adivtnacion es teológica. 

El presagio, “mental. 

El presentimiento, afectivo. o 

El vaticinio, artístico. ( 

El agttero, fantástico. : | 





Austero, severo, rígido, rocto, rigoroso. 


La austeridad dice relacion al género de vida que seguimos. 

Es cuestion de vocacion y hábito. Para los latinos , austero signifi- 
caba amargo. 

La severidad se refiere á las ideas morales que profanos. Esc cucs- 
tion de principios , de estudios ; de escuela. 
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La rigidez tiene «lugar en el desempeño de. la: pública obligacion. 
Es cuestion de celo y de autoridad. 

- La rectitud consiste en el deseo de-obrar con arreglo á Justicia, 
Es cuestion de conciencia. 

“El rigor. es siempre. un vicio. de la educacion ; “una acrimonia de 
temperamento, una exacerbacion de carácter, “cuando: no es un abuso 
de posicion ;:de fuerza , de categoria ó de mando. | 

El austero es' duro. consigo mismo: calla... y 

El severo, con todos los hombres: censura. ' | 
. El rígido, con los subordinados: no se doblega. 

.: El recto, con: los que delinquen: no se tuerce. 

El rigoroso, con todo el mundo: no disimula. 

El que hace penitencia, debe ser austero. 

El que preceptua, severo. 

El que organiza , rígido. 

El que sentencia, recto. 

El criado que se hace amo, suele ser regoroso: 

La austeridad puede llegar á ser incivil. 

La severidad, casi escéptica. 

La rigidez, tiránica. 

La rectitud , cruel. | cori oat, 

El rigor, insufrible. 

De modo que la austeridad debe hacerse sociable. 

La severidad , transigente. 

La rigidez, considerada. 

La rectitud , equitativa. 

El rigor, humano. 


C a a a e a a i a a a a a a a a a 


Benemérito, digno. 


Benemérito quiere decir que merece una recompensa por sus ser- 
vicios. 

«Digno significa que merece honra: por su probidad, por su talento, 
por su abnegacion , por su infortunio. © OS, 

Lo denemértlo es un titulo para obtener. | e 

Lo digno es un titulo para:ser mirado con veneracion., 


a.C o 


Lo benemérilo pertenece á un pais. 

Lo digno pertenece á la historia. 

Un general que sirve mucho y bien, es benemérilo. 

Un sabio que vive en la miseria, que sufre, que calla, que invoca 
en su alma el juicio de la posteridad , es digno. 

Por último, el benemérito representa un servicio. 

El digno representa una virtud. 

El benemérito reclama. 

El digno espera. 

Esta misma diferencia, poco mas ó menos, existe en lalin entre 
serere y mereri, merecer, y dignumesse, ser digno. 





Baile, danza. 


Se ha dicho por persona muy autorizada que «la danza espresa mas 
que el bale, é indica mas artificio, complicacion, cultura, delicade- 
i , riqueza y lujo. » 

Mucho nos duele tener que objetar á escritores muy respetables, 
pero la verdad y la lengua ante todo. Aquella opinion es contraria, 
evidentemente contraria á la filosofía, á la historia y al lenguage. 

El baile, no la danza , es lo que siempre ha figurado como una be- 
lla arte, al lado de la poesía , de la elocuencia, de la declamacion , de 
l pintura , de la escultura y de la pantomima. El baile, no la danza, 
esel que espresa las afecciones del corazon , valiéndose del movimien- 
lo, como se vale la pantomima del lenguage de la sensibilidad, como 
se vale la pintura de los colores; del buril , la escultura ; y de la pala- 
bra, la poesia y la elocuencia. Detrás del baile vienen los varios géne- 
rs de danzas, como detrás de la poesía vienen los varios géneros de 
poemas, como detrás de la retórica vienen los varios generos de dis- 
arsos, como detrás de la escultura pueden venir millares de estátuas; 
ai como detrás de la pantomima pueden venir millares y millares de 
gestos y actitudes. Los batles no han constituido jamás, ni constituyen 
boy la danza , como la pantomima no constituye una actitud, ni la poe- 
ía constituye una oda, ni la elocuencia constituye un tropo, ni la 
escultura constituye un marmol modelado ; del mismo modo y por la 
misma ley que la pintura no constituye un lienzo; sino que todas las 
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dansas posibles entran en el baile, como todos los lienzos entran en la 
pintura; y todas las piedras modeladas ; en la escultura; y todos los 
tropos, en la elocuencia;. y todos ios poemas, en la poesía ; y todos 
los gestos y actitudes en el lenguage- mímico. Decir que-la danza es 
mas que el baile , es decir que la especie es mas que el género, que la 
parle es mas que el conjunto ; lo cual equivaldria á decir que un ser- 
mon es mas que la homilia, ó que ub- edificio: era: mas que la arquitec- 
“tura, sentado lo cual no es posible ningun pensamiento, ni ningun sis- 
tema. Todos los edificios, estén-en donde estén , constituyen la arqui- 
tectura; todos los sermones , sean como fueren, constituyen la homilia; 
todas las partes, signifiquen loque signifiquen , constituyen el todo; lo 
mismo que todas las especies de un género, vayan å donde vayan, ” 
vengan de donde vengan, consliluyen el género comun, lo mismo que 
todas las danzas que puedan existir, sea una, sean millones., en la al- 
dea, en la ciudad , en una cabaña , en un palacio, conslituyen el baile, 
porque el batle es la danza universal, la danza.como idea , como prin- 
cipio, como unidad , como bella arte ; mas «claro, el baile es la reunion 
de todas las danzas , lo mismo que el género es la reunion de todas las 
especies; lo mismo que el todo es la reunion de-todas las partes; lo | 
propio que la arquitectura es la reunion de todos y de cada uno de los 
edificios ; lo propio, en fín, que la homilia es la reunion de todos Y de 
cada uno de log sermones. 

A nadie se oculta que una danza pueda tener, y lenga en efecto, 
mas «artificio, complicación, .cultura , delicadeza , riqueza y lujo» que 
otra danza ;.como un edilicio puede ser.mas suntuoso que otro edificio; . 
como un sermon puede ser mas sabio que otro sermon; como un joe- 
ma puede ser mas grande que otro poema; lo mismo que un. cuadro 
puede lener mas mérito que otro cuadro; lo mismo..que una estátua 
puede valer mas que otra eslátua ; pero ¿ debe. inferirse de esto que und 
estátua sea mas que la escultura, que un poema sea mas que la pos: 
sia:, que un cuadro sea mas que el arte del pintor? 5 

. Dice el autor citado que «entre los antiguos se distinguian muy 
bien las danzas de los bailes. n Nosotros. contestamos que eso no puede 
ser, y que si los antiguos lo hicieron , hicieron mal, aunque no lo hi» 
cieron realmente. Las danzas no pueden distinguirse de-los batles, por- 
. quo no hay muchos dailes , como no hay muchas arquitecturas, ni mu- 
Chas retóricas, ni muchas poesias. El barle es uno; no hay mas: que 
un baile, como no hay mas que una poesia, -y una retórica, y una ar- 
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quilectura; como no hay: mas que, up arte y una ciencia, porque no 
hay mas que un pensamiento y una imaginacion, Lo que. hay. gs vá- 
riedad de .dagzas, «como hay variedad de poemas, de discursos, de 
lienzos y edificios. Las cosas filosóficas son infinitas; pero la filosofia 
no es mas que una. Los cuerpos físicos son innumerables, pero el orbe 
no es mas que uno, .como son innumerables las cosas esféricas; pero 
ao es mas que una la esfera. ¡Que! porque veneremos en Ja.naturaleza 
yen la humanidad mil arcanos divinos, ¿hemos de suponer que exis- 
ten mil dioses? El autor, á quien tenemos la honra de aludir, ha.con- 
fundido el todo con la parte, la especie con el género, las cosas artisti- 
cas con el arte, ó las cosas esféricas qon la esfera. Ha, confundido las 
danzas , que son infinitas, con el base que no es mas que MO, .y que 
significa mas que. todas las. danzas que le: constituyen , porque: además 
de tener lo que todas las danzas tienen, tiene una cosa que no Lienen 
todas las danzas; y es la upidad, el acuerdo del todo, el espiritaa- umi- 
versal de la armonía; lo. cual-bace,que Dios sea: mas que todos las ar: 
canos divinos, porque esos arcanos son. cualidades , y.Dios es-una esen- 
cia; esos arcanos son reflejos, y Dios es la luz. AA 

Y la comedia de. Calderon que el autor cita en abono de la que di- 
ce, es el argumento Que mas se torna en conira: de su parecer. Es 
aquella comedia dice: CN EN 


Dosa Leonor. Como en la corle, señor, 
se usan tan poco las danzas, 
no aprendi esa agilidad. 


Qué significa esto? ¿Quiere decir que en la corte no se estilaba el 
baile? No. El baile se estila en toda la tierra. Lo que no se usaban en - 
- kh corte eran ciertas clases ó especies de baile: esas clases ó especies 
de baile con las danzas. | 


Don Diego, hablando con el maestro, dice: . 

Don Dieco. Qué esla primera licion?. 

Don Enrique. Ser solia el alta; pero 
¿”noes danza que ya esté.en uso..: 

Leonon., - . -Nì-la-baja á lo que enliendo. 

Engar. ... Yasi son los cinco:pasos 

. +.»  Jos.que-doy y los que pierdo, .. e | 
por la Gallarda empezando, elc. ture vn u. 
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Segun ve el lector, aquí no se trata del'baile, sino de un barle par- 
ticular; es decir, de una dansa:conoeida con el nómbre alta , de Gallar- 
da, ó de otra manera. Dice Don Enrique que son einco pasos los que dá 
y los que pierde; y ¿puede el autor á que nos referimos suponer que esa 
danza, cuyo mecanismo consiste en dar y perder cinco pasos, es mas 
que el baile general, el baile humano, ese baile que realiza con el mo- 
vimienlo la idea de la belleza, puesto que figura en la erudicion uni- 
versal como una bella-arte? 

El batle es el todo; el género. 
La danza es la parte , la especie. | 
Todas las danzas constituyen el batle. a 
El baile es la reunion de todas tas danzas | 
-- De modo que siempre que se hable de danzas y de contradanzaz, y 
de mudanzas, se habla del baile en particular. Siempre que se hable 
del bale, se habla de las:danzas en general, como siempre que se ha- 
ble de un poema, se hablará de una parte de la poesía, mientras que 
siempre que se-hable de la poesía, se hablará necesariamente de tò- 
dos los poemas. 
| Nos hemos detenido tanto en este articulo, porque hay muchos nom- 
bres, asi en castellano como en todas las lengh, que se encuentran 
en el mismo caso, y aclarando este punto, se aclaran muchos puntos 4 
la vez. 
Concluiremos con algunas citas. 
Salas Barbadillo dice : 


Antes que sepa labrar 
tu hija ¡oh discreto! ¡oh sabio! 
le has traido, noble Octavio, 
un maestro de danzar. 

Que sobre ser, cual la luna, ` 
mudable toda mujer, 
quiéresla enseñar á hacer 
mudanzas desde la cuna. . 


¿Por qué dice maestro de danzar, y no de batle? Porque no se tra- 
ta del baile en general, sino de las especies de baile qué 'estaban en 
voga á la sazon ; y porque el autor tiene necesidad de hablar de danza, 
para justificar el equivoco de la mudanza, en que se encierra la morali- 
dad del epigrama. 
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Es la fábula. del oso, de la mona y del cerdo, dice Iriarte: 


Un oso con que la vida 
ganaba un piamontés ; 
la no muy bien aprendida 
danza enseñaba en dos pies. 
Estaba el cerdo presente 
Y dijo : ¡ bravo, vien va! 
Bailarín mas escelente 
No se ha visto ni vera. 


¿Por qué dice Iriarte: la no muy aprendida danza , y no: el no 
muy aprendido baie? Porque se trata de un baile especial, el baile que 
sabia el oso, un baile aprendido; una danza. 

No se trata del baile como principio, como arte humano; no se 
trata del baie universal. Y ¿por qué, dice luego : bailarín mas escelen- 
le, y no danzarín mas escelente? 

Porque no se, trataba de un baile especial, determinado. > qué. Se 
lama danza, sino de la presteza de las' actitudes; dé lá agilidad del 
movimiento; lo cual se llama baile, porque moverse ton ¿ciofja hiégida 
es bailar. rr 

En el mismo caso está el adagio que dice: 


- *Hoinbre chiquitin, o UN a ns n? 
- Embustero y bailarin. a 


Si se tratara de una especie de Baile, hubiera dicho PEREN y Pê- 


e. 1d 


'U no se trata de una danza particular, y por eso' dicte báilaria. 





Bravo, bravio. 


Bravo quiere decir valiente ` 
Bravío, montaraz. 

Bravo ejército. 

Toro bravío. 


Bravo se diferencia además d de bravo. en que signi o aosa. rara; 


98 


chistosa, peregrina; entre curiosa y estravagante ,como.se ve pér el 
siguiente pasage de Baltasar de Alcázar : 


En Jaen donde resido, > .. 
Vive Don Lope de Sosa, . . 
Y diréte ,:Inés, la cosa . .,, 
Mas brava de él que has oido. 


Digamos mas bravía, y bastardearemos completamente la espre- 
sion. 


t 





Bajo, Rain., i í o, 


' Bajo quiere « decir servil, indignó. 
— Ruin quiere decir mezquino, pobre. po 

` Pretension baja. ¿Podria decirse; para espresar | la misma idea, | re 
tension ruin? De ningun modo. Pretension, fuin $ s, una pretensiog pò- 
bre, pequeña, : mezquina. “Prelénsion baja es una pretensión. Jeshonro- 
Sa, inmoral, denigrante. o | 

“Cálculos ruines. ¿Podrá decirse equivalentémbiio calculos" "Bajos? 
El lector conoce cuán equivocado seria semejante modo. de hablar. 
Cálculos bajos quiere decir que no son áltos ó subidos; 'mientrás que 
cálculos ruines nos dan la idea clara y definida de un cálculo estrecho, 
miserable, de poca monta, de poca cuantía, o 

En bajo no entra tanto la cantidad comio la cualidad. 

En ruin no entra tanto la cualidad como la cantidad. , 

“Lo bajo deshonra : es afrentoso. A o Ma oa ca 


Se conoce el hombre bajo, en que es el que mao se arrastra y 
adula. 


Se conoce el hombre ruin, en que es guien mas traslorna y chilla. 





Baldado , paralítico. o SS CS « 


Baldado se aplica al que no está válido para el trabajo ; así tomo 
un terreno dalilío no puede aprovechar para dat frutos. Trasladando el 
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sentido fisico al orden moral, podria decirse que el baldado es un hom- 
bre baldío. Este hombre vaca como el terreno que no produce, lo cual 
quiere significar que la vida lo tiene de valde. 

Paralisis viene de análisis, voz derivada del verbo griego analyo, 
que significa descomponer, desleir nuevamente, como si las cosas vol- 
vieran á la nada. En efecto, el paralítico, antes que hombre, parece 


una estátua. La parálisis lo descompone , lo deslie, lo vuelve á la na- 
da de donde salió. 


Baldado se refiere al efecto. 
Paralítico, å la causa. 

El baldado se queja de su desdicha. 
El paralítico, de su enfermedad. 

El baldado no gana, no produce. 

El paralítico no se mueve, no vive. 





Barrenar, atropellar, traspasar. 


En sentido propio, barrenar significa dar barreno. Dar Barreno á 
ua buque es echarlo á pique. ' ` 

Conservando el- mismo sentido en el lenguage figurado, significa 
wa infraccion completa del mandamiento público. i 

Atropellar supone la idea de desafqero, cometido precisamente con 
ua persona. Aquel hombre me atropelló. No puede decirse : atrópe-: 
Uó mi casa, mi dinero, mi cofre, mis papeles. `: 

Traspasar indica que nos escedemos de lo que debemos hacer, ó 
en el ejercicio de las funciones públicas que nos están encomendadas. 
Tiene aplicacion en sentido moral, en el trato doméstico, en el orden 
civil y en ẹl politico. 

Se barrena una ley. 

Se atropella una autoridad. 


Se traspasa el limite de las atribuciones, de lo lícito, de lo decen- 
te, de lo justo. 


El que barrena comete una infraccion. 

El que atropella comete un desacato. 

El que traspasa comete usurpacion de fuero. 

Barrenar es un crimen de Estado; aunque rara vez se castiga. 


100 


.Atropellar, un delilo comun ; casi siempre se le forma causa. 
Traspasar., una licencia; muchas veces esta licencia equivale á una: 
verdadera heroicidad. El general Ney, fraspasando lo que espresa- 
mente le habia mandado. Napoleon, salvó al ejército francés cerca del 
monte de San Bernardo. Cuando estas licencias heróicas salen bien, se 
. galardona al vencedor ; cuando: salen mal, se ahorca al héroe desgra- 
ciado. , 





Bondad, virtud. 


Bondad es la escelencia sustancial que la causa suprema quiso dar 
å todas las cosas que creó; como si participaran de su sabidaría, de su 
- perfeccion y de su poder. Dios, dice el Génesis, vió separadamente las 
cosas de la creacion, y le parecieron buenas; las vió en conjunto y le 
parecieron muy buenas. No podria decirse que le parecieron muy vir- 
tuosas, porque Dios mo- atendió al efecto de ellas, sino á sus condicio- 
nes esenciales. 

Cuando esperimentámos que algo es bueno para producir algun 
efecto, decimos que tiene tal ó cual virtud, no tal ó cual bondad , por- 
que en este caso- no ateademos-á la disposicion intrinseca,.á esa esen- 
cia moral que hace bueno al objeto de que se trata, sino á la esperien- 
cia que nos lo acredita. Esta esperiencia, esta práctica de la bondad 
- se llama virtud. 

De manera que la virtud no es otra cosa que la misma, Bondad « en 
cuanto se ejecuta y.se acrisola: la bondad probada. 

Nos concretaremos al orden moral, que da á estas palabras su sen- 
tido mas trascendente. ' | l . 

La bondad consiste en inclinaciones. e 

La virtud , en hábitos. 

La bondad existe en nosotros. : 

La virtud lucha y se fortalece en el mundo. -. 

Dios es bueno. 

El hombre es virtuoso. 


101 





Cabo, estremo, estremidad. 


Cabo espresa absolutamente la idea de fin :.es el término por:don- 
de las cosas acaban. Cabo de Finisterre. No podria decirse estremo ni 
estremidad de Finisterre. 

Estremo significa el término úl timo; pero con relacion al primero. 
La vida tiene dos estremos; la cuna y el sepulcro. No puede decir- 
- se la vida tiene dos cabos, porque esto significaria que tiene dos fines, 
lo cual es absurdo. No puede decirse tampoco; la vida tiene dos es- 
tremidades, porque esto significaria que tiene dos términos últimos, lo 
cual es absurdo tambien. 

Estremidad supone lejanía, término remoto. Le seguire å la estre- 
midad de la tierra. No puede decirse con la misma eficacia : le segui- 
ré al cabo de la tierra, porque aquí no se trata del fin descubierto y 
conocido, del término por donde el globo acaba, sino del último pedazo 
de tierra posible, del último rincon del mundo, .aunque-esle rincon sea 
una anomalía del sistema de la creacion. Eh la frase anterior no'domi- 
na la idea genérica de fin, sino la idea de lo: distante; es decir, laridea 
necesaria de un fin lejano, ignorado, oculto, misterioso, lleno, quizá de 
pruebas, de calamidades y peligros. No podria decirse tampoco; le se- 
guiré al estremo de la tierra, porque la tierra no tiene solamente un es- 
tremo sino dos, y no se espresa á que estremo le seguiria. Para signifi- 
car de un modo aproximado el mismo pensamiento, seria necesario 
decir; le seguiré al último estremo de la tierra. 

Cabo significa fin. Le vi al cabo. 

Estremo une á la idea de fin la de principio.. Amo á la hija, € odio á 

la madre, y estoy luchando entre estos estremos. 

Estremidad es el estremo último. Las estremidades del cuerpo: 


. ’ ' ` i E > a e PEN 
Cabal, acabado, entero , completo, perfecto.. 


Cabal es aquello que tiene la ley que debe tener por s su naturaleza. 
Acabado es lo bien concluido. 
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Entero, lo que conserva la integridad de sus partes, ó sea lo con- 
trario de roto. 
Completo, lo que forma un todo en su línea; nada le falta para ser 
lo que debe ser. 
Perfecto, lo que no puede mejorarse. 
Moneda cabal; hombre cabal; cuentas cabales. 
. Obra acabadó. | 
Libro entero. 
Tratado completo. 
`- Virtud perfecta. 





Cálculo, cómputo. 


Se calculan el número y la estension. 

Se computa el tiempo. 

El cálculo es matemático. 

El cómputo es cronológico. | ( 
«Cálculo diferencial. No-puede decirse ; cómputo diferencial. 
Cómputo eclesiástico. No puede decirse ; cálculo eclesiástico. 





Calórico, calor. 


' Calórico es el calor. elemental; es decir, el calor creado por la cau- 
sa suprema para que entrase como elemento interior de vida en los 
objetos de la creacien. Es esa especie de llama"sutil é imperceptible, 
ese rescoldo leve y vital que nace con nosotros, que existe en nosotros, 
como la circulacion de la sangre, como la sensibilidad de los nervios, 
como los jugos de la digestion. Eso está en nosotros como está la luz 
en los astros y la fluidez en el aire. | 

Dios se ha reservado muchas cosas en el gobierno de este mundo. 
El calórico es una de esas cosas elementales que tocan al gobierrio de 
nuestro Hacedor. 
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; El calor es un calórico, pra natural, ora artificial, que viene siem- 
pre de fuera, y que nos impresiona mas ó menos begun mil cirouns- 
tandas accidentales. ', 

Una hoguera nos da calor: hé aqui un calor artificial. gn 

La laz del sol nos.da.calor : hé aqui un calor natural ;: pero tanto 
e calar dal: sol como el de la hoguera puede i impresionarnos mas ó-me- 

os, segun mil accidentes distintos, 

El sol me abrasa en Julio; busco el abrigo de una cueta, y ya el 
sol no me da calor, . 

El calor del clima me sofoca aquí; me voy al Norte, y. en, vez de 
calor siento. frio.. l 

Un vaso de agua me da frio: un vaso de vino me: da calor. 

El clima, la estacion, el lugar, la hora, el ejercicio, el trage, el 
alimento, el estado de salud y mil otras cosas producen mudanzas com- 
pletas en las impresiones del calor, ora. sea artificial, ora natural. 

Ninguna de esas circunstancias esteriores pueden producir cambio 
alguno en esą especie de gérmen esencial que.se llama calórico. 

A donde quiera que vayamos, como quiera: que estemos, siempre 
nos acompañará ese rescoldo de la vida, como nos acompañará el. la- 
tido del corazon.. -. >. : 

Un hombre tirita de frio: sin embargo., en a aquel momento en que 
siente helarse sy sangre, sys nervios, sus músculos, su estómago, sus 
entrañas, tendrán: palórico. - , 

Sin calor podriamos viyip mas ó menos tiempo: nS 

Bejirado el calórico dela ereacion , la vida universal se “apagaria 
como la luz á que repentinamente falta el aire atmosférico. Consnjtemos 


s 4° "Ls ` 


eluso. —. 

Se dice : la electricidad: es el calórico. 

No puede decirse : la electricidad es el calor. Calor es el que da 
una hoguera, y sin embargo ese calor artificial no desarrolla el fluido 
eléctrico. f 

Decimos : frotemos dos palos y se producirá en ellos. el calórico. 
No podriamos decir que se producirá el calor, porque no se trata de un 
fuego esterno, sino de ese foco constitucional, por decirlo así, que el Ha- 
cedor ha dado á la materia. 

Decimos; tal cuerpo es buen ó ó mal conductor del calórico, no del 
calor, porque no se tratá del calor accideñtal, sino del calor inmutable; 
colo es del calórico. Miremos ahora. las cosas de otto modo, y el uso, el 
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mas discreto: de tódos los: hablistas y- flósofos, mos saniinistrará da mis- 
ma regta inalterable de buen sentido. - | A: 
Se dice: el calor del verano, el calor de . hoguén, el calor: do lu 
cama. 5 
No se dice 1 nunca: zal calórico del Verano; Sealório de la hoguera; 
ol calórico de la cama, porque ni la cama, ni la: hoguera, niel verano 
tienen el calor esencial que se llama calóbioo; sito ese- calórito: varia- 
ble que selama calor, © “0: > EOS 
Hé aquí como el uso, sin darse tal vez cuenta de estas distinciones, 
há comprendido que el calórico es un principio: que el calor es un he- 
cho; que el calor, si asi puede decirse, toca á la naturaleza y al hombre; 
que el calórico toca á Dios. - TS TS 





o co / Carablo libró, libre cambio, 


Cambio | libre se reflere å un tambio privado; es decit; at citibio 
particular qué se verifica en un'punto ô cón alguna mercancia, deter- 
minada.: 

Libre cambio significa todo un régimen; el régimen de la libettad 
de comercio; que es el contrario del régimen proteccionista." * 

En un puerto franco, por ejemplo, hay cambio libre , no libre" cam- 
bio, porque es una escepcion, un privilegio , un accidente: de localidad, 
no una organizacion éconómica, to un órden administrativo. ` `' 

En los Estados-Unidos del notte de América, tratándose de ciertos 
artrcnlos hay libre cambio, no cambio libre, porqe no se trata de: ira 
medida escepcional, de una gracia mas ó menos estensa, sino de un está- 
tuto económico, de una organizacion constitucional , fja, permanente- 

El cambio libre es una operacion mercantil. | 

` El lre cambio, un sistema económico. T 
El cambio libre es un punto, una mercancía. 

El libre cambio es la nacion, la ley. 





Cambio, trueque, permuta , “cangeo. 


. El cambio es mercantil. El comercio, en todas sus esferas, no es mas 
que un cambio repetido. Asi decimos : libre cambio., cambio uhiversal , 
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cambio de monedas. Seria. absurdo decir : fruegwe de monedas, (ruegue 
universal, libre fruegue. En el cambio el dinero es la primera mercan- 
cia, porque es la que sirxo- de pauta á todas las otras. ` 

El trueque es doméstico, y el dinero no entra en este cambio parti- 
cular. Una alhaja se ¿rueca por otra alhaja. 

La permuta es oficial. 

El cangeo, militar. a 

Así, pues, se cambian los frutos, los artefactos, los animales. 

Se fruecan las navajas, los sombreros, lasc £0sas de guslo y de ca- 
pricho. 

Se permulan los empleos, las cátedras. 

Se cangean los prisionenoa de guerra. 

El teatro del cambio es el mundo. 

El del trueque, la familia. 

El de la permúta , una oficina. 

El del cangeo, una tienda de campaña. 





— Calima, bonehsa, © 


b, l 


La calma existe en los elementos, -en la altera, en ala natura- 


La bonanza existe en ios mares. 

Despues de la tormenta viene la calma. 

Despues de la borrasca viene. la. bonanza.. -  ' 

De modo que lo contrario de la calma es la tormenta. ó la tem- 
- pestad. 

Lo contrario de la bonanza, la borrasca. 





Cantador, cantante, cantor. 


Cantador es todo el que canta. 

Cantante es el que canta con gusto y con conocimiento. | 

Cantor se refiere mas bien al poeta. Se le llama cantor, porque 
tnla figuradamente la gloria de los héroes, y asi decimos que Homero 
es el cantor de Ulises ; ó que Virgilio es el cantor de Eneas. 
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` Para.el cantador no es.el canto mas que: una aficion; a shz Me 
-Para el: cantante es una bella-arte y un oficio. : ES 
Para el cantor es una necesidad incomprensible do Bu genio. 





Caro, c costoso, ÓN 


Caro se refiere ul preoto. NS ÓN 

Costoso, á la fatiga. | a 

Nada es caro para el muay rico. + : -> e 

Todo es costoso para quien. vive de su trabajo. EN 

Si lo caro se pusiese en lugar de lo. Bortoso, y lo costoso en o de 
lo caro, se trasformaria el mundo. 





Capcioso, insidioso. 


Capcioso es el que lleva segunda intencion. 
Insidioso, el que lleva intencion hostil. | o 
. El capcsoso noá oculta sus planes. .: a a AS BE 
El insidioso nos espera en una emboscada. ' 
El capcioso nos atrae, nos contenta; 'hos-cúpta para enganaira. 
El insidioso nos acecha para perdernos.: - 
Nótese que la palabra capcioso' tiene e! misino origón etimológico 
que la voz cautivo. Capeioso es el que quiére: cautivárnes ; 4: fin 1 de 
mandar en nosotros y hacernos su presa. E oooh 


f lp. .d 
A a “Y 








Causa y motivo. 


La causa se se aplica en lodos sentidos, desde Dios, causa suprema des 
todo lo creado, hasta la última sustancia capaz de 'prodncir un efecto. 
El motivo se aplica especialmente á las cosas humanas ;' por tuyas 
razon no podriamos llamar á Dios el motieo supremo:de: todo lo-crendo — 
Pedro:está enojado conmigo. Yo creo que no'te he dado móútibo due 
enojo. No puede tledirse': yo creo que no le-te dado:sausa de enojo: ' 
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Luisa no se casa ya con Vicente. Ella deberá tener < sus motivos. No 
puede decirse que deberá tener sus catisas. | 

Molito es la razon concreta y particelarisima que nos , impulsa, y 
acaso nos obliga 4 obrar de cierto modo. Es una causa humana, moral, 
que equivale casi á razon. 

De modo que el sabio investiga las causas de todos los efectos. 

El moralista busca el motivo de las acciones. 

Cuando un juez sentencia no atiende å las causas ni á los efectos, si- 
w á los motivos que le revelan nuestra intencion. 

La causa es universal. ? 

El mofivo es humano. 

La causa viene de la esencia. 

El molivo viene de la voluntad. 


. - , . 
Clase, calidad, cualidad. 


La clase significa el rango social de cada uno. Es tan varia como 
son varios los estados de que el hombre es capaz, por razon de su na- 
cimiento, de su oficio, de su importancia, de su virtud, de sus posibles, 
de su talento; de su valía ó de su fortuna. 

La clase es alta , baja, noble, plebeya, rica, pobre, civil , militar, 
oficial, eclesiástica. 

Calidad espresa la idea de distincion. Hombre 'de calidad quiere 
decir; bombre de buen origen, calificado, que pertenece å la clase ele- 
vada, que es noble. Esta voz no significa graduacion como la clase, sino 
estirpe; no categoría, sino gerarquia. Esto esplica que no puede decir- 
se: calidad noble; calidad plebeya; calidad pobre; calidad rica; cali- 
dad civil; calidad eclesiástica. 

Cualidad espresa la idea de virtud ó de vicio. Es la calidad de la 
conciencia; la clase moral; la noble álcurnia de la bondad y del ta- 
lento. 

Hombre de cualidades quiere decir: hombre de prendas, de valor, 
de importancia intrinseca. 

Por lo tanto, la clase es social. 

La calidad, gerárquica. 

La cualidad, moral. 
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El régimen antiguo creó un derécho para cada clase. 
El mismo régimen divinizó la calidad. ' 
El mismo sistema hizo esclavas las cualidades. 
El: mundo cristiano ha creado un derecho para todas las clases. ` 
La calidad es un recuerdo, una tradicion. 
Las' cualidades son-la nueva gerarquía de la humanidad. 





Clandestino, subrepticio. 
Clandestino es lo oculto. 
Subrepticio es lo ilegítimo. 
Lo contrario de clandestino es lo notorio. 
Lo contrario de subrepticio es lo verdadero. 
El que se esconde de la justicia, obra clandestinamente. 
El que pretende sorprenderla con datos falsos, obra subrepticia- 
mente. 





Cómico, comediante. 


El actor que ejecuta bien la comedia, se llama cómico. ` 
El cómico de la legua, se llama comediante. 
El cómico es un artista. 0 | 
| El comediante es el jórnalero.del leatro. - 








DOT AEANIDAO IEA ADD DK 


Clima, temperatura. 


' Lå (emperatura puede ser, y es frecuentemente art: fetal. - 
El clima no deja en ningun caso de ser natural. 
-'La femperalura consiste en el grado presente de calor ó de frio. 
El clima consiste en las disposiciones generales de la atmósfera. 
A cada momento estamos mudando de temperatura. 
Mientras que permanecemos en un punto, no podemos mudar de 
clima. , 


109 


Las temperaturas son varias durante el dia, porque varios son los 
“ados de calor que esperimentamos. 

El clima es el mismo, porque una misma es la constitucion almos fé- 
Ca. 

Asi decimos : la temperatura del café, del teatro, de la alcoba. 

Nada mas absurdo que decir : el clima de la alcoba, del teatro; del 
ae, porque ni el café, ni el teatro, ni la alcoba, son regiones geográ- 
icas en donde podamos sentir las variaciones naturales del calórico»ele- 
nental. 

La temperalura es doméstica. 

El clima es natural. 


` . | 
Cama, lecho, tálameo. `. 


Cama es una palabra vulgar. 

Lecho, una palabra culta. 

Tálamo, una palabra poética. 

Cama equivale á utensilio, como silla ó mesa. - 
Lecho significa placer ó dolor. 

Tálamo es una imágen, una fantasía. 

Se duerme en la cama. 

Se espira en el lecho. . + ` a 
Detrás de una boda aguarda un tálamo. 


Mis arreos son las armas, 
- Mi descanso el pelear, - 
Mi cama las duras peñas, 
Mi dormir siempre velar. 


do podria decir álamos ni lechos, en lugar de cama, porque ı no 88 
 Mocen lechos ni tálamos de duras peñas. 
Gerardo Lobo, dice : 


Con vanidades de lecho; 
Sobre un corcho. requemadó 
—Ktico y extenuado—. : 
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Un débil colchón se hilvana, o 
Que algun tiempo fué por lana o § 
Y se vino trasquilado. . | o 


No. podria decir con. vanidades de cama, porque la cama es un le- 
cho humilde, y lo humilde no puede tener vanidades., 





Cegar, obstruir. 


- Se ciega echando tierra. 
Se obstruye poniendo un obstáculo. 
Se ciega un pozo, una cueva, un abismo. 
Se obstruye un camino, un sendero, una vía. 
En lo que se ciega no hay claridad. - 
En lo que se obstruye no hay paso franco. 





Chisme, trasto, baratija, cascajo, bagatela, chiuchería. 


La etimología conocida de chisme es tan remota como estraña. Vie- 
ne de cisma, que primitivamente se llamó schisma, nombre griego que 
quiere decir corte, rotura, division, porque los cismáticos rompian en 
efecto la unidad del dogma admitido.. 

Habiéndose observado que muchos cismas se fundaban en ideas fal- 
sas, la voz schisma llegó á significar con el tiempo la idea de mentira, 
de embuste, lo que hoy se entiende por la palabra chismosear. Hé aqui 
el significado primero de Ja palabra; chisme ;. derivada del antiguo 
schisma. 

Traida despues al órden fisico, la aplicamos á significar todo obje- 
te que ya.no sirve para lo que servia, que no es lo que era, que ha 
perdido su realidad práctica, su verdad ,. porque tna oosa: inútib.es 
realmente una mentira. Hé aquí su segundo significado. .::. * 

Llamamos chisme á un objeto que para nada sirve, del mismo modo 
que de un hombre pequeño y ruin solemos devir que es un embusle, de 
la misma manera que llamamos embustes å los diges de las mujeres. 

Esta etimología es muy rara; pero es tan rara como discreta. 
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Un.chisme es todo objeto que nò- tiene uso ni aplicacion, como si 
dijéramos un embuste de la casa. . 

Trasto es un mueble viejo, medio destruido, que se hace pedazos. 
Asi decimos de un hombre despreciable que es un ¿rastuelo: Los trastos, 
no solo no sirven, sino que .embarazan. 

Baratija es la prenda falsa que anda dando. vuelta por los bara- 
tillos. 


Cascajo es lo cascada, lo último, el desperdicio. de una cosa. 

Bagatela. viene del nombre italiapo bagalella, derivado, de vagatti- 
so, moneda de intimo valor. Eso no vale una bagalela equivale å. de- 
cir: eso no vale una blanca, un ardite, un cornado. 

ento es todo manjar insustancial, como piñones, allramuces, 

> Y de aquí vino á significar la idea de fruteria, cosa de poca 

monia ó de poca sustancia. | 

El chisme no sirve. 0 o . E 

El trasto se apolilla.. © ..- ni > 

La baralija engaña. 0 

El cascajo sobra. 

La bagalela no vale. 

La chuchería no aprovecha. 





Celeste, celestial, cólico. 


Celeste se refiere á la esfera en que están los astros, Bóveda. celes- 
le, cuerpo celeste. No puede decirse cuerpo celestial; y Do seria me- 
nps absurdo decir bóveda célica. 

Celestial se refiere al cielo, considerado como lugar de Ja bien- 
aventuranza. Gloria celestial ; éxtasis celestiales. . ` 

Célico es palabra de la poesia , en sentido de celestial, w de teles- 
te. Rostro célico, célica beldad , célicas flores. No puede decirse cuer- 
pos cólicos, cólica techumbre. . 

¿Por qué puede. decirse bóveda: celeste? Porque. caleste significa ma- 
kria, hecho fisico, y materia es la bóveda: ea que alucabrao los as- 
Iros. . 


¿Por qué puede decirse gloria celestial: ? Porque celestial espresa 
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ideas metafísicas, hechos teológicos, y una idea metafísica y teológica 
es la eterna bienaventuranza, con que Diós premia al justo: -'--'* ti 

- ¿Por qué. puede decirse rostro célico,-Ó célicas flores? Porque fo cé- 
lico anuncia una gloria poética, «na bienaventiranza: ideal, 'y-el rostro 
de una virgen, un rostro hermoso, piro; dolorido, es und idealidad' y 
una poesía. Podemos decir del misno modo oéliċas flores , porque al 
hablar así, nos referimos á las flores de la inocencia ; hablamos del 
candor y de la virtud, que son flores del'alma, flores del cielo. 

¿Por qué no se puede decir cuerpo celestial, ‘ó bóveda celica? Por- 
que lo célico es un dolor, una belleza-, una candidez , , y la-bóvéda del 
cielo material no es una candidez , hi úna belleza, ni in dolor. No pue- 
de decirse tampoco:cuerpo colestiad ; porque lo celestial es un espiritu, 
y no tiene espiritu ningun cuerpo. Llariar å uh cuerpo celestial, seria 
tan anómalo como denominarlo espiritual ó divino. : | 

Entre celestial y célico hay la misma diferencia que-entre las pala- 
bras siguientes 'y otras infinitas que omitimos- 6h Bracia de la: breve- 
dad, y porque las copiadas bastan para ejemplo. -: | 

Trasparente, diáfano. 

Fulgente , fúlgido. ES 

Limpio, limpido. cie | 

Hermosura , beldad. 

Cueva , antro. 

Aire, céfiro. 

Infierno, báratro. 

Medida , ritmo. 

Mediodía , noto. | 

Norte , Bóreas. ON 

Matrimonío, himeneo:: A 

Lecho, tálamo. A on 

' Cielo, eter, OS o E 

Resplandor, lampo.-: a i $ pries a Db a E oda 

` Dorado, áureo. - A, DN NS oz 
- Blanco, nítido. a | 

Hagamos que un criado nos diga que sopla el noto, ùe es muy frios 
æl bóreas, que ha dejado diáfanos los “cristales, que el'etey está limpi— 
do, quele ha deslumbrado un lampo fúlgido; que su novia esana- bel— 
dad , que la ha regalado una áurea sorlija, que tiene un cutis nittdo*y 
una mirada célica, que están encendidas las hachas de hímineo; que le 
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aguarda el álamo, que le molesta el céfiro, que ha bajado al antro, y 


seguramente nos parecerá que nos habla otro hombre, ó bien que se 
espresa en un idioma del otro mundo. 





Cimiento, base. 


Se cava la tierra para echar un cimiento. 

Basta una superficie para colocar una base. 

Se ponen cimientos á un edificio. 

Se pone base á una columna. 

Separar á un edificio de sus cimientos fuera destruirlo. 

Una columna se separa de su base sin que sufra el menor quebranto. 

El pedestal es la base de la estátua. 

La obra que hay debajo de la estátua para afirmar el monumento, 
es el cimiento de la base. 

De modo que la base puede tener cimiento, mientras que el cimiento 
xo puede tener base. 

Se diferencian además estas palabras en que base tiene un uso fre- 
cuente en sentido metafórico. 

Se necesitan veinte mil duros para acomeler una empresa. De los 
veinte mil que se necesitan, hay reunidos ocho mil. Estos ocho mil du- 
ros son una buena base de la negociacion. 

Bases de un contrato, bases de una escritura. Claro es que no pue- 
de decirse: cimientos de un contrato, ó cimientos de una escritura. 


Coartar, cohibir. 


Coartar es restringir. 

Cohibir, amedrentar. 

Limitando, se coarta. 

Amenazando, se cohibe. 

Todo el mundo puede ser coartado. 

Un ánimo entero no se vé nunca cokibido. 
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Cobijar, cubrir, tapar. 


Cobijar supone techo, amparo. 

Cubrir significa simplemente echar encima, de tal modo que no se 
vea lo que se cubre. 

Tapar supone algo interior, cosa secreta , de donde vienen las pa- 
labras tapada y fapujo. | 

Un árbol nos cobija. 

Una colcha cubre la cama. | | 

El manto (apa el rostro de la que no quiere ser conocida. Se tapa 
una botella de licor para que no pierda el espíritu. 

Lo que cobija es hospitalario. 

Lo que cubre es vistoso. 

Lo que fapa encierra misterio. 





Color, colorido. 


El color es una cualidad de los cuerpos. Se cuenta entre las ideas 
simples, las cuales se distinguen en que no puede darse noticia. de 
ellas, al que no tenga naturalmente nocion de tales hechos. Al sordo, por” 
ejemplo, no se le podrá comunicar de ninguna manera la idea del 
sonido. | | 

Así como la solidez toca al tacto, el olor al olfato, el sabor al pala— 
dar y el sonido al oido, el color toca al órgano de la vista. 

Color del cielo, de la tierra, del mar, de la luna, del'sol, de lass 
estrellas, del faro; los colores del arco Iris; el color de las razas, de” 
los individuos. En todo vemos un color, aunque nada veamos. Cuande— 
nada vemos, decimos que vemos tinieblas, y las tinieblas son el colom” 
negro. 

El colorido, por el contrario, es el resultado de la combinacion des 
colores artificiales, para producir el efecto del color natural. 

El colorido de Murillo, de Rafael, de Rubens, de Velazquez. 

Este colorido es el color de la pintura, un color artistico, un colu»X 
que no es tanto un color como una belleza. 
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La misma acepcion conserva en sentido figurado. 

Cervantes tuvo el gran talento de dar colorido å las ideas; es de- 
cir, ese color poético que tienen las ideas espresadas por Cervantes, un 
color que Cervantes creó en su fantasia. 

De modo que el color es una cualidad. 

El colorido, un arte. 





Combatir, rebatir. 


Se combate al enemigo en el campo. 
Se le rebale en un congreso. 
Se le combate peleando. 


Se le rebate arguyendo. 





Comer, manducar. 


Comer se refiere al acto de alimentarse. 

Quien dice comida, dice alimento. 

Manducar no se refiere sino á la operacion de llevarse la comida å 
boca. Se compone de manus y de ducere, cuyo verbo significa guiar, 
. nducir : de manu ducere , llevar con la mano, se formó manducar. 
De manera que uno que manduca puede muy bien morirse de hambre, 
porque pudiera ser condenado a llevarse el alimento á la boca, obligán- 
dle á que lo arrojara despues. 

Comer es alimentarse. 


Manducar es llevarse las manos á la boca, y por estension mover 
ls mandíbulas. 





Compaginar , coordinar, arreglar. 


Compaginar es buscar la numeracion. 
Coordinar, ordenar las cosas entre si. 
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Arreglar, dar al todo su ajuste, su medida, su regla. 

Se compagina un libro disponiéndolo por fólios. 

Se coordina, disponiendo los capitulos ó materias en el orden su- 
cesivo en que deben estar. 

Se arregla, dando á todo el libro el ajuste interior y esterior que 
debe tener. Una vez que se compaginan los fólios y que se coordinan 
. las materias, el libro está arreglado. 

Por manera, que arreglar no espresa una operacion de detalle, si- 
no que es mas bien el resultado de las operaciones anteriores. 

Se compagina lo de fuera. 

Se coordma lo de dentro. 

Se arregla el conjunto. 





Componer, aderezar. 


Don Quijote no pudo componer la celada de encage (que era un 
morrion simple), por cuya razon siempre la denomina la mal compues- 
ta celada; sin embargo de que aderezo todas sus armas, tomadas de 
orin. 

Esto quiere decir que bruñó las armas, y que no arregló la celada 
de encage. 

De manera que componer es arreglar; poner una cosa con otra, 
guardando medida : es decir, guardando concierto. 

Aderezar es engalanar ó pulir: hacer que las cosas agraden á nues- 
tros sentidos. 

Lo que se compone cobra unidad. 

Lo que se adereza cobra lucimiento. 


v4ABAAAAAAAGIAAAAAACACIAAPZACIAAAAAAAAAAAIAAAAADAADAO 
Comprender , penetrar. 


Estudio una tésis cualquiera; mi entendimiento busca las ideas ques 
contiene; percibo las varias relaciones que entre ellas existen; mi ra— 
ciocinio abraza por fin el todo filosófico, moral, religioso ó político ques 
hay en aquel estudio. Ahora puedo decir que comprendo la tésis. 
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Despues acudo á mi intencion, á mi sentimiento, á mi fantasia; ha- 
go valer recuerdos, indicios, sospechas, todo, y penetro al cabo la in- 
tencion oculta que se propuso el autor de la tésis, cuyo sentido lógico 
comprendi . 

Una hija cuenta á su padre la historia de un amor que tiene. 

El padre oye y comprende la historia. 

Viene el novio, la mira y penetra con una ogeada el secreto de su 
corazon. 

En la comprension suele no entrar mas que la parte de raciocinio, 
e sentido ideológico de la cosa que se comprende. Es un estado del en- 
tendimiento. ' 

En la penetracion asi entra el raciocinio como la voluntad, como el 
ingenio, como la astucia, como el ardid, hasta la malicia. La penetra- 
cion no se contenta con la fórmula intelectual, con lo que la:cosa signi- 
fica psicológicamente considerada, sino que quiere descubrir la parte 
de intencion, el espiritu que se oculta muchas veces. detrás del racio- 
cinio. 

El que desea comprender, observa y estudia. 

El que desea penetrar, está impaciente. 

En muchos casos fara comprender basta oir. 

Para penetrar no basta á veces comprender. 

Se comprende un síslema. 

Se penetra un misterio. 

El hombre comprende. 

La mujer penetra. 


L 
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. Concluir, acabar. 


Examinemos el sentido de las dos locuciones siguientes. 

Se concluyeron todos los recursos ; se acabaron todos los recursos. 

Se concluyeron todos los recursos, quiere decir que se han agotado 
lodos los recursos de hoy ; pero recursos nuevos pueden venir mañana. 

Se acabaron todos los recursos, significa que se han agotado todos 
los arbitrios de que se podia disponer. 

Obra concluida, obra acabada. 

Obra concluida quiere decir que se ha hecho en ella cuanto se debia 
hacer, para que no esté incompleta. 
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Obra acabada significa que en ella se ha hecho cuanto la ciencia y 
el ingenio pueden pedir. 

El jornalero debe trabajar de sol á sol ; vé que el sol se pone, y es- 
clama: jornal concluido. 

El pintor da el último contorno á un cuadro maestro, lo mira, lo 
estudia, y despues dice : obra acabada. 

Obra concluida equivale á obra completa. 

Obra acabada equivale casi å obra perfecta. 

Del que ha espirado solemos decir: ya acabó; esto es, ya llegó al 
cabo de su vida, al térmido de su carrera. Del moribundo decimos tam- 
bien : está acabando. No puede decirse : ya concluyó; está concluyen- 
do, porque esto significaria que habia espirado ó que estaba espirando 
en aquel momento; pero que despues podría volver á la existencia. Lo ' 
que hace el que muere es acabar no conclutr, porque detras de la vi- 
da presente no nos espera ninguna otra vida temporal. 

Una mujer pierde á su esposo, una madre pierde á su hijo, y es- 
clama : todo acabó en el mundo para mi. No diria con la misma pro- 
piedad y eficacia: todo concluyó en el mundo para mi, porque con esto 
daria á entender que renunciaba á los goces del mundo por entonces, 
no para siempre. 

Concluir espresa hechos condicionales , periódicos. 

Acabar, hechos definitivos , absolutos. 

Por lo tanto, acabar es mas trascendental y decisivo que conclutr. 

Muchos concluyen sus quehaceres. 

Pocos, muy pocos, acaban sus obras. 

Conclutr es la tarea del hombre. 

Acabar es la tarea del genio. 


¿KAIN IO GANDY DAAADDOACADCAD E DEAN AAC CACAO 
Condensarse, espesarse, aglomerarse. 


Condensarse es hacerse sólido un fluido. 

Espesarse es trabarse : ir perdiendo la parte líquida. 
Aglomerarse supone grupo, monton, apiñamiento. 

Se condensa el aire. 

Se espesa el almibar. 

Se aglomeran los pobres å la puerta del.que da limosna. 
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Lo contrario de aglomerarse es diseminarse ó desunirse. 
Lo contrario de espesarse , aclararse. 

Lo contrario de condensarse, enrarecerse. 

Lo que se condensa , resiste. 

Lo que se espesa , se bate con dificultad. 

En lo que se aglomera , no hay orden. 





Conocer, saber. 


Conocer se refiere á las circunstancias generales de la cosa que se 
conoce. 
Saber es elevarse á la metafisica de las causas, á la razon funda- 
mental y fija de las cosas; á ese algo oculto, de donde proceden los 
fenomenos sensibles, como la luz procede del astro, como la claridad 
procede de la luz. 

Conocer un idioma significa que se tienen noticias generales de su 
etimología , de su construccion, de su riqueza, de su filosofía, de su 
genio. 

Saber un idioma es entenderlo, hablarlo, traducirlo y aun escri- 
birlo. | | 

Para conocer basta tener un buen criterio, analizar, observar, 
aprender. 

Para saber no basla tener el talento de la observacion y del estu- 
dio; no basta reunir el don de la ciencia ; es necesario poseer altisi- 
mas virtudes de conciencia, de ánimo y de pensamiento; la tranqui- 
lidad, la abnegacion y la paciencia que son menester para pasar toda 
la vida arrancando secretos al hombre, al mundo, á la historia, á la 

naturaleza y á Dios. 

El conocimiento es un estado de la inteligencia. 

La sabiduria es una alteza del espirilu. 

Hay muchos hombres conocedores. 

No respondemos de que en el mundo exista un sabio. 





HSOSOÓASO RIDAD IAIIIAOIDIODISOS 


Consejo, amonestacion. 


El consejo se propone muchas veces hacer un bien. 
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La amonestacion no atiende nunca sino å evitar un mal. 

El consejo supone esperiencia, madurez, cariño: el hermano acon- 
seja al hermano, el amigo al amigo, el anciano al jóven. ` 

La amonestacion lleva en si la idea de superioridad : el padre ar amo- 
nesta á su hijo; el amo, al criado; el sacerdote , á los fieles. 

El consejo es una regla de conducta. 

La amonestación es un aviso, casi un mandato. 

Se da el consejo para que se siga. 

Se hace la amonesfacion para que obligue. - 

El que olvida un consejo saludable , es un ingrato ó un necio. 

El que olvida una amonestación , es un rebelde. ` 

El consejo tiene algo de cariño. | 

La amonestacion algo de reprimenda. 





Consideracion, respeto, acatamiento, reverencia, veneracion. 


La consideracion supone aprecio, miramiento, deseo de honrar. 

El respeto, obediencia. 

El acatamiento, sumision. 

La reverencia , atencion religiosa. 

La veneración, fé. 

Se considera al hombre de mérito. 

Se respela al hombre de virtudes, al padre, al anciano, á todo el 
que sufre un gran dolor ó una gran desgracia. Se respeta al mayor 
criminal , en el momento de la justicia. 

Se acata al superior. 

Se reverencia una imágen sagrada. 

Se venera un santo. Se venera tambien la. memoria de un muerto, 
porque un sepulcro no pertenece al mundo, sino á la' Providencia que 
juzga las almas. Al venerar á un muerto, veneramos á Dios. 

La consideracion es social. 


El respeto, moral. 

El acatamiento, politico. 

La reverencia , canónica. 

La veneracion , dogmática. 

La consideracion nos lleva al mundo. 
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El respeto, á una casa. 

El acatamiento, á un palacio. 

La reverencia , å un allar. 

La veneracion viaja mas; nos pone muy cerca del cielo. 





Consolar, aliviar. 


Consolar es estar al lado de un hombre que se encuentra solo. Eti- 
mológicamente mirado, no espresa olra idea que la de acompañar, y 
esto fué lo que significó en los primeros tiempos. Luego se advirtió que 
quien busca la soledad está ordinariamente triste, y el acompañar al 
que está solo; es decir, el consolar, significó asistir al afligido. 

Aliviar es hacer que las cosas pesadas se tornen leves , ó como an- 
tes se decia, livianas. De modo que aliviar no es en realidad otra cosa 
que descargar ó quitar peso; y asi decimos que á un animal se alivia 
quitándole carga. 

Despues se aplicó á los hechos morales, y espresó una idea muy 
parecida á la de mitigar; pero sin perder el sentido de su origen, que 
es guitar peso, como puede verse en el muy clásico romance de Don 
Nicolás Moratin : 


Madrid , castillo famoso, 
que al rey moro alivia el miedo, etc. 


Aquí el miedo del moro se considera como una carga , porque real- 
mente es una carga y no pequeña para el espíritu; y la circunstancia 
de tener aquel moro un castillo fuerte, se considera como una mano 
que le quita parte de aquel peso que tiene en el alma; que hace que 
aquel peso sea leve: es decir, que le alivia. Don Nicolás Moratin usa 
del término en cuestion con: verdadera filosofía, y con un maduro co- 
nocimiento de la lengua, lo cual, si hemos de decir las cosas en ley 
de Dios, abunda muy poco. 

Se consuela á los afligidos. 

Se alivia á las almas agobiadas. 





Constancia, perseverancia. 


Estas palabras significan dos de las mas nobles y altas virtudes que 
pueden honrar al ser inteligente. Sin las dos palabras que van al fren- 
te de este artículo, no hubiera visto la luz del dia ninguna de esas gran- 
des creaciones que se han perpetuado' en la veneracion de la posteri- 
dad, y en que se han admirado otros tantos prodigios del hombre. A 
-esas dos virtudes acontece lo que á la fé: para ellas no hay nada im- 
posible. , 

Si cualquiera viniese á consultarnos sobre lo que podria necesitar 
para acometer una grande empresa , nosotros le contestariamos: ne- 
cesilas tres cosas. o 

—Luáles son? . 

—La. primera es tener constancia. - 
—Y la segunda? —Constancia. 
—Y la tercera? —Constancia. 

Jóven que vienes á la vida; tú que tienes el pié suspendido para 
entrar en los desengaños, en las luchas y en los dolores, si palpita en 
tu corazon una idea estensa y generosa; si Dios te concede el privile- 
gio de querer dejar un gran bien á este mundo, saluda humilde y fer- 
voroso á esos dos huéspedes ilustres de la conciencia humana; destóca- 
te, como si fueses á entrar en una iglesia, y pide ayuda å esos dos in- 
cansables obreros de un inmenso taller ; el taller del espiritu. 

La constancia es la verdadera fortaleza del ánimo; la heroicidad de 
un deseo virtuoso. 

La constancia es el cumplimiento de la palabra, es la firmeza en la 
conducta, la consecuencia en la amistad, la lealtad en las opiniones, 
el estudio en la ciencia, la fé en religion, la creadora de toda maravi- 
lla en el mundo. Con ella y la ayuda de Dios (que siempre ayuda å un 
ánimo constante) se tiene todo. Sin ella , no se tiene nada. Sin constan. 
cia, sin esa gota del alma del hombre que cae un dia y otro dia, todas 
las otras dotes, todas las olras prendas, son fuegos fátuos. Alumbran 
un momento, v cuando mas falta nos hace la luz, entonces se apagan. 

La perseverancia es la misma constancia convertida en costumbre, 
elevada á sistema de vida, å pasion. 
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La constancia es una preciosisima virtud. 

La perseverancia es una vocacion, casi un genio. 

La constancia es una verdadera alteza del hombre. 

La perseverancia es el patrimonio del santo, del apóstol, del már- 
tir, del sabio, del héroe. 

En la empresa de los malvados hay temeridad , arrojo, impaciencia; 
hay la tenacidad atentadora del egoismo y de las ambiciones ; constan- 
ca, DO; perseverancia, menos. 

El pensamiento que gobierna al mundo, no ha concedido esas dos 
dtisimas dotes sino al genio de la virtud, de la sabiduria , de la belle- 
a, del valor y de la santidad. 





Contemplar, meditar. 


En medifar entra la mente. Es la mas sabia y la mas pura de las 
fmciones intelectuales. Mas allá de la meditacion, no hay espacio al- 
fino para el pensamiento del hombre. 

Contemplar es mirar con deleite, con entusiasmo, con maravilla. 

Medilar se refiere å la esencia de las cosas. 

Contemplar, á las formas del universo, á las bellezas de la crea- 
cion. 

La meditacion piensa continua y apasionadamente sobre los arcanos 
de la naturaleza , y como el primero de todos los arcanos es la idea de 
un ente supremo, no se concibe que puede medifarse, sin que entre 

en esta elevadisima funcion el pensamiento de un ser divino. 

Contemplar no se fija en el misterio de las cosas; no intenta pene- 
trar esa segunda vida que buscamos por la medifacion. La contempla- 

cton no es tan mental, tan interior, tan sabia, tan. espiritualista ; en 
cambio, es mas poética, mas espansiva, mas espléndida, mas ideal. 
No baja la cabeza para sondear las profundidades del espiritu, sino 
que levanta los ojos para deleitarse en el concierto de lo creado, en 
esa forma liberal y grandiosa del universo, que parece ser el ropage 
con que la omnipotencia se oculta á nuestra vista. , 

El que medita piensa , comprende , y adora comprendiendo. 

El que contempla ve, admira, y adora admirando. - 

En el ánimo medilabundo Bo puede caber la soberbia. 
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En un ánimo contemplativo no puede caber la ruindad. 

Por la medilacion penetramos la miseria del hombre. 

Por la contemplacion sentimos la grandeza de Dios. 

Ambas encuentran el pensamiento de un supremo artífice: la me- 
dilacion , por el estudio; la contemplacion , por el entusiasmo. 

En una palabra; la meditacion Mega á Dios, pasando por el hom- 
bre; la contemplacion llega á Dios, pasando por el universo. 

Hacía un año que teniamos escrito el artículo que antecede, cuando 
quisimos escribirlo de nuevo, sin ver el trabajo anterior, como para 
certificarnos de sí habia ó no habia unidad en el modo de estimar las 
ideas del presente sinónimo. El segundo artículo es el que sigue, y nos 
parece que hay entre ambos la unidad necesaria. 

La meditacion pertenece á los actos mentales. Es una función psi- 
cológica. 

En la contemplacion entran á un mismo tiempo el sentimiento y la 
fantasía, la creencia y la fé. Es imaginativa y dogmática, ó bien estéti- 
ca y religiosa. 

El sabio medita la doctrina de Platon , para comprender un sistema 
filosófico. 

El creyente contempla la bóveda del cielo, sembrada de estrellas, 
para levantarse al sublime pensamiento de un Dios. 

El que medita apoya la cabeza en la mano. 

El que contempla mira al cielo. 

El que medita busca la verdad. 

El que contempla busca un prodigio, un consuelo, una esperanza. 

La meditacion no se separa del raciocinio: el sabio medita. 

La contemplacion puede llevarnos hasta el éxtasis: el santo con- 
templa. 





Constitucion, complexion. 


Un hombre nace bien formado; es decir, bien constiturdo. Podemos 
decir que tiene una buena constitucion. 

Pero este hombre que tiene una buena constitucion, porque’ su or- 
ganismo está perfectamente desarrollado, puede ser propenso á pade- 
cer ciertas enfermedades, sin que la ciencia alcance á darse cuenta de 
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tal fenómeno. En este caso, podremos decir que aquel hombre tiene 
` una complexion particular. 
Esto prueba que podemos nacer con una constitucion inmejorable, 
y una particular complezion. 
La constitucion se refiere al desarrollo físico, á los órganos que 
consisluyen nuestro cuerpo. 
La complexion se refiere á los órganos y al principio vital, á la na- 
turaleza fisica y moral como seres complejos: esto es, como seres que 
xs componemos de materia y de espiritu. 
De modo que en la constitucion entra el cuerpo. 
En la complezxton entran cuerpo y alma. 
La constitucion quiere decir organizacion. 
La complexion quiere decir temperamento. 
Para egercicios que reclamen agilidad y fuerza, buscamos la cons- 
titscion del individuo. - 

Para curar una dolencia, el médico prudente estudia con cuidado 
la complexion particular del enfermo. 

Diciendolo en términos de escuela , la constitucion es física. 

La complexion es fisiológica. 





Contrario, antagonista. 


Sin embargo de que en el articulo enemigo hacemos ver la diferen- 
cia que el uso atribuye á las dos palabras que van al frente, concep- 
taamos necesario anticipar estas aclaraciones. 

Si miramos en la igualdad y en el privilegio dos hechos sociales, 
dos simples manifestaciones, diremos que son cosas contrarias; pero 

si hallamos en las palabras anteriores una razon fundamental de donde 
nacen dos sistemas distintos, dos distintos modos de gobernar, no ha- 
blaremos de contrariedad, sino de antagonismo. Asi diremos: que el 
privilegio y la igualdad son dos principios políticos antagonistas. 

El materialismo y el espiritualismo son hechos contrarios , consi- 


derados como dos términos filosóficos; pero si nuestra alma se remon- 
ta al estudio de las causas; si averigua la razon de los hechos sensi- 


bles ; si en las palabras anteriores se ve dos principios, dos ciencias, 
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dos fundamentos, no diremos que son dos manifestaciones contrarias, 
sino dos ideas antagonistas. 

Todos lós ejemplos que citáramos, no harian otra cosa que confir- 
mar con nuevos datos esta teoría. Por ejemplo (y será el último): con- 
siderados el partido de la tradicion y el del libre exámen como dos an- 
tecedentes historicos, ó como dos banderias sociales, por decirlo así, 
diremos que son dos partidos contrarios, no antagonistas; pero si en 
aquellas banderias vemos dos órdenes esenciales de ideas, dos leyes 
generales, dos grandes sistemas : es decir, dos principios, deberemos 
decir que aquellos dos partidos son antagonistas, no contrarios. De 
manera , que son contrarios y antagonistas å la vez: contrarios, en lo 
que manifiestan; antagontstas, en lo que ocultan; contrarios , en lo 
que obran; antagonistas , en lo que son. 

Creemos, pues, haber encontrado una regla infalible para distin- 
guir lo contrario de lo antagonista , y lo antagonista de lo contrarto. 

Lo contrario está en los efectos. 

Lo antagonista, en las causas. 

Lo contrario, es un hecho. 

Lo antagonista , un principio. 





Contumelia, ignominia. 


Contumelia viene de contemnere , que significa despreciar. 

_Tgnominta se compone de nomen , nominis , nombre, y de la parti- - 
cula negativa tn. Significa lo que es contrario å nuestro nombre ó fama, 
porque siendo el nombre como el distintivo de la persona, era lógico y 
natural que significara las ideas de honor, puesto que este honor e 
nuestra persona moral. 

Hablo á un hombre, y aquel hombre me vuelve la espalda sin cot- 
testarme , en señal de desprecio. Esto es una contumelia. 

Otro hombre duda de mi honradez; me deshonra creyéndome ca- 
paz de una accion vil. Esto es una tynominza. 

De modo que la contumelia hiere nuestro amor propio. 

La ignominia hiere nuestra reputacion. 

La contumelia ofende. 

La ignominia desacredita. 
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Mejor dicho, la contumelia afrenta. 
La ignominia infama. 





Convencimiento, conviccion , persuasion. 


Muchos creen que Taconviccion y el convencimiento son dos ope- 
raciones de la inteligencia. Esto no es así. En la psicología de nuestro 
espiritu no hay actos que se llamen convencimiento y conviccion, como 
2o hay actos que se llamen conocimiento y demostracion, por ejem- 
plo. No son actos, no son funciones, sino el resultado de muchas fun- 
ciones anteriores ; un estado de nuestra alma. 

Así sucede que no puede decirse: soy convencido de tal verdad, 
sino estoy convencido, porque no se trata de una cualidad ó de un he- 
cho, sino de un estado. 

Por la misma razon, las dos palabras anteriores no son sustantivos 
encretos, sino espresiones abstractas que significan la accion y efecto 
È convencerse. 

Tanto en la conviccion como en el convencimiento, entra siempre 
la reflexion. ¿Por qué? Porque sin reflexion no puede adquirirse la nue- 
ra conciencia de que pensamos ó creemos bien ó mal, y sin esta se- 
gunda conciencia, sin ese algo reflexivo, no es posible el convencimien- 
to. Si adquirimos nueva conciencia de que pensamos ó creemos bien, 
Bos convencemos de una verdad. Si la adquirimos de que pensamos ó 

creemos mal, nos convencemos de un error. 

De modo que la conviccion y el convencimiento no son otra cosa 
que un estado de nuestro espíritu, producido siempre por lo que se 
llama sentido íntimo ó conciencia refleja. 

Asi se esplica que ningun animal puede convencerse, porque no se 
contence quien no reflexiona, y los animales no son capaces de reflec- 
sion , ó sea de la alta facultad de generalizar las ideas. 

Veamos ahora la diferencia que el uso establece entre los tres vo- 
cablos del artículo. 

El convencimiento se refiere con especialidad á los actos mentales; 
es mas bien un hecho de inteligencia. 

La conviccion se roza con el sentimiento social, con el trato de gen- 
tes, con los sistemas, con las creencias, con las opiniones; es decir, 
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con ese algo movible, impaciente y revuelto que entra en la politica 
del mundo. 0 

El convencimiento se inclina hácia la lógica. Hay convencimiento 
donde hay demostracion. 

La conviccion busca con preferencia ese orden de cosas que pudiera 
llamarse conducta social. Hay convicciones donde hay pareceres , par- 
tidos , discusiones , luchas. 

Por esta razon no puede decirse: convencimientos religiosos; con- 
vencimientos filosóficos , morales , políticos, mientras que podemos de- 
cir : convicciones políticas, religiosas, filosóficas ó morales. 

La persuasion se diferencia de las palabras anteriores, en que se 
refiere particularmente å la sensibilidad interior. La persuasion es mas 
afecto que juicio y creencia. 

Vamos å poner un ejemplo. Al fijarse el convencimiento en la idea 
de una suprema causa , busca una razon. 

La conviccion busca un motivo de conducta, de garantia, de : de- 
recho. 

La persuasion no busca mas que el consuelo tranquilo y amorose 
de una esperanza. 

El convencimiento busca raciocinios, verdades, conclusiones. 

La conviccion busca dispulas , opiniones, sistemas. 

La persuasion, mas grande, mas universal, mas generosa, y al 
-mismo tiempo mas humilde , se contenta con el calor templado y apaci- 
ble de un sentimiento. 

El sabio, el politico, el filósofo, nos convencen. 

El padre, la madre, el hermano, la mujer, el amigo, nos persua-— 
den. 

El juez convence á un reo de su delito. 

El sacerdole le persuade de que debe reconciliarse con el mundo 3 
con Dios. 

El que se convence, obra, se mueve , busca algo fuera de si mismenKo. 

El que se persuade , suele reclinar la cabeza , sentir, creer y llora T. 

Por lo tanto, el convencimiento es ideológico : juicio. 

La conviccion , social: ambicion acaso. 

La persuasion, moral , afectiva y religiosa : un dolor ó un consue ¥ o- 

Vamos å concluir con una imágen muy atrevida; pero que espresa 
bien lo que pensamos. 

El convencimiento es un atleta griego. 
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La conviccion es una matrona judía. 
La persuasion , una virgen cristiana. 


600006 IAIAADIADIIADAAAIIIDIIOIZAIAAADAAAAAAAAAAAAAAAO 
Convenir, avenir, acordar, asentir. 


Convenir significa llegar con otro á un mismo punto. Espresa la 
idea de buena inteligencia , de compañerismo. 

Avenir equivale á reconciliar. 
Acordar es hacer que dos ó mas personas tengan un mismo pa- 
recer. . . . 
Asentir es estar unidos en opiniones generales ; es decir, en juicios 
| x«erca del mundo, de la moral, del hombre, de Dios. En el asenti- 

tmiento entran el carácter, la educacion, las religiones, los estudios. 
No se refiere å nada definido; å nada formulado, á nada concreto, sino 
que abraza esa filosofia general, varia, flexible, armoniosa , en que 
ws sirve de raciocinio el sentimiento de la vida , la emocion vaga del 
Wverso, hasta el instinto de lo maravilloso. ¿Cuantos hombres no 
sienten y se identifican, por tener una misma imaginacion, ó una 
Bisma creencia supersticiosa? 

Los autores que circunscriben la significacion. de aséntir á espresar 
k conformidad en el sentimiento, han. achicado lastimosamente esta 
plabra , despojándola de la riqueza que la da el uso. Asentir mo signi- 
fea solo la conveniencia en el sentimiento, sino en las: opiniones, en 
hs creencias y aun en la fantasia. 

Contienen los estipulantes. 

Se acuerdan los contendientes 

Se avienen los contrarios 

Astenten los amigos 








Conversacion, plática, coloquio. 


Todo lo que se.habla. por.dos ó mas. personas:en la: vida doméstica 
y en el trato civil, toma el nombre de conversacion. La conversacion 


e la palabra de la familia. v:de-la Sociedad... © . ~ me 


Toda conversacion embellecida por algun sentimiento bueno, tomo 
la de dos amigos de la niñez, despues: dei una :ausencía de muchos 
años, se denomina plática. La plática es la conversacion de la amis- 


La plática de los amantes, se llama coloquio El coloquio es la re- 


tórica del amor. +: 
La conversacion es general, particular, reservada, franca, mali- 


diosa; pesada, amena, picaresca, salirica, aguda... :' uu: 
La plática es sabrosa, agradable, espansiva, leal ;: + casi poie 
El coloquio es apasionado. o ES 
-s De.amedo que: la conversacion habla... a ad a 
- La plática recuerda. cipari 
-El .cologwsb suspira. =- 00: poe dad 
mada bonversacion nos trae: la fnemoria. una. sala cta, 1.9 
«¡La plética,; la sómbra.de.uñ arbol. - a A to oea 
nre BU coque, la favotable oscutidad. den una a celosa TS e p 
Cupa ‘œo abid E Ga.. : o ne a He ENMETU SEN 





ME a PA sá : ¡Costa coste, costo. 1 ' dot . y AS 
Co an 

-"Cpsta significa loque sa:hace å espensas nuestras. Ani: decimos: 
tas hecho: el. viage.á mi cósta. Me han cargado las «costas del. procesi. 
¡Coste significa la idea de importe Ó de. valor: [a casa que acabo 


hacer, qhe tiene ¡de costé tanto -ó cuanto. 00 cul pr 
Costo espresa la idea de sacrificio; la idea. de Costos. A 
Costa es carga. pata a o A 
Coste , precio. A A a LA 
Costo, gasto. A YU e 


Mas de un prógimo suele campar á nuestra costa; : i +“ r-i 
Casi nunca compramos un objeto por su real y verdadero coste. 
Apenas hay capricho que no nos tenga mucho costo, . 
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El hombre pudo, y no. solo: pudo, sido que debió considerar. de: va- 
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rias maneras el espectáculo portentoso que le circuia por todas partes, 

Era natural que lo refiriese ante todo á la causa suprema que lo ha- 
bia creado, y lo denominó creacion. Así decimos: ¿qué hombre no baja 
la cabeza ante los inefables misterios de la creacion? No podria decirse 
ante los inefables misterios del orbe, del mundo, del universo, de la 
mfsraleza. Este sabio uso del lenguage nos indica que las palabras na- 
turaleza, universo, mundo y orbe, no se refieren, como la palabra crea- 
cion , al pensamiento de una causa creadora, de un poder divino, y cla- 
ro eslá que sin el pensamiento de aquel poder no se conciben misterios 
sefables. 

Pudo luégo considerar la creacion como conjunto material, capaz 
de movimiento y de armonía ; como sistema físico, y la llamó orbe, 

Asi se dice : Galileo, Copérnico y Newton nos esplicaron las leyes 
del orbe. 

Nada mas absurdo que decir que nos esplicaron las leyes de la 
creacion , del mundo, del universo, de la naturaleza. 

Quien quiera asegurarse mas en el significado atribuido 4 la. pala- 


- in orbe, note que esta palabra quiere decir globo, redondez, esfera: 


fara , cielo, atinósfera. 

Pudo despues considerar el orbe con relacion á las ideas de bien' y 
de mal, de verdad y de error, :de libertad y de esclavitud , de éstado 
presente y estado venidero: pudo considerar el conjunto de séres físicos 
con relacion al orden humano, y lo llamó mundo, palabra originada de 
en nombre griego que significa coleccion , série, ernafo, galanura. 
«Así decimos : el mundo responderá ante Dios de sus pecados. 

Claro es qué no puede decirse : la creacion el orbe: la naturaleza, 
el universo, responderán 4 Dios de sus pecados, porque no. teniendo 

albedrío, no pueden responder. i 

El mundo antiguo, el mundo moderno; el viejo mundo, el mundo 
nuero; este mendo, el otro mundo ; : pluralidad de mundos. - : 

Nada mas repugnante que decir: esta creacion, la otra creacion; 
el orbe moderno, el orbe antiguo; la nueva y la vieja naturaleza ; ; plu- 
ralidad de universos. 

Pudo tambien considerar la creacion fisica de un modo absólulo, 
como conjunto acabado en si mismo, como concierto general ‚como uni- 
dad indivisible; una unidad en que debian entrar formas lan diversas, 
é inventó la palabra universo. Planetas, satélites , astros , atmósfera, 
elementos, fenómenos, leyes; cuanlo existió, cuanto hoy existe, cuanto 
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puede existir, cuanto la fanlasia puede inventar; todo ocupa su puestc 
todo revela un orden en ese gran bazar de la Providencia , en esa con 
fusion sublime en donde Dios ha establecido el eterno reinado de la as 
monia. 

Pudo, por fin, el hombre considerar todo lo creado como un sist 
ma, en donde se le ofrecen tantos y tan maravillosos modelos de sab 
duria , de belleza, de variedad, de fecundidad, de prevision; pug 
considerarlo como la espléndida manifestacion de la omnipotencia div 
na, y significó esta nueva relacion con la palabra naturaleza. 

Asi decimos : la sabia, la previsora, la rica, la varia, la fértil ma 
teraleza, mientras que cometeriamos mil despropósitos si digéramo: 
el sabio orbe, la previsora creacion , el rico mundo, el fértil universi 

La naturaleza es el arte de Dios , así como el mundo es el arte di 
hombre. 

Referencia å un hacedor supremo : creacion. 

Referencia al sistema físico, como esfera : orbe. 

Referencia al orden humano, como orden cientifico, moral, soci: 
y religioso: mundo. 

Referencia á un sistema fisico completo, sin relacion ni depende 
cia: yntverso. 

„Referencia á la creacion, considerada bajo la relacion de forma qu 
nos hiere, que se pone en comunicacion con nosotros , como si el un 
verso se avecindara entre los bombres: naturaleza. 

Tierra, cielo, mares, luz, sombra, éter, brisas, árboles, Mores 
selvas, perfumes, murmullos, cantos , aves; ideas, virtudes, esperal 
zas , dolores, alegrias , lágrimas, crímenes, portentos ; esa es la nak 
raleza, una gran pintura, el primero de todos los retratos , porque € 
el retrato del primero de todos los séres. 

Los libros sagrados nos hablan de la creacion. 

La geología, la fisica y la astronomía nos hablan particularmen 
del orbe. 

Todas las ciencias físico-matemáticas pretenden esplicar el sistem 
del universo. 

La ciencia, la filosofia, la religion , la moral y la historia tiendi 
å descifrar los arcanos del mundo. 

El arte imita la naturaleza. . 
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Crear, criar. 


Quien crea , inventa. | - 
Quien cría , mantiene. 

Dios creó el mundo. 

La madre cria á su hijo. 





Crecer, acrecentar. 

las cosas crecen en virtud de un principio que existe en ellas. Su- 
pae movimiento, reproduccion , organismo, vida. | 

Crece la planta; crece el arbusto; crece el niño. No puede decirse: 
g acrecenta la planta; se acrecenta el arbusto; se acrecenta el niño. 

Acrecentar consiste en añadir nuevas unidades á la cantidad que ya 
aistia. Es una operacion aritmética, casi mecánica. 

El que crece, se desarrolla. 

El que acrecenta , añade. 

Crecen los vicios de la administracion. 

Se acrecentan los males públicos. 


“escororroorarorcor corr ooptororocrror....roo 


Cristiandad, cristianismo. 


la eristiandad es la grey cristiana. 

El cristianismo, el dogma cristiano. 

La cristiandad profesa el cristianismo. 

El cristianismo dió origen á la cristiandad. 

En el mismo caso se encuentran otros muchos vocablos , como gen- 
lilidad y gentilismo, feudalidad y feudalismo, etc. 
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Cualidad, propiedad. 


Cuando una cosa existe, de alguna manera ba de existir. Esas ma- 
neras de existir ó de ser que la naturaleza dá å todas las cosas, se lla- 
man cualidades. 

Cuando las cualidades caracterizan al sugeto, cuando lo distinguen 
de todos los demás, las cualidades toman el nombre de propiedades. 

Por ejemplo, el caballo tiene crines y orejas. Hé aquí dos modos de 
ser del caballo; pero como que'hay otros animales que tienen orejas y 
crines, como que aquellos modos de ser no Jo distinguen, no. lo indivi- 
dualizan, diremos que el tener orejas es una cualidad, no una propte- 
dad del caballo. Pero notamos que el caballo relincha , observamos la 
voz de los demás animales, y vemos que el buey muge, que el perro 
ladra, que el lobo ahulla, que ruge el leon,: que bala la oveja; no ojmos 
que ningun animal relinche sino el caballo. Hé aquí una cualidad que 
lo caracteriza, que lo distingue de todog los demás animales de la crea- 
cion. Esta cualidad distintiva, esta cualidad elemental, se ilama pro- 
piedad.: Asi- diremos: el relincho es una propiedad, no una cualidad, 
del caballo. 

De esto resulta que las cualidades tienen por objeto distinguir ur unos 
modos de ser de otros modos de ser, mientras que las propiedades dis- 
tinguen un ser de los demás seres., 

Faltándonos una de nuestras cualidades podriamos. existir , sin de- 
jar de ser lo que somos. Sin la cualidad de tener crines, por ejemplo, 
el caballo no dejaria de ser caballo. 

- - Faltándonos alguna de nuestras propiedades, perderiamos el- ser 
que debemos á la causa hacedora. El caballo que balase ó rugiese, no 
sería caballo, sino oveja ó leon, ó bien un mónstruo de la naturaleza. 





Cuerpo, corporacion. 


Por cuerpo se entiende un gran múniero de personas conelituidás en 
sociedad con un pensamiento politico, y gobernada por. disposiciones 
generales, fijas, solemnės, obligatorias. +. ` ` Aer 
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Corporacion es una junta ó comunidad menos numerosa, estableci- 
da para fines locales, y gobernada por condiciones que no obligan, 
basta el punto de ser delincuente el que falte å ellas. 

Asi decimos: cuerpo de un estado, de una nacion; el cuerpo diplo- 
mático, administrativo, judicial; los cuerpos co'egisladores > e salto 
cuerpo legislativo. 

No puede decirse: la corporacion de una nacion ó estado; la corpo- 
racion diplomática; las corporaciones colegisladeras. Esto fuera absur- 
do, segun el pensamiento de cada una de aquellas palabras, porque se- 
ña contener lo universal en lo particular, el género en a la especie, al 
todo en la parte, 

Tambien decimos: corporacion municipal; corporacion de. sabios, 
de artistas, de comerciantes ó de obreros. . 

No: puede decirse propiamente: : cuerpo. municipal; cuerpo de sabios 
0 de artistas. “E 

La corporacion está gobernada por estatutos, reglamentos, orde- 
2aD125. - 

El cuerpo, por leyes. 

Nada mas frecuente que hacer la contra á una corporacion; nada 
mas raro ni peligroso que hacer la contra á un cuerpo. 

Eb atentado' contra wna corporacion se 'calificaria' de delito: comun. 

Bl atentado contra un cuerpo se calificaria de delito de Estado: ii 

En una aldea' puede haber corporaciones. OS El 

Solo en una nacion 1 puede haber cuerpos.” ab Hie too 


` Cuniplimiento , ceremonia. 


- Ei complimiento es:urbano. °  :; a a‘ N 

La ceremonia es oficial. | e 
Ei complímiento es cortesia. | 
La ceremonia es un acto. o 
Hay maestro de ceremonias.. o i 
No hay maestro de cumplimientos. - 
Hay quien dice.que el cumplimiento se compone de dos palabras: 

cumplo y miento. 
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l Curvo, torcido. 


. i Curvo es palabra geométrica. 
Torcido es palabra vulgar. | 
` Línea curva. No puede decirse: linea torcida. * 
Palo torcido. No puede decirse: 'palo CUr YO. 
Curvo no tiene aplicacion fuera del ófden físico, mientras Que tof- 
cido tiene frecuentes y graciosísimas acepciones en sentido metafórico. - 
Me torció el gesto. Claro es que no puede decirse : me puso un" ged- 
to. cubo. ' | 
Este asunto se me ha torcido. | o 
i. Fulano obra con torcida intencion. Nada mas risible que decir: Fu- 
lano obra con curva intencion, ó con intencion curva. 





Decidirse , resolverse. 


El jefe de una escuadra observa el cielo, mira las.nubes, consulta 
el calendario, oye å su gente, y por fin se resuelve á dejar el. puerto. 
Halla despues en alta mar la escuadra enemiga, y sin contar los buques 
del contrario se decide á entrar en batalla. o 

Para resolvernos necesitamos consultar nuestra conciencia. 

Para decidirnos basta consultar nuestro corazon. 

No es posible que nos resolvamos sin que hayamos deliberado con 
nosotros mismos. 

Para dectdirnos tenemos muchas veces bastante con una voz, con 
una señal, con un gesto. 

Hombre resuello es aquel que cree. tener motivos para obrar. Su 
resolucion le justifica. 

Hombre decidido es el que obra, aunque en ello le vaya su fortuna 
y su vida. Su decision le arrastra. 

La resolucion supone necesariamente la idea del deber. 

La decision envuelve la idea del sacrilicio. 

El uso del lenguaje es tan evidente, que no dá lugar á la, menor 
duda. | 
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. «La decision do nuestros soldados salvó la jornáda.». Na puede de- 

cirse la resolucion de nuestros soldados, porque no se tratá de uiia. de- 
liberacion concierzuda,: sino. de. un-acto.-valeriosó: El que. se resuelve 
ha de ser prudente; el que se decide ha de ser bizarro, y de bitarría se 
habla: aqui. AN K 

. Juan sa resuelve á entrar en un: «convento. Esto significa que lo ha 
acordado asi con sal concientia,.que tiene motivos: morales que -han de- 
bido inclinarle.á. tomar ese estado religioso; pero aspciemsos: la idea de 
sórificio, y ya na podrá resolverse, sino que tendrá; que, decidirse. Si 
lentrar en el claustro debe renunciar á eu fortuna, 4. sus esperanzas, 
3 suis. amores, +:la felicidad de loda su vida, no diremos con propiedad 
que se resuelve å entrar en un conventa;. en ésta casn se decíde, puesto 
que no se trata de un simple acuerdo-¿e la comejencia, sine: de una; he- 
rica abnegacion del sentimiento. Se decide á sacrificarse, como al ca- 
pilan esforzado se decide á morir en campaña. 

Resolverse es deliberar. 

Decidirse es sentir y hacer. 

La resolucion es grave, mirada. Pertenece á la voluntad. 

La decision es entusiasta, impetuosa. Es casi una pasion del á ánimo. 

La resolucion obra: en. nosotros. : - 

La decision no:puede donlenerse, y vá donde la lamas. 

' Una resolucion piede ser ut misterio. 

Una decision no puede ser sino una evidencia. Cs 

Para decidirse con: razon , conviene, resolverse:con juicio.: -  * 





Deducir. viene de deceré, cuyo sustantiyo. es due, ducte, que signi- 
fica jefe, caudillo, capitan, de donde.procede nuestro antiguo duque. 
Duque se llamó primitivaniente al general de todo ejército; por ser el 
que lo dirigia, el que lo llevaba; ducébaf en latin. Deducere, pues, 
significa sacar una cosa de la parte superior, de arriba, de la alcurnía 
mas alta, representada por la palabra duque. ( 

Inferir espresa lo contrario. Es arrancar de ló inferior p para legar 
á lo superior. 3 0 oe o ibam, e a a VAP a n ie 
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:: Deducir farte:de la cabezá: para llegar k los: piés.: Arranca del todo 
para legar & la: parte: ehoj oo peaosi w as Tat e 
- Jnforir arrarica de la] parto para: legar al todo, ó de lo piis para 
llegar dd cabezas-01. 00" 
Supuesta la existencia de un Dios creador, llegamos al conqoimida: 

to de‘ que. no : puede benos:'de existir'una :créacion universal. ¿Esto es 
deduce; el deducir parte del :Creador para llegar & la:crfatura.':'- >: 
"+ Supuesta: la existencia de una. creación universal j nada mas lógico: 

` dde. supbner que existe in universal é inmenso poder: ‘Esto es diferir; 


el sh forir: parte de la orlatura para Hegar al Greador.:* 09 "cc 

! +. Laretimología' explica estás palabras o cod: más. -seglridad y.lucidez 

que: telos los tratados de: lógica: - 09: > ES eg 
-«Delartiba para abajo: dokicir Hat r ooo A al ca a 


+ De:abajo. para arriba: >inferio, + 003 nn to 


= . r. ` r o. rt, . ' . La 
O Y go i AA RA EN EA 





nados bl " Bale, inventár, SE 
ami Le rta huida: AS 

Para descubrir una cosa es indispensable que la 0082. existas 

Para ineentarla, ès:'cóndicion indispensable que;no haya dexibtir. 

Descubrir es hallar lo que: no se habia: visto, le que AÚN BOC CO- 
nocia. AN E IL a p? 

Inventar 8s 'hacer:lo : que no podia: verse" al c conocerse , "puesto 'que 
no exislia antes. 

Se descubre un planeta. 

Se descubren señales en la luna. 

Colon descubre el nuevo mundo. 

Galileo descubre que la tiertá se' miteve. 

Newton descubre la propiedad general de los cuerpos. 

«Nada de edo se fuente; : puesto que:todas esas bosas existidn ántes ` 

- de que se ulescubriesen:, ni los:hombres: pueden inventar: lo que está. yá 
heventáda por Dios: «bono'la':atracción «de :los cuerpos, condo el nuevo 
mutido, como:tas señales en da tuna, como uù planeta: isi i 
rt Bei énienta. ui arado, an apara quimico, ua: máldo u un sistema, 
un género de historia. e ta rola 

:-* Serinventa uù colóriđo, una fábula, una rLeoria; + io e a, 

Se inventa una moda, un calzado, un dige, un caprichos ni- nla 


Leibnilz.¿nventó un sistema filosófico. ` a 
Gultemberg inventó la imprenta. S tot ia a 
: Los árabes tasmigron a brújula.. o Lo n ci PE 


Arquimedes inventó:la jegría de los. yidrios. usloriOgo oie 
-Todavia-no se sabe quién invenfá: la pólvora, Byn o y i 


Las cosas naturales. se descubren, - oo 0 io dar 
Las. casas artificiales se inuenjan.. A A ERETTE 
Se descubre la electricidad. nah haj aa ea 


Se tneenta el apàratg Bléctrico. : ¿nit ee eb 

Para descuby' ir. bastan el estudio, la: observacion, y. muebes veces el 
acaso. EEA EA oh i 

Para inventar se necesita ciencia, ingenio, fantasía, gualo. - 

La física, la química, la astronomía; descubren, : wanti < 

Los oficios, la industria, las artes y la flosoña inventan, A 





Doista, teista. 


Deista es el que cree en Dios. 

Teista es el que discurre sobre el sistema metafísico, como aspi- 
rando å poseer el secreto de fa' esencia‘ divina. 

El deista tiene bastante con el cullo, con el hecho, 





El /eisla busca la ráżoit. ' poe ia Je ehn, i e! 
El deista vé una maravilla; y adora... Wooo Mira a t aa 
El (eista vé un sistema, y estudia, * EN ES t 
Detsta es el creyente. NN me IS 
Teista es el tilósofo. a a 
Lo contrario de deista es ateo. OS ' ' 
Lo contrario de teista, @æleista. $ 70i t n n 
. © ' re > T’ A poena T , 
ne no. at. . , a’ oV , 
| OS o e ea EA 
Dogradanto, Humitimnto, difamante, Anfamaiito. ES 


i} D epora 


Degradante es lo que- nos: rebaja en dignidad, en. categoría; ea decir, 
en graduacion. Un sacerdote: comete. un delito, y- se le. degrada ; es 
decir, se borra el carácter sagrado que tenia antes, se le, pila el- 3er 
sacerdote, y queda el criminal. i 
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Humillante es lo que rebaja nuestro orgullo. Vino con muchos hu- 
mos; pero salió bien humillado. 

Lo difamante es lo que nos quita nombre, crédito, reputacion. A 
ùn literato se le difama diciendo que es un necio. 

Infamante es aquello que nos inhábilita ante la ley; que nos priva 
de los derechos que corresponden al hombre asociado. Se infama å un 
hombre llamándole ladron , por ejemplo, porque el ser ladron lleva 
consigo el ir á galeras. 

El despojo de nuestra investidura social degrada.. 

- Una demostracion, una palabra, un ádeman, humla. 

Una murmuracion difama. 

Una sentencia infama. ` © ` 

Degradacion significa despojo. E 

Humillacion, afrenta. ( 

Difamacion, descrédito. 

Infamacion, deshonra. 





_ Delgado, flaco. . 


Llámase hombre delgado al enjuto de carnes, 

Llámase hombre flaco al que las ha perdido. 

Adelgazamos cuando crecemos. 

Nos enflaquecemos cuando enfermamos. 

El delgado puede enflaquecer. 

El flaco no puede adelgazar. 

Cintura delgada. No puede decirse: cintura flaca. La dolencia lo 
ha dejado tan flaco, que mas que criatura humana parece un esquele- 
to. No podria usarse con igual propiedad de la voz delgado, porque 
una persona delgada, por delgada que esté, no deja de ser un hecho 
natural, corriente, que se vé á cada paso, y una cosa comun no puede 
parecerse á un esqueleto. Para que concibamos esta idea, es indispen- 
sable que acuda la imaginacion, y la imaginacion no puede acudir sino 
viendo un hecho que sale de la regla, que participa de lomaravilloso, 
como: un hombre sumamente flaco, que 'es como si dijéramos casi un 
cadáver. 
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Lo contrario de delgado es gordo. OS 
Lo contrario de faco es grueso. —. . : ` E 





Desatino , disparate. 


Cervantes dice que Don Quijote «olvidó casi de todo punto el ejer- 
cicio de la caza, y aun la administracion de su hacienda, y que llegó 
á tanto su curiosidad y desatino en esto, que vendió muchas hanegas 
de tierra de sembradura para comprar libros de caballería que leer.» 

La espresion su desatino en esto, manifiesta que el desatino de Don 
Quijote era un error parcial, una manía. 

Luego añade: «Llenósele la fantasía de todo aquello que leia e en los 
libros, así de encantamentos como de pendencias, batallas, desafios, 
heridas, requiebros, amores, tormentas y disparales imposibles, v 

La espresion disparates imposibles pone de. manifiesto que se trata 
de necedades que no caben en un entendimiento sano. Ya no se trata 
de la mania; es decir, del desatino de Don Quijote , sino de los érican- 
tamentos y locuras de la caballería andante; es decir , de disparates 


La suma discrecion con que nuestro Cervantes emplea las dos pala- 
bras de este artículo, dice mas que pudiera decir la disertacion mas 
erudita. 

Desatino equivale é desacuerdo. 

Disparate equivale á sandez. 

Un hombre obcecado desalina. : 

Un necio disparata. | , 

Lo contrario de desatino es el acierto. oo A 

Lo contrario de disparate es el juicio. 

Apenas hay sabio que no haya cometido mas de un desalino. y 

No puede haber tonto que no haya dicho y hecho muchos sispa- 

rales. o | 
( o 
«Aquí yace Casanate . . 
Debajo de aquesta losa, 
Que en su vida dijo eosa 
Que no fuese un disparate.» 
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AOPGOPLOEDIULLAILIELADAALCIAICOLIACAIBALIAICCCICILAILIISO 
Detener; retener: `” 

Se detiene un objeto * para que ño pase adelanto. 

Se retiene, para que no salga. de nuestro. poder. 


El ginete detiene el caballo. ` | 
El acreedor retiene una prenda de : gus deudores. 





Detestable, execrable , abominable. ` 


I , . 
4 ` i eN * oo % a) 


Detestable es lo que merece condena'd censura. . 

Ezecrable, lo que merece maldicion. Í 

Abominable, lo que nos causa escándalo. 

La primera palabra tiene un uso frecuente y general en nuestra 
lengua. 

Todo lo que se hace males detestable.Supongamos que alguno no 
es feliz en el ejercicio de la palabra: tiene una detestable conversacion. 

Otro aproxima mucho su semblante al nuestro para hablarnos: tie- 
ne una detestable costumbre. 

Se habla del orgullo, de la necedad, de la éinbriagiz, de la mur- 
muracion : todos esos son vicios delestables. | 

Ezxecrable se aplica únicamente 4 hechos del ordei inoral, į domi- 
nando la idea de una perversidad sin límite; perversidad” tan grande, 
que no teniendo entre los hombres castigo que baste, merece ser mal- 
dita. La crueldad de Fayel que presenta á Gabriela de Vergy el corazon 
del valiente Couci, es una crueldad execrable. 

Abominable se refiere á todo alentado cometido contra la idea de 
Dios, de sus templos, de sus sacerdotes, de-sus virgenes.. 

Abominacion, en el leriguage-de. ia Santa Biblia, quiere decir. ålolo. 
De manera que, propiamente hablando, abominacion es-idolatria;. esto 
es, adoracion á una falsa divinidad. Por: esleasion, se: > llama abpmikable 
todo lo que es împio. : -1*-. 

En Asia y aun en Grecia se celebraban todos los años cierlas sólem- 
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nidades en que se converlia la deshoneslidad mas escandalosa en honor 
divino. Tales fiestas eran otras tantas abominaciones. 

Lo detestable puede consistir en un defecto, en un mal hábito, en 
ma manía, en cualquier capricho. , 

Lo ezecrable supone un gran crimen, una espantosa depravacion 
del sentimiento. 

Lo abominable, una gran impicdad, una espantosa depravacion de 
la creencia. 

Lo detestable puede hacer reir. 

Lo execrable hace palidecer. 

Lo abominable nos hace rezar. 

Es detestable un hablador. 

Es execrable un asesino, un parricida. 

Es abominable un sacrilego. 





Devolver, reintegrar. 


Se puede devolver todo aquello que se recibe. Cualquiéra me da un 
aier, y yo se lo devuelvo. No puede decirse que vo le he reintegrado 

alfiler. 

Se reintegra aquello que desmembra la hacienda ó el caudal de la 
persona que lo ha dado. Uno. me. presta dos mil reales; esta cantidad 
es parle integrante del dinero que tiene; hecho aquel préstamo, su di- 
nero ha perdido su integridad , queda fraccionado. Al volvórselo yo, 
hago que aquel hombre lenga ¿nfegro el dinero que: antes tenia; le 
remiegro de aquella suma : esto es reintegrar. | 

Se devuelve un sombrero, una escopeta ; „un oartaplamas. 

Se reintegran capitales. vi 








Devolver, restitair. Pa 


Se devuelve lo que se ha recibido. 
Se restiluye lo que se ha hurtado.. o 
Devolver supone préstamo. `- o w” 
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,  Restituir, ocúllacion: 
Devuelvo lo que me han entregado. 
.Restiluyo.lo que no esmio.- * 


| _Dismálnuir, achicar, reducir, acertar. 


- Disminuir es perder en número y en intensidad. 
Achicar, perder en magnitud. 

Reducir, en espacio. 

Acortar, en longitud. 0 

Lo que eslá muy aumentado, se disminuye. 

Lo que eslá muy grande, se achica, 

Lo que ocupa demasiada estension , se reduce. 
Lo que está demasiado largo, se acorta. 

Se disminuye una suma , un dolor, una fiebre. 
Se achica un trage. , 

Se reduce un monton de lana. 

-:Se.acoríá una escalera. 


Discutir, debatir, controvertir. 


La discusion es académica. — : o 
: El debate, parlamentario. . 

La controversia , filosófica. . 

El que discute, habla: con reposo. . 

El que debate , habla con pasion. 

El que controvierte, disputa. 

Dos amigos discuten. 

Una asamblea debate. 

Dos escuelas cientificas controvierten. 

Se discute para dilucidar un punto. 

Se debate para echar abajo uná ley. 
Se controvierte para vencer al enemigo. 

La ambicion, el odio y la envidia pueden entrar en el debate. 
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El sofisma y la argucia pueden entrar en la controversia. 


El amor á lo bello, á lo verdadero y á lo justo, es el alma de la 
discusion. 





Deponer, destituir, exonerar, relevar, separar. 


Para que el hombre desempeñe un destino público, es indispensa- 
ble que se le eleve á una categoría, que se le situe en cierto parage 
político, en un puesto. Cuando se le elevó, se le puso alli; cuando se le 
hizo descender, se le depuso. Hé aqui deponer. 

AF verse revestido de un carácter público; al tener una investidura 
: social, entra å ser parte de las instituciones de aquel pals; está alli ins- 
tifsido como órgano de gobierno y de ley. Para que deje de estar ins- 
tifuido, es nececesario que se le destituya. Hé aquí destituir. 

El que ejerce un público cargo, claro es que acepta una responsa- 
Widad equivalente å los goces que aquel cargo le proporciona. Por lo 
menos , tiene la obligacion de cumplir, lleva cierto peso, cierto algo 
eneroso. Para hacer de manera que deje de llevar aquel peso oneroso, 
lo hay otro recurso que exorerarle. Hé aquí exonerar. 

Hay empleos que no pueden desempeñarse, sin que el empleado 
haga protesta de fidelidad , de adhesion ; sin que preste como un jura- 
mento politico. 

Hacer que el empleado cese en el ejercicio de aquel empleo, es de- 
cararle libre de aquella especie de juramento; es televarle de los ci com- 
promisos de aquella fé pública. Hé aquí relevar. 

Es imposible entrar en la gerarquía de empleado público, sin per- 
tenecer á esa gerarquía, å esa clase, á esa comunidad. El empleado és 
el fraile de un convento, en que el Estado hace las veces de guardian ó 
. de prior. Cuando deja el destino, claro es que se separa de aquella ge- 
rarquía , como cuando el fraile deja de ser fraile, ha de separarse de 
su convento. Hé aqui separar. 

De lo dicho resulta que el uso ordinario, el uso ignorante, aun el 
tso de personas muy ilustradas, comete un sin cuento de despropósi- 
tos, al valerse de las palabras anteriores. - 

Hoy se eronera á un meritorio, que n no tiene carga ninguna; es 
decir, ninguna responsabilidad; que. no lleva el pesa de la oficina. 
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Mañana se desíiluye: á un infeliz portero, que no pertenece á lá tns- 
litucton; es decir, al régimen constitucional de la ċosà pública.:. : 
Ayer se relevó del cargo á un simple oficial de aduanas. 
Otro dia se separa å un coronel ó general, del mando que le esta- 
ba cometido. 
Otro dia se depone å un ministro. 
El uso propio lo diria de un modo diferente. 
Se depone á un portero, á un meritorio. 
Se separa á un empleado impuro. e o E 
Se destituye á un embajador, á un ministro. | 
Se exonera å un magistrado. 
Se releva á un coronel, á un general. 
:¡.Deponer significa quitar. 
Separar ; alejar, desunir. ' o | 
. Destitusr ; abolir ó anular. ` Lado 
Exonerar ; descargar. . | 
_Relevar ; eximir. 





Disfrutar, gozar. . 


Disfrutar no se aplica mas que á tres órdenes de cosas. > > > 

Disfrular aires puros, disfrutar una finca , una herencia. Aquí sig- 
nifica hechos materiales. ] 

Desfritar un sueldo, una cesantía, una. pension. Aquí éspresa he- 
chos del orden civil. 

. Disfrutar la dicha de abrazar å sus hijos, á sa esposo, 4 su pádre. 
Aqui espresa un hecho de sentimiento. ooun! 

:; Esta palabra no tiene en rigor otras aplicaciones. | ns 

- Gozar, por el contrario, es una de las voces. mas universales que 

conocen los idiomas. | | 

Gozar las delicias del campo. 

Gozar los placeres del entendimiento, de la i Imaginación, de la con- 
ciencia. 

Gozar los placeres de la familia. 

Gozar de un gran concepto. 

Gozar. de-los derechos de ciudadano. 


149 

Gozar la privanza del monarca. 

Gozar del favor público. 

Gozar de tal ó cual prerogativa. 

Gozar la gloria eterna. 

Goces de la vida, goces del amor. 

Por último, para que no faltase nada á este nombre, ha sido el 
creador de varias.escuelas filosóficas, á cuya cabeza figura Epicúreo. 
segun este filosofo, el fin de la vida es gozar. 

Orden físico, intelectual, moral, religioso, político, fantástico, fi- 
hwófico, todo se refleja en aquella palabra. ‘Quien fuera capaz de retra- 
lirla, necesitaria un lienzo tan grande como el universo. 

Disfrutar es lo contrario de carecer. 

Gozar es lo contrario de padecer. 

Sin tener cuerpo, no podriamos disfrutar. El angel no disfruta. 

Para gozar basta el espiritu: el angel goza. 

Muchas veces sucede que los hombres que disfrutan mas son ) los 
qe gozan menos. 

No disfrutan los miserables. 

No gozan los malvados. 

Para gozar, es necesario no disfr utar mas de la cuenta. 


- Disposicion, capacidad. 


` Disposicion es la aptitud que debemos á la naturaleza. 

La capacidad supone discurso, casi talento, porque viene de capul, 
pitis, que significa cabeza . 

La disposicion nace. 

La capacidad aprende y se forma. | 

El hombre dispuesto tiene instintos , barruntos , como llamamientos 
interiores. 

El hombre capaz tiene ideas definidas , nociones claras; es 5 decir, 
liene conocimientos. 0 

La disposicion es el talento de llegar á ser. 

La capacidad es el talento de organizar y de discurrir. 
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Divergir, disentir. 


Divergir no es otra cosa que apartarse. Disorgen dos opiniones que 
se separan , como dos lineas que están muy distantes. | 

Disentir supone discordancia en la, manera. de sentir, de crear, de 
pensar. | 

Divergtr espresa. una forma, una. apariencia. 

Disentir espresa un sentimiento, una persuacion , una fé, una. es- 
peranza. 

Hechas algunas pequeñas Concesiones, los divergentes pueden ave- 
nirse. . 

Para que los disidentes se avengan, tienen que mudar de concien- 
cia, de fé y de razon. 

Divergen los cálculos, las opiniones, los. pareceres, las ideas. - 

Distenten las oposiciones , las creencias , los sentimientos. 

En una palabra, la divergencia no supone mas que lejanía , cepa 
racion. 

La disencion supone necesariamente antagonismo, lucha, discordia. 


NT A A A lcd ca. 


Diversidad, diferencia, distincion, 


En las cosas hay propiedades , cualidades y accidentes. 


Estas propiedades, cualidades y accidentes queel Creador ha dado -~ 
á las cosas, no pueden ser perfecta y rigorosamente iguales, porque. 
de otro modo no conoceriamos mas que un objeto: el objeto å que come. 


viniesen esos atributos idénticos. 
Era, pues, necesario inventar palabras que significasen la dispari- ` 


P- 


dad de propiedades , de cualidades y de accidentes, para ponernos en . 


relacion,con Dios , con la naturaleza y con el hombre. ho 
Las voces inventadas al efecto, fueron las siguientes: > ::: 
Disparidad en las propiedades ; hé aqui la diversidad. 
En las cualidades ; hé aqui la diferencis. 
En los accidentes ; hé aqui la distincion. 


Li 


| 
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La diversidad se inclina al género. IS 

La diferencia , å la especie. . i . OS 

La distincion , al individuo. $ 

Supongamos.que vemos dos árboles, de los cuales el imo produce 
narsojas y el otro guindas. Las guindas y las naranjas no son frutos 
idénticos; esta falta de identidad en los frutos de aquellos árboles, debe 
venir de una falta de identidad en sus propiedades. Esta falta de íden- 
tidad en las propiedades es lo que se llama diversidad. Por consecuen- 
cda el naranjo y el guindo son árboles diversos. 

Supongamos ahora que vemos un naranjo pequeño y otro naranjo 
gande. Las propiedades son las mismas, ambos árbołes dan naranjas; 
pró el uno tiene la cualidad de ser grande, miehtras que el otro. tiene 
b cualidad de ser pequeño. No hay entre ellos semejanza en la magni- 


- td; lo contrario de la semejanza es la diferencia: luego hay diferencia 


atre la magnitud del naranjo pequeño y la del gránde. Luego e Baran- 


j pequeño y el grande son diferentes en tamaño. o o 


Pero luego hallamos dos naranjos igualmente grandes , igualmen te 
toadosos, igualmente cargados de naranjas. No sabemosá primera vista 
qué diferenciarlos; pero principiamos el análisis detenido de sus tron- 
as, de sus ramas, de sus hojas, de sus frulos, y hallamos que el trónco 
del uno tiene un nudo que el otro no liene; que la'ramia del uno. fene 
ma hoja amarilla que no tiene la rama del otro; que en-una depa'hay 
ires naranjas verdes, mientras que en la otra copa todas las naranjas es- 
ha maduras; en fin, que entre las hojas de un naranjo canta un rúiseñor, 
mientras que entre las hojas del otro naranjo no hay ruiseñores. Des- 
pues de esto, para confundir aquellos árboles fuera necesario carecer de 
sentido comun. No hay confusion posible. Lo contrario de la confusion 
esla distincion : luego hay distincion entre aquellos dos-árboles seme- 
jantes : luego aquellos dos árboles semejantes son distintos. 0 

Entre: las diversas religiones que dividen la creencia de Europa, 
am entré las diferentes sectas cristianas, no se hallarán dos opiniones 
que no sean distintas. 

Diversas religiones quiere decir : aquellas religiones, cuyas verda- 
des fundamentales, cuyos dogmas , no son idénticos. El judaismo y el 
cristianismo, el uno negando el advenimiento del Mesias, y el otro es- 
tableciéndolo y venerándolo como articulo de fé, Son religiones di- 
versos. 

Sectas diferentes quiére decir que todas elas reconocen un fondo de 


152 


- doctrina, un dogma único, una creencia “sustancial ;- pero que difiere: 
en ciertas verdades secundarias, lo cual basta para. que no exislá el 
ellas una sémejanza perfecta, una entera conformidad. * . 

Los calólicos y los protestantes son sectas diferentes. .: a 

Los evangélicos puros y los reformados .Son sectas: diferentes tam 
bien.. : 

Opiniones distintas quiere decir que no puedo haber entre ellas un 
igualdad tan absoluta, que se debieran confundir ahte el análisis eob 
cienzudo de un sabio observador. En ideologia hay acaso mas varieda 
que en la naturaleza esterior, y no se comprende que haya dos opinione 
que no se pudieran distinguir, como no se comprende que haya dós:ás 
bolés, dos frutos, dos hojas, que.la esperiencia del botánico no pudier 
clasificar. 

Lo contrario de diversidad es identidad. - E 

- Lo contrario de diferencia, semejanza.: : | A 

Lo contrario de distincion, confusion. . - CoL i te 

¡Se dirérsifican. las propiedades de las cosas... o 
Se diferencian las cualidades. . | 
-Se distinguen los accidentes. — : 

Por esto digimos que la diversidad se refiere al 1 género. 

La diferenera å la especie. ~> : tl 

La distincion al individuo. | ( o 





Doble , duplicado. . 


Uno dice : este asunto tiene una doble fase. Claro es que no puec 
decirse: tiene una fase duplicada. 

¿Por qué? Porque esa doble fase que ve el entendimiento en ' 
asunto de que se trata, forma una unidad intelectual, un toda ideo: 
gico. Nuestra alma no ve dos hechos diferentes, sino un hecho dobhi 
una unidad compleja: es decir, dos cosas análogas que constituyen.ur 
sola é inseparable relacion, una identidad metafísica. Luego que esl 
relacion, esta doble unidad desapareciera, desapareceria la doble fa: 
del asunto, y desapareciendo la doble fase.que nuestro. entendimienl 
vió, nuestro entendimiento se quedaria á oscuras; no habria j juicio pc 
sible, porque nuestra alma caetia en la nulidad.. . oo 
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Repetimos, pues, que en la doble fase del asunto: nuestro pensa- 
miento no ha visto dos cosas, sino una doble, um conjuúto lógicé, un 
grupo compuesto de dos ideas, un foco compuésto de dos Juees. :” 

Otro dice : puse en doble la cuerda. No puede decirse : puse la 
werda en duplicado. |: ` 

¿Por qué? Porque una cuerda no es una cosa separada: de la cuer- 
da misma, sino intimamente unida á ella, tan unida que. forma un to- 
do indivisible. —. e 

Al cortar la tela la doblé, y así no tuve: que hacer dos cortes, No 
pede decirse : la dupligué, porque esto significaria que habia añadido 
ma tela estraña; que habia cortado dos telas distintas. 

Número veinte duplicado. No-puede decirse: número veinte doble. 
la razon es la misma. Si se digera número: veinte doble, se daria á 
entender que se trataba de dos cifras unidas, amalgamadas, constitu- 
yendo un todo integro, perfecto, y esto. nó seria verdad. El número 
duplicado es un número diferente del otro; ambos esti completamen- 
te separados , y no hay entre ellos mas.que:una relacion aritmética. 

Si se borra el número duplicado no se borra el número simple, co- 
m si se inutiliza el duplicado de un recibo, no se allerará en nada el. 
recibo que se dió primero. 

Por el contrario, si se corta el deblez-de la cuerda que se puso en 
doble, se romperá la cuerda. El objeto pierde su integridad, su ser pri- 
milivo. No es una cuerda, sino una cuerda rota, y lo mismo debe de- 
csse de la tela y de todas las.cosas que. son. capaces des ser pues e en 
doble. . ©. ' 

Eo doble domina la idea de unidad. A 

En duplicado, la idea de separacion, de lejanía. Y 

Se doblan los objetos flexibles. Poio 

Se duplican los documentos. | po 

Lo contrario de duplicado es sencillo. o, portad 

Lo contrario de doble es simple. 





Docto , doctor. 


Es docto el que ha aprendido mucho. y 
Es doctor el que ha tomado la investidura. .¡ <- > 


y 
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la familia, con el orden privado,- pór ‘contraposicion al orden público. 
Hombre doméstico es lo contrario del hombre político.” .'.:. "7 

Hombre casero quiere decir: hombre considerado en relacion con 
las cuatro paredes que habita, sin relacion algúna coà el orden :sodial. 
Hombre casero es el que está pegado á su casa, como hombre faldero es 
el que está pegado å las faldas. | 





Don, domaólos. E 


a 

Ambas voces comprenden la idea de: diva; pero las felaciones 
son evidentemente distintas. ¿Nes 

No puede decirse : escritura de don. "ici. o 

Se dice con suma propiedad : escritura dé donacion: 

: Esto: procede de que el don consiste'én la misma cosa: que se da: 
una finca, un tesoro, una joya ; mientras que la' donacioh 'se refiere á'la 
forma con que debe darse, para que valga legalmente. 

El don espresa la idea de goce : toma eso para que lo disfrutes. 

La donacion espresa la idea de propiedad : toma eso con la solem- 
nidad debida, para que puedas disfrutarlo.: : 

El don es mas ó menos importante, mas ó menos ss cuantioso, mas ó 
menos rico: + o iaa i , 

“-La donacioh eb ñala'ó válidas: ado anid ol 

De modo que la dohnacion"es el don legal. ES 

-u PÀ don,:la donacion real... . + > | 

Ambas palabras traen su origen del. griego dorón, doma, derivado 
del verbo.doó, del cual salieron didod ; didómai, que signilica dar ó en- 
tregar. Esto esplica que la palabra don se convirtiese luego en título 
gerárquico ; es docir ; en un tratamiento social., puesto que se advirtió 
«que las personas calificadas, las gentes principales, eran las que ha- 
cian dones ó: donativos. Y no solamente se aplicó á las personas, sino!que 
entró en la formacion de muchas palabras, como en don-a:re. El «don- 
aire no es otra coba que un:aife qhe- dé gracia y distincion al sugfeto, 
un aire hidalgo, principal; 'caballeresco , por decirlo':asi. Dando. 4 la 
palabra su sentido propio, donair e esun aire que tiene b don , Edrarquía, 
nobleza, o, A 


a i . en T 
ES a a o 





. Dueño, amo, señor. . 


Dueño significa la idea de propiedad, aplicada á objeto ‘no anima- 
do; es decir, å cosas. El dweño.de tal granja, de tales acciones, de tal 
placie. No. podria decirse: el señor de tal granja, el amo de tales ac- . 
ciones. i ', l 

Tambien se diferencia esta palabra de las otras dos en- que espre- 
sa la idea de albedrió. Yo soy dueño de obrar como:me parezca opor- 

tino. Cada cual es dueño de opinar como mejor le estime. ` 

o podria decirse: cada cual es señor de opinar como-méjor' lo es- 
time. Yo soy. amo de obrar como me parezca oportuno. En esta acep- 
cion, la palabra dueño'es enteramente moral , puesto que significa, ur un 
hecho de conciencia. 

Amo significa dos relaciones: una de auloridad, tratándose de per- 
sonas; otra de propiedad, respecto de animales. 

Antonio es amo de Jacinto. Juan es amo, o.de ese caballo ó de ese 
perro. 

La palabra señor envuelve la idea de una a propiedad. ilimitada, de 
un derecho absoluto, tanto á propósito de personas como de cosas. Se- 
ñor de vidas y haciendas, señor de tal lugar, señor de tal feudo. . 

No podria decirse: dueño de tal villa ó lugar, amo de vidas y ha- 
cendas. 

-El dueño lo es on, vittud de escritura ó de costumbre, 

El amo, en virtud de an contrato doméstico.. É 

. En el señor entra la idea de un. derecho. tradicional, la idea de ge- 
rarquia, de casta. El señorío es uga espedic de reinado. particular.. 

El dueño disfrata... 

El amo manda.' o | 

El señor. impera, tiraviza si quiere. ooo i 

A la idea de dueño va unida la de posesion. = 

A la de amo, la de sirviente. 

A la de señor, la de esclavo. 

El dueño vende su heredad. 

El amo despide á su criado. 

El señor liberta á su esclavo. 
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¿ARAGAO 


Ejercicio sobre este artículo. 


f. ¿Por qué razón no admite el uso que se diga señor de lal gran- 
ja? Porque en la palabra señor va envuelto un sentido político, una 
idea de autoridad y de homenage, que no puede convenir á una gran- 
ja. Claro es que una granja no puede ser esclava de nadie , no puede 
rendir vasallage á su señor. 

- 2.” Por.qué razon no puede decirse el amo de tales acciones? Por- 
que á la idea de amo va asociada la de mando doméstico, la de una 
autoridad privada, y claro es que las acciones en cuestion no recono- 
cen esa autoridad. Una accion de banco ó de minas no puede someter- 
* s8, no puede obedecer como el criado, como el caballo, como el perro. 
En las acciones de que hablamos no domina la idea de autoridad, sino 
de propiedad, y por esta razon puede decirse: el proptetarto de tales 
acciones. 
= 5.° - ¿Por qué razon no o puedo decirse el amo ó dueño de- vidas y 
haciendas? Porque amo no supone mas que autoridad doméstica, dueño 
'no espresa otra cosa que un título de posesion civil, y ni la autoridad 
privada del amo, ni el título civil del dueño , pueden convenir á la alta 
inmunidad política, al derecho absoluto y tradicional que va asociado 
å la palabra señorío... . 
= 4° Por qué razon puede decirse señor de tal feudo? Porque por 
feudo no se entiende únicamente la tierra feudal, sino las personas; es 
decir, los vasallos que. deben obsequio personal á su señor. 

5.2 ¿Por qué razon no puede decirse yo.soy señor ó amo de obrar 
como me parezca oportuno? Porque la autoridad política que supone la 
palabra señor, y el mando doméstico que significa la palabra arkó, no 
son aplicables al sentido moral, á la inmunidad del albedrío, al hecho 
de conciencia que corresponde en este caso á la palabra dueño. 

No hay dueño sin titulos. i 
No hay amo sin autoridad. 
No hay señor sin mando absoluto. 
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Duda, incertidumbre. 


No sé cómo comprender una frase; tengo dudas. Aqui esta palabra 
espresa un estado del entendimiento, es intelectual. 

No puede decirse: no sé cómo comprender esta frase, y lengo tn- 
ceriidumbres, Por consecuencia, esta palabra no espresa hechos del 
raciocinio; no es intelectual como la duda. 

Mi amigo no viene con los cinco mil duros que le dí para que me 
los trajera á este sitio. Acaso llegue luego; mas mi conciencia duda de 
sa probidad. Aqui la duda significa un hecho de conciencia; es moral. 

No puede decirse: mí conciencia tiene la tncertidumbre de su pro- 
bidad. De modo que esta voz no espresa tampoco relaciones de fuero 
interno, no es moral. 

Mi amada no acude á la cita; mi rival debe estar å su lado; ayer 
la ví pálida; no quiso esplicarse. ¿La obligarán sus padres á que se una 
3 mi enemigo? ¿Qué sucederá? Yo no puedo vivir en esla horrible in- 
certidumbre. 

La imcertidumbre espresa en este caso un movimiento del corazon 
y de la fantasía. El amante no discurre ni delibera ; imagina y siente. 
Incertidumbre es una palabra afectiva é imaginativa. 

No se diria con igual fuerza y propiedad: no puedo vivir en esta 
horrible duda. La palabra duda despierta en nosotros la idea de con- 
ciencia y de entendimiento, y el amante no vive en su entendimiento 
ni en su conciencia, sino en su fantasia y en su corazon. Lo que el 

amante tiene, esa ofuscacion con que lucha; es :ncertidambre. Entra 
la duda en aquel movimiento; él no sabe indudablemente lo que pasa; 
pero mas poderosa que la duda es la impaciencia, y mas poderosa que 
la impaciencia es acaso la presunción. 

Mas i ignorancia y mas sospecha que impaciencia y que presuncion, 
esa es la duda. 

Mas presunción y mas impaciencia que sospecha € ignorancia, esa 
. 8 la incertidumbre. 

No sé lo que pienso, lo que calculo, lo que malicio: duda. > 

No sé-lo que siento, lo que preveo, lo que imagino: incertidumbre. 

En resúmen: la duda espresa hechos del entendimiento y de la con- 
ciencia; es intelectual y moral. 
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La incertidumbre espresa hechos del corazon y de la fantasía; es 
afectiva é imaginativa. 





Duda, irresolucion, | 


Abro un libro, leo una frase; pero no la comprendo bien; vúelvo á 
leerla, y no la comprendo tampoco distintamente. No tengo conciencia 
de la certeza de mi juicio. No estar cierto es estar dudoso: hé é aquí la 
duda. 

Dejo a libro, me siento, reflexiono, me acude una idea, me levan- 
to å cojer el. libro para ver los términes de la frase, cuándo oigo que 
me llaman con urgencia desde dentro. Yo quisiera cojer el libro; qui- - 
siera tambien prestar atencion á la persona que me llama; hay uñ ins- 
tante:en que no obro, en: queno o delibero, en que estoy: inmótil: hó 
aquí la trresolucion. , 

La duda toca al entendimiento. io . - | a i 

La irresolucion á la voluntad. Tea ae 
- * El que:duda no sabe qué hacer. 

El que está ¿rresoluto no se atreve á obrar. 

La duda necesita comprender. | 

. La trresolucton necesita deliberar. 

El ignorante está siempre dudoso. ' 

UN El hombre mas sabio tiene momentos en que está trresoluto. 

pasais pS OLESOOOIOOIIIO OLIVAR IA 
boo i ` Eoonomizar, ahorrar. ` 

... Economia viene de otkos , que significa casa, y de nomin, que 

quiere decir lasa, regla ley; de modo que equivale å ty ó tegla dela 

7111 o | die 

La voz ahor ro  tieno otra historia. Emancipar ó manumilir se Hamó 
ahorrar, y como para. reunir la suma necesaria era indispensable que 
el- esclavo se restringiese y se estrechase'en lodo lo posible, la idea de 
ahorro vino å significar luego la de economía, y desde entonces corren 
como sinónimas estas dos palabras. 
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Atendidos su orígen y:sus relaciones, no es posible que an buen 
discurso las confunda. X 

El ahorro es escatimar sin diserecion. 

La economía es distribuir con juicio. 

El ahorro es necesidad. 

La economía es virtud. 

El mayor malvado puede tener ahorros. 

Solo el hombre de buenas costumbres y de buenas ideas puedo. tener 
economías. ° 

El ahorro es muchas veces un acaso, una fortuna. 

La economía es siempre un sistema, una conducta, un órden. 

Una casa con muchos añerros puede ser pobre, porque puede no 
haber en ella razon y concierto, v la falta de concierto y razon en la 
familia. es una verdadera y grande pobreza. V 

Una casaeconómica tendrá siempre algo rico y:próspero, porque la 
medida es una gran riqueza y una envidiable prosperidad. ` .. 

Se diferencian además estas dos voces en que el ahorro esun:he- 
cho privado, mientras que la economía es una ciencia pública, de re- 
conocida importancia y trascendencia. Así como no puede haher- fami- 
fia sin economia doméstica, no puede haber pueblo sin etonomfa social. 
En este sentido decimos: economia política. Nada mas nao q der 
cir: ahorro político. 





Efecto , producto. 


El efecto viene de una causa. 

El producto viene de una potencia. 

El efecto se verifica. | | a o 
Hl producto se crea. o io A 
La claridad es un efecto de la luz. 

La luz es un efecto de los astros. 

La chispa es un efecto del choque. 

El trigo es un producto de la tierra. 

El libro es un producto del talento. —. | . 

La riqueza bien adquirida debe ser producto del trabajo. 


Los objetos fabriles son el producto de la industria. j; 
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- El efecto pertenece á las Jeyes fundamentales de la croacia 
Dios es la causa suprema. 

El producto es un verdadero problema para la economía p 

La naturaleza está llena de efectos. 

Todo el trabajo de la humanidad no consiste sino en ela 
productos. 

El efecto del hombre se llama producto. 

El producto de Dios se llama efecto. 





Ejercitar, ejercer. . 


Ejercilar no envuelve otra idea que la de repetir hechos ; 
con. el fin de adquirir destreza. El ejercicio saca al maestro. 

Ejercer supone investidura pública, carácter social, titul 
y titulo académico. o 

Se ejercila la escritura, No hay responsabilidad. 

Se ejerce el mando. La ley obliga á responder. 0 

' Se ejerce la industria, la medicina, la abogacía, el com 
moral obliga á responder. tambien. 

Ejercita el cuerpo. 

Ejerce el alma. 





Egoismo, esclusivismo. 


El egoismo es el vicio mas general del hombre. 

Aplicado al dinero, se llama avaricia. E 

Aplicado á todo lo que puede ser objeto de propieda 
dicia. 

Aplicado á las dignidades y honores, se llama ambio 

Si lo referimos á los manjares, toma el nombre de y 

Si á los instintos sensuales, toma la nueva denomi 
vía, lujuria, concupiscencia. 

El egoismo lo quiere todo para si. Es la doctrina ( 
tin, y egó en griego, de donde vienen egoismo y egois 
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El esclusivismo mira con ojeriza el que tengan algo los demás. 
El egoismo es insaciable. 

El esclustvismo, ruin. 

El egoista mira lo suyo... : - “00. - 

El esclustvista mira lo ageno. 

Quien dice egoismo dice ansia: 

Quien dice esclusírismo dice envidia. 

Con estos dos vicios, con estas dos plagas, no se morirá el mundo 
eaburrimiento. Si no tiene qué hacer, es porque no quiere. 





Empeño, porfía, ahinoo, tesos. 


t 


Empeño quiere decir empresa. 

Por fia, terquedad. 

Ahinco, anhelo. 

Teson, energia. 

En el empeño entra la honra. | | 

En la porfia, el temperamento ó la mala crianza. na 

En el ahinco, el deseo. 

En el feson, la rectitud. 

Busco con empeño al que me agravia. 

Insisto en la réplica con porfia. 

Procuro con ahtnco ver å mi hermano. 

Llevo la contra å toda la asamblea con teson. 

Muchos quieren salir airosos en su empeño. 

Muchos insisten con porfa. 

Muchos desean con ahínco. | 

No todos son capaces del sacrificio, de la fortaleza y de la, tenlta 
que se necesitan para obrar con teson. 

De manera que el empeño es caballeresco. 

La porfia, rústica. 

El ahínco, impaciente. 

El eson, honrado. 





Emperador, monarca , rey, principo. 


Emperador viene de imperator : es el que ejerce el imperio; esto 
es, el mando. 
Monarca se compone de dos palabras griegas : monos que significa 
único, y archë que equivale á gobierno. 
Es una potestad que gobierna por si sola. 
Rey viene de rex, regis, el que rige el Estado , el que organiza los 
intereses públicos, que los latinos llamaban re-publica, 
Príncipe viene de princeps, cosa primera ó principal. 
De modo que en lá autoridad política pueden considerarse : 
1.” El poder, el arbitrio, el yo quiero : hé aqui el emperador. 
2.” Una potestad absoluta : hé aquí el monarca. 
3.” El gobierno práctico, el régimen : hé aqui el rey. ` 
4.” La dignidad, la supremacía, el carácter gerárquico : hé aqui 
el principe. 
Principe significa el primero. 
Rey, el que organiza. 
Emperador , el que manda. 
Monorca, el que gobierna solo. 


. y 





Emplazar, aplazar. . 


Emplazar es desafiar. 

Aplazar es marcar un plazo. ( 

El gran maestre de los templarios emplazó á Felipe el Hermoso, rey 
de Francia, para ante la justicia de Dios. 

El ministro aplaza la cuestion sobre: que le interpelan. 

Aplazo å mi acreedor para que en cierto dia venga å cobrar. 

Emplazo á mi enemigo para que en cierto liempo venga å res- 
ponder. 


a 
RA REA ARA 


r 
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Enfadar, enojar. 


Enfadar significa en-faz-dar; dar en la faz, ó como si dijéramos, 
dar en rostro, echar en cara. i 

Enojar es en-ojo-dar ; dar en ojo, causar celos ó envidias. 

Algunos etimologistas se van por esos mundos de Dios á caza de 
origenes y sutilezas, å fin de esplicarnos la genealogía de las dos pala- 
bras de este artículo. Nosotros nos damos por contentos y satisfechos, 
muy satisfechos y muy contentos con esas ingénuas , castellanas y na- 
turales etimologias del castizo y español Rosal.“ La formacion de aque- 
llas palabras, tal como la hemos formulado, nos parece muy verosimil, 
muy discreta, muy racional, y sobre todo muy española. Y nos lo pa- 
rece tanto mas, cuanto que el uso nos lo confirma cumplidamente. 

Un amo nota la torpeza de su criado y se enfada con él. ¿Qué hace 
ele amo cuando se enfada con su sirviente, sino darle en rostro con 
sa su torpeza, echársela en cara? Y ¿qué es en castellano echar en ca- 
raó dar en rostro sino dar en faz, ò en-faz-dar? 

Vamos á la otra palabra. Una mujer quiere vengarse de su amante, 
y en presencia suya hace demostraciones amorosas al rival del hombre 
que ama. ¿Qué es esto sino dar en ojo al amante con aquellos amores 
que leimpacientan? ¿Qué definicion mas exacta, mas ingeniosa, mas 
viva y mas bella puede darse del verbo enojar que decir: dar-en-ojo? 
No solo no tenemos inconveniente en admitir las etimalogías menciona- 
das, sino que las consideramos como dos bellezas de nuestro idioma. 
Serán dos bellezas de estado llano ; dos bellezas vestidas å la usanza de 
nuestro país; sin grandes atavios, ni flores, ni guirnaldas; pero tra- 

tándose de la-lengua española, no nos parece violento que busquemos la 
lengua que se estila en España. 

Un amo en-faz-da å sus criados. . 

Una mujer da en-ojo á su amante. 

El enfado es doméstico. 

El enojo es mas bien amoroso. 

El enfado se parece á la riña. 

El enojo se parece al desden. 

Quien no cumple, enfada. 
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Quien da celos, enoja. 

Nos enfadamos por una torpeza. 

Nos enojamos por un desaire. 

El enfado pone una palabra en la boca.. 
El enojo graba una huella en el corazon. 





Encojer , contraer, replegar. 


Las cosas se encojen para reducirse. 
Se contraen para concentrarse. 

Se replegan para fortalgcerse. 

Se encoge un gusano. 

Se contrae un miembro. , 

Se replega un ala de ejército. 

Lo contrario de encogerse es estirarse, 
De contraerse, dilatarse. 

De replegarse, desunirse. 





Encubrir, ocultar, esconder, celar. 


Se encubre lo que mereceria un castigo, si se supiera que exi 
Se oculta lo que seria robado, si se encontrara. 
' Se esconde lo que seria cogido, si fuese hallado. 

Se cela lo que no estaria con la necesaria veneracion, si se esf 

å la vista de todos. 

El cómplice encubre å los reos. 

El avaro oculta su tesoro. 

La esposa esconde los papeles que anuncian su infidelidad. 
Un velo misterioso cela el semblante de lá virgen. | 


OODODENADIOCO E OIEA AICA DON EAN ADOSADOS 


Enemigo, contrario, adversario, antagonista, rival, ómulo, cont 
te, contendiente, competidor, concurrente. 


El enemigo está en la casa. Marco Antonio fué enemigo de C 
Queremos decir que es un hecho privado. 
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Lo contrario está en los elementos, en los bandos, en los litigios, 
Viento contrario, partidos contrarios, parte contraria. 

Adversario es el que se vuelve en contra nuestra. Un padre, un 
hermano, el amigo mas intimo, puede ser adversario nuestro en cual- 
quier cuestion, pues basta para ello que se forne contra nosotros. Fue- 
ra de la cuestion de que se trata seremos amigos ; pero en aquel punto 

somos adversarios. 

Lo antagonista está en los principios de las cosas, en los sistemas 
filosóficos, en las escuelas y trabajos identíficos : la unidad y la duali- 
dad son principios antagonistas. l 

La escuela Aristotélica y la Cartesiana son antagonistas tambien. 
Para ciertos filósofos hay anfagonismo entre el espiritu y la materia. 

Lo rival puede tener lugar en talento, en valor, en privanza, en 
bonores, en mando , en fortuna, en nobleza , en amores, en gallardía. 
César fué rival de Alejandro; Napoleon de César, España e es la grande 
ral de Italia en pintura y en poesía. 

Lo emulo consiste en el sentimiento de la gloria. 

Se emula el genio, la- sabiduria, la heroicidad. Virgilio faé el ému- 
bde Homero; el Dante, de Virgilio. 

Contrincante es el que argumenta, porque se refiere á las trincas de 
ls oposiciones literarias. Mi contrincante quiere decir: mi opositor. 

Contendiente es el que sostiene un altercado, y por estension cual- 
quier lucha moral. Dos candidatos que se presentan en un mismo dis- 
irito son los comlendientes en aquella eleccion, porque wna eleccion no 
es otra cosa que una contienda electoral, una lucha politica. 

Lo competulor está en las galas, en el boato, en la hermosura. El 
baile de la baronesa de A, compite en esplendor con el de la duquesa 
de U. La madre compile en belleza con la hija. 

La concurrencia está en las empresas, en las manufacturas, en las 
larifas; es una compelencia mercantil. La libre concurrencia equivale al 
libre comercio. 

El enemigo insulta. 

El contrario maquina. 

El adversario rebale. 

El antagonista objela. 

El rival no duerme. 

El émulo imita. 

- El contrincante arguye. 


` 
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El contendiente disputa. 

El competidor estimula. 

El concurrenle abarata. 

Ejemplos de idioma. ¿Puede decirse ejércitos s enemigos? Segura- 
mente. ¿Por qué? Porque .dos ejércitos. pueden odiarse aunque no se 
hostilicen, y basta quese odien para que sean exemigos. 

¿Puede decirse ejércitos contrarios? Si, por cierlo. ¿Por qué? Por- 
que dos ejércitos pueden hoslilizarse, llevarse la contra, aunque no se 
odien, y basta que se, lleven la contra para que sean contrarios. | 

¿Puede decirse ejércitos adversarios? No. ¿Bor qué? Porque. dos. 
ejércitos combaten, no rebaten; batallan, no discuten. El adversario lu— 
cha cón el:espíritu, y el ejército lucha con la materia. a 

: ¿Puede decirse ejércitos rivales? Puede decirse: pero significarian 
una cosa dislinta y aun opuesta. Ejércitos rivales .son aquellos que pre» 
tenden aventajarse en valor, en proezas, en heraicidad: 

¿Puede decirse ejércitos émulos? De ningun.modo, ¿Por qué? Por- 
que la emulacion no es el patrimonio de la heroicidad, del valor, del 
lauro guerrero, sino «que se aplica å otras muchas cosas, como. una 
pintura, una estátua, una poesía, una memoria, quizá un martirio. Pue-. 
de.emularse hasta una lágrima, hasta una hoguera, hasta un cadálso. 
¡ Cuantos numantinos no se arrojarian á las llamas por patriotismo, sino. 
por generosa emulacion? La emulacion es mas bien poélica, artistica, 

casi fantástica, y no puede decirse ejércitos émulos, por to mismo que 
no puede decirse ejércitos poéticos, ejércitos artísticos, ejércitos fantás- 
ticos. 

¿Puede decirse ejércitos contrincantes? De ninguna manera ¿Por- 
qué? Porque dos ejércitos no son séries de (res individuos, no son frin- 
cas, ni tienen por armas los silogismos escolásticos, como sucede en 
las oposiciones universitarias. ¿Puede decirse ejércitos contendientes? 
Puede deeirsé; pero no nos espresariamos con propiedad. ¿Por qué?. 
Porque lo que hacen dos ejércitos es una contienda marcial, una con- 
tienda de otra especie; mas claro, una contienda que se llama guerra, 
y de aquí viene el que å dos ejércilos que están en campaña no se les 
denomine ejércitos contendientes, sino beligerantes, que es como si di- 
géramos guerreros, puesto que la guerra es bellum en lalin. 

Decir ejércitos contendientes, fucra tan impropio como decir con- 
tiendas guerreras. 

¿Puede decirse ejércitos competidores? Si algo dijera esto en espa- 
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ñol, diria que se trataba de dos ejércitos que intentaban avenlajarse 
en aparato, en brillo, en lucimiento, en galanura, porque la competen- 
cia no consiste mas que en las formas. 

¿Puede decirse ejércitos concurrentes para significar la misma idea? 

De ningun modo. ¿Por qué? Porque. ejércitos concurrentes signibicaria 
que llegaban å un punto, que concurrian alli, sin espresar ninguna idea 
de contrariedad ó de antagonismo. Y ¿por qué no espresa aquella pala- 
bra ninguna idea de antagonismo, aplicada á ejércitos? Porque los ejér- 
citos no son mercancias que puedan venderse é comprarse á preció de 
mercado. Un ejército no tiene que ver absolutamente con la concurren- 
cia mercantil que influye en el movimiento de una plaza. Y esto espli- 
ca que el llamar å un ejército concurrente, seria tan anómalo y tan es- 
lraño como llamarlo mercantil, ó bien como decir, concusrencia belaye- 
rante. 

Lo espuesto está en perfecta armonía con Ñ sentido etimológicó de 
las palabras que hemos examinado. 

Adversario se compone de la preposicion latina ad, cerca, y de 
eersus, participio de verte, vertis, que quiere decir volver, mudar. De 
modo que adversario significa mudado, vuelto contra alguno, de donde 
tace la relacion de contrariedad que tiene esta palabra, y que ha pa- 
sado á las voces adverso, adversidad, adversamente. 

Antagonísta viene de la particula azti, contra, y del verbo griego 
agoñizomat, yo peleo, yo combato. En Grecia se llamaban antagonistas 
á los que se presentaban armados y en disposicion de pelear. Despues 
se aplicó el antagonismo á las lides de la inteligencia , y conserva el 
sentido sabio y profundo que hemos asignado á dicha palabra. El anta- - 
gonismo es la lucha de grandes virtudes y de grandes escuelas. 

Rivales llamó el pueblo latino á los labradores que tomaban agua de 
una misma ribera /Rivus) para regar sus campos. Despues se aplicó la 
rivalidad å toda creacion del ingenio, á todos los caprichos de la fortu- 
na, á todos los vaivenes de la privanza, y muy especialmente á las ga- 
lanterías del amor. Los siguientes ejemplos acabarán de dar una idea 
clara del sentido especial de cada vocablo. 

‘En el enemigo obra el ódio. 

En el contrario, el interés. 

En el antagonista, el convencimiento. 

En el adversario, la opinion. 

En el rival, las pasiones. . 
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En el. émulo, el desco. 
En el contrincante, la profesion. 
En el competidor, el orgullo. 
En el concurrente, la ganancia. E aN 
De modo que el concurrente es comercial. | 
El competidor, fastuoso. | 
El contrincante, escolástico. ` 
El contendiente, contumaz. 
. El émulo, ardiente. 
El rival, celoso. 
El adversario, político. 
El antagontsta, filósofo. 
El contrario, pleitista. 
El enemigo, personal. 
`- Esto significa que el hombre vulgar tiene enemigos. 
El hombre de negocios y de banderías, contrarios. 
El hombre de escuela, antagontstas. 
-El hombre de academias y parlamentos, adversarios. 
El favorito, el amante y el artista, rivales. 
La gloria, la virtud y el génio, ¿mulos. 
El que entra en una oposicion, contrincantes. 
El que alterca, contendientes. 
La belleza, el lujo y la pompa, compelidores. 
El comercio, la industria y los oficios, concurrentes. 


” COCIDO DODE. MY DEROO ICONOCAST EDE EIDE DPO ADO 
Engendrar, producir, originar. 


Engendrar supone movimiento y reproduccion : es decir, materi 
organizada. El padre engendra al hijo. 

Producir supone fecundidad. La tierra produce las plantas. 

Originar supone la idea de derivacion. De la disolucion de Roms 
mas que de la invasion de los bárbaros, se ortginó la tolal caida del fi 
moso imperio de Occidente. 

Sin organismo no hay engendro. . 

Sin sustancia no hay produccion. 

Sin un agente ó causa anterior, no hay origen. 
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Enmienda, correccion. . 


La enmienda puede ser material. Se enmienda una' palabra 'equivo- 
cada, un nombre mal escrito por distraccion. 

La correccion se aplica siempre á las cualidades literàrias, ó á las 
tendencias filosóficas de lo que se corrige: Cuando corregímos modifica- 
maos necesariamente ld literatura ó la ciencia que hay en la cosa cor- 
regida. Habia error en la idea ó en la forma. 

Cualquier ignorante puede eninendar algo al hombre mas sabio de 
este mundo. 

Si al escribir el sabio la palabra hombre, escribió equivocadamente 
humbre, la persona mas ruda enmendará aquella palabra, poniendo una 
oen lugar de la y. 

Ningun ignorante puede cor regir å un hombre, versado enla litera- 
ura y en la ciencia. Si le corrigiese, seria mas literato y mas cientifico 
que él. 

Enmendar es una operacion. 

Corregir és un magisterio. ' ? AS 

Enmienda un ignorante. 

Corrige el docto. 





Ensanchar, agrandar, dilatar, estirar, esténder. 


Ensanchar es" dar espacio å lo que cra estrecho. 
Agrandar, dar magnitud Y lo que era pequeño. 
Dilatar, dar soltura á lo que estaba contraído. 
Estirar, dar superficie á lo arrugado. 
Estender , dar desahogo å lo reducido. 

Se ensancha un trage. | 

Se agranda un edificio. 

Se dilata el pulmon. 

Se estira un pañuelo. . 

Se estiende una manta. 
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Entender, comprender. 


, Entender es la operacion elemental del entendimiento.. 

Comprender es una elevada aptitud del pensamiento humano.- .. 

. Se-entiende un hecho, una relacion, una palabra. 

.. Se comprende una série, un sistema, un plan.  : . 

. Se entiende un libro significa, que se sabe lo que quiere espresar, 
segun el sentido corriente de las palabras que en él se emplean. 

Se comprende un libro significa, que se penetra su intencion, sus 
tendencias, su espíritu; un espiritu que el autor ha querido esconder 
detrás del sentido ordinario de la frase. =- >; 

` Para entender se necesita luz natural. o 

Para comprender se necesita tener talento. | r 
- Entendemos por medio del análisis, 

Comprendemos abrazando la sintesis. 

Entender es lógico: parcial. 

Comprender es psicológico : total. 

Segun estas definiciones , se entienden. los métodos y se comprenden 
los sistemas. 


ON DO DE IICA 





IO TADO DEM 





Entereza , firmeza, energía. 


Examinemos el sentido de estas bres frases: habló con extereza; ha- 
bló con firmeza; habló con energía. 

Hablar con entereza quiere decir que habló á un rey, á un podero- 
so, å una asamblea, á todo un pueblo, com la frente erguida, con grave 
mirada, con noble y honrada altivez. Asi dice: Rioja. 


Un corazon entero y generoso, 
Al hado adverso inclinará la frente 
Antes que la rodilla al poderoso. 


Hablar con firmeza quiere decir que no tilubeó, que pronunció per- 
fectamente las palabras; que habló con aplomo, con cabal: posesion de 
si mismo. É 
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Hablar con energía quiere decir que habló cón fuego, con valor, tal 
vez con algo de aspereza, quizá con ciérto espiritu de intolerancia. 

La entereza es la virtud del corazon : un sentimiento. 

La Ármeza es la virtud de la conciencia : una resolucion. 

La energía es la gran virtud del carácter: una conducta. 

Lo contrario de la entereza es la humillacion. 

Lo contrario de la firmeza, la vacilacion. 

Lo contrario de la energía, la debilidad. 

La entereza representa al hombre valeroso. 

La firmeza, al hombre moral. o 

La energía, al hombre político. OS 

El peligro de la entereza es la allanería: > > = 

El de la firmeza, la terquedad. o o? 

El de la energía, el despotismo. 

Dignidad alentada y grave : entereza. 

Seguridad y aplomo : firmeza. o 

Movimiento rápido y nervioso : energía. 





.., Entrotemorso, divertirse. 


El que se entretiene, pasa el tiempo. `` ` 

El que se divierte, se esplaya y se rie. 

Entretenerse equivale casi á ocuparse." - | | 
Divertirse, å distraerse. o 0 O 
Entretiene un juego inocente. >’ EN 

Divierte un entremés. 0 0% 

Es muy fácil entretenerse. 

Conviene saber divertirse, para no llegar å fastidiarse. 


CIRCO NOOSDIDOSOSOS ODIO NOOD DOO OOO OOA 


Envejecerse , aviejarse. 


Envejecer es hacerse viejo naturalmente. 
Aviejarse es hacerse viejo antes de llegar á la vejez. 
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_Envejecen los hombres. -'  : ES 
Sé avreja el disoluto, el vicioso, el | tacata. r y aB a, a 





Se envia un presente. 
Se remesa un fardo. 
Se espide un pasaporte. 
El envio es social. o Ml 
La remesa es mercantil. .. -> S a 
La espedicion es pública. | 





o ` 
Envidiar, tener envidia. 


a] 


Envidsar significa mas bien tener deseos de poseer el objeto que se 
envidia. Se envidia la salud, el talento, la paciencia , la hermosura, la 
renta, el garbo. 

Tener envidia es sentir zozobra de que- nira persona posea lo que 
uno solo quisiera poseer. . 

El que envidia, imita y trabaja. .. o 

El que fiene envidia, se impacienta. y odia. 

Envidiar es una emulacion. 

Tener envidia es un egoismo. 

Envidiar es muchas veces una virtud.. 

Tener envidia es siempre un vicio y un pecado. 


po. 9 





Escaso, falto. 


Lo falto consiste en no tener. 

Lo escaso, en no tener lo suficiente. 

Un pan escaso es el que no tiene lo necesario para ser completo 

Un pan falto es el que carece: absolutamente del: "poso legal. No c>: 
un pan para la ley. - o te a 
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Al decir hombre escaso de entendimiento, espresamos la idea de un 
hombre que no tiene gran lucidez mental, que no tiene loda la inteli- 
gencia necesaria para una cabal comprension. 
Al decir hombre falto de entendimiento, espresamos la idea de que 
aquel hombre es idiota $ loco... 





Comete un esceso el que se escede en cualquier linea : en beber, en 
comer, en cantar, en ser chancero. 

Comete demasia el que traspasa el limite de. la ngeal, de la decen- 
ca, del decoro. 

El que se escede, hace mas de la cuenta. i 

El que comete demasías, va mas: allá de lo que una: tolerancia pru- 
nte debe permitir. ` 

El esceso puede ser inocente; hasta recreativo, . © -~ 

La demasía es siempre ofensiva, desatenta, indecorosa. 

En el esceso hay olvido, licencia. , A 

En la demasía puede haber insulto y atropello. 

El hombre mas mirado puede cometer un esceso. | 

El hombre bien nacido-y respetuoso no comele jamás una demasía. 





Esbcelvamente, eon esceso. ' 


Hobia escesivamente quiére decir que habla. mucho. ` S 

Habla con esċeso significa que habla mas de lo que debiera, aun- 
que haya hablado poco. 

Escesivamente, espresa cantidad ; abunda. 

Con esceso significa vicio : daña. 

Hay muchos que hablan escestramente. - 

Hay muchos mas que hablan con esceso. > 

Ambos pecados no son cosa muy rara ẹn las mujeres. 
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Escitar, incitar, comcitar.. >: 


- Escilar envuelve la idea de estimulo, de aliento, de impulso. 
Incitar , la de provocacion. 
Concitar , la de sedicion ó tumulto. 
Escitamos al hombre modesto, al apocado, al perezoso. 
Incitamos al timido. 
Concitamos al amotinado. 
- Se eescila 4.un amigo para que hable en una! Junta , en una. acade- 
mia, en un congreso. F I TO peL Da" 
So incita å lmpelea.* >> RE e, 
Se concita å la revolucion. a 
Escitar es muy noble. ta 
' Inoar es muy comprometido; : +: cc... oo id 
Concilar es muy peligroso. cor ouh gob 
Escita el amigo. . o | CA a 
Incita el compañero, el vecino, quizá la mujer. NN 
Concita el jefe. o. a 





Escluir , Osceptuar. 


Escluir no espresa mas que un hecho. 

Esceptuar supone ley. 

El que escluye obra-en virtud de autoridad | propia. 

El que esceplua obra.en virtud de alguna regla. 

La esclusion es ordinariamente agresiva, violenta, injusta. 

La escepcion es muchas veces una gran. equidad. o 

. En la práctica de la vida sucede que algunos son os essepiuado=— 
pero muchos mas son los escluidos. | A 





Escoger, entresacar, elegir, preferir. 


Escoger supone gusto. 
Entresacar, operacion mecánica. 


~ 


Elegir, albedrio. 

Preferir , predileccion. 

Veo un monton de flores y escojo una. 

Veo un monton de limones y enfresaco los que están sanos, para que 
no se dañen estando en contacto con los podridos. 

Me presentan dos candidatos y elijo uno. 

Me presentan dos libros y elijo el que quiero. 

Tengo delante la muerte ó la infamia, y prefiero la muerte. 

Se escoge un par de guantes. `. 

Se entresacan los cabellos blancos de los negros, para que no afeen 
las canas. | 

Se elige todo lo que entra en el dominio de la voluntad, 

Se prefiere todo lo que cautiva nuestro sentimiento. z 

À veces preferimos una mujer fea á una bonita, porque en la fa 
vemos dotes que impresionan mas nuestro ánimo. Otras veces preferi- 
mos la soledad al bullicio del mundo, porque en la soledad hallamos 
wencanto que no ofrece el bullicio. El hombre honrado prefiero un 1 do- 
ler virtuoso 4 mil placeres criminales. - ES 

Para escoger se necesita ingenio. o 

Para enfresacar, vista y práctica. o AS 

Para elegir, conocimiento de las cosas, de los hombres y de la a S0- 
ciedad. 

Para preferir , entendimiento sano, corazon generoso, conciencia 





Espacioso, ancho, estenso, dilatado. 


Espacioso significa desahogado. 
E Ancho espresa la idea de holgura ; lo contrario de estrecho. 

Estenso, la idea de magnitud; lo contrario de reducido. 

Dilatado, la idea de desembarazo, de despejo. Dilatada:es toda su- 
perficie, toda Hanura que se ve de un golpe de vista, 'sin que nada v ven- 
Rá estorbarnos : es lo contrario de contraido. 

Sala espaciosa. | 

Trage ancho. ES 

Terreno estenso. | ON 
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Valle dilatado. o 

El que está en lo espacioso, respira. Be 

El que está en lo ancho, huelga. - cuco. senie 
"y El que está en lo astenso, corre. oo coca oo a 

El que está en lo. dilatado, contempla: "0: itea na e 





Españolas, costellanisa 0 ES 


Para españolizar una palabra basta que la u usen los españoles. 

Para castellantzarla, conviene acomodarla al genio especial de nues- 
tra lengua; mas claro, conviéne que la modifiquenos segun. la ánalo- 
sn y la-sonoridad. de nuéstro idioma. - 

 Ambigó es una palabra: erpñotisada; se no castalianjzada, porque 
mada tiene de 'castellano:»:;; ET 
nl, Bsbellez es 'una toz: castelanizada , ‘4o y españolizado, porgue: O 
solo la emplea el uso de nuestro pais, sinó :que-la henias: dado el temple 
de nuestra lengua. De esbelto hemos: hecho esbeltez , como hemos hecho 
timidez de timido, madurez de maduro, «avidez de ávido, Y asi. enʻotras 
muchas palabràs:dé buen' Origen.: OS 

Voz españolizada quiere decir v voz corriente. irela 

: Voz: castellanizada quiere: deoir- voz castÍza.: 000 T 

Otras veces nos tomábamos el trabajo de castellanizar. loy. todo 
el mundo españoliza á tontas y á locas. Dia llegará en que no haya 
.verdulera, ni ama de cria, que no sea la autora ó la introductora de 
alguna palabra del diccionario. 


» -=”"17 a y - F.. . - 
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opos copos. OS 
Especial es o peenliar de una Cosas.. 
Específico es lo que especialmente sirve e contra una a enfermedad, un 
achaque ó un vicio cualquiera. E 
Asi decimos : carácter especial, maneras especiales. Nada, mas es- 
traño que decir : carácter específico, maneras especificas... -| 


Tambien decimos : la quinina es el especifico conlra las. tercianas. 
"d 


4.70 

El hambre es el específico del ócio. Nada mas estraño tampoco que de- 
cir : el hambre es lo especial del ócio. 

De modo que especial es un nombre adjetivo. 

Espec:fico es ua.adjetivo sustantivado. - 

Lo especial entra en lo especifico. 

Lo específico no entra en lo especial. > .. +0 2 ve... 

Especial es un atributo, una cualidad. E 

Específico es una virtud, un remedio. ` o > 





Espeler, espulsar. a EN | 


Estudiemos las dos frases siguientes : E 

Lo espulsé de mi casa ; lo espelí de mi casa. a 

Para espulsarlo, basta que dijera una palabra que nos afrentyóe. 

Para espelerlo, seria necesario que además del inswhto hwhiese:algo 
tan repugnante, tan nauseabundo, tan asquerosa en las palabras ó en 

Jos ademanes de aquel hombre, que no pudiéramos humanamente re- 
sistir su presencia. Entonces lo espelemos ; es decir, lo arrojamos de 
nuestra casa, como quien espele una Jombriz. Al espeler á un hombre 
de nuestra casa, no lo consideramos como hombre sino como un insecto. . 

Tal es la significacion del verbo espelér en sentido recto: Sigdifica 
purgar. Espeler por la cámara, por las narices. .Edpeles. sangre: por la 
boca ; espeler los malos humores. Claro es quemo puede'decírse!: es- 
pulsar los malos humores; .espulsar. sangre por. las.narices.: i. 

Espulsar significa arrojar; separar de nosotros, mas que con des- 

precio, con indignacion. Esta palabra lleva en si la idea de cólera; es- 
presa un hecho del órden racional. 

El animal espele. 

El hombre espulsa. 

En cuanto al sentido metafórico, ya hemos visto.que espeder signifi- 
ca mucho mas que espulsar. Además de ldi. idea de cólera, enyuelve la 
idea de una repugnancia invencible, hasta de asco.:; +: + po | 

Lo que se espulsa es un hombre. Ca o AA 

Lo que se espele es una sabandija. 
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Esperto, práctico, diestro, hábil, mañoso. 


Esperto supone la ciencia de los años, el gran estudio de la dpe- 
riencia. 

Práctico supone la maestria del ejercicio. 

Diestro indica agilidad y prontitud. 

Hábil, sutileza, chispa, intencion. 

Mañoso, aptitud natural, cierta vocacion y cierto genio para el ar- 
reglo de cosas manuales. a 

General esperto. 

-Curial práctico. - 

Tirador diestro. 

Diplomático ábil. e A 

- Hombre méiñoso. >: > . i ont 





pao, tenso, tupido. 


z Lo espeso Be aplica å lo líquido.» . aer 
>, Lo denso, å do fluido, ( A 
Lo tpído, á.lo sólido.. | 

Caldo espeso; niebla densa ; encage tupio. 





Esponjar, ahuecar. 


. Lo que se esponja aumenta de. volúmen. mo 
Lo que aa alueca aumonta de cironio. - EN. 
Se esponja el pad... a:n a e ia 
Se ahueca un trage. l En a 
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Esprimir, apretar. 


Se aprieta lo que es capaz de disminuir de volúmen: ` v ` 
Se esprime lo que es capaz de soltar jugo. ' 
Lo que se aprieta queda reducido. i ' 
Lo que se esprime queda estrujado: ! ÓN 
Se aprieta un corsé. | a A 

Se esprime una naranja.. 


Esquilmo , fruto. 


Quilma llaman ó llamaron en Leon al costal, y como en el costal 
se encierran los granos , el nombre guilma vino å significar cosecha, por 
la misma razon que el nombre casa viho 4 significar familia. En ambos 
ejemplos se ha tomado el contenido por el continente, cometiéndose. 
una figura de retórica, porque el uso, sin catarse de ello, e es å un tiempo 
sabio, filósofo, retórico, erudito y. poeta. | 

De quilma, corrupcion. del cúmulo de los latinos, vienen , esquilmo, 
esquilmar., esquilmeño y coholmo, hoy: eolmo ; pues asi tamadan ála 
cogela, luego cogecha, y en la actaalidad cosecha. E OS 

En pró de ki autenticidad de esté vocablo, cita Montar: may discre- 
tamente un antiguo refran castellano que dice: do 14 padre fué con tinta; 
no vayas tá coh quilma; que quiere decir : que lo que el padre: vendió 
por escritura (con tinta) no intente el hijo recobrarlo poniendo: pleito, 
porque se volverá con la quma vacia. 

De modo que esquilmo es lo que se: recoge y se melo e en ) los sacos; 
el anliguo coholmo. 

Por ol contrario, la voz fruto. espresa: -la idea de lo que. la {ierra 
produce, de lo que da la planta; $e refiere á la causa; al:agente, al 
elemento productor. Así decimos árboles frutales, mientras que no pue- 
de decirse árboles esquilmales. ¿Por qué? Porque el esquilmo no se re- 
fiere al arbol sinó, á:lo que se mete'en la quilima, á lo que se . recoge, 
ora sean frutas, ora cereales, ora caldos. 
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Por la misma razon puede decirse arbol esguslmeño , en equivalen- 
cia de arhol fructífero. Al decir arbol esquilmeño, se espresa la idea de. 
que da mucho, de que se ha encerrado mucho en la qurilma, de que 
ha habido coholmo. e V 
Fruto significa calidad. 
Esquilmo, cantidad. —.:,... + oa, 
Fruto quiere decir producto,. .: : 
Esquilmo, cosecha. . A, 
El fruto es provecho, beneficio.. ` a 
El esquilmo es copia, abundancia; es decir: ' cúmulo ó colmo, - 
Esto esplica el por qué la voz fruto ha pasado al lenguage metafó- 
rico, mientras que esquilmo no ha dejado su sentido recto. 
Nada mas frecuente que decir : trabajé sin fruto. Nada mas absur-. 
do tambien que valernos de la otra palabra; trabajé sin esquilmo. 


os Le Gt. E 





eto, 
, Estable, seguro. | 


. Estable viene de stabilis, que tiene en latin la misma significacion 

que en castellano. Seguro viene: de securus, que significa sin cuidado, 
como si digéramos sine curá. Mal comprendería la palabra seguro el 
que la atribuyera la misma significacion que tenia el secures latino. La 
moral cristiana ha dade á nuestra voz un sentido intimo, una especie. 
de filosofía religiosa, que está muy lejos de su sentido etimológico, co- 
mo podrá verse en el presente articulo.. 

` Lo estable dice relacion å la.existencia como hecho esterior, organi- 
zado por -las hombres; es decir, hace relacion á la existencia de las co- 
sas como suceso humano, casi como.artificio. La estabilidad supone du- 
ración, y la duracion es la faz meyible de la existencia. 

Lo seguro por el contrario (¡cuán superior es esta palabra! ) dice 
relacion á la existencia de las cosas, como hecho intrínseco, como ley 
moral, inalterable, absoluta, perpétua. 

.Lo estable sigue los vaivenes del tiempo, los empujes de la fortuna, 
los descalabros de la fuerza, las estravagancias del capricho, las ma- 
quinaciones de la envidia, los asaltos de la lisonja, de la ambicion y 
del orgullo. Un gobierno estable es el que dura mucho; pero.la duracion 
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no arguye en favor de un gobierno, porque los gobernados pueden 
ser idiotas : el gentilismo duró treinta siglos. 

Por el contrario, un gobierno justo y equitativo; un gobierno que 
otorga derechos; que «da goranidas;,que ayuda, que prolege, que hace 
prosperar, que hace crecer, es verdaderamente un gobierno seguro. 
Es seguro, no por razon de estado, no por las: pasienes¡polilicás;- na por 
la ley de la duracion, ley que muchas veces no es segura ; ponqe'nú son 
seguras las ambiciones; no por virtud de la duracion, volvemos á 
decir, porque los mármoles duran mucho y sin embargo no pueden ser 
gobierno, sino por las leyes eternas de la justicia,: por. las leyes eternas 
de la moral, por las leyes eternas y sagradas del. bien. Todb.do.quie es 
bueno es seguro, y esto no pudieron comprenderlo Jos gentiles.: Esto es 
evangélico, y por eso hemos dicho que esta. palabra tiene una significa- 
cion evangélica, que la pone arriba, muy arriba del securus latino: 

Todo lo que es bueno es seguro. Esla seguridad no está fuera; no 
está en. an decreto, no está en. una asamblea, en: un «voto, en un don- 
ciliábulo, en una ambicion, en una'asorada ..La seyunidail de:que ha 
blamos está dentro, 'va'con ella misma, cómo la claridad va- con:ta luz, 
porque es la seguridad que Dios ha puesto dentro. de lo virtuoso; como 
ha puesto la luz dentro de la esfera del astro.. <::. 1: : ent 

Digan los hombres lo que quieran, obren como des: plazca ,: tejen co- 
ronas ó levanten cadálsos, un gobierno bueno es:seyuro. Despues de 
caer es seguro del mismo modo, porque la morál es ¿égtra siempre, 
porque siempre es segura la historia, porque siempre és seguro¡el.pen- 
samiento de la Providencia. El seguro cristianóva en el principip dé las 
cosas, y ese principio no termina, no acaba, no muere; ese prinsipio 
es seguro como Dios, porque de Dios nos viene el principio. 

Muchas veces sucede que lo mas seguro es lo menos estable, y que 
lo mas estable es lo menos seguro ; pero el que haya climas en donde 
no aparece el astro del dia, ¿Ro es un argumento en obono de las tinie- 
blas. 

Nosotros no querriamos ser estables no siendo seguros, y querría. 
mos ser seguros, aunque no fuéramos estables. ' | 





Establecer, entablar, organisar, eniprendar. 


j Establecer equivale á instituir. W 
- - Entablar, :á plantear. ( 
; Organizar, å constituir ó regimentar. 
` + Emprender, 4 acometer. o 
- Se establece un plan. - a 
-= Sa entabla un négocio. .: 5 
- Se organiza. un pueblo. 
. Sò emprende una marcha. . .- * 
Para: establecer se necesita mucha meditacion. z 
nı Para entablar, mucho cálculo. o | 
¡Para organizar, mucha esperiencia, mucha sabiduria, mucho te teson, 
y.al mismo tiempo mucha tolerancia. . 
Pata emprender, mucha fé, mucho celo y mucha diligeicia. 
. - Establezco mi casa.. ` . o 
Entablo mi modo de vivir. - o 
. Organizo mi hacienda. a 
. Emprende la labranza. 
El que establece, fija. 
: El que entabla, prueba. | 
. El que orgañiza, regimenta. 
, El que emprende, gestiona. 


'ÁECÉOCOCOOOLRAIAAAOCAROIAOCAOVO NOA AAARACACARCAOCRO 
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Estado’, condicion. 


El estado es nuestra situacion en la familia, en la sociedad, en el 
mando público. 

La condicion lleva la idea de estirpe, de orígen, de alcurnia. 

El estado nos hace respetables. 

La condicion nos hace distinguidos. 

Hombre de Estado quiere decir hombre de gobierno. 
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Hombre de condicion quiere decir hombre bien nacido, de: buena 
cuna. r E i co» 

De estado, casado. o A 

De condicion, plebeyo. | 

De aquí se deduce que hay muchos :hombres de condición que no 
tienen estado; así como hay muchos: hombres de.esfado: sin. condicion. 

Hoy no se busca tanto la,condición como el estado. Cerca de:seis si- 
glos vienen trabajando en preparar estas ideas. 

¡Que se presente armado mi enemigo! dijo una vez la condicion. 

Y respondió el estado : tu enemigo no puede presentarse con ar- 
mas : es la historia. ~. 


co A Dl 





., Estingulr, apagar. enc E 
chal; a Ela en en | 
Se apaga una cosa. cuando.se la da un soplo, o | 
Se estingue cuando se concluye la sustancia que ia Jaba alimento. 
En lo que se apaga queda el pábilo.., 3; - 7,09 mara 
En lo que se estingue. po queda mas, Me una, memoria ó unas Cer 
nizas. | evite A O 
Lo que se apaga puede encenderse. A 
Lo que se estingue no puede reanimarse. . Cs a] 
Apagarse es un accidente. add 
Estinguirse es una consuncion. 
Se apaga una luz. 
Se estingue un pueblo. 





p A IN 
Estorba lo que está demás, con a lo cual conocerá el lector queson. 
muchas las cosas que estorban. 


Impide lo que se opone á la, realizacion de nuegtros planes. 
Para estorbar basta no hacer. +: n 0.11 


hos 


Para impedir es necesario obrar en conlra, 
Por consecuencia, el estorbo embaraza.; ... .; 


a a 
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; i BE impedimento difículla.. © >, - 
Quien presenta un estorbo, presenta un obstáculo. 
Quien presenta un impedimento, presenta un peligro: 
Eslorba un tonto. | 
«1 Impide sin malintencionado. 
. Ee visita qué entra, sirve de estorbo 4 mis quehaceres. 
- La lluvia que principia, me tnpide salir å la-calle. 





Estraño significa que no hay conocimiento, que no hay trato, que 
no hay cariño. Lo estraño pertenece å otra raza, å otro origen : es como 
un postizo. La persona estrañase relifá; huye de la gente, como una 
parteque está separada de su todo. 

Forastero quiere detir. que es de fuera , que pertenece. å otta lo- 
PO i Seso si stp moui 

Estrangero quiere decir qué hibla otra lengua; que tiene otros 
usos ,-otras costuivbreS,' ófriis leyes, otra historia; en una palabra, 
quiere decir que pertenece á otra sociedad, å otra masa politica. 

-El estraño se vuelve á su casa.. 

El forastero, å su vecindad. 

El estrangero, á su nacion 


Estremo , estremado. 


Cuando se toman en baen sentido; ambos términos suponen una 
perfeccion que ninguna otra puede aventajar, Asi dice Baltasar de Al- 
cázar.”. A AO M E 


'- Prueba el queso, que es estremo : 
E de Pinto no le iguala : 
Pues la aceituna i no es mala, 
Bien puede' bogar sù remo. ` 


Y en la égloga de Batilo se lee : | | 
Ni así es el prado a ameno co 
De grata yerba lleno o. o 
De las ovejas con hervor pacido: =>> > i) 
En fresca madrugada, * = : pa 
| Cual es 8 á mi tu música estremada. Bo yo: 
Pero estremo se diferencia de estremado. en que equivale postrer’ 
ó último, como puede verse en el siguiente pasage! de Martinez de la 
Rosa al Duqne de Frias. | Soekers 
aesae Tú en tu  desgradká PA 
Hallaste mil consuelos , que la suerte 
Cruelmente me negó; viste á ta esposa 
Y la cuidaste en su dolencia esftrema. 
arma e AN 
Pongamos estremada en vez de estrema, y resultará un verdadero 
despropósito. . iag et BONES. a 





“kiia, » moria. 


La voz ética viene del: sustantivo griego: dhis, que e quiera decir 
costumbre, de.donde derivarón. el adjetivo dthtkos que equivale 4 moral. 

Moral viene de mos, moris, palabra latina derivada de modas, que 
quiere décir medida, tasa, y que equivale å lo-que nosotros entendemos 
por mesura. La "mesura es como. la: medida del alma, une tasa: pik: 
tual. 

Estas voces se han considerado como rigorosamente sinónimas; pe- 
ro no es asi. 

En éfica domina mas bien la idea de ciencia. 

En moral, la idea de proceder. 

La ética es una série de principios. 

La moral, una série de modos, de hechos. 

La ética se inclina á la teoria. | a 

La moral, á la práctica... :. A 
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Quien dice ética dice virtud, conciencia, sentimiento... =. *. 
Quien dice moral dice accion, comportamiento, fama. 
La ética se refiere al hombre.:: 0 é+ > iau” 
La moral se refiere al público; e o o n 
Máxima : esa es la éldea:: Ea a 
Precepto : esa es la moral. eapon epot 
Esto quiere decir'que la ética es s griega; y la moral, latina; lo cual 
significa que la élica es filosófica, universal humana; y la morál, me- 
cónica, estrevha: patriólica.-- a a eot 
~ La ¿ica es la vida : Atenas. o 
La moral es un pueblo : Roma. a a h n 
En último término, ética cena ciencia. | 
Moral significa conducta. 
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Exigir, reclamar. 


YE PE 
Se reclama en 3 virtud de un derecho, 
Se exige en virtud de motivos morales, como la honra, el cariño, 
la amistad. | 
El acreedor reclama que le paguen. 
El hombre ofendido exige que de satisfagan. 
El amigo exige un sacrificio, una prueba. 
-* El amante egige una cita, una contestación. 
* «Reclamar supone: instancia, petición, demanda judicial. . 
: Eeigir supone gestion. `. Š 
~., Ewigir viene del griego ayó, ageín; que: significa. én sentido ló propio 
arrear. De este mismo origen vienén agencia y exacción, que: tienen; 
mucha analogía con exigir. a. 





Fé , fervor. 


La palabra fé no significó primitivamente ninguna: creencia -degmná- 
tica; sino que espresó la seguridad que nos inspira la palabra “de una 
_ persona, cuando vemos que la persona cumple lo que promete. Hom- 


18 
bre de fé queria decir primitivamente: ‘ome que feee lo què dice. De 
modo que fé, fides en latin, viene. del verbo facere; hacer-8n cástella- 
no, facer en lo antiguo. Esta etimologia esta qne nos da 'Citerdn, y 
no hay motivo para dudar de ella : quia fat quod diotum est; apella- 
da est fides. 

- Despues pasó á significar la confianza que el hombre tiene en Dios, 
porque no hay palabra mas segura que el espiritu de la Próvideñciz, y 
adquirió el sentido dogmático en que hoy se usa, como la primera de 
las tres virtudes teologales. La fé de hoy, la fe cristiana, la fé de la 
- conciencia, liene una razon y una teoría de otro origen. 

Todo hombre nace con cierta pesiones acerca de un principio su- 
premo. Llegada la hora de la tribulacion y del conflicto, lo mismo el 
salvage de la Oceania que el sabio de:Europa,levantat;los ojos'dl cie- 
lo..En la críalura racional estan inevitable: el creer como el: pensar, 
como el imaginar, comò el querer, como el sentir. Tan hombres. somés 
cuando pensamos como cuando sentimbs;..coma cúando creemos: ' 

::Esta creencia natural, este dogma oculiq:con-que el'-hombre face, 
este barrunto de la. Divinidad que traemos éscondidó ex el alma, 'vomó 
el misterio mas sagrado de muestro. ser; 'se inspira despues por las Ver- 
dades de la revelacion, y. se convierte eri uia virtad d tedlegal: in 

Aquella era la fé getih  --:. A pa cp 

Esta -es la fé cristiima. 3. Coto e j oen 

La fé cristiana.no és otra cosa.que la creencia natural, convértida 
en creencia revelada; el sentimiento dei la hudanoidad convertido en el 
sentimiemto de Dios... o! + teie oy cbr ro onenei l sben 

Todos venimos con un Dios al mundo; pero y el Dios -del Instinto de 

esplica despues ea la conciencia. este: Dios esplicado es La fé dogmá- 
Pen a eot b Giat ei pago orie S 
Esta fé puede exallarse luego: por bjersicios religiosos, “por. piadosas 
contemplaciones, por la soledad , por el ayuno, por.la- lectura; por: la 
desgracia. (la desgracia es la grande amiga de la Providencia), y aque- 
lla virtud revelada se convierte en virtud sentida. Esta virtud sentida, 
esta creencia teológica convertida en pasito; en: entesiasmo; en “espe- 
ranza viva y ardiente, no se llama fé, sino fervoriivn: =; onoo 
El fervor es la exaltacion de la fé. Es la fé que:se; siente, que se 
ama, que espera, que llora, que va á la hoguera, qué sufre el 'mar- 
tirio. naa oap paoe hi an ae o C] 
Un Dios esplicado, esa es la fé. . 0. counter 00l 
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: Un Diog sentido, ese es el fervor... do 
Ne fé nace ferviente: . ÓN Gi a 
De fervor nace fervoroso. —!. e E 
- Nótese que casi todas las palabras”. que liéne ol castellano de este 

orígen pertenecen á la fé humana, es decir, á la fé gentilica, comò 


felonía, fehaciente , fidedigno, fideisomiso fidelidad , fiducia, fielato, 
perfidia, y elc.. | 





-—— Poetas, fért. 


Ambos nombres vienen del latin fero, que significa producir’; pero 
se diferencian evidentemente en qùe feraz espresa aptitud, disposition, 
mientras. que fértil nó: espresa mas que el hecho. 

Una tierra es apta para producir mucho, es feraz. | TS 

-Pero si esta tierra , que naturalmente. es feraz, porque dat ral- 
mente es -é propósito para la produccion, no recibe abono: ninguno, “sino 
se la cultiva; sind se. ia siembra, claro es que no producirá mas que 
abrojos, lo cual no; es producir. Lo que no produce no es fértil; es asi 
que aquella tierra no produce, luego aquella' tierra no es fértil... - 

De modo que un terreno puede no ser fértil, siendo feraz.'-:-' 

. ~ Por el contrario; una tierra se beneficia, se abona -se siembra, y 
da productos al agricultor. «El terreno.que. da productos es fértil”; es 
así que el terreno en cuestion da productos, luego el terrenó de que se 
trata ea fértil. o y oee 

- Pero este tertend que es os fértil, porgue presentemente: produca; , pie- 
de no tener grandes cualidades para la produccion ; puede producir 
„poco; puede no tener la aptitud natural de producir mucho, y én este 
capo no es ferraz, puesto que para ser ferat ha'de tener aquella aptitud. 

. Hallamos tambien que un terreno puede ser fertil, ne siendo: feraz, 
como antes hemos visto que puede ser feraz, no siendo. do ferri. | 

- Feraz significa productible, | 

Fértil, productivo. . ÓN a 

.. Lo. feraz promete. E o E o 
Lo fértil da. | a AS 
Lo féraz es naturaleza : disposicion. o 

Lo fértil es producto : hecho. do 


El inteligente busca lo feraz. Lt 
El ignorante busca lo fértil. a a 
Aquello es el corazon. a a, 


Esto es la corteza. E TRES 
Y si de los campos pasamos á la sociedad, ¡cuantas tierras feraces 


no son fértiles! i Cuantas tierras fértiles no sog 00 feraces|- Ma) 

` . n I, i “ . 
20009 rdore 
a a A ae 


` ` - 
scudo, feudalddad, foudelismo:03 -.: 0 pta 
, 





La tierra y los vasallos, sujetos al dominio señorial, constituian el 
feudo. Decimos los vasallos, porque en el feudo entraba, al par del 
territorio, el juramento que hacia el siervo al señor de serle fiel, que 
los italianos dicen fedele, casi equivalente 4 fendal. “De modo que en el 
feudo, lo mismo. entraba el señorío 'del::territario, que el. señorip del 
hombre, y aun este último de una manera mas caraclegizada y podo- 
rosa, puesto que el hombre,: no -el. terreng, era quier debia. jurar ser 
fiel, y este juramento de fidelidad eslo que: -Tealmento, constituia el 
feudo. . bar ob dado 

- Formémonos ahora la. idea colectiva. de todos: les feudos posibles; 
-hagamos de todos esos feudos un grupo en, nuestra inteligencia, y: tet- 
dremps esplicada la palabra. fewdalidad: . : A 

Consideremos ahora el feudo como institucion. política, civil y judi- 
cial; :considerémosle como legigtacion, como. régimen, como gabierno, 
y tendremos esplicada la voz feudalismo. a Nil 

Feudo es la cosa: tierra: y :vasallo. .: + no! ' 

- . Feudalidad, la espresion general de la «osa misipa: un alpino ppe- 


tracto ó indefinido. -u 0 05100 a Suh Che 
Feudalismo es el ór råen faudal: organizacion, pl, kre. 
. De manera que el feudo es una propiedad.. - TOS 
La feudalidad, una abstraccion. Aro Gu 
El feudalismo, un sistema. PR ETA > 





Lo frero es brutal. AN 
Lo feroz, salvaje. ca ehad 


+92 

Lo fiero devora. 

Lo feroz derriba. o ta e 

En lo fiero no hay mas que instinto. + + cc 1/ 

En lo feroz hay alma. eN EN 

Un tigrees fiero. : : IS 

Un hombre es feroz. 

Bien examinado, lo que en el bruto se Mama fiero, se llama feroz 
en-el hombre. 

La ferocidad es toda la fiereza que cabe en el sér dotado de razon, 
aunque ciertas fierezas ¡ño son tån: fémibles oomo ciertas ferocidades. 





o e q Fino, suave, liso, delicado , ténue, sutil. 


> a) TEETE : La. dj et‘ 


mi: de fino Be refiere á la calidad. Todo lo superior es fino, aunque. sea 
grueso, Un papel grueso, superiormente fabricado, es fino, e 

+ Suave sa teftereial tacto. Todo-lo sedoso es'seave. ~ ti re 
i 1 1:£tso se refiere -4 la superficie. Todo cuerpo cuya faz no presenta 
obstáculo, de tal manera que la mano corra con facilidad, es liso. 

“Delicado se refiere mas bien" á la estractura;, á la organizacion. 
Toda aquello: que por la endeblez natural de sus formas puede rom- 
perse ó deshacerse con facilidad, e delicado. Asi es que Hamamös 'de- 
Hondo al que está enfermo. =- 

. Ténue significa: débil, apagado. Un soplo basta para: estinguir una 
a luz ténue. 

Sutil envuelve mas especialmente la idea de agudo. Sut: es lodo 
aquello:que penetra, :que traspasá. Así es que llamamos sutil al-pen- 
samiento, porque no hay muralla que no Lraspase, -pi puerta de hierro 
que no abra, ni diamante que no penetre; + o 

Papel fino; culis suave, plato liso, fruta delicada, resplandor s ténue, 
soplo sutil. 

Lo contrario de fino es basto. 

Lo, de suave, áspero. 

Lo de liso, rasposo. 

Lo de ténue, nutrido. 

Lo de delicado, grosero. 

Lo de sutil, romo. 





Firmamento, cielo, empireo. 


Firmamento quiere decir lugar seguro, sólido; es: decir, firme, 
porque se hubo de creer que era el cimiento de ła creacion. 

Cielo quiere decir vacío, cóncavo, aludiendo sin duda á la cavidad 
aparente que el cielo deseribe. 

Emptreo significa region de luz, y era la bienaventuranza poética 
de los gentiles. 

Las relaciones dominantes son: la de solidez en firmamento, la de 
concavidad en ctelo, la de luz en empireo. 





Fructifero , fructuoso. 


Fructifero produce frutos. o 
Fructuoso produce provecho. 

Fructífero es una palabra que espresa hechos físicos. 
Fructuoso espresa hechos morales. 

Planta fructífera. No puede decirse planta fructuosa. 
Industria fructuosa. No puede decirse fndustria fructifera. 





La fuerza es hacer. 

El poder es obrar. 

La fuerza destruye. 

El poder edifica. 

La fuerza vence. 

El poder triunfa. | 
Tienen fuerza los brutos. 
Tienen poder los pueblos. 


Los malos gobiernos tienen fuerza. | , 
13 
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Los buenos gobiernos tienen poder. 
En una palabra: la fuerza es materia. 
El poder, espiritu. 
Lo contrario de la fuerza es la razon. 
Lo contrario del poder, la debilidad. 
. Atropellar;.esa es la fuerza. 
Gobernar; ese es el poder. 





o General, universal. - 


¿Por qué puede decirse: la generalidad de la nacion? ¿Por qué no 
se puede decir: la universalidad de la nacion? 

Puede decirse la generalidad de la nacion, porque al hablar de ge- 
neralidad significamos que se trata de toda la nacion , salvas algunas 
escepciones. La nacion viene å ser un género social, una série politi- 
ca, y la idea de generalidad no puede menos de convenir álo que es 
un género. 

Por el contrario, no puede decirse la, universalidad de la nacion, 
- porque la nacion no es el universa. La nacion no es mas que una parte, 
lo universal se refiere al todo,.y clara es que el todo. no puede caber 
en la parte: mas claro, la humanidad no puede caber en un pueblo, el 
universo no puede caber en un país. 

Leyes generales quiere decir que se refieren á un órden de cosas, á 
una série de hechos, subordinada á otra série mayor, que se llama 
sislema. 

Leyes universales quiere decir que se refieren á la armonia de la 
creacion, al conjunto que forma todo lo que existe. ? 

Lo que fué general ayer, puede ser hoy escepcional. Y. lo que será 
escepcional mañana, puede ser general al dia siguiente. | 

Lo universal fué tan universal al principio del mundo como lo será 
en el último instante de la creacion. 

Lo general está dentró del hombre. 

El hombre y la naturaleza están dentro de lo universal. 

En lo general influimos nosotros , casi mandamas , porque es mu- 
chas veces-una creacion nuestra, un juicio nuestro. 
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En lo universal manda Dios, porque es su palabra y su obra, su 
juicio y su arcano. 

Ya lo hemos dicho antes: lo general es un género, una série, media 
esfera. 

Lo universal es un sistema, el conjunto, la redondez, 

Lo contrario de universo es individuo. 

Lo contrario de género es especie. 





Gentil, pagano. 


Los judios llamaban gentiles á los que no profesaban su religion, 
como los griegos llamaban bárbaros á los que eran de otros paises. La 
palabra gentil viene de gente, como sinónima de plebe ó vulgo. 

Nosotros llamamos paganos á los que no profesan el cristianismo. La 
, palabra pagano viene de paganus, nombre con que se designaba á los 
sectarios de la antigua creencia, y que significa villano ó campesino. Se 
cree que se les dió este nombre, porque se retiraban á las aldeas y ca- 
serios, llamados pagt, ó bien porque los habitantes del campo fueron 
los últimos en convertirse á la doctrina del Salvador, 

De modo que gentil significa no judio. 

Pagano, no cristiano. 





Gerarquía, categoría. 


. Antes de manifestar el sentido en que hoy se emplea la voz gerar- 
guía, es indispensable decir dos palabras sobre las variaciones que ha 
sufrido. 

Gerarquía se aplicó primitivamente á significar el órden ó la su- 
bordinacion de los coros de ángeles, en cuya acepcion espresó la idea 
de gobierno, como lo prueba su desistencia en guia, que no es otra cosa 
que una corrupcion del nombre griego arché, que quiere decir disci- 
plina ó mando. 


Nueve órdenes de ángeles, dicen las Partidas, ordenó nuestro Señor 


196 


Dios en la Iglesia celestial, y puso á cada uno de ellos:su grado, y dió 
supremacia á los unos sobre los otros, denominándolos segun sus ofi- 
cios; å semejanza de lo cual ordenaron los Santos Padres en la Iglesia 
terrenal nueve órdenes de clérigos, y dieron á los unos supremacia so- 
bre los otros, poniéndoles nombres segun aquello que han de hacer. Y 
á estos grados de órdenes llaman al primero corona; al segundo, hos- 
tiario; al tercero, lector; al cuarto, exorcista; al quinto, acólito; al 
sesto, subdiácono; al sétimo, diácono; al octavo, preste, y al noveno, 
obispo. 

Hallamos , pues, que la palabra gerarquia significó primero los 
nueve órdenes de ángeles en que estaba dividida la Iglesia celestial, y 
luego los nueve grados de órdenes en que se dividió la Iglesia tempo- 
ral, espresando en ambos sentidos la idea de gobierno. 

Despues de esto, aquel vocablo ha variado de sentido; porque sin 
dejar de significar las varias dignidades del estado eclesiástico , se 
aplica especialmente á espresar los grados de nobleza, de lustre, de 
origen; y- en este sentido vamos å distinguirlo de categoría, puesto que 
- si atendemos á su significacion primitiva y teológica, no es sinónimo de 
la otra palabra. 

Ya hemos dicho que la gerargu+a, considerada como voz comun, 
significa los grados de nobleza, đe condicion, de alcurnia. 

La categoría , por el contrario, marca el carácter ó la condicion 
que el hombre tiene en sociedad. Es’ por decirlo asi, la graduacion po- 
litica de cada uno. A medida que el empleado sirve á la nacion , debe 
ganar en sueldo y en calegoría. No puede decirse: debe ganar en suel- 
do y en gerarquía, porque la gerarguía marca únicamente el carácter 
de las clases nobles. Es la graduacion heráldica de cada uno, el escudo 
de armas que equivale al escalafon de la sociedad. 

Es una persona de alta categoría, quiere decir que ocupa altos 
puestos , que tiene honores , que influye, que puede, que manda. 

. Es una persona de alta gerarguía, quiere decir que su blason es 
de los mas ilustres de aquel pais. 

Un individuo de la plebe, elevado al trono, es la primera categoría 
de la nacion que le llama rey, porque es la primera figura, el primer 
carácter, la primera condicion social de aquel pueblo. 

Pero ese rey de baja estraccion que es la primera categoría social, 
porque es un simbolo de todo el reino, no pertenece á ninguna gerar- 
quia , porque no pertenece á ninguna clase de la nobleza. 
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Tiene autoridad , rango, puesto: un puesto desembarazado, mani- 
fiesto, evidente , categórico : tiene categoría. . 

No tiene pergamino, ejecutoria , escudo de armas, blason, historia, 
antigüedad : no tiene gerarquía. 

Por el contrario, el monarca que hereda la corona de una familia 
antigua y calificada , es al mismo tiempo la primera categoría y la 
primera gerarquía de la nacion. ¿Por qué será la primera gerarguia? 
Porque no hay un rey hereditario, un rey noble, que no sea dugue , y 
el ducado es la primera gerarguía de la nobleza. 

De modo, que en cafegoría. entran las ideas de servicios, de hono- 
res, de gobierno, de capacidad, de valia, de estado: es el presente. 

En gerarquía entran las ideas de ascendencia, de estirpe , de ori- 
gen: es el pasado. 

En una palabra, la categoría es la sociedad. 

La gerarquía es la heráldica. 





Gobierno, gobernacion. 


Donde quiera que haya una ó mas personas autorizadas para go- 
bernar, habrá gobierno. 

Donde quiera que ese gobierno no obre, no habrá gobernacion. 

La palabra gobierno se refiere á la idea de derecho, derecho repre- 
sentado por una ó mas personas. 

La palabra gobernacion no comprende mas que la idea de accion, 
de ejercicio. 

Puede haber gobierno sin gobernacion, como puede haber cabeza 
sin cabellera. 

No puede haber gobernacion sin n gobierno, como no puede haber ca- 
bellera sin cabeza. 

El gobierno es una entidad , un ser, un personage politico. 

La gobernacion es un régimen, un modo de obrar.. 

Mas claro : el gobierno es el sugeto, la causa, la sustancia. 

La gobernacion es el atributo, el efecto, la cualidad. 

Decimos: la idea de gobierno es tan antigua como el mundo. ¿Por 
qué razon puede decirse tdea de gobierno? Porque gobierno se refiere á 
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la persona que representa el derecho de gobernar, yla palabra idea 
conviene á la persona , puesto que las personas tienen ideas. 

No puede decirse : la idea de gobernacton es tan antigua como el 
mundo. ¿Por qué? Porque gobernacton no se refiere mas que å la or- 
ganizacion esterna, al régimen, á las funciones, y la palabra idea no 
cabe aquí, porque las funciones no tienen ideas. 





Gota, gotera. 


Gota es la unidad de los líquidos, como chispa es la unidad de la 
- luz, como el número uno es la unidad del cálculo. 

Gotera es el intersticio por donde un tejado se llueve. 

La gola puede hacer la gotera. 

La golera no puede hacer la gota. 





Grandor, grandeza, grandiosidad, grandia. 


El hombre vió primero que en la naturaleza física habia cosas 
grandes, é inventó la palabra grandor. El grandor del perro, de la 
casa, del caballo. 

Despues halló que en los hechos morales existian cosas grandes tam- 
bien, y el grandor fué llamado grandeza. Grandeza de alma. 

Despues observó que en las creaciones naturales y artisticas halla- 
ba cosas grandes y bellas, y el grandor primitivo tomo el nombre de 
grandiosidad. La grandiosidad del espacio cubierto de estrellas; la 
grandiosidad de un palacio magnifico, de un festin espléndido, de un 
templo suntuoso. 

Por último, notó que la idea de lo grande. podia aplicarse del mis- 
mo modo á la idea de gobierno, de autoridad, de mando, de dominio, 
y el grandor primero se tornó en Grandia. 


«Fágame vuestro Grandia 
Doncel para entraren liz 
Con el de Castrojeriz, 

E vengar su alevosía. » 
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De modo, que el grandor del cuerpo, aplicado al grandor del al- 
ma, se llama grandeza. 

Aplicado al grandor de la imaginacion y del sentimiento, grandio- 
sidad. | 

Aplicado al grandor social, Grandia. 

Las lenguas no son otra cosa que un gran sistema de derivacion. 
Grandia , grandiosidad y grandeza ; no son mas ni menos que deriva- 
ciones del grandor primitivo, como el número dos no es' otra cosa que 
una derivacion del número uno. 

Las relaciones que diferencian á los cuatro: nombres de este articu- 
lo, no pueden ser mas termiñantes, 

Magnitud fisica: grandor. Es-un tamaño. 

Magnitud moral: grandeza. Es una virtud. 

Magnitud maravillosa : grandiosidad. Es una belleza. 

Magnitud política: grandra. Es un poder. 

La voz grandia es hoy anticuada, dejando un vacio en nuestra 
lengua. 





Guiar, dirigir. 


Gutar es fisico: nos llevan de lá mano. 

Dirigir es moral: nos gobiernan. 

Se nos guía para que no nos estraviemos. 

Se nos dirige para que no caigamos en error. 

Un lazarillo guta al ciego. 

Un ciego dirige un asunto. 

Se nos guia å través de las sombras, de las tempestades, de los 
precipicios. 

Se nos dirige å través de los ódios , de la envidia, del egoismo, de 
la mala fé, del engaño, de las pasiones. 

Muchas veces nos gtia un animal. 

En ninguna ocasion puede dirigirnos mas que una persona , entendi- 
da, sincera y prudente. 





Guiño, gesto, mohin, momo, mueca, mimo. 


Guiño es el movimiento que se hace con el rabo del ojo. Y como que 
al hacer el guiño, bay declinacion en la vista, guiñar pasó á significar 
variacion de rumbo, y así decimos que un buque guta, cuando se in- 
clina repentinamente y sigue otro viento. Esta misma acepción tiene 
en todos los casos en que el uso lo emplea. El caballo hizo un gutño, y 
me tiró al suelo. Esto quiere decir que mudó de rumbo ó de direccion 
inesperadamente, que me hizo perder el equilibrio, y dió conmigo en 
tierra. o o , 

Geslo es todo movimiento de la cara ; no toda accion y movimiento 
del cuerpo, como dice Valla : actio guedam et. pronuntiatio corpo- 
ris. Esto pudo ser entre los latinos, aunque lo dudamos, pero no es 
positivamente entre nosotros. El movimiento que se hace con las ma- 
nos se llama ademan, no se llama gesto, y por esto sucede que no pue- 
de decirse hombre de buenos gestos , en equivalencia de hombre de bue- 
nos ademanes. El movimiento particular que hace el individuo cuando 
toma una posicion ó una postura, no se llama gesto, sino actitud; y así 
es que no puede decirse en gesto de marchar, para dar á entender que 
se está en actitud de partir. El movimiento que suele hacerse para sa- 
ludar ó para significar veneracion , no se llama. gesto tampoco, sino re- 
verencia ó cortesia; y así es que no puede decirse Arzo un gesto á: la 
cruz, hizo un gesto á la reunion , para espresar la idea de que hizo una 
cortesia á la tertulia, y una reverencia á la cruz. Ni el lenguage de la 
sensibilidad se denomina lenguage de gesto, sino de accion, como todos 
saben. | o 

Gesto, segun queda dicho, no es otra cosa que el movimiento que 
hacemos con la cara, como si digéramos con. la gela, pues geta se lla- 
mó la cara , porque se advirtió muy fundadamente que era el órgano de 
los gestos , ó bien el gesto se llamó así, porque se advirtió que era el 
movimiento de la geta. Y esto esplica ,.de paso, un hecho muy curioso 
que no puede esplicarse de otra manera. ¿Por que razon la palabra ges- 
lo no espresa nunca en castellano un sentimiento noble, una idea ele- 
vada , una pasion ardiente y generosa? ¿Por qué? Porque no es el mo- 
vimiento del semblante: el semblante viene á ser el espejo de la con- 
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ciencia. y del juicio: porque no es el movimiento del rostro: el rostro 
es el espejo de la fantasia, de la belleza, de la esperanza y de la fé: 
la virgen Maria no tiene cara ; no hace gestos; tiene rostro; tiene mi- 
radas , abnegacion , suspiros, llanto. | 

La palabra gesto no significa nunca, en nuestra lengua, aquellas 
lágrimas y aquellos dolores ; no significa nunca las horas sagradas que 
tienen lugar en el corazon de una virgen; en un corazon mártir, feryo- 
roso y puro; no significa esa pasion grande, no la puede significar, 
porque no es la accion de nuestro cuerpo, como dice Valla, porque 
no es el lenguage del semblante y del rostro; sino el movimiento de la 
cara, el movimiento de la gefa; el lenguage de pasiones groseras y 
toscas, tan.toscas y groseras como es diferente el vocablo hocico del vo- 
cablo alma. 

Un mono hace gestos porque tiene geta, y el mono no es el hombre, 
porque al hombre es una naturaleza espiritual, y no tiene geta el es- 
piritu. 

Queda demostrado, á nuestro parecer, que gesto no es toda a accion 
del cuerpo humano, sino el movimiento de la cara, de la geta, por cuya 
razon hacen gestos los micos, los perros y los gatos. 

El gesto particular que hacemos cuando estamos mohinos, se llama 
mohin. Asi sucede que el niño que quiere llorar hace mohines. 

Cuando el mohin tiene por objeto hacer reir, toma el nombre de 
momo. Y asi es que el dios Homo quiere decir el dios de la risa. 

Si el momo se propone hacer burla, se llama mweca. Asi es que 
cuando alguno se befa de nosotros no decimos que nes hace guiños, ni 
gestos, ni mohines, ni momos, ni mimos, sino muecas. Y por esto: tam- 

bien hay provincia en España en donde mocarse equivale å befarse, 
cuya, palabra nos parece propia y de buen origen. Y como acontece 
que la mueca se hace-moviendo ó arrugando las narices, se llamó me- 
quero al pañuelo de que nos servimos para sonarnos, y moco á la des- 
tilacion que nos sonamos, naciendo de aquí otras muchas voces, como 
moquear, mocosidad, mocoso, mocosuelo. 

En fin, cuando el gesto consiste en una sonrisa, en un halago, se 
Hama mimo. Y como la sonrisa se parece tanto á la lisonja en: muchos 
casos; como está tan sujeta á ficciones y malas artes; como sucede que 
la ingenuidad en la alabanza es lo mas raro de este mundo, la palabra 
mimo viene á significar engaño, farsa; y por esto se llamaron mimos los 
farsantes; esto es, los que hacian comedias en público, que los roma- 
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nos denominaron histriones , y yuglares ó juglares las Partidas, de 
donde vienen las voces mimado, mimoso, mimar, Mimica, mimico, y. 
otras muthas. po 

Por lo tanto, mimo quiere decir geslo engañoso; es la | mueca, de la 
ficcion; la mueca de un arte embustero. 

De modo que el guiño es un aviso, una señal, y muchas veces un 
requiebro. . o 

El gesto es la lengua de la cara. . 

El mohir, un enojo. 

El momo, una risa. . 

-La mueca, una burla. 

- El mimo, una ficcion. 

El amante hace guiños. 

El borracho, gestos. 

El gracioso, momos. 

El truhan, muecas. 

Todos los hombres hacemos mimos. Todos :los hombres somos co- 
mediantes en la gran farsa de la vida. 





Gustar, agradar. 


«. Vemos á una mujer, y nos gusta. Hablamos con ella, y no nos 
agrada. Nos gustan sus ojos, su talle, su cara, su cuerpo; no nos agra- 
dan su conversacion, sus maneras, su trato, su espiritu. . 

Vemos á otra mujer; es fea, y no nos gusta. Pero la tralamos, nos 
habla, la oimos, observamos sus ademanes, respiramos el ambiente 
especial de que parece rodearse aquella mujer; creemos divisar en su 
frente cierto resplandor á través de la fealdad de su semblante, y nos 
agrada. 

Para que una mujer ogro gustar, basta generalmente que sea her- 
mosa. 

Para que consiga a agradar, es necesario que tenga una cara detrás 
de la cara de carre. 

El hombre que quiera gustar à casi todo el mundo, no tiene mas 
que abrir el bolsillo y sembrar el oro. 

El que quiera agradar, ha de tener una distincion, una sutileza, 
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una galanteria, un encanto social, que no dá la naturaleza, que no dá 
el trato, que no dá tampoco la educacion, sino la educacion, el trato y 
la naturaleza reunidos. Es necesario que posea el talento propio de 
este arte, la poesia propia de este género, porque saber comunicar 
aquel hechizo al comercio de gentes, es todo un arte, toda u una poesía. 

Gustan las buenas formas, la virtud, el recato. 

Agradan el chiste, la agudeza, la sal, el donaire, el aura indefini- 
ble y deliciosa de que se circuye el ingenio. 

Lo hermoso gusla. 

Lo discreto agrada. 

Gusta la mujer. 

Agrada la artista. 





Gustar, agradar, recrear, deleitar. 


Todo lo que halaga nuestros sentidos ó nuestro sentimiento, gasta. 

Todo lo ameno, todo lo artificioso, todo-lo que tiene cierta aura ar- 
listica, agrada. 

T odo lo que nos entretiene de un modo honesto, distrayéndonos de 
nuestros cuidados, reponiéndonos de nuestros pasados quehaceres, re- 
crea. 

Todo lo que nos ofrece contrastes graciosos, un desórden rico, na- 
tural, fecundo; cierta curiosa irregularidad, deleita. La monotonía, las 
justas proporciones, un órden matemático, es el gran enemigo del de- 
leile. 

Gustan los paseos, los teatros, las tertulias, las romerías, los con- 
vites, las mujeres, el Boato, el juego. 

Agrada una conversacion sabrosa, un chiste agudo, una galanteria 
discreta, una amable lisonja. Agrada cierto espiritu de hidalguía, de 
franqueza noble y honrada; cierto don de gentes, lo que se llama án gel, 
lo que podria llamarse talento de agradar. 

Recrea un cuento oportuno, un juego divertido, la narracion de 
Una aventura caballeresca y amorosa; mas que todo, una sutil ı murmu- 

racion, una chismografia hábil y bien criada. 

El viejo se deleita recordando las travesuras de su niñez. Reasu- 
Manaos lo dicho. o 
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Gusta lo bueno. 
Agrada lo ingenioso. 
Recrea lo festivo. 
Deleita lo vario. - - 





Gustar, saber. 


Sin gustar las cosas no pueden sabernos de ningun modo. 

Gustar es un medio. 

Saber es el resultado. 

Gusto la miel, y me sabe bien. Si no la gustara, no me supiera. 

Por lo tanto, gustar se refiere á la accion de los órganos. La sensi- 
bilidad no toma parte en este hecho. 

Saber dice relacion al placer ó al dolor que sentimos. No es cues- 
tion de que el órgano obre, sino de que la sensibilidad se afecte. 

Así dice Samaniego : | | 


Subió una mona á un nogal, 
Y cogiendo una nuez verde, 
En la cáscara la muerde, 
Con que le supo muy mal. 


Claro es que, al partir la nuez, la gustó; y como era amarga, por- 
que estaba verde, le supo: mal. 
Digamos le gustó mal, y diremos un despropósito. 





Hábito, costumbre. 


El hábito consiste en hechos que se refieren precisamente al hom- 
bre privado, como la habitacion en que mora, y como el habillamiento 
ó vestido que lleva. 

La costumbre dice relacion al hombre moral, 

Una persona se muerde de ordinario las uñas cuando piensa ; mira 
siempre á lo alto cuando habla; fuma indefectiblemente cuando se 
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acuesta; se destapa constantemente cuando va á dormir. Qué son es- 
tos hechos, hábitos ó costumbres? Habiendo ya dicho que el hábito con- 
siste en hechos que se refieren al individuo, en actos puramente perso- 
nales, debemos inferir con absoluta seguridad que todos los hechos an- 
teriores son hábitos, puesto que principian y acaban en el individuo que 
los ejecuta. El destaparse una persona cuando va á dormir, el fumar en. 
el momento de acostarse, el mirar å lo alto cuando'habla y el morder- 
se las uñas cuando cavila, no son hechos que puedan revelarnos los 
sentimientos de aquel individuo, los estimulos de su conciencia, su sis- 
tema de vida, sino que se refieren á su persona, 4 su manera de vivir 
en la casa. Son hechos que no nos ponen en relacion con el concepto 
público, sino en relacion con nosotros mismos. . 

Asi diremos con propiedad: Fulano tiene el hábito, no la costum- 
bre, de destaparse cuando quiere dormir, de fumar antes de acostarse, 
de mirar å lo alto cuando habla, de morderse las uñas cuando piensa. 

Otro hombre se recoje siempre muy tarde, estudia de noche, vá al 
casino todos los dias, se confiesa todos los sabados, visita á los pobres 
todos los lunes, dá limosna todos los jueves: ¿qué son estos. hechos, 
costumbres ó hábitos? | 

Habiendo dicho que la costumbre dice relacion al hombre moral, no 
puede cabernos la menor duda de que aquellos hechos son costumbres, 
no hábitos, puesto que no comienzan y concluyen en el individuo que 
los ejecuta, sino que tienen trascendencia al órden público, al público 
concepto. El estudiar de noche, el recojerse tarde, el confesar todos 
los sábados, el dar limosna todos los jueves, el visitar á los menestero- 
sos todos los lunes, y el ir todos los dias al casino, no son actos que nos 
reflejan la vida privada y personal del individuo, sino que nos ponen 
de manifiesto su sistema de vida, esa série de hechos notorios que se 
llama conducta, esa vida interior, ese espiritu universal y humano que 
se llama conciencia. Aquellos hechos califican, no al individuo en rela- 
cion con el individuo, sino al hombre en sus relaciones necesarias con 
el hombre. 

Asi diremos propiamente : Fulano tiene la costumbre , no el hábtto, 
de ir al casino todos los dias, de estudiar de noche, de recojerse tarde, 
de confesar todos los sábados, de dar limosna todos los jueves, y de 
Visitar á los pobres tedos los lunes. 

Buenos ó malos hábitos quiere decir buena ó mala crianza , mas ó 
Menos urbanidad. o | 
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Buenas ó malas costumbres quiere decir moralidad á disolucion, vir- 
tud ó vicio, 

Una persona de muy malos hábitos puede tener escelentes costum- 
bres. ` 

Una persona de escelenjes costumbres puede tener muy malos á- 
bitos, 

En resúmen: el hábito. se refiere á la casa, á la familia. 

La costumbre, å la opinion, al público, 

El hábito es el individuo. o 

La costumbre es el hombre. 





- Mablillas, habladurias. 


Las hablillas son el plato ordinario de las comadres y de las viejas. 
Las hablillas se ocupan de la vida, no de la honra. 

- Las habladurías son: la ocupacion de gente maliciosa y que tiene 
poco quehacer. Para esla gente no hay cuerpo sano, ni alma entera, ni 
honor seguro. 

Las hablillas son un instinto, una necesidad. 

- Las habladurías, un mal pasatiempo, un ócio inmoral. : 

No hay aldea que no tenga hablillas. 

No hay novio despedido que no ande con habladurías acerca de la 
novia. 

Ambas palabras son artículos de primera necesidad. 





Hacer la casa, hacer casa. 


Hacer la casa es edificar la casa de que se habla, ó en que se ba- 
bita. 

Hacer casa es ir. ogenciando caudal poco'á poco, con trabaja y eco- 
nomía. 

Desde que hice la casa, no he podido hacer casa. 

Esto significa que desde el momento en que levanió la casa que 
tiene, no ha logrado agenciar un maravedí. 
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En el primer ejemplo, casa se toma en sentido. propio. Se habla de 
un edificio, de u» hogar. : 

En el segundo ejemplo se toma en sentido figurado. Se habla de 
haber, de hacienda; esa havienda que parece ser el patrimonio de to- 
das las familias; es decir, de todas las casas. | 

lacer casa es establecerse , arreglarse , constituirse, hacerse fa- 
milia. 

Esta frase es una de las mas filesóficas y mas sencillas que tiene 
nuestra lengua. No tardará mucho en anticuarse , sustiluyéndola por 
cualquier dicharacho estranjero. 

Hacer casa es hallar un rincon en la humanidad, y guarecerse alli. 
¡Feliz mil veces el que lo encuentra! ¡Venturoso mil veces mas el que 
lo ocupa! 





Hallar, encontrar. 


Se encuentra lo que está á la vista. 

Se halla lo que está oculto. 

Encontramos un rio, un bosque, una montaña. 
Hlallamos una mina, un tesoro, un secreto. 
Podemos decir lo que encontramos. 

No siempre debemos decir lo que hallamos. 
Quien vé, encuentra. 

Quien mira, halla. 

Encuentra todo el mundo. 

llalla el dichoso. 

De encontrar se origina encuentro, 

De hallar, hallazgo. 

El encuentro puede ser choque. 

El hallazgo es siempre una dicha. 
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 Hazaña, proeza. 


Ta hazaña mira al hecho. Todo lo que no kace el vulgo de las gen- 
8, toda empresa que requiere un brio no comun, es una hazaña. 
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La proeza mira al fin moral, al beneficio; es decir, al pro. 

Asallar un castillo inespugnable, aunque el resultado sea adverso, 
es una hazaña. 

Salvar á un pueblo, aunque para. lograrlo no se haya comelido nin- 
gun arrojo, es una proeza. 

-El romano Scébola, introducido en la tienda de Pórcena, mete la 
mano en el brasero: hé aquí la hazaña. 

. Pórcena se asusta, levanta -el sitio de la ciudad, y Roma se salva: 
hé aquí la proeza. 

La mujer de Astrubal mata A sus hijos y se mata å sí misma para 
evitar á su marido la vergüenza de suplicar al vencedor: aquí no hay 
proeza, sino hazaña. 

Régulo, prisionero en Cartago, ofr ece 4 los cartagineses ser porta- 
dor de las condiciones de paz, cerca del senado de Roma. Parece, en 
efecto, ante el senado; le prueba que no debe admitir aquellas condi- 
ciones, porque son contrarias al poderio y al honor de su patria, y he- 

echo esto, se vuelve á Cartago, en donde le aguarda una muerte segura: 
aqui no hay hazaña; pero hay proeza. 

La hazaña es siempre heróica; pero puede ser cruel y salvaje. 

La proeza puede ser no tan aguerrida, no tan esforzada, no tan es- 
trepitosa; pero es siempre mas grande, porque es mas humana y fe- 
cunda. | 

Hay barbaries que nos seducen. 

Hay heroicidades que no lo parecen. 

Aquello es la hazaña. 

Esto es la proeza. 

Admiro las hazañas; pero las temo. 

Admiro las proezas, y las amo. 

La hazaña es del soldado: valor por fuera. 

La proeza debe ser del caudillo: valor por dentro. 

La proeza es tan superior á la hazaña, como la magnanimidad es 
superior al ardimiento. | 





Hecho, acto, accion. 


Tanto (y tan discorde) se ha escrito acerca de estas tres palabras, 
que casi escribimos con miedo el presente artículo. 
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Despues de la palabra ser, que es el vocablo por escelencia , las 
voces hecho y cosa son sin disputa las mas universales de toda lengua. 

Todo lo que existe, es una cosa. 

Todo lo que hace, todo lo que okra, todo lo que se mueve, es un 
hecho. Esto nos esplica por qué decimos que la idea es un hecho de la 
inteligencia; que una emocion cualquiera es un hecho del sentimiento; 
que cualquier sensacion es un hecho de la sensibilidad orgánica; que 
todo estimulo de la conciencia es un hecho moral; que toda imágen, 
toda figura, todo ente fabuloso, es un hecho de la fantasia ; que toda 
sustancia fisica es un hecho de la naturaleza material. | 

Nacer, vivir, morir, amar,.pensar, querer, todos son hechos en la 
vida. i 

La palabra hecho nos pone en relacion con la obra de Dios. Signi- 
fica la idea de universo, en cuanto este universo se refleja en nosotros; 
en cuanto hace, en cuanto obra: es decir, en cuanlo nos dá á conocer 
que existe. 

Concretándola al hombre, se enticade por hecho Lodo aquello que 
el hombre hace, sin calificarlo en ningun sentido, sin espresar que sea 
bueno ó malo, falso ó verdadero, justo ó injusto. 

Asi se dice: vamos al hecho. Lo cual quiere decir: vamos á ver lo 
que sucedió, sea como fuere. 

No podria decirse: vamos al acto, porque esto querria significar que 
iban á presenciar una ceremonia, como un Te-Deum, la recepcion de 
un académico, la investidura de un doctor ó una justicia. 

Tampoco podria decirse: tamos á la accion, porque esto querria de- 
cir: vamos á la batalla. 

La palabra acto espresa la idea de un hecho público, autorizada, so- 
lemne. Acto de penitencia; acto de contricion; los actos. del gobierno. 
Un ministro dá cuenta de sus acfos al rey; el rey exige á su ministro 
la responsabilidad de sus actos. 

No podria decirse; hecho de contricion, accion de penitencia. Tam- 
Poco podria decirse propiamente: el rey exige á su ministro lą respon- 
Sabilidad de sus acciones ó de sus hechos. 

Veamos ahora qué significa accion. Este vocablo espresa la idea de l 
tn hecho moral; es un hecho en el órden del fuero'interior. Así se dice: 
Es necesario haber sufrido mucho para poder juzgar las acciones huma- 
22as. Esto quiere decir: para. poder] juzgar. acerca. de la virtud y el vicio 
Ae los hombres. | bi 
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Juan dice á su amigo un secreto, y el amigo no se lo guarda. Esto 
es una mala accion. No podria decirse que es un mal hecho ó un mal 
acto. 

De manera que el hombré tiene la facultad de hacer, y hace: hé 
aquí el hecho. 

- Asociemos al hecho la idea de ceremonia, de solemnidad, de auto- 
ridad política: hé aquí el acto. 

Refirámoslə å ese sentimiento natural del bien y del mal, que dá 
su sentido å nuestra conducta como séres morales: hé aqui la accion. 

- El hecho malo es un delito, tal vez un crimen. 

El acto-malo es una infracción pública. 

La mala accion es una falla. 

De los malos hechos respondemos al juéz. 

De los malos actos, á una autoridad superior. 

De las malas acciones, á la Providencia. 

Por los malos hechos se nos impone un castigo. 

- Por los malos actos se nos exige responsabilidad. 

Por las malas acctones se nos desprecia. ' 

El hecho es genérico. 

El acto, público. 

La accion, moral. 





Hecho, obra. 


Hecho es 'todo lo que se egecuta, bien ó mal, segun queda dicho. 
Nada puede verificarse sin hacerse, y de aquí viene que todo el mundo 
kace. El animal hace un movimiento, el golfo hace una ensenada , el 
mármol me Aizo sombra; hace sol, hace luna , viento, calor, frio. Todo 
hace algo en el universo, porque todo existe, y existir no es en reali- 
dad otra cosa que hacer. Todo el que existe, aunque no haga cosa me- 
jor, hace que pase el tiempo. 


Salinas nos ofrece un buen ejemplo de lo mucho que abunda el ver- 
bo hacer. 


Siempre haces del hacendado : 
Haces pleito, haces negocio, 
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Jaces tiempo contra el ócio, 
Haces del hombre ocupado. 
Y cuando tedo ha saltado, 
Hacer mal tomas de veras 
. AL caballo: haces Carteras... 100 
Porque no te falte, amigo PS 
Atalo, que Aacér, te digo = > > a 
Que hagas cama y que te mueras. Bony 
tsa UTE AN 

Obra es lo que el hombre hace en la alta esfera de la ciéncla, del 
arte, del derecho, de la moral y de ja religion. Obras de Cervahles; 
obras de Murillo; obras de caridad, de misericordia; obrar en justicia; 
obrar con decoro, con honor, con. prudencia ; ¡obrar como un sabio, 
obras maestras; obras'son amorás y no buenas razones. . ` io: c+. 

Obrar, dicen las Partidas , es cosa que cumplo y acaba lo- que. dl 
hombre piensa y razona. —-. . OS 

¡Que definicion mas cabal, mas profunda y mas bella! : o 

Y son tres maneras de obras, añaden. La primera. se hace dentro 
en el hombre, como gobernamiento del cuerpo. La segúnda.es de fuc- 
ræ, como comer, beber. La tercera consiste en las costumbres y en las 
otras bondades á que llamamos virtudes. » 

Que se registren tódos los libros de los primeros moralistas y filóso- 
fos de la humanidad, y que se nos ponga delante una definicion mas 
concisa, mas distrotá y más trascendental de obra. 77 

« La primera obra se hace dentro en el hombre. » Hé aqui la deli- 
beracion, la conciencia , el sentimiénto, la razon ó el discurso. y 

- La segunda consiste en el trato. a ES 

Là tercera consiste en la conducta. —: 2 00: da 

Todos los hombres ticnen hechos , y no > falta guno q que enga heé 
chos y fechorías. 

No son tantos los que dejan obras en este , mundo, 0 

Obrar es agrandar la vida sin vivir mucho; es hacerse rico, sin 


agenciar dinero; es alcanzar. poder sin ser poderoso; ó segun una espre 
sion célebre : 


| Bn ser rey siendo mendigo o oom 
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Ena, sjat. 

Hembra, en lo antiguo fembra, viere: del: látin femina. ' 

Mujer viene de mulier, nombre: derivado de mollis, que significa 
muelle, en equivalencia de blando. ó de'`ftojo;;porqué-la mujer tiene una 
estructura mas débil que el hombre. De este origen procede la voz mo- 
licie; de donde resulta que la mujer que es muelle, está en perfecta 
etimología, + tiet o a PRAGT tp SN 

«tilo: hembra representa. ló contrario del varon : esla madré: ° 

La mujer representa el término opuesto de hombre: es lá mitad 
del género humano; la £va del Génesis, la Gochorum de la religión 
persa; la Prasrinmo.de ana parte: de la China; la Embla' de los escai- 
dinavos; la Vrgad; de los indios; la Kama de los chasteros;- la Adimi 
ó la Iba de los indostanos : es decir, la varona, como: Moisés la tlama 
inspiradamonte. h o . 

' .... Mujer.se- refiere á maridoi- . 

i Hembra, å hijo. — :! 





COO OO Helar, congelar, condensar, cuajar, coagular. 


Helar. sẹ diferencia de todas.las voces de este artículo, en que se 
aplica å las organizaciones vivientes. Se htela el hombre. se hiela el 
animal. Se hiela tambien la planta. No puede decirse: se congelan, se 
.condensan, se cuajan.ó se coagulan la, planta, el animal, el hombre. 

Congelar se aplica á los liquidos. A 

Condensar se refiere á los fluidos. | 

Cuajar espresa mas bien una operacion artificial, casi química. Se 
cuaja la leche para hacer el queso, mediante la accion de ciertos sim- 
ples. Se nos cuaja la sangre en las venas, cuando recibimos un susto. 
El susto, en este caso,:hace las veces de un elemento que motiva aquel 
trastorno que esperimentamos. No es un agente que obra en la natura- 
leza , sino un accidente que obra en nosotros. 
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` Caando' la voz wajar se usa sienttióamente dota: el nombre de 


csagular. | PI, 
Se Ásela un objeto organizado. aa N a E bh ET 
Se congela el agua, el ceite. -: : po EEN o A OS 
Se condensa el aire. SN A 
Se cuaja la leche. E S E E, 


Se: coagula la sangre.: BUH a ea a rd 
©. o, el, ' p? , p ' LS POO epii 








o q bn fo POS e] DEURE NO 
ei) A - Bersgin;, clan gR GPe a ade ri 
OEE RO Ceico ce din nip -poha 

La heregia dice relacion á la doctrina. -da 
Y -El aísvia,. å la turbacion que ella produce. eo ea 
La heregía es el principio. TS 
, El cisma es su consecuencia... Pa ' Eo i ŢI Ysi r.l Y 
El herege anda. EALS 
El cismático sigue.. AR Ba ER aw SA a noA g! 
n$ 
Hermosura, belleza, “" Ñ È 
O . ' I f. 
El uso de nuestro idioma se ha separado completamente de la eli- 
mología de estas voces. SS 


Bello, bellus en latin, diminutivo de | benys , antigua formade bo- 
nus, segun Barrault, significa el más infimo grado de belleza. Es lo que 
nosotros llamamos lindo, bonito, gracioso, CARO, POr CUYA, ragon Hp se 
aplicaba sino á los niños y á las mujeres. aa, 

Hermoso, formosus , significa la idea de belleza asterior, de forma; 
esa belleza casi mecánica que gusta á los sentidos ,.:que. salisfape el 
gusto sensual , no el imaginativo ó poftico.. La Afrsmosusa, de .log-lati- 
nos, formositas, es una belleza que causa placer. 

La belleza interior, intrínseca , esencial; la belleza que está en el 
espiritu de las cosas, y que reing.. á la par en todo el conjunto, como el 
espíritu de la armonía reina å un tiempo en todas las partes armoniza- 
das; la belleza que estriba en el ser, no en el pareckn; $ que ge Wega 
por el sentir, no por el mirar; esa belleza espiritual ydiviña., que. es lo 
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que nosotros entendemos por bellesa, tenja en dalie otra palabra: pul- 
critudo, pulcritud. La pulcritud espresa la idea de hermosura come un. 
misterio de la naluraleza, como un arcano: de nuesira alma :-es decir, 
como esencia , como perfeccion, como idealidad que, nos cauliva oon el 
hechizo del entusiasmo. 

Calcule el lector å cuanta distancia nos hemos: oolocade. del origen 
de aquellas palabras. Entre nosotros, una majer pulcra está: macho 
mas cerca de lo ridiculo que de lo bello. Mas que hermosura, es la 
pulcritud up amaneramiento y una ficcion, lo que los latinos llamaban 
speciosus , cuando lo tomaban en mala parte. 

Vamos ahora á las diferencias de. Aermosura y belleza , segun las- 
ideas que el uso corriente de nuestro idioma atribuye å esos dos voca- 
blos. caiu Epa SUE Ga 

La hermosura está en las formas. 'Por eso la amaron los latinos for- 
mosilas. En, 

La belleza consiste mas hien en una. fantasía: es decir, en una idea- 
lidad. er O A eaa 

La hermosura habla å los sentidos. q 

La belleza , al sentimiento y á la imaginacion. 

La hermosura es material. 

La belleza es artistica. 

La mujer es hermosa. —._..... 

La virgen es bella. 0  ” 


. , , 
i i 1 . , o. 4 . 
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rá ' Hilarsg, torcerge, agriarso, acódarso. 


Este articulo apenas tiene' aplicacion fuera dét gso. o nee 
Se hila el dulce. . | 
¡Se tuerce-el vino. * OS Å- 
S Se'agria ta leche. Eaa : e al i | 
> Sevacedala comida en el estómago. "> | 





.: Ebpodor Aimeha. > 
1: Lalisonja engrie.::'* 
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Se hincha el que tiene lo que nuaca pudo esperar. : 

Se engrie el que oye lo que nunca presumió oi oir. 

El hombre hinchado quiere siervos. 

El engreido quiere adoradores. 

El que se hincha está en el camino de ser un tirano. 

El que se engrie se cree realmente un semi-Dios. 

Aquel busca tierras y señoríos. 

Este no sueña mas que en cortesias y perfumes. 

El hinchado no mira á nadie. 

El engreido se contempla á sí propio. 

La hinchazon. tiene algo de orgullo y de soberbia. ? 

El engreimiento, algo de vanidad y de candidez: dla candidez que 
Dios ha dado á los imbéciles. 

La hinchazon repugna. . | e 

El engreimiento casi da lástima. 

Ambos sinónimos son. fáciles de hacer, porque son infinitos los ori- 
ginales de donde podemos copiar. .. 


e : j ` a 
Hombre , varon, macho. 


En el Génesis de Moisés encontramos. uba a palabra; la primera des 
pues de la palabra Dios: Adam. | 

En lx religion de la Persia , encontramos otra: Kayomorls, 

Otra hallamos en la religion de una parte de la China : Prtasrimpo. 

Otra en la religion de los Escandinavos: Aske. 

- Otra en los anales de la India: Parucha, 

Otra en el dogma de los Chasteros: Adimo. 

Otra en los libros delos Indostanos: Adina. 

Pues bien; ese adima de los indostanos; ese adimo de los chasje- 
ros; ese parucha de los indios; ese prasrimpo de una parte de la chi~ 
na; ese Kayomorts de los persas; ese adam del Génesis hebreo, es el 
hombre. 

El hombre es la obra de Dios, el sesto dia del Genesis universal, 
el taron-varona, como Moisés le Mama tan sublimemente. El hombre 
cs la naturaleza humana, el ser humano, cuya forma movible se llama 
humanidad. . . 
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Dogma, historia, ciencia , moral , derecho, arte , comercio; indus- 

tria, oficio: individeo, familia, pueblo, mundo, fé: ese es el hombre. 

Varon es el hombre del esfuerzo y de la empresa. Asi decimos áni- 
mg,varonil, y de aquí viene la palabra Varon, dignidad heráldica. 

Varon quiere decir hombre fuerte. 

Macho espresa el género; lo viril, no lo varonil; por cuya razon 
llamamos machos á los animales masculinos: el macho de la paloma; el 
macho de la perdiz; el macho de la cabra. Y como el macho, es decir, 
el individuo masculino, es mas fuerte que:el femenino, de aquí viene . 
que la palabra macho significa fuerza ó pujanza, por to cual damos la 
denominacion de macho al mulo, dando asi å entender: (Jue es una bes- 
tia fuerte y pujante. : 

De modo que el hombre es una sustancia. 

El varon es una virtud. 

El macho, un sexo. 

El hombre nos hablá de Dios: es una gerarquía. 

El varon , de una hazaña : es una fortaleza. 

El macho, de un género: es un organismo. ' 

El hombre piensa. 

El varon resiste. 

El macho puede. 

La palabra hombre se origina de humus, humi, que en latin signi- 
fica tierra, derivado del griego chamar que espresa lo mismo. La voz 
latina humus , y la griega chamai, aluden indudablemente á que el 
hombre fué formado de barro, como leemos en el Génesis de Moisés, y 
como no lo hace recordar la espresion bíblica de polvo eres, y er polvo 
te convertirás. 

Mucho se ha disputado sobre la verdad de esta etimología. Para 
nosotros es indudable, ya la miremos con relacion á las tradiciones 
dogmáticas, ya con relacion å las prácticas del idioma. En efecto, los 
verbos inhumar, que quiere decir enterrar, y ezhumar que significa lo 
contrario, del mismo modo que el adjetivo humilde , que quiere decir 
inclinado á la tierra, la persona que , por docilidad , clava los ojos en 
el suelo, y otras palabras de nuestra lengua, no dejan espacio á la me- 
nor duda. 

Varon viene de vis, que significa fuerza agilidad. 

Macho, de masoulus, que tambien significaba entre los latinos va- 
rontl , animoso, esforzado, pero cuyo sentido nó pasó á nuestra lengua. 


Homilia, sermon. 


Homilia viene del griego homilía, derivado de homileôð, que signi- 
fica platicar. 

Sermon viene`del latin sermo, seriñionss ; derivado de Serere, que 
significa sembrar, porque con los discursos se siembra la doctrina, 

Tanto la una como la otra voz, significa Ta plática con que se ense- 
ñan materias dogmáticas. 

Sin embargo de esta identidad etimológica , el uso de uestro. len- 
guage establece una diferencia capilalisima. o 

Homilia es la predicacion : el género. ES 

Sermon es lo que se predica: el individuo. 

Todos los sermones posibles pertenecen al gélero de elocuencia sa- 
grada que se llama omilta. 

La homilia no pertenece å ningun sermon. 

Entre estas dos palabras hay la diferencia que existe entre poesia 
y poema , entre oratoria y discurso. 

Todos los poemas pertenecen á la belfa-arte que denominamos poe- 
sia, como todo discurso pertenece á la bella-arte que denominamos 
oratoria , pero la poesía no pertenece á ningún poema, como la orato- 
ría no pertenece å ningun discurso, Como queda dicho en el artículó 
baile y danza. | | o 

_ La homilía tiene oradores.  *: - e 
`- El sermon , oyentes. ` o A 





Menorífico, :DONTOSO. ' - 14 


Lo honorifico se refiere å las cosas, $h eaan n 

Lo honroso, å la peráora móral. - e ER 
Título honorífico. * o AS E i; 
Acción honrosa. <A re ni 
Una gracia honorífica nó puede: ser honrosa: sinó en cuanto sea'el 


, 
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premio concedido á una accion benemérita, á un hecho que honre å la 
persona que la obtiene. 

Una sola dicha deseáramos para el mundo. ¿Cuál? Que lo honroso 
abundase tanto como lo honorífico. 





Huelga, holgorio, holgura, holganza. 


La huelga es una. vacacion. 
"El kolgorio, una romería. 
¿La holgura, un desahogo. 

“> La holganza, un ócio. 
La huelga pasea. 

El holgorto salta. 


La holgura respira. 
_La holganza se aburre. 





“Como que. la idea es la sustancia del pensamiento, el utensilio de 
loda tarca intelectual, idear equivale á pensar ó discurrir... 0.0. 

Así decimos de un muchacho que eslá siempre ideando. diabluras. 
Tanto valdria decir que está siempre discueriendo diabluras ,. ó bien 
que siempre está pensando sobre la manera de. hacer diabluras. Nada 
mas absurdo que decir que está tdealizando diabluras. 

Idealizar es hacer las cosas ideales, elevarlas á la esfera del gusto 
y de la poesia. 

Idear'toca al entendimiento: es lógico. 

Healtzar toca al sentiesients y á-la imaginacion: es estético. 

Idea el muchacho. 

Idealizan el pintor, el músico, el poeta.” 

Ambos verbos vienen del nombre griego. ideg; ideas, side, yoces 
equivalentes al nolio, notilia, cognitio, forma, tmaga y species de los 
latinos. Significa, así en griego como en latin, nocion, especie, fqrma, 
imágen ;, conocimiento, idea.. Esla palabra significaba, antes mucho 
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menos; que hoy. Hoy una ¿dea es la primera, de.lag revoluciones huma- 
nas; la. heredera, histórica. Y. social d de la fupra, «de la conquista: Y de 
la casta.. ATSE , . 





Yerro, error, falta, estravio, culpa, posda; a 


Cuando no acertamos á obrar biea:, en. cualquier. sentido, por sin 
relacion 4 un hecho dado, cometemos s yaron. o 

Cometer yerros es desacerlariome 2.00 col anti 

Si el yerro consiste en cosas dej juicio, se llama error.. .!/. 

La falsa doctrina ha llesado :el- mundo de errores, no- de yéřros, 
porque aqui no se trala de.un desaciorto cualesquiera, sino de un des- 
acierto en materia de raciocinio, un desacierto intelectual. .: `` 

Cuando el yerro consiste en faltar á. nácairos deberes, se: denomina 
falta. 

El hijo que desobedece á su padre, el discipulo que no respela á su 
maestro, el hombre que paga un beneficia.con una ingralitad, el que 
vende un secreto de la amistad, compte falias. ` 

. Cuando. el.yerro: copsisle ep da liviandad de.costumbres, en el des- 
arreglo de conducta, como si la moral no tuviese ya frero para nues- 
tras- pasiones, toma: la deniominacida:dé-estrabvío, ">> oia 

Una mujer estraviada es aquela que está en al camino de h per- 
dision; . « EN i pis 

Cuando cometemos el yerro en , maleria dogmática, se “lama culpa. 
Culpa es koda falla,.lodh inrayerenciay todo.deseraimieblo hácia:la idea 
de Dios. Cuando la culpa quebranta alguna: regla, algun: mandamiedto; 
cuando es ¿n/faciora, se Mama pecada, Pecado càpital, pécado venial, 
pecado original, los siete pecados capitales. :No puede decirse: culpa 
capital, culpa venial, lan siete culpas. capitales. No puede decirse lam - 
poco: culpa original, porque no se trala de la irreverencia del primer 
hombre hácia la idea de Dios; no se trata de un pensamiento, de un 
estímulo de conciencia, de un arcano de nuestra alma, de un misterió 
espiritual, sino de una rebeldía, de Adam, contra el mandamiento divi- 
no: se trata de una culpa de hecho, de una infraccion: ese es el pecado, 

La culpa es .ub pecado moral, como el pecado es una. culpa prác- 
lica. A dae 
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En esto consiste que no hay sabio alguno que tenga noticia. de ún 
accion humana que se llame culpa, mientras que nada’ es: mas sencill 
que determinar todas las acciones que pueden llamarse pecados. 

Quien no ama á Dios sobre todas las cosas, peca. 

Quien jura su santo nombre en vano, peca, y así en todos los de 
más mandamientos. 

El yerro es genérico, TAN TN EN 

El error, intelectual. 


. La falta y.el estrapío,; morales. i oeio n iia sasi ei 
La culpa y el pecado, religiosos.: . TS a TARTERA: 
Nos lamentamos de nuestros yerros. A A 
Abjuramos.nuestros érvores. Vox oue iv lr ia 
Taneñnos: remordimiento-de nuestras fallas," 10! 0: onian 
¡Nos avergónzamos de Nuestros estrdvtos. 0: © i o osii ta 
Lloramos vuestras. culpas. i o va + ES 

. : Espiámos nuestros pecados.. 0 to.” pelao 
El yerro debe corregirse. ( Ww. 
El error, rectificarse. - O TO ens y a 
_La falta y el estravio, enmendarso.- po cada E 
La culpa y el pecado, arrepentirse. . aaa o do 


- No-hay hombre, por. sabio. y bueno qe: sia; que HO haya eomatid 
muchos yerros.. i: > ri 

Hay hombres tan sabios y de tal jul de its qu ban comi 
muy poces errores. ' 

Apenas habrá un hombre tan santo que no haya cometido alguna 
faltas. T 
: La moral y la religion veneran a ol nombre de muchos. varones qu 
no han cometido ningun estravio. l 

De grandes culpables han venido al. mundo grandes virtudes, gran 
des lágrimas, grandes dolores. 

'De los mas obstinados pecadores, suelen: salir los mas fervoras ar 
repo: ` | i | 





$ Ignoto, desconoció, ignorado. * i OR ,) ca 
Ignoto se s refiere á cosas. Mares ignolos. No a decirse: kuulan 
dad ¿gnota; ignoto talento. p 
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- . Desconocida. se aplica á cosas y personas. Tierras desconocidas, 
hombres desconocidos. 

, Iguarado espresa la idea. de. plvido, de injusticia, de abaadono:: Ta- 
lento. ignorado.: Al decir; talento <gnarada; no queremos sigpifioar. que. 
sea un hecho ignoto; no queremos dará entender que, spa.una cosa, dasi 
conocida. Qaeramos decir. fue en. una; COBA. vidala porque no:saben 
su valor... . OM pue a: mal ion minot 

Roma qonoca. å. Soipioa;.: Roma. conocA. al. ¡lustre vencedor de -Car> 
lago y Numancia; para Rama' no:es:desoesecido Scipion. el africano, el 
héroe mas grande yue Anuibal,,: mas grande- que Asdrúbal; el -héroa ` 
menos grande que César, mas glorioso que él. Rema conoce á- Saipion; 
pero.Scipiqn, ignorado y pobra, busca un sepalaro solitario en las cer- 
canías de Campania. El pueblo romano le conoce; pero le 1gnara: Ig- 
norado quiera decár.aó comprendedo, y el pueble romano le ¿gaora, por- 
que ao le comprenile. No es la ingratitud, sino esa ignorancia , la que 
cava la sepultura de los pueblos.: `.. nl 
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Pondremos un ejemplo que comprenda. la acepelon propia de las 
tres palabras de este artículo. 

- Quizá habrá en el mundo tierras ignotas, en donde se agite una a hu- 
manidad desconocida, « entre mil il bellezas: ignoradas. . 





Examinemos el vario, sentido de estas dos frases: hombres iguales, 
hombres idénticos. | 

Hombres iguales. quiere deoir que: tienen la misma estatura, el mis- 
mo aire, las mismas facciones; es decir, la misma presencia. ; 

Hombres «tdénficos quiere desir qae spn de tal. manera iguales è en 
todo, que constituyen un'mismo hombre. La identidad no consiste, eo- 
mo la igualdad, ep: que tengan una misma. forma,. una misma manifes- 
tacion esterior, sino. en. que :sean perfectamente iguales, asi en log ac- 
cidentes del cuerpo como en las propiedades del alma. Han de ser indi- 
visiblemente iguales, asi moviéndose, como hablando, como pensando, 
como escribiendo, .como en todo lo que pueda caracterizarlos. 

Las cosas +guales existen separadas. Dos ó mas naranjas del mismo 
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tamaño, peso y color, son dos cosas iguales, y sin embargo, cada una 
ocupa su lugar. 

: Las cosas: idénticas no pueden: sepatarse, porque RO pueden divi- 
dirse, porque no puede dividirse un lodo sin'que'él tódo desaparezoa. 
Las dos ideas- que el alu‘ necesita para hacer una comparación, por 
ejemplo, son dos hédhos séntreos dal alma; puesto que sin ellos la com- 
paracion es imposible. Aquellas dos ideas son idénticas, porque ton- 
curren simultáneamente ú formar una utiidad de nuestro espirita, que 
se llama comparacion. Propiamente-hablando, no son dos hachos, dos 
- funciones, sino una, porque son dos funciones identificadas. 2. 

- La fazon de este uso consiste en que lo fyual se aplica å la forma: 
es decir, å la manifestacion sensible le de los bechos en todos los órdenes 
posibles. | 

Lo idéntico; ' porel contrario, no Be rotlere å las manifestaciones es- 

- terjorés, ' sino ú los atributos, á lis :propiedades, 4-lo sustancial de las 
cosas. A esto puede decirse que refiriéndose.á lo sustancial, tiene. que 
referirse necesariamento:á lo'acaidental; puesto que el accidente vá 
unido å la sustancia. Nosotros contestaremos que lo idéntico se relieré 
á la esencia de las cosas, no-å sus modos; y que estos modos son los 
que se refieren al hecho esencial, no por una ley de la identidad , :sbno 
por una ley de la suprema sabiduría. La esencia no habla á los modos; 
los modos son los que hablan de la esencia. 

Lo igual es distinto. 

Lo idéntico es uno. | 

Si una cosa no pudiera distinguirse de otra, no seria igual , sino 
idéntica. | 

Si un hecho cualquiera pudiera distinguirse de otro, no sería idén- 
tico, sino igual. 

Lo igual, pues, consiste en las. . partes, en los accidentes el las 
apariencias. : 

-Lo idéntico consiste en el todo, en la razon originaria del hecho, en 

su principio, principio único, inalterable, universal. 
Lo igual es tan vario como las formas de la naturaleza y del arte. 
` Lo idéntico es tan uno como el espiritu, como el mismo Dios. 
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Implícito , tácito. 


Implícito viene de esplícarse: es lo no esplicado. “+ > úl 
Tácito viene de tacere, callar: es lo no dicho.: * o 
Lo tmplícilo no quiere convencer. | 
Lo tácito no quiere enterar. DN 
Implícito significa mucho mas que. tácito, puesto que el que épica 
hace mas que el que habla, 





Impuesto, contribucion, carga, gravámen, exaccion, derrama, 
capitacion, subsidio, tributo, pochos, gabelas. — , 


Impuesto viene de impostósm, participio pasivo del verbo tm¡rone- 
re, que quiere decir imponer, como la palabra lo indica. Imponer sa- 
pone la idea de superioridad, de dominio, de mando , porque equivale 
á poner una cosa sobre otra. Asi decimos que el vencedor tínpone con- 
diciones'ál vencido, ó que el fuerte se fmpone al débil, cuya locucion 
es propia y eficaz, porque significa que el débil está abatido por el 
fuerte, debajo de él, y que el fuerte está sobre el débil, que se le há 
puesto encima. Este modo de hablar es una imágen viva, naturál, lógi- 
ca, hasta bella, digan lo que quieran ciertos nimios críticos. 

Esta significacion etimológica del verbo imponer, esplica satisfació. 
riamente el sentido actual de la palabra que nos ocupa. Toda órden, 
toda ley que se mandaba guardar y cumplir, era una obligacion m- 
puesta, y siendo la primera obligacion de los pueblos la de payar, esta 
paga pública vino á ser necesariamente la primera de las imposiciones. 
Hé aquí esplicada la voz impuesto. 

Impuesto es el vocablo con que se designa cualquier subsidio que se 
impone á un país. 

Pero este impuesto sería una quimera, si solo consisliese en el man- 
dato; es decir, en el hecho de la imposicion. Esta imposición debia rea- 
lizarse, y esta realizacion no podia tener lugar sin que cada individuo 
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del pais contribuyese con su parte, segun sus haberes, ó lo que es lo 
mismo, segun los goces que le proporcionaba y le garantía la sociedad, 
porque cuando confribuimos al Estado, no hacemos otra cosa que pa- 
gar la custodia ó la garantía que de la sociedad recibimos. Si la socie- 
dad me guarda y me defiende muchas propiedades, natural es que yo 
pague mucho por esa especie de guarderia; como natural es que la 
pague'poco, cuando es poco lo.que me guarda. Este impuesto proporcio. 
nal, equitativo, organizado, convertido en sislema, es lo que se llama 
contribucion. 

La diferencia entre las dos palabras, de que hemos hablado hasla 
aquí, no puede ofrecer la menor duda. 

El impuesto dice relacion al que gobierna, al que'tmpone. 

La contribucion dice relacion al que contribuye, al que obedece. 

En el impuesto no hay mas que mandalo. 

En la contribucion entra la idea de justicia. 

El impuesto es un señorío. -5 

La contribucion es im régimen. Así sucede que hay ina direccion 
de contribuerones, mientras que no hay oficina alguna de impuestos. 

Esta contribucion tomó luego el nombre de carga, bien porque ser 
via para alender á las cargas públicas, bien porque cargaba á los con 
tribuyentes con la obligacion de pagar.. 

Pero amen de las cargas de costumbre, solian y suelen decrelarsı 
cargas estraordinarias, doblemente onerosas al pueblo. Esta carga 
que el pueblo no podia soportar, se llamó gravámen. De modo que w 
denomina gravámen lodo impuesto que no es de plantilla, por decirk 
asi; toda contribucion que, saliendo del régimen establecido, viene i 
gravar los intereses generales. El uso de la lengua nos ofrecerá w 
ejemplo evidenle. «Parece que el gobierno se propone modificar las car 
gas públicas.» No puede decirse que se propone modificar los público 
gravámenes. ¿Por qué? Porque el gravámen no es la carga social, ordi 
naria, establecida, elevada á regimen administrativo, sino una carg; 
contingente, arbitraria, violenta, injusta, que no puede entrar en k 
organizacion del sistema, en la ciencia económica, en la ley del Esta 
do. Y no siendo una ley del Estado, claro es que el Estado no puede in 
tentar modificarla. Lo que el Estado puede hacer con los gravámenes e 
abolirlos, no modificarlos, porque quien dice modificar dice regimen 
lar, y no, pueden regimentarse la arbitrariedad, la violencia y lain 
Justicia. 
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Este ejemplo nos hará ver la diferencia con que el uso distingue la las 
dos voces de que nos ocupamos. 

La carga es un sistema: sin cargas no hay nacion. ¡ 

El gravámen es una ruina: con gravámenes no hay nacion rca y 


La palabra ezaccion no se refiere å la idea de dominio, como el 
impuesto, ni å la idea de paga pública, como contribucion, ni 4 la idea 
de sacrificio, como carga, ni á la de abuso, como gravámen, ni á la de 
recaudacion ó extraccion, como se ha creido equivocadamente. 

El nombre de que hablamos no espresa mas que un accidente, una 
curiosidad histórica. 

Ezxaccion viene de acto, derivado del latin agere , hacer, obrar, y 
que equivalia al griego agó, ageía, que en sentido propió significa 
arrear, cuyo sentido espresa bien la idea de accion, de movimiento, 
que atribuimos al verbo hacer. Del propio origen v vienen exigencia y 
ezactilud, voces que son casi sinónimas de exaccion. 

Lo que antiguamente se llamaba exaccion, no era otra cosa que la 
exactitud ó la exigencia con que los cobradores de impuestos públicos 
iban de puerta en puerta, pidiendo las cuotas que locaban å cada veci- 
po. Dichos cobradores eran muy exactos, lo cual vale tanto: como de- 
cir que se movian ó que obraban con mucha ezaccíon. 

Nos parece que todo lo que sea acudir á otra parte para esplicar 
esta palabra, será estar fuera de la etimología y del buen sentido. Ha- 
cer venir exaccion de extraccion, es desconocer absolutamente el ori- 
gea de ambos vocablos, porque ya hemos dicho que exacción viene de 
agere, mientras que extraccion viene de trahere., que significa traer, 
acarrear, llamar hácia si. Extraer no es mas que traer de dentro parú 
fuera, conducir de aquí para allá. Exfraccion, pues, .equivale'4 ex” 
portacion , mientras que exacción equivale á exactitud. Por analogía 
significó despues carga ó impuesto. y 

El nombre de derrama no se aplicó nunca á las contribuciones del 
Estado, á los impuestos generales, sino á una exaccion. particular, ora 
exigida por el enemigo en tiempo de guerra, ora acordada por el ca- 
bildo de la localidad, para atender á cargas concejiles. Se llamó der- 
rama, porque en efecto parecia derramarse sobre todas las casas dela 
aldea, de la villa ó de la ciudad. Asi se dice hoy: derramas vecinales 
ë municipales, para designar la contribución particular de cada muni- 


cipio. Bo o LaPa NUBY 
P 46 


226 


~. Gon la voz talla ha sucedido poco mas ó menos lo que-.con-la p 
labra exaccion. Aquella voz no significó primitivamente, ninguna «¡di 
de carga ó de impuesto. Hé aqui su história. .Talla se. deriva detále 
tallia por corrupcion, que significa lámina ó plancha de madera ;:pc 
que los agentes ó recaudadores de aquel impuesto llevaban unas, ta 
jes, £n-las que marcaban la cantidad con que cáda vecino o contribui 
De tanja viene Talla. . 

.Cobarrubias la hace venir. del verbo loscano tagliar ; porqjslo elir 
puesto público tallada ú tarjabe unà parte.de la hacienda de cada v 
sallo; pero esla etimología es mas ingeniosa que verdadera. La que pi 
meramente hemos espueslo es la que merece, en nuestro juicio, seria 
mitida. . A 

Existian dos clases de talla; uña general, quese 'apliéaba. k to 
clase «de riqueza y:de haberes, y otra personal, qué se repartia porc: 
beza de vecino. Esla última fué la que se Hamó capitacion, término d 
rivado de caput, capitis, que en lalin:significa: cabeza. Este 'modo« 
hablar, tan castizo y tan filosófico, se conserva. aún en nuestro ididm: 
y Bo debiera anticvarse nunca, ya que —¡gracias á Dios |-—- no ha't 
nido nigun saltimbanquis la ocurréncia de: llevarse: esta joya de nue 
trá lengua., :dejándonós: en. cambio una bisutería. Así decimos: Aanti 
cabezas de ganado; tocamos á tanto por cabeza. No faltará entend 
miento alambicado que diga que esto le huele å paño burdo; pero no 
otros lè contestamos que él nos huele á nosotros á paño lerdo. ¿Qi 
imágen mas propia, mas.viva, mas discreta; y al, mismo. tiempo 'm: 
profunda, que designar al hombre por la cabeza, esa cabeza. que'es: 
casa de sti pensamiento, el asiento: de su juicio y de su razon, la est 
tua de aquel pedestal, el remale del gran monumento? ¿Qué es :la.c 
beza sino el discurso, el raciocinio, el alma? ¿Y:qué esel alma sino. 
hombre? ¿Qué imágen mas bella: y mas sabia.que designar al homiy 
por esa cabeza que pone en sus manos el :señorio .de la obra de Die 
¿Por qué no hemos de designar al hombre por la cabeza, cuando dèsi, 
namos.al rey por la corona, y al Pontifice por la tiara, y por la toga 
magistrado? ¿Qué mayor toga que nuestra frente, una frente «que es 
gran diadema que. puso Dios sobre nuestro cuerpo? A ¿anto tocamos p 
cabeza. Aconsejamos á la juventud que no ponga en desuso una ad 
cucion tan castellana y tan elocuente. * ° > -i> 

Subsidio viene de ‘subsidium, palabra latina que quiere decir soca 
ro, auxilio, ayuda, y por estension se dió este nombre á la exacci 
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estraordinaría con que los vasallos ayudaban al rey. Cuando por guer- 
ras ó calamidades no bastaban los impuestos establecidos, el señor acu: 
dia á un subsidio, que es como si dijeramos å un socorro; pero solia 
acontecer á menudo que la peste y la guerra se iban, y el subsidio 
quedaba. Y de tal manera quedó, que aún tenemos nosotros el subsi- 
dio industrial y de comercio. Hoy se llama arbitrio á lo que se llamaba 
subsidio antes. 

La voz tributo viene de tribu, porque el tributo era el impuesto 
que pagaban las ¿ribus del pueblo romano. Y como el impuesto que se 
pagaba entonces era una especie de reconocimiento político, como un 
homenage que se rendia al señor, la idea de obsequio personal ó-de su- 
mision entró naturalmente en la voz tributo. De este modo se esplica 
que esta voz tenga dos sentidos: uno que equivale å contribución, y 
asi decimos sistema tributario, que es como si dijéramos sésiema de 
contribuciones; y otro que equivale á rendimiento ó pleito-bomenage, v 
asi decimos: la India es ¿ributaria del Reino Unido; el tributo de las 
cien doncellas. Por lo tanto, tributo se distingue de las otras palabras 
de este artículo, en que tiene una trascendencia social, ciertó sabor 
político de que carecen las demás voces. 

Pecho fué el nombre primitivo de lo que hoy se llama multa. Con 
el pecho se castigaban los delitos que las leyes no juzgaban merecedo- 
res de pena aflictiva. Asi es que .qa.la. antigua legislacion hallamos 
ejemplos repelidísimos en que se dice: el que cometiere tal ó cual de- 
lito, que peche tanto ó cuanto. . 

Despues pasó á significar el censo: ó cánon' que. sel siervo pagaba Á 
su señor por razon de su hacienda, y como en- enal de acalamienta ú 

de vasallage. 

El que pagaba el pecho s se llamaba pechero, que era lo contrario de 
noble, y el registro en que se anotaba lo que pagaba cada pechero, sa 
denominaba pechoría, 

Gabela es toda carga que se hace insoportable. Asi se dicez. A pue- 
blo no puede con tantas gabelas. Esta palabra añade algo á la voz 
gravámen,-como la voz gravámen añade algo á lá voz carga. . 

Acerca de su elimologia andan muy varios los auitores que de ella 
tralan. 

Los unos la derivan del nombre gabella, de la baja. latina 
dad. 

Otros del hebreo gab, gabeloth, del verbo gabal, que significa pon 
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ner término, finalizar, aludiendo á que las gabelas ponian. fin á la ba- 
tienda de los pecheros. 

Otros, en fin, la traen del sajon, en cuyo idioma el tributo se lla- 
ma gabel. Esta última etimología parece ser la mas probable, aunque 
todas pueden tener su fondo de verdad. 

La relacion característica de cada una de las voces de este large 
artículo, es la siguiente: 

Impuesto significa autoridad, dominio. 

Contribucton, sistema. 

Cargas, atenciones. 

Gravámen, arbilrariedad. 

Exaceion, apremio. 

Derrama, vecindario. 

Capifacion, casa. 

Subsidio, ayuda. 

Tributo, vasallago. 

` Pechos, censo ó cánon feudal. 
‘Gabela, sobrecarga insufrible. 


“O0oo0oncocococoococoococroacacaococonevmVCm BOIIerwrcoeorecreoeecrcoocosa 
Inolinacion, propension, vocacion, gusto. 


Inclinación. Decimos: Juan ama å Matilde. Tiene esa inclinacion 
Antonio se inclina á la jurisprudencia, á la milicia, á las artes, al co 
mercio, á las matemáticas. 

No puede decirse: Juan tiene la propension, la vocacton ó el gust 
de amar á Matilde. Ni diríamos con igual propiedad : Antonio tiene l: 
propension, la vocacion ó el gusto del comercio, de la jurisprudencia 
de las matemáticas. 

La inclinacion consiste en afectos. 

Propension. De una persona que padece frecuentemente de erisi 
pela, de calenturas, ó que se vuelve tisica, solemos decir que es pro 
pensa å la erisipela, á las calenturas, á la tisis. 

No podria decirse que tiene la inclinacion, la vocacion'ó el gusto di 
padecer la tisis, las calenturas ó la erisipela. 

Un jóven tiene la costumbre de hurtar. Su madre dice que desdi 
niño tiene esa propenston. 
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No seria tan propia la palabra tnclinacion, porque no se trata de un 
sentimiento, sino de un vicio, y fuera inadmisible el empleo de las pa- 
labras vocacion y gusto. 

De modo que cuando la inclinacion es viciosa, cuando consiste en 
una debilidad de temperamento ó de carácter, se llama propension. 

Vocacion. En esta palabra hay un espiritu religioso que no convie- 
ne å ninguna de las otras palabras de este artículo. Se distingue ade- 
más en que no se refiere nunca á la persona, sino al estado, por cuya 
razon no tiene verbo ni adjetivo, mientras que los nombres restantes 
tienen adjetivo ó participio y verbo. 

Inclinacion tiene inclinar, inclinado. . 

Propenston; propender, propenso. 

Gusto; gustar, gustoso. 

Vocacton de fraile, de cura, de monja , de cenobita. No tiene voca- 
cion de casado. Esto quiere decir que hay en el individuo cierta con- 
ceatracion de sentimiento, cierto espiritu religioso, que lo aleja de la 
vida matrimonial. ON 

Gusto. En gusto entra la fantasia , la belleza. «Tiene un gusto es- 
quisito en vestir, en elegir colores; tiene un esceleñte gusto crítico. «El 
arte ha eslablecido las reglas del buen gusto.» 

Nada mas contrario al sentido de nuestra lengúa que decir: tiene 
una esquisita vocacion, inclinacion Ó propension. orítica. : 

De lo dicho puede deducirse que la inclinacion se refiere á los s sen- 
limientos. 

La propenston, al organismo y á la conciencia. 

La vocacion, al estado religioso. 

El gusto, á la imaginacion. 

Por lo tanto, la inclinacion es afectiva. 

La propension, orgánica y moral. 

La vocacion, ascética. 

El gusto, artístico. | l 

Dicho de otro modo: la inclinacion nos lleva. ° => 0! 

La propenston nos vence. 

La vocacion nos llama. 

El gusto nos atrae. 
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Inereado, infinito, inmenso, eterno. 


Dios no tuvo principio. Esto quiere decir que no tuvo origen , que 
nadie le. creó: hé aqui do increado. 

' No tiene fin: hé aquí lo infinsto. 

Nadie le ha medido, porque el espiritu no admite medida: hó | aqui 
lo inmenso. 

No puede destruirse, porque el espíritu no puede acabarse: hé aquí 
lo eterno. 

+ Increado dice relacion al principio. 

Infinito, al fin. 

` Inmenso, al espacio. 

Eterno, al tiempo. 

- Infinilo se compone de finitum , supino del verbo. finsor, y de la: par- 
ficula négaliva $. Siguifica al pié de. la letra: no concluido, no finali- 
zado. 

- Inmenso viene de mensum, supino tambien del verbo medior, que 
significa medir, y de la particula ar anterior : quiere decir. literalmente 
no medido. 





Incumbencia, competencia. 


La incumbencia es privada. 

La competencia es judicial. | 

Un padre dice: á mi no- me incumbe reprender y educar al que no 
es mi hijo. 

Un juez dice: á mi no me compete, conocer en asuntos estraños á 
mi jurisdiccion. 

Competencia se distingue además de incumbencia en que le significa la 
idea de discordancia y de disputa, por lo cual dice nuestro Cervantes 
que D. Quijote tuvo muchas veces competencias con el cura de su lu- 
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gar (que era hombre docto, graduado en Sigüenza ). sobre cuál habia 
sido mejor caballero, Palmerin de Inglaterra ó Amadis de Gaula. . 
Nada mas estraño que decir que tuvo incumbencias con el cura. 


indeciso, irreseluto, 


Decimos propiamente: Fulano es hombre trresoluto ¿Puede decirse: 
Fulano es un hombre indeciso? No, ¿Cómo lo debemes decir para espre- 
sarnos con propiedad? Debemos decir que Fulano está indeciso. ` ` 

¿En qué razon se funda esta práctica del lenguaje? Mas claro: ¿por 
qué puede decirse Fulano es hombre irresoluto? Porque la voz irreso- 
luto significa que la trresolucion está en nuestra conciencia, que forma 
parte de muestra voluntad, como la cualidad forma parto de la sustan- 
cia á que conviene, como el elemento forma parle de la combinacion 
en que entra. Está alli elementalmente; es una propiedad fnalteráble 
de nuestro ánimo. Puede decirse: Fulano es bombre trresolulo, como 
puede decirse es un ente moral, es un sér libre; de la. misma mañera 
que se puede decir: Fulano es un hombre: La irresolucion es una parto 

de su conciencia, como el ser hombre es un carácter de su vida, como 
el ser libre es una cualidad de su albediiò, como el ser moral es ui 
privilegio de su razon. Aquello existe en:eP individuo; es wa ley de st: 
naturaleza; una: condicion de su sór, y por esto puede decirse que es 
rresobulo. 

Y ¿por qué no.se puede decir: Fulano es un hombre indeciso ? Por- 
que la indevision no está en su alma, no forma pátle de su conciencia, 
no es un atributo esencial, no es cualidad suya, y no teniendo la odli- 

Qad de ser indeciso, no siendo indeciso, no puede decirse que io es. 

Y ¿por qué se puede decir que está indeciso? Puede decirse que está 
Fndeciso, porque la índecision.-tio espresa cualidad sino acción; no es-áni- 
zmo, sino movimiento; mejor dicho, no es ser, sino estar; y espresándo: 
estado, nada thas ustbral Y 'lógivo que el valeraos de a espresioen < eslá 
T  adeciso. o, "o 

La iréesolucion toca al albedrío; está dentro ; 08: esencia: en sal 
ombre. É 

La indecision se relierė al acto; está fuera; no’ entra en al ser mo- 

wal, en el ser lógico, en el ser humano. :* pt 
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...El srresoluto no delibera. 
El indeciso no: obra. | 
El trresolulo no sabe qué determinar: a 
El indeciso no sabe qué hacer. Creemos, pues, que todo cuanto se 
ha opinado sobre las palabras de este articulo es aventurado y volan- 
dero, y que la diferencia fundamental consiste en que lo irresoluto es- 
presa cualidad, mientras que lo îndeciso espresa estado. 
La irresolucion es. 
La indecision está. | a o 
- Somos trresolutos. Do CES 
Estamos indecisos. | | e 


OGOPOAGPAAIICAICIIOAAIAAIOOCVOIAAAVCIACIGAOCIORONO 
Indicación, insinuacion, advertencia, prevencion, observacion. . 


La indicacion no dice nada, no da å conocer nada de un modo tr 
mulado. 

. Indicar es, propiamente hablando, hacer una señal, en cuya virtud 
podamos venir, por deduccion, en conocimiento de la cosa. El canto de 
las. aves me indica que amanece. Esto quiere decir: yo sé que las aves 
cantan todos los dias al amanecer; es así que yo oigo el primer canto 
de las aves, luego debo creer que amanece. Temi que kablase, le indi- 
qué por media de una seña que callara, y en efecto calló, 

La persona á quien se tadicó que callara por medio de señas, no 
comprendia acaso su situacion; pero la tndicacion le obligó 4 deducir 
que iba á cometer una imprudencia, y se redujo á guardar silencio. 
No sabia de qué se trataba, no conocia la cosa de un modo terminante, 
el motivo de la indicacion era un secreto para él; sin embargo, infirió 
que debia callar. 

La indicacion, pues, no es otra cosa que un amago, un llamamien- 
to á nuestra razon. 

La insinuación se diferencia del anterior vocablo en que puede ser, 
y es frecuentemente maliciosa, aguda, epigramática. El pasage del Pa- 
dre Cobos es un buen ejemplo de insinuacion. «Hermano, quien quiera 
chocolate, que vaya å tomarlo á su celda.» El Padre Cobos se tnsimuó 
admirablemente á su compañero con esa indirecta, . 

Dias pasados oi decir á una señora la siguiente frase: «Siempre que 
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Fulano viene å mi casa, se énsinúa quedándose á comer.» Este es otro 
ejemplo que esplica muy bien la significacion picaresca, el chiste agre- 
s.vo y burlon de la palabra que nos ocupa. Siempre que se usa con in- 
tencion satirica, nos deja algo picante en el oido. 

La advertencia está en relación con las ideas de bign y de mal, de 
vicio y de virtud, de premio y castigo. Siempre espresa un hecbo de 
conciencia, de moralidad. El padre advierte al hijo que no salga de 
noche, que no se case con tal ó cual mujer, que no emprenda esta ó la 
otra negociacion. :Advertimos para que la persona advertida no caiga 
en un lazo, para que evite algun peligro, para que : no la venga ma, 
Advertir es cumplir un deber. 

La prevencion supone mando, autoridad. El jefe previene á sus sol- 
dados que estén alerla. 

La observacion supone juicio, análisis, razonamiento. Para llegar al 
conocimiento de la verdad hay varios sistemas que se llaman criterios. 
Uno de ellos es el criterio de observacion. Asi se dice : la prudencia 
aconseja no desatender las observaciones del sabio. La observacion, 
pues, pertenece á la filosofía del entendimiento; es una de las grandes 
aptitudes de nuestro espiritu. | 

El amánte indica su amor con una mirada. 

El satirico se insinúa con una invectiva. 

El amigo advierte. 

El superior previene. 

El sabio observa. 

De modo que la indicacion se oye. E 

La insinuación hace reir. 

La advertencia debe oirse. 

La prevencion debe obedecerse. 

La observacion debe estudiarse. 


o, | | ] 
Influencia, influjo. 

Influencia tiene una aplicacion general, de las mas generales que 

Senocen los idiomas. Influencias políticas, sociales, legales, científicas, 


Fù losóficas, administrativas, religiosas, morales, físicas, atmosféricas. 
odo tiene influencia en el mundo; desde el aire que nos.mece el ca- 
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bello, hasta la historia que nos educa la inteligencia; desde la estrella 
hasta el arbusto: . 
' No: puede decirse: th flujos atmosféricos; fisicos, moräles;, religiosos: 
—Influjo se refiere especialmenté å la opinion, 4 las: personas. * as 
- ««Suplico/á. V. que interponga su flujo». : - sE 

Esto 'es mas eficaz que si 8e a dijese: suplico 4 V. que interponga su 
hiftuencia. | 

“Hablándose de una: persona de valimiento, solemos decir: USA 110 
flujo me mata.» La palabra ' înfuenvia no” espresaria esta idea con úl 
mismo yigór. - i Ao eny 

Al hablar de Dios no deberiamos valernos de inffuenèia, sino de in- 
flujo, porque Dios es la-persona en súmo grado. ¿Quién se resiste al 
influjo de Dios? 

- “Pongamos dos -ejemplos; UNO con relacion á cosa, y otro con: rela- 
cion á persóna, y seguramente no habrá un entendimiento tar poeo 
versado en casos de ‘longua, que no eche de ver el distinto sentido de 
las des palabras. - . 

- Ejemplo de eosa: Nadie desconoce la infec de la poesia: de 
Dante en la literatura de la edad media. 

Ejemplo de persona: El ministro cedió por-fin al influjo del rep. 

Pongamos influjo en lugar de influencia, ó influencia en lugar de 
influjo, y notaremos seguramente cuánto pierden “fa tas frases. 'amteiiores 
en propiedad y fuerza. | L? 

La influencia es un influjo universal. S Ta CERO ES 

El influjo es una influencia personak t > t A poi] 





Informe , inforinacion. ' 


Informe es el simple relato de los antecedentes que se piden sobre 
la cuestion de que se trata. 

Informacion espresa la. idea de. una série de informes distintos, he- 
cha con el objeto de poder comparar diferentes datos, y adquirir una 
cabal noticia del asunto, segun juicio prudente. 

- De' la mformacion que.aeabo-de hacer, resulta à que són falsos todos 
los informes que me dieron. < = = 

El mformeseda. 5 t Coco riea, 
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La informacion se hace. 

El ¿nforme relata. 

La informacion busca , observa , pregunta ; se esconde, averigua. 

El informe puede ser ingénuo. 

La informacion es siempre astuta y maliciosa. 

Se piden informes å los particulares y á los jefes. 

Se entablan imformaciones ante la justicia. 

Ambas palabras vienen de forma, voz derivada del griego morpha, 
que significa molde, hechura ó modelo. 

informarnos de una cosa no es mas que procurar -saber' en qué 
forma ocurrió el suceso de que se trala; parece que informándonos, 
damos fisonomia ó figura á los hechos. 





innecesario, supérfiuo. 


Lo innecesario no hace falta. 

Lo supérfluo sobra. 

Lo innecesario es una prodigalidad del momento. 

Lo supérfluo es una prodigalidad elevada á sistema. 

El que da dinero por lp ¿rnecesario, malgasta. : 

El que lo da por lo supérfluo, dilapida. 

Lo innecesarto puede ser un error.. 

- Lo supérfluo es siempre un esceso y un vicio. i 
Pero no digo bien; lo supérfluo es el mónstruo que ha causado mas 
Yíctimas en el mundo. Es la locura del que no teniendo bastante con lo 

ue han hecho Dios y. la humanidad para la dicha de los hombres, 
Quiere ser dichoso pidiendo limosna á sus caprichos, para perecer en eh 
hastio y en la ruina; esto es, en la miseria del alma y del cuerpo. 

El que usa lo innecesario, tal vez podrá luchar. 

El que se engolfa en lo supér fluo, liene que caer. ` 





Intelectualidad , inteligencia, entendimiento. 


Intelectualidad espresa la cualidad indefinida que tienen las cosas 
Ae ser intelectuales, lo cual quiere decir que es un nombre abstracto» 
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aunque esto no lo esplica todo, ò mejor dicho, no esplica nada. La ábs- 
traccion tiene un carácter especial, tan especial como digno de estudio, 
y vamos á decir lo muy poco que nos ha sido dado aprender en medio 
del cruel desamparo en que aún existe la crítica de la palabra, esta 
critica que debia ser (y lo será algun dia) el último ramo, la ciencia 
mas noble y mas necesaria de la erudicion universal, porque el hablar 
no es otra cosa que la mas alta y la mas dificil de las profesiones del 
ser inteligente. © | 

El carácter raro que hemos hallado en la abstraccion, consiste en 
lo siguiente: no espresando el nombre abstracto las cualidades de las 
cosas de un modo concreto, en una forma determinada; significándolas 
de una manera indefinida, nuestra fantasía encuentra en él cierta es- 
presion vaga, confusa, casi poélica, casi armoniosa; la vaguedad y la 
confusion que vemos por fuerza en un todo que no conocemos, que no 
descubrimos, que no analizamos; la armonía y hasta la belleza con que 
nos cautiva todo misterio. El nombre abstracto significa el conjunto, la 
universalidad de las cualidades; y como que el conjunto no aparece, 
¿como que nosotros ne divisamos la universalidad que el nombre signi- 
fica, resulta que nuestra imaginacion vé un arcano, porque la imagi- 
nacion principia á ver en donde principia á no ver la inteligencia, El 
nombre abstracto significa un todo que nosotros no conocemos: vislum- - 
bramos sombras; la fantasia se exalta con aquel barrunto de lo mara- 
villoso, con aquel amago de una creacion casi agorera; y bé aqui por 
qué el nombre abstracto participa algo de la idea de invencion , de la 
idea de arte, de la idea de figura; hé aqui por qué tiene cierto contor- 
no estético, sin dejar de ser una elaboracion metafisica. Y esto que de- 
cimos, nos dá ahora luz sobre un fenómeno que hemos esperimentado 
mil veces, sin haber procurado nunca ballar su razon. Cuando estudia- 
' mos un punto metafísico, un hecho abstracto, la misma falta de una. fi- 
gura en que apoyar nuestro raciocinio; la misma falta de una forma 
real y sensible, hace que pidamos ayuda á la imaginacion , y que nos 
creemos un ideal, un simbolo; y así ocurre que, á falta de una forma 
existente, nos agenciamos con nuestra industria una forma inventada. 
La forma no existe en el objeto metafísico, nuestra alma no la puede 
ver; mas la puede inventar, y la inventa. No hay realidad ; pero hay 
fantasía: no está allí la forma; pero está la figura: no está la idea; pero 
está la imágen. Hé aquí cómo en la abstraccion entra un algo poético, 
un algo artístico, un algo creador, indefinido, bello, que dá ‘su último 
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gusto á los estudios espirituales. Hé aquí cómo la metafisica sė roza 
con la imaginacion; hé aquí cómo es posible la alianza de la verdad y 
de la belleza, de la ciencia y del arte, del espíritu y de la invencion; 
hé aquí cómo la metafísica es la última y la mas elévada poesía de la 
inteligencia, el último y el mas noble arte del pensamiento. 

¿Qué significa intelectualidad? ¿Espresa mas ó menos que entendi- 
miento? ¿Es mas universal, mas trascendente, mas profunda que tnte- 
ligencia? ¿En qué consiste la vida especial que se echa de ver en aque- 
lla palabra? ¿Qué idea alimenta ese oculto atributo? | 

Esto preguntaba un acreditado filósofo de nuestro siglo, y no es es- 
traño que lo preguntase, porque estaria cansado de revolver libros, 
diccionarios y enciclopedias, sin conseguir dar á sus dudas un-momen - 
to de calma y reposo. ¡Cómo está la critica del lenguaje! Es decir: 
¡cómo está el lenguaje, porque no hay lenguaje sin critica! ¿Cuándo 
querrá Dios que un hombre de talento, un hombre que nazca para el 
caso (¡Dios le dé tantas luces como luces bay en el cielo!), venga por 
fin, y ponga órden en este inmenso fárrago! 

Contestando al filósofo que hace aquellas preguntas, decimos: que 
intelectualidad no se diferencia de entendimiento en que esprese menos 
ó en que esprese mas; que no se distingue tampoco de trfeligencia en 
que sea mas ó menos profunda, mas ó menos universal ó trascendente. 
Se diferencia de ambas palabras en que tiene cierto espiritu de inven- 
cion, cierto gusto imaginativo, cierto limo de arte. La tnteligencia y el 
entendimiento hablan del raciocinio, del conocimiento, del discurso; la 
intelectualidad habla de un misterio, de una vaguedad , de una armo- 
nía, de una creacion, porque creacion es toda imágen, loda figura que 
se inventa, aunque sirve de ornato al pensamiento mas oculto y mas 
metafisico. La inteligencia y el entendimiento discurren. La tntelectua- 
lidad adivina. La mielectualidad es la poesía del entendimiento, como 
la idealidad es la poesía de la idea,.como la sonoridad es una poesia del 
sonido. En esto consiste la vida especial que echaba de ver el filósofo 
mencionado; en esto consiste el atributo oculto de la palabra que: nos 
ocupa: es metafísica y poética, como lo es todo nombre abstracto, como 
Yo es necesariamente toda abstraccion. l 

Sentado esto, nada mas fácil que diferenciar los'tres vocablos- del 
artículo. 

La inteligencia conoce. 

El entendimiento juzga. 
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La intelectualidad idealiza. 
La inteligencia es vasta, estensa, profunda, universal. ' 
El entendimiento es agudo, incisivo, concreto, práctico. 
La intelectualidad es viva, fresca, armoniosa, fecunda, brillante. 
La inteligencia es un principio. 
El entendimiento es su órgano. 
La tnfelectualidad es un ente de razon. 
De modo que la inteligencia está en la humapidad. 
El entendimiento, en el hombre. . . 
La intelectualidad, en la abstraccion; es decir, en la metafisica y 
en el arte. ` 
La intelectualidad es como el genio de la inteligencia. 





Intermision , interrupcion. 


La infermision es una tregua, un descanso. 

La inlerrupcion-es un trastorno, casi una alarma. i 

La intermision puede ser un medio de armonia, de paz, de mejora 

La interrupcion es siempre un obstáculo, un peligro, una especi 
de rompimiento, una verdadera turbacion. 

Lo que es capaz de intermistones pierde intensidad. 

Lo que padece interrupciones pierde concierto, unidad, fuerza. 

Todo hecho que no es infinito, puede tener sus naturales tnlermi- 
stones. 

El que intente dar cabo á una empresa, procure con mucho cuida 
do ponerla á cubierto de la mas pequeña interrupcion. Mas vale: conti 
nuar perdiendo, que interrumpir ganando. 

Hay intermistones en las calenturas, en la politica, hasta en la his 
toria. Lo que se llama edades medias en los anales de la humanidad 
no son otra cosa que verdaderas infermisiones del espiritu hunano. 

Hay tnlerrupciones en nuestros planes y negocios. 





Intencion, intento. 


Un hombre resuelve marchar å las Indias sin dar parte á nadie de 
pensamiento. Este pensamiento escondido, este secreto de Bu volun- 
, es una intencion. Ha resuelto ir. | 

Acude despúes á los arbitrios de que dispone para realizar su pro- 
ito; empieza á convertir en hecho aquella idea oculta: bsto es el n- 
to. Pretende marchar. 0 e 

.De modo que la deliberacion del intento se llama intencion ,-y. la 
lizacion de la intencion se llama intento. 

Mas claro: llevado el infento á la conciencia, es intencion. 

Llevada la intencion al ôrden:de los hechos sensibles, es intento. 

Por consecuencia, intento es una intencion práctica, y la intencion, 
intento moral: ` z 

La intencion :se escondo. 

El intento se manifiesta. .: | Lo 

La inlencion resuelve. 

El intento ejecuta. ` 

La intencion es alma. 

El ¿nlento se inclina al acto. ° 

Persona mal intencionada quiere decir -qae oculla malos pensa- 
entos, malas ideas: es espiritu. 

Bobo intentado es el que se ha querido ejecular: es materja. . 

Asi es que D. Quijole, resolviendo deshacer agravios, enderezar 
'rlos, enmendar sinrazones, mejorar abusos y satisfacer deudas, no 
parle á persona alguna de su intencion, y sin que nadie le viese, una 
mana antes del dia, cabalga sobre Rocinante, con el peregrino ata- 
de sus pertrechos y de sus armas... | 

Aqui se trala de.un fntento oculto, misterioso: esta es la intencion. 

Pero mas adelante halla un camino que se divide en cuatro, y «lue- 
se le vino á la imaginacion las encrucijadas en donde los caballe- 
sandantes se panian á pensar cual camino de aquellos lomarian; y 
t imitarlos se estuvo un rato quedo, y al cabo de baberlo muy bien 
asado, soltó las riendas á Rocinante, dejando á la voluntad del rocin 
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la suya, el cual siguió su primer ¿nfento, que fué el irse camino de su 
caballeriza. » 

Aquí se trata de la realizacion de una voluntad, de una intencion 
que camina hácia un punto, de una intencion práctica; es decir , se 
trata de un infento. 

Don Quijote oculta su propósito: hé aquí la intencion. 

Rocinante sigue su primer impulso:, practica su ¿nftención . primera: 
hé aqui el talento. 0 

La palabra intencion, segun su etimología, significa como tener den- 
bra, intus tenere, lo cual espresa perfectamente el sigilo propio de los 
hechos morales, el secreto de la conciencia. 

Intento vale tanto como tener tendencias , tender hácia una cosa, 
como si dijéramos aspirar, cuyo sentido primitivo significa muy bien 
esa especie de holgura ó de ensanche que los hechos toman cuando se 
aplican; porque parece que una cosa no se puede verificar sin que co- 
bre. la nueva esfension que necesita para tornarse en hecho. Cuando 
una idea pasa á otra esfera, cuando significa otras relaciones , cuando 
su sentido se agranda, parece que tiene que agrandarse ella. Pues bien, 
esta necesidad de dilatarse, de estenderse, que tienen los hechos que 
se aplican, es lo que significa la palabra ¿ntento. , 





~ Interno, interior, íntimo, intrínseco. 


Lo tnferno supone organizacion. Patologia inferna, lesion interna. 
No puede decirse: patologia interior, ínfima, intrínseca, ni lesion in- 
trínseca, íntima, inlerior. 

Lo interior se-aplica á todo aquello que tiene cavidad; pero cavidad 
que esté guardada por formas esteriores. El inferior de una botella, 
de una casa, de un abismo, de un hombre. No puede decirse: lo sn- 
terno, lo íntimo ó lo intrínseco de un abismo, de una casa, de una bo- 
tella. No puede decirse tampoco para significar la misma relacion, lo 
inferno, lo íntimo, lo intrínseco de un hombre. 

Intimo se aplica al sér racional. Lo tnfimo es el secreto de nuestras 
ideas, de nuestros afectos, de nuestras imágenes, de nuestras esperan- 
zas, de nuestros dolores; es la lumbre que nos calienta on el hogar del 
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alma; es á un mismo tiempo un gran arcano, una gran lucha y una 
gran poesia. 

Asi decimos: la verdad parece ser la esencia íntima del pensa- 
miento. 

El amor es la esencia íntima de nuestros COrazones. 

No puede decirse: la esencia tnfertor, la esencia inlerna, la esencia 
intrínseca, porque no hay una esencia que sea exfrínseca, que sea es- 
terior, que sea exlerna. 

Una madre dice: guardo la memoria de mi hijo en lo mas ínlimo de 
mi corazon. Nada mas absurdo que decir: en lo mas inlerior, en lo 
mas inferno, en lo mas intrínseco de mi corazon. 

Intrínseco se refiere å la conslilucion esencial de las cosas, á esa 
serie de cualidades que van unidas á las sustancias que Dios ha crea- 
do, formando con ellas un todo indivisible , un grupo invariable, una 
ley de la creacion, un dogma natural. 

El astro es luminoso: sin la luz no existiria el astro. 

La luz es clara: sin la claridad no existiria la luz. 

La luz es una cualidad intrínseca del astro. 

La claridad es otra cualidad intrínseca de la luz. 

Todo atributo con que el objeto nace, es 2mfrínseco en aquel ob- 
jeto. > 

Pensar, querer, sentir; imaginar, asociarse, creer, moverse y re- 
producirse; hé aquí otras tantas cualidades intrínsecas del hombre. 
Borradas esas cualidades, se borra el sér humano. El que atente con- 
tra esas cualidades originarias, no. atenta contra el hombre, sino contra 
el órden universal, contra la ley de la naturaleza, contra la ley de 
Dios. 

Lo inferno es orgánico. 

Lo inlerior, fisico. 

Lo intimo, moral. 

Lo intrínseco, filosófico. 

Lo interno se estudia y se colige. 

: Lo tnterior se registra. 

Lo ínfimo se siente. 

Lo tirínseco se esplica. 
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Intestino, tripa. 


Ninguna de las dos palabras dá noticia anatómica de aquellos ór- 
ganos. Ambas se refieren á circunstancias accidentales. z 

Intestino, à la situacion. 

Tripa, á la forma. 

Intestino quiere decir que está dentro: sníús stare. 

Tripa viene de estirpe, stirps, stirpis en latin, que significa raiz, 
porque las tripas son parecidas á las raices. 

El que inventó estas dos palabras, no debió padecer ningun álaque 
cerebral. 





Institucion, estatuto. | o 


Estas palabras se diferencian en que :¿nstiucton espresa una idea 
universal, y estatulo una idea particular. 

Asi decimos: las instituciones de Inglaterra. Esto equivale á si se 
dijesa: las leyes fundamentales de Inglaterra. No podria decirse en el 
mismo sentido: los estatutos de Inglaterra. 

Por el contrario, se dice: los estatutos de un convento, de una.or- 
den, de una corporacion, de una sociedad mercantil. 

No puede decirse: las instituciones de una sociedad mercantil, de 
una órden, de un convento. 

Los estatutos de los pueblos se denominan ?nstifuctones. 

Las instituciones de las sociedades particulares se llaman estatutos. 

Las instituciones son políticas. | 

Los estatutos son sociales. 

Ambas voces se derivan del verbo estar , stare en latin, stað. sló 
en griego, de donde provienen estatuir, establecer, estado, estamento, 
estadística, estancia, estátua, estatura y un sinnúmero de palabras, 
asi derivadas como compuestas. 
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Invitar, convidar. 


Yo ¿nvilo a mi contrario, con el fin de que oiga ef una reunion los ' 
cargos que pienso dirigirle. .-. —— = - - 

Convido á mis amigos, ó å mis 3 superiores, con el propósito de ob- 
seguiarles. 

. La ¿nuslacion puede ser astuta, capciosa, desleal, agresiva. mo 

El convite puede ser ambicioso; pero la ambicion que conv ida os. 
galante, liberal, agasajadora. a 

Una invitacion ha llevado å muchos al cadalso. ES 

Del convite se pasa muchas veces á la orgía. T 

Invilo para que me oigan. o A 

Convido para que me sonrian. o, 

En nuestro siglo son algo mas frecuentes las invitaciones que, log: 
conoiles. eo ti 

En una palabra, la invitacion es sel recurso de los pequenos.. 

El convite es el golpe de estado de Íos grandes. ad 

Los contiles me hacen sonreir. | 

«Las invilactones me hacen sudar. - 

Invilatío, entre los latinos, significaba cierta idea. de p provocacion: 
iQué sabio es esto! | T, al 
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Invocar es pedir uná ayuda, una esperanza, un consuelo. 

Evocar es traer algo del otro mundo, es arrancar algo de las 
lumbas. 

Se trvoca una deidad; se invoca un recuerdo glorioso. 

Se evoca una sombra. - | An A OS 

Invocar es retórico.  “:'' - Cora efg wnang tarhat 

Evocar es fantástico. ON 

La invocacion alienta. 

La evocacion espanta. 


944 
Ambos verbos se derivan de voz, voz, vocis en latin, de donde s 
formó el verbo voco, vocas, vocare, vocavi, vocatum , que signifie: 
llamar; boô en gricgo. 





Israelita, judío. 


Israel quiere decir hombre que vé á Dios. Esta palabra no design 
al principio ningun pueblo, sino que fué el nombre que el ángel dió ; 
Jacob, como se refiere en el capítulo XXXII del Génesis, versículo -28 

«El dijo (el ángel): de 1 ninguna manera se llamará tu nombre Ja 
cob, sino Jsrael.» | 

Despues se aplicó á lodo el pueblo hebreo, salvado de Bgipto, y úl 
timamente designó las diez tribus que formaban el reino de Israel. 

Judío viene de Judá, hijo de Jacob y de Lia, hermana de Rachel 
hijas de Laban; - 

«Concibió la cuarta vez, y parió un hijo, y dijo: ahora alabar a 
Señor; y por esto le llamó Judá, y cesó de parir. ». (Génesis, cap: XXIX 
vers. 35.) 

De modo que Judá significa alabanza. 

Este hijo de Jacob fué despues el cabeza de un reino, de dond: 
viene el pueblo judío, y que se Hamaba primitivamente el reino d 
Judá, para distinguirlo del reino de /srael. 

Por lo tanto, pueblo de Israel quiere decir pueblo de Jacob. 

Pueblo judío equivale á pueblo de Judá. 

Los israelitas se llamaron hebreos hasta el destierro de Babilonia 
Despues de esta época tomaron el nombre de judíos. 





Jabalí, jabato. 


Jabalí viene del nombre árabe jebel, que significa sierra monte 
Todo el mundo sabe que jabalí es el cerdo montés. 
Jabato es el jabalí pequeño. 
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. Judicial, jurídico. : - 


Lo judicial toca á la judicatura. E: 
Lo jurídico, å la jurisprudencia... 2.2 0 ip 3. 
En lo judicial actúan jueces y escribanos, —.' . po 
En lo jurídico no interviene nadie.mas que el jurista. : ' 
Asi decimos: procedimientos judiciales: Nada mas absurdo que de- 

cir: procedimientos jurídicos. 

Disertacion jurídica; - Nada. mas s anómalo que decir: disertaciones 

es. po ea 
Lo judicial es la curia; una organizacion. A 
Lo jurídico es el derecho: una ciencia.. o 


S4HADIOCVADIADISIDOICIOCOIIONROSCAADIACCICIADADIDIIADIDIDN 
Justo, justiciera: . 
co 

Justo es .el hombre. que- desea dará cada uno “lo que es sayo; aun 
cuando se equivoque despues y sea injusto en el hecho. Para, ser justo; 
basta que quiera serlo en-el santuario de su conciencia. -° — ';, 

Justiciero es el hombre que hace justicia , aunque ı no obre en su 
alma el deseo moral del hombre justo. A ao 

El justiciero busca una sentencia. pS AS. 

El justo, una razon...“ À, | o 

El justiciero es una práctica. o a 

El justo es un convencimiento. | 

Acerca de la etimología de estos nombres, dice Monlau: «De Dius 
(genitivo de Zeus, aplicado á Júpiter), perdida le d, sacan: algunos au- 
tores las voces latinas tus, jus, eb derecho; y rush, Justitta, la justi - 
cia, principal atributo de Dios. : A ses 

¡Lástima, dirán mas de cuatro, que la justicia, derivacion de Dios, 
no sea administrada en el mundo por la inteligencia soberana, de donde 
procede! . | | TOERE) 





Legistauion, Jurisprudencia. 


La legislacion se refiere å la existeñoia de: las leyes escritas; sean 
justas ó injustas, buenas ó malas. i 

La jurisprudencia se refiere 4 los prinoipios del. dercoho, À lù re- 
glas inmutables y eternas de la justicia. E Coi 

. Łe legislacion. no se ocupa sino de lo- que se nos: manda guardar y 
cumplir. viu 

La jurisprudencia establece lo que nosotras debemos dar, y ld que 
á nosotros se debe conceder. Lo que nosotros debemos dar es nuestra 
obligacion. Lo que se nos debe conceder'-es nuestro derecho. - 

Muchas veces se ha dicho que la legislacion ite- nuestro pola está 
embrollada, No puede decirse que está embrollada nuestra jurispru- 
dencia, porque el conocimiento prudente del derecho humano no es una 
cosa que admita el embrollo. 

Es bien seguro que no hay dos paisés que tengan una misma legis- 
lacion. 

HE Tas los pueblos civilizados de la tierra, aun cuando fueran infi- 
nitós' tendrian una jurisprudencia, porque tas proclamacionés sustah- 
ciales del derecho son wn décálogo social pará tódos:loá países cultos. 

Por boca'de la legislacion hablan un siglo, un monarca, tmas-Cór- 
tes, un favorito, quizá un usurpador, tal ves'uñ tirano, porque tiratios 
han sido muchos legisladores. 

Por boca de la jurisprudencia habla la humanidad. 

La legislacion es mas estensa, mas. vasta. 

La Jurisprudencia es mas sábia, más justa, mas moral, mas reli 
glosa. to. po e . 

: La legislacion es un hecho. Po 

_La'jurisprudencia es la primere diencia social, porque es la madri 
de las ciencias politicas y económicas. La economia y la política que nc 
se funden en el 'cónovimiento del derecho del hombre, no merecen l 
denominacion de ciencias. - = ui 

Jurisprudencia se compone de juris, genilivo de Jus, y del sustan: 
tivo abstracto prudencia, queriendo significar noticia ó erudicion del 
derecho. 
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Legislacion viene de ley, y ley se deriva del verbo latino leyere; 
legó, legein en griego, que significa escoger ó elegir. 

Varron dice que se la llamó ley, porque se leía al pueblo para que 
tuviese conocimiento de ella. 

El Rey Sabio la define del modo siguiente. «Zey tanto quiere decir 
como leyenda en que yace enseñamiento é castigo inscripto, que liga é 
apremia. Y fue llamada ley, porque todos los mandamientos de ella de- 
hen ser leales, derechos é cumplidos segun Dios y justicia.» 

En efecto, de legere viene la palabra leal, así como otras muchas 
y nobilísimas voces de nuestro idioma, tales como legítimo, inteligen- 
cia, selecto, elegante, religion, legislativo, y otras varias. 





Lesion, daño. 


El médico dice: Fulano tiene una lesion orgánica. No puede decir- 
se: daño orgánico. 

El desperfecto que un animal causa en un sembrado ó en una he- 
redad, se llama daño. No puede llamarse lesion. Nada mas ridiculo que 
decir: pido que se tase la leston que tal animal ha hecho á mi finca. 

' Se reclaman daños y perjuicios. Nada mas repugnante al espíritu 
de nuestra lengua que reclamar perjuicios y lesiones. 

Un amante sabe que su amada le ha sido infiel, y dice á la persona 
de quien recibe la infausta noticia: me ha hecho V. un daño profundo. 
Si dijera que le habia hecho una lesion profunda, significaria que le 
habia herido profundamente en su cuerpo. 

La lesion supone daño material, y no un daño material cualquiera, 
sino un daño en que hay descomposicion de tejidos, un daño en que 
debe intervenir la ciencia. Al hacerme una lijera cortadura gal clavar- 
me un pltiler en un dedo, diré con propiedad que me he hecho daño. 
No puedo decir que me he causado una leston, porque ni el pinchazo 
del alfiler, ni la lijera cortadura se pueden reputar como enfermeda- 
des, no hacen necesaria la presencia del medico. 

La lesion, pues, es quirúrgica. 

El daño es fisico, civil y moral. 

Es fisico en el pinchazo del alfiler; civil en el desperfecto que hace 
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el animal en una sementera; moral en el dolor que siente el amante 
al saber la infidelidad de su amada. 

Lesion viene del verbo latino eltdere, compuesto de lædo, formado 
del griego deleó, que significa herir, ofender, romper ó quebrar. 

Daño viene de damnum, que entre les latinos no significaba mas 
que perjuicio, como término contrario de lucro. Segun queda dicho, 
nuestra lengua ha hecho estensiva esta palabra al órden físico y moral, 
y para distinguirla con mas seguridad del otro vocablo de este articn- 
lo, bastará saber que de lesion viene listar. 





Love, liviano. 


Leve espresa lijereza fisica. 
Liviano, lijereza moral. .- .  -“.-. 


«Entraron en una danza 
Doña Constanza y Don Juan; 
Cayó danzando el galan, 
Pero no Doña Constanza. 

De la gente cortesana 

Que le vió, quedó juzgado 
Que Don Juan era pesado, 
Doña Constanza liviana.» 


Esto quiere decir que Doña Constanza era una dama licenciosa, ó 
como suele decirse, que tenia los cascos á la gineta. 
Cuerpo leve, leve falta. 
Proceder (iviano, mujer liviana. 
Y como lo dice el refran: 
Mujer leve, poco peso; 
La liviana, poco seso. 


DEE EDO o a NDA ARA DIES DEAN O ADOSADO DOC) 


Liberal, generoso. 


Ambas palabras tienen aplicacion en sentido propio y en el figura- 
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do, á pesar de lo que ban escrito algunos mal informados etimolo- 
gistas. 

Liberal viene del latin liber, de donde se originan libertad, libera- 
lidad, libertinage, libérrimo, liberalmente, libérrimamente , libertar, 
libertado, liberto, libertino, etc. 

Siendo la voz libre el término opuesto de la voz esclavo, creemos 
que la palabra liberal no se usó primitivamente sino con relacion al 
sujeto que libertaba. Un hombre tenia un esclavo, por ejemplo, y le 
daba la libertad; ese hombre fué denominado liberal; ese hombré era 
el liberal de aquella época. 

Despues, este espiritu de liberalidad, este espíritu de donacion, por 
decirlo así, se aplicó á las diferentes relaciones de la vida práctica, y 
la palabra liberal vino å significar desprendida, dadivoso,. largo, come 
se decia con suma propiedad en otro liempo. Despues de. hizo estessiva 
å los hechos del alma, y espresó la idea de cosa elegante, suelta, mag- 
nifica. Cuando decimos que un orador habla con soltura y lsberalidad, 
queremos decir que dá holgura y grandeza á sus pensamientos , ó lo 
que á ello equivale, que hasta con la palabra, con el arte, con la for- 
ma del discurso, es desprendido,'dadivoso, rico, espléndido: mas cla- 
ro, liberal. Ultimamente se aplicó á las ideas sociales, y significa la 
escuela contraria de la política servil... - - 

Digamos ahora que un orador habla con soltura y generosidad, y 
ó no concebiremos ninguna idea, ó concebiremos una idea distinta: Ha- 
blar con generosidad significaria que hablaba invocando las ideas de 

Perdon, de clemencia y de olvido. 

Digamos tambien escuela generosa, partido generoso, y nadie en- 
Cenderá que se hablaba de los partidos y de las escuelas liberales. 

Generoso significó primitivamente la idea de género, de origen , de 
«asta ó familia, y así llamamos vino generoso al que .viene de buena 
«“—epa y de buena cuba; es decir, al que viene de buena raiz, que:es 
“=omo si dijéramos, trasladando el sentido de esta palabra, de buena 
s/irpe. Esta es su significacion recta, primitiva, propia, muy propia, 
«Fue conserva la voz generoso, y de esta significacion clásica y pura se 
«“Dlvidaron los etimologistas que niegan á esta voz el sentido recto. Así 
«es que Virgilio dice en sus geórgicas: descriplio equi generosi, descrip- 
«<ion del caballo generoso; esto es, del caballo de casta y raza. 

Despues se aplicó a espresar los hechos morales, y actualmente se 
reputa sinónima de liberalidad. o, 
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habla de prosperidad, de privanza, de valimiento, se denomina fausto. 
El fausto es el lujo de los poderosos y de los favoritos. 

Cuando se revela con cierto aire solemne, severo, ritual; ese' aire 
que tiene el ornato de un templo, se llama pompa. La pompa es el lujo 
de los magnates, de los nobles, de los que heredan mas honor que po- 
der, mas títulos que oro, mas escudos que tierras. 

Cuando se anuncia bajo formas grandes que -cautivan y sorprenden 
el ánimo; cuando hay en el lujo algo imponente y magestuoso, toma la 
denominacion de magnificencia. La magnificencia es el lujo de los prin- 
cipes, de los reyes, de los potentados. 

La esplendidez no -toca tanto al lujo como å la. fantasia. Es un lujo 
brillante, liberal, ingenioso, poético;.es una creacion fecunda, rita , lu- 
minosa, pero que tiene tanto de imaginacion como de luz. Mucho se vé, 
pero se idea mas; se idea mucho, pero es mas todavía lo que se stente 
y lo que se adivina. La esplendidez es la diosa Venus, el arte griego, el 
arte del deleite aplicado al ornato. Es el lujo de un Médicis, de un Ri- 
chelien, de un Rubens; la: magnificencia de la forluna y del | Inganio: 

El lujo es vanidoso. | o 

- El boato, torpe. | Ad 

La ostentacion, jactanciosa. o ( e, 

La profusion, necia. | 

La opulencia, acaudalada. 

El fausto, próspero. 

La pompa, ceremonial. . 

La magnificencia, magesluosa. 

La esplendidez, fantástica. . 





Llegada , arribo. 


Llegada es un término genérico. 0 

Arribo es la llegada que se verifica por mar. Arribo viene de ribus, 
que quiere decir orilla ó ribera, | 

Llega el viajero. 

Arriba el buque. 

Así dice Jovellanos. 
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¡Pluguiera á Dios, pues ya con su barquilla 
Logró arribar á puerto lan seguro, - 
- Que esconderla supiera en este abrigo! etc. 





Llevar, conducir. 


Llevar supone accion y fuerza. 

Conducir supone guia, pensamiento, hasta mando. 

«Lléveme el diablo, compadre Anton, si estais aquí para ninguna 
obra de caridad.» 

Claro es que no puede decirse: condúxcame el diablo.- ¿Cuál es la 
razon de este uso? 

La razon es que al decir lléreme el diablo, significo el deseo de que 
el diablo me lleve á donde me quiera llevar, que no será á ninguna 
parte buena, porque un diablo no puede. tener una intencion moral, 
una idea discreta, un pensamiento equitativo; mientras que al decir 
condúzcame el diablo, significaria que el diablo ime guiaba, que era mi 
director, mi jefe, mi caudillo; en una palabra, que iba á salvarme de 
los peligros en que podia verme, y estas ideas de discrecion y de mo- 
ralidad no pueden convenir á un poder absurdo como el diablo. 

El diablo lleva las almas, porque las saca de este mundo; no las: 
conduce, porque no las lleva á buen paradero. 


«Con industria artificiosa, 
A cualquiera que pasaba, 
. Como enigma preguntaba 
Por Bodonal y Elechosa. 
Oyendo esta cosicosa , 
Dijo un Fulano de Tal; 
De Elechosa y Bodonal 
Se llevó los habitantes 
- Un arroyo, mucho antes 
Del diluvio universal. » 


Pongamos condujo á los habitantes en lugar de se llevó los. habi- 
tantes, y tendremos un ejemplo análogo al antecedente. -` 
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Se llevó los habitantes quiere decir que: los arrebató ; porque otra 
cosa no puede hacer una fuerza bruta como un arroyo... .: 

Condujo á los habitantes querria decir que los llevó á un parage 
dado, con un propósito, con un pensamiento, con un fin privado, reli- 
gioso, políjica ó moral, y este modo de hablar fuera absurdo, porque 
un arroyo no es capaz de intenciones secretas, ni de moral, ni de poli- 
tica, ni de religion. ta ay 

El animal lleva una carga. 

El caudillo conduce un ejército. 

Un cocinero lleva un plato å la mesa.. 

. Un ejército conduce un conoy, +: +. Ls, 

Todo el que tiene fuerza, puede llevar. a 

. «Solamente el que tiene razon, puede conducir. mt 





Maanta, profesor, Instruster, preceptor; mentor. pp 
proa ita 
a Maestro: 08: lodo aquel que enseña 4 otro, los cuales se someten. e 
ser.sya discipulos. : La idea de maestro no. tiene límites én.el mundo. 
Desde. las mas sublimes verdades del dogma hasta las nociones mas. in»: 
significantes, de ja vida, lodo está sujeto ú enseñanza , tódo toca al dó: 
minio del maestro. i ? 

Por antonomasia se dá. ely isma. nombre. å todo el que ejecuta bien 
algun arte, ó profesa ciertos oficios. Asi decimos: el maestro Donizetti, 
el maestro Rossini, el maestro Tirso. de Molina, el maestro de obras, 
el maestro zapatero, cl maestro albañil.. El que hace cabeza en los tra- 
bajos de una herrería, por ejemplo, esel maestro : herrero, aunque no 
sepa mover un martillo. En esta acepcion, la palabra maestro es una 
voz gerárquica. 

Volvemos á decirlo. La palabra que nos ocupa es indudablemente 
una de las voces que tienen una historia mas larga, mas trascendental 
y mas gloriosa en la vida del hombre. Aristóteles , Sócrates, Platon, 
Jesucristo, Bellini, Hyden, Mozart, Descartes, Fray Luis de Leon: arte, 
ciencia, filosofia, moral, revelacion, mistério, esperanza; en todas par- 
tes se halla el maestro, todo lo llena ese importantisimo personage his- 
tórigo. y social; en todos los siglos, en todos los pueblos, ea todas las 
grandes festividades de la bistoria, muestra su corona de flores -ó de 
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espinas, de espinas muchas veces. ¡Qué lógica tan grande la de .Dios! 
¡Qué gloria tan grande la de la inteligencia! ¡Qué conquista tan alta y 
tan augusta la del cristianismo! ¡El mundo no podia ser redimido $ino 
por un maestro! OA 

Volvamos al sentido corriente de la palabra, E 

La idea de enseñanza que lleva. en si la voz maestro pudo conside- 
rarse de varias maneras, y cada manera dió lugar 4 un-nuevo nombre. 

Se- consideró como ejercicio ó profesion, dominando la- idea de fa- 
cultad ó de principios, no de oficio mecánico, y el maesiro se denamá»: 
nó profesor. Asi decimos: profesor de la infancia, profesor. de esgri- 
ma, de baile, de música, de retórica, de poética, de malemálicas. - : 

Si la enseñanza se dirige á instruir á uno en cualquier ramo ó ar» - 
te, entonces el maestro se llama instructor. Asi es que llamamos es, 
tructor de quintos al que enseña las evoluciones militares. 

Cuando la enseñanza se dirige á formar las costumbres, el maestro. 
se llama preceptor. El preceptor- es el sacerdote de la conciencia, es eb 
padre en la casa de la virtud. a 

Sin la autoridad del poder 6 de la sangre, nadie puede precepluar 
á otro sino cuando le habla en nombre de la moral y de la religion, en 
nombre de su propio bien. Entonces manda, entonces; preceptúa ;..np. 
preceptúa él: la virtud, la conciencia , el alma del. hombre precepian 
por su boca: ese es el preceptor. ST 

Cuando la enseñanza tiene por objeto educar nuestro espiritu, ilus, 
trándonos con las grandes verdades de la vida, dando su última cultura 
á este misterio que piensa en nosotros, entonces el maestro se llama, 
mentor. ra 

Homero y Fenelon no dieron á Telémaco un maestro, Na profesor; y 
un instructor ó un preceptor. No se proponian hacer del hijo de Ulises, 
un discipulo de provecho; un hombre versado en- tal ó cual arte, ips: 
truido en tal ó cual ramo, un hombre de costumbres mas ó menos auy», 
teras. Querian bacer un priocipe, un hombre magnánimo, un h4roe;. 


Por eso le dieron un meritor, por eso le dieron un:sabio que le inicia- 


ba en el sistema de las grandes ideas y pensamientos que se agilabas, 
en la humanidad. 

La palabra maestro es mas universal y mas venerable, pueslo que 
un maestro nos salvó en la cruz: despues de ella , la palabra: mentor es 
la mas elevada y mas noble. | o 

Recordaremos las distinciones hechas. 
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Enseñanza, asociando la idea de discípulo, maestro, 

Enseñanza como ejercicio, facultad ó profesion, profesor: 

Enseñanza como medio de instruccion en cualquier ramo, ins- 
tructor. 

Enseñanza moral, preceptor. i 

Enseñanza intelectual, alta educacion del espíritu, mentor. 

Maestro viene de mag, raiz de magno, grande, porque en lo anti- 
guo el maestro era el grande de la sociedad, el dictador, de donde vie- 
ne la voz magistrado, que no es otra cosa que el maestro del foro. Asi 
vemos en Séneca : nolat Cicero in libris de Republica eum quem nos 
dictatorem dicimus, apud antiquos magistrum populi vocatum. Neta 
Ciceron en sus libros de República, que los antiguos llamaban maestro 
å lo que nosotros llamamos dictador. Los que creen que maestro viene 
de mano; es decir, que se aplicó al hombre perito en cosas manuales, 
están completamente desorientados. Profesor viene de for, faris, fari, 
falum, que significa hablar. De modo que profesor es el que enseña 
públicamente una doctrina, el que públicamente habla, por cuya razon 
el profesor era pagado por el cabildo de cada ciudad, como sucede hoy 
con el profesor de instruccion primaria, y con los profesores de medi- 
cina y cirugía titulares. 

- De este mismo orígen vienen las voces fábula, fablar, facundia, 
fausto, hado, (del antiguo fatum) profecia, vate, vaticinio, y otras mu- 
chas palabras notabilisimas. 

La palabra profesor no se usó en latin hasta despues de la época 
de Augusto. 

Instructor viene del verbo latino struere, que quiere decir edificar, 
de donde se originan estructura, construccion, instrumento, obstruc- 
cion. Esta etimología esplica muy bien el sentido que hoy tiene la pala- 
bra de que nos ocupamos. El que instruye á otro le da una estructura 
particular, lo forma, lo edifica, por decirlo asi. El instructor es como 
el arquitecto de aquel edificio, de aquella obra. | 

Preceplor viene de captare, aumentativo de capere, cæpi, captum, 
que significa tomar, atraer, captar. Demodo que la palabra preceptor 
tiene algo de aquel sentido : es el hombre que cor sus preceptos, con 
sus máximas, con su ciencia, atrae å la juventud, la capta , se hace 
dueño de ella; es decir, la cautiva; porque note el lector que la voz 
cautiverio y cautivo tienen el mismo origen. 

Precepluar significa, segun el adagio latino, preecepta bene vivendi 
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ftradere : dar preceptos para vivir virtuosamente. El precepto abraza 
especialmente la educacion moral. 
.. Mentor viene de mens , menlis, que en latín significa menle, de la 
raiz men, de donde nace la voz griega menos, que significa ánimo, y la 
sanscrita manas, de man, men, que equivale á'pensar, y el verbo la- 
tino memsns, que significa recordar, derivado del griego memnéms. De . 
la raiz men se originan tambien memorare, hacer mencion, monere por 
menere, aconsejar, y otras muchas palabras latinas, de las cuales ape- 
mas hay una que no haya pasado á nuestro idioma. A la raiz men perte- 
necer amonestar, que es avisar para que no se olvide; amnistía, ley 
de olvido; conmemorar, solemnizar una memoria ; monumento, edificio. 
que recuerda un suceso notable; mostrar , señalar para que se tenga 
presente; moneda, cosa que advierte en valor y el nombre del que la, 
mandó fabricar; mnemónica, arte de favorecer la memoria; menlar, re- 
cordar, elc.. 
: De. modo que, ateniéndonos å la etimologia, la relacion propia de 
cada palabra es la siguiente. 

- El maestro enseña. 

El profesor habla. 

El instructor adiestra. 

El preceptor dirige. 

El menlor ilustra. 

Por lo tanto, el maestro es autoridad. 

El profesor, discurso. 

El instructor, regla. . 

El preceptor, conducta. | ia 

El mentor, doctrina. 





Magnanimidad , heroicidad. 


La vida de Leonidas, rey de Esparta, nos ofrece un ejemplo de sàs 
dos altas cualidades del espíritu humano. . 

Invadida la Grecia por Jerjes, los atenienses dicen á Leonidas que 
es necesario que defienda con sus gentes el desfiladero de las Termó- 
pilas. 

Leonidas elige trescientos espartanos, manda celebrar públicamenle: 

sus funerales, y asiste á ellos. ' | 

p ® 
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- El ejemplo de un hombre que concurre á sus propias exequias, que 
con el pensamiento se acompaña á su propio sepulcro, que se da 4:si 
misto, sin palidecer, el adios postrero, impulsado. por un interés no- 
ble y generoso, como la. salvacion de la Grecia, es. un gran ejemplo de 
mágnanimidad. 

Ácude despues á las Termópilas con sus trescientos companeros. 
Su encargo es resistir á cinco millones de pérsas; es decir, al ejército 
más numeroso de que tiene noticia la historia. Está convencido de que 
va á morir; pero aquel esel puesto fiado á su valor y á su lealtad, y 
tiene la bastante fortaleza de espíritu para sacrificarse por la libertad 
de un gran pueblo. El es alli la Grecia; su brazo es el brazo. de todos 
los que quieren ser libres ; él do sabe, amanece el dia, los pérsas avan- 
zan, sangre preciosa tiñe.aquel suelo, y la Esparta no tiene ya'un rey; 
tiene un Áéroe. Todos menos uno, murieron; viene detrás el poeta Si 
mónides y cierra aquel cuadro prodigioso con este epitafio :. «caminan- 
te, ve å decir 4 Esparta que hemos muerto aquí por obedecer'8 sus: San- 
tas leyes.» 

La muerte de Leonidas es un buen ejemplo de heroicidad. 

De modo que la heroicidad consiste siempre en grandes empiezas, 
en grandes hazañas. 

La magnanimidad, en grandes ejemplos. l 

La magnanimidad es grave, reposada, magestuosá.. > ` | 

La heroicidad muestra en sù cabeza una corona tenida de sangre. 

La magnanimidad apenas tiene culto entre los hombres. 

Para celebrar la gloria de los héroes, la tierra se há cubierto mil . 
veces de mausoleos, de pirámides, de obeliscos y estátuas. 

La magnanimidad es constantemente una nobilisima virtud. 

La heroicidad, tal como la conoce la historia, puede ser un gran 
crimen. 

La herotcidad se refiere al hecho, .¿ la hazaña. 
-- La magnanimidad se refiere al espiritu, á la intencion. 

El ser magnánimo tro repugna á la idea de Dios. 

Dios no puede ser héroe. 

- La historia nos habla de muchos crimenes heróicos. 

Nada mas absurdo que hablar de crimenes magnánimos. 

Heroicidad viene del griego hérós, que significa personage, hombre, 
ilustre, semi-Dios, una especie de mitologia heráldica. 

Magnanimidad se compone del sustantivo alma, anima en lalin, 

0 


259 
demos en griego, y del adjetivo magnus, grande. Significa, pues, alma 
grande , Ó grandeza de dlma. 

La heroicidad es un genio griego. A 
La magranimidad es un genio cristiano. : NS Ñ 


Mdisonanto, disonante. 
ti 
Mdisonante es lo que absolutantente suena miai. > ! 
Disonante es lo que sale del tono general, lo que desafios, lo que. 
discrepa; mejor dicho, lo que discorda: 
Lo malsonante dána al oido.. 
Lo disonante daná å la orquesta: . 
Lo primero es contrario á la melodía. 
Lo segundo es contrario á la armonía. : 


. : eel . o, > E eb 


Se manda por justicia : es una autoridad. 

Se dispone por convenieticia : eb un juicio" . , 

Se manda en lo ageno : el rey manda que todos los súbditos guar- 
den tal-ó cual ley. 

Se dispone de lo que nos es propio. Yo dispongo dejar mis bienes 
á quien juzgo merecedor de esta merced. 

Quien manda, instituye. 

Quien dispone, vende. AR 


Made, mandato, mandamiento, ordei. 


Et uso nos esplicará satisfactoriamente estas palabras. | 
El capitan tiene el mando de la compañía. dy 
El general en jefe tiene el mardo de todos los ejércitos. 

El mayordomo tiene el mando de la casa. 


L . ' , a l + 3 


Marcha, camino, jornada, viajo. 


Marcha viene de marca, porque marca significó en lo aniigto le 
mite ‘ó frontera, y marchar era pasar las marcas, lo cual equivalia å 
ftiternarse en olros paises ó señoríos. 

-Camino viene de camas, nombre antiguo de las piernas, y que se 
comtervá actualmente en Cataluña. El Romancero, citado por Montau, 
dice: «Calzas de buen paño en sus camas metió.» Esto quiere decir 
qué calzas de buen paño metió en sus piernas. Y la voz camino salió 
de camas, porque agitando ó moviendo las comas; es decir, las piernas, 
es como se anda el camino. Se cree que nuestro antiguo. camas viene 
del latin gamba, que los italianos conservan hoy, y de donde nace el 
jamibe actual de los franceses. De todos modos, la verdad de estas tra- 
diciones .filológicas es tan evidente, que sería necesario cerrar: loa ojos 
párá no verlas en cien testimonios de nuestra habla; | . 

11! Gámbeta' quiere decir paso de danza. - ( A 

Cambeto era una capa que llegaba hasta las piernas, OS 

- Gambetear es mover las piernas el caballo, E 
- Jamba significa en arquitectura pré derecho. ..-. * 

Jamon es la pierna del cerdo. 

Jamuga es un aparato para sentar los pags. : i 

Jamacuco ó zamacuco es el que anda lorpeméñte. —. 

Zambo, por gambo, es el que tiene las piernas torcidas. : 

Jándalo se dice al andaluz por su modo de andar. 

Gimo se Mtimó al ciervo por la lijereza de sus piés. > 

"Todos estos ejemplos demuestran que el gamba latino entró en 
nuestro idioma; que es muy probable que de este origen venga el anti- 
guo camas, y que de camas se formó camino. 

Jornada viene: del nombre italiano gorao, de cuyo' orgen proce- 
den jornal, jornalero, jornaleramente. Giorno significa dia. De modo 
que jornada es la marcha que se hace de sol á sol, como de sol á sol 
trabaja el jornalero. 

Viaje se deriva de vía, puesto que por la vía se vsaja. 

Veamos ahora las diferencias de las cuatro voces del articulo. 
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A todas cualro es comun la idea de movimiento. Asi el marchar, 
como el caminar, bacer una jornada ó hacer un viaje, supone necesa- 
riamente mudanzas de lugar, cambios de situacion. De modo que si no 
alendiésemos mas que å esa idea sustancial, las cuatro palabras aate- 
riores fueran sinónimas. Pero si de la idea fundamental pasamos á com- 
parar sus varias relaciones, [qué diferencias tan terminantes y tan de- . 
finidas! 

Desde luego se ocurre que la idea comun de movimiento puede rea- 
lizarse de muchas maneras, y que cada manera será un sentido propio 
de la palabra que signifique aquella relacion particular, una relacion 
que no conviene á ningun otro nombre, y que por consecuencia la dá 
un carácter que la distingue de todas las palabras del idioma, `. 

Por ejemplo; la idea general de traslacion puede considerarse con 
relacion al mismo movimiento, á k aceion misma, y aqai tenemos la 
palabra marcha. 

Puede considerarse con relacion al lugar por donde esa marcha 86 
verifica, y aquí tenemos la palabra camino. , 

Puede considerarse tambien con relacion al tiempo dentro del cual 
efectuamos ese camino, y aquí tenemos la palabra jornada. pd 

A-la idea general de movimiento pueden asociarse causas morales, 
propias esclusivamente del hombre, y: aqui tenemos la palabra viaje; 

Merchar es moverse hácia un: punto dado. Merchar hácia Sevilla 
quiere decir: ejecutar un movimiento regular y uniforme kbágia Sevi- 
lla. Es una accion puramente material. El caballo marcha, el elefante 
marcha. 

Caminar es ejecutar esa marcha por una vía, por un camino. À la 
idea de accion se añade la ¡idea de lugar. 

Caminar hácia Sevilla quiere decir: ejecutar una marcha hácia 
Sevilla, por el camino que conduce á dicha ciudad.: Es una peeion tan 
fisica come la otra. El elefante camina, el caballo camina tambien. ' 

Hacer upa jornada es andar por ciertos caminos, pero precisa- 
mente dentro del periodo de un dia. A la relacion de lugar se añado la 
relacion de tiempo. 

Esta palabra se diferencia tambien de las dos anteriores en. que sig- 
nifica intencion, pensamiento, fin deliberado , ora privado, ora político. 

El arriero hace una jornada de diez leguas. 

El ejercito marcha á grandes jornadas, a jornadas dobles. 

Ni el elefante ni el caballo hacen jornadas, porque no tienen el fin 
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privado, ese algo racional que mueve al arriero, ni el pensamiento po- 
lítico que guia al jefe de una espedicion. 

Viajar es hacer una marcha, ya por recreo, ya por necesidad, ya 
por conveniencia, tal vez por salud, acaso por motivos de amor ó de 
honra. Viaja el artista, el sabio, el negociante ; en menos. términos: 
viaja el hombre. 

Relacion de movimiento, marcha. 

Relacion de lugar, camino. * 

. Relacion de tiempo, jornada. 

- Relaciones morales, viaje. | 

- «La precipitacion de mi marcha hizo que no pudiera despedirme 
de ustedes.» 

«El mundo admirará la gloria inmarcesible de aquella jornada. 

“ «No puedo revelar á V. el misterio de mi vaje. | 

Claro es que no podria decirse : no puedo revelar á V. el misterio 
de mi jornada ó de mi marcha, porque en mi marcha no hay mas que 
accion, y en mi jornada no hay mas que tiempo. 

Tampoco podria decirse: el mundo admirará la gloria inmarcesible 
de mi viaje, porque en mi vaje no se conciben esos motivos públicos 
y solemnes, esas grandes manifestaciones organizadas, ese cúmulo de 
heroicidad y de poder, de donde nacen las acciones gloriosas que ad- 
mira el mundo. Mi esaje no es una à batalla, una a conquista, un triunfo, 
un martirio. 





Marras, antaño. : 


: Martas viene de marrat, nombre árabe que significa uná vez. 
Antaño es lo contrario de ogaño. Significa tiempo pasado. - 
Lo de marras quiere decir: lo que pasó en aquella vez, en aquella 
ocasion. 
Lo de antaño quiere decir: lo que pasó entonces. 
Marrás espresa un periodo determinado. 
Antaño, tiempo indefinido. 





Máscora es la persona disfrazada. | 

Carela es la cara de carton que cubre la cara de CRL: > uii! 

La careta no hace falta á la máscara. No faltan autores que dicen 
que este mundo es un carnaval, en donde bullen miles de máscaras sin 
careta. 

Máscara quiere decir. mas-cara puesto: que el disfraz equivale á 
una cara doble. 

Careta es el diminutivo de cara, y significa la idea de:pequeñez y 
frivolidad que es propia de la terminacion diminutiva, +. > sl 





Memoria , -yocuerdo , reminiseeneia. o o. e 


El hombre tiene la facultad de reproducir: las ideas concebidas 
Para reproducirlas es necesario retenertas. : 
El objeto de reproducirlas es recordarlas. o 
Hay tres hechos: la facultad que reproduce las ideas cuando el pen- 
samiento las necesita. Esta es la memoria. 
La funcion por cuyo medio las retiene. Esta es la reminiscencia. 
El fin que se propone al retenerlas y reproducirlas. Este es el re- 
cuerdo. o. 
La memoria es una facultad. 
La reminiscencia, una funcion .: a 
El recuerdo, un estado. a e 





Mendigo , pordiosero. | - dos 


Ambos nombres suponen la ideá de una persona que vive he espen- 
sas de la caridad pública ;, pero se diferencian en el modo. ` 
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Mendigo es el que estiende la mano para pedir limosna. 

Pordiosero es el que invoca el amor de Dios. 

El que anda pidiendo de puerta en puerta, es un pordiosero. 

El tullido ó el ciego que está fijo en un punto, y que no hace otra 
cosa que alargar la mano, es mendigo. 

Mendigar es alargar la mano para pedir, como antenazar es levan- 
tar la mano paşa ofender. 


> i. | | Memesterose, indigente. 


. Menesteroso es el que no tiene lodo lo que' ha mencaler para vivir. 
Ha menester mas, ` pi 

Indigente es el que apenas tiene para mantener á su familia; es de- 
cir, á su generacion, å su casta, porque indigente viene de genio, que 
significó primitivamente procreación ó engendro. Así es que esta voz 
no puede aplicarse..4- ya individuo, sige. á, uma-familia ó å una clase. 
Clases ó familias indigentes. 

El menesterosa no tiene lo necesario. © ., o 

El indigente no tiene lo preciso, a e A 

Menesteroso significa pobre; - - | 

... Indegente significa miserable 


Mérito, merecimiento. 
Mérito se refiere á las cualidades. ` 
Merecimiento, á las acciones. E 
El mérito busca la opinion, el concepto público, la fama. 
El merecimiento busca la recompensa. 
El mérito es humilde. 
El merecimiento, ambicioso. 
El mérito se esconde. 
“El merecimiento se viste de gala. 
El mérito vive en una buhardilla y sé muere de hambre. 
El merecimientd da banquetes y vive en palacios. 
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El mérito es lo que ha dado mas bienes á la tierra. | | 
El merecimiento es lo que ha dado mas escándalos al mundo. ` 

Pero el merecimiento es variable y transitorio. 

El mérito es inyariable y éterno. 

El merecimiento tiene por patrono una época, un siglo, un pueblo, 
tal yez un alcázar. 

El mérito tiene por patrono la historia, todos los siglos y todo el 
mundo. 

Reina el merecimiento muchas veces en virtud de un favor. 

Reina el mérito siempre en virtud de un espíritu inmortal. 

' Al merecimsento suele suceder un anatema. 

Trás el mérito suele venir una corona. 

Debe buscarse el merecimiento ; pero despues de haber hallado el 
mérito. 

Ambas palabras vienen del sustantivo latino meritum, que equiva- 
lia á servicio, como vemos en Ciceron : magna sunt Lamio non dico 
oficia, sed merila. Soy deudor. Lamia, no digo de buenos oficios, si- 
o de mérilos; es decir, de verdaderos servicios. De modo que en latin 
eran sinónimos las palabras officium, beneficium y meritum. En nues- 
tra lengua, oficio es sinónimo de serv icio ; inerilo de merecimientos; y 
- þeneficio de buena obra. 


oiua, 


Meter, introducir. 


Meler espresa una accion vulgar. . 
Introducar significa la idea de cuidado y de arte. 
Meter las manos en el fuego. 

Introducir la sonda. 

Meter cizaña: = 

Introducir el espiritu de discordia. 





Milagro, maravilla, portento, prodigio. 


Estas cuatro voces son cuatro retratos del gentilismo, humaniza- 


dos, si así puede decitsé,. porda- civilizacio del Evangelio. El: que 
atendierá:4:la etimblogía de estas palabrhs: pará «deducir. el sentido que 
históricamente deben tener en nuestro idioma; hablaria-de:la gentifidad, 
no del cristianismo; es decir, bablacia de : vocúbles latinos; ma dé vo- 
cables españoles. :.: =; CLA ASA 
Milagro viene de miraculum, nombre. derivado de mirabilis; cdsa 
admiráble. Esta vóz espresó la: erocion que: esperiménta. el:hombre 
cuando se despierta en su alma el sentimiento de lo maravilloso.: Bu.e 
milagro de los gentilés hábia algo de:entusiasmo y: de asombro ; dé fa- 
natismo y de poesia; ante todo de poesia, puesto que: la imaginticion 
era la única metafísica de los antiguos. Mas fantasia que concidhcia;. 
mas idealizar que sentir, esta:es la civilizacion. del Asiá, de. Atenas y 
de.Roína: Por. el contrario, mas. sentir que:idealizar ;.mas :tontiencia 
que fantasía, tal es la civilizacion cristiana. Por eso el arte era all todo; 
por: eso es:aquí todo ta: moral. Pues bien, 'el mtlagro.-gentit no era me- 
taíísico; sina poético ; -no idgaba;: sino. idealizaba; no era «vecino de:la 
concieácía, sino dè lá imáginacion.. Asi" dice. Marcial, por. ejemplo; calle 
Menfis los bárbaros: milagros de sus pirámidbs.:Este quiere- desir’ no 
haga alatde de la obra gigantesca. de sus pirámides; nd haga: alarde. de 
esa poesía maravillosa. El adgetivo bárbaro.aplicado á niracula com 
firma nuestra idea, puesto que significa de un modo enérgico: y atrevido 
la magnificencia de aquel arte. Claro es que no se hubiera valido de 
aquella palabra, para espresar la idea de una creacion á que fuere uni- 
do el pensamiento de un supremo poder, mientras que aplicada la voz 
bárbaro å un monumento artistica, : sobre: todo, å un monumento no ro- 
mano, era una belleza de primer orden, una espresion sublime. 
En resúmen, el milagro gentil era poesía. - o 
Maravilla debe proceder del mismo origen, y acaso no: ds :mak que 
la corrupcion de mirabilia, nominativo plural de mirabilis, de donde 
los italianos han sacado su “moraviglia y los franceses su méroeille. 
Portento y prodigio, portentum y prodigium en latin, eran sinóni- 
mos de augurio, de auspicio y de mónstruo:: Los. gentiles miraban este 
asunto del modo siguiente : las cosas futuras podian mostrarse, hacer- 
se ostensibles y predecirse; y hé aqui porque los hechos sobrenaturales 
ó maravillosos tenian los nombres de monstra, de ostenda, de portenta 
y prodigia. En cuanto se mostraban eran mónsiruos; én cuanto se ha- 
cian ostensibles eran ostenda , y en cuanto se anunciaban ó predecian 
por el augur, eran portentos. y prodigios. Esto es lo «que -dice Ciceron 
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en el pasage que vamos á copiar, para.que ño pueda dudarse de la- au- 
lemticidad de éstas opiniones : priedtotiones verb el pressensiones rerun: 
futurarum quid aliud declarant,: nisi homnsbas ea que falura sunt; 
OSTENDE, MOBTRARI, PuEDICr; ez quo illa OSTENDA”, MONSTRA, PORTENTA,- 
PRODIGI dicuntor. | o 

- » Dei manera que las cuatro voces eran n fantasia entre los’ gentiles. 
Milagro y maravilla, fantasia poética : porten: y prodplo, fa fantasia: 
idolatra, 0. 

Esto es lo que se “halfa entre los. latinos; veainios abra que e es s lo 
que se halla entre los cristianos. . ' +, : 

A portento va unida la idea. de estension, de grandeza. y como o lo 
mas grande es lo que el entendimiento ho comprende, va unida: tam- 
bien la idea de misterio.' Todo lo extraordinario ; todo. lo. iùcomiprensi- 
ble ; todo lo inefable es portentoso; desde la tempestad mas. revuelta 
hasta la'calma mas imponente del Océano.: De modo que la -esencia:de 
las cosas, en hondo y augusto- arcano. del Hacedór, es el primer por- 
lnl: . 

-.Hallamos; poes; que el porlento es como el augurio criáliano de la 
religion natural; el augurio de una naturaleza creada por un Dios. mag- 
nificó, oculto: y : providente. 

El portento, que era entre los gentiles el a arte del angor , es entre 
los católicos el arte de un arcano universal, la palabra escondida de 
un universo en que vemos y adoramos á Dios; en que le vemos y le 
adoramos, no por su espiritu, no por su metafísica, sino. por. sus s obras; 
no por su gracia, sino por sus dones. . . 

A prodigio va unida la idea de.un hecho raro, peregrino, no visto, 
que no tiene igual. No procede de la naturaleza, como el portento, sino 
del hombre, de la vida, del mundo. Es un: augurio que no:tiene por 
agorero al augur, sino a la humanidad: es el agūero de la. opinion, una 
opinión hija del albedrío, una opinion cristiana. . ' S 

Maravilla quiere decir admiracion y asombro, imaginacion y sen- 
timiento, arte, poesía. Pero aun asi, el cristianismo ha dado á esta pa- 
labra cierto espiritu, un espiritu grande y trascendente , porque ‘cs el 
espiritu de la moral y de la fé. Hoy es maravilla para. nosotros ' lo que 
hubiera sido para los gentiles un absurdo, porque ellos:veian:un absur- 

do en lo que nosotros admiramos un secreto de la conciencia. 

Milagro significa la idea de supremo poder ó de gracia divina. La 
admiracion que primitivamente nos causaba la materia volvió los ojos 
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al espíritu, se encerró en el alma, divisó á Dids, y se llamó mřaġro: 
Los bárbaros milagros de las pirámides dejaron de ser bárbarós pard 
ser creyentes, para ser piadosos, para ser divinos. | 
.. — Invirtiendo el sentido de las cuatro voces, tal vez podria decirse 
“que el milagro es el portento de la Providencia, como el portento es el 
milagro de la creacion, como el prodigio es el portento de la vida, co- 
mola maravilla es el prodigio del arte ó del genio. - 

Así, pues, cuando queramos significar que un hecho nos admira, 
que mos asombra, debemos valernos de la palabra maravilla. 

Cuando queramos espresar la idea de una cosa ho vista, estraña,: 
que no tiene igual, usaremos de la voz prodigio. 

Cuardo nos propongamos hacer resaltar el pensamiento de logran- 
de, de lo estraordinario, de lo misterioso, emplearemos la voz porteniá.. 

Guando queramos significar la mediación del poder divino, caandir 
sa nos presente un hecho que no ha podido verificarse sin el auxilio: des 
l.divina. Ombipotencia, actidiremos á la voz milagro. e, 
-——Lodicho hace ver que las palabras de este articulo, como casi w 
das las palabras: de todas las lengias, no se distinguen sino eù: iue ca- 
da una pertenece á una série distinta de hechos. 

Llevada ła idea de lo estraordinario Ó sobrenatural å la laa, 
se llama portento. O 

- Si la traemos á la humanidad, á la vida, al mudo, se. lama. pro: 
digi | 
Aplicada: al arte, maratilla. 

Aplicada al dogma, milagro. 
. De manera que el portento es natural. 

-` El prodigio, humano. 
- La maravilla, artística. 

- + El milagro, teológico. |- | | 

Maravilla, prodigio, portent y milagro quieren dedir: arte, hoit- 
bre, universo, Dios. 

Dios es el milagro. 

La creacion, el porlento. 

El hombre, el prodigio. 

Un quijote, la maravilla. 
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Moda se refiere á á la imaginacion: es mas estética que moral. 

Boga, á la opinion: es mas moral que estética. 

Un hombre de aventuras gntantes y caballerescás, de fitvenitiva fe- 
cunda, de antojos singulares, de grandes tesoros, de. ditapidaciones- fa- 
bulosas, se hará de moda al segundo dia. 

Un hombre de prestigio, que llama la atencion por su talento; .por 
su elocuencia, por su valor ó por su patriotismo : un hombre que med 
rece el aprecio público, se pone en- boga. 

¡La mòda- es casi siempre caprichosa, frivola, pueril: Bs in. nito 
que Hora por una flor, y quiere la flor para déstiojarla. La moda ne 
consiste sino en herir el sentimiento de lo maravilloso, ese algo famăs- 
tico que tanto imperio tiene en el alma del hombre. ++ +00. di 

La boga es mas grave, mas concienzuda, mas deliberada. !Génerkll 
mente no se logra sin representar un sistema. uà pensamiento) una loc- 
irina, y no puede representarse un. peásamiento sin tener prendak 'que 
lo autoricen, sobre todo, la prenda capital de la Hirméza, ‘do la energia, 
del valor; el noble civismo del conveneímietito;:exe instinto ¡herdicd que 
se llama carácter.” El'caricier es: rias: que la ortitóráa , que ta ríqueza, 
que la sabidaría y que lá conducta, en. todo hombre que pretonda'd dos 

minar la opinion. 

Para hacerse personage de mbda bastará dar muchos convite, ' mu- 
chos bailes, gastar milloñes y ghlantear. -.. ` ' 

Para ponerse verdaderamente en boga, son necesarias trás oualidas 
des: una del espíritu; la firmeza de la convitccion: otta: de: la voncien- 
cia; la resolucion de la vittud; otta del lenguaje; el arte de Beblar: Iris 

- Moda quiere decir. usanza, capricho. : A 

Boga quiere decir dominio moral, favor plc mério. h a cn 





Modo signilica medida, mesura, cireunspeccion, 
Manera significa actitud, movimiento, ademan. . 
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Hombre de buenos modos quiere decir: hombre que no falta á las 
reglas del trato, á las leyes dél decoro civil, que no sale nunca de la 
medida. 

Hombre de buenas maneras significa que tiene finos ademanes, que 
gesticula con cortesania y con gracia ; es decir, que 1 tiene la mimica 
social..' 

Un campesino moderado, respetuoso, afable, es una persona de 
buenos modos, porque obra coa tino, con regla, con mesura; pero tie- 
ne malas maneras, porque no se mueve con donaire, con gracejo, con 
elegancia, con finura. 

Por el contrario, el cortesano de ademanes mas finos, de mas cul- 
Tas sonrisas, de gestos mas hábiles; es decir, de mejores maneras, pue- 
de ser un hombre destemplado, de un carácter áspero y soberbio, de 
respuestas duras y qfensivas, en cuyo caso no será un hombre de hue- 
nos modos, porque falta å la continencia, á la circanspeccion, á la me- 
dida del decoro. 

El modo viene de los sentimientos, de las ideas, de los estudios, | 
del genial, 

La manera viene del trato. . 
. El modo es costumbre, educacion. 
- La manera es hábito, crianza. 
. Modo equivale á comedimiento. . ( 
- La manera es muchas veces una ficcion, una lisonja, u una socaliña, 
un engaño; otras veces es una pantomima, ó como dice el vulgo música 
celeste. 

Hombre modoso quiere decir. hombre reparado. 

Hombre amanerado quiere decir que es una ; Persona de tontos y 
fingidos ademanes. 

En una palabra; hay un trato sencillo, natural, ingénuo, que es la 
virtud de la modestia y de la caridad: hé aquí el modo. 

Hay tambien un trato que tal vez eslá sucio por dentro. y se pone 
muy limpio por fuera, como los sepulcros que se blanquean para que 
no pueda pensarse en los esqueletos que contienen, segun la divina es- 
presion de Jesucristo: hé aquí la manera. 

Queremos y buscamos á los hombres de buenos modos: 

Lo que mas sobra es hallar hombres de buenas maneras. 

Para que el lector lo vea mas claro, debe saber que de la voz modo 
se derivan modestia, moderacion y moral. 
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Moler, majar, machacar, machucar, magullar, chafar, aplastar, aplanar, 
despachurrar, desmenuzar, estrujar, triturar, pulverizar. -- 


Moler supone máquina para hacer harina. * 

Majar es dar golpes con mazo, almirez ó cosa semejante. Envuelve 
la idea de un movimiento muy repetido, muy pesado, y de aquí trae su 
origen la voz majadero, aplicada å todo hombre: que cansa por: Su pe- 
sadez. 

Machacar espresa una repeticion mayor, como la prueba el nombre 
machaca, que es un derivado de este verbo. 

Machucar supone que la tosa tiene jugo, sustancia , sangre, como 
la cabeza de un hombre ó un manojo de yerbas verdes. 

Magullar es apretar, hasta que la cosa quede dislocada ó desluci- 
da;.pero sin causarla herida ó rotura. Es como aboltar. ES 

Chafar es comprimir violentamente, de tal manera que se” rompa 
la piel, la corteza ó cáscara del objeto que se comprime , comò cuando 
queda aplastada una nuez de un puñetazo. 

Aplastar es hacer que una cosa quede plana, figurando el fondo de 
un plalo. 

supone movimiento de arriba á abajo, perpendicularmen-. 
te, á plomo. Una gran .viga que cayese de un techo sobre nuestra ća- 
beza, nos aplanaria. 

Despachurrar supone una presion tan grande, que el objeto opri- 
mido se pone churriento; es decir, que echa churre ó grasa. Por es- 
tension se aplica á todo lo que echa fuera las tripas, como si: nos sen» 
láramos sobre un monton de brevas maduras, como si pusiéramos el 
pié sobre el vientre de una liebre ó conejo, ó como si las ruedas de un | 
carro pasaran sobre la barriga de un animal. 

Desmenuzar es hacer que un cuerpo quede reducidoá pedazos me- 
nudos, como cuando migamos pan despedazándolo con los dedos; es de- 
cir, desmenuzándolo. 

Estrujar es oprimir una cosa, hasta el punto de que suelte el j juga 
ó la sustancia, quedando el objeto completamente estropeado. Se esita- 
ja la uva en los lagares; nos estrujan en una aprelura, cuando nos opri- 
men de manera que parece que nos van å esprimir. 

18 
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Triturar es moler la piedra. 

Pulverizar, reducir á polvo. 

Se muele el trigo; por estension, se muele á palos. 

oo Se maja el esparto. - ] Do A 

Se mechacan las especias. A e 

Se machuca una flor. 

Se magulla un sombrero. 

-. . Se chafa un huevo. e 

Se aplastan las narices de un bofeton. 

Nos aplana un mármol enorme'que cae de arriba. 

Se despachurra un higo. 

...Se desmensza uba miga de pan. 

Se estruja la aceituna pará sacarla aceite. 

Se Irttura el mármol, 

Se pulverizar los cadáveres. 

` "Todas las, palabras anteriores han pasado al estilo metafórico , en 
mil acepciones de stima eficacia, de sumo donaire, y de una filosofía 
- espresiva, natural, llana, ingénua, que dificilmente tendrá - igual en 
ningun idioma. . 

Así sucede que cuando alguno nos importuna (cosa que tan. de so- 
bra andá por bl mundo) podemos decirle: no nos muelas; es decir, no 
hagas con nosotros lo que hace la piedra del molino cuando convierte el 
grano en harina. No es posible esplicar nuéstro pensamiento con:mas 
vehemencia, con mas gracejo, con una imágen mas sensible y.con una 
malicia mas sabrosa. 

Para significar que uno ba destrixido las razones de su contraria, s s0- 
lemos decir que pulverizó sus argumentos, que quedó triturado en la 
controversia. | 

- Cualquier golpe que se nos s dá nos magulla; de cualquier aprelura 
salimos esirujados; todo suceso que se vuelve contra nosotros nos chá- 
fa; cualquier fresca de una mujer nos deja aplastados; una palabra:re- 
petida nos machaca el oido, y asi en infinitas y graciosisimas acepcio- 
nes. Del empleo figurado de todos los verbos de este articulo pueden 
sacarse muchos y muy bellos ejemplos de hipérbole; de'esa hipérbole 
picarésca, imaginativa, fecunda, chistosa, popular, de esa riqueza ina- 
-otable que todas las lenguas tienen que envidiar al habla castellana. 
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Monge, fraile. 


Monge significa solitario : se parece mucho á eremita. 

Fraile, significa hermano: se parece mucho á cofrade. | 

De modo que en su acepcion elimológica, no solo son palabras diś- 
tintas sino opuestas, porque fraile supone necesariamente comunion, 
mientras que monge supone necesariamente soledad; es decir, lo con- 
trario. 

Monge viene de monachos, voz griega formada de monos, montos; 
que significa el que está solo. Asi es que por vida monástica se entiende 
la vida del retiro, de la clausura, del ayuno y de lz penitencia. 

Fraile viene del sustantivo latino frater, que significa hermano. 

Por vida frailuna se entiende la vida de convento. 





Morir es dejar de vivir. No supone 'otra idea que la simple cesa- 
cion de la vida. 

Perecer es morir mal. Supone conflicto, percance. 

Morimos de viejos. 

Perecemós de hambre. 

Se muere en la cama, al abrigo de la familia, del cariño, de la 
amistad. 

Se perece en un calabozo, en un naufragio, en un palíbulo. 

El enfermo muere.. 

El asesinado perece. 

El hombre nace para morir : es su destino. 

Dada cierta combinacion de circunstancias desgraciadas no hay re- 
eurso que perecer: es una desdicha, un castigo acaso. 

Santa Teresa de Jesus que es tan hablista como santa, en quien no 
sabemos que admirar con mas entusiasmo , si el talento ó la santidad, 
diee : 


Y 
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Vivo sin vivir en mi, 
Y tan grande vida espero, 
Que muero porque no muero. 


Pongamos en lugar de muero porque no muero, perezco porque no 
perezco, y diremos el mayor de los despropósitos, puesto que si algo 
significasen aquellas palabras, significarian que la santa se hallaba en 
algun trance, en algun tormento, en algun subterráneo, cuando por el 
contrario se trata de una muerte tan venturosa,.que ve en el sepulcro el. 
pasage para la eterna bienaventuranza. 

Hablando Lista del Salvador, en su preciosa oda la MUERTE DE 
JESUS, dice: 


Muere : gemid, humanos ! 
Todos en él pusisteis vuestras manos. 


Digamos perece en vez de muere, y ya no podrá hablarse de Jesus, 
porque no perece el que muere para revivir en la elernidad y en la ve- 
neracion de todos los siglos; no perece quien redime al mundo, quien 
salva al hombre, quien cumple muriendo los mas altos fines de Dios. 
Dando á las palabras el espíritu que realmente tienen en nuestra lengua, 
no perecen el santo, el sabio, el héroe ; perecen los malvados. No pere- 
cen la fama, la gloria, la virtud, la esperanza y la fé; perecen los ódios, 
las envidias, las calumnias, las ambiciones, las pequeñeces y las tor- 
pezas. No perece Jesus, perece quien le sacrilica; ; perece quien le mata; 
perece la infame sinagoga farisea. 

Y ya que hemos citado dos autoridades, no queremos dejar de citar 
otra, que nos es tan respetable y tan querida. 

Cuando el cura, el barbero, el ama y la sobrina celebraron el auto 
de fé con los libros caballerescos de D. Quijote, dice el cura al maese 
Nicolás, á propósito de la obra Palmerin de Inglaterra: «digo pues, 
salvo vuestro buen parecer, señor maese Nicolás, que este y Amadis 
de Gaula queden libres del fuego, y todos los demás, sin hacer mas ca- 
la y cala, perezcan.» Pongamos mueran en lugar de perezcan, y resul- 
tará una frase absurda, porque no se trataba de que acabasen de bue- 
na manera, sino en el fuego que ardia en el corral : mas claro, no era 
cuestion de morir sino de perecer, porque perecer es morir quemado. 

El que quiera confirmarse mas en la certeza de las ideas emitidas, 
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debe calcular que perecer viene de peor, y que de la misma etimolo- 
gia es oriunda la voz peligro. 

Morir viene de mori, y perecer de perire, que tienen en latin acep- 
ciones equivalentes. 





Mortal se aplica á todo lo que puede causarnos la muerte; pero 
obrando en nosotros de un modo pasivo, en virtud de las leyes de nues- 
tra organizacion. Asi decimos: caida morlal; puñalada mortal; golpes 
mortales. No puede decirse, golpes mortíferos; caidas morttferas. 

Mortifero es lo que lleva en si la muerte. Plomo mortífero, mias- 
ma mortífero, pestilencia mortifera. No puede decirse plomo mortal, 
miásmas mortales. 

Lo mortal va en nosotros, está en nuestros órganos. 

Lo mortífero viene de fuera. 

Lo mortal no produce lo mortífero. o 

-Lo mortífero produce lo mortal. La bala no es mortifera sino en 
cuanto me causa la muerte; y no puede causarme la muerte sino cau- 
sándome lesiones mortales. 

De modo que lo mortífero está en la bala. 

Lo mortal está en la lesion. 





Mover no supone mas que movimiento. 

Mover los dedos. No podria decirse equivalentemente menear los 
dedos, porque esto supondria artificio. 

Menear es mover la mano, y siendo la mano un instrumento de 
nuestra alma, la voz menear espresa maña, intencion, arte, hasta sa- 
biduría, como. se vé en los siguientes versos de nuestro insigne' Fray 
Luis de Leon: 
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' £ A la sombra tendido, 
De hiedra y lauro eterno coronado, 
Presto el alento oido 
Al son dulce acordado 
Del plectro sabiamente meneado. 


No puede decirse: sabiamente movido, porque el movimiento no es 
capaz de saber. pi o 

El brulo muere la cabeza. 

El hombre menea el plectro. 





| Móvil, estímula. 


El oro es el gran móerl de las almas pequeñas. ¿Puede decirse: el 
oro es el grande esfímislo de las almas pequeñas? No. ¿Por qué? Porque 
almas pequeñas no pueden tener grandes estímulos, porque el estímulo 
es el resorte superior del corazon, de la fantasía y de la inteligencia. 

El sentimiento de la gloria es el primer estímulo de los héroes. 
¿Puede decirse: el sentimiento de la gloria es el primer móvil: de los 
héroes? Tampoco. ¿Por qué? Porque lo que impulsa á los héroes no es 
un móvil, porque el móvil nos mueve el cuerpo, y los héroes no tienen 
mas que alma. El móvil especial del alma se denomina estímulo , y por 
eso se puede decir que el sentimiento de la gloria es el primer estímu- 
lo de los héroes. 

El móvil es una sensacion. Sentimos sed, y nos movemos para apa- 
gar aquella sed que nos aflige. 

Vemos que el oro ofrece muchos goces, no vemos otros goces ma- 
yores que el oro no ofrece, que el oro ahoga, y nos movemos para agen- 
ciar oro. 

- Ese agente secreto, en virtud del cual nos movemos para buscar 
oro y apagar la sed, es el móetl. 

- Eb estímulo es una emocion, una esperanza, una belleza, un pen- 
samienio. 

El móvil es un cómilre que arrea la materia para que no cese de 
trabajar. 


r 
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El estímulo es un amigo de nuestra alma, que nos dá aliento para 
pensar y para sentir. 

El móvil es andar. 

El estímulo es querer. . 

Por el móvil, hacemos. 

Por el estimulo, -Obramos: ' i = a 

¡Cuán pocos estímulos, cuando son tantos y tantos los móviles! 
¡tato cuerpo! Cuán poca alma! | 





Munásmal, mundano. 


- Mundanal se refiere al mundo. 
. Mundano, á la corrupcion de que el mundo es capaz... + ' <i 
- Supongamos que una jóven no tiene la vocacion del claustro; quie- 
re vivir en da sociedad; quiere participar de las luchas del siglo; quiere 
ser esposa; quiere ser madre. Aquella jóven tiene en realidad instintos 
amimdanales, porque el mundo la llama. en su corazon; pero nó tiene 
jostintos.mundaros, porque el deseo de ser esposa y madre no tiene 
nada de. corrompido; al contrario,. es el deseo mas moral que pueda 

abrigar una mujer. 
En medio de las inquietudes mundanales, se mantiene pura: la 
virtud, "i 
Dentro de las inquietudes mundanas, solo pueden cabér: las sozobras 
del vicio. 





Mutación, mudanza. 


La mudanza es un hecho general. Mudan los individuos, las fami- 
ias, los pueblos, los sistemas, las léyes, las épocas, los lugares, hasta 
los climas. La mudanza es la manecilla de metal que vá marcando lag 
horas del hombre en el reloj. del mundo. 

. La mufactor es una mudanza especial, delerminada, contingente, 
caprichosa, como una. mutacion de ez escena. 

). 





Nacion, nacionalidad. ` ` 


Estudiemos la diferencia que hay entre estas dos frases. 
', ` Tal heoho no- conviene á la nacion española. 

Tal hecho no conviene á la nacionalidad española. 

Al decir que no conviene á la nacion española, espresamos la idea 
de que no conviene å los individuos que componen á España, ya por- 
que perjudique sus intereses, ya porque menoscabe sus derechos , ya 
porque mengúe 'su decoro -AL hablarse de Ja nacion, se habla de los in- 
dividuos nacionales. 

Al decir que aquel hecho no conviene á la nacionalidad española, 
no se habla de los individuos que componen á España, sino de.esa Es- 
paña, de ese pais, de esa masa política, constituida y organizada bajo 
el.espiritu de“su historia y de sus leyes, rodeada de sus usos; costum- 
bres, idioma, creencias. Se habla de la nacion como carácter, como 
atributo, en una palabra, como distintivo. La nacionalidad no es.otra 
cosä ique la representacion constitucional, el simbolo de la nacion, su 
persona política, si así puede decirse. Cuando hablamos de naciondli- 
dad española , no hablamos de los españoles, sino de la historia, de las 
leyes,. de los usos, de las costumbres, del idioma y de la creencia de 
un pais que se llama España. 

-  : Nacion quiere debir pueblo. | 

Nacionalidad quiere decir patria. e 

Lo que perjudica á la nacion, viene de dentro. 

Lo que perjudica á la nactonalidad, viene de fuera. 

Los impuestos arruinan á la nacion. 

Las irrupciones destruyen la nactonalidad. 

Nacion es un nombre concreto, lo que se denomina en gramática 
sustantivo comun. 

` Nactonalidad es.un nombre abstracto: significa la cualidad que 
tienen las cosas de ser nacionales. 

Nacion y nacionalidad vienen del sustantivo latino natio, nationis, 
que. no tenia el sentido que tiene en nuestra lengua. Para los latinos, 
pueblo era una nacion civilizada; ciudad, una nacion política; gente, 
una nacion originaria, genealógica, por decirlo así; era una nacion co- 
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mo raza ó sangre; nacion era mas bien una colonia; es decir, una 
amalgama de hombres, sin los vínculos del derecho y de la cultura; 
una poblacion, no una masa política, no una sociedad. Por esto dice 
Tácito: que el nombre de una nacton (colonia, comarca) fué prevale- 
ciendo poco á poco sobre el de la gente (nacion entera), hasta el putito 
de que todos se llamaban germanos: ita nationis nomen in nomen gen- 
tis evaluisse paulatim, ut omnes Germani vocarentur. 

La nacion es hoy para nosotros lo que eran el pueblo y la credai 
para los latinos: una grande comunidad política y civilizada. | 





Natural, indígena. 


Decimos indiferentemente: natural: de u un pais ó indigena. Sine em- 
bargo, la diferencia de estas voces és innegable. - 

Natural no se refiere á lo que nosotros llamamos naturaleza, sino 
å un convenio ó contrato social. Un estranjero se hace natural de un 
pais, luego que en él se connafuraliza; esto es, luego que adquiere 
carta de naturaleza; pero esta rafuraleza no es la creada. por Dios, 
sino la creada por el hombre: es la naturaleza civil. 

Indígena, por el contrario, espresa siempre la relacion de. pueblo, 
de tribu, de casa, de familia, de sangre. El indigena no puede dejar 
_ de pertenecer á su pais, como el hombre no puede dejar de pertenecer 
á su familia. Luego que sale de su tierra natal , no es indígena, sino 
estranjero. 

Indigena viene de género, como. génesis, voz que significa nacimien- 
to ó generacion. o ] 





Con mucha frecuencia se dice: «el egoismo es la negacion de todo 
sentimiento humanitario.» No puede decirse: la negativa de todo senti- 
miento humanitario. 


Un hombre que quiere escusarse con otro, le dice: desco.que usted 
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comprenda los motivos de mi: negativa. No podria decir: los motivos de 
mi negación. > > >, ps a 

La razon psicológica de este. usó consiste en que. negacion espresa 
un acto del espirilu, mientras que negativa. se refiere: mas bien á ld 
palabra, al hecho. esterior, á: las demdisttaciones por cuyo: - medió da- 
mos å conocer nuestras neguciones. — 

«El egoismo es la negacion de Lodo sentimiento. »: Aquí n no Hay de: 
mostracidn estérna, ne hay palabra, no hay repudio 4:ninguna persona 
determinada. Por eso no puede. emplearse Ja. palabra. negativa. Alli:se 
afirma intelectual y absolutámente que el egoismo es la negacion de 
todo sentimiento humanitario. Esa negacion de sentimiento qùe atri- 
buimos al hombre egoista, es un hecho de nuestro ánimo, una delibe- 
racion de nuestra conciencia, una tésis moral, un verdadero aclo psi- 
cológico. Nuestro espiritu niega que el egoista tenga sentimientos hu- 
manitarios. Por eso se emplea con tanta propiedad el nombre negacton. 

Antes de:negar:ó de cuncádér, el hombre resuelve en su interior 
si debe conceder ó negar. 'Esta resolucion- del alma ; este propósito qae 
formulanios en nuestro pensamiento, es la négación. © * cs 

Mas como la persona á quien tenemos que negar ó que conceder; 
no sabria nuestra resolución mientras que faese un secreto de nuestra' 
conciencia, :lenemos que darla á conocer por signos 'esteriores;'es: de- 
cir, por demostraciónes, gestos, escritos: ó'palabras. 

' Luego que la negacion se demuestra, luego que se dá á å'conocer, se 
lama negaliva. i ' 
: La negativa, pues, no es otra cosa que la negación manifestada. 

El uso presenta: ejemplos tan patentes, que no es posible abrigar. 
dudas. ' 

: Uno solicita algo de otro, vá á verle, y nota que se hace el distrai- 
do, como evadiéndose del compromiso de hablarle. El desairado dice 
para sí: este es un indicio evidente de la negativa. No puede decirse: 
indicio evidente de la negacion, porque el acto en que nuestra alma 
niega, la deliberacion del ánimo en que la negacion consiste, no admite 
indicios. No tiene indicios .lo que se .igriera. 

La negacton, toca al pensamiento. 

: La negativa toca á la frase. 

' La- psicologia formula la negación. — : 

La gramática formula la negativa. 

' Lo contrario de negacion es afirmacion. 
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Lo contrario de gegafica es afirmativa. i 


Ambas palabras vienen de negare, de donde: se: originan tambien 
abnegacion, renegar y otras. 





La advertencia avisa. = a 
La nota instruye. oa = 
El amigo advierte. O’ 
El instructor nola. E 
Nota viene de nosco, novi, notum, yrescó,. pistak en griego, de 
donde 'se originan nocion, noticia, conocimiento, ignorancia , pronósti» 
co, notoriedad y otras muchas voces, que pertenecen casi todas al Or- 
den de. la inteligencia. . Po 
De modo que la advertencia es moral. 
La nota es mental. a 





Notario, actuario. 


Acluario es el que evacta diligencias, el que instruye espedientes, 
el que acciona, el que activa; mas claro, el que aclúa. 

Nolarto es el que notifica, el que dá la nocion del asunto, el que lo 
hace notorio. 

El actuario es el agente de la escribanía. 

El notario es el instruclor. o 





Nueva, noticia. 


Nueva es anunciar algo de nuevo. 
Noticia es darnos la nocion de una cosa. 


` Supongamos que ocurrió un suceso el año o pasado, y que yo do ig- 
noro. 
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Al hacerme saber aquel suceso. ya ocurrido, aquel suceso viejo, por 
decirlo así, no me dah una nueva, puesto que no me dicen nada de 
NUEVO. 

Pero yo lo ignoraba, y me lo dan á conocer; me comunican la no- 
cion de aquella ocurrencia, me la notifican. Por consecuencia, me dan 
una noticia. 

Por el contrario, supongamos que yo presencio un acontecimiento 
cualquiera. 

Al cabo de un minuto, cuando apenas dejo el lugar en que el suce- 
so se verificó, encuentro á una persona que me lo refiere. 

Aquel suceso acaba de ocurrir; e es un hecho nuevo. Por lo tanto, 
me dan una nueva. 

Pero yo lo sabia; no me comunican la nocion de aquella ocurren- 
cia, no me la hacen conocer, no me la notifican. Por lo tanto, no me 
dan ninguna noticia. 

Hallamos, pues, que una nueva puede no ser nolicia, y que una no- 
ticia puede no ser nueva. , | 

La nueva es tiempo. 

La noticia es nocion. 





Novel, novicio, aprendiz ; bisoño. 


Novel se usa con relacion á gerarquías, opiniones, galanteos. Libe- 
ral novel, amante novel, novel caballero. 

Novicio es el religioso durante el año en que le someten á prueba. 

Aprendiz se aplica á cosas mecánicas: aprendiz de sastre. 

La etimología de bisoño es curiosa en estremo. Hé aquí cómo la 
trae Cobarrubias: «Pasando á Italia compañias de españoles, y no sa- 
biendo la lengua, la iban deprendiendo conforme á las ocasiones; y co- 
mo pedian lo necesario para su sustento, aprendieron el vocablo bisoño, 
que vale tanto como he menester, y decian bisoño pan, bisoño carne, etc. 
Y por esto se quedaron con el nombre de bisoños. » 

A lo dicho añade Monlau, en su laborioso diccionario etimológico: 
insiguiendo este origen, Torres Naharro, en una comedia titulada la 
Soldadesca, pone los siguientes versos: 


rees. No es de oir 
“Porque si quieren pedir 
De comer á una persona, 
No saben sino decir ` 
Daca el bisoño, madona. 


«Bisogno es tambien en italiano nombre sustantivo, y significa ne- 
cesidad; 'y de bisogno, como nombre, sacan algunos el bisoño español 
castellano, diciendo: que hallándose el gran Gapitan muy apretado, en 
ltalia, por falta de gente, despues que le llegaron algunos soldados de. 
España, empezaron los italianos á llamarlos bisognos, dando á entender: 
que eran los necesarios para socorrer á su Capitan, y que luego se apo- 
daron tambien bisoños todos los que llegaban de nuevo.» 

El novel necesita esperiencia. 

El novicio, méritos. 

El aprendiz, ejercicio. 

El bisoño, tiempo. ° 

Con el tiempo, el bisoño se hace veterano. 

Con el ejercicio, el aprendiz se hace maestro. o 

Con los méritos, el novicio toma las órdenes. 0 | 

Con la esperiencia, el novel se hace viejo. 

El novel puede ser blason. 

El novicto es iglesia. 

El aprendiz, oficio. 

El bisoño, milicia. 





La espresion armas nuevas quiere decir que no se ' trala de armas 
antiguas. 

Armas flamantes significa que aquellas armas son recien hechas, 
que no han servido. | 

Nuevo es lo contrario de viejo.. 

Flamante es lo contrario de usado. 

Así decimos: nuevo mundo, para diferenciarlo del antiguo, sin em- 
bargo de que es tan antiguo como el otro, porque no hay mas que uno. 
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Sería un disparate decir: mundo. flamante, porque esto significaria 
que acababa de salir de las manos del Hacedor. 

Decimos Castilla la nueva para distinguirla de la vieja, aunque su 
cronología es la misma. El lector comprende cuán fuera de propósito 
seria decir: Castilla la famante. . 

Este adjetivo se aplicó primitivamente á cosas de acero, de armas, 
porque. se advirtió que las armas nuevas árrojaban. flamas ó chispas, y : 
de aquí pasó á significar lo contrario de usado, puesto que las cosas 
usadas han perdido su brillo y su lustre. Y esto esplica por qué en' lo 
antiguo lá palabra: famante erá sinónima de sÍflamado, cuyo sentido 
tomó el castellano del latin. En efecto, los latinos llamaban teda flam- 
mante å lo que nosolros llamamos tea inflamada « ó encendida. * : 





Obediencia, humildad. 


Obediencia viene de obedsre, verbo latino que equivale å ób-audire. 
Supone la idea de una persona que sigue å otra, que anda å su alredor 
` para otr lo que dice y poder servirla. 

Obedecer, en los primeros tiempos, no significaba otra cosa: a que la 
sumision ó el acatamiento que el criado debe.á su anio ; una sumision 
mercenaria, un oficio. 

Humildad, segun hemos dicho en el articulo hómbra, viene de: hu- 
mus, humi, que significa tierra. La persona humilde es la que clava 
los ojos en el suelo, demostrando docilidad y abnegacion. La humildad 
no admite salario, como la obediencia, sino que viene de un senti- 
miento. 

Las diferencias que el uso de mestro idioma ha establecido entre 
las voces de este artículo, son marcadisimas. 

La obediencia supone mandato. El hijo obedece á su padre, el dis- 
cipulo å su maestro, el subordinado al superior. 

La humildad es una disposicion de, nuestro ánimo. Somos humildes 
porque lo queremos y lo sentimos. 

La obediencia en el hijo es una obligacion. 

En un criado, es una costumbre, una industria, una granjería. 

La humildad és en todos tos hombres un sentimiento venerable. 

La qbediencia rinde homenage å todo el que manda. 
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La humildad iriunta de da altancría de los que imperan. a 

La. abeliencia en el subordicado es el cumplimiento de u una ley, 
una virtud social. 

La 'humsldad es: una virtud roligiosa. a o 

Los hombres pagan alvobédiente. © i iona 00 a O e 

Dios premia al. humilde... -> ir E pak a 

Lo cóntrario de la obediencia es la rebeldía. as 

.. Ue contrario de la humildad es el :orgullo. : -.. +0 ct. tesaurs 

La obediencia puede: tornarse ea servilismo... 430.000.010 ca 

-La humildad puede convertirse. en hipocresía: . :: 0 io ooto 

Muchos trafican con los alardes de obediencia... .' .. +. | 

Muchos trafican del mismo modo con los alardes de hamidad. 

La obediencia debe ser digna. : | f, 

La humildad, ingénua. e A 





RA - Obligacion, deber. . 


La obligacion viene de la ley: se nos impone. 

El deber viene de la conciencia: se siente. 

El hombre moral y religioso tiene deberes. 

El hombre asociado tiene- obligaciones: 

Los hijos tienen el deber de acatar á su padre. 

El hombre social tiene la obligacion de no infringir l las leyes. 

El que -nó cumple con sa deber, merece censara: ` *'* 

El que falta á su obligacion, merece castigo. 

De esto resulta que la obligacion es un deber público; qe a deber 
es una obligacion moral y religiosa: ` | 

Así sucede que la moral y la religion hablan de los: deberes qu el 
hombre tiene para con Dios, para con el prógimo. y para corisigo . 

La constitucion de un estado habla de los derechos: Y btigdolones 
que corresponden al individhð social. AS 

Deber y tener: obligación equivalen at arbere Y al opórtet de tos la- 
linos. 

El debere latino espresa siempre hechos de conciencia. 

El oportet supone razon, conveniencia, mandamiento público, he- 
chos de opinion y de estado. Asi dice Tácito con admirable propiedad 


288 


y eficacia: «accusatores, etiam si puniri ñon oporleaf, ostentari non 
debere;» esto es, que si no habia obligacion de castigar á los acusado- 
res, no debia mostrárseles con ostentacion. 

La obligacion, espresada por oporteat, significa un hecho de ley, 
un hecho público, social; mientras que debere, equivalente 4 nuestro 
deber, espresa un hecho de conciencia, un hecho de moral política.: 

` No hay obligacion de castigarlos, porque no hay un mandamiento 
público y solemne que asi lo mande; pero no-se debe hacer gala de los 
delincuentes, porque hay en el mundo un sentimiento de moralidad ¿que 
no se escribe en ningun libro; pero que está escrita por Dios en la ton- 
ciencia de los hombres. . | 

No hay obligacion en muchos casos. 0 

No hay un solo caso en que no tengamos que cumplir algun deber. 

La obligacion es la sociedad. 

El deber es el hombre. 

La obligacion espresa la idea de pacto. 

El deber comprende la idea de mundo y la idea de Dios. 

De esto resulta que el deber es anterior å la obligacion , como el 
hombre es anterior á la sociedad. 





Obra, tratado. 


La obra puede ser varia, amena, festiva, patética. 

El tratado ha de ser una obra de cálculo, de'erudicion , _ de racio- 
cinio. 

Los hombres de genio escriben obras. 

Los hombres tle escuela escriben tratados. 

La obra enseña. 

En el fralado se aprende. 

La obra está en relacion con la vida. 

El tratado, en relacion con la enseñanza. 0 

Obras de Cervantes, de Quevedo, de Fray Luis de Leon. 

Tratado de matemáticas, de astronomia, de química. 
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Obrar bien, hacer bien. 


Un loco me ofende: yo quiero vengarme, quiero hacerle daño, y le 
doy un golpe en la cabeza. Este golpe le causa ana herida, echa mucha 
sangre, y aquel hombre recobra el juicio. 

Yo tuve la intencion de hacerle daño, la intencion de tomar ven- 
ganza; he cometido un delito de conciencia. 

Pero la sangre que vertió por la herida le, ha vuelto da razon; la 
berida que le hice le produjo un gran beneficio. 

De modo que obré mal é hice bien. 

Obrar mal se refiere precisamente á la conciencia, al órden moral. 

Hacer bien no se refiere mas que al hecho, al resultado, al pró. 

Obrar bien es siempre una virtud, aunque se cause un mal. 

Hacer bien es muchas veces una fortuna, un azar dichoso. 





Ocioso, holgazan. 


El hombre ocioso no hace nada. 

El hombre holgazan no quiere hacer. 

En poesia se dice: las ociosas plumas del lecho. Nada mas absurdo 
que decir: las holgazanas plumas del lecho. 

- En estilo llano suele decirse: las horas ociosas del dia. Nada mas 
absurdo tampoco que decir: las horas holgazanas del dia. ¿Por qué? 
Porque ni las plumas del lecho ni las horas del dia tienen voluntad. 

Un hombre octoso desea ocuparse; no es holgazan á pesar de que 
huelga. 

Un hombre está ocupado, pero trabaja á despecho suyo, desea hol- 
gar por oficio: es holgazan, sin embargo de que no está holgando. 

El ócto es un hecho, una desgracia. 

La holgazanería es un vicio, una intencion. 

Al octoso debe procurársele hacienda. 

Al kolgazan se le debe llevar á un hospicio, para que no infeste á 
los hombres con su criminal y abyecta dejadez. i9 








Ocupaciones , atenciones. 


Las ocupaciones suponen trabajo y accion. - 

Las atenciones, cuidado, vigilancia, responsabilidad. 

Todo el que vive de su trabajo, tiene mas ó menos ocupaciones. 

- Solo el que está encargado de cierto órden de intereses, tiene alen- 
ciones. 

La ocupacion es de estado llano. 

La atencion es gerárquica. 

Un agente de negocios dice: mis ocupaciones no me permitirán ver 
a usted mañana. . ' 

Un ministro dice: las atenciones que sobre mi pesan, no me le dejan 
tiempo de respirar. 

Hagamos que el ministro hable de ocupaciones, y de atenciones el 
agente de negocios, y falsearemos el sentido propio de aquellas pa- 
labras. 

La razon de este uso consiste en que ocupacion no supone mas que 
movimiento, maleria organizada, mientras que la atencion es imposi- 
ble sin conciencia y sin pensamiento. 

Puede ocuparse un caballo, un orangutan. 

Ni el orangutan ni el caballo pueden atender, porque para atender 
sé necesita tener espiritu, y el orangutan y el caballo no lo tienen. : 

Ocupacion es una funcion casi animal. - 

La atencion es una verdadera aptitud humana. 





Oculto, escondido. 


Oculto es lo que no se vé. 

Escondido, lo que no quiere ser visto. 

La naturaleza tiene muchas cosas ocultas. 

El mundo tiene muchas cosas escondidas. | 

Dios oculta en la esencia de las cosas la ley fundamental del. uni- 
verso. 
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El avaro esconde sus tesoros. 


Asi Jovellanos, con 2 gran Juicio y sana crítica, dice en su deserip- 
cion del. Paular : 


...|¡Ay del triste- 
En cuyo oido suena con espanto, 
—Por esta oculta soledad rompiendo — 
De su señor el imperioso grito! 
Busco en estas moradas silenciosas 
El reposo y la paz que aquí se esconden, etc. 


Noten los lectores con qué discrecion tan feliz están aquí usadas las 
dos voces, y qué bien se refleja en ellas el espiritu que cada una tiene 
en nuestro idioma. 

Habla de la soledad, y la ilama oculta. ¿Por qué? Porque la cir- 
cunstancia de estar oculla es naturaleza en la soledad, si así puede de- 
cirse, puesto que si estuviera en poblado, á la vista de todos, no esta- 
ria sola, y no estando sola no podria ser soledad. La soledad ha de es- 
lar oculta, como el silencio no ha de hacer ruido, como el taciturno ho 
ha de hablar. Una soledad manifiesta, uma soledad que hiciera alarde 
de ser vista, seria uma cosa tan estraña como un silencio muy ruidoso: 

Habla luego el autor del reposo, y dice que se esconde. ¿Por qué 
se esconde? Se esconde porque huye, porque teme que la seduccion de 
la corte lo haga cautivo; se esconde en el convento del Paular, como se 
esconde el justo para que el malvado no la pervierta, como se esconde 
una virgen casla para no oir al disoluto. El reposo pide allí un asilo 
contra el mundo, y se esconde en aquella oculta soledad. 

Lo que se oculta no es hallado. 

El mundo robaria lo que está escondido. 


“OOSOD>e 








¡EPICA UA 
Ofrenda, oblacion, holocausto. 


El politeismo griego y románo han hecho célebres y pobicas estas 
palabras. 

Ofrenda era la cosa que se iba á ofrecer. 

Oblacion, el acto de ofrecerla. 
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Holocausto, el acto de sacrificarla. | 0 

.. Supongamos que se ofrecia una paloma. Esta paloma era: la ofrenda. 
- La ofrenda se llevaba al templo y se dedicaba á :la: deidad. Esta 

era la oblacion. 

El sacerdote la sacrificaba despues, hacia correr su sangre en el 
ara. Este era el holocausto, 

El holocausto suponia víctima y. sacerdole. 

Esta última palabra significaba entre los. judios un sacrificio par- 
ticular, que consistia. en.quemar toda.la victima: 

El evangelio ha espiritualizado: estas voces haciéndolas cristianas. 

Ofrenda significa hoy la limosna que dá el devolo al l sacerdote po- 
bre para «decir la primera misa. | 

Hostia oblata es la hostia puesta en la patena y vino en el cáliz; , an- 
tes de la consagracion. 

Niño oblato es el ofrecido á la religion desde su nacimiento: $ 

- Oblata'era el nombre con que los primitivos cristianos designaban 
el pan bendito. Pos 

Ofrecernos 4 Dios en holocausto, significa hoy consagrarnos å a 
servicio en los altares. | 

La palabra holocausto quiere decir todo quemado, como originada 
de urere, cuyo supino es ustum, que significa quemar. Alude å la ce- 
remonia de los judios. 





Oficio, industria. 


Oficio viene del verbo facio, que significa hacer. 

Industria viene de otro verbo latino, struere, que quiere decir edi- 
ficar, como queda dicho. De modo que la palabra industria quiere de- 
cir literalmente: acto de edificar dentro ó por dentro (intus struere). 

El uso ha complicado: tanto la significacion de estas palabras, que 
son unas de las mas difíciles de deslindar que tiene el castellano, y cui- 
dado que el castellano es una de las lenguas que tiene palabras mas 
dificiles. 

Oficio é industria tienen un sentido concreto, en cuanto significan 
trabajo ó profesion. Asi la una como la otra palabra significa quehace- 
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res mecánicos. Oficio desastre, de albañil, de plalero; industria agri- 
cola, industria maritima, industría manufacturera. 

La diferencia en este sentido consiste en que industria espresa “el 
modo de vivir, el recurso de que nos valemos para no perecer, mien- 
tras que oficio no se refiere al modo; sino al mismo trabajo. 

Industria es la profesion como Idea. 

Oficio es la profesion como hecho. 

El industrial tiene una manera de buscarse la vida, trabaje ó no 
trabaje, huelgue ó no huelgue. Si hubiese una persona que pagara å 
otra el no hacer nada, si se diera un salario-al ócio, sl con el ócio pu- 
diéramos pasar, el ócio sería nuestra mdusiria. 

El oficial, por el contrario, tiene que trabajar, tiene que hacer, 
porque oficio comprende todo lo que se hace, y sin hacer algo no hay 
oficio. Inventar el oficio del ócio sería tan anómalo y tan estravagante 
como inventar el ser de la nada ó la: nada del ser. 

El uso aclarará estas definiciones. 

Decimos industria marítima, agricola, fabril; mas juntemos des- 
pues á los industriales fabriles, agricolas y marítimos, preguntémosles 
por sus profesiones, y no les diremos: cuál es vuestra. industria? sino 
¿cuáles vuestro oficio? 

De modo que les pregantamos por: su: oficio, sin embargo de que 
son agentes de-la industria. ¿En qué se funda esta práctica de la len- 
gua? Se funda en la razon que hemos espuesto antes. La industria no 
sapone otra idea que la de-modo de vivir, no la de trabajo; y al pre- 
guntar por las profesiones, no queremos saber cómo viven , de qué fa- 
dustriía se valen, sino en qué trabajan, en qué son útiles al mundo, có- 
mo y de qué manera realizan el modo de vivir que todos tienen. - 

¿Cuál es ta industria? quiere decir: ¿de qué vives? o 

¿Cuál es tu oficio? significa: ¿qué haces? 

Por esta razon la sociedad no pregunta á nadie por su industria, 
porque la industria, el modo de vivir de cada uno , es un secreto de la 
familia; en muchas personas es un secreto de conciencia, acaso un se- 
creto muy grave, quizá un crimen; pregunta cuál es el oficio, la tarea, 
el trabajo, el hecho público y. notorio, que no es un secreto de nadie, 
sino el jornal de todo el que trabaja, de todo el que hace. 

El sentido que tuvieron primitivamente las dos voces que nos ocu- 

pan, nos lleva como por la mano al sentido que tuvieron despues. 

En la idea de oficio entra todo lo que tiene realidad en la vida, y 
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como que una. de las mayores realidades, la anterior y la posterior á 
todas las demás, es hacer aquello á que en conciencia estames obliga- 
dos, resulta que en la palabra oficio entra capitalmente la idea de la 
obligacion. . Y asi diremos con suma propiedad, que el cumplimiento 
- del deber es el primer oficio de todo hombre. Digamos que el cumplir. 
con nuestra obligacion es la primera industria de tedo hombre, y ha- 
bremos dicho un gran disparate. 

Todo lo que se hace, todo lo que se debe hacer, en todos: los, decu- 
los de la vida, en todas las esferas imaginables , desde la idea de Dios. 
hasla la idea de un grano de arena del desierto, entra en oficio. 

Velar por la Grecia, ese era el oficio de Leonidas. 

Morir por la patria, por la fé, por la honra, ese es el oficia de las 
almas grandes, | 

Y acudiendo å una autoridad inapelable, á un libro casi fabuloso, 
un libro escrito en unos tiempos en que se encargaba á los reyes, que 
aprendieran á leer y å escribir, y de los demás saberes lo que poditren, 
acudiendo al rey sabio (que bien puede jurarse que lo era) hallamos la 
siguiente cláusula: «Porque el Papa é una persona sola , é non podria 
cumplir todo lo que le conviene facer por razon de su oficio.» 

Pongamos por razon de su industria, y destrozaremos el. idioma. - 

¿Pues qué significa industria en el otro sentido que se le ha dado? 
Significa maña, habilidad, ardid, treta, hasta fraude, hasta hurto, y 
asi decimos caballeros de. industria å los estafadores y rateros. Digamos 
caballeros de oficio, y valdrá tanto como decir: hombres que desempe- 
ñan el oficio de caballeros, á guisa de D. Quijote de la Mancha. 

Pero hay mas aún. La palabra industria, no solo significa la idea 
de laboriosidad y de aptitud, como cuando decimos: hombre industrio- 
so, sino que se aplica á las cosas hechas con buen ó mal arte, que tam- 
bien podríamos decir con buena ó mala industria , segun veremos por 
la siguiente décima: 


Maldiciendo mi destino 
Hice boletas de balde, 
Siendo yo escribano, alcalde, 
Alojamiento y vecino. 
Para mi casa examino ` 
Una como ratonera, 

' Que tenia en la cimera . 
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—Con indusirias esquisilas— 
Muchas cruces de cañitas 
Por techo ó por coberltera. 


Decir industrias esquisitas equivale á decir labores esquisilas. Pon- 
gamos oficios esquisiton.en lugar de indusírias esquisitas, Y desatina- 
remos otra vez. 

Reasumiremos lo dicho. 

Oficio significa trabajo y deber. 

Industria significa diligencia y maña. 





¡Oiga! ¡oalle! ¡toma! 


¡Oiga! espresa maravilla. i Oiga ! ¿Con que esas tenemos con el 
rapaz? 

¡Calle! indica sorpresa. ¡ Calle! ¿usted aqui? ¿Pues no estaba en 
Lóndres? 

¡Toma!. significa un convencimiento picante, agresivo, burlesco. 
¡Toma! ¡Vaya una salida! ¡No se habrá usted quedado calvo! 

Nuestra lengua es riquísima en esta clase de interjecciones. Por si 
algun curioso se quiere entretener, anolamos las que se os ocurren en 
este momento: ¡Cáspita!l ¡Canario! ¡Sopla! ¡Cáscaras! ¡Caracoles! 
¡Diantre! ¡Demontre! ¡Diablo! ¡Demonio! ¡Anda! ¡Arre! ¡Apricta! 





Paciencia , sufrimiento , resignación. 


La paciencia nace con nosotros. Hay en ella algo fisiológico, algo 
orgánico. Asi sucede que el temperamento flemático, por ejemplo, es 
mas reposado, mas tranquilo, mas paciente que el temperamento bi- 
lioso. 

Cuando la pacieneía sale de nosotros y se esperimenta en las ad- 
versidades del mundo, cuando lucha con los desengaños de esta vida, 
se llama sufrimiento. 


296 


Cuando el sufrimiento no halla consuelos entre los hombres y vuel- 
ve los ojos á la Providencia, toma el nombre de resignacion. 

El hombre paciente puede morirse sin haber probado su paciencia. 

Sufrido es aquel que ha luchado con el dolor y ha salido triunfan- 
te de la lucha. 

Resignado es aquel que no solamente ha sufrido, sino que vé un 
mérito en su sufrimiento. 

La paciencia es una bondad. 

El sufrimiento, una virtud. 

La resignación, una esperanza, casi una fé. 

La paciencia consiente. 

El sufrimiento gime. 

La resignacion espera. 





Se padece una enfermedad, un dolor de muelas. 

Se sufre un infortunio; se sufre una prueba; se sufre un exámen. 

Claro es que no puede decirse: se padece un exámen, una prueba, 
un infortunio. i 

Todos padecen. 

No todos sufren. 

Saber padecer es sufrir. 

Saber sufrir es lo que nos evita mas padecer. 

Padecen las bestias. 

Sufren los hombres. 

El que padece tiene el derecho de quejarse. 

El que sufre tiene el derecho de esperar. 





Parroquia', feligresía. 


Parroquia se compone de dos voces griegas: para y otkos. Para 
quiere decir cerca, y otkos morada, hogar, dando así la idea de vecin- 
dad ó comunion. 


` 
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Felsgresía viene de feligrés, cuya voz se deriva de dos nombres 
latinos: filiws ecclesice, hijo de la Iglesia. 

Estas dos etimologias no dejan lugar á la duda. 

Parroquia designa el número de casas, de chimeneas, por decirlo 


Feligresía designa el número de fieles, de hermanos. 

La parroquia busca viviendas. ? 

La feligresía busca almas. 

La parroquia es un concejo, una aldea, una villa , una ciudad, un 
pequeño pueblo canónico. 

La feligresía es una grey, una familia religiosa, una tribu cris- 
tiana. 

El parroguiano viene å ser un súbdito: el cura párroco es su jefe. 

El feligrés es mas bien un hijo: su iglesia es su madre. 

Asi decimos: clero parroquial. No puede decirse: clero feligrés. 
Distritos parroquiales. No puede decirse tampoco: distritos feligreses. 
¿Por qué? Porque la creencia, el espiritu que adora á Dios, no está so- 
metido á jurisdicciones. OS 





Partir sapone conveniencia, gusto, capricho. 

Arrancar supone esfuerzo, violencia. 

Parte el que tiene necesidad ó gusto de marchar. 

Arranca lo que está detenido, lo que tiene un obstáculo que difi- 
culta su movimiento. 

Parte el buque que se hace å la vela. 

Arranca la nave que está encallada. 





Partir viene de parte, que significa fraccion. 
Marchar, de marca, que significa frontera. 
El que parte se separa de la familia, de la vecindad, del país; es 
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una parte que se desprende de aquel todo, una fraccion de la suma so- 
cial, si así puede decirse. . 
Marchar es pasar las marcas, las fronteras, los términos. 
Partir es irse. | no 
Marchar es estrañarse. 
En el lugar á donde par/imos, podemos vivir entre compatriotas. 
En el lugar á donde marchamos, tenemos que vivir: “entre foras- 
teros. ol 
* Parto á Barceloña, á Sevilla, á Valencia. 
Marcho á Paris, á Lóndres, á Roma. 





Pedir, domandar. 


Para pedir basta querer. Pedimos caanto se nos antoja. 

- Para demandar es necesario tener una razon. 

Pedimos pan, agua, fuego, hospedage, gracia, honores, novia, com- 
pasion, dinero, hasta la muerte. 

Afrentados y escarnecidos de todo el mundo, demandamos justicia 
á los cielos. 

Un noble me injuria, le reto; pero contesta que no puede batirse 
con quien no es caballero como él. Entonces yo demando al monarca 
que me haga noble para batirme con mi enemigo y dar un justo desa- 
gravio á mi honra. 

Esto no es pedir, sino demandar. 

La peticion puede ser desmedida, aduladora, baja, ruin. 

La demanda puede ser injusta y atrevida; pero en el corazon de 
quien la hace hay siempre algo razonable, alentado, caballeroso. 

Pide el necesitado. 

Demanda el ofendido. 

Piden los mendigos. 

Demandan los hidalgos. 





Pegar viene de pega, que es una amalgama en que entra la pez, ó 
sea la resina del pino. 

Soldar viene de solidus, voz latina compuesta de solum, que quiere 
decir suelo, tierra firme, continente. 

Pegar es unir. Se pega to que se desprende. 

Soldar, hacer sólido. Se solda todo lo que se Tompe. 

Se pega een resina ó con cola. : 

Se solda con metal. l i t. 

Lo que se pega forma un buerpo. 

Lo que se solda forma un cuerpo duro y consistente. - 

Las cosas soldadas son algunas. 

Las pegadas son infinitas. Para hacerse millonarió cualquiera bas- 
taria que le dieran un maravedi por cada peyote. 

Ambas voces se emplean en el estilo inetafórico; pero su sigui 
cion es absolutamente distinta. 

Pegar, en sentido trasladado, es ohasquear, dar un pastel. Me la 
pegó quiere decir: me la jugó de puĉo, me hizo una mata: pasada: Esta 
nueva significación del verbo pegar es natural y lógica: La poz engaña, 
puesto que al cojerla nos quedan los dedos pegados, y de aqui viene el 
significar engaño, dolo, fraude. 

Soldar conserva en sentido morál la misma 1a significacion que en el 
sentido recto. 


Es de vidrio la mujer; 

Pero no se ha de probar 

Si se puede ó no quebrar, 

Porque todo podria ser. 

Y es mas fácil el quebrarse, 
- Y no. es cordura ponerse 

A peligro de romperse 

Lo que no puede soldarse. 
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En estos versos del Quijote se habla del honor de la mujer, y e 
verbo soldar significa esta relacion metafórica tan propiamente comc 
si se tratara del arete de un zarcillo. 

Digamos lo que no puede pegarse en lugar de lo que no puede sol 
darse, y desaparecerán la propiedad y la belleza de aquellos versos 





Pena, castigo. - 


Pena viene del latin pena, point e en griego, , de donde: se e origin 
nuestro antiguo y espresivo verbo punir. 

Castigo es uno de los muchos derivados de agere, que, ¿bio -he 
- mos dicho repetidamente , quiere decir ejecutar. 

La pena es legal. Así decimos : delitos y penas. 

No puede decirse: delitos y castigos. | 

Pena corporal, pena aflictiva , pera pecuniaria, pena capital, po 
ma pena, pena de destierro, bajo pena de azotes. : 

En ninguna de las acepciones anteriores sé usarla con la misin 
propiedad y fuerza de la voz castigo. 

El castigo es material, presente, ejecutivo, por decirlo a asi. 

Cuando decimos que una madre castiga á sus: hijos, queremos es 
presar que los azota; esto es, que les da una pena fisica. 

No puede decirse que los pena ó que los pune , porque esto signifi 
caría que pronunciaba un fallo contra ellos; que los sentenciaba. 

Esto quiere decir que en la espiacion hay dos procedimientos. dis 
tíntos. 

Primero se manda ó se impone. - 

Luego se ejecuta. 

En cuanto se impone, se llama pena. 

En cuanto se ejecuta , se llama castigo: ` 

La pena es el mandato ó el pensamiento de la espiacion. 

El castigo es la realizacion ó la práctica de la pena. 

Un reo es sentenciado á la pena última. 

Sufre la pena, y entonces recibe el castigo de su crimen. 

La pena está en la sentencia de las leyes, en la mente del juez. 

El castigo está en la argolla que mueve el verdugo. 





Pensar, discurrir, ju£gar. * 


Por pensamiento se entiende la. reunion de todas las operaciones del 
alma. El hombre se distingue de los demás seres, en que es el único 
que prensa. Por lo taato, pensar no es otra cosa que poner en ejercicio 
la razon humana. 

Esto significa que el principio inteligente puede considerarse de dos 
modos , ó como esencia , ó como accion. Si se considera como esencia, 
se llama alma ánimo, espírite. ó mente; si se considera como accion, 
toma el.nombre de pensamiento. En este .pensamiénto, pues, entra el 
juicio, lo mismo que el discurso, que el raciocinio, que la reflexion ; lo 
mismo que todas las operaciones de la facultad conocedora. 

-« Pensamiento, dicen las partidas con su. natural sublimidad , es 
cuidado en que discurren Jos hombres las: cosas pasadas , y las de lue- 
go, y las que han de ser. Y dicenle asi, porque con él pesa el hombre 
lodas las cosas , de que le viene cuidado å su COrazon.:» 

Cuando concretamos el pensamiento á las funciones intelectuales, 
pensar toma el nombre de discurrir. Discurrir es todo lo que pueda 
poner en mosimiento la inteligencia , como pensar eg todo lo que paeda 

poner en movimiento el espiritu. 

Cuando limitamos el. discurso al acto mentat, en que comparamos 
las cosas para, distinguir la relacion en que se encuentran, discurrir 
se llama juzgar. Juzgar no es mas que atribuir á los objetos sus ma- 
neras lógicas de ser. La lierra gira, Pedro ama, Dios es bueno. Cada 
una de las frases anteriores es un juicio, y. en esos juicios no hemos 
hecho otra cosa que atribuir á la tierra, á Pedro y á. Dios, las cualida- 
des respectivas de movimiento, de ¿mor y. de bondad: 

De modo que el pensamiento es la actividad de nuestra alma. 

El discurso, la actividad de nuestra inteligencia. - 

El juicio, una funcion concreta del entendimiento. 

El ser inteligente piensa. 

El hombre apurado discurre. 

El lógico juzga. 
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venganzas personales , y denuncia la conjuracion á los enemigos : ese es 
å un tiempo pérfido y traidor. 

El pérfido no cumple. 

El traidor vende. | 

La perfidia es muchas veces debilidad, cobardía, tal vez vacila- 
- cion, tal vez compromiso. 

La traicion es siempre una maldad. 

El pér fido puede ser un hombre desgraciado. 

El fratdor es siempre un perverso. 

Hay perftdias necias, casi inocentes , como el idiotismo. 

No hay tratcion que no sea maliciosa , interesada, indigna y ruin. 

Se desprecia al pérfido, como se desprecia al hombre pusilánime. 

Se odia al traidor, como se odia å los malvados. El traidor es el 
facineroso que saquea y asesina el alma. 





Perjuicio , daño. 


Un comerciante dice: «el naufragio del buque ha perjudicado mi 
crédito.» Este crédito se considera aquí como un capital, como un fon- 
do, porque si se tratara del crédito en equivalencia de honor ó fama, 
no deberia usarse de la palabra perjudicar. El honor no se perjudica: 
se lastima, se hiere. 

Cuando se nos causa quebranto en los intereses, pedimos al juez la 
indemnizacion de perjutcios. 

Cuando al quebranto en los intereses se junta el quebranto en 
nuestra honra ó en nuestra salud, pedimos daños y perjuicios. En el 
caso propuesto pedimos daños, porque está en nuestra menle que se 
nos indemnice por el descrédito y el dolor. 

_Perjuicio no se aplica nunca sino al menoscabo que sufrimos en 
nuestra hacienda, en nuestra propiedad. 

La palabra daño es mucho mas universal y mas noble. 

He dado una caida: ¿se ha hecho usted daño? 

No puede decirse: ¿se ha hecho usted perjuicio? 

Las ostras que cené me han hecho daño. 

No podria decirse tampoco: me han hecho perjuicio. 

En los dos casos anteriores espresa relaciones físicas. 
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«Ver correr sangre me hace daño.» Esto quiere decir: me impre- 
siona mal, mi corazon sufre, siento dolor. No puede decirse: me hace 
perjuicio. 

Ahora espresa una relacion afectiva. 

aEste escarmiento ha dañado mi alma.» Que es como si dijera: ha 
lastimado mis ideas morales. 

Ahora significa una relacion del órden moral. 

De modo que perjuicio no se refiere mas que al detrimento que 
sufrimos en nuestra fortuna, mientras que daño significa las malas im- 
presiones que recibimos en los órganos, en el sentimiento y en la con- 
ciencia. 

El perjuicio es el gran daño del hombre codicioso y ruin. 

El daño es el gran perjuicio del hombre liberal y caballeroso. 

El siguiente ejemplo del Quijote esplica muy bien el sentido gene- 
ral de cada palabra. «Y dijo (el cura) creyendo que todos los demás li- 
bros eran del mismo género: estos no merecen ser quemados como los 
demás, porque no hacen ni harán el daño que los de caballería han 
hecho, que son libros de entretenimiento sin perjuicio de tercero. 





Permitido, lícito. 


Con tal de que no cause escándalo, la ley me permite que yo haga 
ên mi casa cuanto me parezca. 

En mi casa, lo mismo que en la calle; en una cabaña como en un 
trono, no es lícito que hagamos lo que no debemos hacer. . 

Lo permitido es la moral del código. 

Lo lícito es la moral de la conciencia. 

Lo permitido está reglado por las leyes. 

Lo lícito tiene por pauta la idea universal é inalterable del deber. 

Lo permitido es un estatuto, un mandato. 

Lo lícito es una regla, un precepto. 

Lo permitido es muchas veces el trampantojo de los astutos y el 

Privilegio de los malvados. 
Lo lícito es siempre el mandamiento de los hombres de bien. 
El legislador no castiga sino las infracciones de lo permitido. ` 
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Un espiritu que, á despecho del hombre , reina en el mundo, casti- 
ga inexorablemente las infracciones de lo lícito. 

Nótese (á fin de no caer en error) que el licet de los latinos equivale 
å permitido, y que nuestro licilo equivale.4 fas est, como pedemos 
verlo en los dos ejemplos siguientes, el primero. de Ciceron y el se- 
gundo de Tácito. 

«Licet autem nemini contra patriam ducere exercitium , siquidem 
licere dicimus, quod- legibus, quod more majórum institutisque conce- 
ditur:»-que no es permitido á nadie conducir un ejército contra su pa- 
tria, porque no es permitido lo que.no.es conforme å las leyes, á las 
costumbres de los antepasados y á las instituciones. 

Segundo ejemplo: «Aliud cuique fas.nec : quidquam illicitum.» Lo 
lícito, lo moral, variaba de individao á individuo, y toda. accion se re- 
putaba licia. 

Lo lícito está espresado por el fas.. 

' Lo permitido, por el licet. | ( 

Creemos coaveniente hacer esta adverlencia, porque nos consta 
que mas de un hombre docto, llevado por la autoridad de los latinos, 
no ha sazonado sus ideas en esle punto. 

Lo permitido mira á las leyes, á las instituciones y á las costum- 
bres de nuestros mayores, como dice elegantemente Ciceron : este es 
el licel. 

Lo lícito no liene otro código que la conciencia de lo justo y de lo 
honesto, el sentimiento de lo equitativo y de lo virtuoso, digan lo que 
quieran las costumbres, las instituciones y las leyes: este es el fas. 

Lo permitido vive en un siglo, en un pueblo, en unos anales. 

Lo.lícilo vive en el mundo y en la historia; por mejor decir: vive 
espiritualmente en el pensamiento de la Providencia. 





Perseguir, acosar 


El que persigue quiere alcanzar. 

El que acosa quiere rendir. 

El perseguido huye. 

El que se vé acosado no puede alentar ni sabe qué hacer. 
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La justicia persigue. 
El acreedor acosa. 





Peer, santiftiar. 


Persignar no es mas que hacer el signo de la cruz. 
Santiguar significa á veces santificar ó bendecir, como se colige 
del pasaje siguiente, tomado de la famosa cena de Baltasar de Alcázar: 


Comience el vinillo nuevo, 
Y échale la bendicion: 
Yo tengo por: devocion 
De santíguar lo que bebo. 


Caro es. que no puedo decirse: de persignar lo que bebo. ( 





Todo lo que tiene pico ó punta, pincha. Asi es que sé llama pincho 
al palo que tiene aguzado un estremo. 

Cuando la punta está en un objeto de tal solidez que puede. aguje+ 
rear un cuerpo cualquiera, mediante la accion de un agente esterno, 
pinchar toma el nombre de clavar. 

Si la punta es tan aguda y consistente que se clava sin necesidad 
de fuerza esterior, entonces clavar es punzar. | 

Lo que pincha, desgarra. 

Lo que clava, horada. 

Lo que punza, penetra. 

Se clava una espina. 

Punza una aguja. 

Pincha un palo desquebrajado. 





Pisada, huella, rastro. 


Pisada es la impresion del pié en el suelo, así tratándose del hom 
bre como del animal. Usamos de este nombre cuando consideramos in 
mediatamente aquella impresion con relacion al pié que la. produce. 
Asi decimos: yo oigo su pisada, espresion graciosa y poética con quí 
significamos que oimos el ruido del pié, al ponerse en el suelo. 

La impresion del pié, ó sea la pisada, ha de consistir necesaria 
mente en una hendidura, en un Aseco. De aqui viene huella. 

De modo que huella no se refiere al pié, sino á la forma de su im- 
presion, å su estampa. Por esto. admite un sentido metafórico que re 
pugna, y debe repugnar al anterior vocablo. 

Un amante dice: «este desengaño ha dejado profundas huellas er 
mi corazon.» Claro es que no podría decirse: ha dejado profundas pisa 
das, porque la idea de un pié que se imprime profunda y repetidamen 
te en un corazon, sería una imágen inverosímil y grosera. 

De una mujer afligida decimos: «las huellas del dolor estaban gra- 
badas en su semblante.» Esta espresion es lógita, natural y bella, por 
que de este modo espresamos que el dolor ha dejado impresiones en e 
alma de aquella mujer, asi como el pié deja impresiones en el suelo 
es una metáfora oportuna, eficaz y graciosa; pero como el dolor M 
tiene pié, no puede decirse que deja pisadas. 

Considerada la Auella como indicio ó señal para descubrir algun: 
cosa, se llama rastro. 

El rastro de un cometa, de una estrella; un rastro de luz. «Fui, k 
escudriné todo, no hallé ni rastro; es decir, ni vestigio.» Esto equivak 
á la frase siguiente: no encontré lo que deseaba, porque me.faltaror 
señales que me indicaran su paradero, del mismo modo que no podria 
seguir á una persona que no deja una huella detrás de si. 

Un perro sigue el rasíro de la pieza. No quiere decirse que sigue 
las pisadas, porque en la pisada no hay mas que pié; no sigue tampo- 
co las huellas, porque en la huella no hay mas que impresion, memo- 
ria, recuerdo, recuerdo y memoria que un animal no puede seguir; si- 
gue el rastro, la señal, el indicio, hasta el olor que la pieza deja al ro- 
zarse con una mata. 


La pisada es como un grabado sin arte. 

La huella es un simbolo, una metáfora, una poesía. 

El rastro, una señal. 

Una pisada nos detiene. 

Una huella nos impresiona. 

El rastro nes guia. 

La palabra mas noble es kuella. Tanto pertenece á la filología co- 
mo á la lógica y á la estética. 





Pisar, pisotear. 


Pisar ' espresa un término positivo. 
= Pisotear, un término aumentativo. 

En el mismo caso se hallan los verbos qne vamos á notar, como 
por via de ejemplo. 

Golosear, golosinear. 

Charlar, 'charlatanear. 

Rasgar, rasguear. 

Escribir, escriborrotear. 

Babear, babucear. 

Estrapar, estrapajar. 

Palmear, palmotear. 

Chupar, chupetear. 

Chispear, chisporrotear.- 

Ferrar, ferretear. 

Picar, picotear. 
: Fanfarrear, fanfarronear:. 

Papelear, papelonear. 

Holgar, holgazanear. 

Jaropear, jaropetear. 

Correr, corretear. 

Soletar, soletear. 

Asenderar, asenderear. 

Chismear, chismosear. 

Socaliñar, socaliñear. 

Emplumar, emplumajar. 
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Topar, topetear. 

Besar, besuquear. 
Bribar, bribonear. 5 
Forcejar, forcejear A E 





Plegar, doblar, arregar. 00: 00O CC 


- Lo que se plega se adereza. 
Lo que se dobla se ajusta. 
Lo que se arruga se desluce, . 
Plegar es primor. 
Doblar, conveniencia. 
Arrugar, menoscabo. 

. Se plega una camisa. 

Se dobla un frac. 
Se arruga el cutis, 


p- -> 
más L 





Presentimiento, pronóstico. IN 


Presentimiento es sentir lo futuro. ES ES 
Pronóstico es conocerlo. | 
De modo que presentimiento es afectivo. . 
Pronóstico es intelectual. 

Ambas palabras espresan la idea de apoderarse del porvenir; pero 


el presentimiento se apodera del porvenir con el COrazon , y el | pronór- 
tico con la cabeza. 


Ya hemos dicho que pronóstico se deriva de omocer, como . noción. 





Postura, actitud. 


Actitud es uno de los derivados del latin agere; agd, Ages en grie- 
go, que significa obrar, hacer. 
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Postura se origina de posilum, supino de ponere, que quiere decir 
poner. 

Actitud significa, pues, ademan, movimiento, acto ó actividad. 

Postura significa posicion. 

Así decimos: en actitud de hablar, de beber, de partir. . 

No puede decirse: en postura de hablar, de partir, de beber. 

Estaba en cuclillas cuando entró mi padre, y me cogió en aquella 
postura. 

No puede decirse para espresar la misma idea, que me cogió en 
aquella actitud. 

¿Por qué razon no puede decirse en postura de hablar, de beber, 
de partir? Porque la postura no espresa otra idea que la de situacion, 
y la situacion es un hecho mudo. La palabra postura no significa sino 
el modo como estamos puestos, y al hablar de beber ó de partir, tene- 
mos precision de una palabra que signifique n ademan que esté en re- 
lacion con el hecho de partir y beber. 

¿Por qué puede decirse: en actitud de hablar? Porque ta palabra 
actitud significa accion, actividad, acto, agencia; y es tan lógico que di- 
gamos en actitud de hablar, como seria lógico que dijeramos : estando 
practicando un acto que se llama hablar, beber, partir; como es lógico 
y natural que digamos : en accion de gracias, que es como si dijése- 

mos: en actitud de dar las gracias. 

La voz postura no espresa mas que posicion, y por esto no es pro- 
pia para significar acto ó ademan. 

La voz actitud significa ademan ó acto, y por eso no es propia para 
significar posicion. 

La aclitd habla: revela espiritu: 

. La postura es muda: no hay mas que cuerpo. 





- Prueba, esperimento. 


Se prueba una escopeta, un buque, un caballo, un nielal. 
Un amante pone a prueba su amor. 

El martirio es la prueba de la fé. ` 

El infortunio es la prueba universal de la vida. 
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Hallamos que la prueba es fisica en el metal, en el caballo , en la 
escopeta. 

Es afectiva en el amante. 

Es religiosa en el martirio. 

Es moral en el infortunio. 

Todo se prueba en este mundo, porque en todo buscamos una se- 
guridad y una garantia. La prueba viene á ser la cala y cata que ha- 
cemos en las cosas para certificarnos de lo que son, de lo que valen y 
de lo que sirven. Es como la patente de que cada cual se provee, con- 
sultando sus necesidades, su juicio y su gusto. —. 

El lector comprende cuán absurdo fuera decir que el amante hace 
el esperimento de su amor, que el martirio es el esperimento de la fé, 
. que la desgracia es el esperimento de la vida. Con esto significaríamos 
que la desgracia, la fé y el amor se introducian en una máquina, en 
un horno ó en un alambique, para hacer la esperiencia material de 
aquellas cosas. | 

El esperimento es físico. 

La prueba es genérica. 

Como ya digimos, todo está sometido en este mundo å prueba. 

Solo la fisica tiene esperimentos. 





Protagonista, héroe. 


Ya digimos que anfagonista se llamó en Grecia al que se presenta- 
ba armado y en disposicion de pelear, como término derivado de 
agón, que significa lucha, de donde se origina nuestra voz agonía, que 
no es otra cosa que un combate en que luchan la vida y la muerte. 

La partícula inicial pro añade la idea de provecho, ventaja, esce- 
lencia, superioridad, como puede verse en progresion, probombre, 
prominente, y esto esplica que el vocablo protagonista signifique: el 
que combate en primer término, el jefe de la lucha. Despues pasó á 
significar la idea general de supremacia, y así es que hoy llamamos 
protagonista al que desempeña el primer papel en cualquier aventura ó 
lance, aunque el uso lo emplea mas frecuentemente con relacion á las 
producciones dramáticas. Y como acontece que quien lleva la voz en 
cualquier asunto, es naturalmente el que ejecuta los hechos mas nota- 
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les; es decir, mas eróticos, de. aqui la significacion de héroe que tiene 
1 voz protagonista, sin embargo de ser términos distintos, tanto por 
azon de su etimología como por el uso del lenguaje. 

Héroe significa personage ilustre, digno de veneracion y alabanza, 
ue pasa á la historia, que debe proponerse á los hombres como mo- 
elo de valor y de lealtad. 

El héroe, propiamente hablando, es una creacion del gentilismo, un 
uto griego, una proeza convertida en fábula, una: fábula convertida en 
dolo, un semi-dios. 

Supongamos que un hombre encargado de un papel secundario en 
ualquier aventura, ejecuta una accion heróica. 

Desempeñando un papel secundario no es protagonista, porque el 
rotagonista desempeña siempre el papel primero, como prototipo de 
a accion. 

Ejecutando una accion heróica es héroe, porque héroe es aquel que 
leva á cabo una heroicidad, como es poeta el que hace poesías. 

De modo que pódemos ser héroes sin ser protagonistas. 

Supongamos, por el contrario, que el hombre ericargado de repre- 
entar el primer papel en una accion, no ejecuta nada que merezca la 
lena de mencionarse; es decir, nada herdico. 

Representando el primer papel, es protagonista. 

No ejecutando nada heróico, no es héroe. 

Luego podemos ser protagonistas sin ser héroes, así como podemos 
er héroes sin ser protagonistas. 

Y si quisiéramos buscar ejemplos en el uso corriente, hallariamos 
ue las definiciones anleriores tenian uná evidente realidad en la prác- 
ica de la lengua. 

No hay drama que no tenga su prolagonista; pero cuántos dramas 
enen héroe? Y si fueran héroes los protagonistas de nuestros dramas 
- comedias ¡qué héroes tendria el siglo diez y nueve! No faltaria gas- 
rómomo que trocara un centenar de ellos por un par de perdices, y por 
sal que las perdices estuvieran, de juro que saldria ganancioso en el 
rueque. 

El protagonista es carácter. 

El héroe es hazaña. 

Al protagonista corresponde la accion. 

Al héroe, el triunfo. 
El protagonista de hoy es vulgo. 
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El Aéroe de siempre, aunque esto sea una tradicion de la barbario, 
representa valor y gloria. 





Poeta, vate, bardo, trovador, 


Poeta e ea el baliicativo general. de esos hombres privilegiados que 
deben al cielo el alto don de la poesía. Así se dice: el poeta Homero, el 
poeta Virgilio, dl poeta Quintana. Seria absurdo decir: el trovador Ho- 
mero, el bardo Virgilio, el vate Quintana. 

Poeta viene de una voz griega que quiere decir: el que inventa, e] 
que hace de nuevo. El poeta es el hombre que mas.se acerca á Dios, 
porque es el hombre á quien Dios ha dado el sumo poder de crear. 

Vate significa ádivino; es decir, vaficinador. Fodos los profetas del 
antiguo testamento fueron grandes vales. ` 

Bardo fué el nombre dado å los poetas druidas, los cuales iban can- 
tando versos delante de las fiestas de su religion Esta religion duró en 
Francia hasta despues del siglo ocho de nuestra era, como se vé en los 
Capitulares de Carlomagno, cuyo emperádor prohibe las ceremonias de 
aquel rilo, bajo las penas mas severás. 

Trovadores fueron llamados primiti vamente los poetas provenzales, 
y de aquí tomaron su nombre todos los cantores de la edad media; 
esos romeros de la poesia popular, que con la espada al cinto y el laud 
al brazo, cantaban sus pendencias y sus amores bajo el pórtico de un 
convento, ó al pié de un castillo feudal. El nombre frovador viene de 
que el verbo encontrar era froyver en habla provenzal, y habiendo he- 
cho aquellos poetas ciertos descubrimientos en sus espediciones ; ha- 
biendo encontrado, es decir, ¿rouvado, se les denominó (rovadores, que 
es como si dijeramos encontradores ó descubridores de hallazgos. 

El trovador era una mezcla de poeta, de caballero, de soldado y 
de peregrino; era entonces, es ahora y será siempre uno de los carac- 
teres mas graciosamenle novelescos de ese feudalismo que nos espanta 
con sus barbaries, y nos hechiza con sus historias. 

El poeta es creador, fecundo, ardiente, impetuoso. 

El vate, inspirado, solemgęg, . 

El bardo, religioso. 

El trovador, aventurero, valeroso, galante. 


.: «El poela canta; es uua epopeya: 
El vate anuncia: es una profecia. 
El bardo ora: es una religion. -. +; 
El trovador festeja: es una aventura... 





La. posesion consiste en un acto::poseo. ` 

La propiedad consiste en un título: debo poseer. S 

- El titalo de la posesion ea muchas veces la ron in inipmo. 

El título de la propiedad ha de consistir en un documento ó: en una 
costumbre. mo CEN 

Un tribunal falla que tales bienes pertenecen å Pedro: hay pro- 


El mismo tribunal sentencia que no entre á poseer sus bienes hasta 
que se practiquen las convenientes liquidaciones: no hay poseston. 

Muchos tienen lo que no es suyo: no hay proptedad. 

Pero la usurpacion no se averigua ó se consiente: hay posesion. 

El hombre toma posesion. 

La ley discierne la propiedad. o no 

Poseer consiste en un hecho evidente. 

Ser propio. ó ageno dá continuamente lugar á mil litigios. 

Posesion significa goce. 

Propiedad, derecho. 

La poseston dice: disfruto. 

La propiedad dice: es mio. 





La precaucion es una de las reglas mas universales y mas necesa- 
rias de la vida, la gran moral del mundo. 

La cautela es casi el ardid de la suspicacia. 

La precaucion obra en virtud de la sensatez y de la esperiencia. 
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. — La cautela parece rodearse de la duda, de la impaciencia, de la 
zozobra, casi del miedo. 

La precaucion observa y aprende. = 0  '-- 

La cautela teme y desconfia. Lo 

La precaucion es reparada. 

La cautela es maliciosa. 

El hombre sensato tiene precaucion. 

El viejo, abrumado por el peso de sus desengaños, acude å la can- 
tela. 

El ser prudentemente precavido; es tan bueno como es malo el ser 
exajeradamente cauleloso. 

En una palabra, la precaucion es una especie de provisión ó de 
prudencia. , 

La escesiva cautela es una especie de escepticismo. 





Preso, prisionero, cautivo. O, 
Preso supone delito. 
Prisionero, guerra. 
Cautito, esclavitud. 
La justicia prende. 
El soldado apristona. 
El moro cautiva. 
Se liberta el preso. 
Se canjea el pristonero. 
Se redime el caulivo. 





AMAS SEA DOORS CS OOOO OOOO 
Préstamo, empréstito. 


Préstamo es privado. 

Empréstito es público. 

Un banquero me hace un préstamo. 

El mismo banquero hace un empréstito å la nacion. 
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Los préstamos han causado muchas ruinas. 
- Los empréstitos han producido muchos tumuhos... 





Presto, pronto. 


El ventero, aliercando con D. Quijote sobre que debia llevar con- 
sigo algun paje, camisas, dineros, ungilentos é hilas, le dice: «y por 
esto le daba por consejo, pues aún no se lo pedia mandar como :á. su 
ahijado, que tan presto lo habia de ser.» 

«Todo se lo creyó D. Quijote, y dijo que él cslaba alli pronto para 
obedecerle.» 

Presto siguifica lijereza, proximidad. 

Pronto, aptitud ó disposicion. 

Voy presto quiere decir: voy inmediatamente. 

Voy pronto significa: voy con voluntad, con gusto.. | 

Digo á mi criado que corra, y corre: vá presto. La presleza eslá en 
los piés. 

Digo á un padre que su hijo peligra, y vá pronto. La prontitud está 
en el ánimo. 

El uso general no- conoce la ciencia que hay dentro de estas prác- 
licas; pero la sigue de una manera prodigiosa. o, 

Se apresta un buque. 

Se apronta una persona. 





Principio, comienzo. 


Comienzo de un libro, principio de un libro. 

El comienzo de un libro está en la primera letra de la portada. 

El principio está en donde empieza la esposicion de la maleria, ó la 
demostracion de las verdades que el libro contiene. 

El comienzo se refiere á la letra. 

El principio, á la doctrina. 

El comienzo puede ser un preincipto ignorante. 

El principio es siempre un comienzo sabio. 
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El escrito de un loco tiene: comienzo: no tiene principio; porque no 
tiene fin; es decir, porque.no tiene objeto, un propósito deliberado, una 
intencion discreta; esa intencion que no se concibe sin un pensamiento 
y una moral. X 

No hay tomo sin comienzo. 

¡Cuánto y cuántos tomos corren por el imundo, y hacen en él fortu- 
na, sin tener principio! 

Ahora resta advertir que å la voz comienzo, å esta preciosisima voz 
de nuestra lengua, se la prepara pasaporte para el otro mundo, destra- 
yendo la trascendencia y la filosofía de nuestro lisiado idioma. Parecé . 
imposible que los españoles cometan tales s desafueros con la lengua es- 
pañola. 

Comienzo será dentro de poco una voz anticuada para todos los > 
diccionarios; para nosotros, no. Pára nosotros está tan en boga, tan 
viva y tan flamante como en el siglo de las Partidas. Aconsejámos á la 
- juventud ilustrada, se lo aconsejamos fundadamente, que ño consienta 

que el polvo del. olvido: caiga s sobre esa: Joya de nuestra rica y herínosa 
lengue. 
Todo volúmen tiene comienzo. 
Solo el libro tiene principio. | OS 
¿Habrá quien no comprenda ahora la diferencia entre libro y voli- 

men? ¿Habrá quien se atreva á desterrar la voz cómiengo, despojando å 

nuestro idioma de la varia y profunda filosofía, del espíritu sabió y 

poético que refleja aquella inestimable palabra? 

Todo lo que los hombres empiezan tiene dos fases: la letra y la men- 
te; el hecho y la intencion; la palabra y el pensamiento. 

El comienzo es la letra, el hecho, la palabra. 

El principio es la mente, la intencion, el pensamiento. 

El que comienza, concluye. 

El que principia, acaba. 





DODISISDOD DODoo»o 


Principio, orígen, causa 
E 
Principio viene de principium. aa 


Origen, de origo, originis, derivada del - 'griego oró. que significa 
dar el primer impulso. 
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Causa, de causa, cause. 

Todos tres- vocablos equivalen å nacimiento, manantial Ó raiz de 
alguna cosa. 

- Veamos las diferencias que tienen en nuestro idioma. 

Todas tres palabras convienen en que significan igualmente atribu- 
tos de Dios. Dios es å un mismo tiempo el principio, el origen y la 
causa de todo lo creado. Difiereh en que cada una espresa una relacion 
particular, como vamos á ver, consultando el uso. 

Decimos: «los principios de las ciencias.» Esto quiere. deoir: las 
verdades primeras de las ciencias, de donde se deducen todas las 
demás. 

«El alma racional es el principio que distingue al hombre del bru- 
to.» Esto quiere decir: es el. atributo primordial que distingue al 
hombre. 


No puede decirse en este sentido: los orígenes de las ciencias, las 7 


cawsas de las ciencias. No puede decirse támpoco: el alma racional es 
un oríger ó una causa que distingue al hombre del bruto.  : 

Decimos: «todavia se ignora el orígen de las ideas.» No puede de- 
cirse: todavia se ignora el principio ó la causa de las ideas. | 

Pecado original. No puede decirse: pecado causal, pecado primi- 
livo, porque estas dos frases significarian otra cosa. 

Se dice: «la relajacion que dá secuaces å Catilina, no la invasion 
del Norte, fué la causa de la extincion del pueblo latino. » ala accion 
de los astros, es la causa del flujo y reflujo. » 

No podria decirse con igual eficacia y propiedad, queriendo espre- 
sar la misma idea: la relajacion que dá secuaces á Catilina, no. la in- 
vasion del Norte, fué el principio ú orígen de la extincion del pueblo 
latino. La accion de log astros es el orígen ó el principio del flujo y 
reflujo. 

-Comprendida la intencion del uso, que dá á cada una de las tres 
palabras sus acepciones particulares, nada mas fácil que averiguar su 
distinta significacion. 

El mundo tuvo que empezar en un instante. Este instante primero 
es el principio. 

Todos los héchos particulares tienen que- provenir rde un , hecho uni- 
versal. Este hecho único, este universal continente, este cáliz que con- 
tiene todas las gotas, este abuelo de todas las familias, es el orígen, 
cuya palabra tiene la misma etimología que la voz oriundo. 
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Toda accion supone un agente, como todo hijo supone una ‘madre. 
No se concibe ningun fenómeno que no tenga su razon de sér en una 
fuerza que lo haya podido producir. Esta matriz de todos los hijos, este 
agente de todas las acciones, este laboratorio de todos los hechos crea- 
dos, se llama causa. 

Ahora podremos esplicarnos con seguridad la razon del uso. 
. - No puede decirse: las causas de las ciencias, los or$genes de las 
ciencias, en equivalencia de la palabra principios, porque no se trata 
de la fuerza anterior y activa que ha producido. las ciencias, en cuyo 
caso tendria aplicacion la palabra cause, ni se trata tampoco del hecho 
anterior de donde las ciencias proceden, en cuyo caso tendria aplica- 
cion la palabra orígen, sino de las primeras verdades científicas, de 
cuyas verdades primitivas se derivan las secundarias, sin lo 'cual no 
sería posible la ciencia, porque no seria posible la demostracion, y por 
esta razon nos valemos de la voz principios. 

+ No puede decirse: el principio ó la causa de las ideas, en equiva- 
lencia de la. palabra orígen, porque no se trata de averiguar cuando 
prinespsaron á ser las ideas, en cuyo caso tendria aplicacion la palabra 
principio; ni qué fuerza oculta y misteriosa las produjo, en cuyo- caso 
podria emplearse la palabra cawsa, sino que se trata únicamente de 
saber de dónde proceden, de qué idea comun se derivan, de qué ma- 
nantial emanan, por cuya razon tiene lugar la palabra origen. 

' No puede decirse: la relajacion que dá secuaces á Catilina, no la 
invasion del Norte, fué el préncipto ú origen de la- extincion del pueblo 
latino, en equivalencia de causa, porque no queremos significar el pri- 
mer instante en que tuvo lugar aquel suceso histórico, en cuyo caso 
nos debimos valer de principio, ni la anterioridad ó procedencia del 
mismo suceso, en cuyo caso debimos emplear origen, sino. de espresar 
que latextincion del pueblo latino fué producida, fué causada por la re- 
lajacion que dá secuaces á Catilina, no por la invasion de los bárbaros, 
por cuya razon nos valimos de la voz causa. La extincion de la raza la- 
tina es un efecto; queremos saber quién lo ha producido, y nadie pue- 
de producir efectos sino las causas. 

Relacion de prioridad: principio. 
Relacion de procedencia: orígen. 
Relacion de produccion: causa. 
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. Privacion , abstinencia. 


Privaciones quiere decir necesidades. 

Abstinencia quiere decir abnegacion, sacrificio espontáneo. 

-Toda privacion es una estrechez. 

Toda abstinencia es una gran virtud. . 

La privacion nos hace codiciosos é impacientes. 

La abstinencia nos have señores de nosotros mismos. Es una de las 
mas gratides heroicidades de la vida. Mucho mas ánimo se necesita para 
reducirnos á una abstinencia, que para asallar un castillo. Cualquier 
soldado temerario hace esto último; muy pocos hombres tienen el va- 
lor de conciencia que es menester para hacer lo primero. 





“"ASIDOICOOADOO 
Proceder, conducta. 


Un hombre me hace una promesa, arreglamos un trato, me empe- 
ña su palabra de honor, y cumple religiosamente lo pactado y lo pro- 
metido. Yo debo decir que'este hombre ha procedido bien, que ha te- 
nido un escelente proceder. . 

Sin embargo, este hombre se embriaga algunas veces, juega y es 
adúltero. Yo debo decir que tiene muy mala conducta. 

Por consecuencia, con mala conducta podemos tener buen pro- 
ceder. 

Otro hombre no es adúltero, no juega, no se embriaga jamás;.ama 
á su esposa, atiende á su cása, y ajusta sus acciones á. la morál mas 
exigente. Yo debo decir que liene una inmejorable conducta. 

Pero este hombre me empeña una palabra, y no me la cumple; sa- 
be un secreto mio, y me vende; oye sin reserva á mi enemigo, y me 
disfama. Yo debo decir que este hombre ha procedido mal, que ha te- 
nido muy mal proceder. ° 

De modo que con mal proceder podemos lener buena conducta, co- 
mo con mala conducta puede tenerse buen proceder. 
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La conducta se refiere mas bien al sistema de vida, al arreglo de 
nuestras acciones morales. 
El proceder dice relacion al trato de gentes, al comercio del mun- - 
do, á las leyes de la honradez, de la justicia y del decoro. 
Conducta quiere decir costumbre. 
Proceder quiere decir comportamiento. 
La buena conducía consiste en actos arreglados. 
El buen proceder, en buenas partidas. 
- La conducta es mirada, escrupulosa. 
El proceder es recto, desinteresado, generoso. —. 
=: No hay nada mas común que hallar hombres de buena conducta. 
. No hay nada mas dificil que hallar hombres de un elevado y noble 





Propiedad, atributo. 


Se dá el nombre de propiedad å toda cualidad característica, como 
el pensar en el hombre, el relinchar en el caballo, el mugir en el buey, 
el cacarear en la gallina. Luego que hallamos una cualidad que distin- 
gue á un sér de los demás séros de la creacion, la denominamos pro- 
piedad. 

La propiedad, pues, no es otra cosa que una a cualidad distintiva. 

Pero esta cualidad distintiva que toma la denominacion genérica de 
propiedad cuando consideramos esta propiedad con relacion directa 
al objeto ó cosa que la tiene, muda de nombre 'cuando la referi- 
mos á nuestra inteligencia, porque ya no se trata de la cualidad que 
hemos hallado en el objeto, sino de una cualidad en que ahora piensa 
nuestra alma, á la que damos un nuevo sentido , el sentido intelectual. 

El relincho, considerado como cualidad característica del caballo, 
considerado con relacion al caballo mismo, es una propiedad material. 

- Por el contrario, llevada å nuestro entendimiento la idea del relin- 
cho, trasladado al alma aquel efecto material, no será ya materia, será 
espíritu, porque ya no es una propiedad, sino el pensamiento de una 
propiedad. Aquel relincho del caballo se ha convertido en un juicio de 
nuestra mente. 

El relincho es físico. 
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La idea del relincho es intelectual. 

Pues bien, la cualidad caracteristica, considerada como hecho fisi- 
co, se Hama propiedad. 

Esta propiedad material, considerada como idea de nuestra alma, 
convertida en propiedad intelectual, se llama atributo. 

¿En qué consiste la razon ideológica de un becho que parece tan 
raro? Consiste en lo siguiente: cuando las cosas comparecen ante nues- 
Ira razon, cuando las vestimos con el traje de nuestro pensamiento, no 
las miramos á la cara para ver el color que realmente tienen, sino que 
cerramos los ojos para ver qué color las dá nuestra alma; eslo es, cer- 
ramos los ojos para meditar acerca del color que las debemos atribuir , 
segun las cualidades que nos han enviado los sentidos. 

Hé aqui el atributo. 

Asi sucede (y esto lo esplica todo) que cuando personificamos un 
sér abstracto, no lo revestimos de cualidades ni de propiedades , sino 
de atributos. ¿Por qué? Porque al idear aquellas personificaciones, no 
las revestimos de formas que vemos, sino de formas que nosotros alri- 
busmos, que atribuye nuestra inteligencia. No son formas que ven los 
ojos, porque tales formas serian cualidades ó propiedades, sino formas 
que vé nuestro espíritu, que nuestro espiritu atribuye å los. séres que 
personifica, y que por eslo són afributos de aquellos séres. 

La suma sabiduria, el sumo poder y la suma bondad son los atri- 
butos de Dios. No puede decirse: son las proptedades de Dios, porque 
mo son cualidades vistas, sino pensadas; no son cualidades halladas, 
sino atribuidas. 

La trompeta es un atributo de la fama. 

La blancura es el atributo de la candidez. 

La paloma blanca es el atributo del Espíritu Santo. 

De modo que la cualidad caracteristica, vista en el objeto, se lla- 
ma propiedad. 

La propiedad, vista en el alma, luego que nuestra alma: la atribiye 
sus modos logicos de ser, se Hama atributo. 

Por consecuencia, la propiedad es un hecho real. 

El atributo es un hecho lógico. 





Propiedad , facultad. 


Propiedad es todo aquello que distingue T una dosa de otra que 
tiene la misma naturaleza. NS 

Cuando á la idea de distincion se une la idea de poder ó de ejerci- 
cio, la propiedad se llama facultad. 

«Así decimos que el alma hamana es una facultad, en virtud de la 
cual nos movemos, sentimos, queremos y pensamos. 

Empleamos la palabra facultad, porque no se trata de una propie- 
dad puramente distintiva, sino de una propiedad que es un agente ac- 
tivo y poderoso, una propiedad que nos 3 hace mover, querer , sentir, 
` pensar. 

Por el contrario, cuando no asociáramos la idea de potencia y de 
accion; cuando no quisiéramos decir que en virtud del alma se mueve el 
hombre, quiere, siente y piensa, sino que nos propusieramos espresar 
que el alma humana es un principio diferente del cuerpo humano , no 
nos valdriamos de la palabra faculíad, sino de la palabra propiedad. 

El alma racional es una proptedad del hombre,, por la cual se.dis- 
tingue de los cuerpos. | 

Propiedad quiere decir distincion. 

Facultad, potencia. Viene de facto, facere, hacer. 





Pudor, rubor. 


Pudor, en latin pudor, pudoris, viene de pudere, que significa: te- 
ner vergüenza, en el sentido de cortedad, vergüenza inocente; y es muy 
probable que pudere nazca de puer, pueris, que equivale á muchacho, 
porque la infancia es la edad mas propia para sentir pudor. Pasado el 
periodo de la virginidad y de la inocencia, se tiene mas bien vergüenza 
ó sonrojo, no pudor, porque el pudor es el sonrojo particular de la 
candidez, la vergüenza del que adivina que puede pecar, porque se lo 
dice su corazon; pero que todavía no ha pecado, porque su conciencia 
no le echa nada en cara. 
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En confirmacion de que pudor venga de puer (niño) hay muchos 
eslimonios, asi en latin como en castellano. Desde luego tenemos las 
alabras púber y pucela, que espresan el tiempo de la virginidad, el 
iempo del pudor, y que equivalen á doncel y dencella. De este origen 
roceden muchas voces castellanas, como púdico, pudoroso, pubertad, 
údicamente, pudencia, pudicicia, pudendo, impúdico, impudencia, 
mpudicicia, impudendo, impúber, etc. 0 

Rubor viene tambien del nombre latino rubor, ruboris, y espresa 
l color rojo, la llamarada que nos sube al semblante cuando esperi- 
rentamos vergüenza, que tambien llamados bochorno con una propie- 
lad admirable. 

. A la série de rubor pertenecen ruboroso, rubio, rubicundo, rojo, 
nrojecer, rubi, etc. 

' De manera que el pudor es un sentimiento, un sentimiento hijo de 
32 honestidad ó modestia que consigo llevan los pocos años. 

El rubor no es mas que el color que sale á la cara. 

El pudor está en nuestro ánimo. 

El rubor, en nuestro semblante. 

El pudor es la causa. 

El rubor no es mas que el efecto. 





Se ha dado á esta parte de la cabeza el nombre de pulsos, porque 
s el silio en que la arteria pulsa ó late. 

' Se la llama sienes, porque es lo que encanece antes, anunciando la 
enectud. 





Quejarse, lastimarse. 


Quejarse supone perjuicio. 
Lastimarse, dolor. 
Los ejemplos siguientes nos lo harán vor. 


En la orilla del Tigris un camello . . 7 
Se queja de que tiene largo el cuello, 
Mientras que en la otra orilla un sapo absorto 
, Se queja de que tiene el cuello corto... i 
Ten, querido lector, yo te lo encargo, - : 
El cuello ni muy corto ni muy largo. 
Tisbe, la donosa esclava, . 
. .—Por todo bien y consuelo— 
- A las estrellas del cielo.: - 
Llorando se lastimaba. 


El camello y el sapo se quejan: porque se creen perjudicados, como 
si se hubiera hecho con ellos una injusticia. 

: Tisbe se lastima porque se cree desgraciada, porque «Siente penas. 

Hagamos que el camello y el sapo se lastimen, y que Tisbe se que- 
je, y bastardearemos la filosofía, la propiedad: y la viveza de aquellas 
frases. ¿Por qué? Porque daremos al camello y -al sapo un dolor que no 
sienten, y pondremos en boca de la esclava un cargo que. no hace. 

Amen de esto, lastimar se diferencia de quejar en que espresa la 
idea de daño físico. Me doy una caida, y me preguntan: ¿se ba lasti- 
mado usled? Claro es que significariamos otra idea diciendo : ¿se. ha 
quejado usted? 





Quimérico, imaginario, ¡lusorió. 


Quimérico viene del latin cámara , chimaira en griego, nombre 
de un mónstruo fabuloso que arroja llamas por la boca, que tiene ca- 
beza de leon, cola de dragon y cuerpo de cabra. 

La guémera, pues, no es olra cosa que una creacion de la fantasía 
de los griegos. 

Lo imaginario viene de una facultad que existe en el hombre. El 
filósofo de espíritu mas reparado y mas severo ha de tener indispensa- 
blemente sus ¿maginaciones, porque imaginar es tan nalural en el sér 
humano como el pensar, el querer y el sentir. 

Lo ilusorio es como el don recreativo que tiene el hombre de soñar 
estando despierto. Es esa esporanza risueña y. volátil con:que triunfa- 
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aos de la realidad que nos espina. Un sabio dijo que la s+luston es una 
specie de imbecilidad, sin la que no podriamos vivir, y dijo una belli- 
ima sentencia. 

La quimera es poética. 

La imaginacion, humana. 

La ilusion, inventora. 
. Lo contrario de lo guimérico es lo verdadero. 

Lo contrario de imaginario, real. 

Lo contrario de slusorio, positivo. 

La quimera nos lleva á la fábula. 

La tmaginacíion, al arte. 

La ilusion, al placer. 





Quinta, granja, 


Quinta era antiguamente la tenencia ó posesion agricola , cuyo co- 
mo pagaba al señor la guinta parte de los frutos. 

Granja quiere decir laboreo ó cultivo. Granjear una tierra no era 
tra cosa que beneficiarla, hacerla producir. Pero como luego se notó 
ue granjeando los terrenos ganaban los hombres y se hacian ricos, de 
ranja salió granjería, que significa utilidad ó lucro. De modo que 
bono pasó á significar beneficio; cultivo quiso decir provecho; como 
e guadañar, que era manejar la guadaña ó la segur, salió guañar, que 
ra oblener utilidades, porque se advirtió que quien manejaba la hoz, 
anaba su jornal; es decir, se advirtió que quien gwadañaba, guañaba. 
or la misma razon, de comida salió alimento, puesto que quien come 
e alimenta; y de casos análogos sobran los ejemplos. 

El segundo sentido que tomó la palabra granja, el de utilidad ó pro- 
echo, es tan evidente que no tiene otra significacion el verbo gran- 
Jar. Granjearnos el aprecio de una persona , no significa que cultiva- 
308 su amistad ó su trato, sino que nos hemos ganado su estimacion. 
io domina la idea de cultivo , sino de ganancia. Cuando decimos que 
os hemos granjeado el afecto de alguien, es porque suponemos que el 
fecto de aquella persona nos puede valer, y esto esplica el que nunca 
os granjeemos la amistad de uan mendigo, porque semejante amistad 
o seria un provecho; es decir, una granjería.. | 
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Y la voz granjería que en un principio sign ificó el beneficio que se 
sacaba de granjear.ó de abonar las tierras, se aplicó despues, no solo 
á toda utilidad, sino á toda manera de vivir, como puede verse por la 
siguiente redondilla de nuestro Baltasar de Alcázar, en que dá el nom- 
bre de granjería á la industria de recojer trapos. 


En un muladar un dia 

Una vieja sevillana, 
Buscando trapos y lana 

Su ordinaria granzería, etc. 


En quinta entra la idea de tributo, de gabela, casi de feudo. 
En granja, la de campo ó cultivo. 

La quinta era renta. 

La granja, labor. 





Quejumbroso, pelilloso, vidrioso, oaviloso, melindroso. * 


Quejumbroso es el que de todo se queja. 

Pel:lloso, el que en todo repara. 

Vsdrioso, el que de todo se ofende. : 

Caviloso, el que de todo saca un caramillo. 

Melindroso, el que de todo hace dengues y ascos. 

Las viudas y las viejas son, por lo ordinario, quejumbrosas. 

Los niños mal criados, pelillosos.' 

Los que mas tienen el tejado de esdrio, suelen ser los mas vidriosos, 
porque nadie habla tanto como aquel que debe callar. 

Las mujeres que de la cocina pasan al estrado, son indudablemente 
las mas melindrosas. 





Rabo, cola. 


Desamparados por la etimología en estas dos voces, no tenemos 
otro recurso que consultar las prácticas de la lengua. 
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Todos los dias oimos que el amo de un caballo dice á un trasquila- 
or: córtele usted la cola hasta el rabo. 

Jamás dice: córtele usted el rabo hasta la cola. 

De manera que, segun el uso, cola y rabo son objetos distintos. 

¿Qué significa la espresion: córtele usted la cola hasta el rabo? Sig- 
fica que le corte las caidas de pelo que en el rabo tiene, el pelo que le 
rve de abrigo y de ornato. 

¿Qué significaria la otra locucion: córtele usted el rabo hasta la 
Aa? Significaria que le cortase desde el nacimiento de la rabadilla, 
asta el punto en que comienza el pelo que cae, el pelo largo; es decir, 
ı cola, porque cola es el pelo que cae.ó que cuelga. Semejante opera- 
ion de cirujía animal, por decirlo así, no debia encomendarse á un 
“asquilador., sino á un veterinario, porque no se trata de córtar pelo, 
¡no de cortar carne. 

Ya tenemos un indicio seguro para averiguar lo que sucede en los 
emás casos. 

Siendo el rabo el órgano que parle de la rabadilla, podremos de- 
ucir que solo el animal que tenga rabad:lla podrá tener rabo. 

Efectivamente, tiene rabo el perro, el lobo, el pollino, el camello, 
l caballo, la vaca, el buey , la oveja, y en general todos los cua- 
rúpedos. 

- Siendo la cola el pelo que cuelga ó que cap, podremos. deducir que 
olo tendrán cola aquellos animales que tengan cabellera en el rabo, 

Por esto sucede que el caballo tiene rabo y cola. 

¿Por qué tiene rabo? Porque tiene el órgano que parte de la rabadilla. 

¿Por qué tiene cola? Porque tiene una mata de crin que casi llega 
] suelo. 

Por esto sucede tambien que las aves no tienen rabo, puesto que no 
ienen rabadilla, sino cola, puesto que tienen plumas, abrigo, aderezo. 
¡si decimos: la cola del pavo real. Nada mas estraño que decir: el rabo 
lel pavo real. ¿Por qué? Porque no se trata de un órgano, de una 
arte anatómica, sino de un ornato, de una gala, de una belleza, por- 
jue una belleza y una gala es la cola del pavo real. 

De manera que el rabo es una parte del organismo, una especie de 
'obernalle ó de timon que ta Providencia ha dado al animal. 

La cola viene á ser el abrigo y el adorno del rabo. 

Un caballo sin rabo es imperfecto. 

Un caballo sin cola es feo. 
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- Real, positivo. 


Real envuelve la idea de existencia. Es real todo lo que existe en 
la creacion. 

' Posilivo envuelve la idea de certeza. Es positivo todo lo que existe 
de un modo cierto y averiguado. | 

Sustancias reales. No puede decirse sustancias positivas. ( 

Noticia positiva, datos positivos. No puede deoirse: noticia real, 
datos reales. 

La palabra postltvo se diferencia además en que el -uso la ha atri- 
buido una relacion de utilidad ó ó goce, que no conviene á la otra palabra 
de este sinónimo, ` 

Fulano está por lo positivo. No puede decirse con la n misma propie- 
dad y fuerza: Fulano está por lo real. 

Las cosas son ó no son reales en virtud: den una ley de la naturále- 
za. Lo que es real- aqui, lo que aquí existe realmente, sería real en to- 
das parles. 

En lo positivo entran las ideas, las creencias y las costumbres de 
los hombres. Lo que aquí es positivo , puede dejar de serlo en la China. 
Lo que es positivo para unos, no lo es para otros. Este mira lo positivo 
en el dinero, aquel en el mando, el otro en la honra, y ninguna escuela 
ha conseguido todavia establecer una opinion acorde y unánime sobre 
estas maneras de pensar y sentir. . 

Lo real es necesario. Está en la naturaleza. 

Lo positivo es contingente. Está en el modo de ver y de obrar de 
cada individuo. . 

Lo contrario de real es imaginario. 

Lo de posilivo, quimérico. 





Reo, delincuente, criminal. 


Para que seamos reos basta que exista contra nosotros una demanda 
ante la justicia. 
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El demandante se llama actor, petitor ó prosecutor en latin. 

El demandado se llama reo, derivado de reus, Fes. 

Para que la palabra reo tenga otro sentido; mas claro, para que 
signifique culpabilidad, es necesario que se esprese, como cuando deci- 
mos: . reo. de lesa palria, reo de lesa majestad, reo de Estado; el reo 
que está.en capilla. De otro modo no significa mas que lo que hemos 
diche: la persona que está Hamada á comparecer ante un Juez, en vir- 
tud de queja que contra ella se ha producido. i 

Delincuente viene del verbo latino delinguere , que significa aban - 
donar, porque el que comete un delito abandona en efecto el camino 
de la virtud. Para que seamos delincuentes, basta que cometamos una 
infraccion cualquiera de las leyes establecidas. ( 

Criminal :es aquel que con mala. intencioù , con voluntad, danada, 
con:deliberacion profunda, impulsado por pasiones fuines, sin lucha, 
tal vez sin pesar, hace : daño.á sus semejantes, lastimando su. vida, su 
hacienda, su honra. La «alevosía, el incendió, el robo, la violacion; el 
homicidio, son crímenes generalmente hablando. —-::c w 

Para qué..haya crimen; es necesario que haya mala intencion, por- 
que la conciencia influye. tarito en dar.carácter á huestras acciones, 
que apeñas:habrá mancha que ho baste á labar una voluntad recta y 
ferivetosa: Silos condenados å sufrir las penas. del infierno fuesen ca- 
paces de: mudar de intencion; si en el fuero de su conciencia , si en el 
santuario de la voluntad esperimentasen el deseo del. bien, la necesidad 
venerable de la, virtud; si amasen la luz con corazon puro y ardiente, 
estamos seguros :de que Dios los sacaria del infierno. 

La ley probibe que nos abramos una arteria, porque prohibe que 
nos matemos. Sin embargo, veamos á la cabecera de Mirabeau, entre 
las sombras de un aposeato mortuorio, al reflejo de una luz indecisa; 
veamos. á un jóven pálido y tembloroso , abriéndose una arteria y ha- 
ciendo filtrar su:sangre generosa: en las heladas venas del orador. 
¿Quién se atreveria á castigar al jóven en cuestion, en aquel momento 
de verdadera magnanimidad, de verdadero y sublime sacrificio? 

La ley prohibe que hagamos morir á nuestros semejantes en una 
hoguera. Sin embargo, los numantinos se árrojan å las llamas con sus 
hijos y sus mujeres. Y si esos hombres resucitaran, ¿quién osaria lla- 
marles asesinos ó suicidas? 

Lo repetimos; con buenos propósitos no hay crímen. Para que haya 
crímen es indispensable que concurran dos cosas: mala voluntad por 
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principio, y goces ruines por fhs. Mejor dicho, es indispensable que ha- 
ya perversidad de ánimo. ' 

- El reo es ùn personage altamente ¡lustro en la historia de la hu- 
mañidad. Desde Sócrates, Arístides, Esquino y Temístocles en Grecia; 
desde Jesucristo emta Judea; Juana de Arcos en. Francia; Galileo en 
lalia; Juan «de Hurs en Alemánia; Camoens:en Portugal, hasta mres- 
tros muy eminentes Padilla, Colon, Cervantes, Hernan Cortés,: Rray 
Luis de Leon y Mariana de Pineda en España; desde att : Fasta 1 1080- 
tros, calculenios si: habrá sido`largo el viaje del peregrino. = > ” 

:Bl delito dista macho -del crímeñ. Casi lodos los. grandes hombres, 
casi todas esas figuras que, siendo mayores que su silo ,. hàn tenidó 
que romper las trabas y las ligáduras con que' ud. siglo estrecho 'sujeta- 
basu espiritu; porque de otro modo se hubieran ahogado; casi todos 
log genios han: sido acusadosy perseguidos como:delincuéntes. La vazen 
de este hecho.que tanio maravilla es múy trivial. El genio vive en el 
porvenir; los designios:de. lá Providencia son su 'pátria; Dios es.8u ley; 
no cabe en el molde de la ley comun, porque la ley comun es la exis 
tenoia del presente; tiene que romper los moldes:de un siglo, pará! va- 
ciar su pensamiento 'en el molde de la filosofta, de la: morál,: de la po- 
lítica. y de la historia; en los moldes del tiempo; en log: moldes: de:la 
inspiracion y de la ciencia, y la léy comun llama infractóra:á ta ley 
del genio; la ley del hombre llama rebelde y maquinadora á la'ley de 
Dios. La ley de Dios es casi siempre delincuente en el mundo. : *: 

Por el contrario, el crímen. es siempre una manoba, porque és:siem- 
pre la depravacion de la inteligencia ó del señtimiento:« .: +. : 

Hallamos, pues, que muchos reos hán merecido la imortalidad. 

` Muchos delincuentes soù dignos de gloria, y el mundo ha deposita- 
do mil coronas sobre su tumba. A todos los mártires, á todos ‘esos 
- grandes testigos de la historia, se les ha imputado el sublime delito de 
creer y esperar en Dios. ¡Quiéú fuera delincuente como ellos! 

Los criminales no merecen mas que compasion. ' 

Uno se sienta en el'banco del acusado: esel reo. 

Utro gime en las cárceles: es el delincuente. Ñ 

Otro sube las gradas del patibulo: es el crimeral. 
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1 Resmiacion, nembrs. 


Reputacion es una de las voces nias:sabias que fiene nuestra len- 
gua. Viene del latin puto, putas, putare, priaot, puldium, que equiva- 
le áj juzgar; es decir, á'sentenciar con el- entendimiento. Y como nues- 
ira fama ó nuestro orédilo personal es. una cosa que.se juzga todos los 
dias por el público, se añadió á pulare la partícula re, > que: significa 
reiteraeion, y asi se formó repular. .. ( 

Reputar, pues, es juzgar repelidamente á una persona; -ó volvien- 
do & Ja idea anterior, es sentenciarla todós los dias ante el tribunal de 
la moral pública. 

Por consecuencia, reputacion no significa sino. el juicio que u mere- 
cemos al concepto público. 

El juicio puede ser bueno, y aquí tenemos la repiación buena. 

Puede ser malo, y aqui tenemos la reputacion mala... o 

Nombre se origina seguramente de nosco, como nocion, nota, nota- 
ble, conocimiento, noticia, notorio, pues no es en realidad otra cosa 
que el atributo por el cual somos conocidos, la nocion que nos caracte- 
riza, esa nola pública por la cual se hacen nuestras familias notorias. 

La palabra nombre nó puede- origitrarse sino de-donde se origina la 
palabra notable, pues el nombre es el hecho notable que hay en todo 
individeo, aunque sea del origen mas oscuro y dudoso. o. 

De modo que el nombre viene á ser nuestra fama particular, una 
fama-que nos distingue, puesto que nos då á conocer individualmente, 
y dándones. å conocer de una manera personal, nos diferencia de las 
demás personas. 

De aqui se infiere con. entera seguridad que .el ombre. significa 
menes en sentido moral, mucho menes que. la reputacion. 

El nombre nos dá á conocer como individuos. 

La repulacion nos dá å conocer como séres morales. 

El nombre nos distingue: se refiere & nosotros. 

La reputacion nos sentencia: se refiere á la sociedad. 

Muchas veces mudamos de nombre. l 

En ningun caso nos es dado variar de repulacion. 





Resultado viene.á significar desentáce. —  : o 

- Resulta: significa consecuencia. A 

El resultado es naturál, porque, como- el fiti, viene c con las €osas. 
Propiamente hablando, el resultado es como el complemento Inevitable 
de nuestras acciones. 

La resulta es moral, porque nosotros la buscamos o con puesto modo 
de proceder. 

Llovia, salió á la calló sio paraguas, y se mojó : eso es: el rosul- 
lado. 

Era jugador, tuvo una mala hora, y perdió t todo cuanto tenía: esa 
es la resulta. SEE 

Toda accion tiene su resultado. NS 

Todo vicio tiene su resulta. ` 





 Revelacion, dogma, religion, rito, culto. 


Ante todo conviene decir: dos palabras acerca de la etimología de 
dogma. Esta voz, tomada literalmente del griego, significó en su ori- 
gen opinion, parecer, como derivada. de dokeó, que quiere decir: opi- 
nar, afirmar, discurrir; dedonde los latinos sacaron sin duda su verbo 
doceo, doces, docere, docui, doctum , que equivale á instruir. ó enseñar, 
correlativo de discere, aprender. De este origen son oriundas nuestras 
palabras documento, docto, doctor, doctrina, doctrinal y otras varias. 

El cristianismo aplicó luego la palabra dogma á significar punto de 
doctrina en materia de religion, y desde entonces significa la idea de 
una opinion que se considera superior á la razon humana, puesto que se 
refiere á la verdad divina. Y no pudiendo el hombre discutir acerca de 
hechos que se conceptúan superiores á su razon, de aqui vino que la 
palabra dogma significó punto incontrovertible, verdad perfecta. El 
dogma es el axioma de la religion. 
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Veamos ahora las diferencias que el uso establece entre las cinco 
voces del artículo. . 

Revelar es descorrer el velo. 

Dogma significa doctrina sagrada... . - 

Religion equivale á vinculo. La. réligion osel nandainiento, el cå- 
non, la ley que instituye dentro del tiempo y del espacio la creencia del 
hombre en una causa providente y universal. 

Rito es regla que marca el órden de las festividades. 

Culto es homenage. Asi como por medio del comercio social culti- 
vamos el trato de las gentes, por medio del cul/o religioso culituamos el 
trato con Dios. Y como no es posible tratar á Dios sin adorarle, la pa- 
labra culto tiene que espresar necesariamente obsequio y reverencia. 

Dios se anuncia á los hombres: hé aquí la revelacion. 

Considerada la revelacion como verdad indiscutible, superior å 
nuestras nociones, á- nuestra voluntad y á: nuestros derechos, puesto 
que es superior á nuestra razon, sé llama dogma.. i 

Considerada como precepto que liga el mundo á la divinidad, se 
llama religion. 

Considerada como solemnidad que se regimenia esteriormente, to- 
ma el nombre de reo.. 

Considerada como tributo de gratitud, de a amor y rendimiento, to- 
ma la denominación de culto. 

De modo que revelacion quiere decir anunciacion de Dios. : 

Dogma, yerdad absoluta. 

Religion, mandalo. 

Rito, régimen. 

. Culto, adoracion. 

Si se, medita un poco sobre el enlace necesario de estas palabras, 
se comprenderá inmediatamente que sin el pensamiento de una causa 
suprema, no hubiera podido verificarse la revelacion, porque no se con- 
cibe una revelacion sin la existencia de un sér revelado. . 

Sin la revelacion no existiria el dogma, porque fuera absurdo su- 
poner la existencia de una doctrina incontrovertible, cuando no hubiera 
un punto que controvertir. 

Sin el dogma no existiria la religion, porque la religion no es otra 
cosa que la institucion de las tradiciones dogmáticas. 

Sin la religion no existiria el rio, porque inútil fuera establecer un 
ceremonial religioso , cuando no existiera el objeto de las ceremonias. 
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Sin rito no habria culto, porque no se puede adorar. sin seguir una 
regla en la adoracion. 

Por consecuencia, el culto es una práctica del. rito, como el rilo es 
una práctica de la religion, como. la religion es una práctica del dog- 
ma, como el dogma es una práctica de la revelacion, como la revela- 
cion es una práctica del pensamiento de un sér divino. 





Riša, singarda, motin, asonada, sedicion, roban, $ tumulto, zambra. 

` Reñir es pelear, así entre hombres como entre animales. Rina de 
mujeres, de viejos, de niños, de gallos, de gatos, de perros. 

--Zalagarda significó primitivamente emboscada. Ñ 

. Motin viene de motus, y significa movimiento.. 

Asonada quiere decir bullicio. Asi decimos: habrá una que será 
sonada. o 
Sedicion es una especie de seduccion social. Supone la existencia de 
uno que incita á tos demás para que se levanten contra el jefe, que en 
latin es dux, ducis, de donde viene el nombre de duque, do que habla- 
mos en otro lugar. 

Rebelion supone la idea de subalternos que se. insubordinan. Por 
eso la palabra rebelion se aplica casi siempre á las sediciones militares- 

Tumulto se deriva de dos voces latinas: fimor multus, que quieren 
decir gran temor, gran espanto. 

Zambra es el nombre de una danza morisca. Quiere decir música 
de soplo ó de silbo, porque se bailaba al son de flautas y dulzainas. Y 
como sucede que las reuniones de este jaez terminan frecuentemente. á 
palos, de aqui nació la significacion agresiva que tiene esta palabra. - 

Las relaciones que dominan en cada uno de los vocablos de este ar- 
ticulo, son las siguientes. . | 

En riña, la de lucha. 

En molin, la de agitacion. 

En asonada, la de ruido. 

En sedicion, la de un cabecilla. 

En rebelion, la de rebeldia. 

En tumulto, la de terror. 

En zambra, la de gresca. 


887 
A este artículo corresponden otros vocablos, tales como los que si- 
nen: quimera, barullo, alboroto, desórden , algazara, bulla, bullicio, 
ullanga, rebumba, pelotera, batahola, chamusquina, sarracina, ba- 
abunda, gresca, chacota, revuelta, jarana,szarabanda, suiza, zaraga- 
t, Zipizape, etc. 
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Ruido, ramet. da 
, rumoer. r LA .1 ihr beg 
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, ‘Estre ruido y rumor hay una diferencia. muy parecida á laq que 
riste entre sonido y son, y entre color y colorido.; .: :::w.::. 

Ruido. no comprende mas que relaciones materiales, El. ruido. del 
iento, el ruido de la lluvia, el ruido de la llave en la,puerta,:;:/ i :: 

. Rumor comprende dos: sentidos: el poético y el figurado: in i 

El rumor de. la brisa, el rumar ide les. hojas. Hé agni- el. sentido 
oético. No se trata de un ruido cualquiera, sino de 'yn. edo mejodto- 
o, un ruido bello, por decirlo asi. El rumor da. la brisa, entre das. ho- 
y de los árboles es una especie: de eancion, de roesía; de: arie., 

El uso metafórico de esta palabra es muy estenso. aa 

À través del rusdo de la lluvia percibí el rumor. e .personas' que 
ablaban. El rumor de personas que hablan, que pueden: hablar, 00995 
auy graves, cosas en que vaya la vida y la. fama 'del que; escucha,..no 
s un ruido fisico, sino moral; ua raida humano, Tan: filosófica. y Lan 
vidente es la razon, porque en este sentido. la. palabra; rumor.: espresa 
ceidentes de opinion, de honra, de intereses públicos‘; de: misterio; 
irouia 'el rumor de que el gobierno cae, de:que'el:rey de Saboya; ab- 
lica, de que tal banquero. intenta quebrar de. que tal desea: BO:50.0484 
or ciertos motivos ocultos. ..:.. ds him de 

Claro es que no podria decirse: circula el ruido de que tali dama no 
e casa por ciertos motivos ocultos, de que el. ey de Sabpyaiabdi- 
A, etc. MENG Ce uwa a, 

En ruido no hay n mas que oreja. aal 

En rumor hay conciéncia, fantasia y sentimiento. i besuen a 

Dicho de otro modo: en ruido no hay mas que fisica. 

En rumor hay moral y estética. 
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Razonar es ejercitar la razon. Cuando razonamos dirigimos el 
pensamiento á sus fines mas elevados y superiores. El que razona ejer- 
ce el mas alto ministerio de la vida, porque usa bien del sagrado de- 
pósito con (jue le ha enaltecide se Creado*: el depósito de un alma in- 


„mortal. 


"iy Raciovinar es mig! bien wna: forta de escuela que tiña VIHA de 
nuestro discurso. Ast comb el juicio: compara dos ideas ‘ó atribatód ph: 
ra sacar uba afirmacion; ¡eb rációvinió rompara dos juicios: para dedu- 
cir un juicio: tercero.” autre a Vaya do ol 

Por ejemplói' tiò puede haber héchura sin-Hacédór:"es st qhe el 
eilverso es uti héchura; luego él universo debe tener un Hadidór. 

-Rbeictó mentul ven que discurrimos de»este' modo, dé ltanía eubivtí- 
ni. Dà iarla iibláda: descrita eon:que lo: ebpresamés, ‚ise Rami silo 
gismo, como'fa fórmula oral y escrita: del jaloio toma el: hoinbreldë pro: 
posicion. CN FUN DE E ATI IS Y 
-up De: esto'pe. infiere: que raciocinar:es' údo de los actos éleredtales 
del:unteidimiénto, mientras que razorares una' functon universalial- 
miia, la: thas universal; da mab fecunda, la mas:1obte del:espirite: huma- 
no. Se rizona: acerca: de la ciencia, de laimoral, :del arte, del deréuho: 
del: dogma: es daoi, acerca: da los'ittereses mas trascendentales dé a 
humárildadl Puede caber absurdo en el -pénsar, 'en: el discurrir „en-el 
ráciocinar, eb todas las furiciones del alma;‘en: razonar. no: Beta pal 
iabra-nos hablá siempre del espiritu, en óuanto: se: encamina á4-la ver- 
dad, á la virtud, á la Justicia yá la belleza; EM SO TO] 
ns -Mubtioó rgciobinan. : a EN 

-i Muy pocos fazona: ©; © 2 ro uian, Mag fatt o 
Raciocinando sc turbó el pensamiento y y se  embrollaon las êS- 

cuelas. EEE OUE AN 
Razonando se: organiza y se salva el mundo. 





Rudimento viene de rudis, rude, que quiere decir áspero, tosco; 
rudo, y esta voz debe provenir de rus, ruris, que significa el campo, 
de donde vienen rústico, rusticidad, rústicamente. Rudo y rústico tie- 
nen uta analogia tan manifiesta, que han de proceder necesariamente ' 
del mismo origen. Para nosotros queda sentado que ambas voces vie- 
nen de rus, ruris, el campo, la vida campestre. 

Los rudimentos. de una enseñanza no son otra cosa que las n nociones 
preliminares, las menos elevadas ó eruditas; es decir, lag mas toscas, 
las mas rudas. 

La voz elemento, segun Schmalfeld, es el nombre de las letras lia 
quidas l, m, n, con la desinencia ó terminacion to, equivalente á nues- 
tro a, b, c, de que nos valemos para significar las primeras nociones 
de una cosa. Fulano está en el a, b, e, quiere decir que está princi- 
piando; como si dijéramos está en la /, m, n; esto es, en los elementos. 

Por elemento se entiende lo simple, lo que no ha entrado en ningu- 
na combinacion, y esto esplica tambien (y es una esplicacion mas filo- 
sófica) que llamárautos elementos á las primeras nociones de una cien- 
cía ó arte; porque realmente, siendo aquellas nociones las primitivas; 
no pueden ser compuestas; no siendo compuestas, han de ser simples; 
siendo simples, no han podido entrar en ninguna elaboración ó combi- 
nacion sucesiva, y no habiendo entrado en ninguna combinacion, son 
elementales. o 

Dando á la palabra elemento el sabor cientifico que ha tenido hasta 
ahora; considerándola como una espresión de lo simple, de lo funda- 
mental, es muy superior, infinitamente superior á rudimento. 

Los rudimentos no comprenden sino la primera enseñanza de un 
ramo. 

Los elementos son la enseñanza primordial y necesaria de todo ra- 
mo, de todo arte, de toda ciencia, de cuanto se Aprende y se sabe en 
el mundo. 

Los rudimentos son comienzos. 

Los elementos son principios. 





Reñir, regañar; reprender, ticrepar. 


Reñir supone enojo. :': >- 
' Regañar, mal humor. 
` Reprender awtoridad: y celo. 
z dnerepar, pasion. 
¡Se riñe para castigar una falla. 
Se regaña para afear una imper tienta. o 0 . 
Se reprende para corregir. o 
Se increpá para vindicarse. o? e 
Se riñe gritando. | JS 
Se regaña funfuñando. | o 
Se reprende con gravedad. 
Se increpa con calor. | 
Una madre riñe å su hijo. 
El viejo regaña al muchacho. 
El superior reprende al subalterno, el maestro repreni: aF disei- 
pulo. - 
Un orador therepa á su r adversario, una asamblea Íncrepa 3 un 'mi- 
nistro. 





Respuesta, contestacion, réplica. 


Respondemos á todo el que pregunta. Es cuestion de buen crianza. 
Contestamos å lo que necesita aclararse. | 

Replicamos á lo que debe controvertirse. 

La respuesta es una obligacion social. 

La contestacion es casi una disputa. 

La réplica es una discusion: 

El sugeto urbano responde. 

El hombre querellista contesta. | A 

El filósofo y el orador repltcan. | 

Saber responder es saber algo. 


Saber contestar es saber mucho. 
Saber replicar es saber. 


- Reinar, regir. 


Beinar es ser rey: supone casta, eleccion ó herencia. 
. Regir es gobernar, llevar las riendas, porque el vocablo. rienda 
iene indudablemente del mismo origen. . 
‘Beina. el espiritu; es un derecho. 
„Bige la mano; es un sistema. 
Para reinar basta nacer. 
. Para regir es necesario organizar.. 

Hay muchos hombres que no rigen y reinem: 

Hay otros que. no reinan y rigen, 

Rey que reina y no rige es un medio rey. 

Rey que rige y reina es un:rey completo. i ( á 

Ejercicio sobre este artículo. Vamos á dar ciertas esplicaciones, no 
ara que se entienda este punto, sino para que las ideas del lector va- 
an, cobrando ensanche, y puedan comprender el pensamiento de la 
inogimia, que, dicho sea de paso, es un pensamiento puy grande. 
lo hay nada grande que no sea difícil. 

Reinar y regir, como tantas olras palabras de los idiomas, espre- 
m.doy fases generales. de la vida. En el mando, como en todos los 
echos trascendentes, hay dos cosas : la voluntad que manda, y la 
mgua que formula el mandato.. Esplayaodo un tanto esta relacion, po- 
remos decir que hay el alma que piensa, y el cuerpo que ejecuta; la 
rden que el espiritu escribe con ideas, y la misma órden que la mano 
scribe coa palabras. Yendo mas allá, podriamos tambien adadir que 
ay lambien la esencia que arde, y luego el ardor; el jugo que hace 
etoñar, y luego el retoño; el pié que pisa, y luego la pisada. Si citá- 
amos todos los ejemplos que la naturaleza nos ofrece en abono de es- 
a verdad, necesilariamos escribir un libro tan grande como el uni- 
jerso, porque el universo no es otra cosa que un Hacedor, y despues 
Ina hechura; un inmenso poder y una inmensa fórmula; uno que es, y 
otro que hace. 
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Reinar es ser. . 

Reyir es obrar. 

La voluntad reina, 

El brazo rige, 

Retna la historia. 

Rige el hombre. 

Veamos si la lengua contesta afirmativamente. 

Decimos: Isabel la Católica reinó en el siglo quince. ¿Podria decir- 
se rigió en el siglo quince? De ninguna manera. ¿Por qué? Porque al 
decir reinó queremos decir que tenia el derecho de reínar, que:una 
razon pública y solemne puso el reino en sus manos: mientras que di- 
ciendo rigió queremos decir que organizó el reíno, que llevó las rien- 
das del mando social, que regimentó, y esto pudo hacerlo sin ser sema. 

Diciendo que Isabel la Católica reinó en el siglo quince , significa- 
mos que era una gerarquía, una dignidad, un n prestigio h histórico, una 
casta. 

l Diciendo que rigiá, significamos que fué un- hecho, un sistema, un 
régimen. 

En el primer casa, valiéndonos del ejemplo anterior ,. decimos 
que fué, 

En el casa segundo decimos que obró. 

- Tambien decimos propiamente: el gobernalle rige el bagel.: ¿Podria 
decirse: el gobernalle reina el bagel ó reina en el bagel? De ningun 
modo. ¿Por qué? Porque diciendo que el timon retra en una nave, to 
convertimos en un poder histórico, en un derecho, en uña dinastía, en 
un reinado, y el timon no es un rey, porque no es una potestad politi- 
oa, ni moral, ni histórica. Guia, gobierna, y por eso rige; no manda, 
no plensa, no responde, no quiere, no elige, y por eso no rema. Rige 
porque hace;-mas no reina porque no es. 

Vamos á terminar con otro ejemplo. 

Cuando queremos espresar el dia en que nos hallamos, solemos de- 
cir: á tantos del que rige. ¿Es propia esta manera de espresarnos? Con- 
testamos que es propia, natural, castiza y sabia, porque el tiempo con- 
tiene al hombre, lo lleva á su destino, lo guia hácia Dios; es decir, lo 
conduce como por las riendas , lo gobierna, lo rige. El tiempo és el 
gerente universal de la Providencia. ¿Podríamos decir á tantos del que 
reyna? 


Nos parece que con lo dicho anteriormente, los lectores menos ver- 
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ados-6n materia de ideología y de enguaje, podrán apinaa en A qué 
striba lo absurdo de > aquella locucion. * e KOAR 





Do Eo D G oon en eara BSG GBEE fran edd onp 
Reinar, dominar. | AT: 
e l AN parón aial ' leon Ki» 
:. Ronar suposo d dinastian ooi a da ap oaia ntaa y 
: + Bomingr supone. senor: y viera as domints, qe solos balor. le. 
"Se reía dentro: de we sistema. aja gi iia io ge 
: Ge domina sin Otro linite qué aleta. A] oa at 
- ¡Quien rn manda. co ad) M ar ÓN O AOS 
-5 Quien domina, dispono. - Cen i W, n pe Ma a io ol. 
1 Reínmar: es representar un principio. a A 
Dominar vs :ser dueño. >: ge taas Ly gn eE WING 
t: Derecho: hé aqul el peiado. nia, a R MENESTER 
Albedrio: hé aqui el dominio. aligo Ei 
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La etimología de estas > palabras 108 dará mucha luz: para averiguar 
a distinta significacion de cada una. - - 

No faltan etimologistas que derivan la palubra Fado dek totini Fum- 
ere, romper, aludiendo al hecho-de que. tos ladrones‘har de'runper 
uertas para robar. | 

- Creemos que semejante etimología es de todo punto inadmisible, y 
enemos por cosa cierta que robo viene de rapere, que significa quitar 
iolentamente, por fuerza, arrebatar , cuyo'verbo tiene por aumentativo 
aplare, de cuyo doble origen vienen nuestras voces arrebato, rapace- 
ia, rapacidad, rapiña, rapiñar, rapto, raptor, ralero,, Taleria, rapar y 
tras muchas. 

Creemos que robar no es olra cosa que una corrupoien: de rapar, 
ı que al menos procede de la misma familia etimológica, porque es 
mposible desconocer la afinidad entre robo y rapto,. y raph» viene de 
'aptare, frecuentativo de rapere, cuyo supino esna pium. >. 
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-up Hurta; futtpsen: 1el antiguo , eno del fur; furis latino, phór en 
griego, que significa espía ó ladrom. 0€ o ts tera, ee gabat, 
Latrocinio viene del latin latro, latris en griego, en cuyo idioma 
significa servidor ó criado, porque criados fueron los primeros ladrones 
que hubo en el mundo; al menos los primeros á que dió albergue la 
familia. UTM ans A 
«El nombre latino latro está sincopado, segun dice juiciosamente 
Monlau, y es lo mismo que latero. Latro sigaifioá originariamente un 
soldado. mencenario, de la escolta del rey « de ahi Jatracinarí, servir 
en el ejército. Habiéndose introducido la desmeralizacionienice los late- 
rones, propasáronse muy mego. Á, asgltar y robar é los:pasageros en los 
caminos: de ahí vino el dar igual nombre á todo el-que robaba pn des- 
poblado ó en los caminos. Los ladrones, pyes, 6. lalerones,, fueran así 
llamados porque se apartaban dal: 4ede de quien debian seguir, élan- 
bien porque en el camino salen por el lado de:log! pasajeros. » ; 
Dicho esto, el presente sinónimo no puede ofrapor: $ la mas: minima 
dificultad. Ad a 
_ El robo despoja á mano airada; arrebata. 
El hurto despoja sin que lo advierta el despojado. 
El latrocinio se apropia lo ageno, escudado tras el respeto de la au- 
toridad. | 
El robo consiste en la-violeneía:+ 1 ea -: 
El hurto, en hacerlo á hurtadillas, de un modo furtivo. 
E. latroainio, enla injusticia, en un huso d del A poder, Bia tad 
El hurto fia en sus mañas. CIS 
El moho va å presidio, ., .. 
+: Ei dafrocinio suele tener coche. 





TE r = ..'Regla , Precepto. e 


la regla. educa. al entendimiento. 
El precepto educa la conciencia. 
ha mgla enseña. .. 
. El precepto moraliza 

„La regla se aprende. - 
El preceplo s acata. . 


SAS 


La regla se dá. 

_ El precepto se impone. 
En la palabra regla no hay mas que el hecho. 
La palabra precepto reune la autoridad moral, 
Cualquiera es dueño de no aprender làs reglas. 
Nadie está autorizado para desoir los pregeplos,. o.n. 
Aquel que no aprende las reglas, -es inhábil, ....... ..., .... 
El que no acata los preceptos, es malo. 


annhe ria vÀ 
Reglas de arte. 1. aca ajaa i heJ” a Å a, 
Reglas de aritmética. ei Arale ega aa 
Preceptos de moral. a al ak 
Preceptos de religion. 
El sabio da reglas. 


“El padre y el maestro dan preceptos. 
Ya hemos dicho que precepto vienp. de captare, captar, alraer; y 
egla, de regere, regir, gobernar; de modo que regla es todo aquello 
jue nos sirve de gobierno, de guia. a ' ] 


"t'y area r° EN . ta > 





ÓN pe A apti e g oh e Go, 
E “Rogla, reglamento, phac iao 
apapa add rob ee eniai) 
areglo es privada. Ha did, ] ar ce SS 
" El reglamento es público... o e o 
La regla es un hecho intelgchual, casi mecánico... TA 
El reglamento es un hecho civil, una regla autorizada, “alemao, 
que tiene la sancion del gobierno; una-regla: de eto, por decirlo asi. 
La regla sirve de pauta al individuo. A. 
El reglamento sirve de pauta á la sociedad. 
El que falta á las reglas no delinque. 
El que falta å los reglamentos tiene marcado su castigo. 
Faltar á las reglas es faltar. 
Faltar á un reglamento es infringir. ... 
Reglas de esgrima, de baile. 
Reglamento de justicia, de estudios, de teatros, de caza,- de pesca, 


le esta ó de la otra sociedad. aa] 





MAS Mi ': d; t "ji; 6 “ ni al r y “A ie 


sa geina ju) 


hh oier, rema e Hal pl AS UN Ls Ce? 
NN KET ! onh KEDD 


Vit bj, i 


Revolver es ote a sine prada got e sd, 
Remover, mecánico! fni e AMSA eB NT lsupl. 
Trastornar, político. iLE RA end Mp ae) 
Se revuelve una casa, un cajon, un cofre, una mesa” ol 
Se remueve una mole, un obstáculo. 4 EES oi awot 
Se frastorna un gobierno, un sistema, un pal, mada 
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AE A a ta i aN e 
' ' * « . e ` . e , ` 
paan ako rela ra anii oami sT 
. .. , 


T itag ea À eN Bp G‘ Gia eh L a A S , , vipra 

Lo que resbala, nos hace caer. onia ME gh ba erod 9i 

Lo que se escurre, se nos escapa de las manos. 

Cuando se dice en sentido figurado : fulano se escurrió , quiere de- 
cirse que se escapó, que se fué de las manos, como se nos va de las 
manos una langosta. —-<3cmelger sigas 

Cuando se dice : fulano se halla en una pendiente resbaladiza, se 
quiere espresar que va á caer, que va å precipitarse, no 'qué de á 
escapar, no que se va á escurrir, porque'si' se escapara no te ve 
daño, y al decir noSotrús que se encuentra 'én'úha' laca Via e 
gi afirmamos posllivatirenite qüe está èn peligro! AA É 
++ By resbaladisa da greda, ebtodo, 10070000 sige ade? 


Es escurridiza la piel de nt abogó: cd ER IAS E Mapa, nd 


re ` haa . UM 
pupe a y ta UE CI A YA el 
gon Sii vaga A E lol 
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d a! : 
La #isira es material! ai aa a Ml o 
La sarta es metafórica. INS pta 


Restra de ajos. 
Sarta de disparates. 









Recapacilar es querer recordar. No cotisiste tamto en adn tecnterdo 
come en el propósito. Acaso no'-comseguirá:revordar; pero lo quierd,, 
lo desea, y no cesa un momento de llamar las sensaciones, cuya” més 
moria necesita. Recapacitar es una amalgama de voluntad, de juicio y 
de reminiscencia. | 0 

Reflexionar tiene otra estension, otrá: linportancia. atio seido. 
Consiste en hacer que el alma se refleje sobre las ideas: alqutridis pu- 
diendo juzgar de làs cosas sin'ayuda de los sentidos corporáles.: - 

Por ejemplo; el individuo mas rudo sabe que los moradores de Es- 
paña son personas como él; oye decir que: los habitantes de Italia; de 
Francia, de Prusia, son personas como los de España ; aprende! que tos 
hijos del Polo son personas como los de Prusia , y su alma dice’: yo 
pienso, quiero, siento, caleulo, imagino y obro ; si esas personas'qué 
pueblan el mundo son como yo, deben pensar; querer, sentir, Amii: 
har y obrar como yo. Si :yo soy hombre, esas personas serán hoitbres - 
tambien. Si todos tenemos una naturalera, seremos. semejantes; coristi- 
luiremos un género, formaremos- una familia ;: una comuñiddd:, na 
grey. De manera que yo tengo algo del género humano, y el 

bumano tiene algo de mi, como el eslabon liene álgo de ta cadena; y 
la cadena tiene algo del eslabon. Yo seré un género. humano en peqtió: 
ño, y el género humano será un individuo en grándo, Convertirse wa 
hombre en humánidad, esa ex la reflewion. ` A: 
Reflexionar no es otra cosa que aniversalizar nuestras odhdepėlotii, 
sin otro poder qué la accion del espiritu que se refleja sobre: las-Jdeas 
que ya tiene, ideas revibidas de los sentidos corporales. De estas' él 
ya recibidas, de estas verdades acumuladas, de estos perisamientds re- 
tenidos, saca nuestra mente el gérmen vario y casi infinito de mtevas 
ideas, de nuevos pensamientos; de nuevas, luminosas, desconotidas é 
inmensas verdades. Este es el oficio de la reflexion. 

La materia tiene su sensibilidad. 

El espiritu liene tambien la suya. Esta sensibilidad del pensamieti- 
to, si asi puede decirse, se denomina sentido íntimo. La reflexion tío es 
otra cosa que la práctica, la actividad de ese sentido intimo; €s eé 
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mismo sentido íntimo que obra y se realiza en su grande y misteriosa 
esfera de accion; ese mismo sentido oculto, esa esquisita sensibilidad 
del espíritu humano; ese tacto sublime del alma, esa luz de Dios , que 
se refleja sobre las sensaciones. materiales, y. que arranca de esas tinie- 
blas vivisimos y elernos fulgores. 
„i1 ha refiezión es el gran milagro. que trastorna el. mundo matetial, 
que. reyoluciona la, creacion pnlera si sin. recibir nada presentemente de 
la fiih im adi Po 
rocio sala A ES 
- Reflexionar es un gran carácter y una mensa prerogaliv. 
,1,TOdO Al UR TEAPAGIA rea to A 
-. Solo Jos hombres: pensadores. reflecionan:.. AS 
Eger ciga indispensabla. sabre: este. artículo. Nuestra alma es capaz 
dedos estados. cuando elabora.sus:ideaa. O. bien recibe estas ideás de 
los objetos materiales ¡por.qonducto de los sentidos, ó bien funciona so- 
pee. las ideas. recibidas, independientemente de das sensaciones.: ies de- 
sir, depor, su, propia: Mrtud., abslrayóndose de: los setlidós car- 
papales. Enel. primer caso obran ilos ó órganos abro. ella; en- el «segundo 
obra.ella Sobre . sus mismas poncepciones. . cor A 
- El objeto material se dibuja primero, si así puede decirse, en nues- 
iros, sentidos. Este. primer dibujo, se. llama:sensacion.. La ¡sensacion se 
dibuja:despues en el entendimiento. Este segundo dibujo se. Hama. idea. 
Esta.idea se dibuja:en nuestra razon ; en. nuestra mente ; y-coni aquel 
podelo. el espíritu dibuja.á su modo, y. crea. los dibujos y:1os modelos 
Er hacen falja; para, completar la; parta. mas alta: de: SU : obra: Este 
último: dibujo se llama reflexion. 
La reflexion es una idea esencial; ¡ma a operacion a del espiritu què 
piensa pn. nosotros. - 
: atka ¡idea : que nace de la sensacion € es. como , la liama envuelta en 
DADO. 
--r1 4:40 que. saco da la rellexion es la llama que se ha. alejado de la 
hogweraj. que-eube..al espacio, que se convierte en aire: puro. 
n „n Guando. recibimos una idea de los sentidos. -materiales,: tenemos 
simplemente conciencia del objeto que motivó la idea. - | 
Cuando la recibimos de nuestro espiritu, tenemos conciencia que se 
Ilama .refgja, porque; parece qae nuestra. alma se está reflejando sobre 
sj misma, como si tuviera şt. órgano. propio, su sentido particular. Un 
ejemplo hará mas, que todas las aplicaciones. .. | 
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- Nosotros escribimos en este momento, y nuestra alma lo sabe. 
. Nuestra alma sabe que movemos la pluma sobre un. papel, que traza- 
mos ciertos caracteres, qué ejecutamos una operacion que se llama es- 
cribir. Pero ¿por qué lo sabe? Forgue, los sentidos se. lohan comunica- 
do. Sin tacto y sin vista no "podriamos escribir. La vista y el tacto son 
dos sentidos; luego los sentidos son aquí log.motares,, lay, primeras agen- 
tes, los artífices originales de las ideas qua elalma tiene sobre la-ope- 
racion que ejecutamos. pa ode rar EA 
Pues bien; ahora podemog d ecir. que tenernos. copciencia,de, que es- 
cribimos, conciencia simple nuestra alma se lo, han dicha,, y.lo sabe. 
La han puesto delante el dibujo de un becho,. y questra. alma, rá aquel 
dibujo. Nada mas. l 
Pero de spues cierra los ojos, se niega al tacto, vuelve la.cara á las . 
sensaciones materiales, se recoje en si misma, funciona sobre ideas 
que son ya suyas, mira los dibujos gue: biene delante; su propio senti- 
do, el sentido espiritual, bace brotar sensaciones nuevas y superiores, 
sensaciones que -no se tocan; que no sá gústab, quedó se-syeb, qe no 
se ven; sensaciones que son un prodigio, que no pueden ser-otraitosa 
siendo un alta: prodigio de Dios; el sabio"obrero trabaja desu cuenta, y 
la materia no sabe nada de aquella obra ni de aquellos instantes de dë- 
vina creacion. El alma dioe entonces; conozpo: que haoé poc'esckibia. 
. Este conozco es una idea de sentido íntimo, una idea; puramenlt es- 
piritual..En el órden de-la materia, «en todo el universo: eoneéidb; no 
existe un objeto que se denomine conozca. Lo que nor está:en »el órden 
material, no puede estar en los sentidos; lo: que- no. puede estar: en: dos 
sentidos, «no. puede ser objeto de' sensaciones: juego el 'alma:no::ha:rd- 
cibido, no ha podido recibir nunaa. aquella idea de la: sensacion :de las 
órganos. Aquella idea es una: a: rofloxlon, y usá sensacion: impalpabiè del 
'espirHu. .. tsai NE 
P -Ahora diremos que tenemos: .eotciencia; refleja de: qué veriféamob 
una operacion que se: llama: eseritura..sta: eoúeiencia¡ refleja; put, 
verdaderamente espiritual, 'es-lo que:se llama +afleofon. +! 011-17. 
Sentados los datos aiteriores; nada :mas feit. que detotiminar:ol 
‘sentido propio de- las dos palabras del arfícule: : “--+* 5: sirva. i 
Recapacilar es querer recordar. E: 
. Reflexionar es universalizar:las ideas.» +0. "+ 7! bha 
La reflezion es la gran:pobladora de mundo.) e= iy s oi eoun 
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n | fesarciniénto, ddinipensscion; romunoracios. 


: Se resarce al que ha sufrido un perjuicio. . 
"Se compensa al que ha trabajado. o 
Se remunera al que ha servido. 
“ Resarcimiento viene á siguificar 'indemsizacion. 
"Compensación, paga. 
; Remuneracion, premio. 





Bidiesio, ristbio. 


2 Don, Nicasio Alvarez de Cienfuegos, al al tratar este articulo, doe lo 
siguientes: - . . 
iBidículo: es. lo que debe hacer peir, que BO puede dejar de mover 
a riba. 

è- Risible es lo- que. puedo hacer reir; pero puede -no mover la risa; » 

. , Esto-sg verifica al:contrario. Lò risible es lo que mueve necesaria- 
mento la risa, y lo ridículo es lo que puede no hacer reir, porque hay 
rúlículos muy serios y muy graves. Así: decimos: tal ministro, tal di- 
-pútado, tal personage, cayó en ùn ridículo espantoso, sangriento. 
Cuando una. persona cae en un ridículo sangriento y espantoso, no ha- 
£e reir, sino palidecer y hasta temblar. 
'. Ea virtud de una ley de nuestra natural limitacion, todos los es- 
tremos se tocan, y por esto acontece que lo ridículo está muy cerca de 
lo sublime, lo cual hace que el ridículo tenga cierta espresion profun- 
da y solemne que no sienta bien de ningun modo á la voz risible. 

Nuestro arquitecto Churriguera copió á Miguel Angel; pero exage- 
ró aquella arquitectura y cayó en el ridículo. El arte desdichado de 
Churriguera no es otra cosa que la exageracion del arte rico, creador 
y bello de Miguel Angel. 
Nada mas contrario al espiritu de nuestra lengua que el decir que 

nuestro arquitecto cayó en lo risible, porque la lastimosa profanacion 
de un arte grande, de un arte fecundo, de un arte inmenso, no es cosa 


di 


propia para haces rair., No. es misible, parque ao oma tisa; peto:eb ri- 
dículo, porque lleva en si el “espropósito, la otravagancia, da: e 
culez. ` aa, , 

¡La oratoria y la. poesia, calablecen ug. reglas paa A cio; 

No establecen regla ninguna para lo risible.: ..1 EES 

, La ironía y ; el, :Barcaso 30N, dog:. armas: Iremenas conta As ri 
dículo. es: A 

-La ironía, y el sarcasma no se caidan. delo miible.: / neS ES 

Uno de los fines del lealrp. ap, enseñarnos y rales, poniéndo 
nos, delante el ridículo de nuestras acojonen,. oiii; .. 

¿Nada mas absurdo. que: decir que;uso de, los. Ginea del walr comis: 
te en enseñarnos y corsegirnos, ponióndonos delante b risible de nues 
ira conducta... - a Ne 

Semejante modo de hablar’ fuera contradiatorio y necia, porque. lo ` 
risible hace siempre reir, y hay. ridículos pn la vida que, hacen Rórar. 

, Lo ridiculo está on. el arte, en la a dencia, en la, moral, em la rl 


ia, en tado... A estat e po dp. re. 
po .. Ep risible está en la familia; , dale HI FATEN gae ni o cd o 
Lo ridículo ea el mundo. .. Lorea ari eved 
Lo risible es el individuo... .:. eta anibal Aso E 
Lo ridículo puedg'ser uny enseñanza; - Tang afi enoar 
Lo risible 96 sempre una, hefa... a la o, 
Lo contrario de lo ridículo es lo sublime. AN 


Lo contrario de lo risible es lo grave. da ade weta 





Salterio, harpa, lira, laud, citara. :-..:: e K 
sosen 

.: Riremog;algo, sobre la. propiedad. de. estas palebras, ¿a de evitar 
el A orrible abuso que de. ellas hacen: los poelas osplecos. Nada. mas ea- 
baya que ver 4:un troyadorde.nuestro siglo acudir. al harpa. para can- 
tar unas endechas á su novia, ó å la. dira. para cantar nn villancico. de 
Nochebuena, ó al Zaud para evocar la memoria de; ua: muerto. entre les 
cipreses de un campo santo, ó bien á la citara para entonar un himno 
á la guerra de Africa. r, ve eoa! 

Si el asesinar los vocablos fuera u un delito que s cistigara con la 
pena de Talion, ¡cuántos iriamos á la horca! po 


+ La dire es él instrumento nas antigao que cstoce lá histoviá! yal 

ras unl veral tambien. :: 00 E ES SS 

La de los griegos se llamó lyra; la de los hebreos, kinnor ó chinñor, 
y se totabá cot ot plectro, que signifida arco 7'la de lós chitos de! lla- 
mó kin y khd, y la de los árabes kinnar , de donde hay quien -creé-que 
esvoriundá nuestra geltarra; aunque otros la derivan del lalin cithara, 
khttara en griego, cuya etimología parece mas probable. | 

El sallerio viene de salmo, péatmus en latin, voz derivada del grie- 
gd-poilló, que:significa tocar un' instrumento y'cantat! - ° °: ~ 

La cttara ha perdido entre hosetros su'sighificacion histórica; y es 
hoy: 4mtrámento popular, casi tan popular: -como ta- guitarras” Los 
lectores: saben que és instrumento griego, Y:uná simple váridcion de la 
lira, lo mismo que chelys, barbylos y phorminz, pues de lodos estos 
modos 46 Hamada la dira griega: ` 

El sedtorio nos leva á David.: Es wn - instrumento de iglesia. 

:¡El'lberpamos lleva'å Jerusalem! Es et îtisirumento de la Inspirácion 
religiosa, que pulsaban las virgenes de Sion. Por este hecho histórico" y 
dogmático, el harpa pertenece å los hebreos, 86a owal fuere su origen. 

La lira nos lleva á Pindaro y Homero. -Es un canto. * * 

El laud, å los tiempos feudales. Es un galanteo. © © 00009 

La cífara, å los regocijos del pueblo. Renna fiesti - 00“: 

Asi, pues, el salterio es el insirumento de la pega. A: 

El harpa, el del himno. 1+: * i notad 

La lira, elde la oda. rases sw foroen ad 

El laud, el de las endechas. 

La cflara, el de las bodas. 

El sallerio y el harpa son hebreos. 

La lira, griegasi i liui O E iome 

El laud, provenzal. 

. Segin ésto, pata cantar amores: deberá el poeta' acudir :al Vaud; 
para:evocar la mentoría de wa muerto entré los cipreses de uh campo- 
santo, al harpa; para cantar: la lucha de: Marruetos, '4-la lira; parace- 
lebrat utias:bodas, 'un convite, tin festin; un regocijo público, 4 la cf 
tara; para entonar" una ' plegaria. prá anuntiir unà à profecia; al sal- 


De modo que sel salterío es religioso. | A E „ioà 
El barpa, inspirada. = >o 0 
La lira, heróica. Pag hoea ai o 


El laud, amoroso. 

La estara, festiva. . 

. Sistema, método. 

Sístema se compone de dos términos griegos: sên, que significa jun- 
to, y del- verbo histéme, que quiere decir poner ó colocar. 

Espresa, pues, la idea de un objeto que está colocado júnto å otro, 
formando órden, sucesion, conjunto. El que quiera confirmarse con 
mas seguridad en esta opinion, note la evidentísima analogía que se 
echa de ver entre sislema y síntesis, cuya palabra significa composi- 
cion, ordenamiento, ajuste, armonía. 

Método viene del griego hodos, que equivale å camino, de donde es 
oriunda la voz: latina exodus, ezodo en español, que es como si dijéra- 
mos ez-hodos, fuera de cámino, fuga ó salida, por cuya razon se llama 
ezodo el segundo libro de Moisés, en donde se narra la salida: ó la fuga 
de los hebreos de Egipto: 

De este origen proceden las voces periodo, pert-hodos, “alrededor 
del camino, vuelta, circuilo que se hace «cerrando la esfera, por lo cual 
¿pertodo significa cláusula; sínodo, sin-hodos, por todos los caminos, 
dando la idea de una reunion á que se llega de todas s partes, que es lo 
que entendemos por concilio ó asamblea. 

Segun eslo, la palabra método quiere decir camino, via, medio 
conducto. 

. Los filólogos que han opinado que esta palabra era capaz del senti 
do espiritual, trascendente y profundo que conviene : a sistema, han 
caido indudablemente en error. 

Toda série, todo ordenamiento , toda sucesion, es sistema. Asi deci- 
mos: sistema politico, sistema filosófico, sistema métrico, 

Esto equivale á si dijéramos: órden político, série filosófica, con- 
junto de pesos y medidas. 

Nada mas absurdo que decir: mélodo político, método métrico. 

Tambien se diee con mucha propiedad: la ciencia es un sistema de 
verdades; la filosofia es un sistema de opiniones; la morales un sistema 
de preceptos; la metafisica es el sistema de las abstracciones; | la or: 


cion es el sistema universal. , ie 
35 
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Nada mas absurdo lampoco que decir: la eiencia.es.un método de 
verdades; la filosofía es un método de opiniones; la. moral esun método 
de preceptos; la metafisica es el méfodo de las abstracciones ; la crea- 
cion es el método universal. 

Otro ejemplo hará que resalte con mas evidencia la verdad de esta 
teoria. Decimos: los Alpes son.ua..s:istema:de montañas. 

El lector comprende cuán desatinado fuera decir: los Alpes son un 
método de montañas. .... 

Toda regla que pueda, guiarnos ea lo: .práctica de una Coba; todo 
medio, todo conducto, loda vía:por-dande 'podamos llegar, al: punto á 
que nos dirigimos, es mélodo.- Api decimos: método de escribir; método 
de leer; método de estudiar; método de alimentarse, ;  máloilo de. canlo; 
método de piano; método analitico, mélodo sintético. 30.0. 2.0 

Nada mas repugnante å la filosofía :y. al. uso. discreto de vuestra 
Jengua que decir: sistema de leer; sistema de escribir; sistema de piano; 
sistema sintético; sistema analitico. >. a a dais 

, ‚Reflexionando un poca, no puede menos. de comprenderse con una 
perfecta lucidez la razon del uso; A E 

¿Por que no se puede decir sistema analítico? Porqué siendo el análi- 
sis un procedimiento por.partes, fuera contradictorio aplicarlo: 4 $tste- 
ma, que es ua procedimiento por series. Decir. sislema analitico; es lan 
repugaante como decir conjunto parcial .ó «pluralidad singular. . ~ 

. ¿Por qué no puede decirse lampaco. sistema sintético? Porque siendo 
elsístema una sintesis, aplicar la.idea de sintesis å sistema, fuera un ri- 
pio lógico lan manifiesto tomo. llamar tolal.á un todo. Si es todo, ¿no 
ha de ser total? Si es sistema, ¿no ha de ser sintesis? Mas claro; si es 
término compuesto, ¿no ha de ser composicion? o 

Sistema es encadenamiento. . 

Método es regla. 

‘Sistema es órden y sabiduria, 

Método es proceder. | 

Sistema es. el misterio. ,  .. : 

Método es el modo de adivinarlo. l 

Sistema es el término del viaje. o, y 

. Método es el camino por donde llegamos å esc término. 

El sistema de cosas mas mecánicas tiene algo científico, trascen- 
dental, profundo, sabio, porque ha de tener la. ciencia natural é imeri- 
table de la correlacion, del concierto, de la fuerza y de la armonia. 


- Bi: mdodo mas filosófico liene algo manual, esterior, porque tade 
lener:la trivialidad:dé la forma y:del modo, el servilismo de un proce- 
dimiento material, de una regla mecánica. Ma agri” 

. , = EN e Nie LAO: 


SONS LOS ARMIDE EDENO 


, Sutileza, agudeza. | a 
' a A ny Laos 
+ La intilesa e es se resultado de la cdacatió, det ingenio; de SiS espe- 
riencia, de la necesidad: - Ka 
La agudeza es una inspiracion natural tn ento que nos di Dios. 
El palaciego es sutil. $ 


El villano es agudo: - A | E Me EN Š | 
Lo est consiste en la forma; 0 Coo ee n 
. Es agudo, enla idea. 00 a 
' Un discurso grosero rio será: búfica una: sutileza: Le un of 


Frases muy loscas s puéden € diicerrar sentendiés may agidas.'* 


Mide PA 





Sensibilidad, sontlidiento; ¿dnViabión "emoción. * >“: 


Un hombre se quema y arroja un grito. 

Ese mismo hombre se acuerda de su madre y llora. 

En ambos casos stente; pere" cuanido-de quema y arroja un grito, 
siente en su cuerpo; cuando se acuerda de su madre Y llora, siente en 
su alma. = :- ida ona 

La aptitud natural que ficné el Htmbri: de cementos tipico 
nes en sus órganos, se Mama sensibilidad. A 

La aptitud infinitamente mas grande y más: ssóbte de cispbtime nta 
impresiones en su alma, sé llama senfimiénto , cuya" éscelénció sobre el 
otro principio está espresada por la* ¡palabra facultád: Asi- decimos : el 
hombre está dolado'dé la facultad del sentimiento, mientras qué Yó 
puede decirse de la facultad de la sensibilidad ;' “porque à esta: pataba 
no conviene lanto la idea de principio, de causa, de esentia. : 

De modo que la sensibilidad es el 'séntimientó del cterpo:, 

El sentimiento es la sensibilidad esquisitá del alma. * 

De aquí se deduce que toda maleria * organizada está: "ótara de 
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sensibilidad, mientras que el sentimiento es un. carácler :superipr de 
hoimbre, uno de esos grandes: camoleres que pertenecen 4. la alta ge: | 
rarquía del espiritu. E 7 
No hay mas que una sensibilidad : la esterna. Conviene å å todas las 
organizaciones, desde el pólipo hasta al cuerpo humano. 
Hay cinco sentimientos: sentimiento afectivo, cuya primera idea es 
el amor. 
Sentimiento moral, cuya. primera idea se llama bien, virtud. 
. Sentimiento estético, cuya espresion: mas :elevada se llama belleza. 
Sentimiento político, cuya espresion mas general.es la Me po 
: Sentimiento religioso, significado por-la palabra creencia ó f. 
La sensibilidad nos lleva al mundo fisico. . .. Laot 
El sentimiento nos revela los profundos misterios del. arte, de la 
ciencia, del derecho, de la moral y de la religion. El sentimiento, es el 
fuego escondido que calienta al mundo y le hace andar.; la profecia; que 
le hace esperar y gemir ; el arcano augusto. que lẹ hage. llorar. y creer. 
El sentimiento eg. un resplandor de la mente divina; + 100%. 
Movimiento y reproduccion; esa es la sensibilidad. 
Dios, amor y arte, ese.es el sentimiento. 
La sensibilidad se realiza por medio de las sensaciones. 
- El sentimiento, por medio de las emociones 6. de; los afectos. - 





| Sigilo, reserva 


Sigilo se parece mucho al silencio, pues ambas palabras vi vienen de 
silere, que.significa no hacer.rumor, callar. . 

De modo que obrar con sigilo, quiere, decir. obrar á cencerros la- 
pados, á la chita callando, oculta y silenciosamente. 

Obrar con reserva significa bastante mas. 0 

La reserva consiste en estudiar las personas. y los sucesos, recalán- 
dose, no para que no la vean, sino para que po, o la conozcan. No-oculla 
la cara, sino el pensamiento. : ? 

El sigilo se esconde. | 

La reserva, mira, aprende y calla. 

El sigilo es casi un.secreto. - 

La reserva es una conducta. 


' Brotfíminat es sigiloso. : pe ; pepo atto poop ua p alo 
El- hombre prudente ee raiereado: ` A at ye 





Sablidó;, e oito. f? T oz 


` Sabido es lo que obra en nuestra inteligencia. 
- : -Nototo lo que corre de bøta: en boca. . * ESE : 
: Lo sabido se talla y. se reserva muchas veces. Cda le M 
- Lo notorid tiene siempre que oltcular. + IS 
Para lo sabido necesitamos estudiar y aprender pa aa 
Para lo notorio basta oir. | 
Lo que mas se aproxima á sabido es: conocido. 
Lo que mas se acerca á notorio es público: 
Ignorado es lo contrario de sabido.. `` 
Reservado es lo contrario de notorto. 
Es cosa sabida que mañana amanecerá como de. costumbre. 
Es cosa noforta lo que se anuncia å voz de pregonero. ` 
. Sabido viene de sapere: notorio de noción, 'del::Katin nosco, oscis; 
<mosco, ginosko en griego, que signllica conocer, derdonde viene la p 
labra notario. i 
Lo sabido nos da-lå idea. a a i 
Lo notorio nos da la noticia. : 
La nocion es fama. | 
La sabiduría es inteligencia. 


"æ 





Sentencia, proverbio, tajo, refran. 


Sentencia es todo dicho breve, que leva en sí ún buen pensamiento, 
ora sea en materia moral, ora en materia religiosa, filosófica ó poli- 
tica. 

El perdon es la mejor venganza. 

No es mas sabio aquel que mas sabe, sino aquel que sabe mejor. 

Estas son dos sentencias. 

Proverbio es un dicho breve y agudo; pero necesariamente moral; 


>) 
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es decir, que puede tener aplicacion å nuestras costumbres; amuqte no 
ilustre nuestro entendimiento. En esto se distingue de-la sentencia.. 


«Quien comienza en juventud 
A bien obrar, 

Señal egg RO: CISBE:..: 

En senectud.., » 

Adagio es un dicho que encierra, an’ - pensamiento filosófico ; pero 
espresado de un modo. vulgar, eon. malicia; con chiste picáresco , sin 
dejar de tener la sabiduria de la esperiencia. La Vanesa: de la espresion 
lo distingue de la sentencia. y. del proverbio. aa 


Mas vale.regla que renta.. 

Al que madruga, Dios le ayuda. | 

Casar y compadrar o . a 
Cada cual con 'su igual. i OEV% 

El refran consistan 1 en dicho ingenioso, trubanesco, picante; pero 
que ha «de encerrar necesariamente alguna alegoría :. és decir, una 
comparacion que forme imágen, de tal manera que quien. lo oye, tenga 
que pensar para entender lo que quiere decir. El ser metafórico. distin- 
gue al refran de la sentencia, del proverbio y del adagio; ea 

Si quieres saber cuanto cuesta un duoado; T 
Pidelo prestado. 
¡ Sancha, Sancha! 
Bebes el vino y ¡dices que mancha! 
Camino de Roma, 
_ Ni mula coja, ni bolsa floja. . 
En lugar de señorio 
No. bagas tu nido. 
No sé que te diga, Anton, 
El hocico traes untado, 
Y å mi me falla un lechon. 


La sentencia es sabia. 
El proverbio, moral. 
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- Eledagid; agudo. + 2. Cora | 
. Bl.refres., alegórico..." oo au ES 

La sentencia es un filósofo. 

El proverbio, un mentor. 

El adagio, un viejo. IS 

El refran, todo el mundo. . ` r | 

El refran es la ciencia, la literatura y la poesía del, vulgo y dela sa- 
bio; una erudicion. y una belleza que no:tienen igual. 

Los refranes son indudablemente la primera gloria del -habla cas- 
tellána; uno de los misterios del libro mas grande que en su género han 
escrito:los hombres: Quitemos los refranes al Quijote, y desaparooerá 
una gran parte de aquel inmenso libro. 

Fray Luis de Leon y Santa Teresa de Jesus tienen sentencias. 

El marqués de Santillana, proverbios. . o E 

Lás viejas, adagios. 0 0 o 

Sancho Panza, refranes, 





no. Solo, solitario. 


- Hay quien cree que solo, sokiss en latin, viene del griego holos, que 
quiere decir cosa entera, un todo, un conjunto, como nos lo prueba la 
espresion latina in solidum, que nace de este origen, y que significa 
por entero, solidariamente; € decir, de una manera idéntica, porque 
no puede haber nada tan entero como la identidad. La palabra solo cs- 
presa en efecto conjunto, porque una cosa no puede estar sola, sin que 
exista por sí, sin que esté á parte, de un modo independiente, porque 
si está subordinada á otro hecho, si es parte de un todo, si depende de 
alguna relacion, no está sola, sino en compañía del conjunto ó de la 
relacion de que depende. Para que esté sola, para que pueda estarlo, 
ha-de constituir una unidad, una cosa entera, eabal en sí misma, que 
lleve en sí un principio v un complemento, por cuya razon lo absoluto, - 
lo acabado, es lo único que realmente puede estar solo. Asi diremos que 
Dios es el solo que puede existir por virtud de su esencia. Dentro de su 
esencia-eslá solo, porque en los arcanos de su espíritu nadic le acompa- 
ña, ni aun su propio arcano, porque no hay arcanos para Dios. ' 

De modo que si la etimología en cuestión es verdadera, la palabra 
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holos nos revela una profunda y admirable sabiduría. Et pueblo que 
comprende ideas tan altas, es en verdad una generacion eminentemente 
filosófica. | 

Vamos al sinónimo. 

Solo es el término opuesto de acompañado. 

Solitario, el término opuesto de asociado, 

- ElU'hombre qué está solo én su casa puéde vivir en una a aldea, en 
una ciudad, en una corte. -En una corte, .en una ciudad, en wna aldea, 
puede estar solo. . 

El solitario ha de tener necesariamente por vivienda la soledad; Si 
no vive en là soledad no es solitario, odmo sino viviera en la tierra, no 
seria terrestre. oe o RET 

El hombre á quien los desengaños y las traiciones han agotado la 
fe de su alma, es un solifario.en medio del- bullicio del mundo. ¿Por 
qué? Porque aquel hombre ve en el mundo un desierto; porque vive en 
el mundo como el anacoreta en la soledad. 

El solitario que tiene génio para admirar la creacion, no vive solo 
entre las arenas del destierro. ¿Por qué? Porque en aquella soledad tiene 
por compañeros una naturaleza y un Dios. Vive en ła soledad, y por 
esta razon es solitario; tiene dos: grandes compañías; viven con él un 
Dios y un Universo, y por esta razon no está solo. 

De manera que se puede estar solo ai sin ser solitorio; ys se puede ser 
solilarto sin estar solo. 





Soldado , militar. 


Soldado significa hombre que sirve á sueldo ; esto es, á salario 
porque sweldo es una moneda; de donde viene la voz soldada, que se 
aplicó despues á espresar el sueldo que se daba por otros oficios, y que 
hoy se conserva todavía -con relacion á pastores, gañanes y criados. 
De manera que la voz soldado significó en lo antiguo lo que hoy espre- 
samos diciendo genle mercenarta. 

Militar viene del número mil, porque los grupos de hombres de 
guerra ó las cohortes, se componian de mil plazas, y de aquí fué el Jla- 
mar á cada soldado miles, militis, tomando la parte por el todo. Sea de 
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esta etimología lo que fuere, lo cierto es que la voz militar significó 
despues la profesion ó la carrera de las armas: - 

El soldado viene á ser un oficio. 

El militar, un arte. . - 

El soldado sirve, trabaja : es sel menestral de la guerra. 

El milar tiene el sentimiento de la patria , de la justicia, del va- 
lor, basta de la gloria. Es verdad que tiene poř ciencia un cañón; una 


ciencia terrible, pero es el cañon que anuncia muchas veces un pensa- 
miento. 


Asi decimos , glorias militares; Nada mas grotesco y ropaguanté 
que decir : Glorias sotdadescas .. que: ies COMO si digóramos : glorias 
DAINCENATÍAS.. 


Sequedad , co sequia. 


La seguedad es una propiedad elemental de los cuerpos. Hay o cuer- 
pos secos como hay cuerpos húmedos. > ... AOE 
La seca es un estado accidental ‘producido p por has tsporicioes de 
la atmósfera. os, YA 
La sequía no se refiere bo una propiedad de: lbs cuerpos; como la 
sequedad, ni á un estado atniestérico como la seca ; bino:que sé aplica 
á la falta de lluvias con relacion al campo, á las plantas. > `- 
La seguedad es saludable, porqúe lo húmedo es malsano. 
La seca es causa de enfermedades y de pestes. | 
La seguta esteriliza los terrenos. 
De modo que la seguedad es amiga del hombre. 
La seca, enemiga de la sociedad. - ' a 
. La seguía, enemiga del labrador. : IA 
Lo contrario de la seguedad es la humedad. A 
Lo contrario de la seca, la mojadura. o, 
Lo contrario de la seguía, la lluvia abundante: - 
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y 
Soba, , funda, zu zurra, meneo, vapuleo, » settib; thats v s 
STPS h; Sn a DR LeU e i 

Hippi E TE TE ooa! L IÓN 
Soba Wi viene de sobar, ques spavizar-u aya cosa 24 Suerza, de mano- 
sparla, como. sucede. al que seba una. piel., Lordi 

La soba, en ciertas casas, es un artículo de primera necesidad. Es 
- 3aunica diversion, el. nica: rebreó que. los. maridos: dan: á::las: mujéres. 
Mujér bay..que dajaria de amar á; su marido; Y) novia: que: dejabiade 
amar å su novio, si el novio y el marido estuviesen una semana ente- 
ra sin darlas una soba. 

°” Tunda viene de fundir, y equivale casi á paliza. Si todo el que dá 
tundas fuese tundidor, este oficio seria el mas comun de todos. 

Zurrar signitica dar -089.UN- 44971090. Siscembar go, una zurra es 
una soba cariñosa. 

: Mendo viene de måndat, que ds iacver- la mano. Yi cómo que. para 
dar golpes con ella, es indispensable manear ó menear laj: como deci: 
mos hoy, de -aquí la:significacion hostil que tiene:aetualmente la: pala- 
bra meneo. Meneo, pues, no es otra cosa que golpear cc con de mano. 

: «Vapulear-es azothr con disciplinas. NE a 

Solfeo es una: tunda acompasada;. musical. Los maridos notaron gin 
duda que aquel: que solfáa: vá. dando golpes, como para indicar. la medi- 
da ó estension de las mótas, les hubo % páreber: bien la ! operación, y 
se metieron å sol fear. 

Manta es el vapuleo que se dá en los colegios y seminarios á los 
estudiantes novicios: Esta 5oba.consiste.en cojer ina manta: por las 
- Cuatro puntas; en meter dentro al condenado, y en 'agilar la ‘manta 
con toda fuerza, de manera que el pobre noviclo: sube y baja er una 
confusion diabólica. —.'.*..: . EN ES 


La soba es casera. Ma s a jan na 


La tunda puede ser másculina.: OS 

La zurra es muchas veces un cariño de nuestras madres; lo que se 
llama una azolina. 

Meneo tiene una aplicacion mas general. No solo se usa en signifi- 
cacion de soba, sino en significacion de silva, de censura, de ataque. 
Anoche se estrenó tal comedia y el público la dió un buen meneo. ¡Gran 
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meneo ha dado la prensa ó tal ó cual discurso! tSoherhia meneo sutrió 
el gobierno ayar: en las Córtes! CN 


4 be a 


El solfeo, acaso por lo: gridablo del origen, M 80 Ya , entendiendo, mas 
de la cuenta, El da dentro de, casa.es ya hom ya a cio, de personas 
decentes. 


cion eristiana. Hay pobre novicio que queda baldado para: :0ChO días. 

A este mismo artículo corresponden:las yocas siguientes: -¿urfiban- 
da, tollina, voleo, julepe, pabana, paliza, leña, felpa, salía, culebra, y 
las locuciones adverbiales : batir el cofre, cascar las Handress, dar pas 
ra a „camino, etc. - AN É 





Subo, silbido, crusido, estallido, hsteapiilo, emkido, shasquido, 


Silbo e es el ruido que hacemos, tranciendo. los labie y arrojando el 
aire por la boca. ESHE 
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.. .Silbido es el silbo que sa lace con el. silbato: y por analogía; con 
todo aquello que pueda despertar en nosotros la sensacion de un tumor 
semejante. Asi es que se llama sibla ad: raidb que hacemos soplando 
en el hueco de wa llave,. metiéndonos- las. delos en da: boca, abi. omo 
al silbo particular del viento, al de las serpientes y.al ide las balas. De 
modo que el silbo es un efecto natural, mientras que el subido es arti- 
ficial, puesto que el silbido de las:balaá, el del.viento y el de.las cule- 
bras, se representa en nuesira imaginacion: comò hechos artificiales, 
casi fantásticos. a 

Crugido es el rumor que causan las maderas, los cristales, así c0- 

mo las cáscaras de las frutas, poco antes de romperse ó en el momento 
en que se rompen. 

Estallido es el ruido que produce un piston que se aplasta de un 
golge violento; el de una piel quese frincha-y revienta: el de un arco 
que se dobla y salta, y en general, el de todo lo que se hace pedazos 
con impetu. Para que una cosa estalle, -es necesario que sua partes se 
rompan y se desvien, como, cuando revienta un canulo leno de. pól- 
vOra, ... ‘gipa Hr Ma teow oy Apaan 


«El estampido supone esplosion, como el estallido stpoñté separacion 
violenta de las partes que constituyen lá cosa qué estalla; prödioses- 
tampidos el trueno, porque calculamos que hay esplosictón' de' gáses, Ó 
choque de fluidos, que produce el efecto de las esplosicfones..' > 

:»Zumbido es el estrépito especial que produce el golpe dél badajo « en 
la campana. Todo rumor que causa el aire en un espacio cóntávo; es 
un zumbido. Asi es que zumba todo cuerpo agujereado, cuando, se le ar- 
roja. ¡CON fuerza. | 

". Chasquido es el ruido del Hátigo. i 

. Zurrido, el que produce el golpe que se da con un cuerpo fexibt, 
como:una correa. 

Chirrido es el ruido precipitado, confuso y chillon que se oyé crian- 
do en una sarten, en donde hay accite hirviendo, caen algunas gotas 
de agua. Tambien produce el mismo rumor el frote de dos cuerpos me- 
tálicos, como cuando echamos el cerrojo; y se da el mismo nombre á 
la.elgarabía que produce 'lavez.de. ciertos pájaros: e aaa 

Rechinamiento es el ruido particalar que oímos, cuando se pasa cual- 
quier cuerpo duro sobre una superficie vidriosa, como si frotamos la 
punta de un clavo sobre:un plato fino. 

El silbo es del hombre. 

El selbido, del silbato, del viento, de las balas, de las caleta, de 
los oidos. 

El estompido es un disparo de cañon. 

= Todo látigo que se agita en el aire produco chasquido. 

Estalla una bomba. X 

Zumba una bala agujereada. 

'Se zurra con una correa ó disciplina. - 

Chirria la gota de pringue que cae en. las áscuas. 

Rechinan los dientes. 


Suposician, , hipótesis. 


Sentamos una suposicion para establecer una regla de conde, Ó 
para preveer un suceso que pudiera venir. 
Sentamos hipótesis para inferir verdades de un orden elevado¿para 
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emontarnos á la teoria de los principios, tal. vez. para fundar, grandes 
istemas. | 

Supongamos que mañana llueve: ¿Vendrás? poa 

Sentemos la hipótesis de que Dios, po, existe: obmo s se eres dl Uni- 
'erso? W HATE 

Suposicion es una palabra de estilo llano. ye 

Hipótesis es una voz culta, filosófica, casi científica. 

Esta, ó muy análoga diferencia, concurre en infinitas voces que se 
onsideran como sinónimas ; por ejemplo.: 

Calamidad, catástrofe... ..., 

Cambio, metamorfosis. . 

Trastorno, cataclismo. © .. : a a a 

- Exageracion , hipérbole. . . o a 
- Cima, vértice. a y p. 

Impotencia , agenesia. a 

Debilidad, atonía. 

Ha gamos que un paleto nos diga que espera una catástrofe, que 
a sufrido una melamór fosis, que teme un cataclismo, que llegó al vér- 
ce de la montaña, que la afonía le consume, ó que su.novia le ha di- 
ho una hipérbole, que toca ya: el periodo: de la agenesia, y no podre- 
108 menos de echarnos á reir. 


` 
© An be v. . 





Sentir, parecer, dictámén, opinion. : 07" 


- El hombre privado espresa su. sentir. O 0 o o 1 
El hombre docto manifiesta su parecer. oe oo oia 
, El bombre público estiende su diclámen. ooon 
El hombre político sostine su opinton. o 
: El amigo dice su sentir." . o 
El filósofo, su parecer. o 
El jurisconsullo, su. diclámen..; . pO LIE. 
El diputado, su opinion. a y D 
-El sentir pertenece al orden efectivo. o 
El parecer, al orden intelectual y. moral. a 
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- 1: El: diotáméh o piden oficial... ad SN 
La opinton, al orden político. AS 
El sentir debe ser franco, ingéñtó. mus os AR Pz 
El paréver, setsito: y phiídemte: rio dr gs dl amor ii 
El diclámen, imparcial y justo. o, o Tor c 
La opinion, leal y valefó8t us A WI aoe oot ie 

o a a A 

e -an a PESON pooo Al R GHE ! oa 4 l 5: HE 6 ni 

, o on oomi ! yongan DEN 
Sulfárico, sulfuroso: ! co an ) 
Sulfúrico es lo que parlicipa de la naturalei del iu; Yeah 1 
Sulfuroso es lo que tiene mucho azufre. p a eaa 
Gas sulfúrico. e a e 
Miasma sulfuroso. OME h ti ii 





RRL’. A A 
7 . t . . ° . Y, ` t . , a 
HED o A! Shoetdetoy olérigo. ) oip okes oyo ant od 


Sacerdote viene de cacer, adjetivo latino que significa sacro. El sa- 
cerdote es el minislro de la religion , que está al cuidado de las cosas 
sagradas. 

Clérsgo viene del latin clerus, kléros en griego, que quiere decir 
herencia, porcion ,, parte, por ser. la payJe del pueblo cristiano que se 
dedica al culto divino. 

La diferencia que distingue á eslas dos palabras es evidentisima. 

El sacerdote representa al ministro de: Dios, en’ sus relationes con 


el templo, con la creencia, čom la fé.” ` | ratal 
El clérigo representa al ministro de la fe, en Sus' reblone cón el 
mundo. H 


Asi decimos : alto clero, bajo clero: clero calil at, olèro eolegial, 
clero parroquial. 

Nada mas absurdo que decir : alto sacerdocio, bajo sacerdocio; sā- 
cerdocio parr oquial, colegial, catedral. 

¿Por qué puede decirse alto y bajo clero? Porque a elero enia en 
el régimen polilico, en la orginifacion: sotial'::es anit clase, una catego- 
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ría, y puede decirse clero alto y bajo, como puede: decirse: alta' y baja 
clase, clase noble, clase pleboya, clase :media; clase: proletaria, veto; 

¿Por qué no se puede decir alto y bajo sacerdocio? Porqueset sàcer- 
docio no entra en la constitucion de un Estados: porqué: no «de clabe ó 
categoría, sino una idea, una tradicion, una metafísica, wws dignidad, 
y claro es que no puede existir una dignidad bajà::o ¿oem <i 

El sacerdocio se instituye. ES i 

El clero se organiza. 

El sacerdocio es un sacramento : toca al dogma. . 

El clero es una institucion : toca al Estado. 

Cuando se modifica. la exganizacionde uy pala, se modifica ı necesa- 
riamente la organizacion del clero, porque el clero tiene sus rentas, sus 
derechos, sus 'exenciones, sus inmunidades: | i) o iis ania 007 

. Alen cuando se redujerad 4 ceniza: todos las pdidbs del!mundo,, 1o-sé 
alterariá eń lo: mas minimo el: sacerdocib, perque; eldacerdocio'es iata: 
ligion como pensamiento, yno puede alterarse el pensamiento dela vot 


ligion. e E EN NS SA 
Clérigo quiere decir hombre. ta ol 0 : A On eel 
Sacerdote quiere decir espiritu. A p onono 


., Nada mas fácil que ser clérigo. lios sob sobi si ? 
'Nada mas dificil: que ser sacerdote,- +2 jini me ns irani susi oi 


.t . 0 ' . 
. , . : . TN É, 
o f < 1 A pP Ne, „Gi NINA 
t . 





' G a er .. a ca ed ' pooo. il- y) op; i 
Soplo, delacion, denundla; A An Ll 
dadas cad rs eye L 
El soplo supone fraude. + os 
La delacion, noticias secretas, rovelaciónes: de interés social.“ 
La denuncia, daño público ó privado, 
La acusacion, delito. 
Se da soplo de que tal dia, á tal hora, p por tal sitio, pasará un con- 
Urabando. 
Se delata al coúápirndor: A IP RT 
Se denuncia una casa que se arruina; el daño que hace la res en 
un sembrado; el desperfecto que se carisa:d1l: ula 'motite: - inser. 
Se acusa å un reo; so acusa tambien at inocente; perb saco 
criminal; es decir con causa è motivo pará. elo; ii 
Da. soplo un envidioso, un contrario, un veot. i Co 
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.»Delata un-traidot. = . : | o CIÓN 
Denuncia un perito, in arq, un n guarda. a 
Acusa un fiscal. >. - Moo 
La datación, pol Or oa a 
La denuncia, civit. 60-00 +. - a 

La acusacion, judicial. OS 


Sola, cocaina, imieamente.. 

Solo significa m una a relacion de aislamiento. El anacoreta y vive. e solo en 
Jas llanuras: de la Tébaida. La misma significacion:conserva en el:sen- 
tido melafórico. El desgraciado vive solo, en medio del: bullicio del 
mendoi... oaa i: i 

Esclusivo espresa la misma idea de aislamiento; pero asociado 
fdeas. morales. Todo rival es esclusivo.’ El señorío: de Homa tocaba es- 
olusivamente å Julio César. o o 

A la idea de-único va unida la de una buperioridad ô escelesicia que 
no tiene igual en su línea. Sanson-era el único que -podia : derribar un 
templo. Jesucristo es el único digno de ofrecerse como cordero espialo- 
rio de nuestros pecados. Dios es el. único en perfección. 

El que está solo busca generalmente la compañia. 

El esclusivista no la quiere.. - - 

El que es único no la halla. 

- Unico viene del latin unus, una, unum; hen, henos ó monos en grie- 
go, de donde se: originán unidad, uniforme, universo; elo. 


a 





Sencillo, cándido, » ingénuo , inocente. 


Sencillo « es s aquello que no liene e doblez, alito, aparato. Es como la 
naturaleza lo ha hecho, el mundo no ha puesto alli nada. 

Cándido significa la relacion de castidad, blancura, pureza... ....' 

Ingénuo, la de sinceridad, buena fé; habla con el corazon. en la 
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mano ;- no tiene secretos. Si pudieran-poner un cristal eni sn alma nadie 
veria mas que sin cristal. 

Inocente es aquello que no tiene argucia , quer no sospecha, que no 
supone que hay maldad en el mundo, porque lo:ignora. 

De modo que sencillo es lo contrario de doble. 

Cándsdo, lo contrario de impuro. 

Ingénuo, de solapado. 

Inocente, de malicioso.. 

La vida del campo es sencilla. 

La castidad es cándida. AS 

La franqueza, sngénua. e a 

La niñez, inocente. CN: 

La sencillez está en una pastora. o 

La candidez, en una virgen. É S 

La ingenuidad, en una madre. ON 

La inocencia, en su hija. 

La sencillez se oculta en un bosque. AS 

La candidez se vela en un cláustro. = OE 

La ingenuidad busca un asilo en el amor de la fami. 

La inocencia duerme en una cuna. 

Nada tiene el mundo en esos cuatro sóres benditos.. Todos. tuatro 
se sientan en el hogar de Dios. 

Conviene que digamos dos: palabras sobre la etimologia de estos 
nombres. . 

Cándido viene de candidus , sinónimo de albus en latin. Candidus 
espresaba una blancura bella, fulgento, limpia; la blancura de una 
virgen pura y hermosa; es decir, una blancura virtuosa, poética, espi- 
ritual, como la candidez entre nosotros. e A 

El albus era lo blanco de la naturaleza. AS 

El candidus era lo blanco del sentimiento, de la conciencia y de la 
fantasia. Asi dice Servio en sus comentarios sobre Virgilio : aliud est 
candidum ; id esl quandam nitendi luce perfussum esse ; aliud album, 
quod pallori constat esse vicinum. Lo cual quiere decir que lo cándido 
arroja luces nitidas; esto es, resplandores puros y brillantes; mientras 
que loable se aproxima á la palidez. : 

Ingénuo quiere decir que conserva el carácter de se género; que es 
castizo; que no ha bastardeado; en una palabra,:que: no se ha! cor- 

rompido. Tiene la sangre que heredó de sù progente, de su origen. >. 
24 


570. 

Inoceñte quiere decir que no. es nocivo. Viene de noceo, nacis, que 
significa dañar, de donde fueron originadas las voces anticuadas nocir, 
nocimiento, y las actuales nocivo, nocible y nocivamente. Lo que daña- 
ba era nocente, é inocente lo que no hacia daño. Luego se aplicó á los 
hechos morales, y se llamó inocente al que no tenia culpa, como trasla- 
dada la idea de veneno á las afecciones del alma, se dijo que el. ódio era 
el veneno del corazon. 

En este sentido, innocens era sinónimo de ¿nnostits, y se diferencia- 
ban en que innocens se referia al hecho, mientras que ¿nnowius hacia 
relacion á la conciencia: innocens re; innozius animo dicitur. Inculpa- 
bilidad en la cosa; innocens; inculpalidad en el ánimo; innoxiws. . 

Esto esplica, dice Barrault, porque nocens (lo contrario de innocens) 
designa con mucha frecuencia un criminal; y noxius (lo contrario de 
innoziws), designa siempre un condenado; esto es, un reo convencido, 
un reo de conciencia. 

Nosotros nos valemos de la voz inocente para significar tanto la in- 
culpabilidad de hecho como la del ánimo, y este doble sentido de 
aquella palabra es una laguna de nuestra lengua. Un hombre ¿inocente 
segun las pruebas, puede ser un malvado en su corazon; puede tener 
la mayor de las culpas, la de una intencion pervertida; mientras que 
un culpado en el hecho, puede ser inocente en el fuero sagrado de su 
alma. Los latinos fueren mucho mas filosóficos teniendo .dos palabras 
para significar dós relaciones tan diferentes. 

De modo que si atendemos al origen de las cuatro palabras de es- 
te artículo, su significacion es la siguiente. 

Sencillo quiere decir simple. h 

Cándido, puro. 

Ingénuo, castizo. 

Inocente, inofensivo. 


A A A A A A A 
Sombrio, umbrio. l 


La sombra tiene dos sentidos; es decir, hay dos clases de sombra ,, 
y natural es que cada sombra tenga su palabra. 

La primera sombra equivale á tiniebla , y asi decimos : las sombras 
de la noche ; las sombras del infierno; las sombras del crimen. 
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La segunda sombra viene á espresar la idea de proteccion, de am- 
paro, de albergue, casi de caridad, casi de amor. Asi decimos: á la 
sombra del poderoso, á la sombra de una floresta. 

La primera sombra es oscura, medrosa, terrible : hé aquí lo som- 


La segunda sombra es cariñosa, dulce, fresca, apacible: hé aqui lo 
umbrio. | 

Los dos pasages que copiamos nos lo harán comprender mas facil- 
mente. En un romance antiguo se dice de un moro. 


No es mozo; pero es amante, 
Cano está ; pero es altivo, 

Y en los ojos de ella clava 

El torvo mirar sombrio. 


En la égloga de Batilo se lee : 


¡0h soledad sabrosa ! 
¡Oh valle! ¡Ob bosque umbrio! 
¡Oh selva entrelazada! ¡Oh limpia fuente! 
¡Oh vida venturosa! 


Busca lo sombrío el que está triste. 

El que quiere calma y descanso, busca lo umbrío. 

Lo sombrío es un misterio y una amenaza. 

Lo umbrio es una sonrisa y una promesa. La sombra de lo umbrio 
es poética, imaginativa, espiritual, deleitosa; es un arbol cubierto de 
Mores; es una esperanza, huida del mundó, que se guarece allí. 








Salvaje, bárbato. 


Para ser salvaje basta vivir en una selva. 

Para ser bárbaro hay que obrar de un modo opuesto á lo que esta- 
blece la civilizacion. 

El que mora en una ciudad no puede ser salvaje. 

El bárbaro es tan bárbaro en una córte como en una montaña. 
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. El salvaje puede ser ingénuo, valiente, hospitalario. 
El bárbaro es siempre irracional, agresivo, duro, insufrible: 
, Hay salvaje que vale mas que una ciudad entera. — . 
.. No hay bárbaro que pueda resistirge. - . 
Los salvajes pueblan los bosques. 
Mas de un bárbaro puebla las ciudades. 
El salvaje es el bárbaro de la urbanidad. 
. El bárbaro es el salvaje de la cultura. . 





Serenarse; aclararso, despojarse. 


Se serena lo que estaba revuelto; se aclara lo que estaba turbio; se 
despeja lo que estaba nublado. 

Se serena el mar. 

Se aclara la almósfera. 

Se despeja el cielo. 





Suspender, levantar. 


Se suspende una cosa para que no toque en el guelo. 
Se levanta, para que esté como corresponde. —. 
Se suspende una saca de arroz con el fin de pesarla. 
'. Se levanta una silla con el fin de que esté derecha , de que esté co— 
mo debe estar; de que sirva para lo que debe servir. 
Levantamos á un hombre del suelo, con el fin de que pueda ca— 
minar. 
Suspendemos lo que es inerle. 
Levantamos lo que está caido. 
Suspender es casi mecánico. 
Levantar revela propósito, intencion, caridad, virtud. - 
- En sentido metafórico, levantar equivale á concluir. OS 
Suspender significa interrumpir, corlar. 
Se suspende la seston. Esto significa que, se ha interrumpido.. 
Se levanta la sesion. Esto significa que se ba terminado. 
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Semante, sonoro 


Sonante es lo que suena. Espresa un hecho elemental. 

Sonoro es lo que suena bien. Es un hecho poético. 

Lo sonante hiere el eido. 

Lo sonoro, lo halaga. 

La caña es sonante. | 

La brisa, entre las hojas de los árboles, es sonora. 

Entre sonoro y sonante hay la misma diferencia que entre son y so- 
anido, rumor y ruido, colorido y color. 

Los unos representan la naturaleza. | 

Los otros, el arte. A 





Sutilizar, aguzar. 


El hábito de argumentar suwfiliza-el entendimiento. 

La necesidad lo aguza. 

El doctor es sutil. 

El estudiante pobre es agudo. 

El que aguza vence siempre al que sutiliza. 

Un ignorante hambriento sabe mas que diez doctores hartos. 





 Séquito, cortejo. 


El séguito no'espresa mas que un acto, una accion. Muchos hombres 
caminan detrás de un ataud; lo siguen : ese es el séguito. 

Cortejo lleva en sí la idea de obsequio y de solemnidad. Es un ho- 
menage que se tributa á una memoria; una especie de honor que se 
hace al muerto, una fiesta fúnebre; mas claro, una cortesía. 

Apenas hay cadáver que no lleve séguito. 

El cortejo es el privilegio de ciertas exequias. 





Sóbreie, peroo y .frugal. 


El que no se escede en beber, es sóbrio. 
El que no se escede en comer, es parco. . - 
El que se alimenta de frutas, es frugal. . - 
La sobriedad es reparada. 

La parquedad es comedida. 

La frugalidad es menesterosa. A 
El hombre prudente es siempre sóbrio. 
El hombre templado es siempre parco. ,. 
El campesino es frugal por costumbre, . : 
Lo contrario de sóbrio es ebrio. 

Lo contrario de parco, guloso. 

Lo contrario de frugal, suculento. 





Secreto, misterio. 


Secreto es lo que no se sabe. 

Misterio, lo que no se puede saber. 

Lo que me oculta mi mujer es un secreto. | 

La esencia de las cosas, lo que me oculta Dios, es un misterio, 

El secreto es humano. 

El misterio es sagrado, religioso, místico. 

La etimologia de estas voces nos esplicará mas distintamente su 
vario sentido. 

Secreto viene del verbo latino secernere, cuyo participio pasivo es 
secretus, y que significa. separar, porque el secreta parece ser cosa se- 
parada, puesta aparte, que no forma série ó sistema; mas claro, que 
no está entre las cosas sabidas. 

Misterio viene del griego mysterion, derivado de mybo, que quiere 
decir iniciar en las cosas sagradas. Myéo se deriva de myó, que signi— 
fica: yo cierro, yo callo, «porque los iniciados deben cerrar la boca, y 
guardar silencio acerca de las cosas santas. » 
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«Menage dice que viene del hebreo mssihar , cuya voz significa el 
lugar en que uno se oculta, formada del verbo sálhar, que quiere de- 
cir ocullarse, mantenerse oculto, n 

De modo que el secreto es lo que está separado. 

.El misterio, lo que está escondido. 

Las cosas ocultas de los hombres, son secretos. 

Las cosas ocultas de Dios son misterios. 

Es secreto el misterio humano. 

El misterio es el secreto Divino. 


Sacar, estraecr. 

Sacar es quitar unz cosa del puesto que antes ocupaba. 

Estraer es sacarla con esfuerzo. 

Cuando sacar envuelve la idea de profundidad, estraer envuelve la 
idea de una profundidad mayon. 

Sacar muelas. 

Estraer raigones. 

Se estrae mineral de un filon. 

Se saca á la boca de la mina. 

Estraer viene de trahere. 

Sacar, de saco, saccus en latin, sakkos en griego, sak en lengua 
hebráica, kyss en idioma arábigo. 





Sonar , hacer ruido. 


Sonar envuelve la idea de uso; el uso natural para que sirve la co- 
sa que suena. 

Hacer ruido supone un fin particular, un propósito determinado. . 

Sonar es un heeho. 

Hacer. ruido revela una intencion. 

Suena la campanilla; se cumple el objeto, el uso, á que la campani- 
lla está destinada. 

Hizo ruido con los piés. ¿Con qué fin? Cou el fa de despertar al 
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que dormia, ó de infundir miedo al que escuchaba, ó dé prevenir al 
que está descuidado. ` 

El que una campanilla suene es un hecho ordinario , natural, ele- 
mental casi. 

El hacer ruido con los piés es una setal, un aviso, úna cia ó un 
antojo. 

Sonar es la naturaleza. 

Hacer rutdo es el artificio. 





o Someter, avasallar, subyugar. 


Someler es reducir á la obediencia. Supone enseñoreamiento, domi- 
nio; pero puede haber generosidad. 
| Avasallar es casi hacer esclavos. 
:1- Sybyugar es haces de los hombres béstias. . .- 
El que somete á otro, le impone condiciones. . 
El que avasalla, manda como amo. 
El que subyuga, manda como déspota. 
El que somete, triunfa. 
El que avasalla, impera. 
El que subyuga, oprime y envilece. 
«Un caudillo somete. 
Un rey absoluto atasalla. 
Un tirano subyuga. 
Apenas hay hombre que pueda evitar que le sometan. 
El hombre de conciencia 'emplada y ánimo firme no debe consentir 
que le avasallen. 
Todos los hombres deben morir decididamente antes que tolerar que 
les subyuquen. | 


ma 
a 





Sometido, sumiso. . 


En el sometido obra la fuerza. 
' ¡Enel sumiso obra la voluntad. 
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El sometido gime. 

El sumiso inclina la cabeza. 

Sometido quiere decir violentado. 

. umt significa bumilde y reverente. ` 

Si pudiera apurarse: la verdad de las cosas, tal vez z resultaria que 
el número de los sumisos no es tan crecido como parece. La sumision 
es un. cuerpo con. muchas llagas, pero å nadie falta un harapo para 
ocultar la suya. | 

Ambos nombres espresan la idea de estar debajo, sub-missim. 





- Sudorífero es lo que tiene la virtud de hacer sudar. Lo quel lleva en 
si aquella virtud por su propia naturaleza. 

Sudorífico es lo que hace : salar; lo que presentemente realiza 
aquella virtud. 

. Si un sdorífero no hace: sudar bo una persona, no será. sudorífico 
para ella; así como si lahace sudar. no teniendo virtud especial para 
ello, será sudorífico sin ser sudorifero. 0 





La secrecion es un. hecho fisiológico, constante, determinado, que 
tiene sus periodos marcados por la naturaleza , como la secrecion del 
higado, del cerebro, ete. | 

La destilacion es un hecho anómalo, producido por circunstancias 
accidentales, como la destilacion que se verifica en un constipado.. 

Sin secrecior no podriamos vivir. 

. La destilacion es un desarreglo de las funciones de la vida. 

La secrecion es una funcion importante. | 

La destilacion es un vicio, una enfermedad. 

La secrecton es fisiológica. 

La destilacion es patológica. 





Simple, elemental, esencial, fundaméntal, prieta teen; sine- 
] luto; necesario, porfesto. B tr 


Simplè eg todo aquello queno. tiene partes. Ma teniendo o parles, no 
se puede deseomponer; no pudiendo descomponerse, no puede. destrmir- 
se, y no. pudiendo destruirse todo: conaliluye el. mas acabada, mas 
universal, mas permanente. 

Considerado lo simple como el término ó la unidad. que entra en to- 
das las combinaciones posibles, toma el nombre de elemental. 

Considerado como causa ipterjor,. de dopde proceden todos los fe- 
nómenos sensibles que se verifican en la naturaleza, se llama esencial. 

, Considerado como base de todos les techos, se; denomina" funda- 
mental. Cho he tot uns a 

: Considerada lo. simple como: un principio que nd ha tenido tiempo 
anterior, toma la denominacion de primordial. hur 
« Considerado como.hecho que na procede de.ninguoa cansa superior, 
puesto que. él es su propio origen, toma el. nombre. de originario. ; 

Considerado como conjunto acabado en si mismo, que de nadie. de- 
pende ; que de ningun poder necesita, toma la nueva denominacion de 
absoluto. 

Considerado como inteligencia indispensable para la univ ersal ar- 
monia, como gobierno de. la. creacion, sujeto á leyes inmutables, y 
cternas, se llama necesario. 

Considerado como ente moral, .como bendad.suprema, como :santi- 
dad.suma, toma por fin el nombre de perfecto. , 

Lo simple se refiere å la sustancia, al espiritu, al sér. . 

Lo elemental dice relacion å las composiciones sucesivas. Es la gran 
química del Hacedor. 

Lo esencial se aplica á ese orden oculto: y (nistorioso, N esa a nätura- 
leza intima, impenetrable, milagrosa, que todo lo esplica ¿on su propio 
misterio, que tiene por sublime razon su. propio arcano. 

Lo fundamental es la primera piedra. . ? 

Lo primordial es el primer dia. 

Lo originario, la primer cuna. 

Lo absoluto, el primer complemento. 
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Lo necesario, la primera ley. 

Lo perfecto, la primera virtud. 

Sin lo perfecto no habria bondad. 

Sin lo necesario, no habria sistema. 

Sin lo absoluto, no habria nada acabado. 

Sin lo primordial, no habria liempa...:: 

Sin lo originario, no habria procedencia. 

Sin lo fundamental; no habria basg. .- e 

Sin lo elemental, no habria combinacion, - 

Sin lo esencial, no habria naturaleza esterna, coto no tiay cualidad 
sin sustancia, como .no bay luz sin asiros, como no hay fragancia sin 

aroma. 

Sin lo simple, no existiria el espiritu, el sér, Dios. 

Alteremos el significado de una sola de las anteriores palabras, y es 
bien seguro que no existe w sabioque :puesta esplicarnos la existencia 
Y el coneierto de la creacion. 

Lo contrario de simple es compuesto. - 0 ecos: 

Lo contrario de elemental , combinado... +. © i ve e Av) 

Lo contrario de fundamental , sucesivo. . ..: NS 

Lo de primordial, secundario. :... 

Lo de esencial, modal. .* 

Lo de originario, derivado. . -.: , | o 

Lo de necesario, contingente. | a 

Lo de absoluto, relativo. >... 2. 1. 

Lo de nerfecto, imperfecto... +... 





TOODO 








OO 
Sobreponerse, ponerse sobre sí, estar puesto sobre sí. 


Sobreponerse significa superioridad. Se sobrepuso al enemigo. 

Ponerse sobre sí significa rehacerse; cobrar aliento; volver por lo 
perdido. El enemigo me llevaba de calle; pero me puse cobre mi, ymo 
le dejé dar un paso.. 

Estar sobre sí yale tanto como decir estar. alerta, sobre - aviso. 
Creyó sorprenderme ; pero no sabja que yo estaba sobre mt: 

El transgresor se sobrepone å las leyes..-: 

El hombre que se ve en Un aprielo;:'se pene sobre: sé: :: 


A 
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El que teme un peligro, está sobre st. 
Todas tres metáforas son precisisimos magos de hablar. 





Sooolor, protesto: l 


Socolor significa intencion hipócrita, enperctría. | 
Pretesto es mas bien un.ardid. - > 0 
` Socolor de religion, quitan la piel al mundo. 

..- Con. pretesto de venir á verme, habla con mi hermana: * - 





Solicitar, preténder. 


Solicitar es un hecho privado. 

Pretender es un hecho público. 

Solicitamos á una mujer. 

Pretendemos un empleo, un título, una dinastía. 

En favor de un amigo desgraciado, obramos con afectuosa solicitud. 

Convencidos de nuestro derecho, mantenemos.con entereza nuestra 
prelenston. 

Solicitamos con cortesias y palabras dulces. 

Pretendemos con antecedentes, con.argumentos y hasta: con guer- 
ras. 





Sonido, son. 


Sonido es un efecto natural é inevitable de todos los cuerpos, cuyo 
choque se deja oir. 

Así se dice de una moneda que tiene buen ó mal sonido. 

En la voz del loro no hay mas que sonidos; es decir, no hay mas 
que la parte orgánica de la palabra, esa parte de articulacion necesa- 
ria para que el oido se impresione. 

Dice la filosofia que todos los hechos elementales representan ideas 
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simples, reflejos de la unidad suprema , tales como la idea de tiempo, 
de espacio, de sabor, de color, de sonido, etc. ( 

En ninguno de los casos antecedentes podria aplicarse cen a propie» 
dad la palabra $on. `.. SS 

El son es un sonido acompasado, de cierta melodía , dec cierta La- 
dencia. - 

Me dormi al son de la corriente; esto es, al- sonido armonioso, al 
murmullo de la corriente, 

No podria decirse : al sonsdo «de la corriente. 

Mi madre me cantaba en la cuna; yo me dormía al son de su can- 
to. Los ángeles entonan alabanzas al Señor, al son de. las arpas del pro- 
feta. El herrero canta al son .del martillo. porto, 

El sonido se oye. 

El son se oye con placer. 

El sonido es un efecto natural. 

El son es un efecto métrico. | 

Ese algo musical que hay en la palabra so son, ha hace entrar en fra- 
ses y modismos en que la palabra s sonido seria completamente i impro- 
pia. os 

.Se entró en mi casa sin ton ni son. esto quiere „decir ; se entró ¿ a 
tontas y á locas, alropelladamente, sin compas, sin sudida, Claro 08 
que no podia decirse : sin fon ni sonido. , a e 





Superficial, somero. 


Super ficial es lo contrarto de profutido. 

Somero, lo contrario de hondo. 

Lo superficial está en la constitucion de las cosas, porque nó, hay 
cosa que no tenga su superficie. o 

Lo somero es wma relacion creada por. niosolios; es una superficie 
acomodada å nuestra manera de ver las cosas. ` 

Capa superficial ; capa.somera. | 

Capa superficial quiere decir que es la capa que pisainós, i que 
forma el pavimento de la tierra, si asi puede decirsė : lo que está sobre 
la haz ó faz del terreno; super facie. 

Capa somera significa que no profundiza, que no está honda, que 
se encuentra cerca de la super ficie del objeto. 
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- Se diferencian además éstas dos ' palabras, en que saper ficial Liene 
un uso general y frecuente en él lenguage figurado, mientras que some- 
ro'no ha salido del sentido propio. : 
Hombre superficial, i ideas super foiales. 1 No puede d decires: hombre 
somero, ideas someras.: 





`. Segundar es dar segunda: v vez. | | : 

Secundar es prestar toda clase de ayuda, | para la realizacion de uña 
idea comun. | 

El que segunda, insiste. Bea | 

El que secunda, coopera. e 

No bien le acababa de dar un golpee eundo le segundo: es decir, 
cuando le dió otro: No puede decirse. equivalentemento: cuando le se- 
cundó. 

Las buenas causas encuentran siempre ánimos generosos que las 
secuñden. No puede decirse, para espresar la misma: idea: ánimos ge- 

nerósos que las se | 
Segunda el brazo. 
Secunda el espiritu. 





Segundo, secundario. 


.. Segundo es un nombre ordinal. 
 Secundarió, un nombre adjetivo ` comun. | 
El primero espresa orden, série, sucesion : Felipe segundo. ` 
“El segundo espresa cualidad : causa secimdaría. | 
Lo segundo significa série aritmética. 
. Lo secundario significa una inmensa série filosófica. 
Lo segundo es lo contrarió de primero. — ' 
- Lo secundario, de primitivo. ' | 


E 





SOgTOgAar, separar. .... 

Lo que se segrega, se arranca. 

Lo que se, separa, se aleja. 

Lo segregado queda incompleto; pierde s su integridad; la integridad 
que no puede menos de existir en todo conjunto, en. toda grey. 

Lo separado no pierde la entidad absoluta que tenia antes: de unir- 

se, porque no se refiere al todo, sino á la parte. | 

En la segregacion entra la idea de unidad. 

En la separacion entra la idea de espacio... 

- Una hoja se segrega de-un libro. 

Un miembro se separa de una corporacion. | 

No puede decirse : una hoja se separa de un libro; un n miembro se 
segrega de una corporacion., porque hablando así, daríamos á entender 
que el miembro se arrancaba de la corporacion , y que la hoja se des- 
viaba simplemente del libro, cuando. nuestro objeto es significar que la 
hoja se arranca. del libro, y que el miembro se aleja ó se desvia de la 
corporacion. 

El libro & que falta una hoja es un: Jibro incompleto; no es un libro. 

La corporacion de la cual. se ha separado un miembro, es tán cor- 
poracion como antes, porque la corporacion es una entidad, y las en- 
tidades viven en el espíritu , en la metafísica , en la abstraccion ; no en 
los individuos ó en las partes. i 


- E hombre que ve claramente la relacion que existe entre las cosas, 
y los juicios que de ellas ha. formado, tiene cerleza; está cierto de que 
ha juzgado bien. 

Sé el color que tiene la grana ; veo o despues muchas guindas en un 
arbol; comparo el color de aquel fruto con la idea que tengo del otro 
color, hallo una perfecta relacion de analogía y digo: ek color de esa 
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fruta se parece al color de la grana. Estoy cierto de la semejanza de 
'ambos colores. | 

De modo que la yoz certeza espresa un hecho que pertenece al or- 
den intelectual : es un nombre lógico. 

Estar cierto es ver claramente con los ojos de la inteligencia. 

Ahora llega uno y dice á aquel hombre: ¿te atreves 4"jurar; bajo 
la responsabilidad de tu alma, que el color de la grana Y el de esa 
frita: son muy parecidos? 

Aquel hombre calla, fija la vista, se pasa. la máno por la frente; se 
restrega los ojos, tartamudea, y al cabo responde : me parece que esos 
colores son semejantes, casi juraría; pero mediando el alha; n b me 
atrevo á jurarlo. | 

- Esto quiere decir: estoy cierto; ; pero: no estoy seguro. > '' 

Hallamos , pues, que el hombre en cuestion tiene certeza; Y sin 
embargo, no tiene seguridad. 

Está cterto:de su juicio.’ | 

-No está seguro de que su juicio no pueda caer en error. ` i 
- Sabe que ha juzgado; le parece que ha juzgado bién , y está cierto. 
- No tiene el sentimiento irresistible de aquella verdad ; no está con- 
vencido de que es infálible ; no se siente tranqtito en su fuero interior; 
hay en su interior cierta alarma, y no está seguro. 

Mas claro, su inteligencia afirma, y el hombre no duda. 

Su conciencia calla, y el hombre vacila. 

Dudar y vacilar; hé aquí la verdadera y única distincion de éstas 
dos palabras. 

Lo contrario de dudar es estar cierlo. 

Lo contrario de vacilar es estar seguro. 

De modo que lo cierto pertenece å la mente, mientras que lo segu- 
ro pertenece á la conciencia. 

Cierto quiere decir verdad. 

Seguro quiere decir virtud. 

Para estar cierto se necesita un raciocinio claro; saber juzgar. 

Para estar seguro se necesita conviccion poderosa, firmeza de ca- 
råcter, fuerza de voluntad , conciencia probada. 

Terminaremos con un ejemplo. 

Palabra cierta; palabra segura. 

¿Qué quiere decir palabra cierta? Quiere decir que es. una palabra 
en que no hay error, en que no hay mentira. 
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¿Qué quiere decir palabra segura? Quiera decir que es una palábra 
formal, solemne , que se cumplirá sin: defecto alguno; una palabra en 
que no hay ni puede haber engaño. EE, 

El hombre que dice cosas ciertas, puede hablar des un modo indis- 
creto, y compremeter å todo el: manido. * E 

El que dice:.cosas seguras , mide sus’ palabras: ante’ 'de hablar, 
mide sus fuerzas antes de ofrecer, mide'sys pasos antés de salir, y llega- 
da la hora de la tribulacion ó del e peligro, e es e primero que se compro- 
melo Y se: sacrifica: -` CE 

Reasumamos lo espuesto. SS al Coeur ely 

Estar cierto es una virtud lógica. 

Estar seguro es wma gran virtud morál . rg y politin. 

Lo cierto es un filósofo. l 

Lo seguro es un santo. 


a , . 
r ne 
» . + , t . ` . , 
"de st son ` . be t “ .> 0 . '} 
- 





Soportar, suportar. 


Ambas as palabras se componen del a latino sub, y del infinitivo 


importe, importancia , importar, exportar, trasportar reporta, y 
otras varias voces. i n 

- Para que fos lectores poco vershdos én esta ‘materia puedan com- 
prender que puerta venga de portar (que equivale á llevar ó traer), 
trascribiremos la alalogía que acerca de este panto; da el apreciable 
autor D. Felipe Monlau. A RAA, 

«Antiguamente, dice, cuando- se fundaba::una: ciudad; 88 trazaba 
un recinto con el arado, y el encargado del plano: Llevaba ó. portaba 
aquel instrumento, levantándolo en el sitio donde debia estar la entra- 
da ó la puerta. De ahi el llamar puerta ó porta å la entrada de una. 
casa , å la puerta de entrar en ella. » 

Tanto soportar como suportar implican la idea de un objeto que 
está debajo de úná carga, de un peso, ef peso: propit de lo' que lleva ó 
porta; pero se diferencian en que suporíar no se emplea actualmente 
sino er sentido:.reclo; «es. decir,» con 'aplicatlon-á ‘hechos: "materiales, 
mientas que soborlar se-usa en sentido figurado.: . e eS 
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.. El suportar indica pujanza... . vei co 0.. Po 
El soportar significa paciencia. ...- 21:00. ti tt. 
El animal soporta la carga. A 
El hombre soporta el frio y el galor. o e y 
El marido prudente soporta ciertos gastos de su. mujer. oa 
+. El subordinado. soporta las estravagancias de suelo. oop da 
- Muchas veces hemos de soportar. el mayor insulto... po a 
. Suportar es un hecho. ir... > pte bre rd ado 
Soportar es una grande prueba, una de las s primers y ocesidados 
de la vida y una inmensa historia. o nl 
El que suporta, puede. OS 
El que soporía, aguanta, sobrelleva, r reg rl, sa, sufro. a 
Suporta el cuerpo. a, 
Soporta el alma. aa : 
De modo qne como ya digimos, la verdadera distincion de estas 
palabras no consiste sino en que suportar es fisico, mientras que sopor- 
tar es metafórico. 





Saltar es brincar hácia arriba, hácia lo alto. | 
La pirueta es un salto en redondo, describiendo un circuito., como 
si digéramos piruela. `.: | 
En efecto, pirueta viene e de girar, girare en latin, gyro en grie- 
go, que equivale á dar vueltas. | | 
El salto se parece. mas bien á brinco, o 
- La pirueta, á giro... ` | o, . 





. | _Sppultura, sepulero, tumba, túmulo, mausoleo, i E p 


Toda fosa en que es enterrado an cadáver, se llama. sepultura, 
Sepultura quiere decir profundidad , escavacion, enterramiento. . 
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-Toda:sepultera del pasado, se lama sepulero:' Ha tepoloro as una 
epulluraantigil, venerable; misteriosa. 3: renie ra. 
Tumba. es: lä: sepultura que está en aki. Esto. csplles el. qie ami 
mamente s6:llamase: mba la parto superior:de:la- sopuitura ; la losa. 
'ropiamente hablando, /umba es la piedra: fanevdrid eb que: el:earioo, | 
l ámor;:el deber; respúto-6la!fams Poneka epitadio:oi:i101:> +. 
Túmulo es una tumba que supone mayor elevacion; ‘mä: sa, | 
nas gala. Es una tumba artística, — “t0dtieadi e cuina Vo 
Mausoleo fué el túmulo que la -retak Artemisa :luvamó. Aar esposo 
fánsolo, rey de Caria. Tenia veinticinco codos de altura! .rodeábanle 
reinta y seis columnas, y se cuenta entre las siete! maravillas del 
mundo. Ara a worri 
La sepultura abriga nuestro polvo, porque es como la casa de la 
auerte , la mansion del descanso, la última caridad del mundo; la.ca- 
idad que da un hogar á nuestras cenizas. 
El sepuloro consume, . 
La tumba recuerda. — 
- El fámtlo honra, 
El mausoleo diviniza. : Co aa ar 
' Todo sér religioso, tieno > derechod una sepultura, a 
Toda ruina nos habla de un sepulcro. cuts 
Muchos hombres adquieren PR: ridad propiedad: temporal" ú rws 
ua de:sus fumbas.: - TES l 
Los ricos y los héroes tienen timulos 
Los reves, los magnates , los poderosos, fienen mausóleos: . 
De manera que la. sepulhera és un monuniento' de la: religion. Tiene 
or toda arquitectura la danta poesía y el arte sublime:de:una. oruz, . 
El sepulcro es un monumento de- w historia, Tiene; por- ornato el 
rcano del tiempo. : LI 
La tumba es un monumento de familie. Tiene por trofeo un saludo, 
na lágrima, una corona y una inscripcion. 
E túmulo es un monumento de arte, en que entran las estátuas y 
rticos, i 
"A mausoleo es el inonumento de lå magniticenólá, dé lä pompa, 
e la casta; una apoleosis del orgullo humano. El mausoleo hace gran- 
e eal'inuerte al que-acaso fud' muy pequeño oè Yida: Pa'ia venganza 
on qué la vanidad quiere engañar- ' la impoltéseti. -!” Mar 
Cien y cien déspotas hallaron en él:mundo hatwkoteos. ‘Cieni iy. oien 


p ESTEPAKO 


488, , 
sabios; cien; y ciep apóstoles ; cien. ¡y cien mártires; ciem y cien.de sos 
hombres á “quienes llama Dios.para:que sirvan de testigos. en: el tèsta- 
mento de la historia „DO hallaron en'la biepra una. sepultura... +1.” 
..|Dichoge. aquel. que Ja merece pura, y:hoarada,, aunque ne la-doba. 
alolvido: idiota de la humanidad t.. AN 
La significagiom patera: y: propia as oingo: palabras del articulo; i 
9, la Siguiente ji. pt e eaii pr al A 
Sepultura quiere decir hoy0. sikik minig pim e aten a 
„Sepulcro, consunción a-y: misterie. Hie a Chirtia i9 Sm O CA 
t; , Tumba, 1099..!« poues oai nnt tas P arga ob vet oler! 
i, Zóqulo, altura; ; pado ds aano oc do egiin o doe y pieh 
Mausoleo, maravilla. KOHET 


! t , . . ; .. r . sb ` ' 
atorrante tU dl 





AAS A A dinbh! 
r A tl 
Superlativamente, superiormente. ÓN | 
dr o! yY 


anal at EEN. 
Estos dos adjetivos espresan igualmente una relacion de supremáúcia; 
pero superlativamente là significa en número, y: tupertormenle en éëce- 
lencia. KEETE umeb siper ecap ta bet 
: :Suparlaliuaments bueno quiere. «decir que, aa bueno: en grado suto. 
Superiormente bucno quiere decir que es de una : cálidas. inmiejo-- 
rable. poala eg a ue 
La gramática esplioa lo superlativo... TN ol 
¡La esperiencia ; el sentimiento. de. incida, n tlosa y vel: arle. nos 
j esplican. lo superior... 301,0 hr pado 
De modo que lotuperlativo.e: esana. fórmula.. on l 
Lo superior e es una a perfeccion, una bondad, una belleza.. ES 





Salario, sueldo, soldada, emolumento, OR derechos, preu. 


Salario viena a del latin. sal y salis, salon casino, kals: en griegos, 
porque los antiguos romanos. pagahan. gon-sak- pup criados.: Pog lo.. 
tanto, el salaria es PASA doméstica... cuina ajena robar gid 
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: Stieido viene del antiguo hombre francés sowlde, hoy sdt, de donde 
se originan las palabras soldado y soldada, segun mencionamos en otro 
lugar. -: TA EL 
Se : ha dicho: qué: espia es el que se paja 4 ls peros 
tienen empleo:ó dignidad por el Estado. ` ' > 
Esto no está justificado por la etimología, ni por eliro: diseretó de 
nuestra lengua. Lo que seta å las persohda que” tienen empleó ó`dig- 
nidad por- el Estado, es sueldo. 
Asiʻdecimids : se va'á' bajar el solo 'de los empleados. E 
-* «Los ministros de la corona tienen tabú: cual sueldo. 000 020 
Nadie dice, ni puede decir en cadtélliino, “que se- va ú bajar" el esri 
pendio de los empleados, 6:que los 1aimistrós tenen tal ó' cual esti- 
pendio. pina woo natoci 
Diremos, pues, que sueldo es paga oficial. ++" * “' 
Soldada se empleó en lo antiguo como voz sitióntina de remunéra- 
cion, y así es que vemos en las Partidas qte'se'prohibe'4' dos: clérigos 
tomar soldada por la enseñanza de ciertas materias. “°> > 
Hoy no se aplica sino con relacion á ciertas y delerminadas ocbpa. 
ciones agrícolas, como pastores, gañanes y mozo8'de labor: * 

Emolumento es lo que aumenta nuestro haber ; lo que hace crecer 
nuestros bienes. Espresa la idea de sobre-sueldo 6 gage, como término 
opuesto de menoscabo ó de detrimento, conservando la misma signifi- 
cacion que tenia entre los latinos; ”:“*:-* 

Estipendto es lo que se pacta, lo que se estipula. Por consecuencia, 
toda paga estipulada sea por lo que fuere, se Hama ertipendio:: 

Supongamos que un químico vende eierto unito pará 'que'názca el 

pelo, com la- condicion de:no vécibiir- él: precio convenido dë la tura 
hasta que 5e:pruebe st virtud: Obtenidoret'buen regultadd de'la coti- 
posicion, el quimico recibirá la suma convenida, la cantidad eslipla? 
da : ente-es el estipendio. > 100 ui e AMG oine y > 

-Ahora seiverh mas á lis claras el 'error del eñonteisla! 'qué died: l 
«que: el-eslipendio es loque se 'yfaga á las'persotiäs- que tienen em mpleo'ó' 
dignidad por el Estado.» 

-Eas personas que tienen emplëo ó dignidad pòr el Estado; 10'¿on- 
tratan, no ponen condietonés; ne regatean; no estipislan con el "Estado: 
que les da el empleo. Por‘ estono 'púedeñ recibir estipeñdio alguno. El 
Estado les da el empleo ó la dignidad segun los méritos del individuo, 
ó 9 segun el buen parecer del Estado ; tdsa 'aquellós méritos en numera- 
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rio, en monedas, gn. saldo, y par eslo ae llama :suelda lo: que del Esla- 
do $e recibe. inei: i: ahi ad lin o 
Derechos son pagas especiales, determinadas por arancel; es ss decir, 
determinadas por las leyes, por. los códigos... por el derecho; esorilo: 
Así se esplica que esta palabra no tenga. uso sino en: el orden de Has 
cosas. Judiciales: cr jale, tes! na il ear] 
Derechos del notario, del. abogado, del Me cojo lol guon 
Honorario es como el salario distinguide,. honrobo, que se da 4:los 
profesores académicos por sus: trabajos particulares: Viene 'á.ser el 
.sueldo con que la sociedad remunera:los serviejog d la espuela, de la 
profesion, .del:talento 6:de la fortuna.. : 4:05 Li me aih :2 


on Honorarios del, maestro, del. médico, del quimico: ana 
De modo que el salario es casero. E 
El sueldo, publico. Lenta Lo pa, ap, Psn ctl 

-o La soldado, rústica. IT ES Lo fia capo e ] Se 

z - Bl emojumento,.. voluntario. E TN AN 
El estipendio, convenido: - e S T a 
Los derechos, forenses: , Cd e EE Mot, | 


El honorado; liberal., ; O DEN paa 
AS 
A a AN 


“Tae, Sénia. a, 


Mie ha: dicho que el génio s se. o jiferencia: del aleno., en que a ón 
erea, y. el talento Comprende, i o 
;. ¡Hubo un tiempo en que. nosotros participamos de la misma opinion; 
perO. habiendo, meditądo mas sobre-el:asunto,: hoy. samos de distinta pa- 
PEEP o L gasa A p RE uga a epar peoia 
Hoy opinamos que si el talento no consistiera.en otra cosa que en 
la facultad de: abrazar ideas, sintéticas ú. universales, po porque esto es lo 
que se entignde por. comprender, se llaparia, gompreasion Ó' compres: 
sibilidad, no talento. e ata 
..Opipamos que el talento crea como el. génio; Y: queno se distingue 
del ¡Sénio.sipo.en que.es diferente la esfera dẹ sa; creacion, IN 
. El génio crea con el sentimiento y la, fantasia.. FORPEREI 
El talento crea con la;:menta. : .!.: rl oo ebei i 
, El. génjo crea. imágenes, figuras, pon Rp osen aant Mam oe’ 
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“El /alento crea concepciones, sistemas, inventos. 

El génio fascina, es encanto. i. 

El falento convence, es demestracion. -. 

El génio viene á ser como el rey del arte. 

'El talento es el rey de la ciencia. 

Ambas palabras arrastran al mundo; pero el génio lo arrastra con 
el espiritu de la belleza, el talento con. el espíritu de-la verdad. 

Talento viene del nombre latino lalentumn, talanton en griego, que 
significa peso y moneda. i, 

R. talento ático valia veinte mil quinientos veinte reales de Cas- 
tilla, :: +. 

Despues la palabra talento pasó á significar la riqueza de la inteli- 
gencia, los tesoros de la mente humana, y esta traslación no ha podido 
menos de hacer daño á la palabra que nos ocupa. 

El talento viene del oro y no es estraño que el hijo busque al pa- 
dre. ¡Es una lástima que los idiomas cristianos sean eriandos del gen- 
tilismo ! - 





Tésis, tema 


Ambas palabras vienen del griego /iéhémi, que significa colocar, 
poner. Es curioso notar que del mismo verbo se origina la voz griega 
¿heke, que equivale å cajon para guardar las cosas, lo cual prueba que 
tésis debe tener algo de aquel sentido. Segun esto, la (ésis seria conside- 
rada como un arca de la inteligencia en donde: se guarda un pensa- 
miente, lo cual está en perfecta armonia con su sentido filosófico. La 
fésts es juicio, raciocinio, proposicion, y todo juicio vienerá. ser como 
el aposento de una idea. 

. Veamos ahora las diferencias que el uso establece entro las dos pa- 

labras del artículo, emanadas del mismo origen. 
- La isis se refiere á la constitucion de la cosa; å sus partes intrin- 
secas; es decir, á su sustancia. - a 

Por ¿ésis.se entiende toda disertación esorila sobre un punto cien- 
tfco. 

Tema se refiere al asunto, al n molivo, al i bjelo La den de aplica- 
cion 1 entra capitalmente en esta palabra. 
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No hay ¿ésis, no.hay-propesicion, que no tenga alguna lendericia, 
algun fin. Esto quiere decir que no bay ;/ésis que no: give sobre algun 
asunto, que no verse sobre algun motivo::.hé aqui el lema. <> -i 

No hay tésis sin tema, como -no bay- preposicion. sin objeto. a 

Supongamos que al escribir sobre: cualquier motivo nos ol vidámos 
del asunto-que; nos propusimos tratar. Dado:este:caso. podremos Aecir 
que nos olvidamos del «lema de-la. idsi, lo.cual equivale á -si digéramos 
que nos habiamos olvidado del. motive: de-Haidisertacion. :- -s.t 

Supongamos tambien que un predicador se:sale del punto: capital 
sobre que versaba sw sermon. Tambien. en este caso podrá.decirsd que 
olvidó la idea de su discurso, el argumento de su prueba, el motivoide 
lo que dice, el dema de-la tésis. +... ooo o | 

Hallamos,:pues, que sia fema no. nay: láss que en. la désis entra 

forzosamente el fema. , 00. o o nun oa. i nii peip oren i eD o ernt 
-Pero luego decimos :: fema musicals: par a 

- Nada mas absurdo que. decir :-.tésts: musical, l aRar qué? Potque la 
música es una bella arte, no una disertacion filosófica , no una' prueba 
científica. Las bellas artes tienen sus motivos, se desarrollan dentro de 
sus varios asuntos, y por esto la música sigue lemas- pero-no se propo- 
nen demostrar pensamientos, no son escuelas de raciocinio, y por esto 
la música no puede tener tésis.: ..- 

Tambien decimos : cada loco con su fema. 

El lector comprende cúaa: disparatado fuera: decir.: cada loco con 
su tésis, porque siendo la -tésis cieneia: y filosofía, el suponer tésis á un 
loco seria lan estravagante como suponer ciencia: á la locura. 

Antes hemos'hallado que el tema. entra necesariamente en la tésis, 
y ahora encontramos que la (ésas no entra en el féma. -© +1: 

Esto es tan lógico y tan natural como decir:que el asunto de emal- 
quier materia, el motivo de cualquier cosa, entra-'en la cosa misma, 
mientras que la cosa no entra en el molivo. La. parle entré holgada- 
mente en el todo ; pero el lodo no puede entrat dei "hinguna manera en 
la parte. 

- Cuando yo: medito, algun fn pretendo realizar pero este fin que m me 
propongo medilando, es una parte de mi meditacion, estå' dentro de 
ella; mi meditacion no está «entro. det fin. Lo que me-prepongo al: me- 
ditar, va dentro de la esfera de lo que medito, como lo que medito está 
dentro de la esfera del alma. 

El fuego quema, pero el fuego no está dentro de la propiedad. de que- 
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mar, sino què- la propiedad de quemar está:dentro: del' fiegú; y asi su- 
cede que cuando. no hay fuego:no nos quemamos, y y que siempre que 
nos quemamos es porque hay fuego. ` ES 
- Pues bien, el feimd entra en la isis coiso entra € en: al fuego la pro- 
piedad que el fuego tiene de quemár;: como el finde: mi meditacion en- 
tra en loque medito; pero:la £ésis no exilba cul :el fema, como mi medi 
tacion no puede estar dentro del fin que me propongo meditando, como 

el fuego no puede estar dentro: de da proptedad que: tiene de urbar. 
La tésis es inteligencia, pensamiento, verdad: * 
. El:foma es asunto, motivo, objeto. 5: zoi oa i ni ! 

. La:tdsis es sabia. O T E L E o E t 
El fema es vulgar. 000000 O ioare ce siihen ent oes ante 
Acaso no. hay un hombre en el mundo que no tehga sus tolhas.. l 

- Unicamente les: Gtósofos, los letrados; tos eruditos, ao 'capalcas"dé 

escribis dósts, 


o ir A opin si 
OÍDO: 


_ Techo, em 
NÓ y! 

Figurémonos que estamos en un mante; desde al cual: -FOmos los te- 
jados de una ciudad. ¿Podemos decir que desde aquella altura: divisa- 
mos el techo de la: poblacion? De ningun: modo.. Si digéramos que veia- 
mos el techo de la poblacion,.dariamos 'á entender que veiamos una sola 
vivienda, un solo hogar, porque. una vivienda es:la que tiene. un fecho. 
Hablando de este modo, no espresariamos nuestra idea, porque: Jo que 
queremos decir., al ver una cidad desde: nn monle, Ls que divisimos 
un techo indefinido, múltiple, generál; :uria série. de: fechos; puesto que 

ditisalnos una: série de basas, y cada-casa tiene:su lechado:: -.:::::- 
¿Podemos decir que divisamos la techembre:de ta ciudad? Indwda- 
blemente.: ¿Por qué? Porque da 'vor 'fechumnbre; Eome' casi todas las. vo- 
ces de la. æisma terminacion, significa ideas coteclivas, grupo, sis- 

tema.” — ES e 

La techumbr e es el techo multiple, indefinido, general de que: habla- 
mos antes ; es la série óel sistema de Zeckas qùe realmente deseubrimos 
cuando vemos á una ciudad desde. ua aalto; “y por:ostà razon podemos 
decir la /echumbre de una ciudad... a Des wno ot 
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.. Esto, esplica: tambien: que:no llamamos /echo celeste sino celeste te- 
chupmbresá, la háveda en que alpmbran.los astros.::Si la'denominásemos 
techo, significariamos que nos cubria: parcialmente, que sechaba una 
parte del manilo, porque hablar, de: un techo es hablar de una casa, y 
el lector. enmprende'qnanohay similitudentré una casa quees el. amparo 
de. una: familia, y la báveda del firmamento: que es el amparo de toda la 
lierra, «i. A o dot Kai podra ado oey 

uM: giel. :DO, 6$ UN; coña parcial sino universal; inirersliimo, y por 
esto se le llama fechumbre..: alaoniiun aia 


y 


Una diferencia muy parecida disiogue á muchas voces, málaiten- 
te consideradas como sinónimas, de algunas de las. orales bablarémos 
aqui, á fin de no multiplicar articulos inútilmente; . oua A 

1.°...Podre, podredembre. Podre es una podredumbre determidada; 
la.de, una. Maga, la.du.una xllcera, Podredumbre es: una padre iadefini- 
da, general; no es la de una úlcera, ó la de una llaga, sino-la de to- 
das las úlceras, la de todas las llagas, la de todas las cosas que puedan 
tener podre, sean como quieran, estén en donde estén. 

En idéntico caso se encuentra herrin y herrumbre. 

2.” Pesar, pesadumbre. El pesar nos aflige. La pesadumbre nos 
aflige y nos agobia. Es un Pesd»' mayor; és una série de pesares como 
esla techumbre una série de techos. 

3,2 Certeda'¡ certidumbre, La: certeza tocaal raciocinio; es: pura- 
mente intelectual.: :- >, tec 

. La. certidumbre toca al raciocinio, A la conciencia a sentimiento; 
es una certeza intelectual, moral y afectiva. -feq moot 

-` Tengo certeza de. que vivo: mispensamiento ı me: lo dico; mit razon 
MP CONVENCE. . pth PR in Pia Pytoca eit : $ 
- Tengo certidumbre de: que: ma: mujer me está. engatando “me , lo 
dicen mi pensamiento, mi veluntad y: mi corazón:: + 

Siguiendo el-ejemplo:de antes; podemos decir que la certidumbre 
es mia série. de certezas, comò la pesadumbre. es una série. de. pesares. 
. 42. Luo; lumbre. Todo“ rayo aluorbra, y todo lo, qué alumbra es 
una lux. De modo que la luz:es.un: rayo, un soplo,:un aliento. . o 

La lumbre es una reunion de luces, como la certidumbre es una reu- 

nibh de certezas. ES Lala o a SR 
~ 5.2: Cima y cumbre. Todo blero: tiene su- cimas: 

- Unicamente las montañas y:los:mèntés tienen: cumbres. De vianera 
que cumbre es una cima mas elevada, como si:digóramos repetidi: 
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mas claro, es wa reunion de cimas, como la lumbre es uaa rennion de 
luces. .:, A 

6. Multitud, muchedimbre; A g 

En multitud entra la idea de plebe. Pas a 

En muchedumbre domina la. idea.de universalidad. | = 

La multilud puede. ser. revuelta, tumultuosa,. temible. - | 

La muchedumbre es siempre poderosa, imponente, respelable; Es 
una mullitud mas general, mas grande,. mas humana; una: maltilud 
mas crecida, como la cumbre es una cima. mas elevada. - pr 

En las aplicaciones parciales puede haber diferencia; pero Ja razon 
del idioma es la misma. 

Algunos otros casos hay en nuestra lengua; pero lo dicho puede 
servir de regla para todos los casos análogos. 





Tomlar, ebtresnocecto: A 
l . EN gohi o ao E 
Al ver. de " contrario tembldo o 
.. n A dar.el verdugo la. última vuelta; eb ajusoiado se o estremeció: 0 
Vino la noche y lemblé de frio; -::.: + - y 
Un calambre eléctrico me corria por toda la espalda y me estre- 
meci. . . 
Temblar de indignacion, de aber, de furia. 
Estremecerse de espanto. . n 
Este último verbo espreka in. movimiento: nias s cotcenirado , mas 
profundo, mas superior á nuestra voiynlad: > 
El que tiembla sabe que tiembla; :.:... > Cittienaito > 
El que se estremece no sabe. nadas; . . ¿0.:0.1. 





Pay" o o! e, os 01) Papes ta RA tuz 
1 . 


Torpe, rudo. TS 


. AS AiL 

Se cree que la palabra-torpe viene del latin-telpa, que: significa 
topo. Lo cierto es que llamamos forpe al que no se sabe mover, al que 
todo lo estropea y lo desluce. * 
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+ Ruido"viette de ras, ruris; el campo, de donde de origtiian inuestras 
voces rural, rústico, ruslicidad, rudez, rustiqueza y otras, varias. | 


El torpe es inhábil. o L 4 
El rudo es inculto. a Tisan : o ii 
Torpeza se refiere áta falta de: Mána.. OS AN 


Rudeza se 'aplicaimás bién:áila falta'de edcabión: ` Aw 
-E Erihs ettidades Hay! Muchos hombres; torpes; io rudos? S +i 
A “bLes'aldeänoa: aoh rudos;' 'no -idiipas. aE PPRA Re ve . 

Lo contrario 'de- torpe es listo; 2006 + dada +] UED a i e '. 
E Dodontrario dë Pudo es bragito! | 0 fornavn A 


ANOVA cts aaa E 






"DBDEDEDEDOCDDO o$SooecossosSosaScoocooso: 


. 1 
¿o o" ni sil, as AN e al -e en, 


Transitorio, pasagero. 

Transitorio es lo que se va para no volver. Asi es que el pasage de 
la vida á la muerte, no 3 itani pasaye sno hánsilo. 

Pasagero es lo que va y viene, porque tanto pasa al ir como al 
volver : mas claro, tanto mueve el paso å la ida:comoá: la: vuelta: "Y no 
solamente es pasagero:lo.que vietie y va, sino: que! -dantos: el. irismo 
nombre al | espacio por donde vamos y venimos u oios’ te 
i i Piai TO ET, yid RA S i 

«Hace, don Luis, tu vecina 

Mucha fuetza en. .ques' doncella; ¿oc 

Y yo no acierto á creella, 1.0 oo 
2000 tin Nià tal mi estrella. me:inclina¿- : ror coo 

Alumbra mas que la:esfera : roit: i4 rnst 000 

De diamantes adornada: +0: joio odiar tt ii 

Calle tan bien empedrada :1- +: > AS 

Sin duda que es pasagera.» 


Pongamos transitoria en vez de pasagera y diremos un despropó- 
sito, porque dariamos á entender que la calle se iba para no volver 
nunca. 2 gn 

Vida (ransitoria, porque no Lorna. 

Camino pasagero;; porque la: gente viene Pa o p o) 7 


E, ti METE 5 A ej te HEET E E E 


Pia - : sr , mE Agi . f ue A s 1 . 
“e e tai” : ESAP nta Ñ o de sael i TOUHH mi, * (HERZ NS so rd, 





- . Traidor, traicionero. - 


Traidor es el que vel ::.tisd , 2evoumesuT 

Traicionero, el que acomete por la espalda. 

El traidor es una perfidia. > ¿noto vivir me NON! 

“| - -Kl; ¡Araiciónera ss lun: puñal: po “iy nl “h ai nf’ le . E yy narra 

: Hay. dos alevoslas; la del.alma:y la: del: copo. ario al do 

El ¿raidor es la alevosia del alma. enaties paR rales ad 

_ El traicionero, la alevesia del: cuerpo.::Asi: -08-que mo: puede :Ueéirse 
intencion (raicionera, mientras que decimos con mucha propiedad y efi 
cacia: intencion traslland::.. +00 00 vitara Teri ce 
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ada CM A p G o rt sob 
Tísico, ético. 
Lo que está (ísico se consume. Viene del verbo griego phfhió, que 
equivale á secar. 3909 , TECIOT 
Elico espresa el estado en que se desarrolla la calentura. Asi se 
dice : calentura éfica; no puede decirse calentura siea: | Por que? Por- 
que la tisis, phthisis en griego, es la consuncion, y la 'tbrisunicion' no 
tiene fiebre. ¿Y por qué.no tiene fiebre la"cosuneron?: Púriqué es: la ne- 
gacion de toda fuerza, y la fiebre es una fuerza: deta vida: pa 


El que está (ísico se exlenua ; es inanicien:.- o ña 
El que está ético se desta; es dscmpolon 2 pd 
cph- -hiak ad AT $ cra 1...) ADS o r ZE 





. , qa y? AS o -t no. es 
¡Trabajo;: trabajos; > 6” . o] 


Trabajo es ocupatiom. > ot rt T 
Trabajos son apuros y penas... ..., cra1T 
Muchos viven sin trabajar. o 

No: creemos qua madig Nita sia Inabajos: «:. ir MN 
El trabajo se lo busca el hombre. EER 
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Los (rabajos nos los manda Dios, no porque Dios 3 quiere, $ sino por- 
que nuestras culpas se lo piden. | ? 


Tartamudear , balbuggag, : oii o2 yun 
slo oci apoia py el 
Tartamudear es un vicio orgánico. at ngg ra a 
Balbucear puede venir de falta del ncbesarie desarrollo; oom lsn- 
cede en las criaturas, .óbien de: unb impresiob moral; cvino ducedá al 
que recibe una sorpresa. acap fab Bieda da ma, ya 
. Articular Jas: vO0es jalertumpidamente por us defecto de: dos Sega 
NOS, es lertdamudenrs:..: o eils ya UR pr ADS IN Y 
Articular interrumpidamente por circunstancias «accidentales; es 
balbucear. 
- Así es que conocemos á muchos tartamedos , mientras que no po- 
demos conocer å ningun balbuciente. 
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qn a egning er sn neon meto nie Ep oad 
| Tomar , coger, OS 
E pi n iapepeel ce GnG po ta D Reial 
: Tomar ea pasivo: E Da a pr ja ON Cua ode 
Coger, activo: Ei le ages gg eo LAA IÓ 
- :Iqmo lo. que: MA- dan; Lo cojo dé otras m manos, o oH PO 


Cojo lo queime sjogmoda...Lo:fomo yo; :: ca 
Tomár es la necesidad de muchos. :- ( DN SN 
Coger es el arriesgado privilegio de pocos... - .“* : 

Mas vale coger con una mano, que tomar con las dos. 

Esto dicen unos. Otros dicen : mas que eoger con las dos manos, 
vale (omar con una. 

Los lectores verán lo que les. pareeg.maejor. 


. 
. 
.. , 
- ` 
Lo a . 


Trato, asistencia.: 


Tratar á las gentes viviendo en anio, 03: en 009 dior 


sable. TI ) 
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Asistir supone caridad,¡obligacion, ciencia ó afecto; -° +. -” 
El (rato es siempre una necesidad , algunas vees pasa å- ser: mo- 
lestia; no pocas veces raya en carga y en sacrificio.! 
La asistencia es convenio ó virtud. OS 
Todos nos (ralamos. 
Pocos, muy pocos nos asistimos. 


ba id PER , ..s 
a ” a .. » . A 
. i . 4 t6, le ns sos y? . 
' Tarbado; confus. iege ato 
zf f aa |! aia po j. uer ~oi 


El que estå turbado bo sabé: que haceros eh 
El que eslá confuso no sabe que pesar.: +: 00 aa D 


Al uno le falta la accion. o E de a EN 
Al otro, el discurso. arena Aa da] 
La turbacion toca al sentimiento, La Y 

La confusion, á la inteligencia. ÓN 
Se turba el niño. e a pl 


Se confunde el mas sabio. 





Pardo'es loque se ñ mueve éon lod. Eue anf 
:Fardio, lo que viene tarde; ` EPEN e ti 
Túrdo s refiere àt movitniento. ` a Ca cijs 
Tardio, £ ta sazon. 0 ri rn a Din o 
Hombre tardo: fruto tardío. 

Lo contrario de tardo es hgëiò, e o 

Lo de tardío, temprano. a E an a 


ja RN ` ` Mn i 


Porro 2 rro oro oo onooocosocoródisis sa iconecicds 


` . e 
nar ? ou o 


Tornar, volver , regresar. 


- Parto al Escorial y fornaré esta noche. | 
Puesto que no está en casa, volvere luego á visilarle. 


r 
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Está en Paris. y no eegrnir hasta Octubre: + 


„Warna. al que vuelve. pte prat ame 
Vuelve el que ha: estado. o- : .. 0... ... 0“ ao 
Regresa el que se fué. danu norteia Și a s 





. Tratamiento, titulo, dignidad. 


El tratamiento se refiere ¿da comumieacion civil : es la sociedad. 
El ¿ítulo, å la autorizacion : es la ley. 

La dignidad, å la gerarquía: vo eb Estado ~ o 
El tratamiento es una eliquela.; - prada rebaja 
El título, un diplóma. acia ae 
La dignidad, una condicion. a al 
Se apea el trafamiento. Ceabdar hora Po a 
Se renuncia el título. do, CA Y 
Se exenera de la dignidad. an aao 





Taciturno , silencioso. 


viba} Cotai 
Tacilurno, como tácito, viene de lasere : significa que no habla. 


Silencioso viene de silere, queen latin significa no hager ruido: 

Siendo el hombre la única criatura que habla, :solo al hombre.pue- 
de aplicarse la voz taciturno, puesto que solamente aquel, que habla es 
quien puede callar, como solamente el que tiene razo es quien pede 
volverse loco. 2, 

Siendo mucbas las cosas que pueden ser causa de mido, á todas 
esas cosas es aplicable la voz silencioso. s 

Cara faciturna, aspecto taciturno. 

Bosque silencioso, noche silenciosa. 

Seria absurdo decir, aspecto silencioso 6 noche lacilurna. 


CEET OA n OT 


paper a aoa aa a’ TO 


* * . + . , ' T 
TEE PA POE A . E: proa : 


Wt 
Cea a EAS nak e PE GO Dl 
Sr id > A piir ebaedo. cirio bbiin 
ar E EEN IN ES UE PPPS da 
Trabajo, hacienda, doshao; hadi y tiren. CAN 
B E SN E miut A 

«Bl trabajo. os ia, profasion uni versk tel’ hombre, porque. es al OM- 
nleo: natural de muesitas Íverzas.:y' aptitudes. Trabaja el sabio ; taba já 
el igulorante;: ¿rabeja el rito, trabaja: el pobre: Tóde' aquel que haco 
algo útil; en este, muado;.trebsja. Devimos algo útil; porque-hater. poust 
malas ó inúliles no es hacer, y no hacer. equipabeá:mo. irada jir 

El domine; omatido! el pecado original; fed- condenado; noh la 
hacienda, ni á la faena, ni ásdá'tarca; mi ediquehacer:; stao at ¿rabiajo. 

Hacienda fué el primer trabajo que tuvo.elihombra;ebArabdjh de 
campo, y por esto significa con especialidad lossquehaledres: «gricdlas. 
El hombre hacendado de los primeros tiempos, no ürk el que teñia mu- 
cho caudal, sino el que tenia mucho quehacer; es decir, el que tenia 
mucha hacienda. Pero habiéndose visto despues que la faena estaba en 
relacion con la ganancia y con la propiedad ; habiendose advertido que 
tanto trabajo equivalia á tanta. gagueza,- da palabra hacendado , que al 
principio signilicó quehacer, pasó luego á significar la idea de acauda- 
lado ó de pudiente en que hoy se empleas y coi io 

_ Pero además. del trabajo de campo, la palabra haciend supone un 
quehacer doméstico, interior, de puertas á; deriva, y por. decirle asi; Re- 
presa el. trabajo de la familja, gh grehacer:de, ka oana oha quebecar la- 
borioso, sencilla,: rúşlico, cn armayia: equ las, Lradiciones de des primer 
ros liempos, .esos primeros. liempos, gsa edad inocente y «Losca: SAA 
está todavia reflejada en la vida de las aldeas. 3 ib 

Un ama de casa nos dice : tan pronto como pestañeo, no puedo con 
la hacienda. La muerte del muchacha me tiene atrasada toda la hacien- 
ela : es decir, me tiene alragados mis abejos Caseres. 

El quehacer es la hacienda ordinaria y corriente del hombre, el 
3ornal de todos los dias. Asi: décimios : cada: cubl tiono: quésatender á 
SUS quehaceresn. oc ral td lo Do 41 

La faena es un trabajo activo, fuerte. Asi déciinos: Las. faends del 
campo.: Cuando el pescador tira sus redes, ó cuando el marinero- texa 
un áncora, no habla de hacienda, ni de quedar, st de:tarea., siño-de 
faena. Esta voz tiene algo de la palabra ‘afan y :bimfanoso. Botráh en 

elja ana parle de fuerzá materia; y obra piarte. ile: implalon cia y:doseo: 
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Tarea espresa una série mas elevada de trabajos. Es el trabajo de 
la ciencia y del ingenio. Así decimos, fareas científicas, fareas litera- 
rias. Seria absurdo decir : haciendas literarias, faenas cientificas, - 
- quehaceres científicas O-lilerariene-» .cómiord cicuerí 

¿Por qué? Porque no siendo la ciencia y la lileratura trabajos agri- 
colas 'ó domésticos, sirio universales»; no: puede’ aplicárseles èF ñdiábre 
de hacienda; mo:siebdò trabajos: de. fatiga: conporal sino de -Atewcion y del 
raciocinio y de :fantabía , mio. puede: iRimársetes faena; y no siendo. un 
trabaja comun, ordinaria; casi:: manel, sirio interior, : difícil; trásoen+» 
te, no podemos llamárló. quebacer::: 0:71 tori iss egresados o 

¡| Da mode que el trabajo es ñivorial Esel jornal del hombre- A 

¿a atienda oa campegit y doméstica. ` aborda dr he ari erior 

+ RI qyebacer, ord ordioario.. np eaeh e nec repa ed haraa 

-, La; faena, lahori OPA: f hai part glad e pr 
culatorea, ¡cientifica . dl mo n E T 





epnefjos nereda : ai piai agec, BA For DRDI o Loa ado? 
Pao D ar på netni i! Traja, dóñal. = UY: IN DN OS 
A SNA houh pone! OR La LEAN SETENE 

Traza viene de traer, irakere en lalins ON 

- Señal; de: signo, signim en el: ism idiom, derivado de ego 
sine, - que significa estigma: ó marca. eoan haeie 

Praza, en lo antiguo, era toda raya ó señal pese hacia èri la tier: 
a eh otra'parte, phra'que sirviera de- gobierno; de donde vienè’ él 
nömbro trazo, que equivalia 4 renglon; como se ve por. el túfran que 


dice : o] il.’ 
perui, A AS 10 tent mn hil peña ah mo” f 
wiol En ujet yeti tros ta ARTS Heei el mos 
--Por dentro'há miralo; E 
ES RTT Bal nar a Ay El IN EEP o V y 


¡Lo enal: quiere deoin, ta.no. seha de mitar ki lotrà -db iho lineas ó 
renglones , sino el espiritu de la letra, como en la mujer'no hay que 
¥dár el cuérpo bino el. aléna. ¡De tstoiarigon vienen" los: modismos trluzar 
rayàs, :reùglonds, : letras, señales; lineas:; y el sentido sabio de plan ó 
diseño que. hoy tieme,la-vox traza. : 

- Desplies.se- advirtió gue la mabera,'cl aire:con qike hast las 00- 
sos era una señal earacterística:de cada inidividao, y tè palabra: Mmasa 

Y: 
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pasó á significar inhabilidad ó destreza , y así decimos de una perdona 
que se da. buena ó mala (raza para. hacer algo, en equivalencia. de 
huen, á mal arte. o : ib 

Por fin se. echó de yer. que nuestra cara: 9 muestra. presencia. era 

alma, y la voz frazas significó cara ó aspecto, y así decimos que tal. 
sageto, tiene huepas ó. malas ¿razas para espresan.que es persona ordi- 
narja 4 distinguida, de buenas ó de- malas -otialidades. Es persona:de; 
buenas trazas, equivale á docir»:segun; las señales, es pársona de con! 
dicion y de bondad. .. ea babye 

. De este modo la antigua. brasa, la hunilde asg: llegó. å significar 

todas las disposiciones del ánimo que.se dibujan en buestro. semblánte 
y en nuestras maneras; y así .decimws : fulano tiene, trazas de horibre 
de talento, de hombre distinguido, de žiombre de- bien, derartista de 
valiente. : .: a Co abite. 

Traza, pues, espresa dos ideas capitales: planta y hsporto. . 

Por el contrario, la palabra señal, de enalquier modo que se la mi- 
re, ao: significa mas que muestra, presunción, vehemencia, aio; 
eslo es, signo. a 

La señal indica. OS o po. A 

La traza revela. AN 

Por una señal no se juzga á nadie. Lp P d 

Por la fraza se juzga á todo el mundo. o Cud 

-Yamos å terminar con un ejemplo.. ` O 


«Visitaba una huerta un cortesano 

Y un grande melon ve, ¡soberbia traza! 
Cógeme aquel melon, buen hortelano: 
Gran señor, no es melon, que es calabaza. 


Pongamos en lugar de soberbia trás, soberbia señal; y. -no sabre- 
nos 5 que se quiero decir. | El 
T cas a bro, E e La! o As 

. 


Tenas; teroo. © 50n noo oi 


Lo /enaz está en el carácter. 
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-. Lo terco, en la conducta. - eB oabasoge toii n hat EA 

: El hombre que aXerea: por temperamento ¿por disposición de su 
ánimo; el hombre que nace con esa propension, con ese instinto de su na- 
turaleza;; con ese tiábito desu voluntad, si asi puede dectrsc, es lenas. 

* Bl hombre que alterca, el que ejecuta un hecho’ qe se Hama al- 
tercado, es lerco.: `. 

, Supongamos que un individao tlene- el instinto de dltercan , qui há 
recibido esa especie de -aohaque de su naturaleza ;pero- qué por reipé- 
tos á uh superior, á.un padre ,: 4: wna -mujer amada; acaso” por enfer- 
medad ó tristeza, no lleva adelante un altercado. i 

: Teniendo: la disposttiod. materal: é inevitable de ddr, es naz. 

': No llevanâo adelante: yn. dltercado no es foreo, ieie =t os 

..Por:el'contrario, un bombro que no alferca por caráċter 0 pof ins 
tito: se ofusca una vez y né ceja por cuanto hay en su alfércudo: * 

No siendo altercador por carácter, por una necesidad de sul a espiri- 
tu, no es tenaz. - ¡ : 

No ojal enet aint Es lereos.- e 

-* De modo, que los hombres pueden deritercos's sin ser tenaces, as 00- 
mo tenaces sin ser fercos. 

La disposicion los bace fenaces. 

La conducta los hace tercos. 

La tenacidad es naturaleza. 

La terquedad es obra. .ı “ 

Entre tenaz y terco cxiste la misma diferencia. que entre feraz y y 
fértil: 


OSODODDEEAGE YI IAUAOLAAINEL DE APIID ADE NDA EA NAAA 
l} 


- Toreer, doblar. :. * 


_Se luereen varios hilos para hacer un cordel... 

Hecho el cordel se dobla. 

¿e luercen los hilos del cordel para que al cordel tenga consis- 
tencia. 

Se dobla el cordel hecho para que ocupe menos espacio. 

El torcer es una operacion, un oficio, una necesidad. 

El doblar es comodidad ó conveniencia. 

Casi todo el mundo sabe doblar. 
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Solo el que aprende ciertos oficios sabe torcer.. AS 
Me torcí un pié; esto significa que mé: hios daño... .. ci. 
Doblé un pié; esto significa que no hice olira cosa qu encorvarlo, 
acomodarlo á una situation. 
Torcer espresa siempre una accion mas s rápida, mas ateaz, ' mas 
violenta que doblar. 
Doblar un papel es hacer de modo que ocupe menos s pei, sin 
arrugario ni deslucirlo, ©- ` 
Torcer un papel. bquivaldria á å decir que se le habia estrujado: 
Ambos verbos han pasado al sentido metafórico. 
r Doble expresa lo contrario de sencillo ó sincero.. 
Torcido, lo contrario de recto ó bien encaminado. . 
intencion doble signilica que se lleva una segunda intencion. | 
Intencion forcida significa que no se.camina derechamente. 
La intencion doble puede ab ser mala.: o, 
. La intencion forcída no puede ser buena. > = 20:00! 
Fui å verle con la doble intencion de saber le que pasa. 
Fui å verle con la torcida intencion de saber lè que pasa. - 
La primera. frasc puedo: signilicar el deseo curioso de: proce 
secreto inocente. 1E caco 
La segunda frase supone el proposito deliberado des «causar ul! mal. 
i Ca PF 
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Tipo, modelo. 

Tipo (tipus en latin, (ypos en griego), viene de (ypló, que significa 
apretar ó golpear, porque golpeando es como se imprime, 6 bien de /y- 
poó, que equivale å yo grabo, yo figuro: Espresa, ‘pues; là idea de una 
figura original, de un signo motriz. ' 

Modelo se deriva de modus, y significa manera esterior, contorno. 

Estas dos etimologias dicen mas que todos les tratados de eslėlica, 
para poder fijar la significacion característica de cada palabra. . 

Vamos á valernos de un ejemplo. 

Un escultor se fragua en su mente el bello ideal de una matrona. 
Luego imita las formas de una mujer, para realizar el bello ideal ae 
se imagino. o 

El hello ideal de la matrona, es el tipo. 


PE 2 dy! y MEE !-] o. hr, hs 
Mre ¡iaiiban- rec: toria ole Litio tl AECE. 
Y V “ To 


ye. OA ES 
ES EA roigin, testogál. 0. 0 ia 
IS o ea 0 aa! i a do, 

Ambas palabras se componen de dos voces griegas ; de theos,' que 
signilica Dios, y de logos que equivale ù razon, discurso, verbo, palabra, 
obra, tralado. | y 

El (heos griego entra en muchos nombres de nuestro idioma :,. tales 
como ateo, alcista, apolensis, entusiasmo, panteon, panteismo, politeis- 
mo, teocracia, teogonía, teodicea, leosofía. Tambien enira'en diferen- 
lesada beres. propios, camp en. Teubaldo, Feodoro, Doroteo, Finsoteo, 
Teótilo; Teodosio.. 10.0. 0 +: o 

El logos, de donde procede el yerbo loquor , loqui ile los latinos, 
entra tambien en muchas voces nuestras, como apología (discurso lau- 
datorie), analogia, elimología, fisiología, coloquio, locucion, «diálogo, 
monólogo, lógia, lógica, lologrifo (palabras enigmáticas), paralogismo 
(discurso ó raciocinio vicioso); prolegómeno (preliminar, lo que se dice 
antes), silogismo, clc. 

De manera que asi teológico como: tealogal significan discurso Ó tra- 
tado acerca de Dios. pa 

Sin embargo de la identidad del origen: y aun de la formacion ma- 
terial, la diferencia entre ambas palabras es cvidenlisima..- 

Consultemos el uso ante todo. Decimos disputas teológicas ; no de- 
cimos jamás disputas feologales. 

A las tres virtudes religiosas fé, esperanza y caridad, las llamamos 
siempre feologales, nunca las denominamos teológicas. 

Nadie llama tampoco mandamientos feológicos á los mandamientos 
del Decálogo ; sin embargo, mechas personas: eruditas lós Hamiah man- 
damientós teologales.' -` oan o 

Esto es lo que nos dice la práctica constante de nuestra lengue. 
Procuremos ahora esplicar la razon del nso. | 

¿Por qué puedo decirse disputas trolós giens? Porque to teológico es lo 
que pertenece å la teologia; la Leología es pensamiento, raciocinio, de- 
mostracion, y la demostracion, el raciocinio y el pensamiento admilen 
disputas, debales, controversias. 

Puede decirse disputas feolúgicas, por la misma razon que se pue: 
de decir disputas filosóficas 0 politicas. 


¿ME 
.. ¿Par qué an podemos decir dispulas /eoloyales?: Porque . lo: teologal 
20 se naiera: 4 Ja: teología: como. lo teológica, simo à muestro soberano 
Vacedor. 10 teolugal no. es Acaría humana ,:no es criteria:lógico , sino 
mandato, obligacion, „yi y Ja fèy la poligación: y el mandalo: se walan; 
no se controvierten. 
No podemos decir disputas, teologales, pot la. misha razon: “que no 
podriamos, depip. ¡lispulas reveladas, invidlables,:divimas..:. :. > 
Podemos prescindir del estudio de lo teológico, porque podemos 
prescindir de enriquecer nuestro entendimiento ven una dóctrina lumi- 
BOSB. na :' 
“AL nadip « eS. licio presciadir. de la: observancia de lo teologal por- 
quo á nadie es lícito mostrarse rebelde con los divinos mandataieñtos. 
- Nohay yaa ley que. nos mande ser sabios, y por esto. sé' nos permi- 
te prescindir de los esturlios teológicos. i 
.. May. una ley,que, nos preceptúa el ser buenos:, creyentes, religió- 
508, cristianos, y por esto no se nes permite prescindir de los moada- 
mientos teologales. ce s, 
De:mado:que quien np eshudia. lo teológico, podrá ser ignorante... ! 
El que no guarda y mp! lo feologal, s será ú mal oreyento.s. TE 
Aquel no falta. ..;, ! i 
Este peca. | : Cad 
Aquel podrá perjudicar al mundo con su ignorancia. 
Este ofende á Dios con su rebeldia ó con su. negligencia, ` -i 
Parécenos haber descubierto un medio fácil y seguro de distinguir 
las dos palabras del artículo. 
Lo teológico es ciencia. 
Lo teologal es moral y dogma.. 
Lo teológico se aprende. 
+ Lo seologal se observa .: ota 
Lo teológico ilustra, es verdad. 
Lo leologal obliga, es precepto.. o o 
. El hombre establece lo teológico. .  -:.: A, 
.La revelacion y la tradicion establecen lo toblogal. 
La diferencia que hemos marcado å las dos voces del articulo, tic- 
ne una teoría tan natural como comprensible. 
Al pensar el hombre en la idea de un Supremo Hacedor, su pensa- 
miento esperimenta la necesidad de conocerlo, porque el hombre es 
capaz de conocer. 
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Cuando mpditámos en la grandeza de aquel Serlimfinito;:9 en'los in- 
mmensos- bienes «ue le debemos, miestra ¡gratitud y nuebbra: admiración 
esperimentdn la necesidad de obedecarlo y de: rewerenciarlo ; portydd 
Jos hombres sómos:chpaces de obedecer y de’ reverenciar. loo ult 
Conocer å Dios, eso es lo teológico. CS 
.  Reverenciarlo iy obedecerlo, eao ex! lo: deologal: dico 
En úllimo- resultado! hallaremos: que teológico quiere: deete :sabi- 
duriá. ro eA ei a e ic rado 
..Feologal Signilica: petíeccióo ¿> o tose werenn teen ubat 
Nadie tiene la obligacion de ser teólogo, de ser sabio; nadie - tiene 
lpbligacion* de innortalizarse en: él incidido; "por: esto potlimos fps 
eindir de loi tealógivo:. a jan yeten osp er ebin Arip 
"odos tieneh kr:obligaciok deser buenos: de: Ser moráles; de ser re- 
ligiosos, de ser fieles; todos tienen la vbligadioh de acátát' y ' 'vbelecer 
á Dios; todos tienen la. obligacion; de salvar’ gu aha: y por-eta sió nos 
es permititlo prescindir.delo:taolegad; ©- en othe noy s o iia ee 
Esto nos acabará de esplicar porque digimos que'to teoligito era 
doctrina, raciocinio;idemostradioh ; 'cienela; mientras que! lo"sbologal 


era mandamiento, viaculo; roligien; doginav. paiia jos 
Mas claro; lo teológico va del hombre å Dios. E bi 
Lo teologal viene de Dios al hombre. CE: 
Por consecuencia, ¿lo teológico es huntarió.. EN] 
Lo teotogat es divino. IN aie SE 


:, oo na 
A 
. o, ` ` ` r 
» “li eb ` 
r ' . , o 0) 
Tajar, cortar... 0 2000 ua 
a EN, 


Puede cortarse con ligera » Bavaja, cuchitlo, “espada, panal, hoz, 


hasta con los dientes. r Ca A ei 
No puede tajarse sino con el ajot: apra ta ed 
Corté á fulano, querria decir que le hice una orita tajé á fu- 
lano, significaria qué le' hice pedazos. ° eat qee 
4 Sé corta una pluma. ' A r ap 
Se taja un pernil. A A ES. ed at oii 


Tajo tieñe la'misma plimologla que fasa; porque át dividie lás cv— 
- sas en partes ó-fracciones, parece medirlas y4asartós::10 0.1 +01. 





Tierra, terreno. 


La fierra fué para los antiguos uno de los cuatro elementos. 
Para los egipoles.fué uma divinidat >-- -3 .1u1m!nT 
Para los astrónomos es un planeta. 








Para los fisicos, un globo. A A, 
Para todos los hombres, el gran leatro dea vida; iż escena del 
mundo. no ES AN 
El ferreno es la misma tierra acomodada ¿ a la itcion det hombre, 
á sus trabajos, á sus necesidades, á sus tsoa" pe rn Wa À 
La tierra es estensa, sólida, divisible. :!. ++ etec e i 
El terreno es grande ó pequeño, llano vadatuoso;" focando ó: esté- 
ril, arcilloso ó calizo. ~: -. P aan, 
De la tierra habla la geología. A Pareado aA 
Del terreno habla la agricultura. IS o 
El terreno se compra y se vende, Lol gris ok 
Nada mas ahserdó que cómprar: ‘y vender | la werra, vt 
Cualquiera inundacion se lleva uty terreno." =- ina a A 
El diluvio universal no se llevó la Hierbas" 9% -1c uu o'd 
C o ' . : ra te atie A u 
Sos >ono> DOCA: mutisii 
l . ¿ ELE ' 4.) 
Tolerandiá, tolerantisiio: IN 
4 dr TE 
Tolerancia espresa el hecho: una a virtud humane. ` A: 
: «Tolerantismo espresa el principio: un sistema aoisi; moral yireli- 
gioso. ' SEREGE 2d Duyn 


- 'En -caso idéntico se halla an sinnúmero do vockbles de nuestid len- 
gua. Sirvan de ejemplo los siguientes, å á fin de que puedas: guiar" da 
"juventud :estudiosa. * Es 


Dualidad , dualismo. o l hiit en 
Vitalidad, vitalismo: - ON 
Sociedad , socialismo. agar reh 


Terror, terrorismo. 
Puridad , puritanismo. 
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Razon , racionalismo. 
Protesta, protestantismo. 


Fatalidad, fatalismo. , 


EC L pÈ 
OODD DDOD OAD OSD D220 DDOS DON DOI D 2O 
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Tolerar, consentir , agkantur ; entres << Ad 


A E ES TE E 


a adas 


Tolerar es llevar con paciencia. A a eE’ n 

` jah Gonsentir os np protestar. 2. s e a lat upi 
Aguanlar es seguir la corriente. ° TS: 

~, Sufrir ea resignatBe. 30! cat ts E AS | 

La tolerancia lleva en si la idea de mansedumbre. oei ahe 
El consentimiento, la de conformidad. - ... +. asni 

1». En el aguante. hay algo de impaciencia. E 
El sufrimiento no se concibe sin abnegacion , sia paciencia sin ný. 

Se folera una religion, un abuso. ii noi satsțs dl 

Se consiente ún fallo. o e) 

Se aguanta una broma. Ñ porte, Mant 

Se sufre una. injusticia, una desgracia, un dolor mua ji, se 

sufre la miseria; se sufre el martirio, | ++ oca rima dr 


Todos debemos lolerar-las faltas de nuestros semejantes; noi 

El que no quisiera consentir ningun desafuero, no podria vivir en el 
mundo. 

Conviene saber aguantar para no ser objeto de burla. 

No hay cosa mejor que obrar-bica para no sufrir, ni otro recurso 
que saber sufrir todos los males que no podamos prevcer ni evitar. 

La folerancia es una escuela, un sistema, wna moral; 

. El consentimiento es muchas veces un abandeno, otras veces una ne- 
cesidad ; otras una politica. 

, El aguante en el valeroso, es: prudencia, en el. pusilánime es üchi- 
lidad y cobardia. o! 

El sufrimiento es en todos los hombres la virtud mas indispensable 
y mas universal de este mundo. 

El syfrimiento es å la vez una heroicidad y una recompénsa; un 
dolor y una palma. 
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Trato , contrato, contrata. 

Tralo es el convenio que tiene lugar entre dos ó mas individuos, 
in otra garanlía que el dicho de las partes interesadas. 

Contrato es el convenio en que entra como solemnidad y cómo san- 
ion la garantía de da fé pública. El contrato es el: trato que 3è hace 
on et escribano, con la ley, por lo cual mo-es trato, sind"contrato; 

Contrata leva en si la idea' de un convenio de grande monta; Yeri- 
cado entre una nacion ó una ciudad y los partíentares”, como la con- 
rala de la sal, del tabaco, del azogite, del vestuario del ejércilo; del 
mpedrado, del riego y otras por el estilo. 

Dos conocidos hacen sus tratos. 

El escribano estiende eontratos. o 

Los gobiernos celebran contratas. ( : 

El trato es social, casi doméstico. | | 

El contrato es forense. Co E 

La contrata es administrativa. | | 
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Tempio, iglesia , catedral, , basta, 


En una obra de sinónimos dirigida. por el ilustrado y celoso Don 
Pedro María Olive, académico de la lengua y de la historia, leemos 
Jue zemplo se emplea únicamente cuando consideramos estos edificios 
como habitados particularmente por la Divinidad. 

« Nosotros contestamos que el femplo puede consagrarse 4 seres y 
virtudes que no son Dios, como si levantáramos /emplos á la gloria, à 
la ciencia, á la fama, al génio, al valor, á la guerra, y claro es que no 
siendo edificios consagrados á la Divinidad, no podriamos considerar 
que la Divinidad los habitaba particularmente. 

Nos parece que en la definicion anterior no se compr ende bien el 
sentido especial de la palabra femplo. 


«Templo, dice la misma obra, espresa alguna c cosa mas augusta que 
iglesia.» 
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Nosotros creemos que el /emplo pertenece å las antiguas civiliza- 
ciones, porque es el mármol amontonado por la idolatria que quemó 
incienso á Belo, Júpiter, Minerva, Jano, Venus, Apolo, y cien otras 
deidades ó milos fabulog08.... . ...... 

Por el contrario, tglesia es el nombre de ı un y monumento de nues- 
Mai a S 

El templo es grande, hailo, mitológioo. + o ? mE 

La, iplestayes oscura, callada, solemne, triste, , religiosa. - poa 

El templa es:la, apoteosis, de la arquitectura delos asiáticos y de los 
griegos; cs ung epopeya del. arte gentilico; la epopeya de un munto en 
que bacian. de génios la. fantasia y. el placer.. : -> 

.. La iglesia nos habla de un poema. de otra. clase; DOS: habla deun. 
pogma « de nuestra alma ; es un poema ques se llama. oracion. z 

El templo nos asombra. o IS 

La iglesia nos recoge. 0 CN 

En el /emplo se ve la magnificencia del mundo, EN 

En la iglesia se ve la magnificencia del espirita. SN 

El templo es edificio. o Bane D TEE. 

La iglesia es familia. oo l 

El templo es arte. ` aa 

La iglesia es religion. 

Si pudiera probarse que el templo tiene alguna cosa mas augusta 
que la ¿glesta, se probaria que la gentilidad tiene alguna cosa mas au- 
gusta que el cristianismo. Nọ; la. Venus de los templos no es mas au- 
gusta que la Virgen Maria de las iglesias ; el arte de las bodas y de los 
festines no.es mas augusto que el arte de las lágrimas y del. perdón; el 
arte de la fantasia.y del placer.no esmas augusto que el arte sencillo 
Y. sublimo de la paciencia y del dalar. - 

Nos parece que el. pasage que hemos copiado. Bo está en completo 
acuerdo con -el aspirilu de la- historia, y con el espirita de la. moral 
cristiana... E, 
.. En el mismo libre se dica: «cs necesario: presentarse. con respeto y 
veneracion en los. templos, . y pensar continuamente que e halla uno 
delante de la Divinidad.» . 

-Nosotros creemos que el presentarse con : réspelo y veneracion de- 
be hacerse tratándose de un templo como tralándose-de.una iglesia, lo 
mismo que tralandose de una catedral, de una basilica, de un oratorio, 
de una capilla, de cualquier santuario, porque creemos que no es per- 


M3 
miilide iá ninguna  persoda chistiana el: presentarse sia veberacion y:res> 
peto en un lugar de adoracion y culto, en un lugar sagrado, en lo que: 
sa: Jama: muy prepiamente.la casa-dé Dios: -o rp abel 

. Nos parece-que al reconiendar. que; nos. PreseñLemós oo venoración 
en los (emplob, no sé atribuye esta palabra ninguna: significación ed. 
resterística;: puesto que lo: mismo -podria decirse -db cualquier logat re re- 
ligios9. 1:11. Cii a A ei = a 

Acerca de que debemos pensar continuamémto 'que nos bulllmés e em 
psresencia.de:la Divinidad, volvemos á'deoir: que 4i:20s eliconttamés en 
el templo de Marte ó de Venus, porque Marte y Venus predeá-Henér 
templos, y! no solamente dos pueden. tener: sind queen efsoto Jos hud te- 
nido, ningun cristiano debe pensar que se encuéntra delante «de: Dios, 
cuando esta delante ¿de Venus o-de Marte: 00.2 i in pot 
: «¡De imodo:. que: si atribuimos:á làs palabrás samplo é'iglesia el sénti- 
do que realmente tienen en -nuestra lengua ,:en la: historia, en Ja liloso- 
lia, en:el arle y.en la.meral' de Jesucrislo; se hallará posilivamente-que 
el cristiano debe presentarse con mas veneracion: epla iglesia queen 
el. templo, si:czbe: establecer órdenes: gesárquicos: en la emoción de 
muestra fé, ¿Por qué razon? Porque el lemplo, es gentil; v la iglesia es 
cristiana; perque hallándenes eh un templo, podehves pensar: eb Apolo; 
mientras que hallándonos en una rglesia } ho podemos pensar sino en 
Diod..:-: AS po 
i Nodobrús no hemos pisado. punca sin veneración Jas ruinas de una 
iglesca; y sin veneracion hemos pisado: midhas veves-las 'estátuas rotas 
de ula edificio que se Hama templo, porque templo Be: Hama el- edificio 
eénsagrado à la Concordia... Ri 
-ıı Enel mismo tratado leemos :' ' atemplo. go dices en e etldo. Agurado; 
iglesia ale se dice mas que en sentido propio: Se dice-que'el espiritu y 
el. corazón son -los témples:de la: Divinidad'::.aiquellos-soa'los:puntos en 
que, psiácipalmente «quiebe esta que:la venerar.) a 

Nósebros contestamos que 1a: voz temálo, mb en latin;icontrac: 
cion teiten pulum, designaba primitivamente- el espacio libre'del eielo: 
piresto que: tedo el ciele pedia dorvir.:á das :osérvadiones del -auptie: él 
awal lo dividia después ‘gdgun los: ritos ;' trauarndo en el aire diferentes 
líneas eon su vara, ¡y de:esta origen procede: el 'verbé contemplar: con: 
templari en lalin. Contemplar, pues, no es otra cosa que mirar e teih- 
plo celeste. or e ad Yi A 

„ii Do -manerd que el temple Bra al esjatio: que' sel augur - marcaba en 
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- claire, cual. sirhulieso.de ser-unn. especio do observqloris parar led: 
gurios. . Coa a te e ASAS ARIN GA 1 
Esto esplica lo que dice San fsidoro en sus Origenes, acerca de. «ue: | 
losiantiguos Hamaban templos á: todps los. lugares de- gran. esjension: 
pro locis enim quibuscumque‘ magnis awliqui fempla divebánt. * + 
«Esto esplica tambien el que los latinos diesen: la dengiinacion: de: 
templo å à todas las grandes eslensiones, como la del mar, la det espar 
cio, da de la creacion enteras © ~. ca aS 
„ıı Ask dice el pocta Lucrecio:: cn cid empl los laminados. tem- 
plas dol cielo, a e E E E 
= X en olro lugar: mundi nagra el vento templan : «elrgraiido y 
vario. templo del mundo.. : - Bo IAS y 
Despues el augur trazo en el. suso: las inisnias líneas. quo. antes des- 
cribia èn el aire, y la palabra vempló se aplizó entónces; 4 desiguidr el 
circuito Irazado en tierra por el- baston del sacerdote: gentil! no solo pa- 
ra examinar el lempo del cielo, como sucedió primitivamente; sino para 
cualquiera ólro bbjela religioso. -uc ios neiger re, wib ni oiae ie 
. Despues significó. un-odificie påblicoyebino. lascsniá; el tribuna 
y por último,. la: morada de un Dios;: y así se decia:lemplo de ta: Com 
cordia, templo, de la Paz, templo de la Guesra, porque todos estos iom- 
hres abstractos eran tlcidades de aquella fúbula: -` A: 
El mundo cristiano recibió finalmente la voz templo. aplicándola'ú ú 
significar la idea genérica de. iglesia ó santuario; pero al recibirla ĉivi- 
lizacion del Evangelio la palabra que nos ocupa, tuvo que recibirla con 
sa pasado, con su tradicion, y. su tradicion cra el gentilismo, lá-mitolo> 
gia, la figura. Al decir nosotros que el sabio.cámina .hácih ck.templo de 
la inmortalidad, 0 que el espiritu. del hombrecs el zemplo en que Dios 
quiere ser adorada, ¡no dimos á la palabra -/emplo ningun: sentido meta- 
fórico; ninguna significación figurada, porque tan figurado es Jevantar 
un /emplo á la Concordia, como:decir que el sabio caniinn . hícia.-el 
templo de la inmortalidad. ¿Qué mavor. imágen ,..qué. mayer metáfora, 
qué mayor figura que levantar un templo ú la fima ó4:la béllezá, 
convirtiendo cn entidad. Divina una: virtud: humasa ?. ¿Qué diferencia 
melaforica puede hallar un sano. erilerja entre dar; un templo á lá in- 
mortalidad del sabio, y. dar otro. tempo à é la- gloria de : Venus. Ó de 
Apolo? po, 
Volvemos á decir que la civilizacion del í cr ristianismo no o dió al nam- 
bre lemplo ningun sentido metaforica, porque: no pwede: darse. nada: me- 
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tafórico á lo que es ya metáfora. Nosotros no hicimos otra :cosa.que dar 
formas nuevas á la figura, porque la- figura venia con aquella palabra, 
creacion de la fábula gentil. Estendimos la mitología de la voz ; la es- 
piritualizamos hasta cierto punto, destinándola á significar una poesía 
de conciencia, la poesía moral, la poesia cristiana ; pero no creamos la 
mitología de aquel término; es decir, no le dimos ningun sentido figu- 
rado, porque copiar figuras no es dar acepciones figuradas. 

Parécenos haber demostrado la verdad de que el mundo cristiano, 
convirtiendo nuestro corazon y nuestro espirilu en /emplos de Dios, mo 
hizo otra cosa que admitir el espiritu de la fábula que habia dado tem- 
plos á la hermosura, á la paz, á la guerra, á la fama, á la gloria y al 
arte. Si-así puede decirse, el cristianismo encendió las bachas que el 
muerto traia; nada mas. 

En cuanlo å la palabra tylesta, conviene > sabor que procede del grie- 
go ekklésia, que significa avuntamiento, junta, comunion, como voz. 
derivada del verbo ekkaleó, que quiere decir., yo congrego, yo llamo, 
de donde se origina eclesiarca, pastor ó jefe de una iglesia, y eclesiás- 
tico, ekklesiastikos en griego, derivado de ekklésiazein, que significa: yo 
predico. 

Este es el sentido propio y genuino de la voz ile, único en que 
nosotros no la hemos usado j jamás. . 

Advirtiéndose luego que los fieles se reunan en el santuario; que 
alli se congregaban, que alli constituian una ekklésia; es decir, una co- 
munion, una grey, el nombre iglesia pasó å significar el lugar sagrado, 
tomándose el continente por el contenido, puesto que el santuario con- 
tenia á los fieles que alli se congregaban. V 

Este fué el primer sentido. figurado de la palabra iglesia. | 

Despues se aplicó sabiamente á espresar la asamblea de los fieles, 
la grey cristiana, asociando la idea de dogma y de gobierno, y este fué 
otro sentido figurado de la palabra que nos ocupa. Asi decimos: la tigle- 
sia de Cristo; la iglesia católica; la iglesia universal; los mandamientos 
de la. iglesia; la disciplina eclestástica. 

Despues se aplicó á significar toda série, toda division, todo grupo, 
y esto fué otro sentido figurado que se dió å la palabra en cuestion. Así 
decimos.: la iglesia griega, la iglesia latina, la iglesia de Ocidente, la 
iglesia de Constantinopla. 

Y tan cierto es esto que se llamó iglesia å la reunion de los fieles 
que se hallaban bajo el gobierno de una diócesis, viniendo á espresar 
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una idea muy semejante á la de mitra ú obispado. Asi decimos : la 
{glesia de Astorga, la sylesia de Urgel, la de Toledo, la de Mallorca, la 
de Aragon. 

Despues se unieron al nombre de +glesta las ideas de estado futuro 
y de santidad, que han de dominar necesariamente en el pensamiento de 
una religion, y se llamó sglesta triunfante ó la asamblea de los santos 
en el.cielo, por contraposicion á la iglesia militante, que era la asam- 
blea ó el catolicismo de los eristianos en la tierra. Este sentido teoló- 
gico, esla gerarquía dogmática, fué etro sentido figurado que se dió á 
la voz de que hablamos, sin contar otros muchos cuya enumeracion no 
es necesaria. 

-Hallamos, pues, que el cristianismo no dió ningun sentido figurado 
å la voz templo, y que no ha usado nunca en sentido propio la palabra 
glesia. De manera que lo que se dice en la obra citada, acerca de que 
templo se emplea en sentido figurado, y de que iglesia no se dice mas 
que en sentido propio, es evidentemente contrario á ta historia de aque- 
llas voces. Precisamente sucede al revés. 

Veamos ahora en que se diferencian las cuatro voces que van al 
frente de estas líneas. 

. Ya hemos dicho que templo es un sincopado del antiguo tempor, 
que tiene por raiz el griego temnó, que quiere decir : yo corto, yo di- 
vido, puesto que el augur al describir las lineas en el aire , dividia Ó 
cortaba el espacio. 

Por consecuencia, lemplo significa corte ó division; era una division 
del cielo, de la naturaleza,.del mundo. 

Nótese que la raiz de templo es la misma que la de tiempo, 
puesto que el tiempo se consideró por los antiguos come un corte 
de la duracion absoluta, ó como si digéramos una division de la 
eternidad. 

Si ahora calculamos que el templo se distinguia de todos los lugares 
y monumentos religiosos de los antiguos en que habia de tener una 
grande estension, en que habia de ser magnifico, con dependencias y 
bosques sagrados, encontraremos indudablemente el carácter propio de 
esta voz. 

La palabra templo, limitacion del mar, del cielo, del espacio, de 
todo el Orbe, conserva algo de la grandeza mitológica de su origen, de 
su esplendidez primitiva. 

Templo es un santuario grande, brillante , artístico, ateniense ; un 
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santuario, creacion del génio, mo de la conciencia ; creacion: de la fans 
tasía y del entusiasmo, no del espíritu y de: la fó. 

El templo es un santuario casi fabuloso, cuya deidad puedo ser e la 
gloria, la ciencia, la virtud, la sabiduría, el triunfo. 

El templo, -aun espiritualizado por la santa moral eranglc, es 
una herencia de la idolatría y del politeismo. . 

La iglesia puede ser pequeña lo mismo. que grando; ala como: ba- 
ja, gótica como. bizantina, toscana ó griega. 

. La sglesia no saca su sentido de la forma, como el templo duo sig- 
nifica division, que significa forma, porque dividir é-cortar: es dar fot- 
mas nuevas : la iglesfa no saca su sentido de.la arquitectura, ‘de la 
piedra, del espacio, del arte, como el templo, sino de su destino; de sus 
memorias, de sus creencias, de sus martirios y de sas dolores: * o 

`- La sglessa no es mármol, es hogar. z 5 

La iglesia no es pompa, es homenage. EN 0 | 

La iglesia es el pensamiento cristiano que. haoa una grey: «de la 
gente cristiana, aunque sea entre las tinieblas de las catacumbas, por- 
que las catacumbas fueron las ¿iglesias primitivas, porque las catatum- 
has son tambien buenas para entonar un himno y morir por la fó... 

La iglesia es Jesucristo, es el Evangelio, es el Golgota, es la réden- 
cion, es la segunda humanidad, es la humanidad del espíritu. - 

Y ¿con qué fundamento se dice que la palabra ¿olesta nò se emplea 
mas que en sentido propio? ¿Pues qué son estos. miodos de hablar sino 
figuras? ¿Qué:es. el nombre tolesía:sino la figura movible de la cruz, 
que viaja por todo el mundo y. llena la historia? ¿Qué es el nombre 
iglesia sino la figura colosal é inspirada del mundo cristiano? y Qué es 
la sglesía sino la cristiandad que acude todas las mañanas å la casa de 
pnestro Salvador, para llorar por el pecado de los:judios? ¿Qué es la 
iglesia sino la figura visible de las horas sagradas del Monte Calvario? 

De una sepultura nace otra creacion. “Y ¿qué es la églería de los. 
cristianos sino la figura triunfante de aquella creacion maravillosa? Y 
¿podrá decirse que templo significa alguna cosa mas augusta que iglesia? 

Imploramos mil veces la indulgencia de los distinguidos escritores 
å quienes tenemos el honor de aludir, sobre todo euande nos coñala que 
algunos de ellos son ya inviolables, porque inviolable es tede temoria 
custodiada por la Provideneia en el silencio de us sepplero; péllimos 
mil perdones á las cenizas de los que han muerto, y á la hidalguía de 
los que viven; pero no hemos hallado en todo el artículo templo é igle- 
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sia una sola palabra que tienda á descifrar el sinónimo , puesto que no 
hemos hallado una sola. palabra que tienda á distinguir y caracterizar 
aquellas voces. 

Catedral viene del griego katħedra, que equivale i cadira , silla, 
sede ó asiento. 

La catedral es como la inie ó la. cadira de las demás mglenas ; la 
.metrópeli, la iglesia canónica. 

Basílica viene de basiliscus , diminutivo de basileus, que: slgnifica 
rey. De manera' que bastliscus, basiliskos en griego, quiere decir pe- 
queño rey. ó reyezuelo, como el regulus de los latinos. - 

Por lo tanto, basílica significa casa real, y por estension templo 
principal, suntuoso, rico, gerárquico. La. basílica es un ¿mágnale que 
da á Dios su alcázar. 

Esplanadas así las cosas, nos: parece que la distiacion de las cuatro 
voces del-articulo no debe ofrecer dificultad alguna. 

. 1. «El jemplo es grande. DN eo. 
:- La glassa; oreyente. l 
. La catedral , dogmática. - o 

La basílica, regia. : a 
-:: De.manera que el templo admira; mos: 

La iglesia adora. ` a | 
+ ` La catedral impone. 
> La: basílica deslumbra. . 

.. :ı En: donde quiera que haya cuatro paredes, un techo , „un » altar, um 
eampanario, una. cruz. y un poco de incienso, habrá una: iglesia. 

El Panteon de Paris, dedicado á la memoria .de los grandes hom-— 
“bres de aquella-nacion,:es un templo. - 

-; La iglesia. de, Toledo, de Sevilla, de Córdoba, de Santiago, o es una 
'cnedea. oe 

. ¡La iglesia de San Pedro en Roma « es una basílica. . 

~ Terminamos diciendo que la significacion etimológica de las cuatro 
-yoces del artículo es la siguiente. 

. Templo quiere decir division. 

- Aglesia, asamblea. 
 - Catedral, asiento. 

: .. Basílica, palacio. 





Nuestro insigne Huerta, al hablar de este artículo, dice: mjuria pre- 
senta la idea de un agravio violento; ultraje presenta la idea del vilip: 
pendio público. ha 

Esiudiados con detenimiento la etimologia , la estruotura y el uso 
critico de estas voces, hallaremos que aquel apreciable sinonimista tro- 
co el sentido de los términos de que se trata. ~. >~ 

Ultraje presenta la idea de un agravio violento, de un , verdadero 
insulto. Significa literalmente, dicho ó palabra que va n mas.allá de la 


regla ó de la medida. y 


Injuria presenta la idea de vilipendio público. Es un agravio' que 
lastima nuestra reputacion , nuestro concepto, nuestra fama , esa. fama 
que las leyes amparan y custodian. /njurtar es obrar contra::el $08 
jurts, que en latin significa derecho; por consecuencia es obrar: cobtra 
el código, contra la ley, contra toda i sociédad, porque es obrar ton- 
tra la moral de todo el mundo. `> sinet 

Uno viene á mi casa y me insulta vilmente. Esto es:un ultraje. 

Basta que me insulte de un modo grosero ; basta que vaya mas allé 
de lo admitido, para que yo pueda decir que me ha tyltrajado; mas no 
podré decir que me ha injuriado , porque aquel ullraje no fué público, 
porque no se tuerce contra mi fama, contra mi crédito; porque:db- tio» 
ne la solemnidad que la ley necesita para estimarlo como accion Juste: 
ciable. Las leyes me imponen la obligacion precisa de probar la infurra, 
y yo no tengo pruebas, puesto que el ultraje que recibi en mi casa fué 
un hecho privado, | al 

De modo que puede haber ultraje sin haber injuria. 


Por el contrario, á una mujer perdida se la.llama en público rame- . 


ra, y esto no es un ulfraje, no es un insulto, no es.un oprobio, nọ es 


un atropello moral, puesto que se la dice lo que realmente es; aquella ' 


mujer no pierde. su honra, puesto que la tiene perdida; pero si la ra- 
mera se queja al juez y prueba el dicho, la persona que la llamó ra- 
- mera será casligada, puesto que pronunció públicamente un vocablo no 
permitido, un vocablo penal. Dado el caso anterior, habrá injuria sin 
haber ultraje. SN 


De modo que sin haber uliraje puede haber injuria, asi como pue- 
de tener lugar la injuria sin que tenga lugar el ultraje, segun hemos 
visto mas arriba. 

En el ulíraje hay afrenta, ignominia, deshonra. 

En la injuria hay desacato, desafuero. 

- El uliraje mira el agravio con relacion:á nuestra conciencia y á las 
opiniones.. 

La injuria lo mira con relacion á la pauta pública, å las leyes: 

- Para el desagravio de un ultraje acudimos.á nuestros recursos. 

«Para el desagravio de una tsjurta acudimos å la autoridad. 

El ullraje se afea. 

La enjurta se castiga. 

- Nos parece que saliendo de aquí no hay talento humano que sea ca- 
paz de esplicar salisfactoriamente estas dos palabras. 

Añade Huerta que tratar de fea á una mujer hermosa es un agravio 
que cuando mas no deberia pasar de injerta ; pero habrá pocas que no 
lo miren:oomo un ultraje. | 

: Esto no es otra cosa que esplanar el error anterior. . 

- Nosotros decimos que el llamar fea á una mujer hermosa se puede 
reputar como un ultraje, puesto que se puede reputar como una gro- 
sería que sobaja, que ofende; que desdora ; pero nadie que conozca el 
sentido de la voz tnjuriar podrá llamarlo injuria, puesto que el adjeti- 
vo fea no es una palabra prohibida, no es término de código; no sien- 

- do palabra de ley, no puede querellarse á la justicia; y no pudiendo 
querellarse á la justicia, no es injuria, porque injuria equivale å decir 
tnjuslicia. 

Eo resúmen, el ultraje es contra nuestro honor.. 

La injuria es contra nuestra fama. 

El ultraje es moral, interior, privado. 

La injuria es pública, notoria, jurídica. 

El ultraje quiere decir insulto. 

La injuria quiere decir delito. 


Es < EV DO DDOCDOODIONO NOIA A OZONO EM RACIÓN ONIS MO IO OA 
1 
e 0 
Union , unidad. 


La union os el medio. 
La unidad es el resultado. 
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De la union de los palos de una silla, resulta la nidad de la silla. 
De la unton de muchas casas, de muchas ciudades, de muchas pro- 
vincias, resultará la unidad del Estado. 
- De la union de los partides politicos resulta la unidad politica. 
La union es un procedimiento. 
La unidad, una sintesis. 
La union es fuerte. 
La unidad, indivisible. 





Usar, emplear. 


Uso botas de charol ó de becerro, sombrero de castor ó de felpa, 
cadena de plala ó de oro. No puede decirse, empleo cadena de plata ó 
de oro, sombrero de castor 0 de felpa, botas de charol ó de becerro. 

Empleo mis capitales en tierras, en fincas, en acciones de banco ó 
de ferro-carriles. No puede decirse : uso mis capitales en acciones de 
banco, en fincas, en tierras. 

No me pongo ese frac porque no se usa. No puede decirse porque 
no se emplea. 

A pesar de haber empleado todas mis influencias , nada he conse- 
guido. No puede decirse : sin embargo de haber usado todas mis in- 
fluencias, no he conseguido nada. 

La razon de estas practicas constantes de nuestro idioma, consiste 
en lo siguiente. 

Uso se aplica á los objetos de que hemos menester para nuestro 
servicio privado. 

Usamos aquello que necesitamos para nuestros goces personales, 
como si fueran los utensilios ó los útiles de nuestra casa. 

Empleo se aplica á los elementos que necesitamos para obrar en to- 
das esferas. Empleamos aquello que nos hace falta para nuestras ope- 
raciones y negocios. 

Uso quiere decir aplicacion, provecho, pues de uso viene ulllidad. 

Empleo quiere decir inversion, porque tiene el mismo origen que 
empresa. 

Usamos las cosas de que nos servimos. 

Empleamos las cosas de que nos valemos. 
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i Usd es-casí goce. 

Empleo es casi negocio. - 

Ejercicio sobre este artículo. ¿Por qué se dice usos Y costumbres de 
una nacion, y no puede decirse empleos y costumbres? Porque entre 
empleo y costumbre no existe analogia; ninguna. El empleo es sedial, 
casi mercantil; la costumbre es moral. El empleo revela nuestro cálcu- 
lo, nuestra actividad, nuestras facultades, nuestra riqueza , nuestro 
crédito. La costumbre revela nuestro modo especial de vivir, nuestras 
inclinaciones, nuestros sentimientos, nuestras ideas. 

Son dos hechos absolutamente distintos, y por esta razon no puc- 
den juntarse como hechos análogos. Por el contrario, entre uso y cos- 
tumbre hay una conveniencia taa grande, que casi se confunden aque- 
llas dos palabras. 

En efecto, ¿qué es el uso sino la costumbre personal, doméstica, 
reservada? 

¿Qué es la costumbre sino el uso moral? 

Yo uso ó no uso cadena de oro, como doy ó no doy limosna á los 
pobres, por.cjemplo. 

El uso revela mi aficion, mi capricho, mi gusto, como la costumbre 
revela mi sentimiento, mi intencion, mi moralidad. 

El uso es un estilo de mi fantasia , como la costumbre es un estilo 
de mi conciencia. 

Ambos nombres son un secreto de-mi vida. Yo puedo usar cosas 
que nadie sabe, como puedo lener una costumbre que todo el mundo 
ignora, mientras que el empleo no es un secreto mio, sino que toca á la 
sociedad. El empleo es un forastero en mi casa; el empleo vive en don- 
de está empleado; el empleo puede necesitar matricula, tener tienda 
abierta, y pagar su contribucion. 

Recordaremos las diferencias anleriores. 

El uso es privado. 

El empleo, público. 

La costumbre, moral. 


“OOOOOO DIE AAN E OOO OOO SAT OSOS NO ESOO 





Urbanidad, civilidad. 


Urbanidad dice relacion ál trato de gentes. 
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Civilidad, al estado social. Es. una virtud mas estensa , mas difícil, 
mas humana. ps 

Un anacorela recibe con Lel mayor agrado y cortesía al que le ya 4 
ver. Es urbano. 

. Pero el anacoreta no vive en sociedad; su gruta: no es una casa ġie 
pertenece å nuestras leyes, á nuestras costumbres, á nuestros derechos, : 
á muestro trato, á nuestra vida. El anacoreta no es un hombre socia! ,' 
no es un hombre del mundo, sino un hombre de la religion; un hom» 
bre del desierto. No es civil. - 

Un rústico vive en sociedad, su pequeña aldea es una familia politi- 
ca; toca á la nacion, goza de los. derechos de ciudadano: es un hombre: 
ctvil. o 

Pero el rústico no sabe tratar á las gentes, no liene cortesia ; no 
vive en la ciudad; no es urbano. T 

De modo que se puede ser urbano sin ser civil, ó bin civil sin ser 
urbano. 

Urbano quiere decir cortés. 

Civil quiere decir social. | SN o 

El uno es vecino de la ciudad. | 

El otro es vecino de la nacion. A: 

Esta misma diferencia existe en latin entre los nombres: urbs y. ci- 
vilas. 

Urbs es un pueblo culto. 

Civilas, un pueblo politico. 

DOI A AOR O O O A: E IS ES TS E E EE 


Uso, estilo. -“** Ss 


Usosignifica servicio material de una cosa. Usar de algo equivale á 
servirse materialmente de ello, como queda dicho: 
Estilo se refiere mas bien á las creaciones del ingenio. Tiene su ca- 
sa al estilo oriental. Viste al estilo persa, al estilo griego, al estilo esco- 
cés. Esto quiere decir que al montar su casa, y al proveerse de trage, 
ha seguido la moda de Oriente, de Persia, de Grecia ó de Escocia. No 
se trata del empleo fisico de ¡una cosa, de su servicio real v presente, 
sino de un capricho de fantasia, de una creacion poélica, por decirlo 
asi. o i 
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Por esto no puede decirse con tanta propiedad : viste al eso escocés, 
al uso griego, al uso persa; tiene su casa al uso asiático. 

El estilo se distingue además del uso en que significa el gusto espe- 
cial de los oradores y poetas; esa especie de instinto literario que refle- 
ja.el carácter y el génio del que habla ó escribe. Asi se dice: estilo de 
Cervantes ; estilo de Rioja; estilo de Herrera. No puede decirse : uso de 
Cervantes, de Rioja, de Herrera. Esto procede de que el punzón con 
que escribian los antiguos se llamaba esíilo, y este instrumento vino á 
simbolizar la literatura ó la escuela de cada escritor, como sueede hoy 
con la palabra pluma. Antes se decia , hombre de buen ó mal estilo, 
como ahora se dice hombre de bien 0 mal cortada pluma, para signi- 
ficar la habilidad ó la impericia de cada escritor en materia de gusto 
literario; de gusto, no de ciencia. Si un sabio, por mas sabio que sea, 
escribe muy mal, será un escritor de mal cortada pluma, ó de mal es- 
tilo, 

Uso quiere decir servicio, aplicacion real de una cosa. 

Estilo significa moda y escuela. 

El uso es hijo de la necesidad material. : 

El estilo viene del sentimiento de la forma. 

El uso es fisico. 

El estilo es estético. 


E a e A SO AS A ta DAIDEDOADZAOOLODODOROCODARN 3 
Vehemente , eficaz. 
3 


Eficaz viene del verbo facere, como factor, fácil, eficiente, fábrica, 
efectuar, y otras muchas palabras de nuestra lengua. 

- De manera que es eficaz todo lo que es apto para hacer, para ges- 
tionar, para conseguir, ó lo que tiene virtud especifica en cualquier 
sentido. Asi decimos : remedio eficaz. 

Nada mas repugnante á nuestro idioma que decir remedio vehemente. 

Vehemenle, vehemens en latin, es aquello que nos impresiona de tal 
manera que nos pone fuera de nosotros mismos; que hace que no sea- 
mos dueños de nuestra mente , de nuestra razon. Asi decimos : pasion 
vehemente, deseo vehemente. 

Nada mas repugnante tampoco que decir: pasion eficaz. 

Lo eficaz es accion. 
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' Lo vehemente es sentimiento. 
Lo eficaz hace. | 
Lo vehemente impresiona. 
Cualquier planta tiene una virtud efcaz. | 
Solo el hombre tiene afecciones vehementes, porque solo él está do- 
tado de un principio mental. 





Volúmen, libro. 


La etimología de la voz libro es bastante estraña, y vamos á decir: 
dos palabras sobre ella, ya que se trata de un personage. lan ilustre, 
porque un ilustre personage histórico es el dtro. 

Los griegos dieron å la corteza el nombre de. lepos ó lepis, y sè oree 
que de aquí formaron los latinos su liber, libri, de donde es oriundo 
nuestro libro. Liber significaba la corteza interior de los árboles, .y: co- 
mo que esa capa interna era blanca, el vocablo liber espresó al.prin- 
cipio la idea de blancura. Despues sucedió que aquella corteza -servia 
de papel ó de pergamino para escribir, y la materia en que se escribia 
dió su nombre å la cosa escrita, viniendo å ser el antiguo liber una voz 
sinónima de volúmen, tomo, obra ó tratado. ¡Quién habia de decir á la 
primitiva corteza, al primitivo lrber, que su destino era mudar la faz 
del mundo con el sublime invento de Juan Gultemberg! ¡ Quién habia 
de decir al antiguo ltber, á la ruda corteza de los árboles, que su des- 
tino era salvar al mundo con un libro llamado EvancELto! 

El volúmen es un agregado de hojas, la coleccion de páginas, un 
bulto de papeles impresos. 

El libro es la moral, el dogma , el derecho, la ciencia, la hisloria. 

El volúmen es una masa.. - 4 

El libro es una inteligencia, el grande y maravilloso poder de:la 
vida, el poder del hombre, que es el que mas se: acerca al poder de 
Dios. | 

El volúmen es una cosa. 

El libro es la humanidad. 

[o diremos todo, el libro es respecto de volúmen, lo que principio 
respecto de comienzo, lo que la mente respecto de la letra, lo que el 
humo respecto de la llama. Es el espíritu: de aquella materia, un alma 
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de aquel cuerpo, un mislerio de aquel geroglifico , un geroglifico de 
aquellas eternas pirámides. 
El volúmen ocupa espacio. 
El libro revoluciona al mundo. ( 
¡Patria de Guttemberg, sol de Maguncia, salud! 
DEAONAASAA ADO DIOANAICAAIOAI DA IIA AA EATASIADOEIDIDEA 


Voluble , variable. 


Variable se refiere á la naturaleza. Varia todo aquello que debe, va- 
riar, segun el órden fundamental de la creacion. <: i 

Voluble se refiere al hombre. Somos volubles por carácter, por há- 
bito, por antojo, tal vez por nuestros vicios. ( 

Lo variable está sujeto á leyes fijas; es lo mas invariable de la 
exislencia. 

La ley de lo voluble es el capricho humano. 

` Son variables las épocas, las creencias, las costumbres; los siste- 
mas, las instituciones, hasta los climas. | 

- El amante es voluble con su amada. o o 

El amigo es voluble con el amigo. 


DEAD IDA INIA CID N EDDOL N AICA LADA CE HART ADIÓS Y 
Veraz , verídico. 


Lo veraz está en la intencio n. 
Lo verídico está en la palab ra. 
Un hombre que hace proposito de decir verdad , puede equivocarse 
y decir mentira. 
Haciendo propósito de ser verdadero, es veraz. 
Diciendo mentira, no es verídico. 
, Por el contrario, un ho mbre dice la verdad, habiendo hecho pro- 
- pósito de no ser verdadero; es decir, habiendo hecho propósito de ser 
mentiroso. 
Diciendo verdad, es veridice o. 
-Habiendo hecho propósito «de ser mentiroso, no es veraz. 
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Por consecuencia, podemos ser veraces sin ser verádicas, del mismo 
modo que terídicos sin ser veraces. 

Lo veraz está en la conciencia, en el espiritu. 

Lo verídico está en la boca ; en la palabra. 

Por esto sucede que no puede aplicarse el.nombre teraz á lo que 
no es capaz de albedrio. La espresion noticias veraces seria absurda, 
mientras que decimos perfectamente noticias veridicas. 

¿Por qué no se puede decir noticias veraces? Porque lo veraz está 
en ia intencion, en el deseo, en el alma, segun hemos dicho, y las ao- 
ticias no tienen alma, no tienen deseo, no tienen intencion. y 

. ¿Por qué puede decirse noticias verídicas? Porque. lo verídico es 
un hecho, una relacion, una cualidad ; la cualidad que tienen las cosas 
de ser conformes á lo verdadero, y esla cualidad cuadra; perfectamente 
å toda noticia verdadera. — . 

La noticia no tiene albedrío, no tiene ánimo, y por eso no puede 
ser veraz. 

Pero tiene la circunstancia de ser conforme å la verdad, y por eso 
es veridica. ' 

Lo veraz es moral: una virtud.. 

'Lo verídico es casi mecánico: un hecho. 

Quiero el trato de hombres veraces; aunque me digan una a mentira. 

No tengo por verídico á todo el que dice la verdad. | 

Entre veraz y verídico existe la misma diferencia que entre feraz y 
fértil, y entre tenaz y terco, de donde deberemos deducir que la ter- 
minacion az en los adjetivos espresa aptitud ó disposicion. 





i a anj} 
Voluntad viene de volo, volis.volere, que equivale á.querer. - 
-.Por voluntad se entiende la fuerza motriz que mueve el. cuerpo. 

El deseo es un sentimiento que mueve el alma. E 

Por la voluntad quiero. V A 

Por el deseo amo. 

Querer es vivir. 

Desear es vivir en todas s parles, 
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Quiero significa, necesito. o a 
Deseo significa, soy hombre. 


O>3290659 3ISIOIOIAODIDIOO DIODOS DODO DOODS D000 


Vagabundo , gallofo. 


: La voz gallofo de donde procede galopo, tiene su historia. Por lo 
que vemos en los escritores antiguos, el gallofo era un- peregrito tras- 
humante, como lo denomina acertadamente Monlau; un perégrino que 
convertia la peregrinacion en modo de vivir y- trienfar; un peregrino 
que no buscaba el santé sepulcro, sino á si propio, y por dicha' suya 
siempre se encontraba en la largueza del vulgo crédalo. «Y como la 
mayor parte son franceses, dice Cobarrubias, que pasan á Santiago de 
Galicia, y por otro nombre les llaman gallo (galos), los digeron gallo- 
fos.» . 

A lo dicho falta añadir que como los gallofos eran portadores de 
reliquias, amuletos y prodigios, cuya verdad no era mas de und vez 
moneda corriente, aquella palabra tiene algo de lo que hoy “decimos 
embustero. Y esto esplica que haya actualmente provincias en España 
en donde gallofa equivále á mentira. De este origen proceden bazofia, 
por gazofia ó gallofa, que era la comida que en Santiago daban á los 
gallofos; gallofear, gallofero, galopo, etc. 

El vagabundo no implica otra idea que la de correr. 

El gallofo implica la idea de pedir. o 

El vagabundo tira a holgazan. ` 

El gallofo tira å pordiosero. 

El vagabundo es el holgazan de la sociedad. 

El gallofo era el pordiosero de la religion. 

Réstanos advertir que vagabundo viene de vago, como la palabra lo 
indica, y que vago viene del verbo estrusco tduare, que significa dividir 
ó partir en dos, de donde los latinos sacaron viduare, vacuare, vacare, 
viduus, :vacuus, vacans, orígen de nuestros vocablos vacar, vacante, 
vacacion, vacía, vaciar, vaciedad , vacuidad, vaciero. De la misma 
etimología nace la voz víudo, que equivale al vides latino, y que sig- 
nifica vacio. Esta etimología deberá parecer muy bien & las mujeres. 
De modo que vago, corrupcion de vacuo, es la. persona que está vacía 
de quehaceres; es decir, que no está ocupada. - : 
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Vigir, regir. 


* Cuando Ciceron, que es la primera autoridad de los latinos, quiere 
presar la idea de vigor, de lozania, de fuerza, se vale siempre de vi- 
'y, vigere; así como cuando quiere significar la idea de poder, de ac- 
ion, de movimiento, de régimen, por decirlo ast, usa constantemente 
e regir, regere. 

Deus est, dice en sus libros de República, qui viget, qui sentit, qui 
'eminit, qui providet, qui regit et moderatur et movet id corpus. 

Vigel espresa fuerza. 

Riget, gobierno. 

El adjetivo vigens, vigentis, significaba vigoroso , enérgico , asi en 
tido recto como en el figurado. La locucion de Quintiliano: vigenti- 
vs lacertis humum scindere, quiere decir en español, hendir la tierra 
om brazos oigorosos. 

Nosotros, sin que se nos alcance el por qué, hemos limitado el ver- 
o vigir á las disposiciones legales. 

Regir es hacer. 

Vigir es tener fuerza; conservar el antiguo vigor. 

Rigen los hombres y las cosas. 

Vigen las leyes. 

Lo que rige, organiza. 

Lo que vige, se cumple. 

No regir, es ser nulo. 

No tigir, estar abolido. 





AED DIO AA. OA a n E r T T n a D 
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Vencer, superar. 


La locucion vencer obstáculos, vencer dificultades, no es pura; al 
nenos no es etimológica, lo cual equivale á decir que no es sabia. 

Vencer supone la existencia de un enemigo personal; supone lucha 
isica, empleo de fuerza, y las dificultades y obstáculos con que toca- 
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mos al dar cima á nuestros pensamientos, no son enemigos personales; 
no son fuerza animada, lucha material. 0 

Para significar la idea de vencimiento en las luchas del alma; para 
espresar los triunfos del espíritu en las lides del mundo, esas infinitas 
heroicidades que no se escriben en la historia, sino en el corazon y en 
la conciencia de cada hombre, el lenguage tiene otra palabra: superar. 

No podemos tencer sino al que pelea, al que se agita, al que ge 
muevYe.- . , $ 

Super amos, por ana ley de la naturaleza, sado. lo. que. es interior å 
nosotros. s 
,1.. Bl vencimienla puede ser yn acaso feliz." ¡ pomo 1. 0:01 

` La superioridad es siempre up- don nuestro. : 

Alguna vez sale vencedor el que debiera ser vencido, 

El que supera no debe ser nunca superado. A 

, ¡La ayuda agena puede hacernos vencer..¡Cuántos no son MHamados 
héroes por victorias que otros alcanzarop! ¡Cuántos no se ven: corona- 
dos con laureles que olros merecieron! ; 

Nuestra propia virtud, nuestro propio ánimo, es dí único. iato de 
la lierra que pueda bacernos dignos de superar. 

Vencemos al contrario, al rival, al contrincante, al enemigo.: 

Superamos los ódios, las calumnias, las envidias, las adv ersidades, 
las miserias. | o 

Vence el héroc. Una € ciencia le ayuda. . 

Supera el santo. Le ayuda el espiritu de Dios. 

Hay dos clases de lides , la de los campos y la del alma. 

La lid de los campos es vencer. Te , 

La lid del alma es superar. 


O -O POSOOCOODOSODOADOSOS F POLOO OCON INECO ARAD TCO T aD. O 
Vencer, rendir. 


Vencer viene de vincere, cuyo verbo latino está formado, segun 
creen algunos etimologistas, de vis, que quiere decir fuerza, de donde 
derivan la palabra viclorta. Sea de esto lo que fuere, porque nosotros 
no ponemos la mano en el fuego, vencer significa poder mas que olro, 
pra sea en lucha personal, cuya relacion «significa primero, ora sea en 

una batalla, en una disputa, en un certámen, cuyas relaciones significó 


ASS 
despues. Venter, en. los tiempos primitivos; ponera:obniucosa que teher 
mas fuerza qie el contranio, em venere, :per:lo:cual nomes:pardee erniet 
camente: desacordada la: olimologión quo hemos menciohado ; sip darla, 
£mpero,.carta de vecindaduo cii: by brain LIA v. 109 

Rendir viene de reddere, compuesto de re y dare. quevale tasto 
como si digiramos vedar, volverá dar, «dar. cón,rejietición: - Fhe 

Primitivamente se aplicó á los productos de la renta; ; de: modo que 
rendir equivalia å reníar, guya acepcion:de consèrva ami, y escúsado 
parece decir que es pura y casliza, porque en efecto, la finca que ren! 
¿a da un. año y diro año, una y gira vez ,.lo cuakigaiica aue vuelve á 
dar al dueño, que re-da. Mee pampa etario a 

Despues nolándose que, quien da. repetidameale. uenga: ad: enemigo, 
pasó á significar la idea de- vencimiouip; peto. «de :un vencimiénto skab 


general y más absolulo, A A 
.. Bl vencido puede quedar soberbio y rebelde. Aria gia o gi sy” 
i. B.nendido queda postrado., po OS ST E Y. Aa po s| 
Caton vencido en Utica, resiste aun, puesto que se: Alah nor ii al 
- Vencido Numancia, resiste: lambien: poesloique enciule Áuega: y to- 
do arde. pa misa sli id 
La plaza que.se riade; 5 pe: entrega. oe SG ATB “o'l 
Vencer -e9 poder.. © EASA hara! ulii 
Rendir es dominar. coroa bhaae ntpd 
El que vence triunfa. a TETN 
El que rinde avasalla. wcs i i ue peru IS A 


Asi es que D. Quijele, al poner- mientes an: las aventaras' 'de: gigan- 
tes que aguardaba de un momento á otro,;:10 Se, contenta COR: vencer, 
sino CON vencer Y rendir., o. do aa 

««Y le derribo de un encuentro (á un: siganto) óle pario p por: mitad 
del cuerpo, ó finalmente le.eexzo: y le, rindo. Pa SAn 





“ 


ES A 
Segun hemos dicho en otro lugar, vigir significa la idea de estar en 
boga, conservar su fuerza: y vigor, lralándose de. reglamentos y de 
leyes. . ` i : , ' 
Valer, en un principio, significó tener salad, porque se: buho. de 
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notar que el enfermo no aprovechaba ; esto es; no valra: Asi es que los 
latinos decian: valea, ¡como nosotros decimos hoy esloy'bumo: -> > = 

1: Despues se:hizo.estensivo å los demás. hechos ; ‘asi del orden fisico 
como moral, adquiriendo el doble, sentido en que hoy empleamos: la pa- 
dabra valer.: .-.. 

Espresando la idea: de aprovechar ó de servir en: sentido. fisico sig- 
mificé lo util. : e 

+ Represando esa misma idea en sentido moral, sigilo lo lícito ó lo 
honesto, 

4; "7Tengo.un cortaplumas « que no coria, y - digo que mi coraplumas no 
vale: esto quiere decir que no es útil. 

.: -Nos haben una fulleria en el juego, y decimos que aquel jugada nc no 
debe valer: esto quiete decir que noes lícita... * 

Nada mas absurdo que decir que mi cortaplumas no vige, ó que-B0 
vige la jugada fullera, porque. ni la jugada, ni mi cortaplumas son dis- 
posiciones que se tuvieron y guardaron como : ley, Y que posteriormen- 
te fueron abolidas: =; "0 > ce eto, AE 

cia] Una ley biyente puedo vo: servir; :puede no aprovechar; puede ser 
inútil é ilícita, en cuyo caso no valdrá, sin embargo de estar . vigente: 

Por el contrario, una ley abolida puede der buena. y provechosa, 
útil y honesta, en cuyo caso no estará vigente, pero'osldrá. e 

- Lo que rige está en voga. ai . 

Lo que vale es útil y lícito. OS 

Las leyes se cumplen, por lo que vigen. +. +. mo + 
-- Se alaban y se reverencian, por lo que valer, -e 
c: Fogir puede ser un absurdo y una tiranía. . o 

Valer es siempre un mérito y una razon. 

514 Valgan las cosas, awngae no vijan , peroque no vġan,:sino- valen? 

Esto quiere decir que triunfe el mundo, sì 'con el mundo-ha de 
triunfar Dios; pero que triunfe Dios, aunque el mundo haya de ser ven— 
cido. 


O 
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l Voz, vocablo. 
m9 >La vozes el acento que sale por rda boca. : E 
El vocablo es la misma voz considerada como término de idioma 3 
domo: férguage, como habla. A 


. Las voces se componen de sonidos. 
Los vocablos, de silabas. 
Las roces se articulan. 
Los vocablos se escriben. 
Todos los animales tienen toz. 
- Ningun animal tiene vocablos. 


SOCIA DO DICA NIDO E ANO OLOSODOLOOS' OEO O ERDO. D ~ Te li 
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Voz, palabra. 


Huerta dice: la diferencia que se percibe entre estos términos es 
jue poz se refiere mas comunmente å la composicion material y á las 
ircunstancias gramaticales, y palabra å la pronunciacion y circuns- 
ancias en que tienen parte la pronunciacion y el oido. 

Nuestro insigne hablista confunde los dos términos del artículo, de 
10do que al definirnos la palabra, nos da la mas perfecta definicion de 
03. 

En efecto, la voz es la que se refiere á la pronunciacion, y á todas 
as demás circunstancias en que tienen parte la pronunciacion y el oido. 

Nada de esto conviene å la palabra, porque lá 'palábra no tiene na- 
la de material, nada de orgánico, nada de oido, nada de boca. 

Palabra ( parabola en latin) viene del griego que llama parabolé 
la comparacion ó simil, y porque en públicos razongmientos se usa 
aucho de estas parábolas ó semejanzas, la tomó el castellano por la 
azon y plática comun, que hoy decimos sermon y oracion, y de alli 
wr la menor palabra. 

Esto es lo que discreta yv concienzudamente dice el doctor Rosal. 

Palabra es parábola, metáfora, figura, fabula, apólogo. . 

La palabra es la imaginacion y el sentimiento; la inteligencia. y la 
nemoria. La palabra es el arte, la palabra es la ciencia ; la palabra es 
a historia ; la palabra es el hombre; la palabra es la vida, porque es 
ina mente que nos habla una lengua que la voz no puede entender. 

Vocear es dar gritos. 

Decir palabras es hablar, y hablar es imprimir un pensamiento y 
ssombrar al mundo. 

La coz es un acento. 
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La palabra es una gerarquía, una dignidad; yna: aalleza, un génio, 
una revelacion. 

La voz viene de un órgano. l 

La palabra viene de un espiritu. SS 0 

Añade Huerta que almojarifazgo :es una eoz árabo, compuesla de 
cinco silabas, sin contar el artículo, que miramos ya como parte de la 
- misma voz; y es una palabra poco agradable al oido y dificil de pro- 
nunciar para un estrangero.» 

No; la palabra no tiene nada de estrangero para ningun hombre; 
la palabra es el idioma nativo de todo el que nace con razon; la pala- 
bra es el enviado de nuestras ideas; comò nuestras ideas son los envia- 
dos de nuestra alma ; como nuestra alma es el enviado de Dios. 
> «Sujetar la palabra al- oida es envilecer uno de los nombres mas 
grandes; mas sibios, mas universales y mas bellos del habla humana. 
Mucho veneramos la memoria de Huerta; pero veneramos mas aun da 
filosofia y la belleza i de la lengua española. ` 





- Uno de los:sinonimistas españoles citado en este tomo, dice que un 
intcble tiene su wtilidad.. ci i 
'3 Nosotros decimos que un mueble tiene su utilidad: en nel caso de 
(jie sea útil, porque si- fuera +núlil, no podria sernos de wiüidad al- 
guna. 

Un mueble que sirve nos-es úłil, como nos es útil todo aquello de 
que podemos hacer tso para solisfacer nuestras necesidades. 

` Referir la idea de utilidad á una série precisa: de hechos, es em- 
pequeñecer y anular aquella palabra. 

En utilidad, antes que una voz, antes que un hecho, debemos mirar 
un sistema, un principio, un orden de cosas humanas. En este mundo 
hay un orden tilitario, asi como hay un orden politico, un orden civil, 
ún orden religioso, un orden administrativo, un orden judicial. 

Por esto se dice : la gran conquista de la filosofia: de Sócrates fué 
hermanar lo tft] con lo honesto. 
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Esto equivale á si se digera : la-gran conquista :de la filosofía de 
Socrates fué hermanar la materia con el: espiritu; in fisica con la mei 
tafisica, la naturaleza con Dios.. 

La idolatria asiática quemaba el cuerpo en honor del. alma , y vino 
Sóerates y dijo al espiritu asiático : no quemes eso, que eso es tambien 
creacion divina ; no quemes eso, que eso sirve tambien : hé é aquí. lo til; 
hé aqui la utilidad. oao een! 

La utilidad es la naturaleza , toda la creacion, el universo entero, 
en cuanto se presta á los usos del hombre para, satisfacer las necesilar: 
des.con que el hombre ha nacido. e 

Esto esplica de pase por qué Hamamos ¿les å los. instrumentos de 
que nos valemos en nuestras faenas. Los llamamos ý/iles, porque los 
usamos, Y porque ás su vez nos facilitan el uso y el servicio de las 
cosas. oon n fi 

Repetimos que circunseribir la idea de utilidad å å un mueble cagero, 
es anular completamente aquella universaligima palabra: o, 

Sin las ventajas, sin las ganancias, sin los beneficios, sin los pra- 
vechos y sin los lucros, podemos. vivir, porque sin todo eso vive el 
mendigo. 

Sin la utilidad no se e concibe que subsistamos, porque no se cono: 
be que subsistamos sin tomar alimento, y toma? alimento no es. mas 
que usar las cosas con que nos podemos alimentar. ó nutrir. 

El uso es el hecho, la causa. | ; 

La utilidad es el resultado, el efecto. 

Por consecuencia, todo el que usa de algo recibe una utilidad -ACO- 
modada al uso. o 
Ya tenemos la clave del artículo, por decirlo : asi, 

Cuando obtenemos una utilidad mercaalil;, una utilidad que; es la 
consecuencia de los cambios, la idea genérica de muaa: toma un 
nombre concreto : hé aqui la ganancia. a 

Por esto decimos : fulano gana tanto de jornal. dol 

En este caso nos valemos del verbo ganar; porque el,jormal no es 
otra cosa que un simple cambio, en que el trabajo hace las. veceg de 
mercancia. El trabajo del menestral y el dinero que por él. recibe, son 
una verdadera operacion mercanlil. 

Cuando la utilidad hace que progresemos; es decir, euando ade- 
lantamos en cualquier linea, la utilidad toma otro nombre: bé aqui la 
ventaja. a 
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i: El -sinónimista arriba. mencionado, dice que ta ventaja naco del 
honor ò de la comodidad que uno encuentra: - - - rat des 

Nosotros decimos que el honor y la comodidad son dos ventajas, 
eomo es veñtaja estar. saludable, tener talento, ganar mucho y bien, 
vivir prósperamente ; como es ventaja adelantar á otro en dá carrera, 
en el ingenio, eni la' cortesía, en la- educacion, en los amores , en la 
fuerza, en todo. 

“Et mismo autor dice que una casa grande tiene -sus ventájas. Con 
la misma razon podriamos decir -que tiene sus venfajas el ser conde, el 
ser duque, el ser pontífice. Una casa buena tiene sus ventajas, como las 
tiene un buen cortijo ó un buen buque; como las tiene el trato de- una 
persoiia de instruccion y de probidad. 

«Lo decimos con desconsueld, con dolor; pero comprender de este 
modo el espiritu de la palabra, es hacer sufrir el martirio al idioma: 

". La voz ventaja es uno de los infinitos derivados del prefijo an%e. Por 
consecuencia, todo suceso que nos anticipe en el logro de una cosa; to- 
do lo que haga que vayamos adelante, será una tenlaja. - 

Para que los lectores lo entiendan mejor, deberemos decir que de 
la misma etimología que ventaja son los nombres avanzar, avanzada, 
avante, delante, delantero, vanguardia y otros muchos. 

Cuando en efilidad domina la idea de una ganancia virtuosa, que 
no hace á nadie perjuicio, que es de buen origen, se denomina de otro 
modo: hé aqui el provecho. 

Provecho es una ganancia que nos hace bien, que nos hace pró; el 
pró:de las cosas buenas y justas. 

Cuando la ufilidad tuerce el buen camino, cuando es usurera, 
egoista, cruel, toma distinta denominacion : bé aqui el lucro. 

El lucroes el abuso, casi el delito de la utilidad. 

Así esque Fácito dice que Válens se habia infamado por gus lu- 
eros. Valens ob lucra et quæslus infamis. `° 

Todos buscamos la utilidad. | 

' El hombre de talento y de ambicion busca la ventaja. 
` El comerciante, la ganancia. - 
+ El hombre de bien, el provecho. 
El usurero, el lucro. 
: Por lo tanto, el lucro disfama. 
El provecho honra. 
La ganancia enriquece. 


La ventaja progresa, .-. E elegie in 
La utilidad Mena la vida.. A ET 
Lo contrario de la wilidad es la inutilidad poa 
= Lo contrario de tenlaja, atraso. Ca o, 
u Lo contrario de ganancia, pérdida. —. ia 
Lo contrario de provecho, daño. A os 
Lo contrario de lucro es ner an alma cristian. E: 
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Verdura, verdor. >. >. a; iari a 
eiin, Rs E7 

Verdura es una voz abstracta que se ha. sustantivado.. y tigtic 
astancias reales. Verdura es todo objeta que. rexerdecs..: :.:::-,: 0- 

Se diferencia de verdor en que no espresa la cualidad qua bienen 
iertos cuerpos de ser verdes, sino los cuerpos mismos. 

Asi decimos: soy muy aficionado á las verduras, no á los verdores, 
orque los verdores no se pueden comer. 

Dormimos deliciosamente sobre la verdura; es decir, sobre yerbas 
ue estaban verdes, no sobre el: verdor, porque sobre el verdor no se 
uede dormir. 

- ¿A quién no encanta el verdor de la primavera? No la verduré de 
primavera, porque no hablamos de una sustancia verde, sino da la 
nalidad graciosa y poética de ser- -verde, que conviene á la primaveras 
or alusion á las flores que cria. . o 

Verdor, pues, es un sustantivo. o abstracto, metafisico: ` ge ch 

Verdura, un sustantivo concreto, real. > . . aynam 
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Volatilizarse, evaporarse, exalarso, disiparso,, desvanecerss, des wir- 

tuarso, desustanciarse. at sl. RA, 

ms nua A 
Lo que se volatiliza desaparece al contacto, de. la Juz. Ne, se. VO, 

Lo que se evapora va menguando y perdiendo la parta sesengial. 
lumea. , APA 


Lo que se exala no disminuye el volúmen ó ly gantidad. aparente 
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del objeto. El olor que ezala la rosa no bace que la rosa sé" torne pe- 


queña. Además todo lo que se ezala se aspira, + AAA 
Lo que se disipa no deja 'señal. a E e leo 


Lo que se desvanece pierde en intensidad nos decir , se hace vano, 
lo cual quiere decir que se hace Jebe, como eheelage que se va esten- 
diendo hasta trasparentarse. day der o sbong oni 

Lo que se desvirtta pierde'st eficacia. NS 

Lo que se desustancia pierde su nutricion, su Jugo. 

- Se volatilizan los espiritus. i 

Se evaporan las infusiones. 

Se ezalan los perfumes..0 “10% , eiwit Y 

Se disipan las nubes. 

Koe destandoén tas'torniëbtas. 00 2d Os 3e u nl 

Se desvirtuan los médidamentos.: o 0 oa Penta sn iri 

"¡So desustaleltn los matifares 3 np ea hw 
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on En ver no' hay otra cosa qué! la! acción dél: órgano: Yo veo natural- 

mente todo cuerpo iluminado que hiere mi vista: Lo eeo. independiento- 
mente de todo juicio, tal: vez contra mt-volantad. + - !- ` 

Mirar supone la accion especial de-los órganos hácia um objeto da- 
do, en virtud de'tm'actv' del entendimiento yde. la: intencion. Miro lo 
que creo que es digno de versé! ++ vro cta unan 

Veo la luz que me traen. 

Miro las personas que entran. 

Veo la pared. 

Miro una pinlura. 

Ta mista diferencia: existe hirë dY bectichar. O 
Oigo la lluvia. e ón 
Escucho un secrelo. 


Oigo catilar Ami criadas Coon n a e 
“"Edencho t la Alboni. 0 0 te 7 e n 


_Las palabras equivalentes en los demás sentidos, son : no 
Tuto: tovar, tentar y palpar. =€ | | | 


| Gusto : gustar y saborear. o o e 
Olfato : oler y olfatear IN o 
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' 1 Valor, valentia. ¡* 


El valor es una superior virtud del ánimo, por da cual desprecia mos 
s peligros que pueden oponerse al cumplimiento de nuestros deberes, 
á la satisfaccion de nuestros. generostisiMstintos. Asi se dice : nadie 
sputa á tal ó cual caudillo la gloria del valor. No podría decirse con 
sal propiedad : la gloria de la valentía, 
"La valentía es un valor menos humano, «mas personal, discrecional 
si. Así se dice : fulano hizo anoche una: oálentía. No pieda deoirsët 
zo un valor. 

El valor es: sensato, prudente, circunspecto, reflexivo, inalterable; 
ı el nobijisimo abogado de las buenas causas. RA i 

= La valentía puede ser frívola, volable, indisoreta, temeraria, agre- 
va,eruel; es muchas vécos la patrocinadora de necios alárdes.: “i 

-La honra, la justicia; los principios, las opinioneb, las leyes, la pa- 
ia, son los grandes motivos del valor. 

Las pasiones, el antojo, el. amor propio, pueden ‘servii: como e re- 
mtes å la valentia. E 
-+-El valor es una proeza. : ( | ! 

La valentia ha sido muchas veces un despropósito, un alentado, -un 
men, 

En el talor encontramos siempre abnegacion’ y convencimiento. 

En la valentía hallamos muchas veces temperamento, hábito, vicio, 
discrecion. dde 

'El valor es la valentia del. alma, | 

La valentia es el valor del cuerpo. 

- Todos esos hombres á quienes, nuestro idioma; llama 'matones; ja- 
jes, barateros, ternejales, perdonavidas, espadachines, camorristás, 
gelistas y pendencieros, suelen ser valientes: 

Solo el hombre de honor, de conciencia y carácter es valeroso. 

Hay hombres que solo son valientes en una orgía. 0 

El hombre valeroso desprecia -los peligros, siempre que la moral y 
1 conviccion se lo manden. rta 
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Hay otros hombres que no son talientes.eina cuando hay- quieb los 
mira, como el hipócrita no es carilativo sino cuando la gente.lo. ye. 

El valeroso lo es en todas partes, porque lleva el valor en su cora- 
zon y en su conciencia. 

Venero al valeroso, le busco y le amo. 

Temo al valiente, le esquivo y:de contemplo de reojo. 





Migas, volar Par. OS 


Vigilar vi viene de vigilia, que es, como. dice el doctor: Rosal arie 
pera de: fiesta; que se. ayuna <-lo mismo es -en latin que vela, ó náche 
que no;se «duerme. Y es'la razon que antiguamente, en:la primitive 
Iglesia, se celebraban las fiestas de los santos velando la- noche antes, 
coñforme å las antiguas costumbres y ceremonias .de euantas religiones 
se conocieron; y hoy queda rastro de esta costumbre, 'en las que dicem: 
por esta razor velas de tmágenes y casas de devocion. À estas velas, 
pues, obligaba la Iglesia con precepto como el ayuno; pero por les in-. 
convenientes que de allí resultaban se conmuló en ayunos, quedando 
el nombre de vigilia ó vela. 

Veamos ahora la significacion. que.el uso ba dado á las dos- palabras 
de este artículo, . 

Vigilar se aplica á todas las acciones en que entra. la idea de: tos- 
tumbre : es decir, .de moralidad ó conducla. É 

Velar se emplea con relacion á todos los grandes intereses de.la fa- 
milia, de lą- sociedad: y de la religion... . —. o. 

. Un padre vigila á, su. hijo: para que no: sea malo. n 

Vela dia y noche por su porvenir, para que sea venturoso.: ein 

El sumo Pontifice vigila las costumbres, de los clérigos que: lo ro- 
dean. and 

Vela por. la propagacion de T3 y por el posible fomento de aero 
tiandad.. . | 

Puede darse dinero para que se o vigile. | cu 

Hay que infundir deseos para que se vele. ~ $ uoaa i 

Podemos vigilar por oficio. . ....... sado 

. No podemos velar sino en fuerza. de. grandes ico yd de al- 
tos y supremos deberes. Laa 
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¡Quien vigia no pega los ojos. ado 
El que rela no da reposo al alma. —' a pal 


Vivo, viviente, vividor. 


Vivo es lo contrario de muerto. Se aplica al sujeto que actualmente 
ve. 

Viviente es el que tiene organizacion propia para vivir: es lo con- 
rario de inanimado. 

. Ftvadar. es el que tiene disposicion natural para vivir mucho.: En 
entido figurado se llama persona moidora å. la que tiene. chispa. para 
ortear los sucesos y vivir bien. 

De modo que tivo espresa un hecho. 

Viviente, una facultad. 

Vitidor, una aptitud. 

Vivir se deriva del griego bioó, que tiene igual sentido. 


Variedad, variacion. 


Variedad supone multitud de objetos diferentes. 

Variacion no se refiere sino al cambio de formas. 

Vamos á un jardin y vemos lirios, rosas, claveles, azucenas, dálias, 
imarantos : hay variedad de Mores. 

Notamos despues que las glorietas tienen otra forma, q que los surti- 
lores lienen otras figuras, qué éf mverriadero está en olro silio : hay 
artacion en los grupos del jardin. 

* Asi decimos: la variedad en los objetos de-la creacion es el gran 
ecrelo de la causa hacedora.. > ~. : 

Claro es que no puede decirse la variacion de los objetos. creados,: 
rque los objetos no vartan. El sol es siempre el sol, el cielo es siem- 
re el cielo, las estrellas son siempre las estrellas. 

Luego decimos : las variaciones atmosféricas son la causa de mi 
mfermedad. - ' 

Seria un despropósito decir las e var iedades atmosféricas son la cat- 
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sa de mi enfermedad, porque no hay variedad de atmósferas; esdecir, 
multitud de atmósferas diferentes. : ©: ... ci: a 
La variedad es rica, bella, inagotable, prodigiosa. La variedad es 
la inmensa poesia de Dios, el arte supremo y la suprema ciencia. 
La variacion es una ley en la marcha natural de las cosas, y un 
trabajo calculado y frio en las; elaboragipnes det hombre. 


. ' ; : . i Zo. > . . 


oio, . Violento, arrebatado... a 
+ Violento es el que atropella; el que viola, al: qe abusa de la fa 
za, que se llama vrs entre los tatinos; : : s 
Arrebalado significa mas bien alurdido. 
El violento no se contiene. . "o eeo o 0007, NS 
El arrebatado no oye. bo TOO W 
La violencia es coaccion : un atentado. aio 
- El arrebato es vértigo ; ana especie de frenesi.. : `: 
Mejor dicho, la violencia es moral. 
El arrebato es mas bien fisiológico. 
Obrando con cierta templanza y discrecion, puede sobrellevarse al 
hombre arrebatado. ca Y 
No hay pr udencia humana que baste á librarnos del hombre vio- 
lento. IN 
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Vida, existencia 


La vida conviene á todo ser que está dotado de materia organizáda, 
y que por lo mismo es capaz de movimiento y de reproduccion. Ås se 
dice : seres vivientes. - 

La existencia conviene é todos los demás objetos de la creacion, ora 
sean sustancias reales, ora sustancias figuradas. 

: Existen los astros, los mares, la tierra, los polos, los , elementos. 
Existen las sombras, los sepulcros, las cenizas, el vacio, la nada, el 
absurdo, todo:existe. Extsfe todo lo que se refleja en nosotros bajo cual- 


4ñb 
quier: forma, todo aquello:que ocupa un:lwgar enla erención tado to 
que imprime algua matiz en ése: gran cristal de la Próvidenea: GE 

- Vinen el hombre y el animal... : — oop | 

Existen todos los demás séres de la naturaleza. 

. Propiamente hablando, solo ets: Jo que tiene alma y cuerpo, vigor 
y sensibilidad. 

Existe todo lo que tiene una entidad cualquiera: ".--::“ u 

| OO o a 

' Volver, virar. 

` Volter es tomar. la direccion opuesta á la que actualmente lle 
vamos.. ! , 

- Virar es una corrupcion de girar.. o 

El que vuelve desanda lo andado. o `. 

El que vira da vueltas. 





Valla, barrera. e A | E o 


e 


+. tl... ` ' 
Valla viene de varda, que significa guarda, de donde se originan 
vallado v valladar. 
La valla es lo que nos resguarda ó nos guarece. 
Barrera significa la idea.de. ebsláculo. : :. 
La valla defiende. 
La barrera impide. . . o | 
Esto esplica que valla se usa con mas frecuencia y propiedad en el 
sentido figurado. ' 
© La moral y la religion son las dos grandes vallas del mundo. . + 
:ı No: estaria tan. bien. dicho ; son las dos. grades "barreras del 
mundo. ( oai 
¿Por qué? Porque al decir que la -morat yla. religione son las dos 
grandes vallas del hombre, no queremos significar la idea de impedi- 
mento, en cuyo caso empleariamos bien la palabra barrera; sino que 
queremos espresar la idea de amparo, de seguridad, de custodia, de 


í 
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garantía. Queremos decir. que la: moral y la, religion son dos. ealladares 

que rodean la yida, que la guardan, que lą ponen á salvo. .... 

No hablamos de impedir , y por esto no usamos. > la palabra 'bar- 
rera. 

. Hablamos de amparar y de guarecer, y por ; esto empleamos el 
nombre valla. 

Los toros saltaron la barrera. ! | 

¿Podria decirse con igual propiedad: los 1 toros saltaron la valla? De 
ningun modo. ¿Por qué razon? Porque al decir que saltaron la talla, 
no se quiere significar que saltaron un parapeto, un obsláculo físico; 
esto es, una barrera, sino que saltaron una defensa, una seguridad; la 
seguridad y la defensa son nombres abstractos, son relaciones metafisi- 
eas, y las relaciones metafísicas no pueden saltarse. ¡De modo que al 
decir: el toro saltó la valla, hablamos en sentido figurado. Si lo digó- 
semos en sentido propio, diriamos:un desatino, porque:dariamos-á en- 
tender que el toro salló una garantía, una custodia; es decir , una 
guarda. aa 

La barrera es estorbo: impide. 

La valla es resguardo : defiende. 

El mar tiene barreras. 

La vida tiene vallas. 

La barrera es materia. : 

La talla es pensamiento. 
DONÓ DDD EA DDD ODO DI OEO DEAD 


1 . 


d Valer, valía, valimiento. 


Cuando el valor es un valor moral, intrinseco, humano ; cuando es 
un valor de pensamiento, de conciencia y conducta ; cuando existe en 
el interior de la cosa, en su espiritu, en su esencia, en su vérdad, se 
llama valer. 

Cuando consiste en crédito, en reputacion; mas claro, cuando el 
valor se funda en el parecer favorable de los demás, en esa fé pública 
que Hamamos fama, entonces le denominamos valía. 

Cuando consiste en una razon de poder ó de autoridad, ima e 
nombre de valimiento. 

Un sabio, un santo, un héroe, aunque pidan limosna, aunque la khu- 
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manidad des escupa al rostro, aunque mueran hambrientos y. misera: 
blés, tienen valer, - | 
: Ua hombre reputado tiene valia. 

Un favorito tiene valimiento. ` 

Por consecuencia, caler es mérito. 

Valía, opinion. W 

Valímiento, privanza. 

Todos acalamos la valía. 

Todos debemos esquivar ciertos valimientos. 

Todos debemos emular la ciencia, la virtud, el dor de saler. i 

La valía nos viene de la sociedad. . ; 

El valimiento, de un palacio. ES 

El vater, de la Proyidencia. 





Valor, precio, estima. 


Don José March , autor mas apreciable por su crilica que por sus 
conocimientos prácticos ea nuestro idioma, hablando de talor y de 
precio, dice: «el mérito intrinseco de las cosas constitoye su valor; 
fúndase su precio en la estimacion que se las da. Diremos, pues: esta 
medalla además de su ealor, porque es de oro, es tambien de gran 
precio por ser anliquisima y rara.» 

- Nos parece que ambas definiciones contienen error. El mérito in- 
trinseco ó esencial de las cosas no. se llama valor, sino valer. 

La estimacion que se las da no se llama precio, sino estima. 

Anadiremos cuatro palabras sobre este asunto, á fin de qe s se 
comprenda facilmente. 

Al definir el autor citado el nombre valor , habla de mérito, y 6s- 
tas dos ideas no pertenecen å una série lógica. Mérito y valor tienen 
- ama filosofía diferente; no solo diferente sino contraria. —. 

¿El mérito merece algo , es digno de algun premio, mientras que el 
calor no tiene que ver nada con la recompensa , porque el talor es 
material, y la recompensa es moral. El valor nos habla de servicio, de 
provecho, de utilidad ; la recompensa nos habla de trabajo, de esfuér- 
zo; de ciencia, de virtud. Soh slos cosas distintas y aun opuestas. - ; 

Don José March se vale de la espresion mérito intrínseco , y propia- 
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menta-hablando, no puede haber ua mérilo extrinseco, porque las des 
meritorias son dignas de premio; el premio es galardon; el: gálandds 
es honra, y toda honra tiene que ser: un hecho: intimo, esencial, > puesia 
que es un hecho de conciencia. AS 

Digimos que valor es material, y para confirmarnos en. esta Sea, 
basta examinar lo que significaba entre los latinos el verbo valer, de 
donde es oriunda la palabra valor. 

Plauto dice: plus potest, qui plus valet; que iraducido litoral 
significa, quien mas puede mas vale. - | pal 

Aqui el verbo valers significa poder. . :.... ' 

En Ciceron leemos : astrorum affectio. valeat, si-vis, s, ad | quadagirs i 
ad omnes certes non valebit; que quiere decir: concedo: «que la àécia 
de los astros pueda obrar sobre ciertas eosas,; peró niego que obre w- 
bre todas las cosas humanas. 

Aqui el verbo valer significa obrar. 

Tanto tienes cuanto vales. 

Aqui significa tener, 98E TiG0...:... <<; ioie 

De modo que valer espresa las ideas de poder, Poseer, obrar, it 
fluir... aa 

Vale.lo que sirve , lo que obra, lo: que nos grangea ulilidad,l 
que hace provecho. — . pe de CEE 

Lo que no-:tiene usó., lo, que no es capiz de aplicacion , lo. que o Ye 
produce, lo que no funciona, lo que es :mválido, lo que: :eB- batio, M 
vale, no liene valor. Ba iN] 

- Por esto hemos dicho que el valor espresa. un. » hecho material. Ag 
no o hay nada intrinseco, nada absoluto; todo es esterior, todo. es: relsi- 
vo y conlingente. o Y 

La palabra valor se. trasla dó despues y significó brio, ardimiento, 
animo, forlaleza; la fortaleza que es necesaria para acomeler una en- 
-presa de peligro ó de.aliento. —... + ictus Co. 

Vamos ahora al segundo vocablo. . p e 

Precio, pretium en latin, es lo que calcula el perilo, y de aqui s 
vienen las voces preciar, apreciar, apreciador, preciado, pericia; pre- 
cioso, preciosidad, preciosamente, y otras varias. 

Preciar es como si digéramos períciar; equivale á tasar ó avalwr 
el precio de la cosa; es decir, su valor en venta, porque no dice tanis 
relacion á la indole del objeto, como al importe, á la cuantía, åh 
-sima que se debe dar ó recibir por él. 
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: Despues. se.usó en sentido. metafórico, tomando la; foma reciproca, 
y precsaree significó. vanagioriarso, lenersp on, tal é: e. cimoepib, pi- 
carse en la honra, ser puntoso.:.. .:.+- > na 

-: Analicemos el último nombre; : ES 

Estimar se compone de «es, eris, que significa ‘eobre y delg griego 
¿imasb que quiere decir apreciar. Como toda. moneda; era- de cobre éntre 
los antiguos, la.palabra «ss, eerís, significó antiguamente lo que nosotros 
Hamamos hoy dinero; de módo que estimar queria decir al pié de la 
letra : apreciar una cosa en cobre; es decirs en dinero, én metálico, '.. 

Despues el castellano trasladó cuerdamente esta palabra, y hey 
signilica algo de inteligencia y algo de sentimiento ; -cierla mezcla de 
juega Y querer.: o 

Pongamos un ejemplo que. presente la varia acepcio de las. Ares. vo- 
ces del articulo. 

Nuestra madre nos deja un pedazo deo oro, del peso de un adarmo, 
con la condicion de que lo hayamos de conservar siempre en- „mtéstro 
poder. . TE 

, Si aquel: oro no’ nos proporciona ningun: goce; .si no nós satisface 
necesidad alguna; sino se presta. á ningun uso,;. si para hada sirva; ai 
para nada vale, será un objeto sit valor. >. x; 

` No pasando de un adarme de peso, su precio. no pod esoeder! ¿qe 
veinte reales de Castilla. | 

Siendo. una. reliquia de nuestra: madre; siendo , un. legado de su 
amor, tendrá para nosotros una estima inmeasd. o. 

, :¡De. mangra que el adarme. de: exo, en el paap ; propuesto, e3: upa 
prenda de.ningun valor, de escaso. precie, y de una grande eslima,::, 

. Supongamos lambien.que nos vemos en una isla desierta; y que ali 
encontramos muchos diamantes, uva azada y un relicario de metal, .: 

+ Sigo podemos dar á los diamantes ningun empleo provechoso; si 
nos son inútiles; si son para nosotros una eosa emválida; no tendrán. va- 
lor de ningun género. V o, 

- -No habiendo ajli persona que los compre, ni ‘perito que: los avalue 
$que los aprecie, no tendrán tampoco ningun precio. :.;.-.. 

Pero conociendo nosatros que aquellas piedras son objetos finos y 
preciosos; sintiéndonos por otra parte halagados con sus reflejos y sus 
prismas, no podremos menos de alribnir á los diamentes cierto precio 
moral; es decir, el precio de nuestros sentimientos +y, de nuestras ideas. 
Este precio moral, este valor de nuestra alma, es la, estima. . 
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-. Hemos :hallado, pues -que los diamantes: merecen. nuestra estima, 
que allí no tienen preció,: y que carecen completamente. de valor 

Lo contrario acontecerá con la azada. - 0 Y 

Siendo muy corto su valor en venta, ¡su valor mercantil, corto será 
tambieh su precio. -. : te Mia 

No reconociendo en la azadà ningtn mérito particalar: Do y viendo en 
ella: nuestro ánimo ningun pensamiento, ninguna memoriá que la dé un 
interés de conciencia, de sentimiento ó de juicid; no existiendo en aquel 
objeto un motivo que lo haga digno de nuestra estimación, RE: e deburá 
tener para. .ndsotros ninguna estima. 

Por el contrario, siéndonos útil para beneficiar la tierra; para apar- 
car las plantas; para hacer hoyos y escavaciones; sirviendo pára: pro- 
curarnos medios de vivir; valiéndonos mucho para nu. moritnos- de 
hambre, aquella azada de escaso precio y de ninguna estima, será” de 
un inapreciable valor...“ ii oc: La, 

t ' En-caso distinto se hallará et relicario de mota. E 

Debiendo ser muy poco lo que por él nos dieran, caso de que <ui- 
siéraxitos enagenarlo; siendo muy pequeña la cantidad: en n que: lo tasara 
an: períto,:su precio será de poca monta: | 

No sirviéndonos para nada. práctico; no siendo útil en el sonido de 
aplicacion; su valor será: nulo. 

Trayendo á nuestro pensamiento el recuerdo de las: “oraciones. -Qque 

nuestras madres nos enseñaban cuando éramos niños; haciéndonos pen- 
sar en la cruz, en el Calvario, en Jesucristo, en la redención s Renando 
nuestro espiritu: con la memoria de nuestros padres , de nuestros her- 
manbs, de nuestros amigos, de nuestro pueblo y de nuestra fé, aqael 
relicario que no tiene valor, que apenas tiene precio, será Para: R036- 
tros una prenda de imponderable estima. 
+ Esto demuestra que.en la estima entran los pensamientos; las me- 
morias, Jas opiniones, las creencias, los amores, las esperanzas; es de- 
cir, todo lo que nos llama, lo que nos obliga, lo que nos atrae, y cómo 
lo que mas nos atrae es lo que nos ha hecho llorar, resalta que aun las 
lágrimas entran en el vocablo que nos ocupa.. ' CE 

De modo que las cosas. valen por lo que sirven. | 
"+ Se aprecian por lo que se tasan. 

Se estiman por.lo que recuerdan. i 
. El valor es utilidad. - a 
El precio, tarifa. © - ( a 
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La estima, pensamiento. 
El que va å emplear una cosa, atiende á su ú valor... 
. El que va á comprarla, atiende á su precso, 
El que ha de deshacerse de ella, atiende á su estima. 
En el mundo sucede que se da muclio precio á lo que no tiene nin- 
gun valor; y que por el contrario, no se da valor å lo que debia mere- 
cer mucho precio. Tambien sucede con harta frecuencia que damos es- 
ima å lo que nos debia dar vergúlenza. 
La ciencia consiste en dar estima á lo virtuoso, en no sujetar elo va- 
lor al precio, sino el precio al valor, y en llamar valor å lo que es útil, 
á lo que sirve, á lo que aprovecha, á lo que vale. 
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SOPIOIVIICIALODOLO LLL DVOVLOSELLOPPOLOSILTIV IL 
Vigor, fuerza, fortaleza, robustez. 


Antes de entrar en la maleria de este artículo, contestaremos á 
una opinion de D. S. Jonama, sugeto de mas erudicion que critica, de 
mas deseo que gusto. Mucho le debe la lengua española, aunque no sea 
sino por el gran celo con que ha escrito; pero su celo no debe ser par- 
te para que una veneracion mal entendida ponga un candado en nuestra 
boca, tal vez en perjuicio de nuestra lengua. No decimos esto perque 
abriguemos la loca vanidad de ilustrar el habla de nuestros padres, si- 
mo porque estamos persuadidos de que todas las controversias respe- 
tuosas llevan en sí su necesaria ilustracion. Creemos que si dos igno- 
rantes hablan y disputan sobre una materia, sucederá que en medio 
de grandes y de risibles desatinos, dirán ciertas cosas que pudieran 
servir de leccion al hombre mas sabio. Esta ciencia podrá no existir en 
las dos personas que disputan, porque aquellas personas son ignorantes; 
pero existe en el espíritu de la discusion, porque la discusion es sábia. 

El muy digno escritor Jonama, hablando de la fuerza, de la forta- 

za y de la robustez, dice : forzar una trinchera es rendirla ; forip- 
car una plaza es ponerla en estado de defensa. 

Nosotros contestamos que el verbo del nombre fortaleza es forta- 
lecer; que el señor Jonama noshabla de fortificar, cuya forma sustantiva 
es fortificacion, y que cuanto se diga dẹ fortificacion no tiene que ver 
absolulamente con fortaleza, porque son palabras tan distintas, que 
ningun español las puede confundir. 
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Luego añade : «la apariencia ó el exterior de la fortaleza es lo que | 
se llama robustez. » 

Esta definicion, contestamos nosotros, dista infinito de la elimiologia 
y del uso cuerdo de nuestra lengua. : Ñ 

Robustez viene del latin robur, que significa encina, de donde pro- 
cede nuestra voz roble. 

“Por consecuencia, aquella palabra no se refiere al exterior é å la 
apariencia de las cosas, sino á la: idea de lo sólido, de lo consistente, 
de lo duro. Y como se notó que las constituciones fornidas, los cuerpos 
bien formados, eran los que mas resistian, los que mas duraban, se 
aplicó la palabra robustez á toda cosa bien constituida. Pero esta sig- 
nificacion secundaria de la voz robusto,es una consecuencia que el hom- 
bre ha deducido; es un sentido lógico que ha creado nuestro entendi- 
miento. Vista la palabra en su origen; estudiada en su etimología, no 
quiere decir cosa bien formada, sino cosa dura.. . 

Lo fornido es causa; lo duro es efecto, y la voz robustez espresa el 
electo, no la causa. 

- De modo que el cuerpo que n no sea duro; que no sea sólidos- que no 
sea resistente como el roble ó la encina, no es robusto. 

Jonama continua : el grueso de una columna constituye su robustez: 
su fortaleza depende de la materia. 

Nosotros contestamos que si el grueso de la columna consliluyese 
su robustez, la robustez no seria robustez sino grosor. 

«La robustez animal, prosigue , consiste en el grueso de la museu- 
latura, en lo apretado de las carnes, y en el aparente buen estado de 
los humores: para que haya fortaleza es menester que la máquina 
“tenga verdadera resistencia, cosa que no siempre acompaña á la ro- 
bustez. Hay hombres de mucha robustez que resisten muy poco, asi co- 
mo puede haber una columna de corcho mas. robusta que otra de 
mármol.» 

Nosotros contestamos que el aparente buen estado de los humores, 
lo apretado de las carnes y el grueso de la musculatura, podrán ser co- 
sas que se refieran mas ó menos á la idea de temperamento ó de com- 
plexion; pero que son completamente estrañas y peregrinas á la idea 
de robustez. | 

Contestamos que concebir una robustez sin resistencia; concebir 
hombres de mucha robustez que resisten poco; concebir columnas de 
corcho mas robustas que otras de mármol, seria una rareza tan curiosaco- 
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imo concebir la existencia de una encina blanda, ó de un roble tierno. 
Cuando haya en la naturaleza robles tiernos y encinas blandas, habrá. 
en el mundo columnas de corcho mas robustas que otras de mármol; 
hombres de mucha robustez que resisten poco, y una robustez sin re- 
sistencia. Pero mientras que la encina sea consistente y el roble duro, 
la robustez tendrá forzosamente resistencia ; los hombres de mucha ro- 
bustez resistirán mucho, y toda columna de mármol será mas robusía, 
que otra de corcho, caso de que la palabra robusto pueda aplicarse ló- 
gicamente en este orden de hechos. 

Conlestamos, por fin, que el señor Jonama confundió lo robusto 
con lo rollizo. 

Por lo que hace á la palabra fortaleza, solo tenemos que reparar 
que no la saca del orden físico, despojándola de su trascendencia y de 
su importancia. 

Estudiemos ahora con reposo las cuatro palabras del articulo. 

Vigor se origina del latin vigere, que viene á ser la contraccion de 
tim agere, tener fuerza, energía, ardimiento ; estar floreciente, crecer, 
tir. 

Examinado bien este punto, encontraremos que vigor no significa 
espresamente una cualidad de nuestro cuerpo ni de nuestra alma, sino 
que se aplica al consorcio de nuestras fuerzas fisicas y morales; á esa 
intima y misteriosa comunicacion que existe entre el espiritu y la ma- 
teria. 

El esgor, lo mismo que la vida, tiene algo de maleria y algo de es- 
piritu. Manda en la idea, y obedece en la organizacion. Mueve en la 
voluntad y es movido en el cuerpo. 

El vigor, lo mismo que la vida, es cuerpo y alma. 

El vigor es el soplo vital, y estamos seguros de que vigor y vida 
tienen un mismo origen. Ambas palabras significan la idea de una po- 
tencia originaria, de una fuerza esencial, divina; es decir, de la fuerza. 
por escelencia. ? 

Esto esplica el porque la palabra vigor no puede usarse nunca con 
relacion á séres que no están dotados de materia y de espíritu ; á séres 
que no viven, porque vivir es pensar y moverse , por cuya razon no 
decimos : caballo vigoroso, columna vigorosa, vigoroso obelisco. 

Esto esplica tambien porque el verbo vigere significaba entre los” 
latinos vivir, crecer, aumentar, repulándose como sinónimo de vivere, 
de crescere y de auyescere. ? 
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Así dice Virgilio: la fama rige con el movimiento , pues adquiere 
fuerzas caminando: fama mobilitate viget, viresque adquirit eundo. ` 

Decir que rige con el movimiento equivale å decir que se aumenta, 
que crece, que vree con el movimiento. 

- Convendremos, pues, en que vigor no-es otra cosa que el aliento å 
que damos el nombre de vida; una amalgama de virtud y de vegeta- 
cion. : 

Fuerza es la espresion ó el signo de un gran elemento natural: la 
accion , el movimiento. 

Todo lo que se mueve, lodo lo que obra, todo lo que influye, todo 
lo que hace, nos da la idea de fuerza. O la tiene en si ó á ella cede. 

La fuerza es el motor universal; una especie de voluntad indeclina- 
ble y necesaria que Dios ha dado á la naturaleza. De manera que todo 
tiene su voluntad, porque en donde no estaba la voluntad del albedrio, 
puso Dios la suya. 

Fortaleza se aplicó primitivamente á los hechos fisicos; y asi se 
dice: paño fuerte, plaza fuerte, la fortaleza del diamante. 

Despues pasó á espresar cualidades morales, y es uno de los tér- 
minos que significa con mas energía y plenitud, con mas elevacion y 
magnificencia, el señorío de nuestra alma , el señorio de ese eterno 
huésped que teniendo por casa las débiles paredes de nuestro cuerpo, 
reina en todos los siglos, inunda todos los sepulcros, habita en todos los 
alcázares, ocupa todo el globlo, llena todo el espacio, rompe las nubes, 
mide las estrellas, y acaba, en fin, por esplicarnos la milagrosa obra de 
Dios, siendo el pintor sublime de la historia. 

Los gentiles, fuerza es confesarlo, tuvieran una nobilísima y alta 
nocion de la palabra que nos ocupa, de tal manera, que la santa y 
profunda ciencia del Evangelio apenas ha tenido que espiritualizarla. 

La fortaleza, dice el inspirado Ciceron, es despreciar deliberada- 
mente los peligros y llevar adelante los trabajos: fortitudo est conside- 
rata periculorum susceptio, et laborum perpessio. 

La fortaleza, dice en otro lugar, consiste en el desprecio de los 
dolores y de las fatigas : fortitudo est dolorum laborumque contemtio. 

' Cuando la virtud, añade por fin, resiste å los males que la 'amena- 
zan, toma el nombre de fortaleza; cuando soporta y sufre el mal pre- 
sente, se llama paciencia : virtus que venientibus malis obstat , forti- 
tudo, que quod jam adest tolerat et perfert, patientia. 

Cuando oimos hablar de este modo nos sentimos como halagados 
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por la ilusion de que estamos oyendo á un gran filósofo. cristiano. 

¡ No parece sino que la aurora que debia brillar en el cielo de Je- 
sucristo se anticipó al dia de Belem, y alumbró con sus rayos lag últi- 
mas horas de la gentilidad ! 

La fortaleza es el poder del alma , como la fuerza es el poder del 
cuerpo. La una hace en la materia lo que hace la otra en el espíritu. 
Cada cual en su esfera es la palanca de la vida que mueve y empuja. 

En cuanto á la última palabra, robustez, ya hemos dicho que viene 
de robur, nombre latino de la encina, de > cuyo origen viene la voz 
roble... 

-Propiamente hablando, la fuerza e es un principio de los s cuerpos. 
La robustez, una cualidad de la materia. . y 
El vigor, una virtud de nuestra voluntad. alo 
La fortaleza, un heroismo de nuestro ánimo e 
La robustes dura. . 
El agor alienta. 
La fortaleza arrostra. o o 
- - La fuerza mueve. rs E 
De modo que forzar es cometer una violencia.. C 
. Fortalecer, dar confortacion. AS S 
Vegorizar, dar brio. o Po os i 
Robuslecer , dar consistencia. Ca 
- Usa organizacidn: poderosa es robusta. 
Sanson fue forzudo. - ` o E 
- El hombre denodado es vigoroso. | o 
El martir es fuerte. 1 
- La fortaleza es morir por uñ pensamiento, por una verdad , por 
una esperanza, por una fé, y no ballar luego una sepultura en la tier- 
ya.. Los héroes mas grandes son los que no ve el mundo. - ' a) 

Con barla frecuencia se dice que en nuestros liempos no hay almas 
fuertes. Esto es adular al pasado. En todos los pueblos y en todas las 
edades, aun en las épocas de mas relajacion, de mas olvido, de mas 
abandono, hay hombres que nacen al mundo trayendo en su espiritu el ' 
soplo divino de la fortaleza. Y esto no acontece en virtud de una ley 
de los hombres, sino en virtud de una lev de Dios , porque Dios ha: dis- 
puesto que los lirios se crien en los eriales, y que las palmeras n: nazcan 
en los desiertos. o, 

Recordaremos las ideas anteriores para que no se olviden. 
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' La fuerza es impulso: ` :- A a a 
-a La robustez, dureza. a 
"El vigor, aliento. o 
La fortaleza, espiritu. 
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Zumo € cs una voz particularisima que no se aplica sino Con relacion 
å los vegetales. Zumo de limon, de naranja, de uvá en -agraz. No pue- 
de decirse, para significar la misma idea; jugo de limon, de naranja, 
de uva en agraz. ¿Por qué? porque con estas frases se daria å entender 
que no nos referiamos ał ácido de aquellas frutas, euyo ácido se llama 
zumo, sino á la parte liquida elemental que aquellas frutas tienen, y 
que se llama jugo, por cuya razon puede decirse que el limon es un 
cuerpo jugoso, que la naranja es una sustancia jugosa., mientras que 

‘no puede decirse que'la naranja es una sustancia 2umosa , que el: limon 
es UN CUerpo ZUMOSO. © Vois ae a ous u ev 

Jugo es una palabra general y técnica. Jugo de la tierra, jugos de 
los árboles, jugos del estómago, jugos del cerebro , Jugos químicos de 
la digestion. a AN 

Seria un absurdo decir: zumo de la tierra , de los árboles, «del es- 
tómago, del cerebro; zumos químicos de la digestion. 

El líquido ágrio de las frutas ; ese líquido que s sirve á nuestros usos 
particulares, es el sumo. 

i” ¡El'lfquido elemental que aquellas frutas tienen, sea ágrio ó 5 dulce, 
sirva ó no sirva á nuestros usos particulares, esa parte líquida que en- 
tró como sustancia, como elemento en la constitucion de la cosa, y 
que estará inalterablemente unida á ella en tanto que la cosa exista, es 
el yugo. 

El jugo está en todo zumo. 

-` El zumo no está en todo jægo. 

El zumo es una relacion, un modo, un accidente. 

' El jugo es un principio. | 

“+ Estas dos palabras se diferencian además en que zumo no tiene 
aplicacion en el sentido metafórico, mientras que jugo tiene. un uso 
frecuente y gracioso en aquel sentido. 
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Sacar jago de algun empleo, de alguna industria, de alguna ocu- 
acion, de alguna treta. 

Aquel saca jugo de sus amos. 

El otro es capaz de sacar jugo de las piedras. 

Esta frase es una de las infinitas locuciones picaresc as, epigramali- 
as, sabrosisimas, de que tanto abunda ¡muestro malversado idioma. 





no | Zaherir, agravíar. 


Como se verá en el articulo zaherir, la partivula inicial za es mu- 
has veces ana cortupcion de la preposicion: sub, y eslo acontece en el 
280 presente. 1 

: LZaherir equivale å sub-herir, ssb-ferire en látin, que significa he- 
ir caulelosamente, con intencion dolorosa, esto es, : bajo mano. 

Los etimologistas que han dicho que zaher+r se. compone de faz y 
e herir, herir en la cara, como si digéramos faz-fertr, no han calcu- 
ado que lá formacion de esta palabra es estraña de todo-punto å- nues- 
ro idioma.: No hay un solo caso en nuestra lengua en que ua derivado 
le faz, ni aun de hacer , convierta el faz ó el ha en:'za, como en: za- 
erir , mientras que hay muchos casos en que la particula za hace los 
ficios de sub, como en zabullir, zambullir, zabucar, zambucar, zaho-. 
i, zahurda y otros varios nombres. 

Para nosotros. queda sentado que zaherir no es fas-ferie, sino sub- 
artr, 6 sea lastimar sigilosamente, .con segunda intencion. 

-Agraviar equivale á gravar; echar sobre uno el peso de una culpa, 
gobiarle el ánimo. 

De modo que el hecho de agraviar puede ser franco, esplicito, di- 
ecto, como cuando ofendemos á cualquiera å eara á cara. 

-Por el contrario, zaherir supone reserva, traicion, dolo. sonrie de- 
ante y hiere detrás. 

,El que agraria puede ser un contrario valiente, leal, probo. 

El que. zahiere-es un enemigo cobarde, embustero y ruin. 

El agrariar es una ofensa, quizá una ignominia. 

El zahertr. es un. engaño, una supercheria, una maquinacion. 

Podemos dar motivos para que nos agravien. 

No hay motivo alguno que justifique el que nos zahieran. 
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- Eslo quiere decir,que puede haber razon hasta para el insulto, .- 
No hay nunca razon para la alevosía. et do 
ÓN y TER: 
EEEE E ONE E O EE EE O R E R 
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Para que se comprenda mejor-la significacion propia de zahors, asi 
como la de muchas palabras que se hallan en el mismo caso , debe no- 
tarse que la particula inicial zø, es freenentemente la corrupcion árabe 
de la preposicion latina sub, de la cual hay multitud de ejemplos en 
nuestra lengua, según queda. dicho, : : `- rd 

» :Zabullir ó zambullir. no es otra cosa que subabullir; eos, bullir 
debajo, meterse bajo el agua, sumergirse. 

:¡Zabticar equivale 4'sub-bucar; esto es agitar un: líquido de modo 
que lo que. está arriba vaya abajo y lo que. está abajo, vaya arribas 

: Zambucarse:es esconderse ; ó lo que á ello equivale, meterse - deba 
Jo de algunha cosa para no ser visto: sub-bucarse..:- E 

. Zakumar es como si digéramos seb-humar, poner humo: debajo.. 

' :Zahurda equivale á sabihurda, lugar que está dojo ietra.: 

- En caso:idéntico se.encuentraila voz. añorí. ER? 

La inicial za significa positivamente debajo, y horí debe venir. del 
árabe, si no es una corrupcion del verbo griego (eoréo , que senilka 
ver, mirar. | 

' De modo que-la. palabra zañor; quiere desir. literalmente ver. deba- 
jo, ó lo que está debajo ,. cuyo sentido es el que la atribuye: Cobarru-. 
bias.'«Zahori, dice éste autor; es el que dice.ver lo que está debajo de 
la tierra, ó encerrado en un arca, ó lo que otro trae.en el pechó;, como 
no tenga algun aforro de.grana, Bsta es una muy.gtan burlería y na- 
nifiesto error, pues naturalmente o puede ser.» - !- JE 

: Por:lo tanto, zahñor$-es un mago que dice tener lo que hoy se llama 
doble vista magnética. 

Hechicero viene del latin facere, facer en castellano antiguo, y y era 
(como se dijo en otros tiempos) ome que face fechorías con el diablo, 

El sahorí ve lo oculto. | 

El hechicero hace cosas sobrenaturales, mediante pacto con nel es- 
piritu maligno. V | o 

: d 
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Zakoni está mas derea:de adivino. '":0+ +. caos 
Hechicero: se inciina:mas 4 brujos. . ** -i eoe 00 i aani g 
E A E. AN ERE 


Zahurda, pocilga. 


Zahurda, como queda dicho, es lugar subterráneo. 

Pocilga significa lugar sucio. | 

De manera que etimológicamente hablando, loda cavidad que está 
bajo tierra es zahurda. 

Todo sitio inmundo, esté en donde quiera que esté, es pocilga. 

Un palacio no puede ser zahurda de ningun modo , puesto que un 
palacio no es una gruta que está bajo tierra. 

El alcázar mas régio y magnífico puede ser pocilya, si se ha con- 
vertido en un sitio inmundo. 


TAD 








Zupia, zurrapa. 
enS PE es IRE Zil 

Zupia, dice Rosal, es el mal vino; lo mesmo que vino de p+é, pues 
á lo postrero de la uva esprimida ú orujo, llaman pié; y asi supra es 
sub-pié, seu-pié, son-pié, y será vino casi sacado del pié ó medio pié. 

Zurrapas, dice Cobarrubias, son las raspas que salen en el vino de 
los escobajos, los cuales poco á poco se van asentando en lo hondo de 
la cuba ó de la tinaja; y porque tienen forma de pelos, los cuales en 
vocablo antiguo se llaman zurras, se digeron zurrapas. 

Hoy se entiende por zupia todo licor turbio y revuelto. 

Zurrapas, como en el habla antigua, significan hez, sedimento, 


Estas palabras se diferencian además en que zupia no ha salido del 
estilo recto, mientras que zwrrapas tiene mas de una graciosa y opor- 
tuna acepcion en el estilo figurado. 

Asi decimos: al primer tapon, zwrrapas; hombre zurrapiento; fula- 
no es hombre de muchas zurrapas, con lo cual queremos espresar que 
es una persona que tiene algo sentado en su conciencia ; que tiene posos 
en su alma, como los licores que tienen heces. La imaginacion mas 
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creadora no concebiria una traslacion tan nalural, tan viva, tan lógica 
y tan bella. Empleemos las locuciones.mas escogidas para significar la 
misma idea, y es bien seguro que no la espresaremos con tanto grace- 
jo, con tanta eficacia, y sobre todo con tan airosa filosofía. 
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FIN DEL TOMO PRIMERO. 


FE DE ERRATAS. 
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No habiendo podido ver el autor, por falta de salud, los pliegos de 
prensa , se han cometido varias erratas de poca significacion. 
Anotaremos dos importantes. 


PÁGINA. LÍNEA. DICE. LÉASE. 


54 6 Kaima. haima. 
368 35 loable. lo albo. 
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- Un auget: muy erudito de Madrid que ha: visto los oliegos. der esla 
bra. å medida que se tiraban, nos ha manifestaido:que no debimos' omi- 
r ciertas etimologías poco conovidas. como y la: de motivo; palacio. y.at- 
unas otras. Co qe Po 

En la obligacion de contestar 4 este reparo, diremos que gos parr- 
i$ conveniente omitir la etimología de. motivo, porque la palabra está 
ulicando su:procedencia.-Creimos. y creemos escasado ilecir que viť- 
e de mofus, nombre latino que significa movimiento. De manera que 
tofivo es lo que nos sirve de motor, de móvil. 

La causa produce. 

El motivo mueve. 

La causa es sustancia. 

El molivo es fuerza. 

En cuanto á la etimologia de palacio, debemos confesar nuestra 
ebilidad , si debilidad puede llamarse la veneracion. Al mencionar la 
timología de aquella palabra , teniamos que llevar la contra á un li- 
ro maestro, un libro que todo español debe mirar con la cabeza des- 
scada, un libro que es una especie de milagro de la edad media, y que 
erá siempre una de las mas grandes glorias del habla castellana; mas 
laro, teniamos que llevar la contra á las partidas, y en la alterna- 
iva de dejar un pequeño vacio en nuestros apuntes ó de ser irreverente 
on la historia, juzgamos preferible lo primero. 

«Palacio, dicen las Partidas, es dicho aquel lugar do el rey se ayun- 
a paladinamente para fablar con los omes; es esto en tres maneras, 
, para librar los pleitos, ó para comer, ó para fablar en gasajado. Et 
rque en este logar se ayuntan los omes para fablar con él mas que 
m otro, por eso lo llaman palacio, que quiere tanto decir como logar 
aladino; et por ende conviene que no sean hi dichas otras palabras 
inon verdaderas et complidas et apuestas.» 

A esto replica el docto, concienzudo y laboriosisimo Doctor Ro- 
sal diciendo: aunque contradigamos á la ley de Partida, hubo en Ro- 
ma uno áe los siete montes llamado Palatium, el cual fue sitio donde 


A 


los reyes, cónsules y emperadores tuvieron y fundaron sus casas reales, 
llamados del mismo monte palacio. De allí se estendió el llamar pala- 


cio å las casas imperiales, reales y de olres señores en todo el mundo. » 
De esto se infiere con entera seguridad que la voz palacio no tiene 


relacion alguna con los nombres formados del adverbio latino palam 
ó propalam, tales como propalar, paladin, paladino, baladi por pala- 
«dí, como se decia en lo-antiguo, palafrén,:palafrenero y otros varios. 
, Segun el sentido etimológico ,: paladin.: significa el hombre. cays 
hazañas propalat; ó divulgan su nombre... : | 
Baladí ó paladí era primitivamente el sujeto sencillo 0 ain in malici 
que propalaba lo que debia reservar... cado > eng 
, - Palafrenero. quiere decir que va delante «del: freno; esto ka qe 
lleva a caballo de las riendas, que lo. tiene de Ia bridas- ct. 
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Acopio , provision. 


Acopio es un derivado de copia, nombre tomado literalmente del 
latín, y que significa abundancia. De este origen proceden copiosidad, 
copioso, copiosamente, acopiar, acopiado, etc. 

Esto esplica el uso que llama copia al trasunto de un original. En 
efecto, aquel trasunto es una verdadera copia , puesto que aumenta el 
objeto copiado; es decir, hace que haya abundancia de él. 

Provision viene de providere, verbo latino que se compone. del 
prefijo pro, delante, y de videre, ver. Significa, pues, ver delante, 
enfrente, prevenir lo futuro. De manera que provision y prevision son 
palabras casi sinónimas, etimológicamente hablando. 

El acopio acumula. 

La provision reserva. 

El acopio Junta para hoy. 

La provision junta para mañana. 

El acopio es aglomeracion. 

La provision, prudencia. 


HAN TIO OBOO DO E AECA OEA OOOO DRAOOAIEADOCOA ION 
Almanaque , calendario. 


La voz almanaque se compone del artículo árabe al, y del nombre 
manah, que quiere decir cómputo ó cuenta, porque el almanaque es 
realmente la cuenta del tiempo. 

Calendario viene de calendas, calende en latin, que era el primer 
dia de cada mes. 

Calende es un derivado de calare, kalein en griego, que equivale 
å llamar, porque uno de los pontifices menores juntaba en tal dia al 
pueblo en el Capitolio, y le enteraba de las fiestas y de los sacrificios 
que debian celebrarse durante el mes, y le decia los dias que habian 
de trascurrir hasta las nonas, repitiendo en alta voz la palabra calo, 
kaló (yo llamo) tantas veces cuantos eran aquellos dias. 

De manera que la palabra calendario significa mas bien la idea de 
solemnidad ó de ceremonia. 

Almanaque espresa mas directamente la idea de cómputo astro- 
nómico. 

Calendario es rilo. 

Almanaque es ciencia. 


OSOS OSGSOSOGROGODONIPSOOSSAIOCSOGSAIDOKONOAOOIOCDOGDRDOO 


Acobardarse, acoquinarse. 


Acobardarse es perder el valor, caer de ánimo. 

- Acoquinarse es mas bien perder la diligencia, la actividad, ó como 
se suele decir, emperezarse. 

Este ver bo viene de la voz cocina, coquina en latin, nombre deri- 
vado de coquo, coquis, que equivale á cocer, cuyo frecuentativo es co- 
quinare, que significa cocinar. 

Acoquinarse , pues, es arrimarse á la cocina, á la lumbre, casi 
holgazanear. 

El que se acobarda pierde el instinto de la defensa, pierde el co- 
razon. 

El que se acoquina pierde el instinto del trabajo. 


La cobardía se envilece. 
El acoguinamiento se apoltrona. 





> OSI OLD DAODOSA 


Albarda, aparejo. 


El árabe llamó á la mano huad, del hebreo tad, de donde nosotros 
sacamos guante (vante en lengua goda), que es lo que resguarda la 
mano; guedeja, porcion de pelo que se coje de una vez con la mano; 
guiar, llevar por la mano; guinda, fruta que se coje á mano; gindar- 
se, colgarse de las manos; gutrnalda, adorno que se hace á mano; 
guita, cordel manual; guion, raya hecha con la mano; guisa, modo ó 
manera. 

De huad sacó el arábigo huarid, que significa amparo , de donde 
procede nuestra voz guarida; y de guarida salieron guarda, guardar, 
guarecer, guarnecer, guarnicion de espada y guarnicion de guerra, 
guarnir, guarnicionero, quarnicionar, etc. 

Y antes que añadiéramos la g para buena y facil sonancia , dice el 
Doctor Rosal, deciamos varda , haciendo la 4 vocal y la palabra de 
tres silabas, y despues se hizo consonante hiriendo á la a, y dijimos 
varda al valladar, y el godo llamo asi á la guarda, porque guarda la 
tierra, huerta ó heredad; y es conforme al hebreo, que al cercar con 
varda ó valladar, dice gadar. 

Y de allí dijimos alvarda con artículo arábigo, al-varda, que es 
como si dijéramos la-guarda , porque guarda la espalda de la bestia 
de la aspereza de la carga. 


Hé aquí la etimologia de albarda, segun la trae el Doctor Cordo-- 


bés, á quien-tanto debe la lengua española, y que es lan poco conoci- 
do y apreciado en España. 


Aparejo viene å significar aparato; y asi deeimos aparejar un bu- 
que, aparejar la mesa, aparejar la comida, como con suma prepie-- 


dad se decia en lo antiguo, lo cual equivale á si dijéramos aparar ó 

preparar la mesa, apurar ó preparar un buque. 

De modo que la albarda es amparo, lo que guarece el lomo de la 

bestia. | 
Aparejo es preparativo. 
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Echar la albarda á un animal, es defenderlo. 
Echarle el aparejo, es aviarlo. 





Arabe , alarbe. 


Arabe es el natural de la Arabia. 

Alarbe es un árabe rudo y montaraz. El arábigo los llama alaarab 
y alaarib , hombre campesino, que vive lejos de la ciudad; es decir, 
de la civilizacion. 

De modo que árabe significa patria. 

Alarbe significa rudeza. 





Ajuar , menage. 


Ajuar viene del árabe azzuar azzauar. 

Menage se deriva de menagium , nombre de la baja latinidad que 
significa casa, vivienda, de donde los italianos sacaron menare, que 
quiere decir llevar de un lado å otro, mover, sacudir, que es lo que se 
hace con el menage. Asi dice Rosal que menage es como si dijéramos 
maneaje, hacienda que se menea ó se mueve; esto es, mueble. 

Las dos palabras del artículo se distinguen en que ajuar espresa la 
idea de ornamento, de belleza, de galanura, mientras que menage no 
significa sino el utensilio de la casa que se limpia, que se sacude, que 
se menea ó manea, que se mueve con la mano. 

En ajuar entra todo lo que adorna la habitacion, todo lo que la 
hace vistosa y bella. 

Menage no comprende sino aquello que se maneja. 

De modo que el ajuar es ornato, compostura, aderezo. 

Menage cs la reunion de los mucbles. 
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Animal, viviente. 


El animal no puede tener mas que sensibilidad esterior , como ma- 
teria organizada. 

El viviente abraza la idea de materia y de espiritu, porque la vida 
no es otra cosa que el consorcio del alma y del cuerpo. 

El animal no pasa del hoyo en donde lo entierran. 

Para los vivientes hay un estado futuro de premios y castigos. 

El animal se mueve. 

El viviente piensa. 





Auge, apogeo. 


Auge viene del latin augeo, auges, que quiere decir aumentar. 

Apogeo se compone del griego gé, que significa tierra, y del prefi- 
jo apo, que equivale á lejos. 

Por lo tanto, auge significa aumento, crez. 

Apogeo signilica lejos de la tierra; es decir, eminencia, altura. 

Tal nacion está en el apogeo de su poder, quiere decir que está en 
la cumbre de su grandeza y de su gloria. 

Tal cosa está en todo su auge, quiere decir que su fortuna no puede 
aumentar, que la crecido cuanto podia crecer. 

Despues del apogeo viene el descender. 

Despues del auge viene el menguar. 


Autor, factor. 


Autor viene de augeo, aumentar. 

Factor, de facio, hacer. 

El aulor aumenta el caudal de la vida con las tareas de su trabajo 
y de su ingenio. Es una sabia y admirable etimología. 


El factor se mueve para el cumplimiento de su oficio. 

El autor crea. 

El factor hace. 

Asi decimos autor de un libro, de un proyecto, de una invencion. 
Factor de una casa de comercio. 

El autor puede ser un sabio. 

El factor no puede pasar de ser un agente. 


SOSA OCODODSISODODAOAOAASDOON O ENDOSO ADD IED 


ott Alcides, Hércules. 


Hércules es el nombre de un héroe mitológico, que se supone ha- 
ber nacido en Beocia por los años mil trescientos ochenta y dos antes 
de la era cristiana. 

Hércules se compone de héra, héras, que significa Juno, y de 
kleos, que equivale a gloria. 

Este mismo Hércules fué hijo de Júpiter y de Alcmena, mujer de 
Anfitrion, hijo de Alceo, y de aquí tomó el nombre de Alcides, que 
quiere. decir fuerza. 

Hércules significa gloria de Juno. 

Alcides significa el fuerte. 





Acontecer, suceder, ocurrir, acaecer. 


Acontecer tiene cierta solemnidad, cierta pompa, cierto sentido 
histórico. 

El acontecimiento es un suceso que forma época, que no se olvida. 

Asi decimos : la venida del Salvador es el gran acontecimiento de 
la historia. 

La representacion de un drama discreto en nuestro siglo, es un 
verdadero acontecimiento literario. 

Acontecimientos del 7 de Octubre, del 15 de Julio. 

En ninguno de los casos anteriores podria usarse con igual propie- 
dad de las palabras suceder, dcaecer y ocurrir. 

Suceder significa série, encadenamiento, sucesion, Es el enlace 


9 


progresivo, vario y múltiple de las cosas del mundo. Y como la des- 
gracia es la mercancia mas corriente en el comercio de la vida, de 
aquí viene que la palabra suceder espresa la idea de desventura. 

Por eslo vemos que nunca se dice: me ha acontecido, me ha acae- 
cido, me ha ocurrido una desgracia ó un percance, sino que decimos 
constantemente me ha sucedido tal O cual percance, tal ó cual des- 
gracia. 

Ocurrir se compone de currere, infinitivo del verbo curro, que 
equivale á correr, y de la particula adversativa ob. Por lo tanto, es- 
presa la idea de una cosa que sale á nuestro encuentro para estorbar- 
nos, como si dijéramos para obsírutrnos el camino. 

Ocurrencia tiene algo de obstáculo ó de óbice. 

Asi es que cuando hablamos de un suceso que impide ó embaraza, 
no empleamos jamás las palabras acontecer, suceder, acaecer, sino que 
nos valemos de ocurrir. 

Supongamos que se rompió el eje de una diligencia, y que con tal 
motivo se deluvieron los pasajeros algunos dias. Al hablar despues á 
un amigo de aquel fracaso, no le diremos: ya habrá sabido usted el 
acontecimiento, el acaecimiento ó el suceso; sino que le diremos segu- 
ramente: ya habrá sabido usted la ocurrencia. 

Acaecer, segun la palabra lo dice, viene de acaso. De modo que 
esla voz significa siempre la idea de aventura, de azar. 

Hablemos de una cosa rara, de una circunstancia peregrina, de 
un suceso imprevisto, y la persona que conozca el castellano no dirá 
nunca: ha acontecido, ha sucedido, ha ocurrido tal ó cual accidente, 
tal ó cual lance; sino que dirá: ha acaecido tal ó cual lance, tal ó cual 
accidente. l 

Pondremos un ejemplo, para que se comprenda con mas facilidad 
el valor propio de cada palabra. 

Veamos qué quieren decir las frases siguientes: 

Aconteció la muerte del padre. 

Sucedió la muerte del padre. 

Ocurrió la muerte del padre. 

Acaeció la muerte del padre. 

Acontectó la muerte del padre quiere decir que esta muerte es un 
hecho grave, trascendental, que deja memoria, que forma época en la 
existencia de aquella familia. La muerte del padre se presenta aquí 
como un hecho solemne, capital, histórico. 
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Sucedió la muerte del padre significa que ha tenido lugar una des- 
gracia; que sobre la familia en cuestion ha caido una desventura, un 
perjuicio, un descalabro. 

Ocurrió la muerte del padre dá á entender que esta muerle es un 
óbice, un obstáculo, un impedimento para que marchen los asuntos de 
la casa. Ocurrir una muerte es ponerse en medio una dificultad que 
todo lo embaraza. 

. Acaeció la muerte del padre quiere decir que el padre estaba bue- 
no y sano; que no habia circunstancia alguna que hiciera presumible 
su muerte, y que por lo tanto esta desgracia es un hecho imprevisto, 
un accidente inesperado, una combinacion azarosa. 

Los hechos históricos acontecen. 

Las desdichas suceden. 

Las casualidades acaecen. 

Las dificultades ocurren. 





Atleta, gigante. 


Atleta, en latin athleta, en griego athlétés, espresa la idea de com- 
batiente ó luchador, como formado de aeffhlos , athlos , que significa 
combate. 

Gigante viene del griego gé, que equivale å tierra, y del verbo 
gaó, que significa venir al mundo. 

Por lo tanto; la voz gigante significa nacido de la tierra. Es una es- 
pecie de creacion mitológica. 

El atleta representa lucha. 

El gigante representa monstruosidad. 

El atleta es fuerte. 

El gigante es bárbaro. 





Actuacion, diligencia. 


La actuacion obra; viene de ago, agis, agere, egi, actum , que 
quiere decir, manejar, ejecutar, hacer. | 
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La diligencia distingue: viene de eligere, elegir. 

La actuacion es activa. 

La diligencia es discreta y celosa. 

En lo que hacemos hay dos cosas capitales: el hecho y el juicio. 
El hecho está en la actuacion. 

El juicio está en la diligencia. 

El escribano es actuario. 

El buen amigo es diligente. 





SYAOOOODOSOOSNODOESOEOSCOSOOOOOOOONOCOODOOS 
Agil, dispuesto. 


Agil se refiere al cuerpo, å la organizacion. 

Dispuesto, à la conciencia y á la voluntad. 

Hombre ágil quiere decir: hombre que se mueve con espedicion. 

Hombre dispuesto significa: hombre de chispa, resuelto ó decidido. 

Así decimos: Fulano es materia dispuesta para tal ó cual cosa. 

Nada mas absurdo que decir: es materia ágil. 

Fulana es una vieja ágil todavía. 

No puede decirse para espresar el mismo pensamiento: es una vie- 
ja dispuesta todavía. 

La espresion: es una vieja dispuesta, significaria que era una vieja 
apta ô capaz para el desempeño de su obligacion, ó que aún tenia brios 
interiores para andar con amores y galanteos. 

Etimológicamente hablando, ágil es la persona que hace las cosas 
en el acto, puesto que tanto acto como ág!! vienen de agere, lo mismo 
que actual, actuacion, actividad y otras muchas voces. 

Agilidad, pues, es movimiento. 

Disposicion es aplitud. 





Aforismo, apotegma. 


En aforismo domina la idea de concision, espresada por la voz 


griega oros, que significa límite, y que entra en aforismo convertida 
en oris. 
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En apotegma domina la idea de bondad, espresada por el prefijo 
apo, que significa bien. 

De modo que aforismo es un dicho breve. 

Apofegma, un dicho bueño. 

El aforismo es una sentencia. 

El apotegma, una máxima. 

Esto quiere decir que el aforismo es filosófico ó científico, y que 
el apofegma es moral. | 


Anécdota, cuento. 


Anécdota viene del griego anekdota, voz compuesta de a, que equi- 
vale á sin, y de ekdotos, que significa dado å luz. De modo que quiere 
decir: cosa no dada á luz, reservada, secreta. 

Cuento, por el contrario, es todo aquello que se refiere sin otra me- 
dida que la invencion de nuestro capricho. Es un manjar de la fanta- 
sía, que nuestro gusto adoba con todas las salsas que nos pone delante 
el ingenio. En fin, el cuento es casi una charada de la imaginacion. 

La anécdota tiene algo de historia, de aventura, de revelacion. 

El cuento tiene algo de fábula, de refran , de consejo, de chiste, de 
burla. 

Referir un cuento es casi siempre una distraccion. 

Referir una anécdola es muchas veces debilidad ó felonía. 





Adjetivo, calificativo, epíteto. 


Adjetivo y epíteto lienen una elimología muy análoga. 

Adjetivo se compone de ad y de jacio, jacis, que quiere decir lan- 
zar ó arrojar. 

De modo que el nombre adjetivo es una voz que se arroja ó se echa 
junto al sustantivo, para atribuirle su manera propia de ser. 

De epi, que signitica sobre, y del verbo tifhémi, que quiere decir 
colocar, formaron los griegos la palabra ephithétos, que equivale å 
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juato ó añadido, porque el epíteto va como añadido al nombre que es- 
presa la sustancia. 

Nada diremos de la etimologia de calificativo, puesto que harto 
dice esta palabra que viene de clase. 

Veamos ahora las diferencias que el uso atribuye á las tres voces 
que nos ocupan. 

El adjetivo se refiere directamente al sustantivo, como la cualidad 
se refiere directamente å la sustancia, ó como el modo se refiere in- 
mediatamente å la esencia. 

El adjetivo es fisico cuando espresa atributos materiales, como 
blanco, terrestre, profundo; y metafísico cuando significa cualidades 
interiores, dependientes de la opinion, de la moral y del Juicio de los 
hombres, como útil, justo, bello. 

El adjetivo es siempre escuela, estudio. Fuera de aquí no tiene 
significacion de ninguna especie. 

Ni el calificativo ni el eptteto se refieren al nombre sustantivo, ni 
admiten la significacion fisica y metafisica que es propia de aquella 
palabra. 

El calificativo se refiere á la fama, al decoro, á la dignidad de la 
persona. Es como el adjetivo con que la sociedad atribuye á cada indi- 
viduo sus maneras caracteristicas de ser. El calificativo viene á ser el 
jurado recíproco, en que todos los hombres sentencian y son sentencia- 
dos alternativamente. 

El epiteto no se refiere å las sustancias, como el adjetivo , ni á la 
fama de la persona, como el calificativo, sino á la propiedad de la pa- 
labra, á la armonia de la frase, al ornato de la diccion; es decir, al arte 
de la lengua, al arte del gusto literario. 

El adjetivo significa cualidad. 

El calificativo significa opinion. 

El eptleto significa belleza. 

El adjetivo es gramálica. 

El calificativo, moral. 

El epíteto, retórica. 





Asistir viene de estar, en latin síare, en griego slad, std, que 
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Asombrarse añade la idea de inquietud ó miedo. 

Entusiasmarse espresa arrobamiento espiritual, lo cual hace que 
la voz entusiasmo sea uno de los términos mas nobles del lenguaje. Se 
compone de en y (heós, y quiere decir inspiracion interior de Dios. 

Lo no visto admtra. 

Lo temible asombra. 

Lo bello entusiasma. 

Se admira el niño. 

Se asombra el caballo. 

Se entusiasma el hombre. 

La admiracion es afectiva. 

El asombro, casi animal. 

El entusiasmo, artistico. 

Quien dice admiracion dice maravilla. 

Quien dice asombro dice sorpresa. 

Quien dice entusiasmo dice exaltacion. 





Adalid, caudillo. 


Adalid, addalil en árabe, era el que iba delante de un ejército, 
mostrándole el camino, lo que hoy llamamos guia. 

Caudillo viene de caput, capitis, la cabeza. 

El adalid va al frente, encamina, conduce. 

El caudillo dispone, manda, gobierna. 

Supongamos que un rey, un sultan, un emperador, se pone al frente 
de un ejército en una guerra comprometida, llevando un jefe para 
que organice, para que dirija, para que mande. 

El emperador es el adalid. 

El jefe es el caudillo. V 

El adalid hace las veces de enseña ó estandarte. 

El caudillo representa el valor, la prudencia y la pericia. 





Abecedario , alfabeto. 


Abecedario, abecedarium en latin, se compone del nombre de las 
letras a, b, c, d. 
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Alfabeto, alphabétos en griego, se compone del nombre de la a y 
de la b. La a se llama alfa y la b, beta. 
De modo que el abecedario es latino. 
El alfabeto, griego. 
El abecedario es nombre vulgar. 
El alfabelo es una voz sabia. 


Analogia, etimología. 


Analogía se compone de dos voces griegas, ana, que significa en- 
tre, y logos, que equivale á razon. Es la razon que existe entre las co- 
sas, ese algo universal que las relaciona, uniéndolas á las grandes le- 
ves del sistema del mundo. 

Etimología, del mismo origen, se compone tambien de dos pala- 
bras, eflymos, verdadero, y logos, nombre. Significa, pues, nombre ó 
palabra verdadera, conforme á su raiz. 

De modo que la idea dominante en analogía es la de relacion. . 

En etimología, la de verdad. o 

Por la etimología conocemos. 

Por la analogía distinguimos. 

La elimología enseña, espone. 

La analogía compara, critica. 





Anatema, excomunion. 


Anatema viene del griego anathéma, voz derivada de anatithémi, 
que significa consagrar. Los antiguos griegos dieron el nombre de ana- 
temas á lo que nuestros antepasados llamaron presentallas, denomi- 
nando tambien analema å la victima expiatoria, puesto que era consi- 
derada como un objeto consagrado. Nolándose despues que el abuso se 
habia introducido en las cosas que se consagraban, la palabra analema 
vino á significar la idea contraria de consagracion; es decir, vino å sig- 
nificar la idea de execracion ó profanacion, en cuyo sentido usó de di- 
cho nombre la iglesia católica. | o 
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Excomunion se compone de ez, que significa alejamiento, y de 
comunion, voz derivada de la latina comes, que significa compañero. 
Espresa, pues, la idea negativa de compañía ó de comunidad. 

La relacion de las dos palabras del artículo no puede ser mas evi- 
dente. 

La excomunton separa. 

El analema execra. 

La excomunion aleja. 

El anatema maldice. 

El que es objeto de una excomunion, se ve desunido. 

El que es objeto de un anatema, se ve condenado. 





Acólito, monaguillo. 


Acólito, del griego akolytos, se compone de a, que significa sin, y 
de koluó, que equivale á impedir. Espresa, pues, la idea de no impe- 
dido, que se halla en estado de casarse, puesto que no ha recibido nin- 
guna de las órdenes mayores. 

Monaguillo viene del griego monachos, voz derivada de monos, mo- 
nios, que significa uno. Espresa, como el vocablo monje, que es del 
mismo origen, la idea de aislamiento ó de soledad. 

De modo que acólito quiere decir libre. 

Monaguillo quiere decir solo. 





Arca, cofre, baul. 


Arca, como arcano, viene del griego arkeó, que significa guardar, 
esconder. 

Cofre se deriva del latin conferre, llevar con; es decir, llevar mas 
de un objeto, llevar una cosa con otra. 

Baul procede del griego bados, que equivale å camino, de donde se 
originan probablemente nuestras voces vado y vadear. 

En el arca escondemos. 


En el cofre conducimos. 
Con el baul viajamos. 





Arcano, secreto. , 


Arcano, como arca, viene del griego arkeó, ocultar, guardar. 

Secreto se deriva del verbo latino secernere, cuyo participio es se- 
crelum, que significa separar, poner aparte, porque, en efecto, las co- 
sas secretas están como apartadas de las otras. 

El arcano se adivina. 

El secreto se revela. 

El arcano está en la naturaleza y en Dios. 

El secrefo pertenece mas bien á la vida, å la humanidad. 

El arcano oculta la ciencia del misterio. 

El secreto oculta muchas veces la malicia del vicio. 

El arcano es siempre adorable. 

El secreto es siempre temible. 





Añejo, viejo. 


Añejo, como si dijéramos añoso, viene de año. 

Viejo, de vida. 

Y como la vida es una entidad mas moral que los años, de aquí 
procede que á la palabra viejo se han atribuido relaciones morales que 
no convienen á la voz añejo. 

- Así decimos: jamon añejo; es, decir, que tiene años. 

Seria un despropósito decir jamon tejo, porque el jamon dura, no 
vive: no vive porque no tiene alma, porque no tiene vigor espiritual, 
porque no tiene veda. 

Así decimos del mismo modo: hombre. viejo, que ha vivido mucho. 

Seria absurdo decir hombre añejo, porque en el hombre bay mas 
que los años; hay mas que la duracion física; hay mas que el cómputo 
cronológico: hay el pensamiento, hay la ciencia, el espíritu, la razon: 
sobre el cómputo de la cronología humana, hay en el hombre el cóm- 
puto de la cronología divina. 


a 
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Lo contrario de añejo es nuevo. 

Lo de viejo, jóven. 

Lo nuevo no puede ser añejo en ningun caso. 

Sin embargo, un jóven puede ser viejo, si ha vivido demasiado 
aprisa. ¡Cuántos ejemplos de esta verdad no nos presentan nuestras 
ciudades! ¡Cuántos niños caducos! 





Anxilio, socorro. 


Auxilio viene del latin augere, que significa aumentar. 

Socorro se origina de socorrere, acorrer ó amparar. 

El objeto que recibe auzilio tiene cierto contingente de fuerza, 
puesto que el auglio no consiste sino en aumentar aquel contingente. 

El objeto que recibe socorro no tiene nada, puesto que se halla des- 
amparado. 

Una plaza no cuenta con fuerza bastante para sostenerse, y se la 
envia un refuerzo: ese refuerzo es un ausilio. 

La misma plaza no tiene viveres, y perecerá si no se la ayuda: es- 
ta ayuda será un socorro. 

Necesitaba que sus fuerzas se aumentaran para la resistencia, y se 
le aumentaron: hé aquí el euxilro. 

Iba á perecer si no la proveian de viveres, y la proveyeron : hé 
aquí el socorro. `; ` 

Una nave dispara el eañonazo que llaman de socorro y de auxilio. 

Al decir cañonazo de aux:lto, significamos que la nave resiste; pe- 
ro que no resiste lo necesario para llegar 4 puerto. Necesita un aumen- 
to de fuerza. 

«Al decir cañonazo de socórro, significamos que la nave está desam- 
parada, y que los tripulantes van á sucumbir. 

De modo que se auxilta la plaza para que no se rinda. 

_Se la socorre para que no perezca. 

Se auxilia al buque 'pára que no zozobre. 

Se le socorre para que no se pierda. 

Diremos, pues, con seguridad que se auxilia al débil. 

Se socorre al desvalido. 
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Acusar, denunciar. 


Acusar es alegar causa. Ml 
Denunciar es anunciar antes. A 
Cuando un mal está hecho, se acusa: la causa existe. 

Cuando un mal se prevec, se denuncia: existe la probabilidad. 
La acusacion es un proceso. 

La denuncia es mas bien un presagio. 
Se acusa un robo cometido. 

Se denuncia una casa ruinosa. 





Aceptar se origina de capere, captar. 
Admitir, de admittere, dar acceso. 

El que acepta, capta, acaricia. 

El que admite, recibe. 

Admitir es un hecho. 

Aceptar es un propósito. 


DIOOD 





OSORIO 


Atraer, catequizar. 


Atraer viene del latin trahere, traer hácia sí. 
Catequizar viene del griego katechézeín, enseñar, hablar al oido, 
instruir de viva voz. 
Se atrae con dádivas, con promesas, con halagos. 
Se catequiza con discursos, con ciencia, con dóctrina. 
Atraer es una intencion. | 
Catequizar es una enseñanza. 





Apócrifo, falso. 


Apócrifo, derivado de las voces griegas apo y kriptó, significa una 
cosa que se esconde, que esquiva el que la vean. 

Falso viene del latin fallo, fefelli, falsum, que significa la idea de 
fraude, engaño, dolg.. | 

Apócrifo se usa especialmente con relacion á escritos y códices. 

Falso se aplica å todos los órdenes posibles en donde entre mas ó 
menos la idea de moralidad. 


Asi decimos noticia falsa, escritura falsa, falsa sonrisa, falsa cien- 
cia, hombre falso. 

Nada mas estraño ni mas repugnante que decir: noticia apócrifa, 
escritura apócrifa, apócrifa sonrisa, apócrifa ciencia, hombre apó- 
crifo. 

Documento apócrifo quiere decir que no es auténtico, que no es 
autorizado, que no hay razon para que se crea. 

Documento falso quiere decir que se ha hecho contra ley , que es 
una infraccion del derecho, contra la cual debe reclamar la justicia. 

Lo apócrifo es contra autoridad histórica. 

Lo falso es contra autoridad civil. 

Aquello no se crec. 

Esto se casliga. 


r 





Anuo, anual. 


Anuo es cómputo eclesiástico. 
Anual es cómputo civil. 
Fiestas ánuas. 

Sueldo anual. 
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Año, anualidad. 


Año viene del latin annus, que significa anillo, ciclo, circulo, por- 
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que durante el año recorre el sol los doce signos del zodiaco, y se en- 
rosca como una serpiente, figurando un anillo. 

Anualidad es la espresion abstracta de año. 

Año espresa tiempo. 

Anualidad significa plazo. 

Asi decimos: hace dos años que estoy enfermo. 

Nada mas absurdo que decir : hace dos anualidades que estoy en- 
fermo. 

Tenemos años. 

Pagamos por anualidades. 





Acreditar, justificar. 


Acreditar viene de crédito. 

Justificar, del jus latino, derecho ó ley. 

Acreditamos las cosas ante el crédito ó la opinion de los hombres: 
acreditar es hacer creer, inspirar creencia. 

Justificamos los hechos ante la justicia: justificar es hacer que las 
cosas aparezcan ó sean conformes á derecho, å jus. 

Acredito mi nombre á un comerciante para que me pague una 
letra. 

Justifico mi nombre á los tribunales para demostrar que no llevo un 
nombre usurpado. 

Si no acredito mi nombre al comerciante, no me paga. 

Si no justifico mi nombre á los tribunales, me castigan. 

Acreditar es un hecho privado: creencia. 

Justificar es un hecho público: ley. 


Armonía , cadencia. 


Armonía viene del griego harmonia, que significa acuerdo. 

Cadencia se deriva del lalin cadere, caer, y espresa tambien la 
idea de un efecto agradable. 

Se distinguen estas dos voces cn que la armonía es el acuerdo de 
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los sonidos , mientras que para producir la cadencia basta el. mur- 
mullo. 

Los trinos de los pájaros forman armonías. 

El agua que cae de una fuente tiene su cadencia. 

La armonía es concierto, union de melodias. 

La cadencia es sonoridad. 





Austro, ábrego. 


Austro viene del griego auð, seco. 

Abrego, como abrigo y aprisco, se deriva de Africa, ardiente. 
El ábrego calienta. 

El austro abrasa. 





Ahitar, empachar. 


Empacho vicne de nuestro antiguo pacho, derivado del Tatin paste, 
á cuya raiz pertenecen pan, pasto, pacer, apacenlar , gazpacho , em- 
pacho y otras varias voces. Esto esplica que llamemos pachorra á la 
persona cachazuda, gorda y bien cebada, como dice el Doctor Rosal. 
Etimologicamente hablando, pachorra vale tanto como decir que co- 
me mucho pacho; esto es, mucho pan. De este mismo origen proceden 
los apellidos de Pacharros y Pachecos, que vienen a significar señores 
de labranza, que es como si dijéramos que cojen mucho pan. 

Ahitar se deriva de Aita, voz hebrea que significa pan ó trigo. 

De modo que, si atendiéramos únicamente á la ctimologia , sería 
punto menos que imposible encontrar diferencia en las dos palabras 
del artículo. Sin embargo, cl uso las distingue con tal precision, que 
basta el buen sentido para comprender en qué se diferencian. 

Tener un empacho equivale casi á lener una indigestion. 

Ahilarse es mas bien harlarse ó hasliarsc. 

El empacho es asiento, dolencia. 

La ahifera es saciedad, esceso. 


El empachado puede morir. 
El añito quiere reposar. 
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Abolir, anular. 


Abolir se compone del prefijo lalino ab y del verbo olere, ab-olere, 
borrar el olor. 

Anular se deriva de nullus, nulla, nullum, de la raiz nihil (nec-hi- 
lum, ni hilo, ni pizca, ni gota, ni rastro, nada). 

Abolir es hacer que la cosa no rija, que no gobierne. 

Anular es hacer que la cosa no valga, que sea nula. 

Lo abolido deja de tener fuerza y vigor. 

Lo anulado deja de servir, de ser útil. 

Derogar una ley es abolirla. 

Hacerme esclavo es anularme. 

Por la abolicion se pierde la solemnidad. 

Por la nulidad se pierde el ser. 

En una palabra, la abolicion deroga. 

La nulidad aniquila. 


DOI IDA AA SO OO ADICIONADO AAA A COS OSOS 
Arido, estéril. 


Arido viene de área, como era, erial, arena, arar, ermita. 

La ermita es un santuario edificado en un erio, eremus en latin, 
de donde viene la voz ermitaño, sinónima de solitario ó de anacoreta. 

Estéril es lo que no produce: significa infecundo. 

Lo contrario de árido es jugoso. 

Lo contrario de estéril, fèrtil. 

Un arenal es árido; pero si produce, no es estéril. 

La tierra que no se cultiva es estéril; pero si tiene jugo ó sustan- 
cia, no es árida. 

De modo que un terreno puede ser árido sin ser estéril, asi como 
estéril sin ser árido. 
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Alba, aurora. 


Alba viene de albor, que equivale á blancura. 

Aurora viene de dos paladras, áurea y hora, hora áurea, ó bien 
áurea hora. 

El alba es blanca. 

La aurora es dorada. 

Los poetas que llaman blanca á la aurora y rosada al alba, dicen 
las cosas al revés. 





Ayuntamiento, cabildo. 


Ayuntamiento viene de yunta, junta, å cuya raiz pertenece yugo, 
que es el aparato con que se ayunta ó unce. 

Cabildo se deriva de caput, cabeza. 

El ayuntamiento es asamblea, congreso, reunion, lo que los grie- 
gos llamaban ¿glesía, los hebreos sinagoga , concilio los latinos , etc. 
El ayuntamiento es la iglesia política de los pueblos. 

El cabildo es el cabeza, el jefe de la localidad. 

El ayuntamiento delibera. 

El cabildo manda. 





Acorralar , arrollar. 


Acorralar viene de corral, corral, de corro, corro de circo, circus 
en latin, de donde nacen ciclo, circulo, cerca, cercano, cercanía, cir- 
cuito, circunferencia, circular, eirculacion, etc. 

El circus latino corresponde al kiklos griego, de cuyo origen se 
derivan ciclope, enciclica, enciclopedia. Ciclope se compone de kiklos, 
y de ops, ojo: gigante que tenia en la frente un ojo redondo; es decir, 
circular. Encíclica quiere decir carta circular, esférica; esto es, caló- 
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lica ó universal. Enciclopedia se compone de tres términos griegos; ey 
ó eu, que significa en; Atklos, círculo, y pedeía, enseñanza: enseñanza 
que abraza todo el círculo ó toda la esfera del espíritu humano. 

Arrollar se deriva de rollo, y rollo de rueda , porque en forma de 
rueda se pone todo lo que se arrolla. De este origen proceden nuestras 
voces desarrollar, desenrollar, enrodar , redondel , redondear , redon- 
do, rodaje, rodar, rotar, rodilla, rol, ronda, rondar, rotundo , rodeo, 
rodear, rodete, rodillo, rodezno, ruedo, elc. 

Acorralar es obligar á que se forme corro, como para buscar am- 
paro en las fuerzas comunes. 

Arrollar es hacer un rollo, dar la forma de rueda al objeto arro- 
llado. 

Un individuo no puede formar corro, no puede formar circulo: es 
parcial, no esférico. Por consecuencia, un individuo no puede ser 
acorralado. 

De un individuo puede hacerse un rollo; es decit, á un individuo 
se le puede dar la forma de rueda, estropeándolo y oprimiéndolo. Por 
consecuencia, un individuo puede ser arrollado. 

Se acorrala á una multitud, á una turba. 

Se arrolla un obstáculo. 

Un ejército acorrala á otro ejército. 

La calarala arrolla cuanto se opone á su corriente. 

El que nos acorrala nos acobarda, nos intimida, nos estrecha. 

El que nos arrolla nos descoyunta, nos estropea, nos arrebata. 

Lo dicho demuestra el lastimoso abuso que se hace de estos vo- 
cablos. 
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Añagaza, socaliña. 


Añagaza, como si dijéramos amayaza , espresa la idea de oculta- 
cion. Amagarse es esconderse. 

Socaliña es como si dijéramos saca-leña, ó comó se dijo despues 
sacar astilla, 

La añagaza es intencional: tiene por arma la malicia. 

La socaliña, interesada: ticuc por arma el cálculo. 

La añagyaza nos vende. 
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La socaliña nos esplota. 

Mas vale ser victima de una socalíña que de una añagaza, porque 
mas vale que pague el bolsillo que no la conciencia. Afortunadamente 
+, para la sinonimia, la esperiencia del mundo nos pone ejemplos todos 
los dias sobre la distincion de ambos vocablos. 

La socaliña es un ardid, una treta. 

La añagaza es casi una traicion. 





2002009 SODIO 
Aura, céfiro. 


Aura es nombre puramente latino. 

Céfiro se compone de dos voces griegas: sof, que significa vida, y 
pheró, llevar. Significa literalmente aire que lleva la vida. 

Céfiro es palabra de la poesia. 

Aura es voz poética y social; así decimos: aura pública , como si 
dijéramos: aplauso público. Nada mas absurdo que decir . céfiro pú- 
blico. 

Del céfiro se habla. 

El aura se busca. 

El céfiro tiene melodías y amores. 

El aura tiene grandes virtudes y grandes crimenes. 
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Aviar, preparar. 


Preparar es parar una cosa antes de tiempo, disponerla anticipa- 
damente, prevenirla. 

Aviar es disponer un objeto para la vía, para el camino. 

Se avía el caballo; se avian las alforjas. 

Se prepara un baile, una fiesta, un escarmiento al criminal. 

Nos avtamos para partir. 

Nos preparamos para dar un convite, para recibir una visita, para 
sufrir exámenes, para pronunciar un discurso. 

Decir avio es decir marcha. 

Decir preparativo es decir empeño. 
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Apólogo, fábula. 


Apólogo viene del griego apologos, compuesto de apo, mas allá, y 
de logos, palabra ó discurso. Significa literalmente: palabra que está 
mas allá del sentido recto, que tiene una acepcion intencional, que es 
otra cosa de lo que suena y de lo que parece. 

Fúbula se deriva de for, faris, hablar. Significa literalmente: sé- 
rie de palabras. 

En el apólogo entran los animales, las plantas, los montes, los rios, 
los mares, los cielos, las estrellas, las sombras, todos los objetos de la 
naturaleza, para venir á corregirnos con una sentencia provechosa. 

En la fábula entra la ficcion. 

El apólogo busca la virtud. 

La fábula busca la belleza. 

El apólogo es moral. 

La fábula es arte. 





Almirante, comandante. 


Almirante viene del árabe amir ó emin, caudillo, del verbo amara, 
mandar, de donde sacaron los griegos amiras, jefe de escuadra ó flota. 
Comandante es el que manda en union de otros : no es el jefe su- 
premo. 
- Cada buque tiene un comandante. 
Todos los buques de una escuadra, aunque sean mil, no tienen mas 
que un almirante. 
La voz comandante se aplica tambien á los jefes de fuerza campal. 
La voz almirante no se aplica sino al caudillo de fuerzas navales. 
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Abrigo, resguardo. 


Abrigo , voz derivada del término Africa, significa que está es- 
puesto al sol, que allí no hace frio. Africa quiere decir caliente. 
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Resguardo es uno de los muchos derivados del árabe huarid , que 
significa amparo ó defensa. 

El abrigo calienta. 

El resguardo nos guarda. 

Una mampara nos resguarda del viento: es un resguardo. 


Pero no hace que estemos al sol, no nos calienta, no nos abriga: 
no es abrigo. 





Abertura, apertura. 


Ambas palabras se originan del latin aperio , abrir. 

Por la abertura del zapato me entra el agua. 

Hoy se celebra la apertura de la universidad, del ferro-carril, de 
las cortes. 

La abertura es un intersticio. 

La apertura, un festejo. 

La abertura es abrir. 

La apertura es inaugurar. 





Acaso, casualidad. 


Ambas palabras vienen del latin cado, cadis , cadere, cecidi , ca- 
sum, que equivale á caer. Lo que acaece es un hecho que cae al paso, 
que sale de la norma de los sucesos, que no está dentro de la esperien- 
cia de la vida. 

El ácaso es la estrella, la fortuna , el hado , el destino, casi una 
deidad; la deidad de nuestras locuras, de nuestros vicios, de nuestra 
ignorancia. Cometemos un disparate, no hacemos lo que deberiamos 
hacer, y se lo achacamos al sino. El sino es el dios de nuestros delirios 
y de nuestras culpas, un dios fabuloso, un dios pagano. 

La casualidad es un evento. 

El acaso es una verdadera tradicion del fatalismo de los gentiles. 

La casualidad es el juego vario, múltiple, caprichoso, infinito de 
las cosas del mundo. 


En 
«a 


Es acaso el nacer. 

Es casualidad que siempre llueva cuando vo salgo. 

El acaso decide. 

La casualidad entretiene. 

Un acaso cualquiera es casualidad. 

La casualidad última es acaso. l 

Creer en el acaso es no tencr moral, religion ni juicio. 
No creer en la casualidad es no tener ojos. 

El acaso es cábala. 

La casualidad, accidente. 





Alcoba, dormitorio. 


Alcoba, del árabe gobba, significa bóveda, cúpula, arco, porque an- 
tiguamente buscaban los lugares mas seguros para dormir. 

Dormitorio se deriva del latin dormitorium. 

La alcoba entra en el plan de la casa, en la arquitectura del edi- 
ficio. 

El dormitorio depende del guslo, de la necesidad ó del capricho, 
porque no dice relacion sino al lugar en que se duerme. 

La alcoba se construye. 

El dormitorio se destina. 

En sentido metafórico decimos: el ceménterio es el último dormi- 
torio. 

Nada mas fuera de sentido que decir: el cementerio es la última 
alcoba. 

La alcoba es piedra. 

El dormttorio es uso, empleo, fin. 





Almuerzo, desayuno. 


Almuerzo viene de mordo, mordis, mordere, morsi, morsum, que 
significa en latin morder, y del articulo árabe al, que equivale å el. 
La palabra en cuestion quiere decir literalmente: el morsus, el mordis- 
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co, el bocado, el bocado por escelencia, el primero. Es lo- primero que 
se muerde, lo primero que entra por la boca. 

Desayuno se compone del prefijo de, que significa negacion , y del 
nombre latino jentaculum, de donde procede nuestro verbo yantar, co- 
mo si dijésemos jantar, que es perder el ayuno, dejar de estar en 
ayunas. 

El almuerzo es accion. 

El desayuno es consecuencia. Claro es que quien muerde, quien co- 
me, ha dejado de estar en ayunas. 





Antídoto, triaca. 


Antídoto se compone de anti, contra, y de didómaz, dar: significa 
literalmente: dado en contra. 

Triaca, en griego theriaca, se deriva de thér, thérion, que quiere 
decir fiera. 

Todo lo que se dá para neutralizar los efectos de lo que se ha to- 
mado, se llama antídoto. Asi decimos, por ejemplo: el té es el antidoto 
de la pulsatilla. 

Nada mas contrario al buen lenguaje que decir: el té es la triaca 
de la pulsatilla, porque la pulsatilla no es veneno; mas claro, no es la 
mordedura ó la picadura de un insecto nocivo, de una fiera. 

De manera que la (riaca es el antídoto particular contra la accion 
de todo veneno. 

El anftídolo es una medicina vulgar, casera, de que usamos fre- 
cuentemente. 

La ¿rraca es facultativa. 


Arena, liza, palenque. 


Todas tres voces significan el lugar en que se verifica un combate 
público. 

Llámase arena, porque de arena se cubria para que el huello fue- 
se mas cómodo y seguro. 
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Pelota, porque rueda, de zoca en colodra, Lomo mujer que no tie- 
ne casa ni arrimo. 
- Pendanga, porque asi se llama la sota de oros en el juego de. qui- 
nola. 
`. Pendon, porque. es la primera:que se deja ver en todo espectáculo, 
en toda. fiesta, en toda: zambra, en tado regodeo; porque-es-la que vá 
delante, como la enseña que marcia al frente de. una hormardad;: :Ó 
como el pendon que vá å la cabeza del regimiento.. mo 
o. Perendeca, porque lleva adornos de mal gulo, arrumacos peren- 
dengues. | 
- , Pindonga, porque á. lo mejor toma el poadinguo, levándose s consi- 
go lo que puede haber á las manos. .  - aoaie, 
Prostilula, porque se pone delante de todos para que. la: ‘compren. 
.. Pulpo, porque se agarra y se pega å a sus victimas como:el pulpo á 
todo lo que coje. . SON a oo 
Puta, porque huele mal, po T ia oat 
Ramera, porque se cree que una rama, puesta'en: Jas puertas de 
las casas de mancebía, era antiguamente, el letrero 6 rótulo.de la'pros- 
titucion, como hoy se estila, en las. porciones: pequeñas, com b las ca- 
sas en que se vende, Vi®ọ..:: . = i odo a 
Sota, porque se deja sobajar Ó porque : se pone debajo. 
. Zorra, porque tiene la astucia de la raposa. . Eud 
Ejercicio sobre algunas palabras de esté artículo: Mestrosa, como 
si dijéramos mastresa, aesira, es el nombre de la rufiana; es decir, 
de la alcahueta ó ama de casa de mancebía. Viene inmediatamente 
del frances ma:lresse, maestra, ama, dueña, señora.. : OY 
. Prostituta viene de prostčtuo, verbo compuesto de p pro síatue,-que 
quiere decir: coloco ó pongo delante, á la vista de todos, de donde pre- 
ceden las voces latinas prosta, átrio ó pórtico; prostans, el que vende; 
prostare, estar de venta; proskibulum, como si dijéramos pro :stadulum, 
casa de mancebia v manceba.. De este orígen nacen nuestras. palabras 
prostiluir, prostituirse, prostitucion, prostituta, prostitutor , prostitu- 
tora. A 
Pula se origina del latin puteo, putes, que: quiere decir oler. mal, 
de donde provienen las- voces latinas putor, putoris, mal-elor;' pulesco, 
putescis, podrirse, heder; putresco y putreo, Corromperse., del mismo 
modo que putrefacio y pulrefcio, de cuya procedencia ¡sen oriundas 
nuestras voces pulanismo, putaismo; putear, putañear,  putero,: puta- 
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ñero; puteria, pules, puto, puton, putona, peste, pestilencial, pesli- 
lente, pestifero, podrir, podredumbre , podre, empodrecer, putrefao- 
cion , putredinal , pútrido, pus, purulento, purulericia, pústula , posti- 
lla, etc. 

. A la misma série que todas las: palabras del articulo corresponde 
el vocablo mere(riz, del latin meretricor, formado de mereor, que big- 
nifica lo contrario de merecer. Mer elréz es la mujer que desmertos, 
que merece desprecio. 

Tambien corresponde al mismo grupo la palabra mozcorra , que 
es como si dijéramos moscona, asi llamada porque se pega y mosquea 
é los hombres como la mosca de las caballerías se agarra y mosquea à 
los animales, de donde vienen nuestras voces amoscar y amostado. 

: Recordaremos las diferencias indicadas. 

Se llama ave nocturna á la mujer perdida, que la germania llama 
hurgamandera, marquida y maraña, porque ronda de noche. 

Anda llena de pringue, de churre, y de aqui el nombre. de chur- 
rtana y de ckurriota. —. . 

Habla con desuello, y de aquí el nombre de desollada. 

- Vive de gorra, y de aquí gorrona. 

Caza á los hombres como el halcon á las palomas, y de. aquí hal- 
conera. 

Chupa el aceite de los bolsillos c como la lechuza el de las lámparas, 
y por esto la denominamos lechuza. 

Anda y se oculta Por los matorrales, y por esto se la denomina 
maturranga. 

Merece desprecio, y de aqui el nombrarla meretrtz. 

Es maestra en su industria, y de aqui > viene la denominacion de 
melresu: ' 

Vaga al acaso: moza , de fortuna V 

Soba al hombre y se pega á el como tas moscas: mozcorra. 

: Se:espone á la curiosidad de-los transeuntes en la carrera de San 
Gerónimo: mujer de la carrera. | 

Tiene la mancebía por profesion: mujer del oficio. 

Se ajusta y se contrata con la parte: mujer de partido. 

Anda desgreñada, sucia y andrajosa: pelardusca. 

Rueda para atrás como para delante: pelota. 

Es la sota de oros en el juego de quinola: pendanga. 

Vá delante de toda fiesta, á modo de pendon de cofradia: pendon. 
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Toma el pendingue con lo que puede escamolear: pindonga. 

Se vende: prostituta. 

Se agarra á sus clientes: pulpo. 

Huele mal: puta. 

Se anuncia con ramas: ramera. 

Se pone debajo: sofa. V 

Tiene la malicia de su mal comercio: zorra. 

A este mismo artículo pertenecen los siguientes nombres, que re- 
comendamos á la curiosidad de cualquier erudito: lumia, zorrona, zor- 
ron, zurriota, ciudadana, pelleja, pellejon, peliforra, piltraca, pecado- 
ra, mozuela, mujerzuela, mujer pública, mala, de mundo, de la vida 
airada, leperusa (voz americana), etc. | 
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Adivinacion, horóscopo. ` o, 

La adivinacion consiste en ver el porvenir con los ojos del alma. 

Horóscopo se compone de hora y del griego skópeo, inspeccionar. 
Significa, pues, literalmente: inspeccion de la hora en que nacemos. 
El fin de este prodigio era augurar acerca del sino de la criatura na- 
cida, segun la influencia de las estrellas. 

La adivinacion es gracia sobrenatural, ó una inspiracion del subli- 
me misterio que piensa en el hombre. 

El horóscopo es magia egipcia: la idolatría de los astros. 
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Acostumbrarse, avezarse. 


Acostumbrarse es hacer que un hábito llegue á ser costumbre. 
Avezarse es hacer una cosa muchas veces. 

La costumbre es moralidad. 

La tez es turno. 

Se acostumbra el hombre. 

Se ateza el animal. 

El hombre se acostumbra å sulrir. 

El animal se aveza á llevar la carga. 





Ardite, cornado, bledo. 


Ardite, antes hardite, se deriva del inglés fartfing, fárdin, que equi- 
vale á un cuarlo de nuestra moneda. 

Nuestro antiguo corñado no tiene representacion en ninguna mone- 
da corriente, fibrqué doscientos cuatro ¿equiyalian' á un real de yellon. 

“Bledo se origina del Tatin blitum, especie” de berro silvestré, múy 
insípido, cuyo color par licipaba de blanco y rojo. 

Decir no me importá un ardite es como decir: no me importa un 
cuarto. 


Decir no me importa un cornado es como decir: no me importa una 
blanca. 


Decir, por último, no me importa un bledo, es como decir: no me 
importa un berro silvestre. 


o o i : o Di a 
| o |  Arar, labrar. 
Arar viene de área, como arado, arena, árido, erial. 
` De modo que arar es romper los eriales. 
Labrar se origina de. labor , que significa trabajo, faena. Labrar 


quiere decir laborear ` por cuya razon llamamos labores á las operacio- 
nes del campo. 


Arar es abrir surcos. 

Lubrar es cultivar, beneficiar las tierras, granjearlas. 

El que caba no ara, porque no hace surcos con el arado; pero la- 
bra, porque laborea, porque beneficia. 

De modo que podemos labrar sin arar. 

El que ara se llama jornalero, mozo, gañan. 

El que labra se llama labrador, agricola. 

Arar es una operacion, un oficio. 

Labrar es una industria, una industria fecunda y noble. 
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. Aparentar , disimular. r a a 
A A A oa 
Aparentar es presentar el aparato de las cosas, la apariencia, lo 
que aparece, para hacer concebir una idea exajerada do's 3u realidad 
ó de su fondo. ? 

Disimular es un derivado do simil, que significa semejante. lo: cual 
esplica que llamemos símil á la comparacion, puesto que la compara 
cion no es otra cosa que una semejanza poética; es decir; una semejan- 
za que adorna y embellece. Disimular es como fingir que no se finge, 
simular que no se símula. Se compone de simular , representar lo que 
no es, y del prefijo negativo di, di-stmular , hacer ver que no se anda 
con engañilas, que se vá con el corazon en la mano. 

Un comerciante que se vé amenazado de una bancarrota, aparenta 
tener cuantiosos capitales y muchos- negocios para conseguir que alce 
su crédiio. 

El traidor que quiere. vender una causa , dista 589 ódios y su 
mala intencion, con el finde llevar sus planes é å seguro término. 

La apariencia se propone seducir. s 

La simulacion, ocullar. CER 

Alli se muestra, 1 

Aquí se esconde. o | 

El pobre que intenta aluciáar á los padres de una novia rica, apa- 
renia boalo para que no se vea que es pobre. . 

El avaro disimula que es rico, para que no de roben ó-no le pidan: 

Aparentar es forma. = 

Disimular es resolucion. -` oaa 

La apariencia so vé, porque quiere ser vista: es.un n alarde. 

La simulacion hay que adivinarla, porque se recoje en la c concien- 
cia: es un mislerio. 

Tenemos una máscara para disfrazarnos por fuera hé aqi la: -apa- 
riencia; 

'Tenemos otra máscara. para disfrazarnos por dentro: hé aqui la si- 
mulacion. > boo a 

, En.úllimo término. hallaremos que la apariencia viene á ser una 
necesidad, casi un recurso, una especie de arte social con que procu- 
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ramos embellecer las muchas cosas feas que tenemos. Si la apariencia 
es un prestigio, todos los hombres, punto mas, punto menos, somos 
prestidigitadores. Desembócese el mundo por un momento de sus apa- 
riencias, aparezca en su escueta y desnuda realidad, y tendremos que 
llevarnos las manos á los ojos, pidiendo á Dios que nos mande.otra vez 
las apariencias para que poetice un poco tanta prosa. o 
u La apariencia , cuando no se propone hacer daño al prógimo, es 

una especie de poesia con que engalanamos nuestras miserias. Es la 
comedia que mas entretiene y que se répresenta' mas en. -esto muñdo. 
Todos somos actores y público á la vez. : ` 

- , La simulacion es astuta y traidora. 

Aquello es una gala. | 

- Esto es un vicio, 





Acento, tono. 


Acento es un derivado de canto: ad cantum: 

Tono viene de tensum, del verbo tendo, tender. Significa lea idea de 
tension, de donde viene la palabra fónico. 

El acento es modulacion. 

El tono es energía, lonicidad, tension, como la del arco. 

El acento marca la música de la voz y de la palabra. 

El zono marca el vigor de la voz y del escrito. ' 

Asi decimos: acento francés, acento español, para significar el dejo 
de la pronunciacion francesa y española, csa especie de melodia ó de 
compas con que habla cada pais. 

Nada mas fuera de sentido que decir: el fono francés, el tono espa- 
ñol, porque esto se referiria á la enfonacion ó a la fuerza que se dá al 
acento para espresar los afectos del ánimo. 

Tambien decimos: me habló con un fono imperioso, con tono desa- 
brido, con fono áspero. 

El lector comprende que no espresariamos la misma idea diciendo: 
me habló con acento desabrido, con acento áspero, porque aqui no tra- 
tamos de la música de la palabra, sino de las disposiciones del espiritu, 
reveladas por la entonacion, por to tónico, por lo energico de la pronun- 
ciacion. 


c El acento espresa. a a g Lona O ETE LEE ERE ET E A 
| El lono manda. - ie o e e ei 
El acento biere el -oidos - OS 
El tono hiere el ánimo. ..-: per a 
En uva palabra, el acento es articulación; ONganismo..- i 
El fono es conciencia, y pata que el lector. comprenda esto con mas 
lucidez, debe advertir que ¿ono é infento. tienen. una misha etimologia. 
El acento suena :. ~.: 
Ye fono envenena; dise ol adagio. A. 
a pept cod 
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Asemejarse, asimilarse. 


Ambas palabras se derivan de simil, semejanza, cuya voz se origi- 
na de simul, adverbio: latino que significa al mismp. tiempo, simpllá- 
neamente, porque las cosas simultáneas tienen la semejanza naturpl 4 
inevitable del lugar, del tiempo y v de la accion: Ambas palabras pues, 
implican la idea de dos é mas cosas que.se pargcen; ô, QUA. Se semejan; 
eslo es, que son semejantes, porque.entre ellas puede establecerse,gom” 
paracion ó simil. Pero aparte esla relacion, sustancial, las dos palabras 
del articulo son completamente distintas y aun opuestas. 

Asemejarse es parecerse: me asemeja å. Fulano , se asemeja á una 
mona. No puede decirse: me asimilo å Fulano, se asimila å á una mona, 
porque esto significaria que yo cubraba.la naturaleza ó- modo de ser de 
Fulano, y que el otro se revestia del modo de ser.de la mona. 

Asimilarse envuelve la idea de trasformacion,:de tal manera que 
perdemos la sustancia y la forma que teniamos, .para ser parte de. otra 
sustancia y de otra formz. No perdemos nuestro principio, porque lọs 
principios no se pueden perder; pero los adherimos á. un principio age: 
no, y nosotros quedamos sin el caracter ó representacion que DOS CA- 
munica el principio propio. 

Me asimilo á Fulano quiere decir « que me fundo en- él, que adhiero 
mi existencia á la suya, de modo que él es su. existencia y. la mia; No 
sov naturaleza propia, sino naturaleza asimilada. 

Los alimentos se asimilan en el estómago. Esto quiere decir que se 
convierten en jugos gústricos, en sustancias de nutricion; es decir , en 
quilo, en sangre, en vida. Ya uo son alimentos nuestros aquellos ali- 
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mentos que nosotros pudimos tomar ó no tomar. Ahora son organismo, 
naturaleza, leyes fisiológicas. Aquellos alimentos no se han perdido; 
pero se han trasformado. Aquellas sustancias existen; pero existen üni- 
das á otras sustancias y bajo otras formas. © > O: 

La semejanza es parecido. - o | | 

La astmilacion'es absorcion ó cambio.. :*» 

El artista busca las semejanzas. E 

El físico busca las asimilaciones. 1 303.0 +- > 

Los individuos, las especies, los géneros, se asemejan. 

La naturaleza y el hombre asímilan. 





Arisco, esquivo. 


Arisco no se dijo primitivamente sino hablándose de aniatales. Des- 
pues se aplicó å las personas, para dar å enténder que t tenian la fiere- 
za ó incultura propia del animal. 

Esquivo nose dice: mas qué del ente dotado de razon, del ger mo- 
rál. Decir gato esquivo, por ejemplo, fuera decir un: disparate, -porque 
séria suponer que el gato tienè estlriiulos de fuéro interno; es desir, coh- 
ciencia. io 

Doncella arrisca, doncella gsgtiea. 0 i 

¿Qué quiere decir doncella arisca? Quiere d decir que es brusea, 
rústica, insotiable, -aviésa, 'coino ta piel que no'admite adobo. 

¿Qué quiere decir doncella esquiva? Quiere decir que huye, que se 
vela, que se esconde, que se recata; quiere decir qué tiene pudor, ho- 
nestidad, virtud. La esqutvez en una doncella es al mismo tiempo una 
grande arma, un grande encanto y una gran belleza. La esgutvez edu- 

‘cada en las mujeres es tan idealista y tan poderosa como el misterio, 
ese misterio que es la bella arte de la mujer, la que dá el último qi- 
late, el último hechizo á la hermosura. 

Lo artsco está en relacion con lo fiero. 

Lo esquivo está en relacion con lo decoroso. 

Lo arisco es intratable. 

Lo esquivo es invencible. - 

Nadie debe en realidad ser arísco, porque nadie-debe ser rústico. 

Todos, hombres y mujeres, cuando llega la hora en que debamos 
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tener vergüenza, debemos ser esguivos, porque debemos ser decentes, 


reparados, puros. 

El vocablo esquivo (¡quién to habia de decir!) se deriva de esquefe. 
Uno huyó de otro en un esquife ó barca, y esto fué bastante para que 
dijeran -que se esquivó. En adelante sucedió que “todo el que huia sc 
esquivaba. * 

De modo que esquivar! equivale å å esquifar. 


- Apoyo, > sosten. 


Apoyo es es un m derivado de pie; es lo que nos sirve como de pedestal. 
Segun esta elimología, la tierra es el primero y él mas universal de 
todos los apoyos posibles. 

Sosten se compone de sos, corrupcion de sub, y del verbo latino fe- 
nere. Significa literalmente tener debajo; es decir, lener una base, un 
fundamento. 

Supongamos que tengo un protector , y que este protector me ha 
empleado. Si falta él, falta mi empleo. 

Supongamos tambien que en la práctica de mi destino surgen difi- 
cultades, y que un Compañero de oficina me auxilia con sus luces, que 
habla Bien de mi, que por mí aboga. 

Quién es mi sosten? ¿Quién es mi apo yo? | 

cH que iné dió'él empleo es quién me sostiene: él es el fundamento 
qué vo tengo debajo, el cimiento sobre que edifico. 

'El'que me auxilia y me defiende és quien me'apoya. © < 

Nos apoyamos en yn baston para caminar con mas facilidad ú cón 
menos peha. 

Nos sostenemos en un baston para mantenernos a derechos. 

Nos apoyamos para andar. 

Nos sostenemos para no caer. 

El apoyo es ayuda. 

El sosten es la ayuda fundamental. 
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ch 0. Aspesto: presencia... ca, | A 


"Aspecto s se deriva del griego shopeó, de donde procede el latio spi- 
cere, otigeù inmediato de nuestro inspeccionar. Todas Ires Palabrás 
significan la idea de inspeccion, mirada.atenta y escrupulosa... . 

Presencia se deriva de presente, y presente se compóne del prefijo 
pre, que vale tanto como decir delante, y de ens, entis, ente ó ser. Sig- 
nifica al pié de la letra: ser ó ente que está delante. 

El aspecto es lo que se ve, lo que se mira, lo que se ¿nspecciona. 

La presencia es un ser que está delante de nosotros. 

El aspecto de un hombre es su cara, su aire, su ademan. 
iyiLa presencia de ua hombre,puede ser la senal, de que ha Hegado 

para, posotros la,hora de morir. : o 
El aspecto es forma. lies, 
.. La presencia; entidad. 3... a ts, 
„u El aspecto agradaf. repugna. | O 
La presencia espanta ó regocija. OE 


nii n pn LEONI 
odon recos: o ada ><> 


Taranu p „Ano, orificio. SN E 


** Ano es un derivado de annus, que significa anillo, circulo, re-. 
dondez. 

. Orificio viene de os, oris, que significa boca, embocadura, éntra- 
da, salida, de donde se originan orilla, ovillar, orillo, oracion, orato- 
ria, orar, oratorio, orla, orlar, orladura, orlo (instrumento músico de 
boca), etc. 

Llámase ano porque es anular , porque tiene la forma de anillo. 

Llámase orificio, porque es la salida de los escrementos, ó tomo si 
dijéramos la orilla del tubo intestinal. 


DO SOOOOOEODE AGA A OOOO NOPDOACIODANDODODOD. > 
Accidente, incidente. 
Accidente viene del latin accído, que significa acontecer. 


Incidente viene de incido, que significa acaecer ; es decir, suceder 
por acaso. 
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Accidente es todo lo que nos acontece; y como en los acontecimien- 
los de la vida son tan frecuentes las desgracias , la palabra accidente | 
ha venido á significar suceso desgraciado: - 

Incidente es todo lo que ocurre de un modo imprevisto, por cuya 
razob toda aventara es un ¿nerdente. 

:” Supongamos que caminando hácia Aranjuez eb un carruaje, dimos 
un vuelco, del cual resultó que uno de los viajeros se dislocó un brazo: 
En esto pasa el rey.con su comiliva, en carruajes lambien, Y nos ayu- 
daron á salir de aquella apretura. 

El. vuelco de nuestro carruaje es un accidente. 

El encuentro del rey, un tncidente. CS 

"El accidente es desdicha. ? 
+ Elincidonte, lance. — : . po Cn, 





Bienhechor , benéfico. 


Bienhechor supone voluntad. o : a 

Benéfico sapone virtud. | | 

El que ejecuta el bien deliberadamente, con n propósito, con deseo 
de ejecutarlo, se llama bienhechor. 

Todo lo que predace un- bien, no por: «virtud de nuestra abnegacion 
ó de nuestro albodrio, sino: por la cualidad natural: de la Cosa, 56- llami 
benéfico. 

Hombre bienhechor. e oa a a 7 

Accion bendfica: 0. 0 OS dei 

Todo lo que es bienhechor es bañéfco, p puesto q que hacé i un bien. 

: No todo aquello que es denéfico es bienheshor; puesto queno toilo 7 
que produce bienes tiene la' conciencia del bien que hace. | 

Una planta medicipal es benéfica; pero no comprecidetía el ne 
llano quien la denominara bienhechor.) :* “1: Mo 

Es benéfica porque cura. A sià 

No es bienhechora porque no. tiene el pensamiento de curar ; i hi la 
inteticion que se- regocija curando. | ” 

Lo bienhechor es ciencia y conciencia. - de 

Lo benéfico es un resultado. + +: 22.000 cs 

Lo.contrario de bienkechor, es malhechor. | 

Lo contrario de benéfico, maléfico. ? 


AS 
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Borracho, ébrio. 

El humo nos marea, y decimos: el humo nos ha emborrachado. 
...: Comemos madroúos, ¡esperimentamos que: nuestra cabeza. po- está 
segura, y decimos: los madroños nos han puesto borrachos, 

- Fumamos. un puro, sentimos trastorno, y, decimos de nuevo :, tene- 
mos una borrachera de tabaco. 

No puede decirse: tenemos una embriaguez de tabaco, “de madro- 
ños, de humo. 

Hallamos, pues, que hay casos en que usamos: con propiedad de la 
palabra borrachera, mientras que destrozariamos. gl ¡idioma si empleá- 
semos la voz embriaguez. 

Luego decimos: ¿brío de alegría, de felicidad; ébrio de amor; ébrio 
de venganza, de sangre, .de placeres, de mando. 

Nada mas absurdo que decir: borracho de placeres, de mando, de 
sangre, de venganza, de amor, de felicidad, de alegria. 

Hallamos, pues, que hay otros casos en que empleamos Con. mucha 
propiedad y elegancia el. adjetivo ébreo, mientras-que capriamos en el 
despropósito y en la ridiculez empleando la palabra borracho. .;--.. 
¡Borracho designa el efecto de toda sustancia material que. puede 
adormecer ó narcolizar nuestro cerebro, .en tanto que dbrio no :se apli- 
ca sino á la influencia de las bebidas espirituosas ó alcohólicas, y por 
estension á las pasiones de nuestro ánimo.» l 

Por esto se dice: borracho de humo, de tabaco, de madroñas, no 
¿brío de madroños, de tabaco, de humo. .. ` 

Por esto se dice figuradamente: ébrio de amor. y de alegria ;. ébrio 
de sangre y de venganza; no borracho de. : venganza y de sangre, de 
alegría y de amor. | o 

Borracho es una palabra vulgar. a 

Ebrio, una palabra culta. A 

El borracho no sale del orden doméstico. .  -- | K 
El ébrio influye en la política, en la moral. y hasi. on roligion- 
El borracho causa trastornos en la casa.  -. 

“El ébrio origina graves daños en la sociedad, .. 

La borrachera es acaso un descuido, una ignorancia, quizá un 
desahogo, tal vez una costumbre, lo mas un vicio. 
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La embriaguez de mando, de venganza, de deleites, de sangre, es 
al mismo tiempo una gran maldad, un gran delito y un gran pecado. 





Biblioleca se compone de biblos, biblian, libro, y de ¡héks, Saja ó 
depósito. 

Esta palabra espresa, pues, la idea de custodia. - 

Libreria no significa otro pensamiento que él de una, coleccion de 
libros, ora para la venta,'ora para instruccion de los particulares. 

La biblioteca es siempre un establecimiento, casi una institucion. 

La librería puede dar lugar á un comercio. 

Asi decimos: biblioteca nacional. 

Nada mas absurdo que decir librería nacional. 

Asi se dice del mismo modó: comercio de librería. 

Nada mas absurdo que decir comercio de biblioteca., 


zi “li 





Bondadoso, afable. 

Bondadoso viene del latin bon:las. A 

Afable, de for, faris, hablar. OS 

Hombre bondadoso quiere decir hombre de buenos sentimientos, que 
tiene paciencia, caridad, continente templado. 

Hombre afable quiere decir que es persona de buenas palabras. 

Un hombre afable puede tener mata intencion, dado lo cual no será 
bondadoso. 

Un hombre realmente bondadoso puede ser austeroen las palabras, 
dado lo oual no será afable. - 

: De :modo que podemos ser - bondadosos: sin cer jas la toino 
afables sin ser bondadosos. 

La afabilidad es frage. 0. 3 0 ro obte hasie 

La bondad es conciencia. | e 

La afabilidad se revela en un dicho. “29.20: Mot cr: 

La bondad se revela en el amor al prógimo: © © 00" 





Bando, banderia. 


Ambas palabras vienen del. sajon ban, que significa liga, vinculo, 
alianza. 
. Banda es un parlido. 
-Bandería, una parcialidad. 
Un bando puede ser poderoso. 
, La banderia no puede dejar de ser injusta. 
* Las banderíás se pomen muchas vetes sobre los, bandos , como las 
camarillas se ponen muchas veces sobre el gobierno de los pueblos. 





o Bandolero , bandido, A ` 


... na 


Estas palabras tienen la misma a etimologia que bando bandería y 
bandera. 

Bandolero es el que capitanea la partida; es decir, la bandería que 
le sigue. 

Bandido es el proscrito por un bando, lo que s se llama pregonado. 

Bandolero es jefe. 

Bandido es reo. 
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zf Bautizar siguilica Jmmergir, poner :bajo'el agua. -.. 

Cristianar es ungir, porque el nombre Esisto, de donde procede 
tintsitangr, se, deriva. del. griego chrisma , uncion y como voz originada 
del verbo chrió, ungir. 

En el sacramento del bautismo hay dos operaciones esenciales: un- 
gir; eslo es, crismar, y echar agua al que recibe el sacramento. 

Echar agua es bautizar. 

Crismar ó ungir es crfsftanar. o, 
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Breve, lijero. 

Breve, del latin brevis, se refiere al tiempo. - 9 

Lijero, como alijero, se refiere á la accion. 

Anda breve quiere decir: no tardes. 

Anda líjero quiere deoir: amóvéd aprisa” 

En sentido metafórico, breve equivale å conciso. 

Lijero, å precipitadu. © © “+ 77 aba si tain 

La brevedad puede ser oscura. 

La lijereza puede ser liviaira. ` | 

Asi decimos: mujer lijera, cometer ula hjerta e 

Nada mas absurdo que decir mujer breve , cometer 'una`brevédad. 

Esercicio. Seré breve, seré lijero. Vbambd Hlé quieren decir estas 

dos frases. 

Seré breve quiere decir que hablaré poto, que'diré las menos pala- 
bras posibles, las precisas. | 

Seré e aun cuanto ósta a ablar propia para espresar 
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palabras, sentado lo cual no seria iren De modo que no seria Bree, 
sin embargo de haber sido lijer'ó: JS 

Esto esplica que él vócablo' lijer tiene Un sabi höral que no con- 
viene al otro término del artículo. Mújér Njera ó de" qscos' léjeros és 
una mujer casi licenciosa, que se prechpita””: » que 0 obra deinasiado rápi- 
damente. 

Nada mas absurdo que decir mujer de breve! Easo, Pogue: esto, 
si algo significara, significaria que los cascos ` ädüäla majer 'eran 
muy pequeños, muy reducidos, muy menudos. 

Esto esplica tambien que breve es capaz de cierto sentido poético 
que no se ajusta å la otra palaba.: La: poesia dice breve pié, labio 
breve. 

Nada mas absurdo que decir, para significar td rilisma: Idea, Tijero 
pié, labio lijero, porque decir lijero pies rifidaria Héé andaba mucho, 
que se movia con presteza, como decir la cid que ha- 
blaba sin prudencia, sin: Feposo, 'sili el: mece conti te! 

Lo breve se refiere 4 la cátiltidad! "cut oh 
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Lo lijero, á la accion. 

Lo breve es conciso. 

Lo lijero es veloz. FAN 
Lo breve puede ser oscuro. 

Lo lijero, liviano... .,: 





Barrabasada viene de Barrabás: es temeridad. 
Tropelía, de tropel: es desafuero, 
Un imprudente comete una barrabasada. 
Un juez comete una frope/48...... .. > 
La barrabasada es contra, prudencia. 
La tropelia es contra, derecho... 





n1 Bt E mon septentrion. . 


: Bóreds E cd gito . ;Aorinado de bas .que significa devo- 
rador. 

Septentrion se' compone del cardinal seplem, siete, y del nombre 
triones, trionum, huyes, siete, buyes. Los. antiguos llamaban asi å la 
ósa màyor, copislelación. compuesta de siete estrellas, que se conside- 
raban omo sieje huyes uricidog. ' ya, capro, cuyo nombre de carro se 
dá vulgarmente å dicha osa. ' 

El dóreas destruye... 

“El saplentrio hiela. | 
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Bula, bulla ep. latin, yiene de bullire. La bula ó bola es la burbuja 
que el agua levanta cuando bulle. ...-: 

Log romanos, para acreditar la autenticidad de ciertos documentos, 
les ponian una bolẹ. (bulla) de metal, Cap el mismo fin las cartas apos- 
tólicas llevan sellos de plomo, á imilapien de las.bulas romanas, y de 


si 
aqui les viene el nombre de bwlas. Por consecuencia, bulas quiere d de- 
cir bolas. 
Breve es la bula abreviada; es decir, buleto. 


OD 
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Bellaco, villamo. 


Del verbo latino vehere, cargar, viene eellaco, hoy bellaco, como 
de vara viene vergante, y de verga verdugo. | 
Villano viene de villa. 
El dellaco es grosero, ignorante, bribon, holgazan. 
El villano es rústico, agudo, malicioso. 
El bellaco es el ganapan de las ciudades. 
El villano es el hombre de las aldeas. 


OSO OSI DAA DOGIODOO DUDOSOS COOCOO 


Barbarie, barbaridad. 


Ambas palabras tienen por origen la armonía imilaliva. Ambas 
espresan el bar, bar que pronuncia el que chapurrea ó farfulla un 
idioma, y esto esplica el por qué Grecia y Roma llamaban hársrerosá 
los estranjeros. Pere considerándose Grecia y Roma cbme el emporio 
de la civilizacion del antigue mundo, la palabra bárbaro vino á signi- 
ficar bien pronto, no la idea de estranjero en tal ó cual país, sino la 
idea de estranjero en la vida civilizada, en.el pueblo de la cultura, en 
ese pueblo que, desde los primeros dias de la creacion, -se viene elabo- 
rando misteriosamente en la historia, | 

Da modo que ia palabra bárbaro significo al principio el que bal- 
buceaba un idioma, el que hacia bar, bar. Despues significó el que ne 
vivia en la ciudad, que es como si dijéramos en la eivilidad ó civilisa- 
cion, espresando el grado de cultara que media. entre el hombre civil 
(el ciudadano) y el salvaje. 

Veamos abora la diferencia con que hoy distinguimos los vocablos 
barbarie y barbaridad. 

La harbarie viene å ser como da naturaleza ó la condicion necesa- 
ria y habitual del bárbaro. 

La barbaridad se refiere á lo que ese bárbaro hace. 
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:- Los amtropófagos, por ejemplo, viven en la barbarie, no en la bar- 
baridad. 

Viven en la barbarie, porque la barbarie es su estado ó su condi- 
cion natural: así existen, así son. 

No viven en la barbaridad, porque la barbaridad es un hecho bár- 
baro, y muchas veces viven. sin ejecutar acciones bárbaras, como 
cuando duermen, aman ó creen. 

' Siempre viven en aquel estado salvaje,'en aquella vida brutal, y 
por esta razon viven constantemente en la ¿arbarte. 

Pero no siempre hacen cosas bárbaras, y por esto no viven en la 
barbaridad. . 

La barbarie es estado, condicion: indole, casi naturaleza: 

La barbaridad es conducta; -accion, hecho. *' 

La barbarie toca á la historia. | 

La barbaridad, á las leyes y á la moral. 





Baldon, oprobio. | 


Oprobio se compone de ob (perdida la b) que es partícula adversa- 
tiva, y de probidad, en latin probitas, que significa integridad, recti- 
tud, honradez- `: 

Baldon se deriva de baldio, como baldar , baldado, balde, baldonar, 
baldono, de poco precio; es decir, dono balde, doy de balde, muy ba- 
Tato. - 

Baldio se origina 'del latin validus, válido, sano, que sirve, que 
vale, que puede .moverse y trabajar. Válidos Namaban los antiguos á 
los pordioseros que, valiendo para el trabajo, se daban á la briba. De 
válido salió baldío. De modo que baldon no significaba primitivamente 
otra. cosa que la repulsa que se daba å los pordioseros baldios ó vá- 
lidos. 
©- El oprobio es contrario á nuestra honradez, á nuestra rectitud, 
á nuestra probidad. 

El baldon es contrario å nuestro carácter, á nuestro decoro, á nues - 
tra condicion, á nuestra gerarquía. 

El oprobio nos llama deshonrados. 

El baldon nos llama mendigos, holgazanes, vagabundos: 

El oprohio infama. 


El baldon afrenta. 

El oprobio desconceplúa. 

El baldon denigra. 

A duras penas se soporta el oprobio. 

Se necesita ser mas ó menos que hombre para soportar el baldon. 
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Beso, ósculo. 


Beso no tiene otra etimología que la: armonia imitativa, que los 
griegos llamaron onomatopeya. 

Osculo viene de os, oris, que quiere decir boca. De manera que 
úsculo significa literalmente movimiento de boca. 

El beso es palabra comun. 

El ósculo es palabra poética. 

El mundo då besos. 

La poesia dá ósculos. 

Li beso puede ser lascivo. 

El ósculo es siempre puro y tierno.. 


O III DIM VOSIDOSIDIDOODÍHDDODIS 





Benefició, provecho. 


Beneficio se compone del adverbio bene y del verbo facio. Es como, 
si dijéramos benefactus, bien hecho, hecho virtuoso. 5 

Provecho viene de profectus, participio pasivo do proficere, como, 
si dijéramos profacere. Provecho es profacio: hago pro. 

Cuando nos invitan á comer, decimos: buen provecho, no. buen be- 
neficio. 

¿Por qué decimos buen protecho? Porque queremos significar que 
la comida les siente bien, que con ella medren y engorden: es mna re- 
lacion material. Loo o 

¿Por qué no podemos decir buen beneficio? 

No puede decirse buen beneficio porque no hay beneficios malos, y 
porque hablando de beneficio agnioariamos la: idea del bien moral, 
cuyo bien moral, que es una afeccion del espiritu, no tiene que ver con 
el bien físico de la comida. Por esta razon no puede usarse la voz pro- 
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vecho en equivalencia de beneficio, ni la voz bene ficio en equivalencia de 
provecho. 

Nada mas comun ni mas corriente que decir: jóven aprovechado. 

Nada mas absurdo que decir en equivalencia: jóven benéfico. 

¿Por qué? Porque jóven aprovechado es aquel que sirve, que es 
útil, que aventaja á otros, que medra, por decirlo así, en el ramo á que 
se dedica: tiene aplicacion y talento. 

Jóven benéfico es aquel que hace obras de beneficencia, que socor- 
re al prógimo, que es caritativo: tiene conciencia y buen corazon. 

Et beneficio es virtud, conducta; morál. 

El provecho es utilidad, ventaja, medro, lucro. 

- El provecho es un personaje que llena al mundo. 

El beneficio anda como Dios quiere. 


O y) D DDAIONI OOTO ADE OOONS DADO DIA SOAT r> 
Bueno, útil. 


Bueno se deriva del latin bonus. 

Util, del verbo utor, uteris, que significa usar, porque lo útil no es 
otra cosa que lo que se usa, lo que admite uso. 

Libro bueno, libro útil. 

Veamos qué quieren decir estas dos frases. 

Tengo en mi casa un libro bueno; pero mañana me sepultan en la 
oseuridad de un calabozo, y el libro bueno me es alli imútil. 

Pero sin embargo de serme inútil, el libro bueno será bueno en el 
calabozo como en mi casa, al sol como á la sombra. 

¿Por qué es buens el libro? Es bueno porque contiene una doctrina 
sana, es ueno en virtud de cualidades necesarias que le acompañan 
siempre, que van con él á todas partes, que durarán tanto como el li- 
bro, ora este yo en él calabozo, ora esté en un palacio. 

¿Por qué este libro hueno me es inútil entre las tinieblas de una 
prision? "Porque no habiendo luz allí, no puedo leerle; no pudiendo 
leerle, no puedo usarle; no pudiendo usarle, no me cs lil, y no sién- 
dome t/l, Liene que serme fnúlil. 

Otro ejemplo nos harà comprender este punto con mas evidencia. 

Tenemos wa capa mala; pero esla capa mala nos guarda del frio: 
la capa mala nos es útil. 
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Tenemos una capa buena, porque es de ‘baen paño y está hecha con 
maestria; pero nos vamos á la Senegambiá ;" yla capa buena nos será 
inútil, y no solo inútil, sino perjudicial, poro eh Aquella zona nos 
ahogaria. 

Hemos vislo que lo malo puede. ser: Wå’, asi como lo bueno puede 
ser inútil, de lo cual debemos inferir que lo til y lo bueno son ideas 
distintas, y que por lo tanto distintas han de ser has palabras que sig- 
nifican aquellas ideas. 

Lo bueno es intrinseco; inmutable; lo bueno tiene una significacion ` 
absoluta, un sentido perfecto, universal; lo bueno es la verdad, la be- 
lleza y la virtud; lo bueno es la moral, una moral tan acabada y tan ` 
eterna como el pensamiento de Bios. -+ - 

Lo útil es externo, perfectible, casi accidental. Lo úli varia segun 
los usos, las costumbres, las ideas; los ' pareceres, las opiniones , los 
pueblos, los siglos y los climas. ; SS 

Para que una cosa sea útil, mucho se- tiene adelantado con ù que sea 
buena. Meo Omo en, 

Busquemos lo bueno, aunque nos sea inútil. ©: 

No busquemos lo malo, aunque nos sea útil: `` 





-Barda, Giton. 


Barda, como queda dicho, se deriva del árabe'huad,: que significa 
mano, tad en hebreo, kand en aleman-é-inglés. De la raiz arábiga 
fruad vienen nuestras voces guante por huante;: guiar; guadaña, guede- 
ja, guirnalda, guinda, guindarse, guadameci (adorno de Meci, ade- 
rezo de mano). 

De huad sacó el árabe huarid, 'que. significa amparo ó defensa, y 
de aquí provienen nuestros vocablos' guarda, guardian, guardar, gua- 
rida, guarecer, guarnecer, guarnicion, barda, valladar, alabarda, al- 
barda. Antes, con mas propiedad elimojógica; : sé. escribia varda, al- 
varda, alavarda. 

Cerca viene de circo. 

La diferencia de las dos palabras ad «del articulo no puede ser mas 
terminante. | 
La barda guarda: es amparo. 
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. La cerca circuye:.es nedomlez. y... ;. 
.La barda tiene 1ya, forma oualquiera,.: porque no saca su sentido de 
la forma, sino, de su objela, . de si destino... 
La cerca ha de ser necesariamente circular, porque no saca su 
sentido del objeto, «sing. de la forma... 1... 
En una palabra, la barda es, defensa, Como si i dij jéramos garantia, 


porque garantía se origina tambien de duard, 
La cerca es circuito. 
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«La basca significa ica asco. co del asimag. io. 
La náusea quiere decir marco, porque: se deriva de nare. 
Una indigestion; uos produce basoga. ? 
El malestar que sentimos en una nate nos produce náuseas. 
La basca es dolencia. 0.197 ona 0000000 
La náusea, accidenten o oe 





Bobo, bodoque, koio, balomio, lelo, memo. 


Bobo viene de baba: Es el embeca á quien cae flema de la boca. 

Bodoque se deriva del:griego. balló,. que quiere decir arrojar, de 
donde vienen nuestras. vocembala,: ballesta, embalar (que es lo que se 
empaquela para ancrarlo lejas), Baleares, por la habilidad de sus pri- 
mitivos moradores en arrojar piedras con la honda. 

Bodoque significa peltila:de barro, cosa a propósilo para ser arro- 
jada. Despues pasú á senior el. hombre estúpido, tan estúpido como 
una pelotá de lierra; Ao 

Bolo, derivado do bola, 03-10 individuo redondo, parejo, que rueda 
por los cuatro costados. 

Bolonio viene de que los primeros estudiantes que salieron del co- 
legio español de:Bolonia, nd: fueron :lenidos en concepto de personas 
muy eruditas. Bolonio es el sujeto que Lodo lo confunde y lo trabuca. 

Leto no tiene otra climología que la.onomalopeya. Es el le, le con 
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que siempre principia la conversacion el que no sabe lo que vá.a decir. 
Damos este nombre al sugeto que, por enfermedad ó por un trastorno: 
cualquiera, ha perdido el uso de sus facultades mentales. El lelo es un 
bobo artificial, un loco sin arranques frenéticos de locura. 

Memo, de mente, es el que ha perdido la memoria. Para él no bay 
nada memorable, memorando, ni digno de mencion ni de mérito. La 
huella del pasado está borrada en su inteligencia. 

El bobo abre la boca. 

El bodoque no piensa. 

El bolo no discurre. 

El bolonto no juzga. 

El lelo no habla. 

El memo no recuerda. 

Si el mundo no tuviera otra gente, la humanidad viviria en una paz 
verdaderamente octaviana. 


Borron, tacha. 


Borron es la raya de tinla que se echa sobre un escrito, para bor- 
rarlo ó cancelarlo. 

Tacha espresa la misma idea general; pero es muy distinta la in- 
tencion y el espiritu de esta palabra. 

Tachar viene del latin taz>, que significa censurar, tasar ó repren- 
der. Propiamente hablando, fachar á uno cualquiera accion, no es otra 
cosa que fasarle cómo ba de obrar, obligarle á que su conducta reco- 
nozca una (asa, una regla moral, una medida. La facha es tasa,. y por 
esta razon se deriva del verbo tagare, que equivale á tasar. 

Esto nos demuestra que la acha no es el borron materialmente 
considerado; no es la tinta que borra, sino la censura que manda bor”» 
rar, porque lo escrito estaba mal escrito: es la tacha, la tasa,.el crite- 
rio que borra ó cancela lo que no se ha debido escribir. | 

Cuando testamos ó borramos un escrito, suceden dos hechos: el 
juicio, la tasa mental que nos dice que aquello no ha debido escribirse, 
y la mano que coje la pluma y borra la palabra con tinta. 

La (asa mental es la tacha. 

La tinta es cl borron. 


pe 
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* La lacha es critica. 
' El borron es mancha. 





Botar, varar. 


Se bola por medio de boles. 

Se vara por medio de varales. 
Botar es fuerza: se empuja. 
Varar es maña; el barco corre. 








DOI PAIDOS 
Borceguí, zapato. 


Zapato se deriva del bajo lalin sabata, diminutivo de sapa, que 
queria decir lámina, planca, la suela. 

Borceyut se deriva de borde, porque era un calzado alto, que tam- 
bien se llamaba coturno, con el cual representaban las tragedias. 

Las relaciones no pueden ser mas claras y distintas. 

Borde; borcegué. 

Suela; zapato. 





¿JODIDOS 


Cadáver, muerto, difunto. 





HO GE» 


Cadáver viene de caer. Basta que una persona caiga exánime para 
que sea cadáver. 

Muerto espresa la simple negacion de la vida. 

Difunto es el hombre que ha exbalado el último aliento, cuyo espi- 
ritu se ha difundido. 

De modo que el cadáver catece de movimiento. 

El muerto, de existencia. 

El difunto, de espiritu. 





40000 2 AIDA a 


Cantidad, cuantía. 


IDO I DIED A OY 


La cantidad es suma, número, importe. 
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La cuantía es imporlancia. 

La cantidad es compañera do la estersion y de la medida. 

La cuantía es compañera del valimiento y de la distincion. 

Compraré una casa por tal cantidad. ( 

Claro es que no puede decirse: compraré una casa por tal cuantía. 

Se trata de un asunto ó de una persona de cuantía. 

Nada mas desproposilado que decir: se trata de un asunto:0 de una 
persona de cantidad. 

La cantidad es matemática. 

La cuantía es social. 


Conceder, otorgar. ti 

Yo cedo algo å uno. 

Este uno me cede algo á mi. 

Esta cesion mútua, este cambio social, este comercio de la vida 
humana, es la concesion. 

Conceder, pues, leva en si la idea de dos ó mas personas que ceden 
de un modo reciproco. 

Olorgar viene de auctoriare, que significa estipular ó conceder con 
investidura oficial, porque arxcturiare viene del latin autoritas, autori- 
dad, y esta voz se origina de augere, aumentar, porque la autoridad 
aumenta el órden público. 

Conceder es privado. 

Olorgar es público. 

Todos los hombres pueden conceder. 

Solo la autoridad puede otorgar. 

Mas claro, conceder es del hombre. 

Olorgar es del rey, del juez, del gobierno. 


DOODO ID INADDDSDIAIAIDODANAANANAIAOANOSOA SODIO AAN 


Calificado , noble. 


Calificado viene de clase. Quiere deeir que pertenece á una clase 
elevada, que es de origen ilustre, ó como se suele decir, de clara es- 
lirp.. 
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Noble viene de nosco, y significa digno de conocerse ó conocíble, 
noscibilis en latin ó novbilis, adjelivo formado del pretérito novi, de don- 
de nace inmediatamente nuestra voz noble. 

De modo que en calificado domina la idea de origen, de mangre, de 
familia. 

En noble domina mas bien la idea de mérito, de hazaña; la idea de 
una virtud que nos hace dignos de que se nos conozca , de que. sə nos 
dé nombre. 

A juzgar por la etimologia , calificado viene å significar bien na- 
cido. 

Noble quiere decir notable, héroe, eseelente. 

Lo calificado es una herencia , una casta, un azar; muchas veces, 
un brillante infortunio. | 

Lo noble es siempre una virtud, una fortuna, un mérito. 





Cansancio, fatiga. 


El cansancio es el resultado del movimiento. 

- La fatiga es el resultado del trabajo, de la accion. 

Un soldado que no puede seguir la marcha de un batallon, se rinde 
de cansancio. 

Un obrero que no puede dar remate á su obra, queda rendido. de 
fatiga. Quien dice faliga dice agitacion, pues ambos nombres tienen 
el mismo origen etimológico, como derivados de ago, agis, agere, ha- 
cer, ejecutar. 


OOOO CIOIODS EA A ACE EAS A EA IIED CADA IAS 
Contravencion, infraccion. 


Contravenir no es mas que volver por donde se ha venido: desandar 
lo andado, deshacer lo hecho. 

La ley me manda vigilar; pero á mí me dá sucño, y me pongo a 
dormir. Esta es la conlratencion. 

ln fringir es hacer pedazos, romper, fracturar, porque de fractu- 
ra viene infraccion. Infraccion, vertida esta palabra al sentido reelo, 
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å su significado etimológico, quiere degir:' fractura del mandamiento 
` público, fractara de una ley. 

Un montañés viene 4 la ciudad. , ignora una: regla de buen. gobier- 
nó; èbra confra-ella, la contradice: puede decirse que la cóntraviene. 

Un delegado del gobierno recibe una órden, la estudia, la compren- 
de; pero, ora por traicion, ora por rebeldia, ora por interés, «salta por 
olla, la quebranta, la: rompe: esta es la infraccion.. 0 . 

El que contraviene puede ser inocente y honrado. 

El que infringe es violento, agresivo, rebelde, traidor. 

La contravencion es una falta. 

La infraccion es un desafuero. 

Las eontravenciones se castigan con la mayor exactitud. 

Las grandes infracciones suelen quedar impunes alguna vez. 





Caliente, cálido. 


Caliente es un hecho accidental. Pongo agua fria á la lumbre, y se 
vuelve enfrente. La aparto despues, y el agua caliente se vuelve fria. 
Bajo un sol de agosto, la tierra está caliente. La cubrimos de nieve en 
aquel momento, y se enfría. 

Lo cálido está en la sustancia de las cosas, en las leyes de la natu- 
raleza. El clima que es cálido, lo mismo es cálido de dia que de noche, 
haciendo calor que haciendo frio, aqui como en el último confin: del - 
mundo. Es cálido en virtud de leyes generales, de un algo in intrínseco, 
de un algo esencial. 

Los dátiles, por ejemplo, son y serán siempre una sustancia cáli- 
da, mientras que no muden su manera elemental de ser, en cuyo ocaso 
mudarian de naturaleza, dejando de ser dátiles. ( 

Cálido espresa causa. 

Caliente es un efecto. 

Lo caliente varta. 

Lo cálido no muda. | a 

Ambas voces vienen de caleo, que significa calentar. e 





ç K.: APEE rD ED IO DOLD TDO D DOO 
Gomprimir, reprimir. 

Comprimir es fisico: consiste en echar peso encima. 

Reprimir es moral: consiste en refrenar ó contener. 


DEOÉOAICODO DA nd 
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Se comprime la uva. para que suelte el mosto,. 

Se comprime tambien la aceituna para que dé aceile. l 

Un padre reprime å su hijo, á fin de evitar que haga. calayeradas. 

Un gobierno reprime-a los descontentos, con el fin de evitar tu- 
multos. 

La compresion es un procedimiento quirúrgico. 

La represion es en muchos paises un desgraciado sistema político. 


La voz conforme se aplicó primitivamente á los. objetos que tenian 
una misma forma, como término contrario de disforme, que se apli- 
caba á lo que no tenia formas iguales. Despues se trasladó á significar 
hechos morales, y espresa igualdad ó paridad en nuestras voluntades 
y pareceres. o 

Acorde viene de cor, cordis, que en latin significa corazon, porque 
al corazon alribuyeron «los gentiles todas las cualidades. del espiritu, 
por lo cual aquella palabra. era sinónima, entre los latinos, rigorosa- 
mente sinónima de ánimo. Daban al corazon discurso, prudencia y eon- 
sejo, de donde viene la locucion de benecordatys, aplicada al hombre 
de recto juicio; la de cor habere, saber una cosa, tener convencimien- 
to de ella; asi como las palabras excors, vecors, que equivalen á si di- 
jéramos estar fuera del corazon, como decimos hoy estar fuera de nos- 
olros mismos, estar enagenados ó locos. Tambien le atribuyeron vo- 
luntad, de donde procede la frase adverbial mihi cordi est, que signi- 
fica: he resuelto, he deliberado hacer tal ó cual cosa. Tambien le atri- 
buveron memoria y hasta conciencia, de donde viene la espresion cor- 
di habere, que es como decir: no poder olvidar una cosa, tomarla á pe- 
cho, tenerla sobre el corazon, cuyos modos de hablar hemos heredado 
nosotros del gentilismo. Por último, dieron al órgano de que hablamos 
la facultad del sentimiento; es decir, el amor, el miedo, la angustia, y 
de aqui nace la locucion cor phumbeym, de que usa Suetonio. De un 
origen tan evidente vienen nuestras voces acorde, acuerdo, acordar, 
concordar, concordante, concordato, concordancia, concordia, acorde- 
mente, acordadamente, concordable, desacnerdo , desacordar, discor- 
dar, discordancia, discordia, discordante , discordemente, desacorda- 
damente, etc. 


65 

La diferencia que existe actualmente entro conforme y y acorde es 
la que vamos á nolar. 

Estar conformes significa querer lo mismo. 

Estar acordes significa opinar de la misma manera. 

Conforme se refiere á la voluntad: es no oponerse, consentir, darlo 
por hecho. 

Acorde se refiere á la inteligencia: es estar unánimes, convencidos, 
juzgar de un modo, darlo por bien pensado. 

Para estar conformes basta que no haya repugnancia en los i ins- 
tintos y en los inlereses. 

- Para estar acordes es necesario que concurra una completa identi- 
dad en las opiniones, en las creencias y en los juicios. l 

Me proponen ir á una feria, por ejemplo, y estoy conforme: DO 
niego. 

Me hablan de la ¡escuela de Descartes, de Pascal, de Bacon ; me 
hablan del cristianismo, de los apóstoles, del Evangelio, y estoy acor- 
de: afirmo. 

Pero ¿de dónde vienen estas prácticas del lenguaje? Vieren deln mis- 
mo origen de estas voces; vienen de cierto espiritu «matemático que 
hay en toda genealogía, en. toda progenie; vienen de una ciencia muy 
grande; vienen de la razon humana; esta razon que es un destello de la 
mente divina. El acuerdo es mas interior, mas profundo, mas trascen- 
dente que la conformidad, como el corazon es mas trascendente, mas 
profundo, mas interior que la forma, porque la forma: no es mas que 
materia, no es mas que un modo, una simple manifestacion esterior de 
los seres, mientras que .el corazon se ha considerado: como un senti- 
miento. 

Lo conforme se refiere á la voluntad , å la fuerza motriz, al movi- 
miento, á la naturaleza fisica; es decir, å la forma. 

Lo acorde se refiere al pensamiento, á la. concienciá, 4 la le, â la 
esperanza; es decir, á la naturaleza espiritual. ( 

Se conforman los ignorantes. l o 

Se acuerdan log sabios. AN 


DOTTO. IO LOOD O DONADO D DPO > 
Concepcion, concepto. 


Concepcion es la accion y efecto de concebir. 
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Concepto es la cosa concebida. 

Concepcion es una voz abstracta. 

Concepto, una voz concreta. 

La concepcion, como término general, pertenece mas bien 4: la psi- 
cologia . 

El concepto, como término individual ó analítico, pertenece mas 
bien á la lógica. > 

De manera que la concepcion se aproxima á la idea de facultad. 

El concepto se refiere directamente á la idea de hecho. 

Así decimos: las concepciones del espiritu humano. No podria de- 
cirse équivalentemente: los conceptos del espíritu humano, porque aqui 
no se trata de ciertas y determinadas ideas concebidas, en cuyo caso 
tendria lugar la palabra conceptos, sino que queremos significar la ac- 
cion y el efecto indefinidos de concebir ideas, como aptitud intelectual 
que distingue al hombre de los demás seres. 

De un escrito ó discurso decimos que tiene los conceptos equivo- 

cados. 
- . No: puede decirse que tiene equivocadas :las concepciones, porque 
aquí no.se trata de la accion y efecto de concebir, no se trata de esa 
potencia inteligente en cuya virtud verificamos las concepciones , sino 
quese trata. de concepciones verificadas ya, de concepciones prácticas, 
reales, concretas; de ideas concebidas y determinadas; es decir, de 
conceptos. 

De modo que el concepto es la concepcion como hecho. 

La concepcion es el concepto como accion. 

El concepto es la práctica de la concepcion, como la concepcion es la 
práctica de la facultad de concebir. 

.- Este fenómeno del lenguaje tiene una teoría sumamente fácil y na- 
tural. | 

El espíritu humano concibe. 

La funcion por medio de la cual realiza la aptitud que. tiene de 
concebir , es la concepcion. 

El resultado de dicha funcion; mas claro, la cosa concebida, aquella 
tarea ejecutada, es el conceplo. 

Hay millares de voces en nuestra lengua que se hallan en un caso 
parecido. Sirvan de ejemplo las siguientes: 

Alimentacion, alimento. 

Contentamiento, contento. 
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Defraudacion, fraude. .- O ER 
Emplazamiento, plazo. | A TAS 
Detectacion, deleite. a, 
Fomentacion, fomento. oo A OO af EAD 
Fermenlacion, fermento. AS 
Frolacion, frote. NS 


Srrorororrror rro rro opor: . 
a AY ci 
Comun, general. ;, ah faja OSO 
AO AS 
Comun viene de comes, compañero... car ie 
General se deriva de género, genus en latin, genos en griego, que 
significa raza, casta, prole, familia. 
Comun es lo que toca á una comunidad, á una forma. 
General es lo que toca á un principio, å un orígen, á una razon, 
porque toda razon es generadora; es decir, toda razon lleva en si un 


género: el género racional. Y 
Por esto sucede que lo gexeral abraza. un' sistema , una. série mu 
cho mas estensa que lo comun. `. aho ape tah 


Los frailes de una órden hacen vida comuna; - porque sb compalté» 
ros, perque comen juntos: no hacen vida general, :porqueel:género;; la 
raza, la casta ó la familia de los frailes tiene: otros convgntos, Jos cuales 
no entran en aquella comenidad: per lo tanto, no hacencon dlia vida 


comun, no comen junlos, no son compañeros. AR 
Decimos que la humanidad es el. género humano. ``- 9:4. 
Nada mas absurdo que decir que es el género comen: + cvs 
De modo que una cosa puedo ser general sio ser coun, as c como 
comun sin ser general. CA da E 
De lo dicho resulta que lo comun es una ligar EVA P 
Lo general es una ley de la naturaleza.. Cala P E A 





Crónieo, inveterado. 


Crónico, como crónica y cronologia, viene - del gricko chronos que 
significa tiempo. ma p tosia 
9 
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Inveterado viene de vida. 

Decimos achaques cróntcos, vicios inveterados. - 

¿Por qué decimos achaques crónicos? Porque en los aéhaqués anli- 
guos no entra mas que el tiempo: son crónicos. 

En los vicios entran las costumdres, la conducta, la parte moral 
de la vida: son ¿nveterados. 

Lo crónico es fisico, porque la cronología , como todo cómputo ó 
cáleulo, pertenece verdaderamente á las matemáticas. 

Lo tnveterado es moral, porque en la vida humana, como en todo 
hecho de conciencia, dominan las ideas de virtud y de vicio. 

Los achaques crónicos duran en la persona que los padece. 

Los vicios inveterados viven con el: hombre á quien malean. 


GU OL Ho e mE; 





pario! jau Ad 
ubi KRY n iono i; 1 Critica, oensura.. 


a ie oo dias a! E Y D . 

Crítica viene de crisis, que significa cambio ó mudanza. Y como la 
la mudanza. diia, diferbricia:que hay en las cosas es la que hace que po- 
damos juzgarlas y distinguirlas, de aquí viene que la palabra crisis sig- 
pifique. en éitimo: término distincion, juicio, lucha espiritual. Y asi nos 
ki prueba-Jd-wvoz, deser.eto, derivada de crisis. Discreto es el hombre que 
distingue', que juzga, .que ve-las crisis ó los.cambios que se operan en 
los¡ehjtitos:,mas:oláro;y disoreto es el que piensa con criterio , que tie- 
ne crítica. 

Esto nos hará compeender la admirable sabiduría de la voz griega 
krisis, de dondeuse: origina .el crisis latino y el nuestro. La palabra 
hnisis queria:«decir- entré- los griegos combate , lacha., esfuerzo, juicio, 
como derivada de krinó, que equivalia á juzgar ó distinguir, 

Del griego krinó forzaron les latinos su verbo cerro, cernere, cre- 
vi, cretum, de donde procede el verbo castellano discernir, que es se- 
parar unos juicios de otros, analizarlos, para ver con los ojos del espi- 
ritu las crisis ó mudanzas de las ideas, pudiendo percibirlas con toda 
distincion. Del cerno, crevi, cretum de los latinos se originan tambien 
nuestras voces concreto, qué es. lo particular, lo distinto, lo crítico; se- 
creto, que es lo diferente de lo demás, lo que se debe distinguir de las 
esgas comunes, lo; qué está: aparte; decreto, que es lo que forma série 
separada, lo que no se debe confundir con las demás leyes ó disposi- 


t 
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ciones, y otras rmichas palabras de nuestro sabio y desconocido idioma. 

-Censura viene deb latin censeo, censes; que primitivamente significó 
juzgar, opinar, decir su parecer; pero-el juicio, es decir la censura pri 
mitiva se convirtió bien pronto en prohibicion y vitoperio, y el censi- 
rar dejó de ser una tarea humana.: : 

El que créfica obra con criterio: basca la verdad. 

: Bl. que censura-es incisivó: busca la mentira. 
Criticar es un noble y elevado oficio; un ministerio casi.’ 
Censurar es casi siempre fiscalia, orgullo ó venganza. 





Cordura, sensatez. 
Por. CS . haga da 
Cordura viene del latin cor, cordis, corazon, porque al corazoú, 
es decir, å la sangre, atribuyeron los antiguos la potentia espiritual dé 
pensar y querer. El corazon de los gentiles eta inteligente y morál. 
Sensatez viene probablemente de sensus, que equivale å segtido, 
de donde se origina nuestra voz sensorio. ` 
La cordura equivale á juicio.: Cuerdo es lo cóntrario dé loco. 
Sensatez espresa la idea de reflexion, de'aplotmó ; de exámen. El 
hombre sensato no se impacienta ni se precipita. 
El jóven es mas cuerdo que sensato. 
El viejo es mas sensato que cuerdo. 
Para la cordura basta lá razón “de la inteligencia. 
Para la sensatez es necesaria la razon de los años. 
La cordura es una facultad del diséurso:'' 000 or 
La sensatez es una virtud del: enténdimiento y de la conciencia. 
El cuerdo acierta muchas veces. ' 
Rliseñsato se equivoca rara vez. | 
La voz latina senez, que significa anciano, debe tener el mismo 
origen que sensalez. 





Casa, domicilio. 


Casa viene de caja, porque , como la caja ó conii el arca; es el 
secreto de la familia. 
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. Domicilio viene de domus, casa ó habitacion entre los latinos. Es 
muy probable que de domus se origine la palabra latina dominys., se- 
ñor, porque el amo de la casa era el señor de la mujer , de los hijos y 
delos criados.: La casa, el domus, fué el primer dominio del hombre. 

La casa es un secreto, una interioridad, un arcano. 

El domicilio es un señorio, un dominio, una autoridad. 

Nadie tiene el derecho de averiguar la historia secreta de una casa. 
Nadie tiene el derecho de allanar un domicilio, 


"y 





Chocho, caduco. 


Chocho no tiene otra etimología que la armonía imitativa. Chocho 
es el remedo exacto del cho, cho que hace el viejo cuando balbucea lo 
que. quiere produnciar.. l | 

Caduco viene de cadere, caer, como decadencia. 

El chocho supone debilidad mas bien dejuicio. 

El caduco, debilidad de organizacion. 

El chocho no puede discurrir: chochea. 

El caduco no puede andar: se cae. 





Comicio, reunion. 


Comicto viene de comes, compañero. o 

Reunion, de uno. Reunir no es mas que juntar unos. 

La reunion es un hecho: los enemigos pueden reunirse. 

El comicio es una comunion, una liga: los compañeros deben que- 
rerse. ( l 





Canonical, canónico. 


Ambas palabras vienen de cánon, kánon en griego, que significa 
regla ó ley. Cánon, lo mismo que cañon y carabina, procede de caña, 
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porque la caña hubo de servir primitivamente de regla ó de norma 
para medir, como lo demuestra tambien la cana de Ios catalanes, que 
positivamente no tiene otro origen. La capa significa vara ó metro: es 
un cánon ó regla de la medida. 

Canonical se diferencia de caróntoo en que espresa la idea de per- 
sona, de gerarquía, de órden, mientras que canónico significa mas bien 
la idea de la ley, del precepto, del cánon. 

Orden canonical querria decir: órden de canónigos. 

Orden canónico querria decir: órden de prescripciones canónicas. 


00D 
Catecúmeno, neófito. 


Calecúmeno viene del griego katechézesn, instruir de viva voz. 

Neófito se compone de dos voces griegas: neos, que significa nuevo, 
y phió, nacer. Es el que nace nuevamente, el que nace otra vez, pues- 
to que nace para la vida espiritual. .: 

Calecúmeno es el que se prepara para recibir el bautismo. 

Neófito es el recien bautizado. 

El calecúmeno es instruccion. 

El neófito es sacramenlo. 


¿20900900 DIS DIIDIIAOIOIIDODIIOSDONAAOIDIOIDDOO 
Célibe, soltero. 


Soltero se deriva de solo. El soltero es un hombre que vive aislado: 
os el solitario de la familia. 

Célibe viene de cielo, kotilon en griego, que quiere decir cóncavo, 
vacio. El célibe es un hombre vacio, incompleto, puesto que le. falta la 
plenitud y el complemento de la mujer. 

Ignoramos si el venir célibe de cielo fué parte para que se “aplicara 
el nombre celibato á significar el estado del que profesa la vida religio- 
sa, haciendo voto de castidad. Lo evidente es que celibato es el estado 
de los que viven para el ctelo. V 

La soltería es soledad, desamparo, abandono. ' 

El celibato puede ser virtud, y hasta un sublime sacrificio. 





SISI DOLOTIIOIRROSIPPOLODOIO ono 


- Capoloso, faláz, falso, felon. 


. Capcioso viene de capilare, captar. f | ` 

Falas, falso y felon vienen 'de' fatlo, fallere, fofelli; falsune de 
donde proceden falsia, fallido, fullero y otras muchas palabras de naes- 
tra lengua. 

` Amigo capcioso;' amigo falaz; amigo falso; amigo felin. i 

Veamos qué significan las anteriores frases. 

Amigo capcioso es aquel que obra con segunda intencion , que nos 
dispone una emboscada, que nos alrac simuladamente para sus fines 
particulares. 

Amigo falaz es el que nos miente. 

Amigo falso, el que nos engaña. 

: Amigo felon, el que nos vende. 
- De modo que la capciosidad es asechanza. 

La falacia, embuste. 

La falsedad, «dolo. 

La felonta, traicion. 

Debemos temer la capciosidad: es peligrosa. 

Despreciar la falacia: es necia. 

Odiar la falsedad: es infame. 

Abominar la felonia: es renegada. 


OILO ICI DY A A A A ED e A DEEP A 
Comarca, region. 


Comarca es territorio que linda con la marca ó frontera de otra ju- 
risdiccion. 

Region, voz derivada de regir, espresa la idea de un territorio so- 
metido á un rey. 

-La comarca es territorio. 

. La region es dominio. 

Asi decimos: la region del poder. 

Nada mas absurdo que decir: la comarca del poder. 

La comarca se posee. 


11 
La region se gobierna. o hi od Ghe) ay 
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Comitiva, séquito. 


La comitiva acompaña. 
El séquito sigue. 


La comitiva es una honra... cio a 
El séquito es un homenage. . i Ada e p 
La grandeza forma la comitiva de un rey... Andy LYS 

- La servidumbre puede formar-ol séguilo.; * 1.7011 o5 


Para que eslo se comprenda mejor, debemos decir: que. conilion 
viene de comes, compañero. Séquilo, lo seguor, segit, ALY 





Coleccion, reunion. | 


Coleccion se compone del pref ijo con, ‘que significa compania, y de 
leccion, del latin legere, elegir ó escojer. |.. .- Er 
Reunion se compone de re, partícula reiterativa, + Y de: union, Pala 
bra derivada de uno. . . 
Coleccionar es elegir. 
Unir es juntar. 
La coleccion supone espiritu. 
Para la union basta tener materia, aa 
Quien dice coleccion dice órden y raciocinio, | "0 b 
Quien dice reunion dice concurso, cúmulo, | número, ‘igras, 
Se coleccionan obras, tratados, leyes: no. se. Feunan.. i gTa 
‘Se reunen los cabellos para formar la trenza: Do se. ol o 
Mas claro: la coleccion es critica, +. -,p ., e 
La reunion es mecánica. o a l 


so ., ` 2 tao, vie ui 


piti 





Cabo, mango: j pel A | | a E 


Cabo, de capul, cabeza, significa estremo, porque la cabeza os mpa 
estremidad del cuerpo. o jes 


» 
A A 
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Mango es un derivado de mano. Espresa lo que con la mano se coje. 
Decimos: iré al cabo del mundo. 
Nada mas absurdo que decir: iré al mango del mundo. 


Club, complot. 


Ninguna de las dos palabras de este artículo es originariamente es- 
pañola; pero ambas se derivan del latin. 

Club viene de clavis. El cléb, pues, se celebra á puerta cerrada. 

Complot se deriva del verbo plicare, plegar. El complot es pliegue, 
doblez, coticiliábeilo, conjuracion, maquiavelismo. 

El club se recata: es un secreto. 

El complot combina: es un plan. 





JODIO DOTO ODODO OOOO SSI 


Cable, cuerda. 


Cable x viene del lalin capio’, cojer, pues para ser cojido sirve él 
eitile, + 

Cuerda viene de acorde ó de acordar, porque las primeras cuerdas 
que se conocieron fueron las de los instrumentos músicos, y necesita- 
ban acordarse para que produjeran la armonía. 

Despues la voz cuerda se aplicó á otros órdenes de cosas, y hoy es 
infinitamente mas general que cable. 

Así decimos: cuerda de guitarra, de arpa, de violin, del pozo, del 
buque, de la maroma, de pita, de esparto, de cáñamo, elc. 

Fuera absurdo detir cable del violin, del arpa, de la guitarra, del 
pozo, de la maroma. 

Cable significa la idea de resistencia, por cuya razon llamamos ca- 
bles á las cuerdas que entran en el arbolado de los buques mayores. 

Asi decimos: se rompió el cable de la fragata. No usariamos con 
propiedad de la palabra cuerda, porque la cuerda puede ser delgada, 
como la del pozo, mientras que el cable que sujeta á la fragata tiene 
que-ser grueso. 

Una cuerda basta para sujetar un esquife. 
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Se necesita un cable para sujelar un navio. 





Censo , catastro. 


Censo se deriva del latin censeo, juzgar; de donde proceden los vo- 
cablos censor, censura, etc. 

Catastro es uno de los muchos derivados de capi, cabeza, porque 
es el alistamiento de las cabezas ó individuos de una poblacion. 

El censo lleva en sí la idea de pesquisa, de juicio, de censura. 

Quien dice catastro dice encabezamiento. 

El censo es como una funcion de la inteligencia, la obra del censor. 

El catastro es un libro, un apunte, un padron general. 

Lo primero es una operacion. 

Lo segundo es una maniobra. 





e T A 





Cambio, mudansa. 


Camhiar supone que se då un objeto y se recibe otro en equivalen- 
cia. Cuando cambiamos una onza en duros, damos oro y tomarnos 
plata. 

Nada mas estraño que decir mudar una onza. 

La mudanza supone alteracion en la figura, en el modo de ser y . 
de obrar. Mudarse el vestido es dejar el vestido que se lleva Y ponerse 
otro diferente, pero del mismo género. 

No podria decirse, para espresar la misma idea, cambiar de vesti- 
do, porque con esto daríamos á entender que habiamos tomado el ves- 
tido de otro en lugar de tomar el nuestro: dariamos á entender que se 
habia verificado un trueque. 

El cambio trueca. 

La mudanza trasforma. 

Muda el tiempo, no cambia. 

El comercio cambia, no muda. 





Contexto, sentido. 


CE ~’? 

Contexto viene del latin lezo, tezis, texere, lexi, textum, tejer. De 
mado que el confeato.es el que resulta. de la tela ó del jido de las pa- 
labras. oe oale 

- Sentido viene de sensus. — : 

El confezlo 38. refiere: á. la frase, al urdimbre de ve vocablos. 

El.sentido se. refiere al discurso, al: peosamjiento. - 

Para averiguar el contexto de una ley. nos, atenemos d'su letra. 

Para averiguar su. sentido; -nos elevamos 4 á sondar. la mente del le- 
gislador. a ES: 

El contezto es casi gramatical. o 

El sentido es verdaderamente lógico. *.:; - . 





Claustro, clausura. 


Ambas palabras se derivan de clavis, que significa llave, espre- 
sando la idea de incomunicacion. 

Se diferencian en que claustro es el monasterio , y clausura es la 
vida que en el monasterio se lleva. o 

El claustro es la causa. 

- Clausura es el efecto. 
Dicho de otro modo: el claustro es la cosa. 
... La clausura es el estado. 





Cerraja , cerradura. i 


Ambas voces vicnen del latin sera, que significa tranca. Se dife- 
rencian en que cerraja significa el aparato 0 instrumento que cierra, 
mientras que cerradura espresa en cierto modo la accion de cerrar. 

Mas claro: la cerraja es la destinada á cerrar, como el cerrojo. 
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La cerradura es la que ejecuta la colon; la. cerradura - -es lí que 
cierra. O taet NE 
La cerraja es. A praan 

, La cerradura irven 14. o dede 





Consistorial, capitular. 


Consistorial se compone de con y de stare. Es eslar en union ó en 
compañía de otros. No espresa :etimológicaménte otra idea que la de 
grupo ó comunidad. | 

*"€apitiilar viene del latín caput, que equivale $ ed Pis 
que cabildo y capítulo, de cuyo orígen se deriva.” ct O 
RI consistorio es:ayuntamiento. OS 


El cabildo 6 capitulo e es direccion, conducta, posan kid: ek 
dlecir, cabeza. o | oo ol 





SR 
1 

Cercano, derivado de circulo, es lo que nos rodea, lo que nos cer- 
ca, lo que nos circuye. 

Próximo viene de proptor, cuyo superlativo es prozimus en latin. 
Lo prózimo nds toca, nos es propio, es un -deudo nuestro, por cuya 
razon significaba entre los latinos pariente el mas cercano, y hoy, sig- 
nifica entre nosotros semejante, allegado, prógimo. El prágimo, es 'ques- 
tro hermano de caridad. UN 

Lo cercano se refiere al tiempo, que es el gran frota de la exis- 
lencia universal. 

Lo próximo nos toca á nosotros, porque está en relacion cab las 
pasiones, con los sentimientos, con los instintos, con los deberes Y aun 
con los pactos de la vida humana. OS 

Lo cercano es fecha ó paraje. os o 

Lo próximo es afinidad. 

Lo que está cercano nos circuye. 

Lo que está próximo nos interesa. 


Cercano, próximo. , 
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- * Nos acercamos á una ciudad indiferente. 

Se aproxima un ejército aliado. 

Se acerca un dia festivo. i 

Se aproxima el dia de la prueba, de una revolucion, de un: cása- 
miento, de un desafío. 

Lo repetimos: cercano significa Liempo y espacio. 

Próximo significa humanidad. 





OIDO DOSIS 
Confirmar, corroborar. 


Confirmar es firmar lo firmado antes. Es ratific icarse en la palabra 
ó en el compromiso anterior... . 

Gorroborar es un derivado del latin robur , que significa encina, 
de donde viene nuestro vocablo roble. Es dar á la palabra,:á la pro- 
mesa ó á la obligacion contraida la fuerza del roble. ? 

En el que se confirma hay seguridad, convencimiento. 

En quien se corrobora hay una profunda decision. 

La confirmacion es una garantía, casi una fórmula, casi un trá- 
mite. 

La corroboracion es un propósito. 

ê 








an rena a aaa aa y a d 
Correa, disciplina. . 


La correa es cuero, porque de cuero se deriva. 
La disciplina es subordinacion , enseñanza. 
Con la correa se dá castigo. 
Con la disciplina se dá ejemplo. 
La correa puede servir para castigar á los animales. 
La disciplina tiene por fin. moralizar al hombre. 
En una palabra: la correa cs látigo. 
La disciplina es escuela. 
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Cárcel, prision. 

Cárcel se deriva del hebreo carcer (zarcer), de donde el latino dijo 
carcer, carceris, y cárcel nosotros, El garcer hebreo significa cadena. 

Prision viene del latin prelendere, prender, apoderarse del. que 
debe estar preso. | 

Encarcelado significa literalmente encadenado. 

Preso significa cojido. 

El que anda suelto está en la prision, no en la cárcel. 

Aquel á quien se tiene sujeto con grillos, está en la cárcel, no en la 
prision. 

. Prision es encierro; . 
Cárcel es hierro. 

B que e inventó este adagio estaba al. corriente de las verdaderas 
etimologias. a 

Lo espuesto hará ver cuánto se “malversa, aun por personas « erudi» 
tas, el sentido de las dos voces en cuestion. | 





Chabeta, cholla. 


Chabeta se deriva de capile, hablativo de capuf, cabeza. 

Cholla se deriva tambien del latio sciolss, formado de scire, cuyo 
verbo significa saber. El sciolus de los latinos equivale á nuestro adje- 
tiva sabiando. o 

Chabeta no se loma nunca en buen sentido, por cuya razon no de- 
cimos jamás: es hombre. de chabeta ó de buena chabeta, sino que deci- 
mos: tiene la chabeta- trastornada, como si dijéramos: tiene los cascos 
á la gineta, tiene los cascos puestos al revés. 

Cholla se toma tambien en-mala parte, como cuando decimos: ha 
perdido la cholla; pero se diferencia de chabeía en que no significa 
tanto la idea de juicio como la de intencion.á propósito. 

Asi decimos: se me ba puesto en la cholla. - 

. Esto equivale á si dijéramos: se me ha puesto en la cabeza, en nk 
mollera, en el magin, ó como dicen las mujeres, en el moño. : ( 
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No decimos en ningun caso: se me ha puesto en la chabeta, y si lo 

dijésemos estaria mal dicho, porque la chabefa es una cabeza trastor- 
nada, un cápite destornillado, y en una, cosa descompuesta no se debe 
poner ninguna intencion, ningun objeto, ningun fin. 
.: ¡La ehabeta' dice relacion al discurso... -: - 
.:* La cholla dice relacion al deseo. 0 
"i: Laiehabeta-se refiere al juicio. » * 

La cholla significa mas bien resolucion. 





Correo viene de correr, porque su oficio es correr con las cartas. 

Estafeta se origina del nombre italiano:staffa, que equivale á es- 
tribey:del. latin. stapes, cuya: palabra :se compone-del verbo sfare y de 
pes, pedis, el pie, significando de este modo el objeto en que tenemos 
apoyados: los pjes: °” . A oa 

Del latin staffa, estribo, salió el nombre estafeta, porqué el estafe- 
tero camina á caballo; es decir, lleva estribos. 

El correo es la administracion, la renta, el Estado. 

La estafeta es una dependencia inferior. 





TE Ý Commpiteiand; connivencia: 


. Complicidad v viene del Jatin pliare, plegar, co como o cómplc, aplica- 
cion, implicito. : 
- Connivenota:se origina de conniveo, que en latin significa cerrar los 
ojos, guitiarlos, dar:señales de inteligencia ó-de asentimiento. 

Complicidad quiere dar á entender que estamos envueltos en los 
pliegues de. alguna trama, de algun plan oculto. | 

. Connivencia. quiere docir que: consantimos y ayudamos con nuestra 
autoridad aquel plan fraudulento. o 

La complicidad puede: tener. lugar de inferior ù superior: un ver- 
dágo: puede ser cómplice de un rey, porque. para que haya complicidad 
basta que estemos complicados en el asunto. 
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La conseencía no tiene lugar sino de superior:á inferior: un verdu- 
go no puede estar en connivencia con un rey, sino que el rey es quien 
ha de estarlo con el verdugo, porque para que haya conknitencia ha 
de haber sancion, consentimiento, investidura, atloridad. 

La complicidad es participacion. 

La connivencia es disimulo. po 

La complicidad contribuye. 

La connivencia se disfraza y proteje. o 

La complicidad es un hecho, casi una ehipresa. e 

La-conmivencia és un engaño, una tración, ub' crimen. | 


nos. n do. . j| 
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Cdnverito, comunida. 


I>e 
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“Convénto sé: compene de e con, que: significa compania, y de centúm:; 
supino de ventre, venir. “Significa literalmente ventdo con olro, ‘reunir: 
se, asociarse. ia 

Comunidad se deriva del latin comes, que qiiere decir conipañero. 

De modo que convento significa congreso, junta; asamblea, lo' que 
los latinos llamaban concilio, lo que los hebreos llamaban ' sinagoga, lo 
que los griegos llamaban iglesia, segun queda dicho en el articulo 
«ayuntamiento. 

Comunidad es vivir en'comuñ: | OS 

Dos compañeros hacen de sus cosas bienes contes, viven comu- 
nalmente; es decir, en comunidad: h 

Dos individuos no formarán nunca un convento. 





¿MO 





Causa, causalidad. 
Er e a P E a 

Fulano fué la causa de mi perdicion. Causa significa ajii culpa. - 

Le formarón'cessa- por tal fechoría. Causa'sighifica ahora probeso. 

Por esta causa lo depusieron del destino. Cause - significa en: reste 
caso razon. Sani 

Por la misma causa marchið'ht'ésttanjero: ‘Caisg quiere: dedit en 
este sentido hecho, circunstancia, accidente, motivo, móvif. 
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- En Paris le dijeron que tenia una causa en el estómago. Causa 
quiere decir enfermedad, dolencia interior. 

De modo que causa significa motivo, razon, principio, origen. 

Causalidad es la cualidad general, indelinida, abstracta, que tie- 
nen las cosas de ser causales, como aclividad es la cualidad general 
que tienen las cosas de ser activas. 

La causa es el hecho. 

La causalidad es la abstraccion. 

Causa eterna, causalidad eterna. 

¿Puede decirse causa eterna? Indudablemente. Dios no es otra cosa 
que la causa eterna de todo lo creado. Decir causa eterna es tan lógi- 
co y tan natural como decir principio eterno. 

, ¿Puede decirse causalidad eterna? De ningun modo. La causalidad 
es“una cualidad suslantivada, un ente de razon, un ser metafísico que 
nosotros hemos formado, una relacion que nuestro entendimiento ha 
concebido, y no le puede convenir .la calificacion de eterno, porque no 
es eterna una cualidad, una relacion, sino que lo son las sustancias, 
las causas, las esencias, los principios. 

La causa está en las leyes elementales. 

La causalidad está en la relacion de nuestras ideas. 

La causa es natural. 

La causalidad, lógica. 

La causa es de Dios: obra en el universo. 

La causalidad es del hombre: obra en la vida. 

Todo el mundo habla de causas. 

El filósofo habla de causalidades. 


Carruaje, vehículo. 


Se cree que carruaje viene de rueda, como rodar. Ir en carruaje 
es como carruar, ir sobre ruedas. 

Vehiculo se deriva de vehere, llevar, derivado de vía. 

El carruaje rueda. 

El vehículo nos conduce. 

El carruaje marcha sobre tierra firme. 

Una embarcacion es un verdadero vehiculo. 
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Choquezuela , chueca. 


Ambas palabras se derivan del latin jocus, juego, movimiento, ar- 
liculacion. Cuando decimos que jugamos à los naipes, queremos decir 
que movemos las cartas, que hacemos que pasen de unas manos á otras, 
que haya articulacion, movimiento. 

Se diferencian ambas palabras en que la choguezuela es el hueso 
de la rodilla. 

La chueca es mas bien el movimiento de la corva. 

La choguezuela es órgano. , 

La chueca es funcion. 


Can, perro. 


Can, canis en latin, kyon, Eynos en griego, es el nombre propio del 
animal. 
-~ Perro, cuya elimología ignoro, es mas bien palabra de desprecio y 
de insulto. 

Asi decimos: perro judio. ! 

Nada mas fuera de propósito que decir equivalenlemente: can judio. 

De perro se derivan las voces perrera, perreria, perrada, perrii- 
RO, perruna, perramente, aperrearse, ele. 

Asi decimos: me ha hecho una perrada. ] © p 

Nada mas estraño ni mas absurdo que decir: me ha hecho una ca- 
ninada. 

De can proceden las voces cultas carino, canina, cinico, cínten, ci- 
nicamente, cinismo. 

Asi decimos: dientes caninos. a 

Nada mas raro que decir: dientes perrunos, ` 

Tambien decimos: conducta cínica; es decit, propia de un can, ky- 
nos en griego. 

Claro es que comeleriamos un disparate diciendo: conducta per- 
runa. É 
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Can es una voz sabia. 
" + Perro es un término vulgar. 


OTIUD 
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Capataz, aperador. 


"i: Apero significa utiles de labranza. Es el avio del labrador. 
:.Capalaz viene de cabeza, como capaz. 

El capataz lo puede ser de varios ramos, de todos los ramos que 
sea capaz de dirigir. 

El aperador no puede serlo sino de las operaciones agricolas. 

Capataz de las obras. 

Nada mas absurdo que decir: aperador de las obras. 

Capataz es cabeza. ? 

Aperador es labranza. 





Cábala , intriga. 


. Cábala se deriva del hebreo kabalañh, formado del verbo kibbel, que 
significa recibir, porque la cábala consistia primitivamente en saber 
una cosa por tradicion, recibirla de padres á hijos, secretamente, con 
misterio, por lo cual vino á significar intriga, manejo oculto , casi ma- 
quinacion. 
 „: In(riga.significa enredo, procedimiento cauteloso, intrincado, por- 
que parece, que la snériga tiene algo del vocablo vulgar intringulis. To- 
da intriga tiene su intríngulis; es decir, su parte picaresca, su fraude, 
su malicia, su dolo. 

. La cábala está en relacion con las creencias. 

La intriga, con las opiniones. 

La cábala busca su alimento en la supersticion. 

La intriga pide ayuda al instinto de las riquezas, de la fortuna, de 
los honores, de la fama, del amor. 

No hay juego de guarismo que no tenga combinaciones cabalísticas. 

No hay corte alguna ed que no hagan suerte ciertas intrigas pala- 
ciegas. 

. Lo cabalístico es casi mágico. 

Lo intrigante es casi aventurero. 


Culto, instruido, ilustrado. 


Culto viene del latin colo, colis, colere, colui, cultum, que significa 
cultivar, de donde proceden nuestras voces colono, colonia, cultivo, 
cultura, culleranismo, etc. 

Instruido se compone de în, que espresa interioridad, y del latin 
struere, que significa edificar. Equivale, pues, á edificar dentro ó por 
dentro, de cuyo mismo origen viene industria. 

Ilustrado se deriva de luz, como lucir, luciente, lucerna, Lucifer, 
iluminar, luminoso, luminaria, luzco, ilustrar, ilustre, etc. 

El que cudíiva su inteligencia es cullo. 

El que estudia y trabaja para adquirir las posibles noticias, y lo- 
gra ser versado en varios ramos de la erudicion, es instruido, ha edife 
cado en su inteligencia, ha laboreado en su espiritu. 

El que tiene un entendimiento luminoso, lleno de laez, es dustrado. 

El cullo se pule: no es rústico, agreste. 

El instruido sabe de qué habla: no es ignorante. 

El ilustrado esplica, aclara, eleva y ennoblece wa asunto, lo Hus- 
tra: es un hombre ilustre en la linea del pensamiento. 

La cultura es educacion. 

La tasiruccion, estudio. 

La ilustracion, talento. 

La historia conoce seis términos ó grados de progreso intelectual: 
el salvaje, el bárbaro, el civilizado, el culto, el instruido y el ilustrado. 





Cólera, soberbia. 


Cólera viene del griego chelé , que quiere decir bilés, y de rheð,; 
fluir. Significa literalmente: flujo ó fluxion de bilis, de cuyo origen de- 
be proceder la palabra cólico.’ 

Soberbia se deriva del latin superbia, y super significa sobre. La 
soberbia, pues, tiende á sobreponerse á los demás hombres , å superar 
en brillo, en fortuna, en poder, en honores. 
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La cólera depende en cierto modo de la organizacion. Hay tempe- 
ramenlos coléricos, como hay temperamentos biltosos. 

La soberbia depende de la educacion, del carácter, del instinto. 

La cólera es una enfermedad del cuerpo ,-porque indudablemente 
influye la bilis. 
pe da soberbia es una enfermedad del ánimo, porque indudablemente 
influyen la voluntad y las pasiones. 

No hay hombre en el mundo que n no sea capaz de un movimiento de 

dE TES 
ay. algunos hombres que no son a capaces de soberbia. 

“El colértco hiere. OS i 
n Ehspborbrio domina. ::: i. 

La cólera es un rapto, 

La soberbia es una especie de ambicion 





o | < Carpoño, ta 


El tacaño es el hombre que, teniendo haberes, va rol, sucio, : Ile- 
no. de tacas, 4. de manchas. 

Carroño es el hombre que aprovecha h hasta la carraña; es decir, 
la carne podrida. 

Carroño significa mas que facaño, porque ir sucio ho aspresa t tanto 
como aprovechar lo podrido. 
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Clavo, tachuela. 


Clavo viene de clavis, llave, -.. 

Tachuela, por chatuela, viene del griego plax, platos , de donde 
proceden plataforma, plano; planicie; playa, plaza y otras niuehas vo- 
Ces, castellanas. IS: eto. o. 

Llámase clavo porque, como la lave, clava 0 cierra. 

, y Llámase fachuela, por chafuela, porque es chata. 


. . r . . ? 
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Corte (de cortar) tiene la misma etimologia que cuchillo. --* 
Capital, de caput, cabeza, significa uná- idea semejante å la de ca- 
bildo, capitulo, caporal. La capital hace cow: los pueblos de su:jéris- 
diccion lo que hace el capitan con los soldados: los gtii, log čondáce, 
los acaudilla, los capitanea. aA bi 
Corle (como residencia del soberano) significa que es la ciudad 
cortada, separada, puesta aparte; la ciudad distinguida , porque es la 
que no se confunde ó se mezcla con las demás que son lo comun, lo or- 
dinario, lo vulgar del país. Lá corté es 10'Rtortado, como si dijésemos 
lo acotado, el coto de toda la nacion, puesto que es el asiento del mo- 
narca; es decir, el asienty del: primer sugeto tidoiohal.’ Esto esplica el 
que llamemos corte á los reyes y á su servidumbre... 5 
“Asi decimos! la corte vá de temporada. La corte estár en San Hide- 
fonso, en el Escorial, en Aranjuez. ( O 
Nada mas estraño que decir: la capital vá de temporada: la capitat 
está en Aranjuez, en el Escoriat, en San Ildefonso. - EEE 
Ningun pueblo político, por pequeño (we sea, dejará: dø tener varias 
capitales. Capilales goù todas las cabezas de provincia. Cupelales: ser del 
mismo modo todas las cabezas de partido ;,puesto que uya "cabeza: del 
partido judicial no es otra cosa que la capita det distrito sometido á 
la autoridad del juzgado. ATA. 
No hay ninguna nacion, cualquiera que -SBA Su a imponlaneja, “que 
tenga al mismo tiempo mas de una. corte; porque n ño hay nacion: slguya 
que tenga al mismo tiempo mas de un soberano. a rad 
Capital es cabeza de territorio. met acaso apja 
Corte es cabeza de la nacion, la familia reinante, porque donde vá 
la familia reinante, vá la corte. 
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Causon es la ardentia, la calentura, easl'la inflamacion que: prod 
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ce el cáustico; es decir, que produce la quemadura, porque el cáwstico 
no es otra cosa que una quemadura medicinal. 

La fiebre es el ardor que se desarrolla en nuestra sangre, å conse- 
cuencia de trastornos constitucionales «le nuestra economia. 

El causon es generalmente pasajero. 

La fiebre puede ser continua. 

El causon es un accidente. 

La fiebre es un sintoma. 

El causon supone un acceso. 

La fiebre supone enfermedad. 








Cortar, cercenar. 

Cortar viene del latin curfo, de donde se originan cuchillo, cuchs- 
fla, cuchillada, etc. 

Cercenar viene de círculo, como cerco, cerca, cercar, cercano, elc. 

Cortar es separar una cosa de otra. Quiero separar una rama del 
árbol, quiero que esté apartada de su tronco, y corto aquella rama. 

Cercenar es hacer que las cosas no sean circulares, redondas, 
completas, porque lo mas completo es el circulo. 

Un cirujano corla la escrescencia de un-cuerpo, y el cuerpo queda 
bien, mejor que antes, porque aquella escrescencia era un mal. 

Cerceno una hoja de un libro, y este libro queda incompleto. 

Puede corfarse lo que sobra. 

No puede cercenarse sino lo que hace falta, lo que constituye la in- 
tegridad, la perfeccion, la redondez, la esfera del objeto. 

El que corta, divide. 

El que cercena, menoscaba. 


A Ys e A A SS A o E AN e AE w a D 
Cruento, cruel. 


Ambas voces vienen del latin crudus, crudo, que es lo áspero, lo 
verde, lo acre, lo que no tiene punto y sazon. Hoy se aplica a las car- 
nes que no han cocido lo suficiente. Con respecto á las carnes es crudo, 
lo que con respecto á las frutas es verde. 
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Estensivamente se llama crudo todo lo violento, lo que sale de tem- 
ple y de regla. Y 

De crudo se derivó cruento, que significó la idea de crudeza, de. as- 
pereza, de rudez, de acritud, y por estension la idea de sangre, pbr- 
que lo cruento es tan costoso que la sangre brota, por cuya razon vino: 
a ser sinónimo de sangriento. Entre los latinos cruentare era matar, 
como nos lo prueban mil pasajes de aquellos escritores: vigiles cruen- 
tant, dice Virgilio: matan ó degúellan á los vigilantes; es detir, å los 
centinelas. Pero repito que esta idea de sangre vino despues; es:una 
significacion trasladada ó metafórica, porque la recta y primitiva fué 
la de crudeza, la de acritud. La cosa mas cruenta que podemos hacer 
con nuestros semejantes es matarlos ó degollarlos; por consecuencia, 
nada mas nalural que el que lo cruento viniese å espresar las ideas del 
degúello, de muerte, de sangre, de suplicio. Hé aqui por qué nosotros 
entendemos que de crudo ó cruento viene el vocablo latino cruz, cru- 
cis, cruz en castellano, y que significa tormento, suplicio, patibulo, 
horca. . 

De cruento se derivó cruel, que no es otra cosa que lo cruento o apli- 
cado á cosas morales. 

Trabajos cruentos, trabajos crueles. 

¿Signilican lo mismo estas dos frases? De ninguna manera. No’ solo 
no espresan lo mismo, sino que significan ideas contrarias, » Segun va- 
Mos a ver. 

Trabajos cruentos quiere decir que son trabajos. duros. violentos, 
terribles. 

Trabajos crueles quiere decir que son trabajos inhumanos, bárba- 
ros, impios. Si algun hombre nos impusiera la obligacion de cdrgar 
con ellos, aquel hombre sería un homicida, un perverso, un malvado. 

Los trabajos cruentos se refieren á la fatiga, al movimiento, á la 
fuerza, á la accion: son materia. 

Los trabajos crueles se refieren å las ideas morales, á la concien- 
cia, al sentimiento, al rescoldo interior que calienta las fuerzas ocullas 
de la vida: sou espiritu. o uoi 

Lo cruento nos estenúa: es una carga. 

Lo cruel nos indigna: es una impiedad. 

Pondremos un ejemplo que abra nuevas calles á la inteligencia del 
lector. 

Hay dos condenados á galeras; dos galeoltes. AR 
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El uno está allí porque mató alevosamente, por crimen: es un mal- 
vado. 
El otro está allí porque mató á un noble en justa defensa de su vida 
y de su honra mancillada: es un inocente, es un hombre digno, es un 
hombre honrado. 
Los trabajos del galeote criminal son cruertos. 
Los trabajos del galeote virtuoso son crueles. 
Los del galeote criminal son trabajos de cuerpo. 
Los del galcote inocente son trabajos de cuerpo y alma. 
+ El primer galeote sabe que lo merece, y cac aniquilado por la fati- 
ga: esto es lo cruento. 
El otro galeote sabe que es víctima de un poderoso, sabe que aque- 
Ho es una injusticia, que alli lo tiene una falta de rectitud v de cari- 
dad, y cae aniquilado por el despecho: esto es lo cruel. 
Lo cruento significa costoso, duro. 
- «Lo cruel significa desapiadado, feroz, brutal. 
Sacamos en limpio que lo crudo, lo cruento y lo cruel corresponden 
å tres distintos hechos de la vida. 
Lo crudo se refiere á la sazon. 
Lo cruento, á la faena. 
Lo cruel, al espiritu. 
Crudo significa no sazonado. 
Cruento, penoso. 
Cruel, empedernido. 
Lo crudo no se puede comer. 
Lo cruento no se puede aguantar. 
Lo cruel no se puede sufrir. 
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Cáustico, acre. 


Cáustico se deriva del griego kaustikos, formado del verbo kaió, 
uro cn latin, que significa quemar, de donde proceden nuestras voces 
cauterio, causticidad, holocausto (todo quemado, del griego holos, to- 
do, y kazd, quemar). 

Acre, como ácido y acero, viene de Alé, akis, que en griego sig- 
nifica punta, corte. De este origen nacen nuestras voces acedar, ace- 
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dera, acerilla, acedía, acedo, acidez, acidalar, acerbo, acrimonia, ácri- 
tud, agrio, agriar, agriamente, avinagrar, vinagre, vinajera, - cero; 
acerado, aceradamente, etc. o. 

Lo cáustico quema. i o 

Lo acre escita. 

Lo cáustico es ardiente. | 

Lo acre es áspero. | | a 

Lo cáustico pertenece á la medicina. A 

Lo acre no sale del uso ordinario de la vida. 

Una diferencia semejante conservan ambas voces en sentido figu- 
rado. 

Discurso cáustico, discurso acre. 

Discurso cáustico quiere decir que es un discurso lleno de ironía, 
de odio, de hiel; un discurso que quema, que abrasa, que devora el 
alma del contrario, como el cauterio material devoraria sos carnés. ' 

Discurso acre quiere decir que es áspero, duro, rasposo, como si 
tuviera puntas de vidrio; un discurso Heno de vi inagré, por decirtolasi. 

El que siente lo acre hace gestos. : ES 

El que siente lo cáwstico Já gritos. | | 

Cerrar , encerrar. IE 

Ambas voces vienen del latin sera, tranca. 

Cerrar es dar vuelta a la llave en la cerradura. 

Encerrar es prender. 

Se cierra la puerta. | 

Se encierra á un criminal. O y 

Lo que ahora se cierra, se abre: luego. ooa 

Lo que se encierra ahora, se suelta despues. vo f 

De modo que lo contrario de encerrar, ó el término que mas se le 
aproxima, es soltar. 

Lo contrario de cerrar es abrir. 
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Cementerio, camposanto. CS CEN 


Camposanto quiere decir campo bendito, campo consagrado porla 
religion para que sea el albergue de nuestras cenizas, y pata decirlo 
propiamente, es el campo que ha recibido la sancion de la Iglesia, 
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. Cementerio viene de la, voz griega koimélérion, comenterim en la- 
tin, que significa dormitorio, dando á entender que es el dormitorio du 
la muerte, un dormitorio del que vamos á despertar en la elernidad. 

Solo el lugar que ha recibido la sancion de la Iglesia es un campo- 
sanlo. 

Todos los lugares pueden ser cementerios, porque en todo lugar 
podemos abrir una huesa, y toda huesa es un dormitorio de nuestras 
cenizas. 
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Cachaza, pachorra. 


La cachaza puede ser efecto de discrecion y de prudencia, Asi es 
que decimos ¡cachaza! cuando aconsejamos circunspeceion y aplomo. 

Nada mas absurdo que decir: ¡pachorra! 

La pachorra viene de pacho, como si dijéramos pan, de donde pro- 
ceden empacho, gazpacho, etc. La pachorra es gordura, embargo, pan- 
za, como si consistiese en un empacho de la inteligencia y del senli- 
miento. 

La cachaza se parece á calma. i 

La pachorra parece inclinarse á poltronería. 

La cachaza de un hombre puede salvar á vna nacion. 

La pachorra, esté en donde quiera que esté, no puede hacer mas 
que embarazar todo lo que toque. 

Seamos cachazudos en ciertos casos. 

No seamos nunca pachorrudos. 


RA e a O A A NA E A E SS ES E D Dar E a A SS E A 
Concluir, terminar. 


Conclusion es un derivado del latin elacís, Have. Concluir significa 
literalmente: echar la llave. 

Término, como templo y tiempo, es un derivado del griego lemnó, 
que significa dividir. Significa literalmenic diersion. 

Así decimos: tal ciudad tiene mucho término, lo cual quiere decir 
que la division territorial de aquel punto comprende mucho territorio. 


91 


El lector comprende cuán disparatado fuera decir: tal ciudad licne 
mucha conclusion. 

De esto resulta que debemos emplear el verbo conclutr, tralándose 
de cosas que admitan la idea de cerrar. 

Debemos acudir al verbo ferminar, cuando medien cosas que admi- 
tan la idea de division territorial, de espacio, de accion, de movi- 
miento. 

Se concluye un discurso. El orador echa la late å su inteligencia, 


cierra sus labios con el candado del silencio: eso es concluir. 
Se concluye con una sentencia, con un raciocinio, con una evidente 


demostracion. La demostracion, el raciocinio, la evidencia, echan la 
llave á toda disputa, á loda controversia, á toda plática. Despues de 
concur, no hay mas que callar. 

Se fermina una marcha, una espedicion, un viaje. Estoy en el 
punto, en la division, en la linde, en la rava ó límite en que debia es- 
tar; he corrido el espacio que debia correr; he ido á don:le tenia que 
ir: eso es lerminar. 

El artista concluye su obra. 

El arriero termina su jornada. 
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Cláusula, período. 


Cláusula viene de clavis. 

Periodo, del griego hodos, que vale tanto como camino: per-hodos, 
por varios caminos. 

La cláusula es forense: viene á ser la Vave de las condiciones, co- 
mo la cerradura de los contratos. i, 

El período es gramatical: viene á ser el camino por donde lega- 
mos á completar las oraciones para la cabal espresion de los conceptos. 

Cláusulas legales. 

Periodos armoniosos. 

No espresariamos las mismas ideas diciendo: períodos legales, 
cláusulas armoniosas. 
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Cinta, ribote., . penea pr 
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` Cinta se deriva de ceñir, como cáñidor, cinto, eínguldelc.-" | 

Ribete viene de ribera, que es la orilla ó márgen del rio. Significa, 
pues, orilla, estremo. ' + ES | 

Cualquier franja de tela: con ¿ue nos: tiñamos la o cintura, es renl y 
verdaderairiente una cinta. : e 

Nada mas absurdo que decir que es un ribete, puesto, qüe la cit 
rá noes estremo, ño es orilla! ño és ribera. © *” 

Supongamos que guarnecemos las orillas de traje ¿on pielde an- 
te, de gamuza, de cabrito. Aquello será indudablemente un ribele de 
piel. ' OFTE E a HE ESERE TTE 

: Nada mas absurdo que decir que aquel ribele es utia cóntá: 
La cinta sirve para ceñtr. o 

El ribete sirve para orlar. o 

Lo cinla es ornato. e 

El ribete es refuerzo. 

Ceñimos el talle para que aparezca esbelto y donoso. 

- Ribeteamos una tela para que no se deshilache. 
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Churre, pringue. 
* Ambas votes significan Ta idea senerál de sebo, de grasa pero las 


relaciones que cada una espresa no pueden' confundirse: S 
- Llámase churre porque chorrea, como si dijéramos. ¿hupica, 


Llámase pringue porque'pega. 
DODGE DUDE EDDIE DEAD DD IA AIDA DIANA DA Ro 
Conminacion, amenaza. 


Conminacion es apercibimien lo. 
Amenaza es amago. 


Td juez conmina al liligante: le previene. 
El padre amenaza.á su hije: le levanta la mano. - 
La conminacion es forense. o 
i- La amenaza es realmente fisica. 
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a Colorado, encarnado, rojo. 


Llámase colorado porque tiene color; es decir,. un color subido, 
que hiere la. vista, el color. bermejo. :. , 

Llámase encarnado ¡porque liene color de carne. 

Llámase:rojo parque tiene color. rosado ó. rubio.. 

De manera que: loque tiene ug color rubia, es rajo. 

Lo que tiane.un. çolor de carne, es encarnado. o 

Lo que tiene color bermejo, es: oolarado:..; T 

Es rojo el sol. TEE 

Es encarnada una. mejilla saludable: Pa 

Lg ceborado el bermellód. 2... o 





Desatar , soltar. 


Desatar no es mas que quítar las ataduras. 

Soltar es dejar libre. 

La persona á quien se desafara, podria quedar p presa en un calabo- 
zo. Estaria desatada, no suelta... ... ':. a 

La persona á quien se goltara,, deberia .salir.4 la calle. 
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Derecho, justicia, equidad. UN 


LS EN NS CE i 
"Acerca de la voz equidad tenemos que decir dos palabras para que 
los lectores. adquieran | noticia. de una. curiosidad, que no dejai de ser 
nolable. aa ea a ʻi 
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Todos los terminos castellanos. en cuyo principio se halla el. sonido 
egui, signilican la idea de igualdad, acaso porque se notó que la letra 
eguis, x, constaba de dos rasgos iguales. ? 

Lo cierto es que este fenómeno existe en las lenguas derivadas del 
latin, y no fuera juicioso atribuirlo á un mero acaso, porque hechos 
constantes no pueden tener por razon la casualidad. 

Citaremos algunas voces, á fin de que pueda tenerse conciencia sc- 
gura, conocimiento real y práctico de la curiosidad mencionada. 

Equiángulo: figura de ángulos iguales. 

: . Eyuidistante: distanto tgualmente. 

Equilátero, equilateral: figura que consta de lados iguales. 

Equilibrar, eguslibrio: igualdad de peso ó de fuerza. 

Equiñocio: tiempo en que los dias son iguales à las noches. 

Equipaje, equipo: traje cortado å una niedida igual. 

Equiparar: gualar dos.ó mas cosas por la comparacion. —. 

Equtponderante: lo que: tione igual peso. 0 

Equivaler: valer igualmente. 

Equivocar, eguívoco: tomar «ma cosa por otra igual. 

Despues de estos ejemplos se comprenderá perfectamente que la 
voz equidad signifique igualdad. 

Veamos ahora la diferencia que la razon y el uso han asignado á 
las tres palabras de este artículo. 

El derecho es una ciencia. 

La justicia, una virtud. 

La eguidad, un hecho. - 

El hombre que conoce el derecho, es letrado. 

'-- El que desea hacer jusíicra, es probo; 

El que practica la eguzdad, es recto. 

De modo que el derecho toca al raciocinio. 

La justicia, á la conciencia. 

La eguidad, á la conducta. 

Esto quiere decir que el derecho es intelectual. 

La justicia, moral. 

La equidad, civil. 

Si ahora subimos un poco mas en la gradacion de las ideas, encon- 
traremos una teoria muy luminosa. 

EI bembre viene al mundo con ciertas facultades originales que le 
ha dado Dios: hè aqui la naturaleza social del hombre. 
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Esta' naturaleza humana, de origen divino, halla luego una fórmula.: 
cientifica: hé aqui el derecho. o | 

Este derecho encuentra fuego una fórmula moral, interior, inviola» 
blesuna fórmola de conciencia: hé aqui la justícia. ( 

Esta justicia encuentra, por fin, una fórmula práctica, presente, 
social, ejecutora: hé aqui la equidad. 

En último término se hallará que la equidad no es otra cosa que la 
realizacion de la justicia, como la justicia no es otra cosa que la reali- 
zacion del derecho, como el derecho no es mas ni menos que la realiza- 
cion de la naturaleza social del hombre. 

Hecho natural: facultades. 

Hecho inteligente: derecho. 

Hecho moral: justicia. 

Hecho práctico: equidad. 

Dicho de otro modo: la facultad se tiene. 

El derecho se sabe. 

La justícia se siente. 

La equidad se practica. 





Deslealtad, felonia. 


La palabra leal viene del mismo origen que legal y legtlimo. 

Para que cometamos una deslealtad, basta que faltemos å lo que se 
reputa legitimo en el órden de la conciencia y de la opinion; basta que 
faltemos á las leyes de la consecuencia, de la rectitud y de la dig- 
nidad. 

La voz felonia viene del sajon fello, que significa traidor, pérfido; 
ó bien del latin fallo, fefelli, falsum, derivado del griego sphalló, phe- 
lló, que equivale á engañar. 

Para que comelamos una felonta es necesario que nos envilezcamos 
con una traicion, que hagamos la venta de nuestra fé, de nuestra pa- 
labra, de nuestra honra. | 

Un amigo no aboga por mi en ausencia mia, cuando mi conducta 
merece defensa. Hé aqui lo desleal. | o 

Otro vende el secreto que le fié. Hé aquí lo felon. a 

La deslealtad es una falta; una falla que merece cierta disculpa, 
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porque es la falla de una virtud heróica, y á pocos hombres dá el cielo 
la alteza de un corazon heróico. El heroismo del sentimiento no es un 
patrimonio del mundo, sino un privilegio de Dios. 

Repetimos que la deslealtad, antes que vicio, es falta, negacion de 
una gran virtud. 

La felonía es mas que vicio; es una maldad. 
., -La deslealtad es el hombre comun. 

; La felonia es un mónsiruo. 

- El desleal es un alma estrecha y ruín. 

El felon es un alma bastarda y perversa. 





Disforme , enorme. 


Disforme es lo que carece de forma. Y como la forma. es.una caa- 
lidad inherente á todo lo que existe, claro es que la negacion de esa 
cualidad necesaria constituye una verdadera monstruosidad. En efecto, 
un ser sin forma, seria tan monstruoso como un cuerpo sin apariencia, 
sin contorno, sin esterioridad, es decir, sin materia, porque toda ma- 
teria ha de ocupar espacio, todo lo que ocupa espacio tiene que pre- 
sentar su faz esterior, y esta faz esterior es forma. 

Esto esplica la razon del uso, que considera como términos casi si- 
nónimos lo disforme y lo monstruoso. | 

. Enorme,..por el contrario, no espresa la idea de monstruosidad, 
sino de magnitud, . 

Una eosa enorme es la que sale de la regla comun, de la ley gene- 
ral; mas claro, de la norma. 

: Lo disforme repugna. 
. Lo encrme asombra. 
Lo disforme es una aberracion, una anomalia, una fealdad . 
Lo enorme es una maravilla, un prodigio. 
= Cara disforme quiere decir que es una cara que no tiene fisonomía, 
ó que es una fisonomia que no tiene facciones. Nos dá la idea de una 
oara fenomenal, estraña, repugnante. 

Cara enorme quiere decir que es una cara tan escesivamente gran- 

de, que no puede menos de admirar. | . 





Despoblado, desierto. 


Despoblado viene del latin depopulare ó depopulart, que significa 
no habitar, no frecuentar. 


Desierto viene de deserere, no sembrar. 
En el despoblado no hay hombres. : 
En el desierto no hay plantas. 


oo: 





Desmandarse, descomedirse.. 


Desmandarse es un derivado de mano. Significa que el objeto se 
aleja, que no lo tenemos á mano, que sale de nuestra autoridad, de - 
nuestro dominio, de nuestro poder. 

Descomedirse es un derivado de medida, del modius latino, de don- 
„de se originan las voces mesura, moral, modo, molde, modelo, mode- 
racion y otras. Descomedirse es salirse de la medida , de la moral, de 
los buenos modos. | 

“El que se insubordina es desmandado. 

El que se insolenta es descomedido. 

La idea de órden y de autoridad entra en el desman. 

La idea de moralidad y de educacion entra en el descomedimiento. 

De modo que el desman es político, público. 

El descomedimiento es civil, privado. 


ADIDAS i : SEA SNA DOCE 





Dividir, cortar. 


Dividir, como divisa, es un derivado del número cardinal dos. 

Cortar viene de culter, cultri, que en latin significa cuchillo. 

Dos hombres luchaban, y los dividi. Cuando peleaban, formaban 
un grupo; ahora de aquel grupo hago dos partes: lo divido. 

No puede decirse que lo corfo, porque esto significaria que los ha- 
cia pedazos. 7 f 
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Dividir es una operacion aritmética: hay crítica. 
Cortar es una operacion mecánica: hay fuerza. 
Divido las cosas para repartirlas. 

Las corto para hacerlas trozos. 





Divisa, enseña. 


Divisa es un derivado del número cardinal dos. 

Enseña se origina de signo, asi como señal é insignia. 

Llámase enseña, porque efectivamente enseña á los hombres la 
bandera bajo que militan. 

Llámase divisa, porque divide å á unos hombres de los hombres de 


otras pia. 


1) má 





do o, E Decepcion, apostasía. 


Decepcion v viene de decipio, verbo latino que envuelve. la idea de 
falsedad, de fraude. 

Apostatar es negar la fé. 

Obrar dolosamente, esa es la decepcion. 

< Renegar, esa es la apostasía. | 

Quien comete una decepcion, engaña.. .. o 

Quien comete una apostasía, abjura. 


POSO I€IOOAADEOI 
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Desbandarse, desertar. 


Desbandarse es un derivado del sajon ban, liga, pr agon, como ban- 
do, banderia, bandolero y bandido. 
Desertar viene del verbo lalino.deserere. 
 Desbandarse es dejar de ser bando: abandonar el ejército, las an- 
deras. 
. Desertar es ir por los desiertos: huir por los lugares no sembrados: 
es decir, por lugares retirados y ocultos. 
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Desbandarse viene á ser desunirse. 
Desertar es fugarse. 





Dicha, fortuna. 


Dicha viene de dicho. Es el bien que se dice, que se anuncia. 

La fortuna, como fortuito, supone evento. 

La dicha es un presagio, una agorería. 

La fortuna es acaso. | 

Para ser dichoso hay que tener el don de agradar. 

Para ser afortunado hay que ser diligente, discreto, y además de 
todo, nacer con fortuna. 

Fortuna te de Dios, hijo, 

( Que el saber poco te vale. 

Esto no es verdad, y sin embargo no-es menlira. 





Divieso, tumor. SET 


Divieso viene del numeral dos, como dividir. 

Tumor se origina de entumecer . y, 

Se llama divieso porque divide la carne buena de la mala. 
Se llama /umor porque entumece los miembros afectados. 





Desastre, desgracia. 


La desgracia es una negacion de la gracia. 

El desastre es un resultado de la adversa influencia de los astros 
astron en griego, porque de astro viene la palabra desastre. 

Siendo la gracia un espíritu ó un don que concede Dios á cada 
crialura, la voz desgracia tiene un sentido personal, y entra en este 
nombre el pensamiento de la Providencia. 


Siendo cl desastre un resultado de hechos fisicos, porque hechos fi- 
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sicos son los astros, la palabra en cuestion se.refiere mas bien å he- 
chos maleriales, significando trastorno en las formas. 

Una epidemia invade un vecindario; los vecinos huyen, abandonan 
sus casas, y todo queda en el mayor desórden. Ahora puede decirse 
que la epidemia causó en aquella poblacion un desastre. 

Sería absurdo decir que causó una desgracia, porque siendo la 
desgracia un hecho personal, habrá tantas desgracias como desventuras 
personales; y estas han sido muchas. 

De modo que en aquel vecindario no ha ocurrido mas que un de- 
sastre, mientras que han tenido lugar muchas desgracias. 

Vamos por la calle, cae una teja y nos lastima. Esto es una des- 
gracia, porque supone que hay falta de gracia en nosotros, falta de 
auxilio providencial, falta de don divino. No es un desastre, porque no 
hay desarreglo de formas, ó porque la idea de desarreglo no es la que ' 
domina. 

Llámase hombre desasfrado al que no liene órden, sazon ni concier- 
to en sus vestidos, en su conducta, en sus negocios. . 

Llámase hombre desgraciado al que no es dichoso, al que no es fe- 
liz, aunque vista con la mas perfecta compostura, y aun cuando obre 
en todas sus cosas con el mayor escrúpulo, con el mas refinado atilda- 
miento. . 

Hallamos, pues, que puede haber desastre sin haber desgracia, 
del mismo modo que puede haber desgracia sin haber desastre. 

El desastre es trastorno, desarreglo. 

La desgracia, infortunio. 

En el desastre entra la materia.. 

En la desgracta entra el espiritu. 

Desastre es palabra gentil. 

Desgracia es voz cristiana. 





SIDO SOS NIDO DONDE DIS DD DOO DINO DD 
Definir , descifrar. 


Definir es esponer el fin, hacer que las cosas no aparezcan como 
mfinilas. | 

Descifrar es aclarar lo enigmático. 

-Se define un vocablo, una idea. 
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Se descifra un emblema, una sentencia, un geroglifico. 
Definir determina: es limitacion. 
Descifrar aclara: es casi acertijo. a 





Dádiva, regalo, presente. 


Dádiva, como el nombre lo dice, viene de dar, lo propio que don, 
donacion, donativo, donaire, donoso, elc. 

Regalo viene de real ó de régio, como si dijéramos dádiva real ó 
digna de un rey. 

Presente se compone de præ, delante, y ens, entis, ente. Significa 
ente que está delante. 

La dádiva es graciosa. 

El regalo, espléndido. 

El presente, afectuoso. 

La dádiva obliga. 

El regalo agasaja. 

El presente recuerda. 

Por lo tanto, quien dice presente dice memoria. 

Quien dice regalo dice obsequio. - 

Quien dice dádiva dice donacion. 





Desleir, diluir.. 


Se deslie lo que está trabado: lo sólido. 
Se dilúe lo que está suelto: lo líquido. 

Se deslie el ungiiento en aceite ó en agua. | CS 
Se dilúen los humores en el cuerpo. a 
Lo que se deslíe se disuelve. i 
Lo que se dilúe se descompone. e 





E E 
Diablo, demonio. E 


Diablo se deriva del griego diabolos, de drabolló, que sign mal 
decir, acusar. aa, 
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. Demonio, del griego ddimon, equivale á dios, génio. 

Despues esta palabra se tomó en mal sentido, y significa muclo 
mas que diablo. 

El diablo es como el hechicero del mundo. 

El demonio es como el espiritu oscuro del infierno. 

Cuando un mal instinto nos ciega, cuando alguna pasion vulgar nos 
ofusca, podemos decir que nos tienta el diablo. 

Cuando se apodera de nuestra alma un espíritu tenebroso, una in- 
teligencia maligna, un genio infernal, puede decirse que el demonto nos 
alucina. 

El diablo es malicia. 

:- El demonio es entendimiento. 

El diablo tienta, incita, seduce. 

El demonio inspira, alienta, arrastra. 

El diablo es un peligro: el peligro de nuestras pasiones. 

El demonto es un genio: el genio del mal. 





Débil, inhábil. 


Débil se compone de la partícula negativa de, y del verbo latino 
habeo, haber ó tener. 

Inhábil tiene exactamente el mismo origen. 

De manera que si no atendiéramos mas que á la etimología, las 
dos palabras del articulo serian idénticas. Asi débil como inhábil nos 
dan la idea de una cosa que no puede haberse, que no sirve, que no 
vale, que no obra. 

Sin embargo, el uso, con ese instinto maravilloso que es la prime- 
ra de todas las ciencias humanas, ha distinguido las voces en cuestion 
con relaciones que no pueden equivocearse. 

Débil se aplica al órden físico; inhábil, no. 

Asi decimos: la enfermedad me ha dejado débil. 

Seria absurdo decir, para significar la misma idea: la enfermedad 
me ha dejado inhábil, porque con esto significariamos que la enferme- 
dad habia atacado nuestro cerebro, trastornando nuestra inteligencia. 

En sentido trasladado, la palabra débil conserva la significacion que 
tiene en sentido recto: falta de firmeza, de energía, de virilidad, de 
carácter. 
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Tnħábil significa falta de idoneidad, de disposicion, de aptitud. ° 
Lo débil no obra porque no puede. 

Lo inhábil no obra porque no sabe. 

Aquello es falta de fuerza. 

Esto es falta de entendimiento. E 
Un hombre débil es una nulidad en punto å conducta. 
Un hombre inhábil es una nulidad en todo. 

Un hombre debil puede ser un sabio. | E 
Un hombre inhábil nu puede ser nada. o 


1“, Ps 





His DINDODODIDDINIDOOS 
Desvío, desden. | Ms 


Desvio se compone del prefijo de, que espresa alejamiento, y de vía. 
Significa literalmente: alejarse del .camino, de la via, rehuir ó es- 
quivar. 

Desden significa despego. ovie a a 

El desvío se esconde. DA po 

El desden mira de soslayo. o 

El desvio puede ser rubor, acaso candidez. -' +4: 

El desden puede ser enojo, tal vez habilidad. | 

Para el desvio, constancia. | e ai 

Para el desden, galanteria. © > ` ES 

Para no verse en tales lances, no hay mejor remedió quo no hez- 
clarse en cosas de amor. | | 

a no! 
| a ja S o De o 
NN . e 


Delirio, frenesí. 


Delirio se compone del prefijo de, que significa alejamiento, y del 
nombre latino lira, que significa raya, línea ú surco. Pr opiamente ha- 
blando, la lira latina no erácla rava, la hondura abierta por el' ‘tdo, 
sino la pequeña procminencia que queda entre surto y surco, qtie nos- 
otros llamamos loba y lomo; nombres derivados probablemente de'lira 
ú de línea. De modo que delirio significa literalmente: alejamiénto del 
surco, desviacion, extravio. Tan filosófica y tan sabia es la razon fue 
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tiene el uso para decir exfrarlo mental, extravios morales. ¿Qué es el 
delirio sino un verdadero extravío del cerebro, del corazon y de la 
conciencia? 

Frenesi se deriva del griego phrén (fren), que significa espiritu, de 
donde se origina la palabra moderna frenología, que quiere decir cien- 
cia del espíritu esplicada por medio de los órganos cerebrales. 

Todo lo que sea desviarse del surco, de la línea, de lo recto, se 
' Nama delirio. Asi decimos ¡qué delirio! como quien dice: ¡qué dispa- 
rale! 

Todo lo que sea una pasion profunda, pasion del ánimo; todo lo que 
sea un grande trabajo del alma, se llama frenesí. Tan filosófica y tan 
discreta es la razon del uso que aplica el frenesí á todas las pasiones 
que se apoderan de nuestro ánimo, lo mismo al amor que al aborreci- 
miento ó que á la furia. Asi decimos con la mas perfecta propiedad: 
ama con frenesí; estaba frenético” de cólera. : 

La calentura tiene delirios, no frenesi. 

Ciertas locuras tienen frenest, no delirios. 

El delirio separa al hombre de la inteligencia. 

El frenesí lo aparta del acuerdo. 

El delirto es yerro. 

El frenesí es pasion. 

El delirto se inclina á desvario. 

El frenesí, á locura. 

En una palabra, el delirio es mental: entendimiento. 

- El frenesí es espiritu: razon. El frenesí es casi enfermedad como la 
locura: Así decimos: loco frenético. 

Nada mas absurdo que decir loco delirante, puesto que no hay un 
loco que no delire; es decir, que no se desvie de lo recto, porque si de 
lo recto no se desviara, no estaria loco. 





Doblar, doblegar. 


Ambas palabras se originan del numeral dos. 

Doblar es poner un doble. 

Así decimos: doblar el mantel, dublar la levita. 

No podria decirse equivalentemente: doblegar el mantel, doblegar 
la levita. 
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Así se dice del mismo modo: le di un palo que lo doblé; es decir, 
que lo puse en doble, que lo dividi, que lo hice dos. 

No podria decirse tampoco: le dí un palo que lo doblegué. 

Doblegar se aplica á cosas flexibles: equivale á balancear ó ceder. 

Asi decimos: con el peso del pájaro se doblegd la rama. 

No podria decirse se dobló la rama, porque la rama no se puso en 
doble, no se hizo dos. 

Se diferencian además estas palabras en que doblar no ha pasado 
al sentido metafórico, mientras que doblegar tiene en dicho sentido un 
uso muy propio y muy frecuente. 

Asi decimos: ni honores, ni súplicas, ni oro, son bastantes á doble- 
gar un ánimo reclo. 

Nada mas absurdo que decir: no son bastantes á doblar un ánimo 
recto, porque los ánimos no se dividen. 





A DOOIE 





Disposicion, decreto. 


Disposicion se compone del prefijo dis, que significa separacion, y 
del verbo poner, en latin ponere. Significa literalmente: lo que se pone 
aparte, en lugar propio, sin confundirlo con las demás cosas. 

Decreto es un derivado de crisis, krisis en griego, que significaba 
esfuerzo, combate, juicio, como voz formada del verbo krinó, que equi- 
valia á juzgar, separar, combatir. 

A poco que reflexionemos sobre el sentido de la palabra crisis, no 
podremos menos de admirar su eficacia, su trascendencia y su sabidu- 
ria. Efectivamente, cuando llegamos á una crisis, parece que se verifica 
una separacion entre la enfermedad y la salud, mediante una lucha de 
nuestras fuerzas; la lucha de la vida y la muerte. Parece que nos dete- 
nemos, que nos reparamos, que hay una pausa, como un juicio de la 
naturaleza para resolver qué camino debe tomar. 

Tan filosófica y tan profunda es la razon por que entre nosotros sig- 
nifica cambio, mudanza, lo que sale de la regla ordinaria , de lo nor- 
mal, de lo corriente, lo que liene un criterio particular, lo que debe es- 
lar en parte secreta, porque las voces secrelo y crilerio vienen de crisis. 

Del krinó de los griegos sacaron los latinos su cerno, cernis, cerne- 
re, crevi, cretum, que significa apartar, ver distintamenle, de una ma- 
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nera separada, como si dijéramos cernir, que es separar la harina del 
salvado; cribar, que es separar el grano de la paja, del polvo y de: los 
granzones. Así se esplica la acepcion: del verbo cernir, aplicado å las 
plantas, que es el momento crítico, la crisis en que se separa la: flor 
del fruto, en que la simiente se torna en semilla, en que lá primavera 
se torna en otoño, en que se dividen-esas dos estaciones. Asi se esplica 
del mismo modo la acepcion del verbo discernir, aplicado 4 los he- 
chos mentales. El discernimiento es la crisis, como si digéramos la cri- 
fica de la inteligencia, en que el alma cierne sus conceptos, criba sus 
ideas, para mirar distinta y separadamente las cosas verdaderas de 
las cosas falsas. Discernir es cernir ó cribar con el pensamiento., 

Del cerno, cernis de los latinos traen su origen muchas voces de 
nuestro idioma, todas las cuales participan de cierto espiritu de escue- 
la, de cierto sabor clásico, ese espiritu: y ese sabor de ciencia que no 
puede menos de admirarse en el sabio Arinó de los griegos. 

Del cerno latino y del Krinó ateniense vienen acribar, acribillar, 
cedazo, cedacería, cedacero, cernedero, cerner, cernir, concernicnte, 
concernir, concreto, concretar, concretamente, concretado, criba, cri- 
bar, cribo, criterio, crítica, criticar, criticastro, crítico, criticon, cri- 
ticonear, decretal, decretar, decreto, decretorio, discernimiento” dis- 
cernir, discrecion, discrecional, discreto, discrepar, discrepancia, dis- 
crepante, discretear, excrecion, excremental, excrementar, excremen- 
to, excrementicio, extretar, indiscreto, secrecion, secretaría, secreta- 
rio, secreto. 

Decreto significa, pues, lo que está separado, lo que debe cernerse 
en otra criba, lo que no es igual å las demás cosas, que cambia ó mu- 
da de ellas, que es crífico, que es casi secreto, en cuanto tiene que estar 
retirado, aparte. 

De modo que las dos voces del artículo, etimológicamente conside- 
radas, son perfectamente sinónimas. Ambas significan que se diferen- 
cian, que se distinguen de lo restante, y que por lo mismo están sepa- 
radas. 

il uso, que es mas sabió que la etimología, porque tiene la ciencia 
de la etimología y la de todas las edades, ha establecido entre aquellas 
dos voces diferencias marcadas é inequivocas. 

Dispone el monarca, dispone el pontífice, dispone el gobierno, dis- 
pone el general, disponen el padre, el maestro, el amo. 

Decreta el pontifice, decreta el rey, decreta el pueblo. 
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La disposteron es arreglo. 

' El deerelo es sancion. | 

Disponemos las cosas para que cada cual ocupe su série, para que 
estén con la distincion con que deben estar, para que lo bueno no esté 
mezclado con lo malo; disponemos para separar, para discernir, logran- 
do que las cosas estén en órden, que sirvan, que sean aptas, que sean 
idóneas, mas claro, que sean dispuestas. 

Decretamos para mandar, para que se cumpla lo que decretamos, 
para que cada cosa tenga su lev, su ajuste, su medida, su crilerio; es 
decir, su crisis, su especialidad, su mudanza, su diferencia. 

Disponemos para ordenar. ` 

“ Decretemos para regir. o o 

La disposicion es diligencia. AS 

El decreto es gobierno. 0 vi 

Menos decretar y mas disponer; esa esta ciencia de los Estudos. iti 

: o y] 
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Decaimiento, abatimiento. 


El decaimiento supone edad, naturaleza; decae el viejo. ' 

El abatimiento, como si digéramos abajamiento, pone pesares; 
infortunios, pasiones: se abate el vencido. | 

Decaemos por enfermedades. 

Nos abatimos por dolores. 

Quien decae, desfallece, 

Quien se abate, se humilla. 

Caer de fuerzas materiales, eso-es decaer, + poio sio i 

Caer de ánimo, eso es abatirse. o 

El decaimiento es una lev de la naturaleza. : a 

El abatimiento es una pobreza del hombre. 


DUIO 1 ODDOISIVOO DO DIED OIR rubber. > 
Dificultad, impedimento. o 


Dificultad se compone del prefijo di, que significa negacion, y del 
verbo facio, hacer. Significa literalmente no facilidad. po 
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Impedimento se compone tambien del prefijo negativo în, y de pié. 
Significa literalmente no expedicion, no expédito, que no marcha, que 
no camina, que no se desenvuelve. 

Dificultar es hacer las cosas dificiles. 

Impedir es hacer que no podamos menear el pié. 

Las dificultades se vencen, y dan nuevo realce al mérito de nues- 
tras obras. 

Ciertos impedimentos no se superan. 

De dificultar sale dificultoso. 

De impedir, impedido. 

Lo dificultoso busca una solucion. 0 

Lo impedído no puede buscar. El inválido tiene bastante con su 
invalidez. 

De esto debe inferirse que impedir significa mas que dificultar, y 
me parece que los autores que han dicho lo contrario, no pusieron mien- 
tes ni en la etimologia , ni en el uso. 

Quien dificulta nuestras cosas, nos prueba. 

Quien las mpide, nos imposibilita. 

La dificultad es un empeño. 

El impedimento es una nulidad. 

Para llevar á cabo empresas grandes, debemos buscar y hacer fren - 
te á las dificultades. 

Cuando queremos hacer lo malo, debemos buscar impedimentos. 
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Desecho, desperdicio. 


Desecho es lo que se echa, lo que se arroja, lo que se tira. 

Desperdicio es lo que se pierde. 

El desecho estorba. 

El desperdicio no aprovecha. : 

La ropa vieja que no usamos, es un desecho. 

La migaja de pan que cae al suelo y que nadie utiliza, es un desper- 
dicto. 

El desecho depende de las opiniones, de la edad, de la clase, de la 
fortuna. Puede decirse que es tan variable como el uso. 

El desperdicio es una ley universal y necesaria, porque es una ley 

de la humana limitacion. 
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Hay cosas que no tienen desecho. Son tan preciosas, que no se pue~ 
den desechar. ¡ 
No hay nada en el mundo que no tenga su desperdicio. i 
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Dinasta, poderoso. 


Dinastia viene del fenicio dunast, que equivale á poder, de donde 
los griegos sacaron dynaó, dynamat; dinasta y dynasles los latinos, di- 
nastía y dinasta los ilalianos, dynastie y dynaste los franceses, dinastía 
y dinasta (como los italianos) los españoles. 

Poderoso viene del latin potens, polentts. 

Por dinasía se entiende hoy el señor ó principe qué tenia, en , lo 
antiguo, un dominio de poca estension, un pequeño reino, como suce- 
dia en los pueblos de Oriente, en donde dinastía significaba la dignidad. 
y territorio de un monarca. 

Poderoso es el que tiene mucho poder, que es muy pudiente, lo cual 
quiere decir que tiene mucho, que es muy rico. 

- El dinasta representa mando, autoridad. 

El poderoso representa influjo , valia. 

El dinasta es política. 

El poderoso es sociedad. 

Alguno no querria ser dinastía, 

Será muy dificil hallar uno que no quiera ser poderoso. 

Hay quien dice que el hombre opulento es el dinasta y el poderoso 
de nuestro siglo. 

` Escuso decir que dinasta significa hoy una série de principes de la 
misma raza. 
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OO OOOO COOCOO LJO OOOO 
Diadema, corona. 


Convienen diadema y corona en que ambas voces significan la tn- 
signia de los que ejercen el sumo gobierno de un pais, como la tiara es 
la insignia de los soberanos pontifices, el capelo la de los cardenales, 
la mitra la de los obispos, la toga la de los magistrados, la borla la de 
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Dieta, estipendio. 


Dieta es el sueldo que se devenga diariamente. 
Estipendio es el sueldo que se estipula. 

La dieta es arancel. 

El estipendio es trato. 





DEAD OEA AAA 


Desafío, duelo. 


Desafiar es retirar la fé, dejar de tener confianza, de donde vino 
la idea de agravio, y consecuentemente la de pugna. ` 

Duelo es un derivado del numeral dos, porque es la pugna en que 
dos pelean. Esta etimologia esplica tambien el significado de duelo co- 
mo cuita ó dolor: es una desdicha de que dos personas se duelen. 

Mil hombres, un millon de hombres, puede presentar un desafío á 
- otro millon. 

No puede' presentar un duelo, porque no es duelo pasando de dos 
las personas desafiadas. Por lo tanto, puede haber desafío sin haber 
duelo. 
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Escasez, carestía. 


Hagamos que no quede mas que un diamante en toda la tierra. 
¿Será aquel diamante mejor por el hecho de quedar solo? No. Semejan- 
te accidente no le puede dar nuevos quilales, no le puede dar una bon- 
dad que no tiene. Pero aquel diamante, que es en la actualidad lo que 
era anteriormente, ¿valdrá lo mismo ahora que es único en la tierra, 
que cuando tenia millares y millares de compañeros? De niaguna ma- 
nera; ahora valdrá mas, mucho mas. ¿Por qué? Porque las cosas no 
encarecen sino á medida que escasean, lo cual quiere decir que no aba- 
ratan sino en la proporcion en que abundan. Hagamos que haya tantos 
diamantes como guijarros, y los diamantes perderán su valor. 
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Hé aquí esplicado el presente sinónimo. e. 

La escasez es un hecho, una causa. 

La carestia es un resultado de la escasez, como la baratura es un 
resultado de la abundancia. o 

La escasez se refiere á la cosa. 

La carestía, al precio. 

Escasez de trigo quiere decir que hay poco trigo. 

Carestía de trigo quiere decir que se ha puesto caro. 

De modo que lo contrario de la escasez es la abundancia. 

Lo contrario de la carestía, la baratura. 





Escondrijo, escondite. 


v 


Ambas palabras vienen del verbo latino abscondere, por cuya razon 
el easlellano antiguo dijo absconder y asconder. El abscondere de lós 
latinos está formado del prefijo abs y del infinitivo condere, y significa 
poner aparte. 

Escondrijo es un lugar oculto, retirado, escondido. 

Escondite es el sitio ó el objelo de que realmente nos servimos para’ 
esconder. zo 

-. Supongamos que un hombre lleva por baston ana caña, cuyo intei 
rior vá lleno de monedas de oro, caso que'en efecto ha sucedido. | 

El interior de aquella caña en que se esconden monedas de oro, es 

on escondite. - 

Sin embargo, nadie dirá' que el hueco de una caña es un escon- 
drijo. 

Escondite espresa la idea: de secreto. - 

Escondrijo espresa la idea de parage. 

Escondite es una intencion. Ne 

Escondrijo es un punto. 

Escondrijo es fisico. 

Esconde es moral. 





Exacto, puntual. 


Exacto es el que hace las cosas inmediatamente, sin demora, ó co- 
mo solemos decir con mucha propiedad y energía, en el acto. 
8 


116 


Puntual es el que hace las cosas oportunamente, en sazon, ó tomo 
solemos decir tambien muy caslizamenle,.á pnto... . -r 

En ezacto.domina la- relacion de accion. 

En puntual, la relacion de tiempo. 





OSO AMONIO PODEIS 
Experiencia, experimento. . 


Ambos vienen del verbo latino ezxpertre, que significa descubrir ó 
aprender, originado del griego peirad, peíraomai, que equivale á pro- 
bar ó tentar, como formado del sustantivo peira, que quiere decir prue- 
ba ó Lentativa. 

La palabra que primero se usó fué experiencia, que era lo que el 
hambre aprendia y descubria. por si mismo, cuya elimplogía :en almi- 
rablemente sabja, porque en la esperiencia no. se deba, yer- realmente 
aba:cosa que un gran noviciado, up aprendizaje continuo; un continuo 
descubrimiento, la interminable invencion de este mundo;.:: .- + 

La experiencia:es la cátedra universal en que todos gomos aes- 
tros y disçipuleg, á la. vez;,e3.4na. pintura; en que Lodos «benemes, una 
pincelada; es un dolor en que todos tenemos un gemido. Si uo profa- 
náramos una idea sagrada, podríamos decir que es un. calvario en que 
todos los hombres. tenemos una cruz. +. 

Esta -arperiencia general; esta ciencia, que cada cual aprende; esla 
historia que todo el mundo deposita en el secreto de su raciocinio, de 
su conciencia y de su corazon, se aplicó despues á pruebas materiales, 
y tomó el nombre de experimento. 

La experiencia es una escuela bumana. . 

El experimento es un proceder fisico. 

La experiencia es la vida. 

El experimento, una máquina. z 

Por esto acontece que todos tenemos experiencia, en mayor ó mce- 
nor escala, mientras que no todos hacemos experimentos. 
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Elocuente , elegante. 


Elocueale. viene. del latin loquor, logui, en. griego legó, legetn, que 


? 
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significa hablar, de donde proceden nuestras voces locuaz, locuacidad, 
locucion, clocucion, locuela, secuela y otras muchas. 

Elegante viene de eligese, que equivale ¿ å elegir ó escojer. 

De modo que elegancia significa eleccion. 

Elocuencia significa oratoria, palabra. 

Es elegante el que elige ó escoje los términos de un discurso ó de 
un escrito. 

Es elocuente el que habla con gusto, con propiedad y con pasion. 

Nuestro insigne Huerta, al tratar este artículo, dice: Ciceron es 
elegante en sus epistolas, y elocuente en sus discursos, 

Este parecer es contrario á la etimologia y y al uso discreto y filosó- 
fico de aquellos vocablos. , 

Ciceron es elegante en sus epistolas como en sus discursos. |. 

Es elocuente en sus discursos como en sus epistolas, porque la elo- 
cuencia tiene lugar en la locucion, y la locucion tiene dos formas: la 
pronunciacion y la escritura; la lengua y el libro. 

Ciceron es elegante en sus epistolas como en sus discursos, porque 
en sus discursos como en sus epistolas escoje ó elige los: vocablos con 
lógica y con arte. 

_Es elocuente en sus discursos como en sus epistolas, porqne en sus 
epistolas como en sus discursos habla con gusto, con propiedad, con 
inspiracion y con galanura. 

Elegir espresiones y giros naturales, eficaces, graciosos , oportu- 
nos; valerse de términos selectos, escojidos, esa es la elegancia. 

Espresarse con correccion, con fantasía y con sentimiento, esa es 
la elocuencia. 


(QBODIO DIA SPD DOI SAID 
Espiritu de sistema, espíritu sistemático. 


El espíritu de sistema es el amor que profesamos å lo que aprende- 
mos y á lo que concebimos. Es la lógica de la ciencia, de los principios 
y de las opiniones. Es la noble y santa consecuencia de la conviccion. 

El espíritu de sistema es como el calor del pensamiento, ese pen- 
samiento, ese gran personaje del mundo, que tiene tambien sus héroes 
y sus mártires. . 

El espíritu de sistema es la voz misteriosa que grita á Galileo al 
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sentir.que la. tierra: se mueve: bajo sus piós. Es la voz divina que grita 
å Colon, cuando sus. inspirados ojos ven otra: homanidad å través de 
las nieblas y de las tempestades del Océano. . 

El fuego que arde en la.cabeza y en el-corazon de lop hombres que 
piensan y que aman lo que pensaron, que iman. tambien lo que pensa- 
rán; aquel fiiego deja su ceniza caliente: esa ceniza que ño se apaga es 
el espiritu de sislema. 

-Por el contrario., el espíritu sislemálico. es el „orgullo de: “aquéllos 
ánimos entlebles «que; no pudiendo gobernar àl: mundo: con el. convenci- 
miento de la ciencia, tienen queyimportunarlo con “la, lenacidad de su 
ignorancia. No.habiendo recibido de. Dios la altisima. merced del ta- 
lento, la altisima alcurnia de la inteligencia, piden una limosna å la 
lerquedad TE 

El espiriu de: isleme € es: fortaleza, constancia, “valor, honädez, 
hbroiseno; genio. ia ta 1. a 

El espíritu sistemálsco. ds una rutina, una intolerancia, una: vani- 
dad, una miseria. 

m Noi ¡hay grande hombre que 1 no guarde en: lo. mas intimo , de su al- 
ma el espíritu de sistema. 

-11- No hay necio en quien.no. mande. despoticamenle: d espiritu sisle- 
mático. Esto esplica el hecho corriente, muy corriente, de que los mas 
tontos son los mas tercos y disputadores. 

' En menos palabras: el. espíritu de sistema es el don de los sabios. 

El espiritu sistemático es la desdicha de los ignorantes y de los 
egoistas. ` 
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Ejército, hueste. 

Ejército, en latin exercilus, supone la idea de funcion, de movi- 
mienta, de aprendizaje. Llámase ejércilo, porque el soldado no entra 
en:6l, no. puede formar, sin aprender el ejercicio. El ejército, pues, no 
es, otra cosa que la reunion de los que se tjercitan en elar te de hacer 
la: -guor ra. 

- Haesle viene de hostes, yoz latina que se apligaba únicamente al 
que era enemigo en campaña. 

La relacion que dislingue. á estas dos voces no puede s ser más ler- 
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minante: en ejército, la de actividad; en hueste, la de bando enemigo. 

El ejército puede ser nuestro ó de nuestro aliado. 

La hueste tiene que ser contraria. 

Esto demuestra el torpe abuso con que malversamos y despilfarra- 
mos nuestro hermoso idioma. Se dice por algunos enfendimientos áspe- 
ros que la lengua española es poco sabia. ¿Gómo ha de ser sabia, cuan- 
do los españoles, con nuestra falta de saber, destruimos la-sabiduria:de 
nuestra lengua? ¿Cómo ha de ser: sabia una lengua hablada por bom- 
bres ignorantes? i 

Nuestras huestes llegaron ú tal hora á. tal Ó cual punto. Esto «dicen 
en castellano lileralos y generales nacidos en Castilla. —- m. > 





JIDD DDI DIODOS IDEADA 


Ensayo, prueba. 


Ensayo viene del godo saio, que significa esplorador. Era el que 
registraba las mercancías y denunciaba los abusos. Ensayar, pues, no 
es otra cosa que explorar si un objeto aprevecha para la funcion á que 
se le destina. o 

Probar es ver si el objeto tiene las cualidades que. en él se buscan. 

Cuando ensayamos una cosa nos proponemos examinar si sirve. ' 4 

Cuando la probamos nos dirigimos å examinar si es buena. -. 


. Se easaya un mineral, un invento. IN 
Se prueba la verdad, la virtud, el entusiasmo, lá 'conalaucia, eb 
amor, la fé, el heroismo. . ` E 

En ensayo entra la idea de utilidad. - Co a A 

En prueba entra la idea de convencimiento: > eet: 20, 

El ensayo se dirige á la matutaleza. 5. o tenio Doiy 

La prueba se dirige mas.bien.á la vida... o: 0. us/. 

En una palabra, el ensayo es materja. .. Cl ue 

La prueba os espiritu... T 


Bien mirada la diferencia de estas voces, hallaremos que su única 

y verdadera distincion consiste en que pertenecen á distinto órden de 

hechos: ensayo pertenece á la fisica, migatras que prueba pertenece 
a la moral. 

Loa A AN o o’ CO aa a bo SP 
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Enseñanza, educacion. 


- De signo, como insignia y enseña, se deriva la voz enseñanza, que 
es instruir por signos. 
~. Educacion, lo propio que conducta, viene de ducere, conducir. 

La enseñanza nos lleva á la erudicion. 

La educacion, á la cultura y á la virtud. 

Cuando queremos que nos enseñen, acudimos á una universidad. 
Cuando queremos que nos eduquen, acudimos á un preceptor. 
De modo que la enseñanza es facultativa. 

La educacion, moral. 

El maestro enseña. 

El padre educa. 





Epístola, carta. 


Epístola viene del griego stelló, enviar, de donde se origina após- 
fol, enviado. ` 

Carta, del latin charta, significó lámina ó plancha de papel. Des- 
pues se dió la misma denominacion al papel escrito, así como libro, li- 
ber en latin, fué primitivamente la corteza interior de los árboles en 
que se escribia, y despues se dió el mismo nombre al libro impreso. 

Epístola quiere decir misiva. 

Carta significa documento. 

Asi decimos: las epistolas de San Pablo. 

Nada mas estraño que decir: las cartas de San Pablo. 

Decimos tambien: carta dotal. 

Nada mas absurdo ni mas repugnante que decir: epístola dotal. 
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Entero, integro. 


Ambas palabras se componen de în, particula negativa, v de lan- 
gere, tocar: significan, pues, no tocado, intacto. 
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Pero entero se refiere å la constitucion de'las cosas, y asi decithos: 
cuerpo entero, pan entero, semana enferá. Esto quiere decir'quela'sé- 
mana, el pan y el cuerpo están constituidos de manera que no les falte 
nada para ser lo que realmente son. 

Inlegro se refiere, noá la constitucion, sino: yal saneamiento de los 
objetos: suma íntegra. Esto quiere decir que aquella suma 'ha sido coï- 
servada religiosamente, que se ha saneado å toda costa. | 

Por esta razon, trasladados ambos vocablos al sentido metafórico, 
entereza significa fuerza, energía, poder, mientras que ?nlegridad lleva 
en si la idea de probidad ó rectitud. | 

Para conservar las cosas enferas o se necesita mas que cuidado; 
para conservarlas íntegras, se necesita cuidado y virtud. 

La entereza es virtud política. 0 

La integridad es virtud moral. i Do 

Hombre entero es un hombre fuerte. CS 

Hombre ¿íntegro es un hombre honradó. 


o. o 


Estacion, sazon. 


Estacion es un derivado del verbo estar, stare en latin. 

Sazon viene de semilla.: . eo 

La estacion es el liempo en que se está. 

La sazon eset tiempo en que se siembra. NS 

Estacion es tiempo. 

Sazon es época. 

La estacion es tiempo, porque en todo tiempo estamios Ó vivimos. 

La sazon es época, porque s solamente; on ciertas épocas podemos 
sembrar. | 


t 


Epidemia, contagio. 


Epidemia se compone de epi, mas allá, y del nombre démos, que 
signilica pueblo: es voz griega. 

Contagto se compone del prefijo con, y del verbo fangere, locar. 
Significa focar una cosa con- otra: es voz latina. 
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El contagio puede ser enfermedad del país; puede aclimatarse y 
hacerse endémico, como das viruelas, la escarlata, el venéreo y otros 
males. 

La epidemia ha de venir de lejos, de mas s allá, que es lo que signi- 
fica epi, porque desde luego que se hiciera endémica (propia del pais), 
vendria å ser lo contrario de epidémica. 

Resulta, pues, que un mal puede ser contagioso, como la escarlati- 
na, sin ser epidémico como el cólera-morbo asiático.. 





Encarecer viene de cariño. 

Encargar viene del latin caricare, que significa la idea de carga. 

Un padre encarece al maestro que enseñe bien al hijo. 

Un gobierno encarga á un funcionario que desempeñe tal ó cual co- 
mision. 

Et encargo es peso. 

El encarecimiento es estima. 





Energía , oficacia. 


Energía viene del griego energeó, que significa obrar, Hovar á 
cabo. 

Eficacia es un derivado del latin efficio, nacido de facto, que sig- 
nifica efectuar, hacer. 

Remedio enérgico es el que obra activamente. 

Remedio eficaz es el que efectúa lo que se deseaba. 

La energía se refiere á la accion: es actividad. 

La eficacia se refiere al efecto: es virtud. 

Lo enérgico obra. 

Lo eficaz cura. 


A A E de a 


Encerrar, guardar, custodíar. 


Encerrrar viene del latin serare, verbo derivado de sera, que sig- 
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nifica tranca, segun queda dicho, de cuyo origen nacen probablemente 
nuestras voces cerrojo y cerradura. 

Guardar viene del árabe huarid, que significa amparo ó defensa, 
- dle dunde vienen nuestras palabras guarda, guardian, garantía, guare- 
cer, guarida y olras muchas. 

Cuslodiar se origina del latin cestos, custodis, el custodio, el pro- 
lector. 

El que encierra, aprisiona. 

El que guarda, defiende. 

El que custodia, patrocina. 

El encierro es incomunicacion. 

La guarda, garantia. 

La custodia, homenaje. 


Encinta, embarazada, preñada... 


Encinta quiere decir que vá desceñada. 

Embarazada quicre decir que se mueve con pena, con diñcalla, 
con embarazo. 

Preñada significa la idea de que abulta mucho. 

Encmla es desaliño. | o . 

Embarazada, obstáculo. | o Nx 

Preñada, volúmen. o 
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Excelente, excelso. a 


Ambas palabras vienen del latin excellere, sobresalir. 

Se diferencian en que excelente espresa cualidad, mientras que es- 
celso significa la idea de dignidad, de elevacion, de alteza. 

Asi decimos: hombre excelente, excelente vino. 

Nada mas absurdo que decir equivalentemente: hombre excelso, 
excelso vino. 

Decimos á un rey: señor excelso, excelso señor. 

No significariamos lo mismo diciendo señor excelente , porque con 
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esto daríamos á entender que era un señor bueno, «ue sobresalía por 
su bondad, mientras que diciendo señor excelso; queremos: espresar la 
idea de que es alto dignatario, una persoha muy elevada, 'que está en 
la excelsitud ó suma alteza del poder. 

Hombre excelente significa virtud: es moral. -t> - 

«Hombre ezcelso espresa gerarquía: es hecho político: - - 





Edad, época. 


Edad viene del latin ætas, elatis. 

Epoca, de epoché, nombre derivado del verbo epochein, que en 
griego significa detenerse, porque ante una época parece que la histo- 
ria se para, con el fin de contemplar y medir la estension del aconteci- 
miento. 

La edad es tiempo. Asi decimos: ¿Qué edad tiene usted? Esto vale 
tanto como si dijéramos: ¿qué tiempo tiene usted? 

Nada mas absurdo que decir: ¿qué época tiene usted? 

La épocaes un tiempo memorable, famoso. Así decimos: la época 
del año doce; la época del año veinte; la época del año veintitres. 

Nada mas estraño á nuestro idioma que decir: la edad del año vein- 
titres, del año veinte, del año doce. 

Las edades tienen épocas. 

Las épocas no tienen edades. 

La edad pasa. 

La época se nota. 

La edad pertenece hasta cierto punto á la cronología: es duracion. 

La época pertenece de lleno á la historia: es suceso. 


Enviar, remitir. 


Enviar se deriva de tía. 

Remitir se compone de re, partícula reiterativa, y de meto, verbo 
latino que quiere decir envtar.: 

De modo que envíar significa literalmente mandar por la eva. 


125 


Remitir significa enviar nuevamente, hacer.un envio reiterado. 
La remesa, pues, no es otra cosa que la espresion reiterada ó repe- 
lida del envto. 





Equilibrar, nivelar. 


Equilibrar se compone de egut, igual, y de libra , que equivale á 
peso. Significa literalmente poner el peso igual: 0 

Nivelar no su refiere al peso, sino à la situacion. 

Equilibrar una balanza es poner peso igual en ambos lados. 

Nivelarla es hacer que el fiel esté en el centro. 

Asi decimos: tal monte está mil piés sobre el nivel del mar, lo'cual 
vale tanlo como si se dijera que está mil piés sobte la situacion del 
mar. ON 

Nada mas absurdo ni mas repugnante que decir: tal monte está 
mil piés sobre el egurlzbreo del mar, puesto que no hay libra, no hay 
peso para que el mar pueda eguilibrarse. 

Equilibrio es igualdad de fuerza. 

Nivel es igualdad de posicion. 
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Esclavitud, cautiverio. 


"Esclávilud es un derivado de claris, llave. 

La palabra esclavo quiere decir literalmente encerrado, , preso, ba- 
jó llave. 

Cautivo viene de captare, captar, aumentativo de capio, cojer, de 
donde vienen nuestras votes caplutar, cautividad, cautiverio. 

Cautivo significa capturado. 

El cautiverio es una violencia, una captura. 

La esclavilud es una perversa institucion. 

Ninguna ley autoriza ó sanciona que haya cautivos. 

La ley de algunos pueblos infelices autoriza y lolera que haya es- 
clavos. E 

Caer cautivo es una desdicha. 


12$ 


es que data de los tiempos en que los escritos de los litigantes, los 
autos judiciales y demás documentos forenses se redactahan en latin. 
En la portada ó en el lomo de cada traslado ó proceso ponian log cr- 
riales: EST mC QUASTIO INTER N... Er N.; como quien dice: pleito entre 
partes de N. y N., autos entre Fulano y Zutano; mas al poco liempo 
abreviaron guestio (cuestion, litigio) diciendo guest; de manera que 
se leia EstT-Hic-QuAST. Por corrupcion dijeron en seguida ET-HIC-QUET, V 
finalmente quedó el rótulo de los procesos con la denominacion de eti- 
quelle., que se estendió luego á toda clase de rótulos, marcas ó sc- 
ñales. » 

Membrele es un derivado de mente, en latin mens, mentis , en grie- 
go menos, en sanscrito manas, (le donde proceden las palabras latinas 
moneo, monere, amonestar, avisar, recordar; meminisse , acordárse; 
memorare, memorar, y los muchos vocablos de este origeo que' han 
pasado todos, ó casi todos, á nuestra lengua. Memoria, memotable, 
mencion, conmemoración, conmemorar, conmemoralivo, membrete, 
membranza, membrarse, amonestar, amonestación, admonision, ete., 
no son otra cosa que derivadas de la palabra mente. 

Membrele significa recuerdo..  - :: ~. 

Veamos ahora la diferencia que el uso establece entre las dos pa- 
labras del articulo, tratándose de la acepcion en que se- pueden con- 
fundit. 

La inscripcion ó nota que pone el escribano en: los legajos de una 
notaría, para venir en conocimiento de la clase y fecha de los papeles 
de que se trata, no se denomina membrele, sino etiqueta. 

La inscripcion ó nota que pone en los papeles que están al despa- 
cho, no se denomina e/iquefa, sino membrete. 

La etiqueta dá noticia del documento para el arreglo del protocolo. 

- El membrele menceona, memora los papeles que mas prisa corren, 
para el despacho de las atenciones del dia. 

La eligueta instruye. 

El membrete avisa. 

La eligueta es órden. 

El membrete es memoria. ` 


esoooronoo.orsoooroVosooncorsaoocorsconVa moon 
. Estigma, señal. 
- Fátima, en latin sligmata, se deriva'del griego sligmé, originado 
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del verbo síízó, que espresa la idea de picar. Propiamente hablando, 
estigma significa picadura. 

Señal viene de signo, signus en latin. 

La diferencia entre ambas palabras es evidentisima. 

La señal marca. 

El estigma deshonra. 

Una peca en la cara es una señal. 

El hierro candente de la esclavitud es un estigmds. - 

La señal es varia: hay muchas señales. ( 

El. estigma és uno; no hay mas que una infamia. 





Exponsas, costas. 

La palabra expensas se deriva del latin pendere , de pendo, pesar, 
de tlonda-se formó pensare, que era pesar.con exactitud y de. cuyo 
pensare. salió pensilare, que: bna pesar. escropplosa y nimiamentes Pués 
de tambien venir de pondus, el peso, de ¡ponderare:, que ha ¡pasado á 
nuestro romance en significacion de encáarecer, Núestro pondénaj' no 
es otra .cosa.que exajerar el: poso, a médida, la tasa, el valor de los ob- 
jelos pesados. $ ponderados: .:: A LI, 

- La palabra. costas viene de coitudo ó eostila. .. : “+: 

As mis espensas, á mi. costar . ares, 

Veamos qué quieren decir estas dos frases. 7a 

. - Å mis espensqs quiere decir. que los gastos de que se: trata! hah de 

salir de lo que:peso,, de lo que. expendo, de lo que trafico, Qé x mi: mahe 
ra. de buscarme: la vida. 

A mi costa quiere decir que aquellos gastos han de. salir do mis 
costillas. 

Un comerciante dice: á mis expensas. 

Un operario dice: á mi cosía. i 

Costa significa mas que expensas, porque el que Irábaja gana la 
vida con mas pena que el que pesa y vende. 


Fo. 
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, Embalar, enpaqueotar.. ': 


Se empaguela una cosa para que no se deteriore y se reduzca ¡ a 
menor volúmen. | 

Se embala un objeto con el fin de enviarlo á otro punto. 

El paquete es comodidad y resguardo. Í 

La bala es remesa. Se deriva del griego balló, arrojar , enviar å lo 
lejos, de cuyo origen nacen ballesta, bala de cañon, etc. 
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Embargo, ejecucion. 


Embargo: :viene. de embarazo, y embarazo procede d de barar. Los 
bienes que se embargan quedan sujetos á la tẹy, no pueden moverse, 
por.decirlo asi, como la mujer que. está embarazada, ó como el buque 
que ha barado. Embargar quiere decir inamoviizar. 

Ejecucion se origina del latin. esseguor, formado de sequor , que 
vale tanto como seguir. En efecto, la ejecucion sigue al mandato, como 
la palabra sigue á la idea, como la idea sigue al pensamiento. Ejecu- 
tar no es mas que seguir lo que se dispone, lo que se precepila, lo que 
se ordena. 

Ambas voces espresan la idea general de un acto público, «en que la 
justicia se incauta dé nuestros bienes para afectarlos á legítimas obli- 
gaciones; pero se diferencian en que embargo significa impedimento; 
ejecucion, mandalo. | 

El que embarga, sujeta. 

El que ejecuta, cumple. 

Embargando, nos imposibilitan. 

- Ejecutando, obedecen el auto del juez. 

El embargo se refiere à los bienes. 

La ejecucion, á la sentencia. 
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Esfera , círculo. 


La esfera, del griego sphasra, significa bola, globo, orbe, órbita. 

El círculo (de circus) significa la redondez. 

La esfera es figura. 

El círculo es espacio. 

Cuando queremos que resalte la idea de lo redondo, usamos siem- 
pre de la palabra círculo, no de la voz esfera. 

Asi se dice: la cuadratura, no de la esfera, sino del círculo. 

Cuando estudiamos geografía, acudimos siempre, no al círculo sino 
å la esfera, á la bola que representa el globo. 

De modo que la esfera es un cuerpo, un sislema. 

El círculo es la linea que ese mismo sistema describe. 

La esfera es redonda, y por eso el círculo es redondo. 

En último término hallaremos que el circulo viene á ser el ajus- 
te, el compás, la medida de la esfera. | 





Echar, despedir. 


Echar viene de jacío, como arrojar. 

Despedir es un derivado de pié. Significa dar con el pié. 
Actualmente, echar es mas que despedir. 

Despedir supone conveniencia ó enojo. 

Echar; desprecio. 

Al que se despide, se le ajusta su cuenta. 

Al que se le echa, no se le mira. 

Generalmente hablando, son mas los echados que los despedidos. 


CHO > AD ANDINA OO DPOCOODO AICA: LODOS 





- Espaldar, respaldo. 


Espaldar es la espalda de la silla, de la butaca, del escaño, 
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Respaldo es el apoyo en que descansamos la espalda. 
Espaldar se refiere al objeto que lo tiene. 
Respaldo se refiere á la persona, porque es el descanso en donde 
la persona se respalda. . 
Una silla sin espaldar es incompleta. 
La mispa silla sin respalda es incómoda. 
En una palabra, el espaldar es de la silla. 
El respaldo es nuestro. 


io Embolismo,. embrollo. ' 

Es muy probable que ámbas palabras traigan su origen del latin 
emblema, derivada del griego emballó, y que en castellano significa 
una figura que -representa un sentido: moral, :¢omo cuando decimos que 
la paloma es el jemblema- del Espiritu. Santo. Asi es que las dos palabras 
del articulo, embalismo, y -embrolla,. espresari; la dificaltad y la cohfu- 
sion propias de todo geroglifico, de tudo «simbolb;. de. todo enigma ; es 
decir, de toda figura emblemática; pero se diferencian en que su grado 
de espresion es distinto. 

El embolismo es complicado: hay en él artificio, ingenio. 

El embrollo es revuelto y confusa: hay.en él desórden. 

Una charada que no se acierta, un geroglifico que no se adivina, 
una sentencia que no se comprende, son verdaderos embolismos. 

Unas cuentas desarregladas, sin piés ni cabeza, son un embrollo. 

Embolismo es palabra culta. | 

Embrollo es espresion vulgar. . 


ta ns 
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Físico , médico. 


Físico viene del griego physis, la naturaleza. 

Médico, del latin mereri, curar. 

En cuanto conoce la naturaleza, se llama fisico. 

En cuanto cura las enfermedades, se llama médico. 

No niego á los médicos este nombre; pero tal vez no fallará quien 
diga que lo merecen muchas menos veces que el de físicos. 
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Fiebre, calentura. 


De ferveo, verbo latino que significa hervir, nace fiebre. 
De caleo, que significa calentar, nace calentura. 
La calentura nos pone calientes. o 

La fiebre nos hace hervir. 

De modo que fiebre significa mas que calentura , en la proportion 
que hervir significa mas que calentar. 

La calentura puede ser un sintoma de poco momento. 

La fiebre es siempre un sintoma alarmante. 





Fusil, carabina. e 


Fusil viene de fósil, aludiendo 4 que ola materia que lo cáripo se 
funde. z 
Carabina viene de caña, lo propio que cañon. - : ' 
De modo que fusil dice relacion á la maleria. 
Carabina, å la forma. 
El fusil ha de ser metal. 
La carabina ha de ser redondez. = 





raso, « oracion. 


Frase y viene del griego phrass, hablar. e 

- Oracion viene de os, orts, la boca, porque con la boca se pronun- 
cian las oraciones. e oi 

Frase es modo dé hablar, locucion. 0 E . 

Oracion es comunicar nuestra manera de pensar, de querer y 
sentir. © © > 

Frase significa cláusula. ` 

Oracion significa discurso. o | CoO Er, 
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La frase es gramatical. 

La oracion es oralorta. 

Así decimos: las oraciones de Ciceron. 

Sería un despropósito decir ; para significar la misma idea: las 
frases de Ciceron, porque espresándonos de este modo, hablari tamos de 
las locuciones. de Ciceron; no de sus oractones:ó discursos. 

Tambien decimos: oracron fúnebre. | 

Nada mas absurdo que decir frase fúnebre, porque å ningun ptio- 
do gramatical puede convenir ninguna idea patélica. i 

.En una palabra, por medio: de la frase noś damos á. entender: 

Por medio de la oracion logramos. persuadir. a 


aa toi, * 





La fuga es huida. LÍGITAD 
La derrota es perder la ruta, porque de rula viene derrola , como 


rumbo, derrolero, efc...:; Caca ma 
La fuga se inclina á dispersion. | | 
La derrota, á extravio. + 2 ic. io. ja 
Se derrota al contrajo- or po 
Se fuga el delincuente. 


Forzar, violar. 


Diego forzó la puerta. Na-se.puede.decir: Diego vtoló la puerta. 
¿Por qué? Porque en la puerta no hay decoro, no hay voluntad. 

Diego forzó å su criada. No: podria decirse, con igual propiedad: 
Diego uioló. &. su, criada, . porque la. violacion, supone razones de con- 
ciencia que no convienen å la voz forzar. Usando esta.palabra, se es- 
presa la idea de que Diego cojió å su criada, y la violentó material- 
mente, á brazo partido; mientras que diciendo Diego sioló á su criada, 
se espresa la idea de una violencia moral, un engaño, un ardid, una 
perfidia, tal vez un compromiso. 

Tarquino violó å Lucrecia. No puede decirse: Farquino forzó i á Lu- 
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crecía, ¡porque no medió la-Jucha material ; no «hubo abusa de fuerza; 
sino abuso moral, lucha y compromiso de fuero interno... *!! 

Un hombre dá opio á una mujer, y la deshonra durante el sueño. 
Ese hombre no ha forzado:á la majer dormida, no'ha- tenido lugar la 
resistencia; pero la ha violado, porque ha sido pérfido, porque la ha 
causado:una infamia contra la voluntad de aquella mujer ,. porque ha 
cometido un estupro, un verdadero estupro, mirado el asunto en:oon- 
ciencia. l | 

En forzar no entra mas idea que la de violencia fisica. Asi es que 
puede forzarse á una mujer sin deshonrarla, como «sucederia cuando 
se furzase 4 una mujer de vida airada. Por al contrario, no se concibe: 
una violacion sin que se haya profanado alguna idea de opinion: y de- 
coro. TS 

Violar supone tres ideas distintas: la de pertidla, la de lnfradcion 
y la de deshonra. | OS 

Mi amigo violó el secretó que le confié; el amante violó el jura 
mento que. hizo á su amada: hé aquí la: perfidia. Bo, 

Napoleon etoló el tratado de la. cuádruple alianza: hé aquí - la in- 
fraccion. pd EGH à 

Apio vielóá Virginia: hé aqui la deshonra. * o 

El lector comprende cuán absurdo fuera decir: mi amigo forzó el 
secreto que le confié; Napoleon forzó el tratado. 

Forzar espresa una relacion material: > ` 

Violar espresa relaciones morales, politicas y hasta religiosas, 
puesto que puede ttolarse un asilo sagrado. | 


OÍÓDODIIDDODO IISI IAN DAD DOI SISI SID O 


Fianza, garantía. 


Fianza vicne del latin fides, fè. 

Garantía viene del árabe huarid, que equivale ¿ å guarida, guarda; 
amparo ó defensa. 

La fianza supone falta de fé, de confianza, de seguridat. 

La garantía supone falta de resguardo, de'eustodia. 

La justicia no puede soltar á un culpable, sin la fianza que previe- 
ne la ley. 

Ninguna sociedad púede constituirse, sin quese den al asociado las 


156 


garantías que son necesarias al ejercicio de sus aptitudes y. fuerzas. 

Ciertos destinos requieren fianza. | 

“Todo derecho requiere garantía. 

ı Si se aboliera la fianza, resultaria cierta perturbacion en el órden 

civil. 
. Si se aboliera la garantía, sería imposible la sociedad: humana, 
porque la sociedad humana es imposible sin la proteccion natural de 
Jas instituciones y de las leyes, y las instituciones y las leyes nO son 
otra cosa que garantías sociales. 

La garantía es como la guarida de nuestros derechos y obligacio- 
nes, de donde nace la: idea moral y necesaria de gobierno, de autori- 
dad, de órden; la idea moral y necesaria de pueblo, de país, de so- 
ciedad. 

--Pide fianza el que no cree. 

Pide garantía el que necesita el derecho de creer, de pensar, - de 
sentir, de moverse, de realizarse. . 

En último término se hallará que la fianza es una a fórmula, un re- 
quisito, un trámite del órden civil y judicial, en tanto que la garantía 
es una verdadera consagracion del órden político. 

Así decimos: fianza carcelera. No puede decirse garantía carce- 
lera. 

Decimos tambien garantías constitucionales. Nada mas absurdo que 
decir y fonzas constilucionales. 

La fianza'es una caucion, como si dijésemos una cautela, en lanto 
que la garantia es una verdadera inmunidad, casi un privilegio del 
espiritu humano. 


E A AAA AA A A A a a a aa M a Ma aaam a aaa a e aE a 


Fibra, hebra. 


La fibra es anatómica. | 

La hebra es mecánica. ( 

El cuerpo organizado tiene fibras. No puede decirse que tiene he- 
bras. 

Una madeja tiene hebras. No puede decirse que tiene fibras. 

El mismo sentido conservan en sentido figurado. 
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Hombre de fibra quiere decir: hombre que tiene sangre, hombre 
nervioso, enérgico, entero. 

Nada mas risible que decir: hombre de hebra. 

Los poetas llaman doradas Aebrus å lós'cabellos rubios. Nada tam- 
poco mas risible que decir: doradas fibras. 

De manera que fibra es órgano. ~ pa 

llebra es forma, casi artefacto. O 

Fibra equivale á filamento. ( a 

Hebra equivale á hilo. | A 

Las fibras se estudian. -- © >. | pooo 

Las hebras se hacen. - +. a an 
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Falsedad, falsia. 


La falsedad es impostura. 
La falsia es perfidia ó traicion. 
En la falsedad entra el entendimiento, como en la: mentira. 
En la falsía entra de lHeno la conciencia, Como en el perjurto:' ; a 
El embustero dice falsedades. > o 
El traidor comete falsias. . AN , BA 
Ambas palabras se originan del verbo latino: fater; qe equivale 
à engañar. | Do. 
E 
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Flujo, pleamar. 


Flujo se refiere á lo que el mar fluye ó parece fluir, considerándolo 
como un manantial, de donde procede aquel enorme caudal de agua. 

Pleamar se reficre al crecimiento de la marea. 

El flujo principia desde el punto en que la mar comienza å crecer. 

La pleamar, que es como.si dijéranios plenamar-ó: muar-plena, no 
tiene lugar hasta que la marea llega å su posible plenitud... 

El flujo es un efecto de los astros. l. 

La pleamar, un efecto del flujo. 
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Lo fugaz no tiene aplicacion sino á cosas. : 

Lo fugitivo se aplica á personas. " 

Instante fugaz. No puede decirse: instante e fugitivo. 

Soldado fugilivo. No puede decirse: soldado fugaz. 

¿Por qué razon no puede decirse instante fugitivo? Porque lo fugi- 
tivo supone fuga; la fuga supone peligro, proscripcion, y el instante no 

.es un objeto que pueda temer proscripciones. Diciendo instante fugitivo, 
hacemos del instante un ser dotado de razon. 

¿Por qué no se puede decir soldado fugaz? Porque fugaz es lo que 
se aleja, lo que desaparece como un relámpago; y el soldado se fuga 
porque teme, no pasa como un meteoro porque no es un soplo de aire. 
Diciendo soldado fugaz, el ser dotado de razon se convierte en ins- 
tante. 

Partiendo del origen filosófico de estas palabras, hallaremos' que lo 
fugaz no es mas que un hecho, una accion, una forma exterior y mo- 
vible, mientras que fugitivo revela intencion, albedrio, pensamiento, 
humanidad, espiritu; es decir, opinion y lucha. 

: Pasa la vida: hé aqui lo fugaz. 

Huye el hombre: hé aquí lo fugitivo. 

De modo que fugaz es lo que pasa. 

Fugitivo, lo que huye. 

El uno transita. 

El otro se oculta. 


A o o di 


Fabricante, fabricador. 


Fabricante designa propiedad y oficio. 
Fabricador marca la idea de trabajo. 

El fabricante es dueño. 

El fabricador es menestral. 

El amo de una fábrica se llama fabricante. 
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El que fabrica el artefacto puede llamarse fabricador. 

La fábrica es comercio. 

La fabricacion es industria. 

Es muy posible que la fábrica se haga ri rica. 

Apenas se concibe que la fabricacion pueda salir de ser obrera. 
En este mundo poeos son fabricantes. i 

Casi todos somos fabricadores. 


CODODD" A A A A OTO 





Fecundar, fecundizar. 


Fecundar es hacer una cosa fecunda. 

Fecundizar es hacerla á proposito para que fecunde. 

El que siembra una tierra la fecunda, -porque hace que produzca, 
que crie; es decir, hace que sea madre. 

El que la cultiva, el que la abona, el que la riega, el que la haco 
apta para producir, la fecundiza. s, 

Fecundar es producir un hecho. 

Fecundizar es producir una aptitud. 


ODDE ADD SED DEPOOD DORMAN D IDOE SOIG e OOGA DO 
Festonar , festonear. 


Festonar es poner festones. 
Festonear, adornar con feslones. 
Quien festona, cose. 

Quien festonea, engalana . 

Lo primero es una operacion. 
Lo segundo, un ornato. 


LID DT DoDD EDAD DEAD La DDOD OOO 


Frailuno, frailesco. 


Frailuno es lo perteneciente al fraile. Vida frailuna; aspecto frai- 
luno. 
Frailesco tiene un sentido hostil, picante. Parlidas /ratesoas. 
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Lo frailesco'es lo que se aplica al vulgo de.los frailes, ¿omo el sol- 
dado de malas mañas pertenece á la soldadesca; es deoir, á la ez, al 
desperdicio de los soldados. y 

Frailuno es una cualidad, un carácter. 

Frailésco es ùn epigrama, una pulla. 

La misma diferencia hay entre monástico y monacal. : 


SHO 





Famoso, célebre. 

Famoso es lo que se hace notorio. 

Célebre, lo que todos ensalzan y celebran. 

Para hacernos famosos basta que la fama estienda nuestro. nombre. 

Para hacernos célebres es necesario que nuestro nombre: carra con 
aplauso público. 

Un ladron: conocido es famoso, porque la fama anuncia sus fecho- 
rías; no es célebre, porque el concepto público no le celebra. 

Trajano es famoso, porque la historia , que es la fama universal, 
consigna su nombre; y es además célebre, porque la misma historia le 
enaltece por sus hazañas. 

El ganar fama puede equivaler å la última calamidad y al último 
crimen. 

Ganar celebridad es ganar la mayor de las glorias humanas. 

Neron es famoso. 

Sócrates es célebre. 

Esto prueba el absurdo en que han caido hombres muy ilustrados, 
hombres eminentes, llamando célebre å Neron, cuando la historia le 
abomina, y famoso å Sócrates, á quien el mundo reverencia. - 


a a a ar a a a T a a ana a a a a anar a Ea a a a a a a a a a a a a a A 
Foja, fólio. 


Ambos nombres se derivan del griego phullon, phullion, que signi- 
fica hoja de libro, de metal; de árbol. 

Entre nosotros se llama foja á la hoja del proceso, considerada en 
si como parte integrante del espediente. + 
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Cuando se la considera con relacion al numero y órden de las tojas, 
la foja toma el nombre de fólio. | ; 
De modo que la foja es la lámina de papel por decirlo asi. 
El fólio es la foja numerada. 
Se registran las fojas de una canga para hacer el estracto. 
Se registran los fólips para estar seguros de da integridad del pro- 


ceso. 


Flete, porte. 


El flete es maritimo, como si'viniera de flota. 
El porle es terrestre. Viene de portare, llevar. 
Se flela una nave. 
Porlea un carro. 


a) 





Fase, laz. 

De estas dos palabras se abusa extraordinariamente... 

Fase viene del griego phasis, que quiere decir apariencia, con- 
torno. 

Faz se origina de facies, faciei, nombre latino que significa rostro, 
semblante, y facies viene de fari; futum, hablar, porque en la faz, es 
decir, en el rostro, está la boca, y de la boca sale la palabra. 

Fase quiere decir aspecto, presencia de una cosa. - 

Faz significa cara. 

Fase de una cuestion, quiere decir el aspecto que la cuestion pre- 
senta. 

Esto muda de faz, quiere decir que aquello es otra cosa. 

La fase es interna, filosófica; es la faz del alma, de los pensamien- 
tos, de los sistemas, de las leyes, de la historia. 

La faz es personal, sensible, exterior: es lo primero que se vé, lo 
primero que se presenta, la faz de una. cosa; porque nuestra cara, 6 
como si dijéramos nuestra faz, es lo.que mas se pone å la vista, lo mas 
manifiesto, la superficie del individuo, la huz del bombre. : 
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-A la haz y faz de todo el mundo. Esto quiere 'dedir quese obra 
cara á cara, rostro á rostro; que no se: anda col tapujos, Mi ¿on am- 
bajes. + CC ca N E 

Nada mas absurdo que decir: á la fas de: todo el' mundo, porque 
quien dice fase dice aparencia, y él qué obra 4. la faz: del prógimo no 
se anda con cosas aparentes; sino'que' acude å cosas' rietás, limpias y 
reales. 

La fase está en la relacion de los juicios. 


La faz está en el hombre y en la materia. 
OODI.. > > TDO: DEA ASADOS n POOE >> PIDA ID 


-> Fijo, indéleble, : > 
Fijo es lo que no se mueve. A 
Judeleble es lo que no pasa. 
Plazo fijo. 
Rastro indeleble. 
Fijo viene de figere, cuyo supino es fxum, que significa clavar. 
.De modo que, etimológicamente trablando, fijo quiere decir clavado. 
Indeleble se compone del verbo deleo, que equivale á borrar, y del 


prefijo negativo tn, de modo que quiere decir no borrable ó imborrable. 
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Frio, £ frialdad,  frigtàen. 


El frio está e en el clima, en la naturaleza. | 

No puedo resistir el fri i0 de la Noruega. No puede decirse la frial- 
dad de la Noruega. 

La frialdad está en las cosas que se han enfr tado, que están ac- 
tualmente frias. No puedo resistir la frialdad de-la alcóba. No puede 
decirse con igual propiedad: el frio de la alcoba, porque no es un frio 
elemental, un frio que existe en la naturaleza sujeto á leves fijas, sino 
el frio que existe en un lugar, tal vez por motivos accidentales. La al- 
coba se calienta, y en vez de decir que no podemos soportar la frial- 
dad de aquel paraje; tendremos que decir que no- podemos soportar el 
calor que alli experimentamos. De modo que la temperatura de la al- 


, 
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coba ba. variado, la frialdad se ha convertido en calor, "mientras que 
no puede alterarse la temperatura de la Noruega, el frio natural de 
aquel clima. 

La frigidez está en los miembros: es un frio orgánico, animal, pro- 
cedente de la falla de circulacion de la sangre. 

El frio de Enero. 

La frialdad de la nieve... ...  ..» 

La frigidez de un cadáver. 





Ficcion, fngimionto. 


Todo lo que es contrario á la naturalidad. en la palabra, en la voz 
ó el gesto, se llama ficcion. 

El acto en que practicamos la figcion, se llama fingimiento. 

Ficcion es idea. 

Fingimiento es accion. o. 

La lisonja es.yna peligrosa ficcion del Irato.. En 

La sonrisa con que lisonjeamos á cualquiera, esta es,. el medio 
práctico de que nos valemos, para realizar la facultad de fingir que nos 
ha dado la naturaleza, toma el nombre .de. fingimiento., 

De modo que la ficcion es una facultad bumana. , 

El fingímiento es una desdicha de la vida. 





Fritura, fritada. 


Fritura es todo lo que está frito. 
Fritada es una fritura. partiqular, comola de huevos ó jamon. 
La fritura se hace. 


.. La ¿Estos se-come.. 


4 CPE E E 
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Foráneo significa. que eS: de atra ¡ucisdiccion' es decir, de otro 
fuero. 
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Forastero quiere decir que és de otro lugar, que viene de fuera.» 
'» Lo ¿ontrario!de foráneo es sufragáneo. 0 
Lo contrario de forastero es paisano. 





Forzar, violentar. . 


t'e’ ' 


Me llevan en volandas á la cárcel, y voy forzado. 

Me obligan á obrar contra mis convicciones, y voy violento. 
Se fuerz a el cuerpo, el organismo. - 

Se violenta la voluntad, el alná:* 





0 Firmar, seseribir, sigñar. 0> 0 e 


Firmamos para identificar el sugeto. | 

, Suscribimos para autorizar la demandá óla petición. 
Signos para darisánciot'al escritó. 

La firma es tna" gárantia personal. 770 = 0 snn 
La suscricion, una garantia civil. = ~- ES 

El signo, una garantía legal. | 

Firma el amante. ` AS 

Suscribe el pretendiente. 

Signa el escribano. 


ODYOLOG: YO DOSIS I OOO DO DO NONI SADO 
- Fragmento, fraccion. 


El fragmento se refiere absolutamente å la cosa. Fragmentos de un 
buque, fragmentos de un libro. No hallé mas que fragmentos; es de- 
cir, no hallé mas que pedazos del objeto de que se trata. No puede de- 
cirse: fracciones de un buque, de un tibro.. 

La fraccion es artificial: supone cierta division estudiada, una ope- 
racion hecha por nosotros; un algo que el objeto no tenia, que nosotros 
se lo hemos dado. 
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- Diwidimos ima naranja en. tres porciones. Una naranja es una uni- 
dad; de modo: que. hemos dividido una unidad en tres partes: Luego de- 
cimos que cada parte es una fraccion de la unidad, ó lo que á:ello 
equivale, que cada una de las tres porciones es una fracceon de la na- 
ranja. No puede decirse que es un fragmento de la naranja, porque en 
este caso no nos referimos á la idea de la naranja, sino á la idea do di- 
vision; asi como no puede decirse fracciones de un buque ó de un libro, 
porque en este caso no nos referimos á la idea de division, sino á la 
idea de libro 6 de buque. i 

El fragmento es sustancia. 

La fraccion es número, parte, division. 

El fragmento está en todas partes. | 
La fraccion está en la aritmética, en el cálctlo.. 


." è i 
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Facultar, autorizar. 


El hombre nace con el poder de verificar ciertos hechos. Este poder 
que recibimos de la naturaleza, esta facilidad con que nacemos de ha- 
cer ciertas cogas,; considerada como fuerza inlerlor,:es lo que se llama 
facultad. Asi es que yo tengo la facultad indisputable de pensar, de 
querer, de. sentir, de oregr; de imaginar, de moverme, Dios me ha fa» 
cultado, por decirlo así, para que ejerza esas' funciones, para que de. 
ese modo realice los fines de mi vida. Pues bien, cuando damas á otro 
el poder que tenemos de hacer ciertas cosas, la facilidad de ejecutar- 
las, podemos decir que le. damos nuestras facultades, que le faculta- 
mos: esto es facultar. 

Otros hombres, además del poder q que reciben dela naturaleza, de. 
esa facultad que deben á Dios, reciben de la sociedad cierto carácter 
público, cierta investidura de gobierno. Este carácter público, esta in- 
vestidura gubergamental. es lo que se llama autoridad. Pues bien, 
cuando el hombre revestido de aquella investidura-de estado, dá á otro- 
el derecho de organizar y de disponer lo que él puede disponer yor- 
ganizar por sí mismo, podemos decir que le delega su aulor idad, que 
lo autoriza, >. > e e 

Yo faculto á un amigo para que conteste á mis detractores; para 
que me vindique en la tertulia; para que abra mi correspondencia, 
para que desafie á mi contrario. . 
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Las cortes autorizan al gobierno para que recaude las cargas pú- 
blicas, para que haga la guerra, para que enagene taló cual territorio. 

Un gobierno auloriza á cualquiera para que ejerza esla ó la otra 
funcion extraordinaria. 

El individuo faculta. 

La sociedad auforiza. 

Facullar significa poder. 

. Autorizar significa mandar. 

Facultad es un poder humano. 

Autoridad es un poder político. 

El facultado es un hombre. 

El autorizado es un funcionario. 

Dar /acultades es dar fuerzas. 

Dar autoridad es dar mando. 





OOOO SOSOSGOPOCIOIS Scoooecoo: 


Forma, figura. 


Forma viene del griego morpha (morfa), que significa molde. 

Es muy probable que de forma venga figura, porque la- -forma es- 
tá.en:la materia, la figura se relaciona mas con la: fantasia , y es natu- 
ral que el hombre conociese antes el hecho que la belleza. Asi se com- 
prende que la estética sea posterior á la fisica. 

t: Procuremos ahora deslindar estas dos dificiles palabras. 

- La tierra tiene una forma esférica; pero si dibujamos esa forma en 
un mapa, no podremos llamarla forma, sino figura. Diremos que la 
tierra lione una figura redonda. 

Todo triángulo tiene su forma; pero si hablamos del triangulo, no 
podremos hablar de una forma, sino de una figura geométrica. 

Mentor y Minerva tuvieron su forma tambien; pero cuando deei- 
mos que Mentor cobró la forma de Minerva, no hablaremos de forma 
tampoco, sino que diremos que era Minerva bajo la figura de Mentor. 

Don Quijote debió tener su forma del mismo modo; pero Cervan- 
tes no le llama el caballero de la triste forma, sino de la triste figura. 

Todos los hombres tionen una forma de la misma manera; pero 
cuando nos vemos en una fuente, no decimos que vemos nuestra forma 
en el espejo de las aguas. Lo que vemos alli es nuestra figura. 
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Nuestra forma vá con nosotros. Es la.obra de Dios. 

Nuestra figura está en la fuente. Es la obra del hombre. 

Toda persona mal aliñada tiene su forma, como es natural; pero 
para significar á dicha persona que vá de un modo desairado, no la di- 
remos que hace mala forma, sino que hace mala figura: 

En fin, la palabra figura es tan vecina nuestra, es una creacion tan 
próximamente allegada á nosotros, que cuando cualquiera se nos burla 
con gestos, solemos decir muy propiamente que nos hace muecas y fi. 
guras. Nada mas absurdo que decir que nos hace muecas y formas. 

Todo tiene su forma sensible, como tiene su sustancia oculta. 

La forma es la manifestacion de: la esencia , como el efecto es-lá 
manifestacion de la causa. 

Por el contrario, la fígura es la forma que nosotros vemos, que: 
nosotros creamos, y que acomodamos á nuestro o modo de pensar y 
sentir. 

Figura es la apariencia o el aspecto que atribuimos 4 á las cosas, y 
como la apariencia engaña tanto, la palabra figura expresó bien pron- 
to ficcion. Asi decimos: no estoy cierto de la verdad; pero me lo figu- 
ro. Creo que no me engaño, aunque pudiera ser figuracion mia, y hé 
aquí como la palabra figurar pasó á ser sinónima de la palabra imagi- 
nar. En efecto, hoy la voz figura significa tropo, y por eslo decimos: 
figuras de gramática, figuras de poética, figuras de. rotórica ; y por 
esto tambien llamamos estilo figurado. al'melafórico; es decir ,.al len- 
guaje de la imaginacion. 

He formado una sociedad, quiere. decir que la ho, «constituido. 

He figurado una sociedad, ó la existencia.¿de una sociedad, quiere 
decir que vo he fingido que aquella sociedad exislia. 

Despues de lo dicho, aun cuando podria decirse mucho mas, nos pa- 
rece que las relaciones que expresan las dos palabras del artículo, no 
pueden ofrecer dificultad alguna.: 

La forma es la necesaria y universal revelacion de todo principio. 

„ La figura es una» farma artificial, voluble, fingida; « una forma 
nuestra. 

¡La forma está en el universo, en la naturaleza, en la creacion ele- 
mental. , . o | es] 

, La figura está en nuestra fantasía. A 
“La forma es lo contrario de esencia... .  *: *' 

+ La fgura es lo contrario de realidad. :- ETMENE 
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Quien dice forma dice modo. 

Quien dice figura dice imágen. 

. Quien creó el mundo, creó la forma. 

Quien creó la metáfora, creó la figura. 

La forma es natural. 

Ea figura es poélica. 

EJÉRCICIO SOBRE ESTE ARTÍCULO. Hablo formalmente, hablo figurada- 
mente.. 

¿Qué significa la expresion hablo formalmente? 

Significa que hablo en forma, en regla, con medida , porque me- 
dida es todo molde, y. forma significa molde; es decir, pauta, ajuste. 
Hablar formalmente equivale á decir que pronunciamos las palabras 
con arreglo al modelo, á la forma de la verdad y de la razon. 

:¿Qué:significa la otra frase: hablo Aguradamente? 

Significa que hablamos por medio de imágenes y representaciones, 
que adoptamos un lenguaje simbólico, el lenguaje de la fantasia. 

: Siempre hallaremos que la forma.significa molde, modelo, mane- 
ra, casi procedimiento; mientras que la fgura expresa contorno, eir- 
coito, dibujo, arte, poesía. j 

: El hombre, tienè el sentimiento de la forma, ño el sentimiento de 
a figurë. =" 

Conocemos las traslaciones de la figura, no conocemos tas trasla- 
ciones dela forma. Si là traslacion de las formas pudiera operarse, el 
universo se desquiciaria. 

La forma es necesariamente modal. .. 

-,; La figura es esencialmente artística. . 





ZQOEJCODICIA ID DEA o 


Figura, mito. 
Ms , o, l 

'.. Ya hemos. dicho. que la figura es una forma nuestra, una forma ar- 
tistica, una imágen. 

n, Milo, entre los griegos, significó primitivamente figura, en equiva- 
lencia de signo, de retrato, de personificación, y asi es que se llama 
mitología å la série de las figuras ó personificaciones poéticas de la re- 
ligion ateniense. Pero con la palabra mito, mythos en griego , sucedió 
lo que con la palabra figura en nuestra lengua. Habiéndose notado que 
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el my/ho representaba siempre seres fingidos, que siempre era un re- 
trato de la fantasia, que nunca era un signo de la realidad, pasó å ex- 
presar la idea de fábula; v como los tiempos pasados son naturalmen- 
te fabulosos, porque fabuloso es todo lo oscuro, lo cual esplica que no 
hava nada tan fantástico como la oscuridad, la palabra mytho, que pri- 
mero significó figura y luego fábula, vinó å significar tradicion. Esta- 
mos seguros de que este sentido fué el último: que tavo en griego. De 
modo que mitología significa ahora: discurso: acerca de la bala ó de 
la tradicion, términos sinónimos para el caso. 

Pero la voz mythos, que lanto ha corrido en la humanidad, debia 
correr mas, mucho mas en la historia, realizando uno de los prodigios 
mas sorprendentes de que guardan memoria los hombres; 

En casi todos los idiomas, al menos en los idiómas sabios, hay una 
palabra, una palabra peregrina y curiosa en extremo’, la cual signifi- 
ca la idea del hombre puesto en relacion con: todas las civilizaciones; 
es decir, con la civilizacion universal. o ON 

Esta palabra que retrata al hombre en su camino histórico; en su 
divina peregrinacion; esta palabra que, delante de la humanidad, re- 
corre sin cesar el mundo, es Manús en la India, Menes en Egipto, 
Minos en Creta, Numa en Roma, Man en Alemania, Mito en el idio- 
ma moderno. 

Para nosotros son milos un Homero, un Pericles, un Alejandro, un 
Demóslenes, un Solon, un Moisés, un David, un Licurgo, un Virgilio, 
un César, un Tasso, un Cid, un Cervantes. 

Toda civilizacion, todo carácter, llevados al dominio de la historia; 
todos los grandes pensamientos, todos los grandes hombres del pasado, 
son mitos. En realidad son mitos los que mueren, son mitos los sepul- 
cros, porque son figuras de la eternidad. 

Mito es el hombre colocado entre el mundo' y Dios. 

La figura es un signo, una imágen, una fantasía. - 

. El mito es un gran carácter dogmático, moral, político, artístico é' 
histórico; un Man en Alemania, un Numa en Roma, uni Minos en Cre- 
ta, un Menes en Egipto, un Manús en la India. ` 

Esla portentosa conformidad de los pueblos sabios en considerar á 
los hombres y á las épocas como mitos de civilización, es sin disputa 
(volvemos á decirlo) uno de los fenómenos más raros y trascendentales 
que conoce la historia de la humanidad. 
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Fementido, pérfido. 


Ambas voces suponen el quebrantamiento de la fé empeñada; pero 
el modo y. la, culpa, son distintos. 
,, Fementido es, el que' promete sin fé, el que falta á la fé desde lue- 
go, puesto que dice lo que no siente, lo que no se propone ejecutar. 
Pér fido. es, aquel que muda de fé, ó porque su corazon ha muda- 
do, ó. . porque no liene ¡la bastanto onergia y probidad para honrar su 
palábra á loda costa. 
„El fementido falta á-su conciencia. 
El pér fido. falta á su compromiso. 
o É. .femensido.es culpable ante la intencion. 
El pérfido, ante el hecho. 


El fementido cpgaña. 
.. El pérfido yende... > | : 
Sineqonnor, : i | "DOCUS, CACAO AAA 





Ficticio, ficcioso. 


“Decimos: caudal ficticio. 

No puede decirse: caudal ficctoso. 

Degimas, tambien: sonrisa ficciosa. 

“No puede- decirse: sonrisa ficticia. 

Esto está en la lengua, está en el pensamiento de todo el que habla 
el castellano, y alguna razon debe tener. 

Lo ficticio no debe aplicarse sino á las cosas que pueden pr esentar 
falsas apariencias, gomo el boato, la riqueza, la ganancia; y asi es que 
puede, decirsee ganancia. ficticia, boato ficticio, fiticia riqueza, mien- 
tras que sería un absurdo la expresion de riqueza ficciosa, ó ficcioso boato. 

Lo ficcioso se aplica å á las personas, al ademan, al gesto; y asi es 
qug. sQ: puede decir: ademan Áccivso, persona ficciosa, ficciosos g gestos, 
nọ estos ficticios, persona ficticia, ficticios ademanes. 

“Bara que se comprenda mas fundamentalmente la diferencia de las 
dos voces del articulo, añadiremos lo siguiente: 
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Ficlicio viene de la forma: es un aparato. 
Ficcioso viene de la voluntad: es una afectacion. 
Lo ficticio deslumbra. 
Lo ficcioso engaña. 
Ficticio se parece mas å quimérico é ilusorio. 
Ficcioso se aproxima mas á exajerado ó fingidó. : 
Lo ficticio es social. a ae 
Lo ficcioso es moral, imaginativo, poético, porqué la. poesia. do es 


otra cosa que una bella ficcion. ( O 
A. 
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Fuego es el principio, el elemento, la sustancia: ` E 

Incendio es el fuego mismo en cuanto causa. iagos e en l6s cámpos 
o en las ciudades. : pr 

Dios creó el fuego. 

La casualidad menos prevista motiva un incendio. 

De modo que fuego es hecho natural, una ley de la creacion. 

Incendio es un abuse, un acaso ó un crimen. 


OED > AIDA ADD DDD DRDOL OINI ORNIDIN DORNO ODO ODO 


tt» 
A ` ' 


Final, fin. rE 


. 0. ' o . ` .) 

La ópera Lucía termina con un rondó /inal. Este- es 'el férdl de 
aquella ópera. Poco despues de aquella aria, que es el finat, hältamos 
escrita eù el libreto la palabra fin. Cot e | 

De modo que el fín comprende el final, mientras que el final no 
comprende en ningun caso el fin. Luego el final es un fin convenido, y 
el fin un final absoluto. w 

El que finaliza acaba por entonces, es decir, concluye: 'Yo finatizo 
mi tarea, la finalizo ahora; pero mil láreas pieden vetilr: despues. : 
El que fina concluye para siempre; e3 decir, acaba. Todos fina 


mos. 
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Facundia, elocuencia. 


Facundia viene de “for, faris; fari, que significa hablar. 

Elocuencia se deriva de loquor, que viene å tener igual sentido. 

“La faoundia habla mucho con facilidad. 

La elocuencia habla lo necesario con oratoria. 

La facundia es un don. 

La elocuencia es un don y un arle. 

La facundia es naturaleza. 

La elocuencia es casi un árcano, porque arcano es el genio. 

Hay muchos hombres dotados de facundia. 

La humanidad cuenta muy pocos que hayan ilustrado á la historia 
eon-el maravilloso. talento de la elocuencia. Mas de una elocuencia no 
merece otro nombre que el de facundia. 


TN 


Fanático , Supersticioso. 


Fanático, como profano, se deriva del latin anum, que significa 

templo. Los latinos llamaban fanático al que siempre estaba en el fa- 
num, como nosotros llamamos hoy beato ó santurron al que hace un 
oficio de comerse los santos en la iglesia. 
i. Supersticioso'se deriva del latin superstes, supersiilis, de supersla- 
re, verbo compuesto del prefijo super y del verbo stare, estar sobre, 
porque el supérstile, es decir, el que sobrevive, está sobre el que mue- 
re, dura mas que él. - . 

Loa latinos, como tedos los pueblos del mundo, acostumbraban á 
celebrar ciertos ritos y formalidades en honor de los muertos: no fallo 
quien exajerara aquellos ritos ó solemnidades con demostraciones ab- 
surdas, tales como celebrar sacrificios é idolatrar las prendas y retra- 
tos de los parientes que habian fallecido; y bien porque se daba culto 
å las prendas que sobrevivian, super-stabant a los muertos, ó bien por- 
que el que hacia tales cosas era el supérstile (el que sobrevivia al di- 
funto) se inventó la palabra supersticioso. 
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De manera que de super stare se formó supérslite: de. supérslite, 
supersticioso: y de supersticioso, supersticion.: . 

El fanatismo estå en el templo: és público. 

La supersticion está en la familia: es privada. 

El fanatismo puede ser, y es frecuentemente, hipocresia. 

La supersticion es siempre el resultado de la educacion, de los há- 
bitos, de la ignorancia. Po 

Hacer exclusiva la idea de Dios, ese es el fanatismo. . y 

Creer en trasgos, duendes, agūeros, señales, en la resurreccion de 
los difuntos y en la aparicion de las almas, esa es la supersticion. 

El fanatismo es obcecado, inflexible, duro, eruel. 

La supersticion es casi canderosa, simple, crédula. ' E 

Muy temible es la supersticion, especialmente cuando se nos ense- 
ña desde niños; pero es infinitamente mas temible el delirio fanático. 

Creyendo servirá un Diosá quien ofende, el fanatismo seria capaz de 
quemar al mundo, y despues de verlo feducido á polvo, exclamaria 
regocijado: ¡cuánto bien le hice! 

¿Veis que una madre acusa á su hijo ante la inquisicion? ¿Veis que 
un hijo acusa á su madre? Ese es el fanatismo. i OS 
La supersticion es una especie de imbecilidad.. 

El fanatismo es una «especie de frenesi. ` 


OID2>>D0DID HDD PPODNDIDIO VÉDO- APELLIDO DIO ADD > 
| Fastos, anales. 


Fastos viene inmédiatamente del; latin for; faris, hablar, derivado 
del griego phaó, phémi, en jónico phaskó , de :donde'sale pastos, què 
es exaclamente nuestra voz fastos, y que significa palabra, discurso. 

Anales, como el nombre lo indica, se deriva de año. 

Fastos quiere decir palabra, la palabra por excelencia, la palabra 
que anuncia la razon del hombre; la historia, porque la historia no es 
otra cosa que la palabra de los hombres en todos los pueblos y en to- 
dos los siglos; la palabra cosmopolita, universal. 

Anales expresan la idea de disponer la historia por años, como las 
efemérides la disponen por dias. | 

Los fastos son hechos, 

Los anales, periodos. 
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' Los fastos son bistoria. = Z nee 2.4 
Los anales, cronologia. CE aa 
Anales de la guerra de la indepehdencia: domina la: relacion de 
tiempo: mil ochocientos: oclio y: mil ochocientos “teintitres;. -se trala de 
años: son anales. ' 
Los fastos del miundo: domina la idea de razon, de discurso, de pa- 
labra, de humanidad. 
Muchos tienen talento para escribir anales. | 
: De mil que pueden escribir anales, no podri la sacarse uno que (nera 
capaz de escribir fastos.. 
La palabra fastos es sin disputá uba de las ı mas nobles; mas sabias 
y mas bellas de 1 nuestro idioma, y tal. vez z del idioma humano. 





EPE Egb 30 Feltar, fallecer. 


, Ambas palabras se originan del verbo fallire, por fallere, que sig- 
nifica faltar á su palabra, engañar. 

Fallar es dejar un vácto. o 

Fallecer es hacerse fallido, hacerse vano, volver á la nada. 

La falta es omision, defecto. 

El fallecimiento es la muerte, como la falla de la vida. 

La falla se suple ó se enmienda. 

El fallecimiento no admite corrector ni suslitulo. 

Sin embargo, estas dos voces, tan diferentes en sus varias aplica- 
ciones, son sinónimas, idéntica y perfectamento sinónimas en el senti- 
do de falibitidad humana, 

-Todos faltamos. 

Todos fallecemos. 


0009-23 000009 OTOOTO DPED DOOD OOO AOSVVINIODOLIID 
Fautor, cómplice. 


Fautor viene de fallo, fallis, fallere, fefelli, falsum. 
Cómplice se deriva de plicare, plegar en latin, del sustantivo plica, 
que equivale á pliegue. 
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Cómplice es el complicado en un 'asunto, :el que'está dentro de los 
plieyues del secreto. Podemos : šet cómplices eh actionés grandes y, ge- 
Nerosas. 

Fautor liene la misma: procedencia qué falacia, falencia, faréndu- 
la, falsario, falsedad, falsia, falsificar; falla, fraude, y tiene por fuérza 
que tomar algo de su mal origen. De cuna suela no puéde salir cr lalura 
limpia. 

El fautor, pues, es el cómplice en una falta, 'en' una fslsedad : en 
una falacia, en un fraude. 

El ser cómplice puede enaltecer. 

El ser faulor no puede menos de deshonrar. 


e 5 
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Fuente, pozo. 


Fuente, como si dijeramos fluente, viene de fluo, que equivale á 
fluir. 

Pozo viene de puteum, que significa profundidad. 

La fuente supone por fuerza manantial, principio, causa, y por esta 
razon significa la idea de origen. Asi decimos: lo sé de buena fuente. 
Lo cual equivale á decir: la nolicia viene de buen origen, de buena 
procedencia. 

Pozo significa excavación, y por: esto expresa la idea de: proftindi- 
dad. Asi decimos: es uñ pozo de ciencia;'lo cual equivale á 'si se dijese: 
es un hombre de ciencia profunda, una ciencia que no tiene ‘ermino, 
que no tiene fin. - > 

Nada mas fuera de buen sentido que decir en el primer caso; lo 
sé de buen pozo, en lugar de decir lo sé de buena fuente; y en el caso 
segundo: es una fuente de ciencia, en lugar. de decires un “pose de 
ciencia. = ata 

La fuente es origen. ta aa 

El pozo, hondura. > . ISE: 


TE 
E DODIBIDIDO ADA DOS; POSIEADOVLODOSADOS SF o. 


Francachela , cotállona. ' 


| a 
Comilona € es comida.en Comun, fesliva, alegro, llana. | 
La francachela es una comilona de gente principal, una comilona 
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y loma.de Toledo, que tuvo lugar el 23 de Marzo de 1083, -6n pako de 
cuyo serviclo'tuvo aquel rey. que agasajarles con- grandes privilegios, 
mercedes y larguezas. 

La villa de Illescas y sus aldeas se poblaron de solo gascones, y 
apenas: hay pueblo de consideracion en que no dure la memoria de 
barrio ó calle de tos Francos. Tenian juez de su nacion y en una es- 
critura gótica de Toledo del año 1103 firma un tal Maonun, marino de 
llos francos; esto es, mayorino, merino ó juez de los francos. Su fuero 
era muy privilegiado, :y de ahi nacieron las voces afrancar, franquear,; 
franco, franqueza, francachela, franquia, franquicia, francisca (espe- 
cie de segur de que, como arma, usaban los frencos); Frane ÍScO, villa- 
franca, etc. 

Ya sabemos la historia de fr anguía y de franquicia. 

Se diferencian estas dos voces en que franquia es material; y fran- 
quicia es un hecho político. La fr anguía hace en el espacio lo que hace 
la franquicia en el derecho. 

El buque se pone en franguía. Esto quiere decir que el buque'se 
pone en donde no hay estorbo'algunó que se oponga á su marcha.” 

Claro es que no puede decirse: el buque se pone en frangticia, 
porque-et privilegio ó:la exencion no es un espacio en donde el buque 
pueda ponerse. 

Tal pueblo pide al rey franquicias. Esto quiere decir que aquel 
pueblo pide derechos, libertades, leyes que le den desahogo, ensanche, 
respiro. 

El lector comprende que no puede decirse: tal pueblo pide al rey 
franquias, porque lo expedito del terreno, lo desembarazado del espa- 
cio, rio liené que ver con lo expedito de las acciones, con lo desemba- 
razado del derecho. MA i 

“¡La franguta'es expedición. 

La franquicia es inmunidad. 


Lia DDD CIERRA IEA IA DEPT E EE FED A BOI A NA AMA AMENA 2 d 


Familia, prole. 


Familia viene del osco famel, que vale tanto como siervo ó escla- 
vo. De este origen proceden familiar, fámulo, fámula, etc. 
Por amilia no se entendió primeramente mas que la reunion de 
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siervos Ó de fámulos que acompañaba al señor de fa casa. Despues se 
extendió á los padres, á los hijos y á los hermanos, hasta considerar en 
la familia una sociedad religiosa, moral y civil, semilla y fundamento 
necesario de las sociedades politicas. 

Prole viene de procrear: es lo que cada cual procrea. 

Reflexionemos un instante, y comprenderemes la inmensa diferen- 
cia de las dos voces del articulo. 

Mi padre, mi madre, mis hermanos, mis parientes, los que tienen 
una misma sangre que yo, son mi familia, mi familia doméstica. 

Mi patria viene á ser mi familia política. 

La humanidad entera es mi ì familia grande, mi familia humana, mi 
familia moral. - 

El lector comprende sin duda cuán disparatado fuera decir: mi'pa- 
dre, mi madre, mis hermanos y mis parientes-son mi prole; wi palria 
es mi prole politica; -la humanidad es mi prole humana; Con: esto big- 
nificaria que yo habia procr eado à la humanidad, A miipatria; de miş 
parientes, á mis hermanos, ami madre, á mi padre. 

La familig es sangre; union, deber, creencia: . i.: 0.0. 

La prole es el hijo, la generacipn, la. posteridad... +10... o 

La familia es la hospitalidad del presente. —. ..,. 0.01 

La prole es la hospitalidad del porvenir. ....".... +: 

OCC DOEADEA DIA Le LOLLL PPO PIDID OO 
Franqueza , llaneza. AS 
La franqueza tiene algo de franquia y de franquibia, puesto que 
se aplicaba al trato de los francos, gente privilegiada y. belicosa. 
£Llaneza es el trato del estado llano, de la clase media. 

La franqueza es noble, desembarazada, valiente, liberal, generosa. 

La llaneza puede pecar por irrespetuosa é inculta. 

Todes los hombres. se deberian tratar con franqueza. 

Los inferiores no pueden tratar con llaneza å los superiores. - 

La franqueza no puede pasar de ser bidalguía. 

La llaneza puede convertirse en rusticidad. 

( Trata á todos con franqueza, 

Y á los tuyos:con aneza. 

Todas los padres deberian hacer que sus bijos aprendieran de meê- 
moria este sabio proverbio aleman. e AUTA 
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Grandemente, en grande. 


Habló grandemente quiere decir que habló muy bien. 
Habló en grande significa que habló mucho. 
'Grandemente expresa cualidad. 

En grande, cantidad. 

Los oradores hablan grandemente. 

El necio habla en grande. 





Grande, grandioso. 


Lo grande es lo contrario de lo pequeño. 
© Lo grandioso es lo muy grande, tan grande que nos maravilla. 
Una casa que tenga mas habitaciones de las que necesite la familia 
que mora en ella, es grande. 
Las pirámides de Egipto son una creacion grandiosa. 
Este artículo determina la diferencia que distingue å un sinnúmero 
de palabras, reputadas como sinónimas. 
Amante, amoroso. 
Melódico, melodioso. 
Armónico, armonioso. 
Esplendente, esplendoroso. 
Pudiente, poderoso. 
Abundante, abundoso. 
: Púdico, pudoroso. 
Ferviente, fervoroso. 
Ardiente, ardoroso. 
. Melódico es lo que tiene melodia. 
Melodioso es lo muy melódico, ó lo que tiene mucha melodía. 


Pudiente es el que puede; poderoso, el que puede mucho, y asi en 
los demás. 


OSONA OA 
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Genial, carácter. 





Genial viene de gento, y gento se derivó del latin genere, del grie- 


go geinó, que, como hemos dicho en el tomo primero, significa gene- 
racion. 


161 


Trasladada despues la idea de generacion al órden moral, la pala- 
bra genio significó admirablemente el don de crear ó de inventar que 
tiene el hombre. Bien mirado, las creaciones de nuestra alma no son 
otra cosa que la interminable y sublime generacion de nuestro espíritu. 
El genio, desde entonces, vino á ser una de las palabras mas grandes, 
mas fecundas, mas elevadas y mas bellas del humano idioma. 

El geñto es el génesis del hombre. Es lo que mas le acerca al Crea- 
dor, porque el hombre de genio es creador tambien. 

Dios nos presenta el arcano de un universo, 

El hombre nos presenta el arcano de un libro, de una pintura, de 
una poesia, de una estátua, de un sepulcro. Despues del Altísimo, el 
genio es el primer poder de la vida, mas que el mando, mas que el per- 
gamino, mas que la riqueza. 

Genidl' eslo qué revela el genio del hombre en la familia, entre su 
mujer, sus hijos, sus parientes; es decir, en ese órden de cosas que el 
ha creado, del cual es el generador. 0 

Carácler se origina del griego charakter, derivado del verbo cha- 
rasseín, que significa 1 imprimir á grabar, cuya elimología és preciosisi- 
ma. Segun ella, “nuestra álitita se imprime en nuestro carácler; nuestro 
carácier es como un grabado ó como una estampa de nuestra alma. No 
cabe desear una definicion mas propia, mas trascendental y mas poé- 
tica. 

Hay un enigma dentro y un signo fuera. 

El dnigma es el espiritu. - 

El:signo. es el carácter. 

El carácter es la revelacion del hombre en todas las esferas desu: 
vida. El carácter ¡penetra en todo: en la conducta, en las opiniones, en 
la palabra, en el escrito, en los trabajos, en lag esperanzas, en los sen- 
timientos, en las creencias, y dá å todo su tinle especial. 

-. El. genial. na sale de la casa. Es el hombre en relacion con su fami- 
lia; esdecir,.en relacion con el genos griego, que significa raza. 

El carácter vá con nosotros al último confin de la tierra. Es el hom- 
bre en relacion con la humanidad. 

El genial es doméstico. 

El carácter, humano. «œ .- 

La esposa y los hijos estudian el genial del esposo y del padre. 

: La sociedad estudia el carácter de los ciudadanos. 


1604 

Supongamos que un moro viene á España. Este n moro es garboso y 
apuesto: podemos decir que es gallardo. 

Nada mas contrario al espíritu de-la lengua que. Mamarle gentil. 

¿Por que es gallardo? Porque tiene galas y donosura, porque es 
hermasp. y apuesto. Un moro es gallardo, como to es un caballo enjae- 
zado, lucido y brioso. 

¿Por qué no es gentil? Porque no es de nuestra gente, porque no 
partenpos 4:nuestro género, á nuestra progenie; porque para nosotros 
no es genuino, no es: generoso. Nuestra generación lo Mama: extraño, 
advenedizos no es gentil, no tiéne genteleza; no tiene hidalguía.. 

Zagala gallarda, zagala gentil. . 

Zagala gallarda significa que gusta, que tiene buen vór,. que es 
vistosa. 

Zagala gentil significa que campean en ella el donaire y la gracia 
de las zagalas españolas; es decir, de. las zagalas que aqui se engen- 
dran ú $6. generan; que son procreadas por nuestra gente. 

„He dicho que un caballo brioso ı es gallardo, porque tiene gala, por- 
que liene herniosura. 

Nada mas absurdo que: decir c que un caballo gallardo es. gentil, 
porque esto significaria que èra. hidalgo, que era noble. Séria tan ab- 
sundo y -tan-repugnantb-como hablar de un caballo caballero. 

Lo gallardo es belleza, galanura, vista, deleite. 

Lo gentil es raza, familia, prole, generacion. :. : 

En la gallardía influyen el trato, el :oficio, la fortuna, el método 
de vida, el aliño. 

- La gentileza es nacimiento. 


DO DONA DAA O ENDE IO EOD CEPOT EOOD OECO COCO OOO OCO 


Goco, gozo. 
le Ambos voces , vienen del latin gaudium, alega, deleite, como ré~ 
gocijo, regodeo, gaudeamus. a 

El goce es posesion, disfrute, usufructo. 
+ ¡El gozo es alegria. i 
, El goce, como la propiedad, cor responde. al órden civ ivil: l 
 Bl-y0z0, como la tristeza, corresponde al órden afectivo. 
A De mode que el goce está en relacion con la fortuna, con -el. mando, 
con el poderio, con los honores. | 
l 
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El gozo está en relacion con el serftimiento. 

El que tiene goces, no carece de nada. 

El que tiene gozos, vive contento. 

Goces de la vida. 

Gozos del alma. 

Hay quien dice que los muchos goces hacen imposibles los gozos, 
lo cual significa que para tener gozos es necesario saber administrar 
los goces. Esta administracion de nosotros mismos es la mas difícil de 
todas. En cambio es la que menos nos hace pensar. 


OOOO ococoocorn ccoo $? oococcooncroecoe.eno 
Galimatías , algarabía. 


La palabra galimatias, à que la Academia española no dió carta de 
naturaleza hasta la novena edicion de su diccionario, verificada en 1843, 
tiene una procedencia muy rara y curiosa. 

Está tomada del francés galimathías, dice Monlau, y se usa de 
muy antiguo en Francia, como que se formó en la época en que los abo- 
gados hacian sus informes y defensas en latin. Cierto dia (dice el docto 
Huet; obispo de Avranches) se trataba de un ‘gallo, cuya propiedad 
reclamaba una de las partes, que se llamaba Mafías. El abogado, á 
- fuerza de: repetir los nombres gallus y Mathias, acabó por confundirse 
y trabucar la construccion, y en lugar de gallus Malktas (el gallo de 
Matias) dijo repetidas veces galli Mathias (Matias del gallo): desde 
entonces se empleó la voz gallimathias para calificar ua discurso. em- 
brollado. 

Algarabía se compone de al, que en arábigo significa ely de 'ara- 
bia: al-arabia. e 

El galimatias es una algarabía francesa, como- la algarabía es un 
galimatias árabe. 

Galimalias significa confusion. 

Algarabia, chapurreo. 

El sugeto que trueca las especies, arma un galimatias. 

El extranjero que balbucea el idioma, arma una acgaradía. 

El galimatias es pensamiento. ' 

. La algarabía es sonido. 
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Gana, voluntad, querer. 
La y gana es buen grado: de buena y gana, 


e dice” gana, k deséo. 


no» ” ' , ' ` s 


* Odién dice voluntad, dice fpërza ai | 
Quien dice querer, dice cariño: | 





l. 
„ @algo, lebrel. i 


Llámase galgo, por galo, porque vino de Francia; esdecir, de la Galia. 
. n :Llámase Jebrel,. porque se: destina á correr las liebres.” .. : 
3 A pomibre lebrel viene del latin ia lepor, leporis. TERETE 
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omino. puro. o; 


' Genuino es uño de los muchos derivados de q génere, engendr ar ó 
generar. , 

Puro viene del griego pur, pyr, que significa fuego, por que el 
fuego es 'lo' que purga ô purifica. 

“Géruino es ló, per tengċiente ; á su género, í á su genere acion, å su proge- 
nie; es decir: å su cásta, á su origen, å sü familia. No se ha ‘adulterado. 

ct “Piro es lo que ha perdido la infeccion, lo que no tiene ningun 

miasma corrompido. | 

“ Genuino slenifica sin mezcla. `` 

Puro significa sin mancha. 
. Confesion genuina. 

Conciencia pura. 


€ IESO QHOCOA EDO AO EME AAA DIE NAO y DOCIOOOIANICAA 
: _ Golpe, _mandoble. 


La palabra mandoble es un deriv ado de mano, manus en latin, cu- 
ya etimologia basta para echar de ver inmediatamente la gran dife- 
rencia de las dos palabras del articulo. 
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- El golpe es choque, encuentro, percusion. : 

El mandoble es golpe que se dá con mano-doblo, á dos manos, por- 
que con las dos manos cojian los. antiguos el montante para € dar man- 
dobles. l | 

¿l golpe es autómata. S 

El mandoble es intencional. o 

El golpe no puede pasar de ser una desgracia ó una fortuna. 

El mandoble puede legar á la heroicidad, å la proeza. 
| 
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Gag., fuido. A a dt 


(ras se deriva del holandés ghoast, que significa espiritu. 

Fluido se origina del latin fuo, fluir. Todo lo que nada sobre la at- 
mosfera es fluido. o 

El gas es un invento. `? 

El fluido esun principio.: 

El gas es elástigp, compresible, apriforme, m ai re ciclo el 
cial, como Boyle. le llama. 

May fluidos que no: se pueden ponderar con, ningun. instrumento, ni 
aun con el. instrumento superior de la razon del. hombre, como el, finido. 
nervioso. , 

El hidrógeno car bonado que alumbra hoy las calles e es un gas. De, 
modo que nos alumbramos con gas. ' 

No puede decirse que nos alumbramos con fluido, , porque, fido Cs 
el aire, y el aire no alumbra. ` ca 

Lo repetimos: el gas es un misterio del genio. del hombre, 


- El fluido es un misterio mucho mas grande, “el genih, de; Dios. 
- El gas se analiza. 


El fluido ño se compte ende. 
La quimica tiene su teoria demostrada acerca de los g gases. 
La fisiologia no tiene mas que dudas acerca de los fluidos. ' 
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Gestion: 'ifistanéia: + 


Gestion viene «de gero; yeri, genere yessi, geslúm., obrar, gelio- 
nar, dirigir. Gestionar es ser como el gerente:del.asunlo.p oi aer 
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Instancia se compone de és, que expresa negacion, y de stancia. 
Significa: literalmente: no estancia, no permanencia, que dura poco, 
` como inslable, in-estable; que no está de asiento. 

El que gestiona, ‘pretende y dirige. 

El que insta, ruega. 

La gestion supone fundamento. 0 

La instancia; conflicto. EN i. 
La gestion vá llevahdo el asunto por todos sus s trámites. 
La instancia solicita el remedio instantáneamente. 

Los hombres de negocios gestionan. 

Los pretendientes desgraciados instan. 

Ea una palabra, la gestion es solicitud. 

La insíancia es urgencia. 


1 





Gazafaton , disparaton. 


Disparatar es desviarse del par, no ir parejas, iguales, unidos, 
como delirar es el sepárarse de la lira; esto es, del surco, de la raya. 
El disparate es un verdadero delirio del entendimiento ó del discurso. 

Gazafaton ó gazapalon viene del griego kakos, malo, y platon, 
palabra. Significa mal dicho, mal hablado, en “sentido gramatical. 

El disparate se refiere á la inteligencia: es falla de lógica ó de co- 
nocimiénto, 

El gazafaton se refiere á la letra: es falta de gramática. 

Decir que Annibal mandó á los árabes en la batalla de Clavijo, ó 
que Pekin está en Berberia, son disparatones.. 

Como ejemplos de gazafatones, citaremos dos que trae Covarru- 
bias: Un dia caga sol, no se vaya, caca comerá: un dia que haga sol, 
no se vaya, que acá comerá. Asnos dado gran placer: nos has dado 
gran placer. 

Caga, caca y asnos son lres gazafalones. 


DOI 





Guarida, madriguera. 


La guarida (del árabe huarid) es lo que nos guarda, lo que nos 
custodia, lo que nos dá un asilo. 
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La madriguera es el lugar oculto en que la: hembra: lé d laz, en 
que se hace madre. at 

La guarida es amparo. o i 

La madriguera es matriz. y a 

La guarida es cueva. 

La madriguera es cama. 


7 DEE DEDICAS 
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Guarnsoor, normas. ps i 
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Gruarnecer viene del árabe. Hari como gurda, guärnicion, ' gua- 
rida. > pooni d 
Adornar, lo n mismo que orlar, expresa la idead de, orilla $ ribele: 
Guarnecer es resgardar. io, a p aet na 
Adornar, componer. . Laa 
Se guarnece un objeto para que dure. 
Se adorna para que luzca. 
La guarnicion es fuerza, amparo. 
¿l adorno es gala, aderezo. 


' co . ` 
be’ . : a. » 
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” Gefe, corifeo. E 
uri 

Gefe viene de gero, que significa gestionar, gobernar, dirigir: befe 
es, por lo tanto, el que gestiona, el que gobierna,'el que dirige. 

Asi decimos: gefe del estado, general en gefe, gefe político, elo. 

Nada mas contradictorio que decir: cor+feo político, corifeo de del Es- 
tado. al . ` 

Corifeo se llamaba primitivamente el gefe' del: coro , y -esta es la 
razon porque implica la idea de muchedumbre, de bullicio, casi de tu- 
multo. 

Asi decimos: corifeo de lad.ó cual bando ó parceria, con lo cual 
queremos decir que es el sugelo entrometido que arregla y dispone 
aquella tropa. ` IS o 

El partido que tiene corifeos no es ún verdaderó: vártido, sino añ 
turbulencia política, una. especie de cord en què cada cual sale' "por el 
tono que le acomoda. A 
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Cor:feo quiere. decir ináutem. . - - o 
Gefe significa gerente. o 
El corifeo es cabecilla. 
El gefe es cabeza. 


DPHIAIDIAD YAIOAADIOD A IDDACIADD NIDOS PPID DDASS y n ? 


Giranda, veleta. 


Giranda, como giralda, viene de giro, gyros en griego, del verbo 
gyroó, que significa dar vueltas circulares. 

Veleta se deriva de terto, volver. 

. La giranda dá la vuelta en redondo: describe e! circulo. 

La velela marca los vientos, recorriendo alternativamente los cua- 
tro puntos del horizonte. - 

Para que sea giranda, ha de poder dar la vuelta por completo; 

Para que sea velela, basta que se vuelva e en cualquier sentido. 


CD EDECANES 





ARIAS MAN PGA 
Gerente, udiministiador. 


Gerente es un derivado de gero, que vale tanto como gestionar, 
activar, dirigir, segun queda dicho. 

Adminisirador viene de ministro, que significa ministrar, servir, 
proveer. 

El administrador maneja. 

El gerente gobierna. 

El administrador necesita actividad. 

El- gerente, talento y discrecion. 

Ser administrador es un cargo. 

Ser gerente es casi un talento. 


A se e A E E DND 


Giralda, torre. 


Giralda, como si dijéramos giranda, se aplica a la famosa torre 

de. la catedral de Sevilla, aludiendo á la figura giratoria que la remata. 

- Torre es la parle alta de las iglesias en que están las campanas, 
por cuya razon se llama tambien campanario. 
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La giralda es figura de.movimiento.. 
. La torre es fábrica, edilicio, arquitectura, fortaleza. 


o, a] C. ÓN ay. 
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' . Honor, honra. 
Uno dice: estoy en-el caso de volver por mí honor; o 
Hablando en todo rigor lógico, no: sería tan propio decir: estoy en 

cl caso de volver-por mi 4onra. 0 
Otro exclama: - esloy en el caso "de volves por la Honra de. mis. ma 


vores. ` Cona ji, 
No diria tan propiamente por:el honor de mis mayores. ©: rowr 
¿Por que? Porque el Aunor- es nda. konra de sentimiento, presento, 

nuestra. Es el:caudal que lemos de légar á nuestros hijos. 00 i iirz 
La honra es m honor tradicional, 'histrico:, heredado; es: el cans 


dal que nos legaron nuestros pagires. ., oso: 0o ea curea meh 
De modo que el honores unà virlud. . . +. aa aan 
La honra viene á ser una razon de estado, casi ima  gerarquía: E 
- El honor se tiene:. e a 
La honra se bereda. . ..'.: ca E 
A estas dos- palabras va sucediendo: lð que á las armas. de aquel 
caballero, de que habla el siguiente antiguo romance: | 
Con la inclemencia del ocio, :: 0... 4 y 
Se van lomando de orin. o Aen AN 
| | 5 


OD OIOIODIO: A TS ET A ¡DOPORORLIOS IOMA 
AS: o 
Humilde, dócil, aa A 
i , cas 
Humilde se deriva de Hamus, nombre latino « que significa tierra, 
origen probable de Ja palabra žoimbre.. o ni 
Dócil viene de doceo, verba latino que quiere: deċir enseñar, Se- 
gun cuya elimologia, dócil tiene el mismo origen queidocto. Dácil, 
pues, significa enseñable, que es capaz dè ser enseñado, que péede 
aprender. e hao onn] 
Otros etimologislas derivan i palabra « en n cuestion del verbo duce- 
re, guiar 0 conducir. 
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Nosotros creemos que la primera etimulógta lá de doteo; 'tiené en 
su abono la razon del orígen, y que la seguridi, la de duco, tiene'eh su 
abono la razon del uso corriente. En efecto, si el uso hubiera consi- 
derado la palabra dócil como derivada de doceo, enseñar, aquella pa- 
labra sería sinónima de idóneo, apto, capaz, dispuesto, docto; y sin 
embargo, vemos que nadie, por menos versado que sea en punto å 
idioma, confunde en castellano la palabra dócil con las de daclo, dis- 
puesto, capaz, apto, idóneo, mientras que la corfundée-con:las..voces 
manso; apatible, humilde, quieto;:que:ño tienen ninguaa relacion «con 
el verbo docere, enseñar, sino con el verbo ducere:;conducir.. Así es 
que:llamamos dócfl á un caballo, por ejémplo nò porque se-preste á 
ninguna enseñanza, sino porque no brinca, porque no se inquieta, por- 
que no bota; le llamamos dócil porque no es avieso, porque no es bra- 
vio; mas clane, porque se deja conducir ó. guiar. Asi, tambien decimos 
(figuradamenle) que el metal maleable es. dócil. al martillo,-v. hé aquí 
una evidente relacion entre. dócel y dúctil; cuya última palabra es un 
derivado de duco. Realmente, parece :que la: persona dócdl es la que 
tiene na carácter dúctil, que se amolda á la. forma que ; 88 le ¿quiere 
dar, qué se deja guiar ó; conducir. 0 

Para nosotros es indudable que dócil se origina , de doceo, y y qué la 
práctica del idioma lo ha considerado mas bien « como derivado de duco. 

De todas maneras, la diferencia que distingue á las dos veces del 
artículo no puede ser mas caracterizada. 

Dócil se inclina mas á manso. 

Humilde, á modesto. | 

El dócil es capaz del orgullo del amor propio. 

El humilde es capaz del orgullo de la virtud, de esa altaneria espi- 
ritual que abate al soberbio. 

La docilidad es una virtud de familia, de tralo. 

La humildad es una virtud de conciencia. 

La docilidad es el resallado del temperamento y de la educacion. 

En la humildad entra la idea del deber y del dogma. 

La docilidad debe guadarse para el mundo. 

- Lá humildad debe guardarse especialmente para Dios. 
= De esto resulta que la docilidad es una virtud urbana, civil 
La humildad es una virtud moral y religiosa. 
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| e d 
Hócioo ; geta. | i er 


Hocico, como si dijéramos focico ó faucivo, viene de fauces: 

Gela, lo propio que gesto, gesticular y 'gesticualacton, viene del lat 
lin gesticulor, gesticulart, que es hacer morisquetas y ademanes, como 
los pantomimos. 

El hocico es enteramente animal. 

En la gela hay algo de razon, pofque tiene algo de malicia. 

Con el hocgizo se hoza. 

- Con la geʻa se hace yestos. 

El hocico es una herramienta. 

La gela es una mímica. 


i 


pr.” 
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L 
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Hablar, deoir. E: 


Hablar, como si dijéramos fablar, segun se dijo antiguamente, 
viene de for, faris. 

Decir viene de dicere. 

Hablar supone órgano. 

Decir supone inteligencia. 

Los loros hablan. SS 

Los hombres dicen. 0 

Hablan los tontos. 

Dicen los discretos. - o ' 

Escusado es notar que son mas los que hablan: que los que ion. 





Historia, Crómici. : “o +) 


Crónica viene del griego chronos, tiempo. —. A 
IMistoria se deriva de histor, sabio, 0 de historein, contar, detiva- 
do del verbo Arstémi, que equivale á saber. 
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La crónica busca la série de las épocas. 

La historia busca la filosofia de los sucesos. 

La crónica es fecha, cómputo, cronología. 

La historia es critica, ciencia, moral! razon. 

Nada mas fácil que ser cronista. 

Nada mas dificil que ser hestoriador. La historia es la humanidad 





que se. escribe y sp perpetúa en los libros. ' a 
sr Pe Pair da , a 
ODVOD DDOD DODDO DDOD DE neo! 
A AE 4 
ad DIME E Malagos qarñela; ca M il p, 


Halago , como si dijéramos falago , viene del. latin falla, ff 
falsum, lo mismo que falsia, falsedad y falacia. 

Caricia viene de querer, como cariño y caridad. nl 

El pobre halaga al rico. 

El favorito halaga al tirano. . 

La madre acaricia å su hijo. 

El hijo acaricia å su madre. 


EAEI EADE PEA ADE OEA AMADO DP ADD AA ROD AMD 
Hato, aprisco. za, 


lato significa porcion, manada. Asi decimos hato de cabras, kato 
de ovejas. . 

Nada mas extraño que decir aprisco de cabras, aprisco 'de' ovejas. 

Cuando decimos 1 figuradamente r recoji mi hato, queremos decir que 
recoji todas las prendas que forman mi equipaje. ? 

- Tampoco podriamos decir recoji mi. aprisco;. pr 

Jlato de malvados, hato de ladrones; es decir, gavilla ó manada de 
ladrones y de mal vados. 

Aprisco , del latin apricum, es un derivado del nombre Africa. 
Aprisco significa expueslo al sol, resguardado del frio, que es lo que el 
nombre Africa significa. 

Hato es número. EEES po. 

n Aprisco es abrigos + 012 o a’ 
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- Honestidad, recate. . 


Honestidad viene de honor. ES E 

Recato, como si dijéramos recapto , viene de captare, captar. De 
modo que el recato consiste en no dejarse cautivar, captar ó atraer. 

La honestidad es sentimiento: se hereda. 

El recalo es conducta? se aprendé. ‘27 

La honestidad es honra. 


El recato es cautela. wS Å poa Aaa 

El recato es una ficcion sin honestidad; pero la olowedidad no" asta 
siniolirecalo:: DN HR ay cp a] ES ito! | 
ita TET Bo. o SERE TEE TI EaP 
Po y , 








Homenaje, vasallaje. r 
E a A 

Homenaje viene del latin hommagium, complest de hoino, 'hom- 
bre, y agere, obrar: homo-agere. pedo 

Homenaje envuelve la idea de un lómbre: que obra, que gislina, 
que auda solicito por manifestar rendimiehto'® ofro: e 

.Vasaldaje equivale à sumision. IS 

«El que rinde homenaje, adata: es un: obsequio: personal. 

El vasallo obedece: es una servidumbre politica. 

Rendir: homenaje. á la sabiduria, á ta virtud Y å la: desgrácia, 6s 
aña: fortuna. e i t. 

Prestar vasallaje, es siempre una desdicha. 


Sie A rad à Jed 3 Al 





AAN 
Himno; easto: dino ad aba "i L3 
A EAS asi ob "i 
«u Himno viene del griego hymnos; derivado dé hyas: "0canto:” 
Canto se origina del látin onere, de donde procede el emi 1 Tati- 
no, que significa verso. 
La etimología de ambas voces es identicamente igual. Sin embar- 
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e , ces” 
-Horra, machortè. 


Horra viene de ahorrar; ahorro; pora la: hembra horra se 
ahorra de dar &daz; -: 4e 0 reci iis 

` Machərra, como el nombre lo dica; viens de macho, :pBrque -como 
el macho es la hembra machorra, puesto que nd pare.. 

Horra se dice de las bestias. e -:. 

Machorra se aplica ospecialimente ¿la criatura racional z 

Cabra horra. o 

Mujer machorra. a 

Seria absurdo decir mujer orra y cabra machorra: 

Coraz MO 
20920092009. O cooo 
sl AS 
Hostigar, acosar. 


e 
` 


Hostigar viene de fusta ó fuste, cuyas palabras se derivan del la- 
tin fustigare, dar azotes, de donde ptobéden nuestros verbos fostigar, 
luego fustigar, y por fin hostigar. 

, Monlaú cita muy oportanamente un refran antiguo que dice: quien 

å uno castiga, á ciento hosfiga. Esto equivale evidentemente á si dije- 
ra: á ciento azota, porque los escármienta con:.el ejemplo. 

: .Sacainos en limpio que hostigar significa azotar. © +2 o. > 

- ¡Acogar vieng de carsum; del :verbo:currere, que en latin equivale 
å correr, de cuyo origen deben provenir indudablemente las voves cor- 
zo, llamado tambien ciervo, animal el mas corredor; correa, porque 
se corre; correoso, correo, cortvejos, corvejon, corva,..coroo, que se 
corre hácia un lado, y otras muchas palabras de nuestro.idioma. 

Hostigar à uno es darle un castigo, apremiarle y y cercarle, opri- 
mirle. 0o’ ::: ini 

Acosar es correr siguiendo la a pista de alguno, lo que se llama per- 
segnir.. o 

Hostigó al enemigo; acosó al onemigo. Vegalos qué significan estas 
dos locuciones. . .: ; - 


“Hosligó-al énomigó quiere: decir que no lo dejó de la mano, que le 
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causó pérdidas, que le acerraló, como si hubiera ido azotándole con 
una fusta. 

Acosó al enemigo quiere decir que le siguió sin tregua, que echó 
tras él, que le fué å corso, que se convirtió en su corsario, porque cor- 
sarto y corso tienen el mismo origen que acosar. Etimológicamente ha- 
blando, acósar no es mas que'ir å corso. 

El que hostiga, molesta. 

El que acosa, corre. 

El hostigado necesita fuerza. 

El acosado necesita reposo. 

Hostigar fatiga. 

Acosar cansa. 


OOO IDODOD DD Di >LFOFOLOLSOS-IOLITOPOCIFÓSAIGACAICOONHN 
o : - Habilidad, destreza.. 


Habilidad viene del latin habeo, que significa haber. 

Destreza se deriva de dirigir, voz derivada de regir, del latin re- 
gere. 

La habilidad då idea de una persona que puede habérselas por F 
misma, que por si misma influye, obra: Y lleva 4 buen lérmino sus ne- | 
gocios. t 

La destreza nos dá idea de un hombre que, por luz natural y por 
experiencia de la vida, ajusta y diri tye las cosas con conocimiento y 
con discrecion. 

El hábil se mueve: es apto, es dispuesto, es jdóneo. 

El diestro encamina: es conocedor, es prudente, es perilo. 

La habilidad es temperamento, gusto, naturaleza. 

La destreza es educacion, estudio, ejercicio. 

Para concebir, busquemos hombres hábiles. 

Para ejecutar, busquemos hombres diestros. 

En la habilidad entran la argucia y el ingenio. 

En la destreza entra el instinto de la organizacion y de la práctica, 

Los buenos diplomáticos son hábiles. 

Los buenos militares son diestros. - 


12 
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TE Hebdomadario, semanal. 


Hebdomadario viene. del griego hebdomas, hebdomados, hebdomadé, 
vocablo compuesto de hepta, siete, y de héméra, dia; siete dias. De 
este origen proceden el latin hebdomas, y nuestras palabras hebdóma- 
da y hebdomadario. 

Semana se deriva del bajo latin sepfímana, compuesto de septem, 
siete, y de mane, mañana: siete mañanas, siete soles, siete dias. 

De modo que la diferencia capilal de estas voces consiste en que heb- 
domadario es de origen griego, mientras que semana es de origen latino. 

Sin embargo, consullemos el uso, y veremos seguramente cuánto 
distan aquellas dos palabras de ser sinónimas. 

El maestro albañil gana seis duros á la semana. 

Digamos que el maestro albañil gana seis duros á la hebdómada, y 
muchos no sabrán de qué se trata, y los que lo sepan no podrán menos 
de echarse å reir. -, a 

.. En los cabildos ó comunidades llámase hebilomadario al que se des- 
tina para oficiar cada semana. En vez de decir el hebdomadarto , pro - 
hemos á-decir el semanal, y de juro que volveremos à provotar risa. 

. La hegbdómada es palabra culta, o 

La semana es palabra vulgar. 


E seoosoboooo voosooooo 





Secoosaro “Soros 
| | Invencible, invicto. 


Invencible es lo que ho puede vehcerse: 
Invicto, loque no ha' sido vencido todavia, 
Obstáculo invencible. ( 

General invicto. 


OOO rn oocboc 


_Tnanimado, exánime. 


Ambos adjetivos vienen de alma; pero el' us ha dado á cada voz 
relaciones distintas, y aun contrarias. i | | 

Inanimado no es aquello que no tiene alma, considerada el alma 
como principio espiritual, sino aquello que no tiene animacion. 


fxi 

El alma de inanimado es fuerza motriz; el alma que mueve; el ad- 
ma que produce la sensibilidad orgánica; el alma que obra en los am- 
males. 

Por el contrario, exánime quiere decir que pierde la conciencia 
que tenia, la fuerza superior que le hacia moverse, querer, pensar y 
sentir. 

Lo inanimado no se mueve. 

Lo exánime no discurre ni habla. 

Lo inanimado se queda sin vida. 

Lo ezxánime se queda sin espiritu. 

Lo inanimado se aplica igualmente á todo lo que tiene organizacion. 

Lo exánime no puede aplicarse sino al ente dotado de inteligencia 
v de sentimiento. 

La muerte nos deja inanimados. 

Las fatigas v los dolores nos dejan exántmes. 

De modo que lo inanimado supone que no hay animacion, alma na- 
tural. 

Lo ezánime supone que no hay ánimo ó espiritu. 


GS0G6EDOVOICODO 





ScOoSSononconeoco.oso 
Inmóvil, inmoble, inamovible, inmovible, inconmovible. 


Inmóvil es lo que no se mueve, pudiendo moverse. 

Inmoble, lo que no se mueve, porque no se puede mover. 

Inamotible, lo que no varía, lo que no se muda. 

Inmotible, lo que no es capaz ó susceptible de movimiento. 

Inconmovible, lo que no es capaz de estremecerse. 

El hombre que permanece quieto como una estátua, es inmóvil, 

Un peñasco es inmoble. 

La magistratura, inamovible. 

Las fuerzas superiores á las fuerzas humanás, ‘como las pirámides 
del Egipto, son inmovibles. 

Todo lo que se supone lener gran fundamento, como, por ejenplo, 
el monte Himalaya, es inconmovible. 


OD. OD: a) 





imbécil, necio. 


Imbecil, como vacilar, viene de bacillum, nombre latino que sig- 
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difica báculo. Es esio si dijéramos s sine bacillum,, in-baeillum, sin 
hátuto! sia apovo! Bin Buia: © + 
Vecio viene del verbo nescio, nescire, no o saber. 
¡i"Mevío es-el' que'igíora, él que no sabe. ? 
l “svdécitios el: que“nó anda por si, que ño:se rige, que no se go- 
bierna. 
La necedad es intelectual, puesto que es ün defecto de inteligencia. 
La imbecilidad es patológica, puesto que perteriece al cuádro de las 
enfermedades. 





Incisivo, cortante. 


Incisivo viene de incidere, verbo latino que equivale á cortar. 
-sn £griande viene do culler,.ayltre, cuchillo. 
El cirujano hace una fxcision. 
El niño se hace, una cortadura. 
La incision es operacion, cirujía, arte. 
~- La cortadura es casualidad, descuido ó desgracia. 
La tngisjon ga uma ygztégnica. o, 
La cortadura es un término llano. 
EN 
osos ido bid no DÓSÓNIODOCDIECOCOOROOCO CIRIA 
MATO ERE , 
- Jnerte, apático. 


Li 
Gai: TAR pea o 


Jnerte. se «compone de la partícula negativa in, y de erte, que es 
coro 'si “dijéramos arle, articulacion, movimiento. Significa, pues, que 
no articula, que no funciona. 

„i; Apálica $ şe compone, de la a privativa, que equivale á sin, y de 
palios, y voz g griega que quiere decir enfermedad, padecimiento, pasion. 

Significa, pues, no enfermo, no paciente, no apasionado. 

Ai inercla no se mueve. 

La apatía no siente. 

. La-materia inorgánica es snerte. 

El hombre indiferente es apático. 

De modo que la inercia es una de las leyes de los cuerpos. 
-: «La ppedites muchas veces una desgracia del espiritu. 
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infesto, infecto; 7 mp ll Pa 

E ES PALO O: 

Ambas palabras vienen de Festa, diosa-:del-fiegb sagrado. Entre | 

los gentiles se llamaba tnfesto lo no: purificado popel lios del hogar! 

por el fuego religioso de Vesla. (api 

Infesto es lo corrompido por contagio, per peste. 

Infecto es lo corrompido por: pulrefaccion:... o 
Infesto equivale å infestado. OS 
Infecto, a podrido. a) 


Infante, niño. (1 p o. iqune:. “| 
lao dr A 
«La infancia del hombre, dice. Janaa, es.laadad de las gracias. 
de la inocencia y del candor: la niñez es la edad. de: la; ignorancia ; da; 
la debilidad y de los males. Cuando acariciamog.á.yn išp. contjoya el 
autor citado, le llamamos infantito: cuando queremos excusar sus fla, 
las, decimos que es lodavia MUY MERO. “y oe iO 
 »Privar de la existencia á una criatura racional] se, lama, mian Etn 
dio: el hombre que por inexperiencia 6:por.debálidad se deja, gobgrnar, 
por los demás, “decimos que es un año. «Las, acuiones: ue spppnen, pe- 
queñez de espirilu se llaman niñadas; los objetos de aquellas accianen; 
se llaman »iñerias. E a ips 
»De lo dicho proviene que, ea un estilo a) go,elevado .: decimos al 
fante en lugar de niño, v el llamar infantes à a los s hijos de los principes, 
creo que no lenga olro origen.» . > oa E 
El Sr. Jonama nos perdone; pero esta manera, de pscribir..p0.e8 MA 
manera de escribir sinónimos. Cualquiera que: Luyiose el gentinyianto, Ó, 
el instinto de la verdad de las dos palabras en; puestion, lu perderia len, 
venido las lineas anteriores. - . A ten od 
Primero. Se dice que la infancia os la edad, delas gracias, -de, 
la inocencia y del candor, y que la.nírez es la edad de da igooraneia, 
de la debilidad y de los males. apa a Awa oni 
Como mas adelante veremos, la infancia eÀ k qilad. enque el, MAr 
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bre no habla, porque no sabe hablar, porque no tiene el tiempo nece- 
sario. Por consecuencia, es la edad de la ignorancia, puesto que igno- 
ra el primero de todos los artes, la primera de todas las ciencias : la 
palabra, la razon que se expresa y se comunica. 
Por el contrario, la niñez no envuelve necesariamente la idea de 
ignorancia; sino la idea de inocencia, de debilidad, de candor; tam- 
bien dé kracia,porque el niño es pequeño, y todo lo pequeño es gra- 
cioso. 
- «No te enoje mi cariño, 
Aficion casta y suave 

. Como el arrullo de un ave, 
Como la mente de un niño.» 

Digamos: 

Cual la mente de un infante, 
y el verso anterior carecerá de poesía y de verdad. 

Es inocente como un niño; es candoroso como un niño. 

Digamos: es inocente como un infante, es candoroso como un infan- 
te, Y nos expresaremos en otro idioma, porque en la lengua de Castilla 
no se eslilan semejantes maneras de hablar. 

' Dice el muy apreciable autor Jonama que la niñez es la edad de los 
males. 

Digamos: está siempre malo, enfermo, achacoso como un niño, y 
nadie sentirá la verdad de esta comparacion. Mas conforme al uso seria 
que dijéramos: está siempre malo como un viejo. 

' Segundo. En el texto anterior se dice que cuando acariciamos á 

un niño le llamamos ?nfantito. En Francia se le llama petit enfant, que 
equivale á infanto: en España no se ha estilado nunca, ni se estila 
hoy, acariciar á un niño con aquella palabra. Semejante palabra no es 
española. 

Tercero. Se dice tambien que cuando queremos excusar las fal- 
tás del infante decimos que es todavía muy niño. No comprendemos 
esto, por lo cual sospechamos que no debe ser español. Supongamos 
que decimos å una familia: dojen ustedes obrar al infante, consideran- 
do que todavia es muy niño, y es bien seguro que la familia nos mira- 
rá con cierta extrañeza, porque no sabrá de qué se trata. 

Cuarto. Se dice, por último, que, en un estilo algo elevado, de- 
cimos infante en lugar de niño, y que el llamar infantes á los hijos de 
principes no debe tener otro origen. 
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Nada de esto es exacto, ni está en la historia « ni en la indole de 
nuestra lengua, segun vamos å ver. o 

Niño no tiene otro. origen que la armonia imitativa: esel ni, nt: que 
el niño pronuncia. 

Infante se compone de. ón ` partígula negativa, y de fante, del tlin 
fans, fantis, participio de: prespnte del verho: for, farts, que significa 
hablar. Infante es como si dijéramos no-fante, que no-habla. — :.: 

El primer hijo del rey que en Caslilla se :Mamó infante , dice :Co- 
varrubias, fué el primogénito del rey D. Fernando el Segundo, rey de 
Leon, dicho D. Sancho, y que por usarse en Inglaterra este título, lo 
introdujo acá su madre Doña Leonor, infanta de Inglaterra. El mismo 
titulo de infante dieron á st hermano Ð: Ferrando, que está enterrado 
en las Huelgas de Búrgos. 

De este origen vienen ¿nfanzon, ¿nfantado, infantazgo, infantería. 
Infanterta fué primitivamente la tropa que guardaba al infante ó la 
que el infante mandaba, y de aqui vino llamar infante al soldáda de é 
pié, por contraposicion al-de á caballo. 

Rt infante no habla. = - 

El niño no malicia. 

Infancia equivale á pocos años. * 

- Niñez equivale å poca experiencia. ' 

La infancia es la edad del olvido. 

La niñez es ta edad del: candor. 

Nadie es infante cuando pasa de los siete años. `° . i 

Muchos. hombres no dejan de ser niños, sin embargo de haber- Ile- 
gado á viejos. 


DIDDL DOS a LOOV OOOO a EMOVCI O00 GOJO 
Instituir, constituir. 


Ambas palabras ‘se derivan del latin stare, estar, como estafuir, 
estatuto, establecer, establecimiento y otras muchas voces. 

Instiluir es establecer una cosa dentro de otra mayor. Se instituye. 
un colegio en una ciudad. Dentro de la ciudad está el colegio insli- 
luido. 

Constiluir es instituir varias cosas, formando serie, cuerpo, conjun- 
to, de tal manera que lleve en sí una esfera de hechos. 
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Se mstiluye una academia. 
Se constituye una nacion. 
Lo que se instituye admite disciplina: se dirige. 
Lo que se constituye admite leyes: se regimenta. 
“En la institucion entra la idea de doctrina y de precepto. 
. En la constitucion entra la idea de derechos y de obligaciones. 
La institucion es una fundacion ó establecimiento. 
La constitucion es una ley fimdamental. 


irrupción, :inyasion.. 


Irrupcion viene de romper, lo mismo que ruta y derrolero. 

' Invasion se deriva de invedo, compuesto de tm y del bados griego, 
que equivale á camino. —— ' n 

De modo que ambos nombres tienen una misma etimología. 

Irrupcion es pasar la rula, ir mas allá, internarse: en tierras de 
otro, en dominios agenos. 

Invasion es pasar la vía, el bados antiguo, de donde. vienen nues- 
tros vocablos tado y vadear. Podria decirse .que invadir es como va- 
dear las fronteras de una comarca y apoderarse de su lerritorio. : . 

Pero estas voces, que son idénticas en. su origen, expresan relacio- 
nes muy diferentes en.su práctica. 

La irrupcion es un rempimiento, un alentado, una violencia. 

La invasion es una conquista. 

La irrupcion inunda. - 

La intasion marcha. 

La irrupcion atropella. 

La invasion usurpa. 

Así decimos: la irrupcion del Norte, no la invasion, porque los sal- 
vajes nos inundaron. 

Asi decimos del mismo modo: a invasion francesa, no la i rupcion 
porque los franceses prelendian dominarnos, poseernos. 

La irrupcion es bárbara. 

La invasion, estratégica. 


Incluir, comprender. . t 


Comprender se compone del prefijo con, que significa compañia ó 
comunidad, y del verbo prehendere, prender, sinónimo de capio, que 
equivale á cojer, agarrar. Lo que se comprende es. lo-que se prende ó 
se coje å un mismo tiempo, formando conjunto, série, sistema. : * -. 

' nduir se compone dew, que significa inlerionidad, y de clavis, 
que en lalin significa llave. Lo que se inc(uye-es lo que se encierra, lo 
que .vá dentro, lo que vá adjunto, como si fuese bajo ere. 

Comprendo todos los articulos de la remesa en una factura, no los 
incluyo. E 

Los comprendo porque los abarco, parque los prondo ó los cojd to- 
dos en la factura de aquellos articulos. : - - 

No los incluyo porque no los encierro, puesto que la factura no es 
un documento reservado. o 

Incluyo la factura en una carta, no la comprendo. o 

La incluyo porque vá dentro, porque vá adjunta, bajo un lema, ba- 
jo un secreto, como si fuese bajo lare. pgto 

No la comprendo en la carta referida, porque la factura es un solo 
hecho, y la comprension supone série, sistema, conjunto. 

` De manera que se puede incluir sin comprender, y comprender sin 
inclutr. ASS 

Incluir significa contener. 

Comprender, abrazar.  ' 


Pop: 





E e i E aA, 
Imitar, copiar. ` 
vo aa’ ‘a e . 
Imitar es seguir un modelo, una tmágen:: copiar € con la imagina- 
COR, i h, ' F 
Copiar es reproducir, aumentar, hacer que haya abundancia 0007 
pia de aquello. a e d 
Copia el escribiente: es mecanismo. ? E od 


Imita el artista: es ingenio. 
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Muchos que parece que imitan, copian. 
Muchos que parece que copian, imilan. 


` HOPE IIIIODOIDIIDOIIODOIDIDO DDD DDD 


Indefoctible, infalible. .  ...- -. 
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y — Indefecióblo ı ps: un derivado de bo facio, hackr. Bs oque no puede'me- 
nos de verificarse ó de hacerse. pubo aBa uos 
~. Jùfalible es tro dorivado:del latin falle «por: :fallere; det verbo 
fallo, fallis, fallere; fefelli, falsum, equivalente al grioga sphdld;, phe- 
ló (feló), que quiere decir eñgatar, obrar con falacia, cn falsedad ó 
con falsia, segun queda dicho: +. y 
Lo indefectible no puede dejar de verificarse. 
' Lo infalible no puede dejar de cumplirse. `: 2“. 
Lo tndefectiíble se hace: es hecho. e 
- Lo infalible no falla: es intencion. o 
Mañana saldrá el sol tndefectiblemente. V ÓN 
Iré imfaliblemente å camplir mi palabra. o 
- Lo indefectíble no- faka.: : : ara al 
Lo infalible no engaña. | ob o 
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Insistir, persistir. a 


Insistir se compone de în, que en este caso significa en, y del latin 
síare, estar. 

Persislir se compone de per, que significa reiteracion, como en 
perseverancia, pertinacia, persecucion, y del mismo verbo latino 
slare. 

El que insiste está en ello; im-stá, que es como si dijéramos que 
insta, que aguija, que apremia. 

El que persiste no deja nunca de insistir, no deja nunca de apre- 
miar. 

El que hoy insiste puede desistir otro dia. 

El que persiste no desiste nunca, por cuya razon no tenemos el 
verbo desperststir. 
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La insistencia es una gestion. 

La persistencia, una perseverancia. 
A veces insistimos en lo bueno. ` 
Casi siempre persistimos en lo malo. 





Ambas palabras vienen de for, faris, hablar. 

Infando es lo que no se puede decir sin faltar al deber. 

Nefando es lo que no se puede decir sin pecar. 

Un hombre de bien no dice lo infando. 

Un creyente no dice lo nefando. 

Lo infando es contra moral. 

Lo nefando es eontra religion. 

Profanacion infanda, profanación nefanda. 

Profanacion infanda quieré decir que se han profanado las ideas. 
Un desacato contra el pudor es una profanacion infanda. 

Profanacion nefanda quiere decir que se han profanado las ideas 
religiosas. Un atentado contra los templos seria una profanacion me-. 
funda. 


a a a a aa a a a a a a aa a a a aaa aa a a e a a a aa a a a a d , 
Individuo , persona. 


Individuo se compone de in, que significa negacion , y de dividir, 
en lalin dividere. Significa lo contrario de dividido: no diviso, mdi- 
tiso. T, 
Persona se compone de per, que en este caso expresa excelencia, 
y de sonus, sonido. Significa que suena mucho, que hace mucho raido, 
mucho eco en la tierra. Efectivamente, la etimologia tiene razon. La 
persona hace mas ruido en el mundo que los torbellinos, las cataratas 
y las tempestades. 

Quien dice individuo dice sugeto. 

Quien dice persona dice influencia. 

El individuo es el gran elemento. 
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La persona es el gran poder. 
¿l individuo es el hombre en st. t 

La persona es el hombre con relacion: ála- bumanidad. 

Lo contrario de individuo es la asociacion. : 

Lo contrario de la persona es el animal. 

En. último término ballaremos que el individuo significa ser, nalu- 
raleza, nacimiento, sustancia. 

La persona significa juicio: pensamiento, voluntad, conciencia, 
razon. 

Puede decirse que la razon es-la persona. por excelencia, porque sin 
razon no hay personalidad. 

Asi decimos que un caballo es un individuo de $ su especie. 

Nada mas repugnante que «decir que un caballo:es una persona de 
su género. 


` insigno, notable. + : 
` Jasigne se deriva de signo, asi como señal, señalarse, señalada- 
mente, insignia, enseña, enseñar, enseñanda. : | 

Notable viene del latin nosco, cuyo participio pasivo es notus, y 
que significa conocer. De este origen proceden anotacion, anotar, noble, 
nobleza, noblemente, ennoblecer, nocton, prenocion, nolicia, noliciar, 
noticioso, noticiero, notificación, nolificar, nola, nolar, notorio, nolo- 
rtamente, noluriedad, nolarso, notaría; aolariado, noto, tyuoto, elc. 

Lo insigne es digno de señalarse, de distinguirse, de llevar insignia. 

- Lo'notable es digno de conocerse. .. ' 

Se diferencian además estas voces en que notable se aplica. á cosa 
material, mientras que ¿nsígne no se aplica sino á persona y á seres mo- 
rales y abstractos. - 

. Asi decimos: es un árbol rolablemente grande. 

No puede decirse: 2nsiynemente grande. 

Por el contrario, solemos decir figuradamente: es una 1181 gne fal- 
sedad, una insi gne mentira, una ¿»signe calumnia. 

No expresariamos el pensamiento con el'mismo grado de fuerza di- 
ciendo: nofable calumnia, notable mentira, notable falsedad. 

Lo notable llama la atencion como lo zoforto: es notabilidadl. 
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Lo insigne exige de nosotros cierto respeto, cierto homenaje. 
Las cosas notables tienen fama: se buscan. 
Las cosas insignes tienen autoridad: se acatan. 
Lo notable es un hecho de la opinion y de la familia. 
- Lo tusigne es casi un o hecho histórica, casi una: a: palabra de Estado. 





_ Impugar, objetar. o 
? | a 
Impugnar es un , deriv ado de pugna, y pugna: de puño. Es. pelear 
interiormente, pugnar con el discurso, con el espiritu. El alma tiene 
sus combates como el cuerpo. Combatir con-el alma es impugnar. >... 
- Objelas. es presentar objetos, y objetos se compone de ob, que sig- 
nifica oposicion, y del verbo 'jacia, jacere, jeler en. francés, jigar en 
catalan y valenciano,-que significa echar .de..si,. arrojar, tirar. Objeto 
es lo que se pone delante de nosotros, la-que obstruyo. nuestro. camino. 
El que nos dirige una rmpugnacion nos lleva la contra. 
El que nos hace una objecion nos pone un estorbo, una dificultad, 
un óbice, -un obstáculo. 
El que impugna, lídta.” *” 
El que objela, embaraza. 
El término opuesto de $. jimpúgnar es défender. ' 
El término opuesto de'objelar:es obviar. 
Muchas impugnaciones son argumentos en fávór. 
Muchos argumentos en favor son e. | i a, 
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| idioter. idiotismo. i 


La idiotez es cerebro. 

El čdiolismo es idioma. 

La idiotez nace. 

El idiotismo se aprendex:.b a |. barisi 

La fisiologia habla de la tdtolez. 

La gramática habla de tdtoismos:, +0) 10 00.000 a ns a 
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Ilustre, como el nombre lo dice, se deriva de luz. Ilustre es cl 
hombre que ha tluminado su nombre, por decirlo asi; que ha llenado 
de lus su fama, que se ha hecho claro ó preclaro , que se ha esclare- 
cido. 

Lo ilustre es lo noble de la heroicidad, del talento, de la virtud y 
del martirio. lustre es un santo, ilustre es un sabio, ilustre es ùn hé- 
roe, lustre es un mártir. 

Egregio se compone. de ex, que significa alejamiento, separacion , 
extraccion, y de grez, gregis, que equivale á grey. 

- -* Lo egregio es lo que se ha separado ó apartado de la grey, lo que 
se ha escojide entre todos los individuos de ella. 

Nustre vale tanto como famoso, claro, noble, insigne. 

Egregio vale tanto como elegido. 


LAPIDAN 
Intempestivo,, impertinente. 


Intempestivo es lo que se hace fuera de tiempo. 

Impertinente es lo que no corresponde al carácter de las personas, 
ó á las circunstancias en que se encuentran. 

Uno solicita ser parte de cierta expedicion cuando la expedicion ha 
partido: semejante demanda es intempestiva. 

- Otro, sin estar revestido del necesario carácter oficial, está empe- 
ñado en asistir å un besaínanos régio: semejante deseo es impertinente, 
no pertenece, no corresponde al sugeto en cuestion. 

En lo intempestivo hay falta de sazon. 
En lo impertinente hay falta de cordura. 
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Interceder, mediar.. : 


Interceder es abogar con los pederosos en favor de los delincuentes 
desgraciados ó de los inocentes perseguidos. 
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Mediar, tomado en buena parte, es andar por mediu con el lih de 
que los discordes se concuerden, llevando las cosas á buen punto y 
sazon. 

El ministro intercede con el rey en favor de un reo desdichado, de 
un criminal arrepentido. i 

Los santos interceden con Dios en favor de los pecadores. . 

El amigo media en los disturbios de un matrimonio para que el di- 
vorcio no se entable. 

El interceder es siempre un noble oficio, casi una prerogativa, por- 
que es el ministerio de la clemencia y de la caridad. 

El mediar puede ser una honra ó una infamia, segun las cosas en 
que médiendos, porque un hombre débil ó malo puede mediar en-cosas 
muy feas. ea 

Astidecimus: tal negocio estaba á punto de terminarse; pero medió 
la mala fé y se hizo imposible todo concierto. 

El matrimonio estaba avenido; pero medió la suegra, y él úlablo 
tiró de la manta. 

El lector comprende ci cuán fuera de sentido sería decir: el matrimo+ 
ajo. estaba. avenido; pero: la suegra intercedió, y el diahlo , titó. de la 
manta. w 0 

Tal negocio estaba á puato de madurarse; por interoedió ¿la tala 
fé, y se hizo imposible lodo concietta. i, 

Nada mas digno y venerable que interceder siempre que se pueda. 
¡Dichoso el que intercede! ¡Dichoso el que aboga por los déhiles, por 
los desgraciados, por los arrepentidos! ¡Dichoso el que se venga perdo- 
nando! ¡Dichoso el que se venga antercedrendo! 

Nada mas sospechoso y y ar rriesgado que adquirir la costumbre de 

Un adagio dice: E: a 

- Şi.po -tjenes beneficio, 
TN „Modia por oficio... 
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Jocoso, festivo. o a o 
Jocoso viene'del latin jocus, juego. 
Festivo, de Vesta, nombre de la madre de e Saturno, diosa del nego 
sagrado. o m r ood 
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- Lo jocoso es recroo. co: a uo 
- Lo festiva, solemnidad.: > ' 1... l E TA 
Lo jocoso divierte. 
' Lo féstivo alegra... X o 
Asi decimos: dia festivo. EN 0 a 
Nada mas absurdo que decir: dia jososo. >.. ++... 





4 ahi 
- Furisdiccion viene de jus, Jüris, que:en lalin significa derecho, ca- 
mo 10 jurisprudencia, judicatura. 
` Domingo. viene del latin dominus, que vale tanto como: señor. : 
La jurisdiccion SUPODO: JUEZ co ir 
uc: El domtnso.supone amo. ; e oepa an 
Todo juzgado, toda audiencia, todo ribural, todo cuerpo Jurídico, 
tiene forzosamente una- jurisdiecions. 210. : ENE: 
1 : Fodo ‘el que:es dominus, todo:el. que domína, el que poseo; el l que 
es propietario, tiene forzosamente su dominio. 
1 La jurisdiccion «es derecho; tey; Estado. Dodo 
El dominio es señorio, 9, propiedad: ; oa 


ahosobot soo or do > see PIOIAAALIOADOCO SDD DO DODN 
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Fonz, árbitro; ty 


Árbitro viene del latin arbiter, formado de ad-delo, que equivale å 
ad-eo; es decir, para el caso. 

Juez, de judex, derivado de jus, juris, el derecho. 

Árbitro es el que obra discrectonalmente, sià dependencia. 

Juez es el que obra con arreglo al derecho escrito. 

La equidad es el criterio del árbitro. 

La ley es el criterio del jugs... 

El árbitro establece. 

El juez sentencia. | | | o 

- Los asuntos particulares tienen n especialmente árbitros. 
Los asuntos públicos tienen jueces. 
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Las dos palabras de este articulo podrian traducirse por las dos si- 
guientes: prudencia y justicia. 
El árbitro es la prudencia. 
El juez es la justicia. 


CULCER ALLER NODOS COOCOO OOOO An 
Jardin, verjel. 


Hay quien cree que ¿jardín viene de Jordan, aludiendo á la fron- 
dosidad con que la naluraleza engalana la orilla de aquel famoso rio; 
pero semejante etimologia carece de tudo fundamento. 

Verjel viene de verde, y aún mejor de verja, porque los terjeles 
están cercados. 

La primavera convierte los campos en jardines, no en cerjeles, por- 
que los jardines del campo no tienen verja alrededor. 

De modo que el jardin puede ser rústico. 

El verjel ha de ser artificial, ha de estar cultivado: es un huerto 
de árboles frutales. 

Los jardines de lla ciudad, mas claro, los jardines del arte; son 
verjeles. 

Los terjeles de la naturaleza son jardines. 
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Jubilacion, retiro. 


Jubilacion viene de jubileo, derivado del verbo hebreo hóbil, que 
significa perdonar. 

Reliro es un derivado del latin trahere, traer hácia si, abstraer, 
apartar. 

Jubilar á uno es declararle exento de la obligacion de trabajar mas, 
es una especie de remision, de perdon ó de gracia; un jubileo. 

Retirarle es decirle que ya no está apto para la lucha de la vida, 
que se le separa de los embates de este mundo, por decirlo asi. 

La jubilacion es una merced. 

El retiro, una despedida. 

El jubilado está fuera de cargar. 

El retirado está fuera de juego. iz 
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Jumento, pollino. 100. itot o T7 la 


Jumento se deriva de jungere, uncir, 0 de jugum, yugo. 

Damos el nombre de pollino al jumento nuevo. 

De modo que jumento significa añimal de carga, de trabajo, de 
faliga. 

.- Pollino'es Conio el pollo: de los. asnos. f LO E 
an e mino ' 2 oabi, 
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DA - Júbilo, regocijo. 


10Regootjo es la expresion reiterativa de goto; como regodeo. a 

Júbilo viene de:jubiteo, jubileeus en latin, cuya palabra 30 origina 
- del verbo hebreo hóbil, que significa remitir 6 purdonat. Ano del ju- 
hileo quiere-deoir.en la dey escrita y en'la ley do Gracia (ley te Moisés 
y ley de Jesucristo) año de remision; y como este periodo de perdon 
era recikido con grandes muestras de alborozo por «quellos 4. quienes 
redimia, de júbileo salió júbilo, cuyo júbilo no cra otra cosa’ que la 
alegria general que ocasionaba el jubileo... o 

Sentado esto, no será dificil colegir que las dos palabras del ar- 
tículo significan relaciones muy diferentes. 

Reyocijo es una expresion reiterada de gozo; un gozo repetido, un 
gozo en que entran muchos á gozar, lo cual nos dá la idea de un albo- 
rap é de.un festejo publico. Sor 

En efecto, el gozo es de una persona; el regocijo es sel g0zO de una 
cjudad, de una comarca, de, uba nacion. Si la humanidad pudiera lo- 
mar parte en un suceso próspero, el regocijo seria el gozo de la huma- 
nidal.. o o 

Y el uso, que es lan sabio sin saber lo, por cuya razon es mas. sabio; 
el uso, que apenas estudia y que lodo lo vé sin estudiar , viene å de- 
mostrarnos con sus prácticas la verdad do esta teoria. 

Un pueblo recibe la noticia de que sus legiones han triunfado de 
otro pueblo enemigo, y saluda con regocijo y con entusiasmo aquella 
sloria de sus armas y de su independencia. Y con esta ocasion habra 
fiestas v regocijos públicos. 
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. El uso no sabrá por. qué; pero no dirá em este 'caso: habrá festas y 

gozos públicos. >: A 
¿stablezcamos, pues, que el regocijo es m gozo unánime, múltiple; 
público, general. 

El júbilo es perfeetamente sinónimo de regocijo en esta tendencia, 
porque el júbilo es tambien general y público como lo es el jubileo; 
pero el júbilo viene de un perdon. 

El regocijo viene de una victoria, de una conquista, de una ven- 
tura. 

El júbilo es solemne, religioso, casi patético. 

~ El regocijo es entusiasta, “popular, bullicioso. 

El jábilo nos lleva á un templo. ! EN 

u El regocijo nos Heva:á una plaza. og 

` Por el júbilo queremos dar gracias á Dios. | 

Por el regocijo eelcbramos las glorias del hombre. ' SS 

“Ya hemos dicho que el regocijo es el goz» de las victorias. e 

Ahora añadiremos que el júbilo es el gozo de las amnislías.. 

- Prosperidad pública: regocijo. 

Pública caridad: júbilo.. . 

El júbilo es mas que el regocijo. Bl perdon es mas que | la gloria. La 
caridad es mas que el triunfo. 


CIA I PY EIN MED AD IDE- IIAP DC DENDO ID EAEI DE ICAA YINACHIAAIEIYA ASAS 


iy 


Jesus, Cristo, mesías. 


Jesus se deriva del hebreo Jehovah, que significa:EL Que ma- sipo: 
ES Y SERÁ, el ser por excelencia, Dios. Del Jehovah hebreo, que es una 
de las voces mas sabias que tiene el idioma humano, proceden el Japi- 
ter de los atenienses y romanos, el Juba de los moros, Josué (salvador), 
Jonás (fuego del Señor), Jueves (dia de Júpiter), Monjuich (monte de 
Júpiter), etc. 

Cristo se deriva del griego chrisma, que significa óleo, unción, de~ 
rivado del verbo chré, que equivale á ungir. De este origen nacen las 
palabras antecrislo, anti-cristiano, crema, cristianamente, cristiadar, 
cristiandad, cristianismo, cristianizar, cristiano, Cristóbal (el que lle- 

va á Cristo), ete. 

Mesías no se deriva del latin miffere, enviar, como se cree genc- 
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ralmente; no significa el enviado, sino que es literalmente una vóz he- 
brea que viene á expresar casi la misma idea que el griego- Christos: 
rey, profeta, ungido del Señor. 

Jesus significa el que es. 

Cristo, el ungido. 

Mesias, el rey. 





OSDOSOMDO WHO TADA DIA ID ID ID ID IDO DOODO SoOcQoo sy» 
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Jugo, sustancia. 


Jugo, corrupcion de suco, viene del latin sucus, del verbo: sugpere, 
que equivale á mamar, chupar, atraer el jugo ó el suco oou los labios. 

Sustancia se compone de sub, bajo, debajo, y de stancia, forma 
sustantiva de stare, estar: sub-stancta ó subslencta.como se decia an- 
tes. Significa literalmente lo que está debajo dé tos hechas visibles, de 
los fenómepos exteriores: es la estancia interior de las cosas,:lo que no 
cambia, lo que no se muda, lo que no se pierde, entre tantos objetos 
como se pierden en este mundo. ¡Qué elimología mas sahin, mas pro- 
funda y mas verdadera! El pueblo que comprende tales verdades, tie- 
ne grandes derechos á que la gratitud y la admiracion. le guarden una 
página eterna en los fastos de la civilizacion universal. Sea gralo esle 
saludo á las cenizas del pueblo latino, 

La sustancia no es otra cosa que el principio oculto de todo lo que 
existe, y el principio es realmente la estancia interior de los objetos, 
esa estancia inlerior que Dios ha dado al «ser de las cosas. No puede 
concebirse una etimología mas exacta, mas filosófica, mas trascenden- 
tal, mas viva y.mas bella. 

, Supongamos que un mármol se calcina, Ahora será-un' “mármol cal- 
cinado. 

Supongamos que despues se mucle. Ahora será un mármol molido. 

Supongamos que luego se avienta. Ahora será un mármol aventado. 

A través de todos los cambios posibles, siempre quedará una reli- 
quia del mármol primero, de aquella forma elemental: siempre queda- 
rá algo de aquella piedra, como del cadáver queda el polvo. Pues aque- 
lla reliquia que no se extravia ni se consume; este palvo que no se ani- 
quila; esta ceniza que dá Dios á lodo sepulero, como å toda ruina dá 
un escombro, como á todo lo que ha pasado dá una memoria; esta mar- 
ca del ser: esta marca eterna de Dios, es la sustancia. 
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El jugo-es-zamo, tiquido, humedad. 

La sustancia es naturaleza, principio, madre. 

: El pago. es suculento, nutritivo. 

La sustancia es indestructible, necesaria, universal. 

Lo arido, lo seco, no tiene jugo. 

Todo lo que existe tiene su sustanera, 

El jugo pertenece å la fisica. 

La sustancia pertenece al sistema del universo. 

Asi decimos: la sustancia es la esencia manifeslada de las cosas. 

El lector comprende cuán desatinado fuera decir: el jugo es la esen- 
cia manifestada de las cosas. 

Nosotros nos alimentamos con varios jugos. 

La razon de todo el universo se alimenta con una sustancia. La sus- 
tancia es la estancia oculta, el arca misteriosa de la vida en que Dios 
esconde el hondo misterio de su sabiduria y de su poder; el hondo mis- 
terio de su espiritu, de su esencia. 


LD IDD DPRD SDE DIARIOS > ADOOS 
Laico, lego. 


Ambas palabras vienen del griego laikos, voz for mada de laos, s, que 
significa pueblo. 

Laico equivale á seglar, paisano, no eclesiástico. i 

Lego quiere decir que no ha sido enseñado, que no tiene letras, 
que es ignoranto. 

Soy laico significa: soy del pueblo, no soy de la iglesia. 

Soy lego equivale å decir: no sé leer, no soy letrado. o 

Muchos bombres laicos son instruidos, sabios. profundos, consuma- 
dos v grandes poetas: no son: tegos. ÓN 

Mas de un lego llega å ser sacerdote: no es laico. 


DIED 9 PENNOD OO OOD ORARE DOT ACA DOOOCOTD OOGO DOO 000000 
Laconismo, concision. 


Laconismo viene del griego lakon, laconio, espartano... 
Conciston viene de concido, con-cedo, que quiere decir cortar. 
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El laconismo viene á consislir en disposiciones de: temperamonto Ó 
de raza. . 


La concision expresa la idea de corte; de ajuste, do medida, de 

cesura. . o 
El laconismo es grave, austero, inflexible, algo lacilurno, 

La concision es mas bien retórica. ae 

El /aconismo está en el carácter: se hereda, 

La concision liene sus reglas: sè aprende . 

De modo que el laconismo es casi fisiológico. . 
. La. concision, arlislica. 0 


CODO DD AD A o O DADO AO PAPAIODOINDO DONA DO 
-Lugar, villa. 


Lugar viene del latin locus, loci, y. locus se deriva de luere, que 
quiere decir alquilar. 

Ya bemos dicho que de vehere, llevar, sacaron los latinos vía, que 
era el espacio por donde se llevaba, y que de nfa formaron vicus, que 
era las dos hileras de casas por cuyo centro pasaba la v'a, de donde 
vienen las palabras vecino, vecindad, vecinal, tecinalmente, vecindario, 
avecindarse, etc. 

Pues bien, la palabra villa no es otra cosa que la corrupcion del 
vicus latino. 

. El lugar expresa la idea de sitio ó de territorio. 

Asi decimos: Fulano es el amo del lugar. Esto quiere decir que es 
el amo de aquel distrito, de aquella jurisdiccion territorial, de aquella 
tierra 0 de aquel paraje. 

- No decimos: es el amo de la ezlla, porque eon esto significariamos 
que era el amo de todas las casas, como si dijéramos del eco. 

El lugar es lerreno. 

La villa cs sociedad. 

En un lugar se vive. 

La villa se gobierna. 

El lugar es fisico. 

La villa es politica. 

En una palabra, lugar es alquiler. 

Villa. es el anuncio de: la ciudad. 
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Locura, enagenacion. 


La enagenactón expresa la idea de que no estamos en posesion de 
nuestras facultades mentales, de que somos extraños ó ayenos å noso- 
[ros mismos, y á duras penas se puede concebir un modo de hablar 
mas enérgico y mas gracioso. Efectivamente, en el individuo enagena- 
do. manda otro, no manda él, como él no manda en una finca que end- 
gena. Los hombres nos lornamos en cosa, Y nos enanenamos, nos ven- 
dentos. ¿Quién vende mas al hombre que su propia enayenacion? No son 
los traidores los que verdaderamente nos venden, los que verdadera- 
mente nos delatan. Nosotros somos los primeros en vendernos y. en de- 
lalarnos con nuestros desitios. Tal es el se tido corriente de la palabra 
enagenacion. 

La locura se refiere mas bien al trastorno ô párdida de nuestra ra- 
200, Considerada esta razon como un atributo esencial de nuestra pro- 
pia naturaleza, como un principio del ser humano. boo 

El corazon nos enayeaa. e 

El cerebro nos enloquece. | 

Una pasion basta. para enugenarnos. 

Una insolación basta para quloquecernos. 

La enagenncion es un rapto. 

ha locura es una enfermedad. 

Una conciencia pura y tranquila son el preservativo de la enaje- 
nacion. : ' 
Un buen temperamento, el tralo afectuoso con gentes honradas, 
ocupacion licita, ejercicio templado, aire puro, esperanzas discretas, 
y un mélodo de vida higiénico y moral, son los preservativos de la 
ocurra. 

neferidas ambas palabras á los órdenes Å que pertenecen, diremos 
que la enageaazion es afectiva: los celos enayenan. 

La locura es patologica: un golpe en el cerebro enloquece. 

El padre, la mujer, el hermano, el amigo, S09 Los médicos que de- 
ben consultarse para curar las enayenaciones. a od 

EI hombre de la ciencia debe ser Hamado parà curar:la enfétme- 
dad que se llama locura, e 
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Lo contrario de ageno es propio. 
Lo contrario de loco es cuerdo. 


A E a a E sd A o d 
Letargo, sopor. 


Letargo se deriva del griego lethé, que significa olvido, y de argos, 
que significa pronto. Es como si dijéramos pronto olvido , olvido que 
viene de repente como producido por dolencia grave. De este mismo 
origen procede la voz mitológica lefeo, rio del olvido. 

Sopor, del latin sopor, soporis, significa adormecimiento, modor- 
ra, y de aqui nacen soporifero, soporoso, soponcio. 

El que toma ópio, adormideras ó algun brevaje soporifero, tiene so- 
por, no letargo. 

El enfermo que pierde la memoria por enagenamiento del ánimo, 
cae en el letargo, no en el sopor. 

El sopor narcoliza. 

El letargo enagena, 

El sopor es mas bien un estado. 

El letargo es una enfermedad. 

Un poeta ha dicho que el olvido es el lefargo del corazon. 

¿mplear la palabra sopor en equivalencia, sería un desatino. 

El que tiene sopor desea dormir. 

El que tiene letargo no desea nada. El letargo es una enagenacion 
artificial. Toda ambicion que nos domina, todo vicio que se enseñorea 


del hombre, tiene su lefargo. Esta palabra significa mucho mas que 
sopor. 


D DIOOD DOD NAOISE DARE ETDE EDOD OED ER CIETA EOCENE a aD Y 
Lengua, lenguaje. 


La lengua es el órgano con que hablamos; el habla. 
El lenguaje es la práctica de la lengua; el ejercicio. 
Aprendemos la lengua. 

Ejercitamos el lenguaje. 

Una lengua se fija y se enriquece. 
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El lenguaje se corrije y se pule. 

Todos los españoles hablan una lengua. 

Cada español habla un lenguaje. 

La lengua es facultad, disposicion, naturaleza. 

El lenguaje es estudio, crilica, imitacion, hábito, arte. 

La lengua nos viene de Dios: es la razon, la mente, el espiritu. 

El lenguaje nos viene del mundo: es doctrina y belleza. 

Ambas palabras se derivan del latin lingwa, voz formada del verbo 
lingo, que equivale á lamer. De modo que lengua significa lileralmenté 
el órgano con que se lame. El considerarla como órgano de lenguaje, 
como instrumento de razon, como nuncio de nuestra mente, fué un pro- 
greso muy poslerior å su elimología. 


- phre De VD YE CD NIDO IA DDOD OR D IO OIDO 


N Lindo, gracioso. 

Gracioso es lo agradable. 

Lindo, como si dijéramos legiudo, de elegir, es lo escojido, lo se- 
lecto. 

Toda cosa pequena es graciosa. 

Si esta cosa pequeña no es lo mejor que haya en su género, si no 
se ha elegido, no es linda. 

Lo gracioso es arte. 

En lo lindo entra además la lógica, porque lógica y lindo vienen 
de un mismo origen: de legere, elegir ó escojer. 

Toda flor es graciosa. 

Una flor no comun es linda. 


Ue FORD IDADI DEEIDIS DEEL LE DO DADOS DIS DIDOIODODADOODID 
Lúgubre , tétrico. 


Lo lúgubre no está mas que en los lugares: mansion lúgubre. Fue- 
ra absurdo decir: mansion (éfrtca. 

Lo (élrico se refiere al espiritu. Aspecto (étrico, conversacion télri- 
ca; es decir, severa, triste, melancólica. 

Fuera absurdo tambien decir: aspecto lúgubre , conversacion lú- 
gubre. | 
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Lana es lo que abriga å la.aveja. © ne iie t q 
Fellon, lo que se le ar rancaba de cado véz; = 


' f r.a 
ea S ekaa a aa 


A cinsas sonsa 
usoare, E P Ñ 
Lento, tardo. 
Lento, él latin: toros, se refiere å. laa accion. 
Tarde, del latin tardus, se refiere al iempo. 
-: ¡Lo lento no se- apresura. : 
Lo tardo no llega. 
- Lo lento necesita alijérarse: no anda. 
Lo tardo necesita cumplirse: no viene. 
: El compás de la péndola es lento. 
Una copla vulgar dice asi: 
¡Qué tardas las horas sou 
En el reloj de mi afan, 
Y qué poco á poco dan 
Alivio á mi corazon! 


DOPOR OD RAPEN RE > AABDOAODODODODO SODIO AIR DAD 
Librarse, libértarse. . 


Librarse es ponerse en franquia, eximirse. 

Libertarse es recobrar la libertad. 

Un mozo se libra del servicio del rey. 

Se (sberta un esclavo. 

El mundo liene medios para l¿berlarnos del yugo. 

No hay medio humano que nos libre del yugo de nuestros propios 
vicios. ` 

Librar está en relacion con la vida y comprende una inmensa sé- 
rie de hechos, porque son infinitas las cosas de que nos tenemos que 
Abrar, sobre todo de nosotros mismos. 

Libertar está en relacion con la ley. La ley es la que dá liberlad 
à los esclavos y å los presos., * 
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Levadura, fermento. 


Levadura es uno de: los muchos: derivados del verbo latino levö! 
levas, levare , equivalente 4: nuestro levantar:,: cuya: voz ¡rocéde' de 
aquel origen, como leva, levar, levante, leve:, levedad, Aevita (peza 
de vestir); En efecto,: si -nos, paramos un momento de meditar sobte el 
sentido de los vocablos anteriores, comprenderemos su significación 
con una perfecta lucidez. Se dá el nombre de leva á la recojida de los 
vagos, porque se les: lleva á otro punto, se les levanta del lugar en don- 
de se encuentran para conducirlos á otro paraje; es- decir, se les leva. 
Decimos tambien levar el áncora, porque realmente la suspendemos 
del fondo del agua para introducirla en el buque: la dtevamós ó levan- 
tamos. Damos la denominación de leve al objeto que pesa poco, porque 
se le lleva con facilidad, se le levanta ó se le leva sin trabajo. Damos 
del, mismo modo el nombre de levita å la pieza de que usamos pal 
vestir, porque la llevamos con nosotros:, vá: como 'devada en nuestro 
cuerpo. Ídéntico sentido:tiene levadura, y entendido esto asf, nada mas 
fácil que distinguir las dos palabras del articulo. - * > 

Llámase fermanto, 'del tatin i fermentum, porme: hace que: la hasa 
fermento. a IN 

Llámase levadura, porque hace que la masa se esponje, se “dilaté, 
se haga leve. La: levadura leva'ó6 levanta-la masa.” 


. . I ` 
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Levante, oriente, orto. 


Levante, como queda dicho, es un derivado del latin levo , levas, 
equivalente á nuestro levantar. Del mismo origen debe venir el verbo 
llevar, cuva procedencia no conocemos. Para nosotros no admite duda 
que llevar es una simple corrupcion de levar, como lo demuestra la 
perfecta igualdad de su sentido. ¿Qué es llevar sino hacer leves ó lije- 
ras las cosas? ¿Cómo llevar ningun objeto sin levarlo, sin levantarlo, 
sin moverlo? Casi nos atrevemos á. decir que los estadios bueesivos de 
nuestro estropeado. v «desconocido idioma no desmentirán este Ailece- 
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dente. Entretanto, quede indicado al menos que llevar es un derivado 
del lalin levare, como leve, levita, liviano, levadura, levadizo , levan- 
tar, levante, levantino, etc. 

-Oriente y orto vienen de oe; oris, eomo-drilla, oriundo, origen, or - 
be, órbita. Llámase ortente å la parle del cielo en que asoman los as- 
tros, parque es conto la orilla del espacio celeste, el limite, la emboca- 
dura, la entrada 6 la salida; es decir, la bota, perque boca significa en 
latin 09,:prís. o, io T 
Poro orienta, sè disliague de orlo aaua: significa la idea. de espa- 
oiv, mientras que orto ekpresa:la idea-de nacimiento...» - 
. El oriente es la:orilla. del cielo en que el astro asoma; ta cuna. . 

- -Qrío. es al.vacimiento del. mismo, astro, considerando que: el acto 
de hacer, el instante .en que venimos å la vida, es la orilla, la boca, la 
polrada de nuestra existencia. Asi sucede que: el verbo latino ortor, 
orri, significa pager, venir al mundo,:ásomar á la luz, asi tratándose 
de astros como de hombres, y hasta de discursos. Bn .Giceron leemos 
sermonem oriri, para significar que se -principjaba la conversación, 
que la conversacion nacia) comenzaba;-es decir, que amanecia aquel 
astro de nuestro: entendimiento. Nótese que orlo-es palabra poética. 

, Sentados estos .lijeros antecedentes, nada mas facil que hacer notar 
la diferencia de las tres palabras de este articulo.. ' | 
Llámase levante porque el sol se levanta ó se leva por aquella region. 
Llámase oriente porque aquella region es la orilla, como el origeu 
del cielo. ..... 
Llámase orto porque en aquel lugar se verifica el nacimiento de 
los astros. 
El astro se leva: hé aqui el levante. 
El punto por donde se levanta es la orilla del cielo: hé aqui el 
oriente. 
Lo que en aquel espacio de la bóv cda celeste se verifica es un na- 
cimiento: he aquí el orto, . 
A 
(DOIIO PODIAN a a al it ita TIE C 
> Llanto, lloro. 
Fl hombre nace con la facultad de llorar. 
Para que esta facullad se realice es necesario que exista um medio 
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de realizacion, y despues un hecho que sea ol resullado; ps decir, la 
realidad. a O 

La accion ó el medio porque se realiza la facultad que todos tenc- 
mos de llorar, se denomina llanto. 

El hecho que realiza la accion; mas claro, el llanto presente , el 
llanto realizado, la lágrima Aertida-se denomina lloro. 

De modo que el Koro es la realidad del llanto, como el llanto es 
la realidad de la. aptilud coh que todos nacemos de llorar. ~ oeM 

: Por. eonsecuencia, ¿anto es la accion. | 

Libro es el hecho. o a 


{~ > ' ° : 


COOR DER POOO DTD OO 





Mal, malamente. E pS 
Hablo mal significa que dij ijo cosas > que no hubiera dicho w hombre 
prudente. . | ta OS 
Hablo malamenle slániica. que : se expresó como ¡no ‘5C tubiera ex 
presado un buen hablista. o. o 
Mal se refiere å las ideas de virlud y de vicio... “ie. +“. + 
Malamente se refiere á la accion ó á la forma. o 
Mas claro, mal es conciencia. 
Malamente es arte. 
Un disoluto habla mal; es mal hablado. 
Un campesino habla malamente; no se expresa con propiedad y do- 
nosura. - 
Peor es hablar mal que malamente, como peor es ser disoluto que 
ignorante. 
` PIT DITS TA EA DAD EDO EO ADE AD PDPÉSODVOOODODOSÍSADOS 
Masia, prédio. 


Masía, hemasia en griego, significa lierra que tiene valladar.' 

Pr idio, preedium en latin, no expresa otra: idea que ta de heredad, 
posesion, goce o disfrute. 

La masía es necesariamente rústica. 

El prédio es rústico y urbano. 
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Masia quiere decir cerca. 
Prédio quiere decir finca. 


OOG DO 3D 





L-e a aa a aA a 
Marqués, conde, duque. 


Marqués. viene de marca, que significaba en lo antiguo raya ó mo- 
jon de reino, cuyo sentido conserva todavia en algunas cláusulas, co- 
mo cuando decimos la marca de Astorga, la marca de Ancona. Llamó- 
.se marqués porque era el que guardaba las marcas; es decir, el que 
guardaba las fronleras ó los límites del territorio de su jurisdiccion. 

Conde viene de comes, voz lalina que significa compañero, y se lla- 
mó así porque era el que acompañaba á los grandes y principes. El 
conde era como el jefe de la comitiva, cuya palabra tiene el mismo ori- 
gen que la de conde. 

Duque se deriva de dux, ducis, que entre los latinos queria decir 
jefe, capitan, caudillo ó cabeza, cuya propia significacion pasó á la pa- 
labra castellana. Se le llamó duque porque era el que guiaba, ducebat, 
las armas del reino. 

El marqués vigila. 

El conde acompaña. 

El duque dirige. 


O 3:000 9 OO ADOCIAOS EA ANO AAAMOOO ACIDO 
Mantener, alimentar. 


Mantener es otro derivado de mano, El que mantiene, tiene á ma- 
no la cosa mantenida. 

Alimentar viene de alimus ò halimus , arbusto de la familia arro- 
quea, cuya corteza era nutriliva, de donde se formo el verbo latino 
alo, alis, alere. 

El que alimenta, nutre. 

El que mantiene, asiste. 

Alimentar es una funcion. 

Mantener es mas bien un cuidado. 

El fruto alimenta. 

El padre mantiene á sus hijos. 
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OO >»:09D III IIDODDIOD IPOD IA 
Manejar , manipular. 


Ambas palabras se derivan de mano. 

Manejar es administrar, guiar ó dirigir. 

Manipular añade á las ideas anteriores la idea de secreto ó sigilo. 
El gobierno maneja los negocios públicos. 

Un ministro agiotista manipula la hacienda del pais. 

El que maneja puede hacer su agosto; es decir, su deje-maneje. 

El que manipula no dá cuentas á nadie. 

El manejo se inclina al fraude. 

La manipulacion, al monopolio. 





A OOO ECOC OOCOAECRCO 


Manda, legado. 


Manda es otro derivado de mano, porque en el movimiento de la 
mano consistia el mando antiguo. 

Quien dice manda dice mandato: es el mandato del testador. 

Legado se deriva de lev, y expresa la idea de una disposicion que 
es conforme á las leyes. 

La manda, es decir, el mandato del testador, puede no ser confor- 
me á la lev escrita, v siendo esto asi deja de ser legado. 
De modo que, sin ser legado, puede ser manda. 

La manda es voluntad. 

El legado es derecho. 

El heredero pide la manda, 
El juez cumple el legado. 


LDD DEO OOOO € OA E 
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Mar, piélago. 


Mar (mar, maris en lalin) es la parle del globo bañada por las 
aguas. Significa el lérmino contrario de tierra. 
14 
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Piélago, del griego pelagos, es el alto mar, el mar profundo, el 
mar revuelto, el mar proceloso. 
El mar tiene límites, márgenes, orillas, playas, arenas. 
El piélago tiene oleujes, borrascas  torbeltinos. 
El mar pertenece á la geografía. 
El piélago toca mas bien á la epopeva, 





o , Maririero 3 náuta. E 
Eo fi.. 

Marinero, según la' palabra lo dice, viene de: mar, en latin mar, 
maris, como queda expuesto" Mt 

Nauta viene del griego naus, nave ò buque. 

El marmero atraviesa el mar. ~ 

El naula dirige la nave. 

El marinero es un trabajador, el artesano del Océano. 

El nauta es un héroe, un ente casi fabuloso, una especie de semi- 
dios de la mitología griega. i 

De modo que marinero es una palabra vulgar. 

Naula, una voz poética... o 0 STe t 
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Movimiento, accion (órden fisien), 

Movimiento viene do motus: 

Accion, de ago, agis, agere, egi, aclum: 

Decimos movimiento revolucionario, movimiento mercantil , movi- 
miento industrial, movimiento maritimo. 

Claro es que no podria decirse equivalentemente accton maritima, 
accion industrial, accion mercantil, accion revolucionaria. 

Decimos tambien accion de los ácidos, accion del veneno , de los 
astros, de las medicinas. 

Claro es que no podria decirse para significar la misma idea: mo- 
vímiento de la medicina, movimiento delos astros, movimiento de los 
ácidos, de los venenos, etc. 

Al decir accion de los astros, no queremos decir que los astros se 
mueven, sino que influyen,-¿ue obran, que delûhhð que accíonan. 
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Supongamos que un hombre está paralítico: no puede moverse, no 
tiene movimiento. Toma una medicina, y á la accion de la medicina 
desaparece la parálisis. La accion de la medicina ha producido el mo- 
cimiento de aquel hombre, mientras que el movimiento de ningun hom- 
bre produce la accion de aquella medicina. 

Hallamos, pues, que la accion es causa de movimiento, mientras 
que el movimiento no es causa ó principio de accion. 

Esto significa que la accion es causa y que el movimiento es efecto. 

La accion es interna y sustancial. 

El movimiento, externo y mecánico. 

La accion es influjo. 

El movimiento es fuerza. 
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Movimiento, accion (órden moral). 


Mocimientos del hombre. 

Acciones del hombre. 

Veamos qué quieren decir estas dos frases. 

La locucion movimientos del hombre abraza la idea de ademanes, 
de gestos y de mudanzas de lugar ó de siluacion. 

Acciones del hombre comprende la idea de pensamiento, de con- 
ciencia, de voluntad, de fantasía, de sentimiento, de esperanza, de fé, 
de todo aquello que puede ser molivo para que el individuo racional 
obre. ll hombre es capaz de buenas ó de malas acciones, segun lo que 
piensa, lo que quiere, lo que siente, lo que imagina, lo que cree y lo 
que espera. 

El movimiento viene de fuera, de los órganos; es animal. 

La aecion viene de dentro, del principio; es humana. 

Del organismo nacen los movimientos. 

De la moral nacen las acciones. 

El movimiento hace. 

La accion obra. 

Hacer es cuerpo. 

Obrar es espiritu. 
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Mistico, levítico. 


Mistico es lo que encierra misterio, y misterio viene del griego 
myeó, que significa instruir ó iniciar en las cosas sagradas. 

Levítico se llama el.tercer libro de Moisés, porque describe el ta- 
bernáculo, sus ceremonias y las obligaciones y prerogativas de los is- 
raclitas pertenecientes å la tribu de Levi, encargados del servicio del 
templo. 

Lo místico se refiere á la idea de Dios: es un arcano. 

Lo levilico se refiere á la idea de culto: es una ceremonia. 

Supongamos que un hombre, en el interior de su casa, sin asistir á 
ninguna solemnidad religiosa, sin parecer por una iglesia, estudia el 
secreto de las ideas dogmáticas, el misterio de la divinidad. El hombre 
de que hablamos es realmente una persona mistica, no levilica. 

Supongamos que otro hombre, sin pensar nunca en el arcano que 
nos rodea por todas partes, sin parat su mente en: el grande misterio 
de la creacion, en ese misterio sagrado que nos anuncia nuestra con. 
ciencia, asiste á las solemnidades del templo, al ritual del culto, á la 
parte externa del ministerio sacerdotal. Este hombre de que hablamos 
es una persona levilica, no mística. 

El hombre místico es el filósofo del dogma. 

El hombre levítteo es el menestral de la religion. 

Lo máslico es idea. 

Lo: letífico es práctica. 

Lo místico está expuesto a la supersticion. 

Lo levítico, á la hipocresía. 
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Márgen , límite. 


La márgen es raya ó division. 

il lámite es extremo 6 confin. 

El mar no tiene límites sino márgenes. 
El mundo no liene márgenes sino léímates. 
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El mar no tiene limite sino már;en, porque el confin del mar es 
una raya que divide el mar de la tierra. No es absolutamente un tér- 
mino, sino una division; no es absolulamente un confin, sino una mar- 
ca, una señal, una arivertencia; es decir, una márgen. 

El mundo presente no liene márgenes sino limites, porque no tiene 
marcas que lo separan del otro mundo, no tiene fronteras ó señales 
que lo dividan de la eternidad; pero tiene fin, tiene extremos enque 
termina; liene extremos que lo convierten en un eljelo limitado. 

No tiene señales que lo marcan, y por eso no liene márgenes. 

Tiene un término que lo limita, y por esta razon tiene límites. 

La márgen hace que las cosas no se confundan. 

El límite hace que los objetos no scan infinitos. 

La márgen no se debe borrar. 

Del limite no puede pasarse. 

Hay muchas cosas que no tienen márgen. 

En un mundo finito todo tiene su limite. Esto es lan sencillo y lan 
nalural cemo'decir ¿ue en un mundo finito todo tiene su fin. 
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. Maga, saga. 


Ambas palabras envuelven la idea de hechicera ó de encantadora: 
pero las relaciones á que el uso discreto las aplica, son diferentes. 

Maya viene de mag, raiz de magno, magnate, maestro, y tal vez 
de matar. 

Saya viene de sagire, de donde nacen sagacidad, sagazmente, elc. 

Maga significa maestra. 

Saga signilica sagaz. 

La maga tiene el arte. 

La saga, la astucia. 

La aaga ha tenido en el mundo su ciencia. 

La saga no ha tenido nunca otra ciencia que su propia malicia. 
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Mejorarse, aliviarsz. 


Mejorarse es ponerse mejor. 
Aliviarse es como hacerse Jere, porque el enfermo está pesado, v 
alivianduse, haciéndose liviano, se alíjera del mal. 
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La primera palabra significa mucho mas que la segunda. 

La mejoría supone peoría, y la peoría puede llegar hasta compro- 
meter la vida del enfermo. Por esto decimos que hay mejorfas terribles, 
como la mejoría de la muerte. 

Nada mas absurdo que decir que hay alivios terribles, como el ali- 
vio de la muerte, porque la muerte, lejos de aliríarnos, nos echa en- 
cima el peso enorme de la eternidad. 

El alivio supone recargo, y basta que el recargo decrezca para que 
sintamos alivio, aun cuando realmente no nos mejoremos, porque nos 
podemos aliviar sin mejorarnos, como sucede, por ejemplo, en la ter- 
ciana. | 

Cuando la calentura de la terciana cede, tenemos un verdadero 
alivio. Sin embargo, no puede decirse que tenemos una verdadera me- 
joría, porque la terciana no ha desaparecido, el mal existe, existe ese 
mal que es lo peor, y mientras que existe lo peor no podemos estar 
mejor, porque lo mejor y lo peor son términos contrarios. 

Nos alíviamos, porque el recargo se hace menor, se hace lere. 

Na nos mejoramos, porque continuamos estando enfermos; la en- 
fermedad no ha variado, es la misma, tiene la misma intensidad , pa- 
decemos tercianas como antes, y mientras que la enfermedad no cede, 
mientras que nuestro estado no mejora, no hay mejoría. 

lay mejoría en una enfermedad. 

Hay alivio en una calentura, en un dolor, en un acceso. 
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Mejora , mejoría. 


Mejora se refiere al estado, á la condicion. 

Mejoría, à la salud. 

El enfermo que vá logrando ponerse bueno, liene mejoría. 

¿l empleado à quien se dá un ascenso, obtiene una mejora. 

La mejoría se tiene. 

La mejora se alcanza. 

Asi decimos: mejoras políticas, económicas, administralivas, judi- 
ciales. 

Nada mas extraño á la indole de nuestra lengua que decir : mejo- 
rías politicas, económicas, administrativas y Ju:liciales, porque hablan- 
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do asi daríamos á entender que la politica», la economía, la administra- 
cion y la judicatura eran enfermos que estaban en la cama. 

La mejoría es fisica. 

La mejora es social. ' 

Para tener una mejoría basta muchas veces una yerba. 
Para alcanzar una mejori,es necesario å veces luchar muchos si- 
glos. OS o | 
En una palabra, la mejoría es cambio. - 

La mejora.es progreso, una gran ley del mundo, una gran ley de 
la Providencia, porque-grande es toda ley de Dios. 
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Maritimo, litoral. 


Marítimo es todo lo que dice relacion al mar. 

Litoral se refiere å la orilla, porque, como orilla, viene de os, 
aris, que significa boca, embocadura, márgen, ribera.  ' 

Así decimos: productos mart rilimos, yerbas, marílimas, terrenos 
marilimos. 

Nada mas absurdo que deci productos titordles, terrenos litorales, 
verbas litorales. z 

Lo marítimo es materia. 

Lo [toral es geografia. 

Molde, modelo. 

Ambas palabras se derivan de modus, medida. 

El molde es manual ó mecánico. +. ` 

El modelo es arlistico. 

El molde se usa. da 

El modelo se imita. | ho 

Para el molde basta- la maña. AN 

Para el modelo se necesita ingenio. 


La orma es el molde del pié. ; i.o). 
El Quijote es un: graamadelo de literatura: 
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Matrimonio, casamiento. 


Matrimonio se compone de munus, que significa oficio, obligacion, 
y de maler, matris, que significa madre. Quiere decir literalmente: 
obligacion ú oficio de madre, sabia y preciosa definicion que honra al 
gentilismo mucho mas que todas las conquistas de César: malri-munus. 

Casarse es vivir juntos ea Qna casa, parearse, unirse, caminar por 
la misma senda, ser conyujes; es decir, ir bajo el mismo yugo, un- 
cidos. 

El matrimoni) se refiere á la constitucion de la familia. 

El casamiento se relicre-al método de vida, al órden doméstico, á 
la conducta. 

El matrimonio es å un mismo tiempo moral y religion , deber y 
sacramento. 

El casamiento es el organismo, lo manual del mar imonio. 

Los casamientos se deshacen con desunirse. Los hombres se casan 

se descasan, porque divorciarse no es otra cosa que descasarse.  - 

El matrimonio, el sagrado oficio, la santa y augusta obligacion de 
madre, es tan seguro y tan indestructible como el dogma, como la mo- 
ral, como el hombre, como cl mundo. 

El casamiento es un contrato. 

El matrimonio es una veneranda institucion. 

Asi decimos: el sacramento del matrimonio. 

Nada mas absurdo que decir: el sacramento del casamiento. 
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Mentira , embuste. 


La palabra embuste liene tambien su historia novelesca, como vo- 
cablo aventurero. «A mediados del siglo diez y seis andaban vagando 
por Europa, y principalmente por Italia, unos charlatanes que, con 
prestigios vanos, hacian aparentes maravillas, vendiendo además re- 
medios secrelos y especificos. Entre estos últimos preconizaban un un- 
siento prodigioso para curar toda quemadura; y en prucba de eficacia 
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cojian un ascua con la mano, ó se echaban plomo derretido en cual- 
quiera parte de su cuerpo, y aplicando en seguida el ungúento, queda- 
ba la parte quemada como si tal quemadura no hubiese habido. Y real- 
mente no la habia habido, porque los embaucadores tenian buen cuida- 
do de resguardarse la piel con alguna preparacion adecuada para 
resistir la accion del calórico. Pero el vulgo, crédula é ignorante, que- 
daba maravillado, compraba muchos botes del ungilento, y daba á los 
charlatanes el nombre de embustídores, como in-ustidores, ín-ustos, in- 
combustibles, que no se quemaban. De ahí la acepcion genérica ó tras- 
ladada que se dió å toda mentira disfrazada con cierto artificio /em- 
buste), á toda farsa ó trapaceria.» (Monlau.) ` 

Mentira viene del latin mendacium, ò bien del adjelivo mendas, 
mendacis, mentiroso. 

Metafóricamente hablando, podemos decir: las bellas mentiras del 
arte. 

No podemos «decir en ningun sentido: los bellos embustes del arte. 

Al decir: las bellas mentiras del arte, hablamos de invenciones 0 
imágenes «que pueden ser bellas, y siendo bellas cuadrarán al arte, 
porque al arle cuadra to:do lo que es bello. No siendo aquellas inven- 
ciones O figuras cosas reales, no serán verdaderas, serán mentirosas, 
pero como estas cosas mentirosas lienen figuras bellas, podremos decir 
que son bellas mentiras. Y como la belloza es la ley de las creaciones 
artisticas, podremos decir que las bellas mentiras de que hablamos son 
mestiras del arte. 

Al decir: los bellos embustes del arte, pareamos dos cosas que no 
pueden nunca correr parejas, como el arle y el dolo, la belleza y la 
Irapacería, porque el dolo no es capaz de arte, la trapaceria no es ca- 
paz de belleza. 

Hay mentiras bellas, porque mentira es la invencion. .. 

No hay embustes bellos, porque el embuste es un engaño. 

La mentira es falsa. 

El embuste es ratero. 

Puede haber mentiras involuntarias y virtuosas: mentiras dictadas 
por la caridad. 

El embuste es siempre intencional, maligno, bajo, miserable. 

Lo contrario de la mentira es la verdad. 

Lo cunirario del embuste es el decoro, la rectitud, la formalidad, el 
pudor. 
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Manta, cobertor. 


Llámase manta porque se extiende con la mano. 

Llámase coberlor porque cubre la cama. | 

Manta es uno de los muchos derivados de mano, como mantel, lla- 
mado asi porque antiguamente servia para limpiar las manos, como 
sucede ahora con las servilletas, palabra originada” de servir. 

Cobertor es un derivado de cubrir, como coberlera, cobertizo. 

La manta está á mano. 

El cobertor cobija. 
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Manifestar, exponer. 


Manifestar es otro derivado de mano. 

Exponer se compone de ex, que significa lejanía ó separacion, y 
de poner, ponere, en latin. Significa literalmente poner fuera, á la vis- 
ta de todos. 

Supongamos que tengo una pintura en el sótano de mi casa, que la 
saco fuera, y la cuelgo cerca del techo de mi gabinete para que los es- 
pectadores la vean y la examinen: esto es exponer la pintura, no mani- 
festarla. 

Supongamos que, por circunstancias particulares, no puedo sacar- 
la del sótano, y que suplico á mis amigos que bajen á la cueva, en 
donde la ven, la examinan, la reconocen y la tocan: esto es manifes- 
larla, no exponerla. 

¿Por qué es manifestarla? Porque la he puesto á mano. 

¿Por qué no es exponerla? Porque no la he sacado fuera del sóta- 
no, no la he extraido, no la he expuesto. 

De modo que una cosa puede ezponerse sin manifestarse, asi como 
manifestarse sin exponerse. 

Poner fuera, exponer. 

Poncrá mano, manifestar. 

Por consecuencia, manifestar significa mas que exponer. Manifes- 
lar es ponerlo en la mano, delante de los ojos. 
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Manufactura , artefacto. 

Manufactura se compone de mano y de hacer. Significa literal- 
mente: hechura de mano. 

Artefacto se compone de arte y del verbo anterior. Significa al 
pié de la letra: hecho con arte. 

La manufactura es mecánica. 

El artefacto es ingenioso. 

La manufactura está en relacion con la materia. 

El artefacto està en relacion con el guslo. 

Un paño basto es manufactura, 

Un esquisito paño de sedan es artefacto. 

El paño basto es un producto. 

El esquisito paño de sedan es una belleza. 
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Manar, fluir. 


Manar es un derivado de madre (maler, matris en latin), cuya 
voz se deriva de materia, porque los antiguos vieron en la malerrta la 
madre 6 la malriz universal. 

Fluir viene de fluo, fluis, fluere, fl cer, fluctem, de donde se origi- 
nan nuestras voces flujo, reflujo, fluxion, fluido, fluidez, afluente, 
afluencia, influjo, influencia, influir. Manar es como si dijéramos 
madrar. ° 

Fluir significa correr, mudar de situacion. Todo flujo corre. La 
fl:cion no es mas que el resullado de haberse corrido los humores há- 
cia una parte. Los fluidos nadan en la atmósfera, corren por ella. El 
agua que fluye de un venero cualquiera, cae, se mueve, corre, se vá. 

De modo que manar es venir de la madre. 

Fluir es correr. 

Sin manar no hay fluir, como no hay efecto sin causa, O hijo sin 
madre. 

El fluir viene precisamente del manar, como de la matre viene el 
hijo, como de la causa viene eb efecto. 
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Lo que mana es manantial; origen. 

Lo que fluye es fuente; forma. 

Por consecuencia, podemos decir con entera seguridad que manar 
es la causa. 

Fluir es el efecto. 
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Wanotada , manotazo, manoton. 


Manada es el golpe de la mano. 
Manslazo es un golpe dado con ira. 
Manotor es un golpe dado con rapidez. 
Quien dice manotada dice sacudida. 
Quien dice manotazo dice fuerza. 
Quien dice manoton dice prontitud. 

La manolada afrenta. 

El manotazo dada. 

El manoton sorprende. 
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Manumitir, emancipar. 


Ambas voces se derivan de mano. 

Emanecipar se compone de e, variante de ez, que significa nega- 
sion, y de mancipare, verbo lalino que equivale á vender 0 enagenar, 
por cuya razon el nombre mancipium significa esclavo; esto es, perso- 
na que pertenece á nuestro dominio, que está bajo nuestra férula o 
nuestra mano. Emancipar no expresa otra cosa que la accion en que 
un esclavo queda libre: equivale rigorosamente á deshacer la venta 
que le esclavizaba. 

Manumilir se compone de manu, mano, y del verbo millo, enviar. 
Significa que el antiguo esclavo no continúa bajo el poder de su señor. 

El emancipado puede quedar en nuestra casa como persona libre. 

El manumilids deja precisamente nuestro dominio, sale de nuestra 
autoridad, de nuestra casa, de nuestra mano, 

Podemos decir que el enarcipado se liberta. 
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El manumitido se vå. 

Amen de esto, las dos palabras se diferencian en que manumilir no 
se dice mas que de los esclavos, mientras que emancipar tiene un em- 
pleo frecuentisimo en sentido social y forense. 

Asi decimos que el hijo se emancipa; esto es, que sale de la palria 
potestad, cuando se casa, cuando sirve al rey, cuando desempeña ofi- 
cios públicos. = 

Nada mas absurdo que decir que los hijos se manumien, porque 
los hijos no son esclavos de sus padres. 

Tambien decimos: emanciparnos de la tirania de tal ó cuol gobier- 
no, del vugo de tal 6 cual déspota. 

Equivocariamos completamente nuestra idea diciendo: manumittr+ 
nos de los despolas, manumilirnos de los tiranos, porque solo pueden 
manumilirse los que han vendido su libertad, y nosotros podemos ser 
esclavos en la ley; pero somos libres en nuestra persona. No tendre- 
mos derechos públicos; pero tenemos albedrío privado. 

Recordaremos las diferencias indicadas para que puedan percibirse 
sin trabajo. . 

Manumilir es hacer que el esclavo manumilido salga de nuestra 
casa. 

Emancipar es hacer que deje de ser esclavo, de ser mancipiwm. 

Manumilir solo se aplica al que se vende. " 


Emanciparse es un derecho de la ley y una necesidad del hombre: 
social. 
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Mollar, blando. 


Mollar es lo que tiene molla, lo que liene pulpa. 

Bland» es lo que cede al tacto con facilidad. 

La pierna de una persona gruesa y rolliza será moflar, porque tic- 
ne molla: no será blanda, porque no cede al tacto fácilmente. 

Una vejiga medio lena de aire es blanda, perque cede al tacto sin 
esfuerzo: no será mollar, perque no-tiene molla, pulpa, carne. 

De modo que una cosa puede ser blanda sin ser mollar, asi como 
puede ser mollar sin ser blanda. 

Lo mollar es cuerpo. 

Lo blando es tacto. 
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Mímica, gesticulacion. 


Mímica viene de mimo, voz derivada de momo ó de mohin, de 
donde procede pantomima. 

Gesticulacion se deriva del latin gestio, gestire, que significa brin- 
car, saltar, dar muestras de alegría, hacer gestos. No viene de gesto, 
gestas, gestare, formado de gero; ni de gero, geris, gerere, Jesst, ges- 
tum, como equivocadamente se ha creido por algunos elimologistas. 
«Gesto, gestas, significa llevar; gero, gerts significa tratar, manejar, ha- 
cer, dirigir. Gesticulacion viene de gestus, gesto en castellano, que no 
es otra cosa que el movimiento de la gela, y de gestus se formó gesti- 
re, que expresa la idea de dar saltos de gozo, de significar nuestro jú- 
bilo con la animación del semblante, de la geta , del gesto. Asi es que 
los latinos, para dar å entender que estaban locos de contento, excla- 
maban: gestire nimid voluptate, cuyo ejemplo es de Ciceron. Esto es- 
plica lambien que el gesto es comun á los animales, puesto que tam- 
bien los animales tienen gela; mientras que nada fuera tan absurdo 
como atribuir á los animales gestion ó gerencia, porque esto seria atri- 
buirles direccion, gobierno, lo cual sería atribuirles pensamiento, ra- 
zon, ciencia, derecho, moral y arte; mas claro, sería atribuirles espi- 
ritu, alma, humanidad. 

Queda demostrado, à nuestro entender, que gestículacion viene de 
gestire, formado de gestus, gesto, de donde viene nuestro vocablo geta, 
que conviene tambien á los animales, por cuya razon los animales ha- 
cen gestos. 

La mimica es del mimo, del cómico, de lo que antiguamente se 
llamaba farsante, histrion ó juglar; de lo que hoy se llama actor, por- 
que acciona, y artista, porque es arte, porque es belleza, porque es 
genio. Toda verdad y loda justicia lienen su redencion en la hisloria 
del hombre, en ese inmenso lavatorio de nuestras culpas; y el anti- 
guo farsante, el mimo envilecido y afrentado, la ba tenido tambien. 

La mímica es accion. 

La gesticulacion es ademan. 

La mímica revela. 

La gesticulacion anuncia. 


e 


- La mímica es proposito, intencion, fin, talento, arte: se estudia. 

La gesticulación es naturaleza: se tiene. 

Asi decimos: es un excelente orador; pero no tiene mimica. 

Seria absurdo decir que no liene gesticalacion, puesto que no hay 
hombre que no gesticule, como no hay hombre que no haga gestos ó 
que no lenga gela. 

A tal ó cual actor le falta voz, le falta estatura; pero tiene una 
mímica acabada. 

Seria absurdo tambien decir que tiene perfecta gesticulacion , par- 
que el gesto, el habla de la geta, por decirlo así, no admite perfeccion 
alguna, porque entonces serian perfectos los animales. 

Mímica sagrada, mímica profana. 

Claro es que no puede decirse: gesticulacion profana, gesticulacion 
sagrada, porque no puede ser sagrado el geslo, no puede ser sagrada 
la gela, porque un mono seria sagrado. 

Podria tal vez decirse que la gesticulacton es el lenguaje de la cara 
y de las manos, el lenguaje del gesto y del ademan. 

La mímica es la elocuencia del movimiento. 





Momento , instante. 


Momento se deriva de motus, que significa movimiento, agitacion. 

Instante se compone de in, prefijo negativo, y de: stans, stantis, 
participio presente del verbo auxiliar s/are. Significa literalmente: no 
estante, que no está, que no permanece, tns-fable. 

El momento es cosa lijera: se mueve con facilidad. 

El instante es cosa transitoria: desaparece luego. 

El momento es leve. 

El instante, pasajero. 

Lo que es leve, lo que se mueve sin dificultad , puede permanecer 
mas ó menos tiempo. , 

Lo que no es estable, lo que no ) permanece, lo que es pasajero, 
tiene que pasar. 

Hé aquí ha razon que explica por qué instante significa mas que mo- 
mento. 

Así decimos todos los dias: aquello fue un momento, un instante. 
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El momento espera. 
El instante no aguarda. 
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Matrícula, inscripcion. 


Matricula viene de madre. 

Inscripcion, de escribir. 

La malrícula se refiere á la escuela en que principiamos nuestros 
estudios, de la cual somos hijos literarios. 

La inscripcion se refiere á las demás escuelas en que continuamos 
nuestra enseñanza. 

Supongamos que empecé á cursar en Sevilla, y que luego paso á 
estudiar á Cádiz. 

Mi matrícula es la de Sevilla, porque aquella universidad es la 
madre de mi educacion, la matriz de mis tareas literarias. Yo no puc- 


do mafricularme en otra aula, porque un hijo no puede tener mas de 
una madre. 


Lo que yo haré en Cádiz será inscribirme, hacer constar mi nom- 
bre para el logro de mis derechos y de mi carrera como estudiante. 

Dado este caso, lo propio seria decir: saco mi matricula de Sevi- 
lla, para que me inscriban en Cádiz. 

Ea malrícula es memoria y origen. 

La inscripcion es registro, procedimiento. 


G4ODODICOS . OD >» PIO DIIAADIADODIOOOOOOOODÍAASDODODNY 
Maldecido , maldito. 


Maldecido vicio, maldito vicio. 
Veamos qué quieren decir estas dos frases. 
Maldecido vicio quiere decir que es un vicio inmoral, censurable, 
feo. 
Maldito vicio quiere decir que: ha caido sobre él la maldicion di- 
vina. 
Lo maldecido es malo. . 
Lo maldito es impio. 


7 227 
Lo maldecido pertenece å la moral. . > .  -“- 
Lo maldito pertenece á la religion. 
La traicion, por ejemplo, es maldecida. 
El demonio es maldito. 





Natural, físico... 


Nalural viene de nacer. Todo lo que nace con nosotros, constituye 
nuestra naluraleza. 

Físico viene del griego physis, que tiene el mismo significado eti- 
mológico que la otra palabra del artículo. 

Los antiguos creyeron que: la ffsica lo'abarcaba todo, que no habia 
mas que física en el mundo, y por esto atribuyeron al nombre mate- 
ria la significacion de madre, matriz,*mámantial, como 'si la' materia 
fuese la matriz de todos los hechos. Por e esto tambien el physis griego 
siguificaba naturaleza. a 

El hombre vió luego las cosas de un: medo disfto, y ehtontró: en 
en la naturaleza muchos hechos que no eran del dominio de la física. ` 

El hombre piensa, y este pensamiento. es naluralísimo en el hom: - 
bre, puesto que el hombre nace con la facultad dé pensar. - e 

El hombre sicnle, y este sentimientó es naluralfsimo en él, , pestó ' i 
que nace con la facultad de sentir: ©: *-:* 

El hombre tiene alma, y esta alma es natural en á del mismo mo- 
do, pues con alma nace.  - - a od 

Todas estas cosas son naturales, nátuialisinas en el hombre, y y nin- 
guna de ellas es hecho físico. De: aqui se infiere que la'nafuralezá es” 
diferente de la física; ó bien que la naturaleza tle los modernos es dife- | 
rente de la naturaleza de los antiguos. Br 

La física es la materia universal. 

La naturaleza es la vida: alma y curp. 

La física es la esfera. e 

La naturaleza es la esfera y el hombre, 





PCIA mo. ` 


Las cosas se cuentan absolutamente; es decir; se cuentan para ve- . 
nir en conocimiento de cuántas son, ó bien se cuentan para distribuir- 


las, dando á cada cual las que le corresponden. i5 
5 
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Lo primero se llama contar. i: ao: l + 
Lo segundo se llama partir. ..  *,1:: 
El número es partir. etn o; 
El guarismo es contar. 
Guarismo se deriva de aryímos, que quiere decir « cuenta. 
Número se deriva de nemó, que quiere decir distribucion. 
El uno computa: prin ii enmir ar. 
¿Ebotro distrihuyg: gúmero.. 





ETE TA E avai: 
setos a UL yje e o. e 

a Náulco viene del prigo. paus.. Loa 

. Naval, del latin napis. 0 
l Esta variedad en la etimologia de las dos voces del artículo, marca 
y £xplica.la. diferentla que; el. uso, discreso. las, alribuyo. Puede estable- 
cerse porregla.geperal: que quando. hay, dog:patabras sinónimas, una de 
las. £ualgs, yiene, del. griego, y, ¡la.:plra. inmediatamente del 'latin, aun 
cuando sea de pr ocedensia griega. 09M9 suceden el pregenle caso, la 
palabra griega es mas-sahía, mas. Erascendental, mas psicológica que 
la latina. Esto acontece con un gran número. de palabras, tambien con 
náulico y.ņaval.: poa 

Náutico está en relacion con el órden filosófico: habla de la nave, 
en.cuanto.la pave es capaz de-pringipios y. do ciencia. Asi decimos: es- 
cuela de náutica; No podria, decirge escuela naval, parque diciendo- 
escuela. nayal convertirigmos; la. escuela an hecho fisico. 

Naval está en relacion con hechos. materiales: babla de-la nave, en 
cuanto la nave es capaz de ser aparnjada, Asi decimos: armamento na- 
val. No puede decirse armamento xdulico,- porque converliriamos un 
hecho material, como armamento, en hecho lógico, en hecho cientifi- 
co, como náutico, algo y oo, 

Lo náutico es libro, regla, demostracion. 

Lo naval es avio, aparalo, arboladura. l 
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o, Nuevo, moderno. 


Nuevo (del latin novus, derivado del griego.neos-ó del eólico nevos) 
se refiere å las creaciones de la vida, significando lo que no se ha asa- 
do, lo que no se ha gastado ó destruido. 

Moderno (hodiernus, lo del dia de hoy) se refiere á las creaciones 
de la historia, significando la época presente por contraposicion á épo- 
cas anteriores. 

Traje nueto es el que no se ha usada. . o 

Traje moderno es el que no se ha usado antes de ahora. . 

Invencion nueva significa que hace muy poco que se ha descu-: 
bierto. q 

Invencion moderna significa que no la. hemos recibido de otros- 
tiempos, que es una creacion de nuestra época, de: nuestros dias, ..; :,, 

El vapor no es ya un invento nueva, puesto que toilo el mundo lo: 
usa y lo gasta: es un inyento usado. E y 

El vapor, sia embargo, es invento moderno,, puesto que se: ba i in, 
ventado en una época que pertenece á nuestra civilizacion, á. lo: qua 
nosotros llamamos civilizacion moderna. a 

Lo nuevo es flamante aunque no sea moderno. : od 

Lo moderno es lo que corresponde á nuestra edad ,.á nuestra era 
histórica, aunque no sea nuevo. P 


o 


De modo que una cosa puede ser moderna sin ser nueva, asi como 
nueva sio ser moderna. 0 a 

Lo que es: nuevo boy, será otro dia viejo. AN E 

Viejo es lo contrario de nuevo EN 

Lo que es hoy moderno, será otro dia antiguo. 

Antiguo es lo contrario de moderno. . . '' ... í 





Nicosiana, yerba real. 


Ambas voces expresan ta hoja del tabaco: pero € con: relaciones di- 
ferentes. ? po 
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La reina Doña Juana tenia un paje llamado Vicot, el cual padecia 
cierto achaque. De él curó con el empleo de aquella hoja, y de aqui 
tomó origen el denominarla nicosiana. 
La reina hubo de encarecer con aquel motivo la virtud de la tal 
medicina, y la hoja del tabaco le fué dedicada. 
De modo que se llama nicostana porque curó al paje Nicot. 
: Se la llama yerba real porque fué dedicada á una rerna. 


Ocasion, motivo. 


Ocasion viene de cadere, caer. 

Molivo, de mótes, movimiento. 

- “ba :ocasion es un incidente imprevisto, un suceso que viene sin 
preparacion, una cosa que cae como de las nubes, por lo cual nos dice 
et refran que á la ocasion la pintan calva. ¡Cosa admirable verdadera- 
mente! Calva tiene la' misma etimología que ocasion, pues ambas vo- 
ceb se originan del verbo caer. La calva no es mas que la mollera des- 
pues que el pelo se ha caido. De caer. salen calvo y ecasión, como caso, 
acaso, casualidad, calavera, cadáver y otras muchas palabras de nues- 
tro idioma. | 

El motivo entra en las leyes generales de la experiencia y y de la vi- 
da, viniendo å ser el móvil de nuestras acciones. 

Yo pienso ir á Sevilla; pero no he fijado plazo para la realizacion de 
aquel viaje. En esto sucede que un hermano mio vá empleado á dicha 
ciudad,-y me suplica que le acompañe: hé aqui una ocasion, un inci- 
dente que cae al paso. Ahora podré decir: con ocaston de ir mi herma- 
no empleado á Sevilla, he resuelto verificar el viaje que tenia proyec- 
tado. 

Voy á Sevilla, vuelvo, y al cabo de un mes, recibo un parte en que 
me anuncian que mi hermano está enferme de gravedad, y me pongo 
en marcha para aquel punto: hé aqui un motivo, una razon que me sir- 
ve de móvil, que me mueve á emprender un viaje que no habia pro- 
yectado ni previsto. Ahora puedo decir: con motivo de la enfermedad 
de mi hermano, tuve que partir inmediatamente para Sevilla. 

El que mi hermano vaya empleado á un punto que vo pensaba visi- 
tar, es una circunstancia que no se puede prever, porque no entra en la 
experiencia general de la vida: esta es la ocasion. 
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El que mi hermano enferme es una ocurrencia muy natural, porque 
es muy conforme á las leyes de nuestro ser: hé aqui el motivo. 
La ocasion brinda. 
El motivo impulsa. 
Mas claro, la ocasion es acaso. AN 
El motivo es móeil. 
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Orlar, orillar. 
° 


Ambas voces vienen del latin 05, oris, boca, salida, extremo. 

Orlar es poner orlas. 

Orillar es ceñir la orilla. 

La orla es adorno. 

La orilla es remate. 

El poeta orla la frente de los justos con eterno laurel. 

Nada mas absurdo que decir que orilla con eterno laurel la frente 
de los justos, porque esto significaria que les habia ribeteado la frente. 





Operacion , maniobra. 


Operacion, segun la palabra lo dice, viene del latin opera. 
Mantobra es un derivado de mano. 

Tratado de operaciones: la operacion admite ciencia. 
Maniobra de un buque: la maniobra es un mecanismo. 

La operacion es entendimiento. 

La mantobra es mano. 
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Obviar, facilitar. 
j 
Obviar se compone de ob, que significa obstáculo, y de vía, cami- 
no. Es quitar obstáculos de la vía. 
Facilitar es un derivado de facio, hacer, como fácil. Significa li- 
teralmente: hacer las cosas fáciles. V 
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$e. facilita dinero prestado. 

Nada mas fuera.de propósito que decir: se obvia dinero prestado, 
puesto que el dinero no es un óbice. 

Se obvia un impedimento, un inconveniente. 

Nada mas fuera de propósito tambien que decir: se facilita un in- 
conveniente, un impedimento, porque esto scria dar á entender que el 
impedimento se hacía fácil. 

Facilitar es un favor. 

Obviar es una ayuda. — — 

Si las cosas no se facilitaran, serian difíciles. 

Si no se obviaran, serian embarazosas, presentarian obstáculos. 

Decir fácil és como decir hacedero. * 

Decir obvio es como decir llano. 

Aquel trabaja poco. 

Este camina sin tropiezo. 


O eco 
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Objeta, fn.. 


Objefo se compone de ob, que significa obstáculo, y del verbo lati- 
"no jacio, jacis, que quiere decir arrojar, echar, lanzar de sí. Es lo que 
se pone delante de nosotros, lo que obstruye nuestro camino, de mane- 
ra que siempre nos damos de cara con él. 

Así decimos: ví un objeto, he tropezado con un objeto: objeto es todo 
lo que obsta, todo lo que se opone, lodo lo que sirve de óbice á á nuestra 
marcha. 

Nada mas absurdo que decir: vi un fin, he tropezado « con un fn. 

Hallamos desde luego que estas voces se diferencian en que objeto 
se emplea en sentido material, mientras que fin solo se aplica á bechos 
morales. 

El objeto es cosa. 

El fin es pensamiento. 

Trasladada al órden moral-la palabra objeto, conserva cierto baño 
de su primitiva significacion, por lo cual no expresa la idea de razon ô 
causa de un modo lan completo y trascendente como fin. 

Mi objeto es irá Lima: una vez allí, yo lograré mis fines. 

Aqui se vé que objeto está subordinado å fin, puesto que para con- 
seguir ciertos fines, nos proponemos el objeto de.ir á Lima. 
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El objeto moral es lo que.está delante dél'alma loque estártodándo 
con ella, como el objeto fisico está tocando con Htbstiros Órganos: ‘© 

El fin significa una idea mas lejana, mas completa; mas WYinitiva. 

Detrás del objefo está el fn, como detrás de las cesas que vehos, 
están las cosas que queremos, que sentimos, que adivihamós; 0 

Mi objeto es escribir estos sinónimosjo- / *£00icib yiwo onp nd 

Mi fin es hacer algo por la lengua españolalivci 0 a. sp o.i 

El objeto no sale del mundo. 

El fin llega hasta Dios, que es el- principio y finde todas las cosas. 

No hay ningun hombre que no tenga un objeto: cuando no otro, el 
objeto de adquirir riqueza$- Av , RAGE Poderio. 

Hay muchos hombres que no se proponen un fn: el fin sagrado de 

realizar en el mundo la verdad da vida 2a justicia iy la Dellezao 

CAU TO TRE gold a IO 
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Osadía, edad ltd : boa A 
E OS 
Osadía viene del latin audere, ausum. Do. QUSUR. serformó. qusar ça 
aumentalivo de audere, y de ausare se, ¡Gerivan, las rones: audaz, auda 
cia, audazmente. —. . E Ade 
De manera que la audacia « es sel, irmi 'aumeaaliva deila. osadía, 
y sabido esto no cabe disputar sobre la intensidad del sentido de ams 


bas palabras. alles o dei] 
La osadía emprende. gaisgalaji pa ade K 
La audacia atropella. AIN: 
La osadía no teme. ; Vietin, po a T! 


La audacia no mira. 

La osadía es casi una virtud social. 

La audacia es el secreto de muchas fortunas. 

Hay quien dice que con el hombre deemos ser osados. 

Con la mujer, audaces. 

Lo mejor indudablemente es ser. modestas, son lodo gl mundo. 
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 Ondsar; onduan AS 4 
Ondear viene de onda, que eg, lo; que abatulo, lo quo. wia paries en- 
cima, lo que rebosa: .es la sustapola,: ch objetu: ::1 + 0302 > 391 00 E 
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: Ondular viene de ondulacion; que significa la accion de ondear. 
Ondear es naturaleza .:.. UL UN 
Ondular es arte. -- ÓN 
Ondea el río: . aa 
Ondula na bandera. ..:: `: 
Lo que ondea, distrae y solaza:.. .. 
Lo que ondula, incita y advierte. : : 





Obstáculo es todo lo que obsta, todo lo que se opone, todo lo que 
sirve de objecion ó de óbice á nuestros fines. Una piedra, una sima, 
un arroyo que nos impide seguir adelante, son obstáculos. Obstáculo es 
suceso que obstruye nuestras vias. 

Embarazo viene de barar ó encallar. El embarazo es un escollo. 
El hombre embarazado en su3 acciones, en sus empresas ó en sus pro- 
yectos,-és'como èl buque que ha bárado sobre un banco de arena: no 
puede moverse. De la mujer encinta decimos que está embarazada , 
_ para dar idea de que do se puede valer, conto el buque que se ha en- 
callado. ( 

El obstáculo es estorbo. 

El embarazo es detencion. 

El obstácuto impide. 

El embarazo paraliza. 
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Pupilo, huésped. 


Pupilo viene del latin puer, niño. 

Huésped, tambien del latin hospes. 

Al pupilo se le asiste, se le advierte, se le encamina. 

Al huésped, se le ampara, se le obsequia; es decir, se le ofrece 
hospitalidad, hospicio, acojida.. 

El pupilaje es un cuidado, casi una direccion. 

El hospedaje es un albergue, casi una gentileza. 
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Prosélito, secuaz, partidario, parcial, sectario, satélite. 


Prosélilo, del griego proselylos , significó primitivamente la idea 
de advenedizo ó de extranjero. Despues se aplicó al que abandonaba un 
dogma ó una secta, para profesar otra secta ú otro dogma. 

Secuaz, del latin seguor, seguir, es el que sigue temerariamente 
las Ordenes del que le manda. Es un esclavo de la autoridad. 

Partidario es el que pertenece á un partido, á una faccion, á una 
banderia organizada; es decir, á un bando. l 

Parcial es el que hace la parte de alguno, sin olra razon que mo- 
tivos privados de amistad, de familia ó de amor propio. 

Sectario es el que profesa una filosofia ó una religion contrarias å 
la religion y á la filosofia admitidas. 

Satélite, del mismo origen que secuaz, es el esclavo de su ignoran- 
cia, de su crueldad ó de su avaricia; un esclavo de su idiotismo, que 
vende su alma y su cuerpo al que le dá dinero por sus servicios. 

Al prosélito se le calequiza. 

Al secuaz se le ordena. 

Al partidario se le exhorta. 

Al parcial se le halaga. 

Al sectario se le convence. 

Al satélite se le paga. 

El prosélito es apasionado. 

El secuaz, obediente. 

El partidario, valeroso. 

El parcial, injusto. 

El sectario, protestante. 

El satélite, sirviente. 

De modo que el prosélilo supone doctrina. 

El secuaz, mando. 

El partidario, causa. 

El parcial, persona. 

El sectario, creencia. 

El satélite, tirania. 


256 
40 I2395209999990292093D09 393393909 DODAIO DOSDIDIDAD 
> Piender, bapturar: T 


_'Prender viene del latin prendere. 
1 Capturar, de i capere, que significa cojer, tomar. 
Prendemesdesémbarazada y directamente. 
:Capturamos deun modo capcioso. 
Se prehile 4 quien delinque: es uña justicia. 
«Se cáptira å quien no se puede prender: es un ardid, uná capcio- 
sidad. 


Paraje, recinto. 


` Paraje es el sitio én que nos podemos parar. 

Recinto es él lugar medido con cinta, ceñido. 

Asi decimos: recinto de una ciudad. 

Nada mas absurdo que decir: paraje de una ciudad, ¿Por qué? 
Porque el recinto de una ciudad es la demarcacion de aquella ciudad, 
y el paraje, que es todo sitio en que nos paramos, no expresa la idea 
de demarcacion. 

Alravesé los Andes, y en el paraje mas peligroso comenzó á caer 
un diluvio de nieve. 

Nada mas absurdo tambien que decir en el recinlo mas peligroso. 
¿Por que? Porque el reeínto es un lugar determinado, y esta idea de 
una extension precisa no conviene á los Andes, cuyos parajes peligro- 
sos no se han medido con una cinta, no se han ceñido, no se han ave- 
riguado: por consecuencia, no son recintos, sino parajes, puesto que 
en ellos podemos pararnos. 

De modo que un lugar puede ser paraje sin ser recinto, asi como 
puede ser recinto sin ser paraje. 

Paraje es un silio, 

Recinto, una demarcacion. 


Pregon , edicto. e 
O i i E 

Pregon, del latin præconium, 'es un derivado de éanto. 1. “ 
Ediclo viene de diclum, supino del verbo dicere, decir. :: + 0: 
El pregon anuncia. 
El edicto previene. 
El pregon es para que se sepa. 
El edicto es para que se tañpla”* 
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Precoz, prematuro. 


Precoz viene del latin præ, antes, y coctus; cocido. Es lo cocido 
antes de tiempo: pre-coctus. i 

Prematuro se compone tambien de pre, y “de malurus ; Maduro. 
Es lo que ha madurade-antes de sazon: pre-maturis. ` To 

Escusado fuera: decir cuánto: distan: hoy estas patabras'de sw ori- 
gen etimológico, de su primitiva barbarie, no empleáridose', como or- 
dinariamenle no se emplean; mas que en sentido figurado. 

Talento precoz, talento premaluro, 

Veamos cuál es el valor real y verdadero de estas dos frases. 

Al hablar de un talento precoz, hablamos de un talento temprano, 
de un talento feliz, de un talento que se manifiesta mucho antes que los 
demás talentos. Un talento precoz es un hombre que despierta antes 
que los demás hombres á la vida: del pensanilento, de la ciencia; del 
espiritu. , hren 

Al decir talento prematuro, damos á entender que es un talento. no 
sazonado, que no tiene el. temple. del estudio, el ajuste de la experien- 
cia, ol sabor natural- de :los. frutos que maduran. Talento premáluro 
es un talento que carece de punto, si'así puede decirse. o 

llallamos, pues, un caso en que lo precoz indica un arranque dota 

naturaleza, en tanto que to prematuro indica un defecto de conducta 
Lo prematuro es siempre extemporáneo; inoportuno, huperlinente: E 
Lo precoz anuncia. gi 
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Lo prematuro desarregla. 

Lo precoz vive poco, porque poco vive la flor que, teniendo un aro- 
ma muy sutil, se evapora preslo. 

Lo prematuro vive mal, porque mal vive todo aquello que se pre- 
cipita y se impacienta. 

Bien mirado este particular, no debe anhelarse lo precoz; pero debe 
temerse lo prematuro. 





Partícula, átomo. 


Particula es el diminutivo de parte, pars, partis en latin. 

Átomo viene de femnó, verbo griego que significa dividir, como 
templo, tiempo, tomo y otras varias voces. Átomo significa literalmente 
sin division, sin corte, lo cual supone que es tan diminuto que no pue- 
de cortarse ó dividirse. 

La partícula es pequeña. 

_ El átomo es indivisible. 

La partícula puede descomponerse en áfomos. 

El átomo no se puede descomponer en partículas. 

La partícula pertenece á la ciencia humana, 

El átomo pertenece mas bien á la ciencia divina. 





Ponderar, exajerar. 


. Ponderar viene del latin pondus, peso. Es sinónimo etimológico de 
pesar, estimar, deliberar (deliberar viene de libra) tasar, apreciar, etc. 
La-idea de peso, pondus, se exajeró despues, y la palabra ponderar fué 
adquiriendo el sentido hiperbólico que hoy tiene. 

Exajerar se compone de ez y agere, infinitivo del verbo ago, 
obrar. Exajerar es hacer mas de lo que se debiera, llevar las cosas 
mas allá del verdadero límite. 

Las voces de este artículo se distinguen en que ponderar puede em- 
plearse en buen sentido, mientras que ezajerar se emplea siempre eu- 
mala parte. 
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Un orador dice: no ponderaré nunca bastante las virtudes de este 
insigne varon. 

Desfigurariamos completamente. el pensamiento si dijeramos : no 
exajeraré nunca bastante las virtudes de este insigne varon. 

La ponderacion encarece. 

La ezajeracion adultera. 

El que pondera, elogia. 

El que ezajera, desfigura. 

Pondera el orador. 

Exajera el contrario. 





Puñal, cuchillo; 


Púñal es un arma ofensiva que el hombre agita Ó blande con el pu.. 
ño. Por esto se lá Hama. puñal. 

Cuchillo viene de culter, cultri, nombre latino que significa recto... 
La frase lalina in cultro collocare, vale tanto como «decir colocar per- 
pendicularmente. | 

Un puñal puede ser algo corvo, puesto que siendo corvo, puede 
blandirse con el puño, y esto basta para que sea puñal. 

Un cuchillo corvo no sería cuchillo, porque lo corvo está torcido, y 
el cuchillo ha de ser derecho. Decir cuchillo corvo seria tan absurdo 
como si dijésemos curva recta. o 

Por el contrario, un cuchillo puede no tener empuñadura, sentado 
lo cual no podrá agitarse ó blandirse con el puño, y no pudiendo blan- 
dirse con el puño, no será puñal. 

Pero sin tener empuñadura, sin poder blandirse con el puño; en 
una palabra, sin ser puñal, puede tener la hoja derecha , lo cual bas- 
tará para que sea cuchillo, 

De manera que un instrumento puede s ser puñal si sin ser cuchillo, 
así como cuchillo sin ser puñal. e 

El puñal es un instrumento homicida. 

El cuchillo es un instrumento privado. 

El puñal mata. | 

El cuchillo sirve. 

El puñal es un arma. 

El cuchillo es un instrumento... 
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Pasajero, efímero, 


Pasajero viene de pié, como paso, pasaje, pasar, pasillo, pasápor- 
te, piso, pista, pala, pezuña, ete. 

Efímero se compone del griego epi, en, y hemera, dia: es lò que 
dura un dia, como efemérides, diario. 

Es pasajero lo que se vá; es decir, lo qué' ‘paba, lo que transita. 
Asi es que damos la denominacion de pasajeros á los transeuntes. Na- 
da mas contrario al espíritu de nuestra lengua que llamarlos efímeros. 

Efímero es lo que no dura, lo que tiene poca existencia, poca vida. 

Asi decimos: dichas efímeras, goces efímeros. 

: -No expresarilamos exactamente la misma. idea diciendo: dichas 
pasajeras, goces pasajeros, porque en et pasaje púdieran emplear un 
año, dos, veinte; mientras que lo efímero tiene que acabar i en un dia. 

El pasaje es'jjaso, tránsito, marcha, accion. o 


La efeméride es duracion, tiempo. o 
Lo efímero expresa mucho mas que lo pasajero. 





Prévio, anteriot. 


. Previo se compone de præ, antes, y de vía, camino.. 

Anterior significa la relacion de prioridad ó de origen, como ancia- 
no, antiguo. ' . 

Prévia censura, anterior censura. 

Veamos qué significarian eslas dos frases, en o caso de que ge usa- 
ran corrientemente. 

Prévia censura significa, de un modo absoluto, que se trata de la 
censura por que pasa un escrito antes de darse å luz. ` 

Anterior censura significaria que se trataba de la censura que un 
escrito sufria antes de que se diera á la estampa, por contraposición á 
la censura que deberia sufrir despues, y que se llamaria posterior. 

De modo que prévio significa el hecho de ım modo absoluto. 

Anterior lo expresa de un modo relativo. 
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Lo prévio es lo que anda antes el camino: es accion. 
Lo anterior es lo que acontece con anler ioridad: es tiempo. 
Lo prévio es un aviso. 
Lo anterior es un dato. Ls , . 
Recado prévio, citacion prévia. OS, 
Conducta anterior, datos anteriores.: | 





Prerogativa, inmunidad. 


Prerogativa se compone de pre, que significa superioridad ó pre- 
eminencia, y de rogaliva, del verbo rogare, rogar, pedir con ruego. 
Supone la idea de una autoridad superior 'al ruego de olro, de manera 
que puede negar ó conceder, segun su arbitrio. Prerogaliva, significa, 
pues, arbitrio supremo. 

Inmunidad se deriva del nombre latino inmunilas , que equivale å a 
exencion. IN 

La prerogativa 'es'mando. A E 

La inmunidad es privilegio. 09%: 7 

La prerogativa dispone, ordena. 409" o 

La inmunidad no responde, nó pecha, no paga. * 0 0 

Los principes tienen prerogativas. 

Los nobles y los clérigos tienen inmunidades. ' 

De modo que la prerogaliva es velo. 

La inmunidad, goce. 
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Prasologia, ética. 
ED Ta, E‘ 
Prasologia viene del griego prast, que significa practicar, reali- 
zar la teoria. 
Elica se deriva del griego. ethos, que equivale al n mos, moris de los: 
latinos y á nuestra costumbre. 
Se diferencian estas dos voces en que la ética se: refiere: mas bien 
al sentimiento del bien y del mal, á la conciencia, al fuero interior. : 
. La prasologia se refiere particularmente á los hechos reales, positi- 
ves, prácticos. 
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La ética dá reglas sobre las costumbres. 

La prasslogia dá reglas sobre la práctica, sobre el proceder. 
La ética es mas escolástica. 

La prasologia es mas social. 

La ética lleva en si la idea de precepto: manda. 

La prasología parece inclinarse å la idea de conducta: guia. 
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Piel, pellejo. 


Ambas palabras vienen de pelo, porque el pelo sale en la piel. 

La piel es epidermis: órgano. 

` El pellejo es artefacto: uso. 

La piel existe. 

El pellejo se emplea. 

Ási decimós: piel de tigre. 

No se puede decir equivalentemente: pellejo de tigre. 

Tambien decimos: pellejo de aceite. 

Nada mas absurdo que decir piel de aceite, porque con esto signi- 
ficariamos que el aceile era la materia ó la sustancia que constituia la 
piel. 

De esto resulta que el pellejo no es otra cosa que la misma prel, 
aplicada al servicio del hombre. 

La piel pertenece á la naturaleza. 

El pellejo pertenece á la manualidad de la vida. 


$929 949000000 00CGO0ocooo 





Paradoja, conseja. 


Paradoja, en lalin paradoxum, viene del griego paradozon, voz 
compuesta de para, contra, y de doron, opinion. Significa, pues, con- 
tra la opinion general, contra los pareceres admitidos; especie extra- 
ña, rara, peregrina. | 

La palabra conseja no, tiene origen conocido, aunque casi puede 
asegurarse que es de procedencia griega 0 latina. Puede suceder que 
venga de consilium. 
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De las consejas no pueden salir mas que fabulas y agúeros. 

De las paradojas pueden salir gran:les verdades y grandes siste- 
mas, porque las paradojas son como las utoptas: muchas ideas se con- 
sideran como ufopías en una nacion ó en un siglo, porque aquel siglo ó 
aquella nacion no las comprende, porque las ideas de que hablamos 
son mayores que aquella nacion y que aquel siglo. Napoleon llamó pa- 
radoja ä la teoría del sabio Púlton sobre el vapor, y el vapor denomi- 
nado FúLron surcaba despues las aguas del Océano, cuando Napoleon 
a minaba en un buque de vela inglés hácia las rocas de Santa Elena. 

Si Napoleon hubiera comprendido aquella paradoja, aquella utopía 
del siglo diez y ocho; si el guerrero hubiera adivinado la mente del 
sabio inventor; si aquellos dos hombres, aquellos dos arcanos de la 
historia del mundo se hubieran penetrado; si Napoleon hubiera con- 
sentido que Fúlton completase á Napoleon, el cautivo de Santa Elena, 
el antiguo soldado, hubiera removido todo el globo, y su nombre sería 
el mas célebre y el mas grande de la humanidad. Pero no creyó la pa- 
radoja, y unas playas desiertas le vieron cautivo, sin mas tesligos que 
los mares, cuyas borrascas le auxiliaron al morir. 

La conseja es cuento. 

La paradoja puede ser hipótesis, adivinacion, ciencia, sabiduria. 

Las comadres tienen consejas. 

Los grandes hombres tienen paradojas. 

Las consejas están en comunicacion con el vulgo. 

Las paradojas están en relacion con el porvenir de la vida humana. 
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Perillan, pícaro. 


Monlau trae la siguiente curiosa historia de la palabra perillan, for- 
mada de Pero (Pedro) Flan (Julian), militar distinguido y pundonoro- 
so, de quien se cuenta que no podia resistir la idea de que lo pisasen 
despues de muerto; y en su consecuencia pidió al rey, por premio de 
todos sus servicios, que su enterramiento estuviese en alto: asi se vé 
hoy su sepulcro, que está en la capilla de Santa Eugenia de la cate- 
dral de Toledo, con una inscripcion en versos leoninos. De la ocurren- 
cia de Pero Jllan para no dejarse pisar ni aun despues de muerto, vi- 


no llamar perillan al mañoso, cauto y sagaz en su conducta y en el 
16 
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manejo de sus negocios. Ultimamente el lenguaje familiar ha dado á 
perillan la acepción de picaro. ó de astuto en måla parte. a 

“Pícaro viene. de pico, y significa figuradamente la persona picada, 
picoleada, escarmentada, herida. 
, El perillan tiene tal instinto de su per sona, tal amor propio ó tal 
egoismo; se pone de tal, modo en franquía, que quiere que hasta su se- 
pulcro. se sitúe én alto para que ño huellen su polvo. El perillan es 
mas refipamiento qye astucia, mas cavilosidad que sutileza. Es un-hom- 
bre, que cuida hasta de sus cenizas. ? 

El pícaro no envuelve otra idea capital que el hecho de haber re- 
cibido el aguijon ô la picada del desengaño, del ejemplo. 
NM El perillan, que no es castigado por .la exper iencia, busca el pro 
para no luchar con el contra.. 

El pícaro que ha. recibido la picailura del escarmiento, quiere evi- 
tar el contra para no ser escarmentado nuevamente. 

El perillan tiene. mas. inteligencia que el picaro. 

El pícaro tiene mas malicia que el'perillan. ` 

Por esto sucede que la palabra perillan. no se aplica mas que á per- 
sonas, mientras que la palabra pícaro es estensiva á los animales. 

. Así decimos que la zorra es muy pícara, que el gorrion es muy 

icaro. 

Nada mas fuera de sentido que decir: el gorrion cs muy perillan. 

El perillan obra por juicio. 

El pícaro obra con recelo. 

El perillan presiente y conoce. 

El pícaro sospecha y leme. 

El perdllan es casi un caballero. 

El picaro es casi un tunante. 
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Plétora, plenitud. 


. -Ambas voces provienen del latin plenus, lleno. 
La plétora es sangre. 
La plenitud, medida; 
La plélora es esceso, vicio. 
La plenitud es colmo, abundancia, excelencia. 
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. Plétora de poder, plenitud.de poder; ; 

Plétora de poder quiere, decir que al. poder ahoga, que las venas 
no pueden ya con tanta sangre, que se vá á poner apoplético, porgue 
tambien hay apoplejias de poder. 

Plenitud de poder significa que aquel poder está en su u lena, en 
toda su fuerza, en todo su brio. | 

La plélora es débil como la:enfermedad. 

La plenitud es poderosa como la. salud, -; e 

Muchos buscan la plétora greyendo que es si sdonitud. La a ciencia 
consiste en saber buscar la plenitud sin dar en la plétora. 
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Práctica, aplicacion. 


Práctica se deriva del griego prall, psassó, que significa ebra, 
como compuesto de agein, hacer, obrar prácticampnte, de donde trac 
su origen el verbo laline ago, agere, eg, aclum, y nuestras voces aclo, 
accion, actilud y otras muchas. ; 

Aplicacion es un derivado del latin plipare, derivada de plica, 
pliegue ó doblez, cuya elimología es admirablemente ingeniosa , por- 
que lo que se aplica liene en efecto una doble cara, usa doble faz; es 
decir, un doblez, un pliegue, como si dijéramps una arruga, Al aplicar 
la cosa, al realizar su -aplicacion, no hacemos mas que desplegarla, 
desdoblarla, darla el ensanche que debe tenar. | 

La práctica lleva en si propia su complemento; tiene una significa+ 
cion positiva, absoluta: practico obras de piedad, practico diligencias, 
practico las leyes. 

El lector comprende cuán diverso fuera el sentido de las citadas lo- 
cuciones valiéndonos de la otra palabra del articulo: aplico obras de 
piedad, aplico diligencias, aplico las leyes. 

Pero además de ser diferente el sentido de: las locuciones ó frases 
anteriores, carecen realmente de significacion, el concepta no está ex- 
presado, porque no se dice á qué objetos , á qué intereses, á qué for- 
mas aplica las leyes, las diligencias, las obrag de piedad. 

La idea significada por el verbo aplicar: tiene que buscar otro tér- 
mino que la complete: aplico la quimica á las artes; aplico las leyes al 
estudio de la economía social. 
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Claro es que no puede decirse, porque seria una construccion vicio- 
sa: practico las leyes al estudio de la economía social; practico la qui- 
mica á las artes. ! 

Praclicar es hacer. 

Aplicar, referir. 

Quien practica, obra, ejecula, se mueve: 

Quien aplica se exliende, se agranda, se difunde. 

En último termino hallardmios qüe practicar es ejecutar una teoria. 

: Aplica+ ds: como abrir cátipó å netas prácticas. 
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Patria, pueblo. 
Palria viene del latin paler, patris. 
Pueblo significa reion, masa; de dónde viene: poblacion. 
- Tola comunidad política «qué se establece en un territorio, que mar- 
ca sus fronteras y vive con'stis leyes, puede sertimiestió pueblo. 

Si de allí no son nuestros padr es, no es. nuestra a patria. 

El pueblo es asamblea. `! e 

La patria es origen. | ( 

Hacemos códigos para los pueblos. 

Suspiramos por nuestra palria. 

La primera patrie es el resculdo de la familia, el calor del hogar 
en que nacemos, el regazo de: nuestra madre. Las demás patrias, los 
demás pueblos vienen despues. 

Está en mi arbitrio elegir pueblo, ' como está en mi arbitrio elegir 
vecindad. 

' No está en mi arbitrio elegir- palria, como no está en mi arbitrio 
nacer. El hombre nò puede boñalár su Cuna, ; Como no puede señalar su 
sepulcro. 

- La patria es el pueblo que: dá á los hombres la Prov idencia. 

La patria es memoria; lengua, derecho, dogma, tambien amor, 
porque la patria es el pueblo de nuestros padres. 

El pueblo nos impone deberes.. 

La palria nos hace verter ligrimas. 
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o Pugni, riñs.. ¿051 


Pugna viene de puña, en latin: pugnas. No puede aplicarse sino á 
los que luchan con la mano cerrada, con el puño, lo cual es un atribu- 
to del hombre. . 

Supongamos que dos. „personas se vienen 'á: las n manos:, que pólean 
sin armas, y que están luchando y reluchando durante una hora. 

, Luego diremos que la pugua de aquelos dos hombres duró“ -una 
hora. di 

No sería tan propia la palabra r2ña, porque puede reñirse'toh sa- 
ble, con espada, con florele, con navaja, ¿on. palo, con puñal, y. con 
nada de eso reñtan aquellos bombres.. Kineron con los: puños; pug- 
naron. 

Dos gallos pelan, se atomoten; se e ceban, se: e-oncolerizan, se com- 
baten, se- hieren; riñen.. .- 

No tienen manos; no teniendo n manos io las puedeb tener cerra- 
das; no teniendo manos cerradas.no pueden: tener puños; no teniendo. 
puños no pueden andar á puñetazos, .no pueden. pugnar: no pugnan.. 

Tan poderosa es la razon: porque el verbo impugnar se aplica á los 
hechos. de: la- inteligencia, significando dispular,, juzgar Ó 'argilir e en 
conira. » | 

Tal diputado impugnó el proyectos. EN 

Tal filósofo impregnó la escuela de Hokbe. | 

Nada mas absurdo que decir: tal diputado r riño el proyecto; tal fi- 
lósofo rřřó la escuela de Hobbe. 

Este modo de hablar fuera tan ridiculo como si dijéramos que un 
leon impugnó á una hiena, ó que una hiena impugnó. Wun. tigre. 

Todos los que pelean encolerizándose, riñen. 

Solo los que pelean con el puño, pugna». - 

Riñen los gallos, las panteras, los leones, los perros. 

Pugnan los hombres. oo mui] 
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Presbítero, clórigo, capellan, sacerdote. 


Presbitero, presbyler en latin, se deriva del griego presbyleros, que 
significa antiguo, anterior, como voz derivada de presbys, que equiva- 
lerá viejo. De aquí se originan las voces presle, arcipresle (el. cabeza 
de los presbileros), presbiterio, presbiteriado, etc. 

Clérigo, clerigus en latin, viene del griego kléros, que significa 
suerte, herencia, porcion. El clero es la parte de la herencia del señor, 
O la porcion del pueblo cristiano que está consagrada al servicio del 
altar. 

Capellan. vicne de caput, cabeza, como capitulo, cabildo, cabo, ca- 
poral, capitan, caudillo. 

Sacerdole es el que cuida de las cosas sagradas. 

Presbitero significa anciano. 

Clérigo, porcion. 

Capellan, jefe. 

Sacerdote, hombre del templo. 
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Peste, pestilencia. 


Ambas voces se derivan del verbo latino puleo, pules, putere, que 
quiere decir oler mal. De este origen vienen nuestras palabras pus, 
puta, purulento, podrir, putrefaccion, podredumbre, elc. 

La peste es el contagio, la epidemia, la enfermedad. 

La pestilencia es el mal olor, los miasmas infectos de la enfermedad 
misma. 

- La peste mala. 
La pestilencia pudre, inficiona, corrompe. 
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Padre Santo, Santo Padre. 


El adjetivo pospuesto al sustantivo expresa cualidad, como Padre 
Santo. Padre Santo quiere decir que la santidad conviene á ese padre, 
ora por sus virtudes, ora por la sancion de la Iglesia. 
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El adjetivo antepuesto al sustantivo significa excelencia, como San- 
to Padre. Santo Padre quiere decir que es el padre sanlo por aulono= 
masia. 

Padre Santo es San Agustin. 

Santo Padre es el Samo Pontífice romano, el Pápa. . 

En el mismo caso $e encuertran, infinitos modos de hablar propios 
del castellano, y que son una de las bellezas de nuestro idioma qué no 
ticne copia en otras lenguas. Sirvan de ejemplo: a 

Pobre hombte, hombre pobre. = >, *. Ra 

Grande hombre, hombre grande. o, poi 

Supremo tribunal, tribunal supremo. ( OS 

-+ Propio lenguaje, lenzuije propio. SEF 

Rico pobre, pobre rico. | e 

Valiente cobarde, cobarde valiente, ele. ` h 

Cervantes era un rico pobre. ] O 

El avaro es un pobre rico. o 0 EE 

El espadachin jaolancioso y: sin-honra no es otra cosa. TI un va- 
lienle cobarde. 

- El bombre pacifico que vuelve por su: honor con noble y: templada 
entereza es, por el contrario, un cobarde vatienle; y podrian escribir» 
se muchas páginas citando ejemplos por el estilo. Parécenos que lo dix 
cho basta para guia de la juventud estudiosa, pues á la juventud toca 
este mal amañado libto. , ES 


oa, 1 
bn 


OIOD YIDDISH a e id a MIDRAND aa -> 


Placer, alegría, gusto, gozo, alboroso, satisfaccion. 

Antes de entrar en la sinonimia de estas voces, diremos dos pata- 
bras acerca de su origen. o 

Placer se deriva del latin placea, places, placere, que tiene al mis; 
mo significado. , 

Hay quien cree que alegria procede del hebreo alletu-iah, „aleluya, 
que signilica alabad al Senor; pero semejante elimología es mas erudi- 
la que probable. o e 

Gusto viene del latin gustus, y gustus se origina de gultur , la' gdr- 
ganta, porijue los hombres creian á la sazon que la garganta era. la qua 
nOs daba la sensacion de los sabores. De: este or igen vienen ¿las voues 
gutural, deglucion, gola, garguero, cto. ' 
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: Gozo viene de: gaudium, de donde: go- -originan nuestras voces. gau- 
doanas. goce, gozar, regòcijo, regodeo, ett.i'. 

Satisfaccion se compone de dos voces latinas, satis y facere que 
significa hacer bastante. a 

La satisfaccion, häce que el hombre etea que ha hecho hastante, lo 
que debia hacer, por cuyo motivo queda tranquilo en su conciéncia. 
- > El.nombre plaeer significa lá idea general de todo aquello que pro- 
duce sensaciones agradables, asi! en nuésiro cuerpo: como en nuestra 
alma. Tal es la fazon porque empleamos aquella: palabra en todes los 
órdenes de nuestras facultades: placéres del mundo, placeres del càm- 
po, placeres de la imaginacion, placeres de la mesa, placeres del amor, 
placeres honestos, placeres lúbricos, ete. Medite el lector un instante 
sobre la significacion de la voz placer, y se convencerá de que púede 
emplearse en lodos sentidos, tanto para significar impresiones gratas 
de la materia como del ánimo. ¿Por qué súcede esto? Porque el hombre 
necesita de voces que le expresen la generalidad de las cosas, su senti- 
do completo, tan general y tan.completo como la sustancia ó la natu- 
raleza de las cosas mismas, pues de otro modo no llegaria «al conoci- 
miento de los principios, al conocimiento de-las grandes séries, de los 
sistemas. Los principios no son otra cosa que universalidades. El hom- 
bie tiene necesidad de términos que le sumiaistren la noticia de esas 
ideas universales, á fin de conocer la esencia de las cosas, asi como 
tiene necesidad de términos que le suministren noticia de las relaciones 
y de las formas particulares, å fin de conocer las cualidades propias de 
la sustancia general, los modos distintivos por cuyo medio se revela y 
se localiza el principio ó la esencia de los objetos. Conociendo lo gene- 
ral, conoce el universo, el todo, la sintesis. Conociendo lo particular, 
conoce el indiviiluo, el detalle, el análisis, la sucesion. En el primer 
caso tiene noticia del sistema; en el caso segundo tiene noticia: de las 
formas, y de esla manera logra arribat al conocimiento de las sustan- 
cias y de las cualidades, de las esencias y de los modos, de los princi- 
pios y de sus leves, completando la extensa y laboriosa creacion de su 
entendimiento. Unicamenle de esta suerte puede el hombre llegar á ser 
sabio; sabio hasta el punto que es dado á los hombres el alcanzar la 
sabiduria. Porque si conoce los géneros ignorando Jos individuos; si 
tiene la idea 'indefinida del tudo sin tener la idea concreta de las partes, 
conoce el principio, pero ignora sus manifestaciones; conoce la sus- 
lancia, pero ignora sus cualidades; conoce la esencia, pero ignora sus” 
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modos. Dicho en menos términos: tiene nociones de la abstraccion, de 
la metafisica, de un mundo indefinido; pero no conoce la forma deter- 
minada, la ley precisa de aquella creacion que vaga en su mente; mo 
conoce el hecho, la realidad, la práctica, la vida. Tiene la idea univer- 
sal del circulo; pero no conoce la linea real que describe la esfera. Co- 
noce la esfera, no la linea; y como la línea es lu esfera realizada , la 
esfera presente, la esfera que se aplica y sirve, porque esfera sin línea 
sería un prodigio y un arcano, resulta que el hombre que no pasa del 
conocimiento «de las abstracciones, tiene una idea muy imperfecta del 
sistema tlel mundo. 

Por el contrario, supongamos que otro hombre tiene una idea exac- 
la de las formas, de las cualidades, de los modos, de las leyes particu- 
lares de los objetos; pero que desconoce el principio, la esencia, la 
sustancia, la naturaleza universal de aquellas cosas: supongamos que 
tiene idea de una linea; pero que no ha llegado al conocimiento total, 
perfecto, acabado, absoluto de la esfera; al conocimiento de esa línea 
grande, completa, universal, que se llama círculo: supongamos que 
- tiene la nocion de los hechos particulares de nuestra alma: supongamos 
que sabe cómo nuestra alma se realiza, cómo se cumple, cómo se apli- 
ca por medio de los órganos de nuestro cuerpo; pero que no tiene la 
nocion tolal del espíritu humano, el conocimiento genérico de aquella 
fuerza: supongamos que distingue las facciones determinadas de un 
semblante; pero que no se eleva å la nocion complela de la fisonomía: 
supongamos esto, y hallaremos seguramente que aquel hombre conoce 
varias leyes, pero que no conoce el sistema; tiene noticia de algunas 
formas, de muchas formas; pero no la tiene del principio de donde las 
formas proceden, lo cual quiere decir que no tiene la razon del hecho, 
la accion de las acciones, la ley de las leyes, el todo de los todos. 

El hombre que conoce el lodo sin conocer la parte, no es mas que 
un melafísico. 

El hombre que conoce la parte sin conocer el lodo, no es mas qué 
un empírico, materialista, rudo, grosero. No conoce mas que. la: corteza 
del árbol de la vida: igñora los jugos y las sustancias. que se: oculan 
detrás de la corteza. Peró ora sea un entendimiento empírico, ota sea 
una mente metafísica, siempre resultará que esos dos hombres distan 
infinilo de la sabiduria que á los hombres es dado conseguir. Esta sa- 
biduría nó puede consistir sino en la nocion armónica, pareada, amiga 
de los sistemas y de sus leyes, de la naturaleza y de sus formas; del 
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universo y de sus partes, porque solo de esla mauera puede el eaten- 
dimiento humano abrazar el conjunto de la creacion.. El, hombre--no 
puede ser sabio sino 4 medida que vá sabiendo lo que Dios ha creado 
ca esta milagrosa maravilla que se llama mundo; y como Dios ha crea- 
deen.el mundo esencias y modos, claro es que en el conocimiento de 
egos modos y de esas esencias es donde el espiritu humano puede con- 
seguir la sabiduría que le es dado alcauzar.. Y esto nos explica lo que 
presenciamos á cada instante. Vemos que un hombre tiene noticia de 
todos los hechos, cmo si estuviera iniciado en el secreto universal, en 
la ciencia de la causa hacedora; pero que intenta ejecutar una cosa, y 
no sabe. Aquel hombre es inútil, Tiene. noticia del principio, de la na- 
luraleza, de la universalidad; pero no conoce las cualidades, las for- 
mas, los modos, la revelacion de aquel principio, su práciica, su uso, 
su parte humana, porque la esencia de un objelo es la parle divina del 
ohjelo mismo: conoce lo de Dios; pero desconoce lo del hombre, y no 
aprovecha en la humanidad. Es un espiritu melafisico sin aplicacion» 
sin utilidad, porque quien dice utilidad dice uso. Es un mueble precioso 
que no puede usarse. Convirtámoslo en silla, por ejemplo, y será una 
silla preciosa en que no podemos sentarnos. 

Por el contrario, vemos que. otro hombre es muy práclico, muy ma- 
ñoeso, muy diestro, lodo lo aplica, todo produce entre sus manos, todo 
paga contribucion á su feliz industria; pero este hombre no conoce el 
principio de la materia en que trabaja, no conoce la naluraleza univer- 
sal que se esconde detrás de la forma que él maneja y mueve; no co- 
noce, no ha visto el rostro oculto que está mas allá de las facciones 
que sus ojos miran; no ha vislo el misterio que está mas allá de. aquel 
veroglifico que ticne delaule; no ha vislo el astro de cuya órbita en- 
cendida arranca la luz que él contempla admirado: sabe lo que hace el 
hembre; pero no sabe lo que hace Dios, y el hombre de que hablamos 
es incompleto, porque incompleto es el hombre sin Dios. Lo hace todo, 
no comprende nada, y á lo mejor equivoca el hecho. Lo hace; pero lo 
hace mal. Su hecho no es un retrato de la idea, porque antes de la 
práctica, hay. una teoría; antes del modelo, hay un ideal; antes de la 
maleria, hay un espiritu. Y de este espiritu debe proceder la materia; 
de aquel ideal ilebe proceder el modelo, como de la esencia procede el 
modo, y la cualidad procede de la sustancia, y la ley procede del sis- 
tema. Este hombre amañado es una inteligencia grosera, es us Jalento 
tosco, es la paleta del pintor sin el genio que gobierna el pincel, es una 
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pintura sin esá ráfaga divina que mueve el lienzo en que el honbre 
escribe su alma, para dar luego al mundo muchas horas de regocijo, 
horas elernas. 

El hombre que conoce el principio y no la forma, no tiene la cien- 
cía del hombre, sino la de Dios. 

El que conoce la forma movible sin conocer el principio inmutable, 
no tiene la ciencia de Dios, sino la del hombre. Ambos son: imperfec- 
tos, puesto que viven con una série cuando debemos vivir con ambas: 
el hombre, para ser hombre entero, ha de vivir con Dios y con la hu- 
manidad: con Dios, por el conocimiento de la naturaleza; con la huma- 
nidad, por el conocimiento del uso. i 

Los lectores nos perdonarán esta indigesta peroracion, en graciá de 
la buena intencion que nos guia. Sin meditar no es posible entender la: 
razon de las cosas, y no es posible que el mundo adelante sin que com-: 
prendamos la razon de sus leyes. Todo esto que decimos liene ana re- 
lacion inmediata con el estudio de la sruoniara, que es un estudio tras- 
cendente y universal, pórque nada es en esta vida tan universal y 
trascendente como la palabra. Dadme una palabra sábia, y el mundo: 
será sabio. La palabra no es, como se ha dicho maquinalmente, un me- 
ro signo de nuestra inteligencia. La paiabra no es signò: el signo pin- 

ta, y la palabra es mas que una pintura: la palabra es el espirita exc 
presado; es la razon cumplida. No solo es signo; no solo es carácter: es 
el complemento del ser inteligente. Hablar es pensar y sentir, y pen- 
sar y sentir es ser hombre. La palabra es el hombre, y el hombre- ho: 
puede llegar à la perfeccion que le está prometida, str perfeccionar la 
palabra, sin perfeccionar los idiomas, sin perfeccionarse á sí mismo. 
Muchos sabios se rien cuando oyen esto; pero hemos de darles una no- 
ticia. ¿Qué noticia es? La noticia de que no son sabios, -siho presumi- 
dos. Saben algo, no lo négaremos; mas no lo saben todo, no saben: todo 
lo que deben saber para ser sabios, y disimulan sw ignorancia negando- 
la ciencia y la sabiduría de otros hombres. Y cuidado que no lo deci- 
mós por nosotros, porque declaramos, con la ingenuidad mas perfecta, 
que nos tenemos por ignorantes. Y más lo creemos, y más de buena- få 
ños persuadimos de nuestra ignorancia, cuanto más estudiamos. i 

. Apliquemos ahora. ¿Queremos -adquirir noticias prácticas acerca de 
lo universal y particular dle las cosas? Examinemos el sinónimo que en- 
cabeza este artículo: placer, alegria, gozo, nlborozo, deleite , contento, 
satisfacción. i 
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que necesitamos la compañía de la soledad, que es la última compañía. 
Pues supongamos que en aquel instante vamos å un desierto: alli habla- 
mos con nosolros mismos, con nuestra conciencia, con nuestra memo- 
ria, con nuestra esperanza; allí nus vemos entre montes de arena y ce- 
lajes; tal vez descubrimos alguna palmera de mil años, único testigo 
entre Dios y nosotros; el corazon del hombre se ensancha y suspira; 
alli respiramos, lloramos ó reimos con toda holgura; aquello nos place, 
nós place en sumo grado; acaso es el momento de la vida en que somos 
capaces de mas creacion, de mas virtud y de mas belleza; acaso es el 
momento en que llegamos á descubrir la última línea de la existencia 
üniversal, en que mas cercanos estamos á Dios, porque vemos á Dios 
en su'propio espejo: el mundo, la hechura de stis manos. Aquello nos 
place, repetimos, y aquí tenemos un nuevo placer: 

- Inútil fuera Continuar. Llamando placer á todo aquello que lo im- 
presionaba agradablemente, el hombre conoció los placeres de la co. 
mida, los placeres del campo, del amor, de la paternidad, de la fami- 
lia, del pensatniento, de la imaginacion, de la fama, de la riqueza, de 
la soledad. de los honores, del gobierno ó del mando. El hombre creo 
dè este modo, no una forma, no un signo, no una cualidad, sino una 
sustancia, un principio, una naturaleza que se denomina sensacion 
agradable, placer. Este nombre, que significa una naturaleza, un prin- 
cipio, una sustancia, es lo que llamamos un nombre genérico. Por lo 
lanto, el nombre placer es una palabra genérica, universal. Este nom- 
bre placér es la base de todos los nombres que expresan gradaciones 
del sentimiento humano; la base de todas las voces que expresan he- 
chos de nuestra sensibilidad, y lo mismo se advierte en los demás úr- 
denes de nuestras' facultades. Lo que significa el vocablo placer en el 
órden del sentimiento, significa la palabra verdad en el órden dela in- 
telizencia, la palabra belleza en el órden de la fantasia, la palabra vir- 
lúd en el órden de la conciencia, y asi en los demás órdenes. 

Péro pasado ese periodo en que los hombres se dirigen al conoci- 
miento de los sistemas; ese periodo en que á todo lo análogo dan un 
nombre, como el niño llama papá á toda persona que se parece un 
poto 4 su padre; verificada la ereacion del género, el hombre se enca- 
mina á la creacion de la especie, y por último, á la creacion del indi- 
viduo que es la mas larga, la mas dificil, la mas costosa, la última tam- 
bien. El hombre que mas sabe es el que, partiendo del conocimiento 
del sistema, logra conocer mas individuos. | 
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En este periodo analítico empezamos á distinguir las formas, á cla- 
sificar las ideas, á dar su expresion, su matiz, su carácter á cada he- 
cho, å cada ley, å cada persona, por decirlo así. Entonces vemos que 
las impresiones que nos halagan pueden halagarnos de varias maneras, 
en grados diversos, por diversas causas y razones; vemos que pueden 
influir sobre facultades distintas, y aquí dá comienzo una: operacion en 
que deshacemos lo que antes hicimos. Asi como antes era placer todo 
aquello que nos placia de cualquier modo, ahora vamos descomponien- 
do aquella idea universal, aplicándola á las ideas individuales, concre- 
tas, distintas, y dándolas un nombre propio, como propia y earacte- 
rística es la relacion que descubrimos. Antes formamos un principio, 
una naturaleza, una sustancia; pues ahora vamos deshaciendo esa sus- 
tancia, y la referimos á cada una de sus cualidades; vamos deshacien- 
do aquel principio, y lo referimos á cada una de sus leyes; vamos des. 
haciendo aquella naturaleza primitiva, y la referimos á cada una de sus 
formas. Antes teníamos una palabra, simbolo de un principio, simbolo 
de un sistema: la palabra placer. Ahora tenemos muchas palabras, 

signos de muchas formas. ¿Cuáles son estas formas? Demos á conocer 
algunas. 

El hombre notó que la idea general de placer se verificaba de mu- 
chos modos, y alcanzó á comprender la existencia de: múchas relacio-. 
nes; vió que habia un placer fisico, como el de la cemida, el de la be- 
bida, el de la procreacion, y á esle placer lo llamó gusto. He comido 
con mucho gusto. Tal manjar me gusla en extremo. No estaria tan bien 
dicho: he comido con mucho placer; tal manjar mo-placé en extremo. 

Ya tenemos una diferencia, una relacion, un carácter: ol placer fi- 
sico se llama gusto. | 

Vió que habia placeres de sentimiento, de corazon, y- å esta clase 
de placer la llamó alegría. a 

Ya tenemos otra diferencia, otro individuo: el placer afectivo se 
llama alegria. T 

Vió que esta alegria podia ser mayor ó menor, y tuvo que discur- 
rir palabras para que expresaran la varia extension de aquella alegria 
general. La alegría exallada se denominó gozo. Este gozo es una dié- 
gría de segundo grado. Cualquier suceso, cualquier chiste, nos pone 
alegres. La venida de nuestro padre nos pone gozosos.. Ya tenemos 
otra relacion, otro conocimiento analitico: la exaltacion de la alegría 


se llama gozo. o, 
17 
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Pero, este gozo puede exaltarse, como se exalla la alegría. La ve- 
nida de nuestro padre nos pone gozesos; pero si nuestro padre se nos 
presentara cuando le conceptuábamos muerto; si el buque en que nues- 
tro padre venia hubiese naufragado, segun todas las pruebas posibles, 
y el buque apareciera luego en el puerto sin menoscabo alguno, nues- 
tro gazo se exaltaria; sentiriamos una emocion mas grande que el goso; 
un gozo casi. arrebalado, parecido al tumulto, al alboroto: hé aqui el 
alborozo,. porque parece realmente que la idea de alborolo entra en el 
nombre mencionado. Al conocer el buque en que venia nuestro padre, 
en cuya cubierta vemos á nuestro padre que nos saluda con la mano, 
no sentimos gozo; senlimos mas: sentimos alborozo. De manera que el 
alborozo es la exaltacion del gozo, como el gozo es la exallacion de la 
alegria. Ya tenemos olro individuo; ya tenemos otra cualidad de aque- 
lla sustancia primera. El gozo exallado se llama alborozo. 

- El hombre notó que bay un placer vicioso, sensual, casi disolulo: 
hé aquí el.delexte. El deleite es el placer impuro de los sentidos, un pla- 
cer que relaja y destruye. Asi decimos: los deleiles consumieron la vida 
de Espronceda. . 

No diriamos con la misma propiedad: los placeres consumieron la 
vida de Espronceda, porque hay placeres puros y elevados, como los 

placeres del pensamiento, del retiro, de la contemplacion, y estos pla- 
ceres impginalivos, estos bellos placeres de la vida no pueden consu- 
mir la vida de padie. Fuera absurdo decir: los gustos, las alegrias, los 
gozos, los alborozos, consumieron la vida de Espronceda, porque esas 
impresiones. regulares de los sentidos y del corazon, no gastan ni con- 
sumen la existencia del hombre. Ya tenemos otra nocion particular: el 
placer sensual, relajado, vicioso, se llama deleite. 

Luego advirtió: que hay un placer fantástico, por decirlo asi; un 
placer ideal, como el del poeta, el del pintor, el del filosofo, el del er- 
milaño; un. acer de imaginacion: vió la necesidad de distinguirlo para 
poder dar á entender lo que concevia, y aplicó el guslo de los órganos 
materiales a las creaciones de la belleza. Asi decimos: tal sugeto tiene 
mucho gusto en elegir colores; mucho gusto por la contemplacion, por 
la: poesia, por la pialura, por el claustro. No podriamos usar equiva- 
lentemente ninguna de las otras voces del artículo. Ya tenemos una 
relacion mas. El placer imaginativo, el placer del arte, de la belleza, 
de los libros, de las. pinluras, de las estátuas, se denomina tambien 
guslo. 
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Conoció despues que hay un placer que toca á la conciencia, asi 
como hay placeres que se refieren á los sentidos, al corazon y á la fan. 
tasia. Conoció que existe un placer que es el premio de la virtud, el - 
dulce premio de la caridad, y este placer fué denominado satisfaccion. 

Ya hemos visto cómo la palabra genérica placer se ha ido descom- 
poniendo y tomando las formas que hemos analizado, y muchisimas 
otras que pudieran analizarse. El procedimiento es evidente. El que 
quiera continuarlo, abierto tiene va el camino. 

Sentadas las explicaciones anteriores, nada mas trivial que deslin- 
dar la significacion de cada una de las voces que van al frente de este . 
artículo. | 

Placer es el termino genérico, universal. 

Alegría es el placer del alma. 

Gozo es la exaltacion de la alegría. 

Alborozo, la exaltacion del gozo. 

Deleite es el placer de los sentidos, de la sensualidad. 

Gusto es el placer de los órganos y de la fantasia. 

Satisfaccion es el placer del sentimiento del bien y del mal. 

De manera que el placer es sinlélico. 

La alegría, el gozo y el alborozo son afectivos. 

El deleite, voluptuoso. 

El gusto, orgánico é imaginalivo. 

La satisfaccion, moral. 





Patatús, soponcio. 


Soponcio viene de sopor. 

Patatús, de pié. 

El soponcto es modorra, sueño, letargo, narcotismo. 
El patatás es patalela. 





Pelar, esquilar. 


Pelar viene de pelo, -y pelo de piel, puesto que en la piel sale el 
pelo. 
Esquilar ' viene de esquilmar, y esquilmar de quilma, saco Ó costal 
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con que se recojia el fruto. Esquilar significa literalmente esquilmar 
las ovejas, cojer el esquilino, cosechar la lana. 

Se pela el hombre. 

Se esquila el carnero. 








SO0DOoNOCODODDIOC HO 


Pelo, vello. 


Llámase pelo porque nace en la piel, segan queda dicho. 

Vello quiere decir lana, porque la lana no se trasquiló primitiva- 
mente, sino que se arrancó, y arrancar en latin es vellere. Vello era 
lo que se arrancaba; es decir, lo que se vellebat; y como lo que se ar- 
rancaba de la piel de la oveja era lana, resulta que quien dice lana di- 
ce vello, . 

El pelo es resistente, áspero. 

El vello es suave, lanoso. 





Puchero, cacharro. 


Llámase puchero porque servia para hacer puches. 

Llámase cacharro porque se supone que es el pedazo de una cosa 
rota, un cacho, de donde viene la palabra cachivtache. 

El puchero puede ser nuevo. 

El cacharro tiene que estar roto. 





Parar, aderezar. 


Parar se deriva del latin parare, que quiere decir presentar las 
cosas con el aparato debido. De este origen provienen nuestras voces 
aparar, aparador, aparejo, aparejar, aparato, aparentar, apariencia, 
comparacion, comparar, parangonar, parangon, paramentar, para- 
mento, preparar, preparacion, preparativo, reparar, reparacion, repa- 
rot: separar, separacion, ete. 
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Aderezar es uno de los muchos derivados de regir, del lalin rege- 
re, de donde proceden aderezo, adiestrar, adiestrarse , arreglar, arre- 
glo. correccion, correctivo, corregidor, corregimiento, derecho, dere» 
cha, derechura, desarreglar, desarreglo, destreza, diestra, diestro, di- 
reccion, directo, director, directorio, dirigir,. enderezar, ereccion, 
eréctil, erigir, incorrecto, incorregible, indirecto, interregno, irregu- 
lar, real, realengo, realista, rectificar, rectitud, recto, rector, rectoral, 
regalar, regalia, regalo, regalista, regencia, regentar, regente, regido: 
ría, regiduria, régimen, regimentar, regimiento, régio, region, regla, 
reglamenlo, reglar, regular, regularizar, reina, reinado, renglon, rey, 
reinar, reino, elc. 

Parar es dar á las cosas apariencia, contorno, forma: exterior, n 
metria, porque es parearlas, ponerlas pares. 

Aderezar, que es como si dijéramos aderschar ó enderezar , tiene 

algo de la palabra de que se deriva, de regir. En el vocablo que nos 
ocupa entran las ideas de juicio, de guslo, de destreza, de direccion. 

Lo que se para agtada á ła vista. 

Lo que se adereza agrada al sentimiento y al discurso. 

Se para una mesa. 

Se adereza una dama. | 

Paramentos se llaman las sobrecubiertas ó mantillas del caballo. 

Aderezos se llaman las preseas ó adornos de una mujer. 

El paramento es atavio. | o 

El aderezo es galanura. E 

Lo que se para se pertrecha. 

Lo que se adereza se dirige, se adiestra, se gobierna, se organiza. 

Para parar basta tener instinto y ojos. 

Para aderezar conviene tener experiencia y criterio. 


ODODIDIDIDIDOOD OPINION 


Pedagogo, ayo. 


Pedagogo viene del griego paídayógos, voz compuesta de pais, par- 
dos, niño, jóven, y agogos, conductor, guía, de la raiz ágo, que signi- 
fica conducir, aguijar, arrear, de donde procede el verbo ago, agis, 
agere de los lalinos, y nuestras voces actividad, acto, accion, acti- 
tud, ctc. Pedagogo significa al pié de la letra: el que guía á un niño, 
y extensivamente preceptor, instructer, profesor, mentor, maestro. 
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Ayo es el que se ayonta å olro, como se decia antiguamente, el 
que se ayunta ó junta para ayudarle, puesto que sin ayuntarse no se 
pueden ayudar los hombres. 

Esto nos demuestra que ayo viene de ayude, y que de ayuda vie- 
nen ayonlar, ayaniar, juntar, elc. 

El pedagogo está en rélacion con el público, porque la pedagogia 
es la ciencia de la enseñanza, una institucion del estado, un interés de 
todos. 

El ayo está en relacion con los particulares, y no expresa tanto la 
idea de enseñanza, de instruccion, de precepto, como la idea de aten- 
cion, de cuidado, de vigilancia. El ayo es como el adjunto, el ayunlo 
del niño, el que lo acompaña y le ayuda. 

Un sabio, un filósofo, un poeta, un rey, un mendigo que enseña algo 
á su pueblo y á su siglo, es un pedagogo de su siglo y de su pueblo. 
Todos los grandes hombres son pedagogos de la humanidad. 

Nada mas absurdo que decir: todos los grandes hombres son ayos 
de la humanidad, puesto que aquellos grandes hombres no la acompa- 
ñan materialmente. 

A cada momento decimos de cualquiera: ya puede andar sin ayo. 
Con esto queremos decir que ya no ha menesler de guia, de paje, de 
andadores, de ayuda, 

Nada mas fuera de sentido que decir: ya puede andar sin pedagogo, 
puesto que el pedagogo no le sigue, no le vigila fuera del lugar de la 
enseñanza, no vá con él. 

Pedagogo es maestro: enseña. 

Ayo es ayuda: acompaña. 

El pedagogo es público: responde al Estado. 

El ayo es privado: responde al individuo. 





Pária, hebreo, esclavo, ilota, siervo. 


Párta. De las hojas de un loto, de la corola de una planta, sale 
Brahma, divinidad suprema de la India. 

De la boca de Brahma, como Minerva del cerebro de Júpiter, sale 
Brahman, jefe de la clase noble y sacerdotal por excelencia. 

Del brazo derecho salió Kchatria, padre de los guerreros. 
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Del muslo derecho salió Vaicia, padre de los artesanos. 

Del pié derecho salió Sudra jefe de la casta sierva. 

Del pié izquierdo sin duda fué abortado el párra , el béstia indio 
cuyo aliento apestaba á las otras clases. on 

Al pária no se le consentia aprender ni adquirir la mas leve cosá, 
ni aun el ser dueño de un vaso de tierra que no estuviese toto. Tam- 
poco se le permitia pisar los umbrales del lemplo, siendo para él un 
crimen el-sumo consuelo de adorar å Dios. 

Hebreo. El capitulo primero del Exodo, segundo libro de Moisés, | 
nos hace una viva pintura de la situacion de los istaetitas en Egipto, 
bajo el poder de los faraones. 

«Número de los israelitas, dice, que descendieron á Egipto: un 
nuevo rey, viendo cómo se habian multiplicado, intenta oprimirlos y 
acabarlos con penosas tareas y faligas; dá órden å las comadres que” 

maten los niños al nacer, y finalmente que los arrojen at Nilo. 

1. »Estos son los nombres de los hijos de Israel, que entraron en 
Egipto con Jacob: cada uno entró con los de sus casás. ©’) 
» Rubén, Simeón, Levi, Judá. pd 

»Issachar, Zabulon y Benjamin. 
»Dan y Nephtali, Gad y Aser. S 

5. »Eran, pues, setenta todas las almas de los que salieron del 
muslo de Jacob: v Joseph estaba en Egipto. 

6. »Despues que murió este, y todos sus hermanos y toda aquella 
parentela. 

7. »Los hijos de Israel crecieron y se multiplicaron como la yerba: 
y enrobustecidos en gran manera, llenaron la tierra. 

8. »Levantóse entre tanto un rey nuevo sobre Egipto, que Y no co- 
nocia á Joseph. 

9. vY dijo á su pueblo: ved aqui, el pueblo de los hijos de [sract e es 
mucho, v mas fuerte que nosotros. 

10. »Venid, oprimámoslo con arte, no sea caso que sé multiptique: 
y si arremeliere la guerra contra nosotros, se junte con nuestros ene ` 
migos, y despues de habernos vencido, se salga de la tierra. | 

11. »Por tanto, les puso sobrestantes de obras, pata que les afli- 
jiesen con cargas: y edificaron á Faraon las ciudades de las tiendas, 


Phithóm y Ramessés. 
12. »Y cuanto mas los oprimian, tanto mas se multiplicada y 


crecian. 


Sin Oo 


266 
13. »Y aborrecian los egipcios à los hijos de Israel, y los aflijian 
insultándolos. 

44. »Y hacíanles pasar una vida amarga con duras tareas de bar- 
ro y de ladrillo, y con toda clase de servidumbre, con que eran oprimi- 
dos en las labores del campo, etc.» 

De esta esclavitud los libertó Moisés con la fuga ó salida de Egipto, 
la cual se refiere en el libro citado. 

Esclavo. Aristóteles, uno de los mayores sabios de la Grecia y del 
mundp, opinaba que la esclavitud era inherente al hombre, que forma- 
ba parte de su naturaleza; en una palabra, que el hombre nacia escla- 
vo como nacia sensible, por ejemplo. La esclavitud, pues, ora por com- 
prä, ora por «conquista del esclavo, era un hecho normal en Grecia y 
en Roma: no cra. tanto una ¡nstilucion, un régimen legal, como una 
opinion ó una idea de aquellos siglos. Pero esta idea estaba de tal modo 
encarnada en aquella civilizacion, que el severo Caton comerciaba pú- 
blicamente en Roma con los esclavos, allegando por este medio cuan- 
tiosas riquezas. ¡Tan grande y lan santa era la mision que el cristia- 
nismo tenia que cumplir en el mundo! 

Ilota. El tlota no era el resultado de las creencias religiosas, como 
el pária; ni de la tirania de un Faraon, como el hebreo; ni de las ideas 
filosóficas y morales de un siglo, como el esclavo; ni de un homenaje 
feudal, como el siervo de los tiempos medios: era mas bien la conse- 
cuencia natural de la organizacion política, y mas aún que de la ley po- 
litica, del genio especial de los lacedemonios. La casta gerárquica y su- 
prema era alli el guerrero; el guerrero que defendia la patria; la pa- 
tria que era el idolo de aquella gente. El que no era alli hombre para 
cojer las armas, no servia, era como un imbécil, como un idiota, la 
hez, la plebe de aquella sociedad. Esto explica una famosa lev de Li- 
curgo: la ley que mandaba que las criaturas que naciesen imperfectas 
fueran arrojadas á una sima del monte Taygeto. El que no servia para 
la patria, el que no era bueno para la guerra, no era bueno para la vi- 
da. La patria era mas que la naturaleza, mas que el nacimiento, mas 
que el instante misterioso y divino de venir al mundo. Esto explica 
tambien el patriolismo cruel y salvaje de las mujeres esparlanas. Esto 
explica el patriotismo de aquella mujer que expulsa de su casa á un 
hijo, porque no habia muerto con Leonidas y los trescienlos espartanos 
en el desfiladero de las Termópilas, diciéndole que no le llamaria hijo 
hasla que muriese por “Esparta. En efecto, el hijo fué à morir en la 
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batalla de Platea, en que tomó parte el probo, el leal, el virtuoso Aris- 
tides. La mujer pudo llamarle hijo; la mujer pudo ser ya madre. La 
patria estaba sobre todo, hasta sobre esa patria eterna que el cielo nos 
ha dado en las entrañas de una mujer. Del genio de esa raza, que no 
tiene moral sino politica; del fondo de esa historia, que no tiene huma- 
nidad ni Dios, ni tierra ni cielo, salió el tlofa, el artesano, el trabaja- 
dor, el no guerrero, el no patriota, el no lacedemonio. 

Siervo. Asi se llamaba el pechero de la edad media que, por si y en 
nombre de sus hijos (que tal vez no habian venido al wundo), ofrecia 
obsequio personal al señor del feudo, al señor de la tierra, concedién- 
dole derechos increibles, como el derecho de pernada. Segun este de- 
recho alentador, bárbaro, impio; segun este derecho abominable y 
nauseabundo, la honestidad y la vergüenza de las hijas del siervo to- 
caban al señor, como la tierra ó como el castillo. El homenaje del pe- 
chero feudal llevaba en sí hasta el sacrificio de la honra y del pudor; 
hasta el sácrificio del porvenir, porque sacrificaba á quien no habia na- 
cido todavía. Sus propios hijos eran siervos anles de nacer. 

El pária es de la India. 

El esclavo, de Grecia y de Roma. 

El hebreo, de Egipto. 

El lota, de Esparta. - 

sl siervo, de los tiempos feudales. 

De las castas, de los Vedas, de los libros sagrados, de las creen” 
cias religiosas, sale el párta. 

De la moral de un pueblo y de un siglo, el esclavo. 

De la opresion de un déspota, el hebreo. 

Del despotismo de la politica, el lota. 

De la conquista del territorio, el siervo. 

El pária nace. 

El hebreo trabaja. 

El esclavo se vende. 

El tlota gime. 

El sierto jura. 





Producto, fruto. 


Fruto viene del lalia fruor, frueris, que significa disfrutar, ha- 
cer uso, aprovecharse, de donde procede el vocablo fruicion. 

Producto se compone de pro, masallá, y de duco, ducis, conducir: 
significa, pues, conducido mas allá, sacado de su origen, de su madre, 
dado á luz, nacido. En efecto, el hijo es una creacion colocada despues 
del padre, puesta mas allá, situada en un término mas lejano del 
tronco. 

Para disfrutar una cosa, para sacarla frufo, basta hacer uso de 
clla, obtener provecho. 

Para producírla hay que derivarla de su raiz, hay que sacarla fue- 
ra, darla á luz, hacer que nazca: en una palabra, hay que trabajar. 

El fruto es goce, regalo, disfrute. 

El producto es trabajo, elaboracion. 

Un árbol liene frutos. 

Una fábrica tiene productos. 

El fruto nos lleva al placer, á la fruicion. 

El producto nos lleva å la riqueza. 

El fruto se come. 

El producto se vende. 

El fruto es nalural, pues el árbol lo cria naturalmente. 

El producto es fabril, puesto que los hombres tienen que elaborarlo 
con su industria. 
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Pagar, solventar. 


Los primeros convenios que se verificaron tuvieron lugar entre los 
propietarios y los colonos, entre los señores y los paganos. Asi llama- 
ban los latinos á los habitantes del pagus, aldea. Alli era pagano lo 
que aquí es aldeano, rústico, campesino. Esto explica que de pagus se 
formase pago, pagis, ó pang», pangis, que significa contratar, pactar, 
convenir. Del pago 6 del pango latino viene nuestro pagar. Payar no 
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. Csotra cosa que satisfacer el arrendamiento, el pecho, la gabela del 

pagano. 0 

Soulventar viene del latin solvo, solvis, que significa desatar, desli- 
gar, desleir, disolver. Aplicado despues al órden civil, expreso la idea 
de pagar; es decir, la idea de disolver la deuda. 

Pagar supone carga, impuesto, renta, servidumbre, casi feudalis- 
mo; el feudalismo del que trabaja en tierras de otro. 

Solventar lleva en sí la idea de rehabilitacion, puesto que el ¿msol- 
rente deja de gozar de ciertos derechos de ciudadano. 

- El que paga, pecha. 

El que solventa, queda expedito. 

Pagando cumplimos coo nuestra obligacion. 

Solventando cumplimos con la ley.. 

Al que no paga, se le expulsa. 

Al que no solventa, se le inbabilita. 


E DAID 
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Poseer, tener. 


Tener viene de feneo, tenes, de donde se originan tenencia, tene- 
duria, pertenecer, pertenencia, impertinencia, impertinente, etc. 

Poseer se deriva de possideo, compuesto de pos y de sedeo, que 
equivale á sentarse. 

Lo que ahora tenemos, podemos dejar de tenerlo dentro de un ins- 
tante. Ahora fenemos una naranja, nos la comemos, y dejamos de te- 
nerla. 

Por el contrario, la posesion envuelve la idea de una (enencsa esta- 
ble, de asiento, porque de asiento viene poseston. 

Asi diremos, repitiendo el ejemplo de antes: tenemos la naranja en 
la mano. 

Claro es que no podria decirse: poseemos la naranja en la mano. 

La lenemos en la mano, porque alli está, porque alli la habemos. 

No la poseemos en la mano, porque la posesion no es un estado, sino 
un acto, una accion, un disfrute, un derecho, y los derechos no pueden 
tenerse en la mano. 

a De lo que (enemos podemos usar. 
Lo que poscemos podemos venderlo y comprarlo, 
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' Tenemos alma, no la poseemos. 

La tenemos, porque existe en nosotros, y porque con ella nos move- 
mos, sentimos y pensamos. 

No la poseemos, porque no la hemos comprado, ni heredado, ni ad- 
quirido, ni podemos comprarla, venderla, heredarla ó adquirirla. 

Tenemos lo que disfrutamos. 

Poseemos lo que adquirimos. 

Tener es natura]. 

Poseer es civil. 

Tener es mas, infinitamente mas que poseer , porque fener repre- 
senta la naturaleza, mientras que poseer. se relaciona con el derecho 
humano. 

Sin poseer podemos vivir, pues el mendigo vive y no pasee. 

Por el contrario, vivir no es posible. sin (ener , puesto que nadie 
puede vivir sin fener vida, 

Poseemos una casa. 

Tenemos un Dios. 
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Pernicioso, nocivo. 


Nocivo viene de nocivus, voz formada de noceo, que vale tante co- 
mo dañar, de donde se origina la palabra inocente: in-nocens, que no 
daña. En este sentido material (que fué el primero) decimos aún: co- 
mida inocente, bebida tnocente. 

Pernicioso viene de pernicies, y pernicies se compone de per y de 
nez, necis, muerte, ó bien de necare, matar: per-necis, ó per-necare. 

No comprendemos, pues, cómo han podido confundirse estos dos 
vocablos. 

Lo nocivo daña. 

Lo pernicioso mala. 

Tal es la razon porque dice el uso: animales nocivos, y no animales 
perniciosos. 

Tambien dice: calenturas perniciosas, y no calenturas nocivas. 

Llama nocivos á los animales, porque estos animales son dañinos. 

Dice perníciosas con aplicacion á las calenturas, porque estas ca- 
lenturas son morliferas, matan, necant, como decian los lalinos. 


Toda picadura es nociva, porque hace daño. 
Todo veneno es pernicioso, porque nos dá muerte. 
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Perspicacia, suspicacia. 


Del verbo specere, ver, mirar, formaron los latinos spícere, ver mi- 
nuciosamente, mirar con atencion , trspeccionar , porque inspeccionar 
viene de spicere. De esle origen proceden muchas voces castellanas, 
tales como aspecto, que es lo que se vé, lo que se mira, lo que se tns- 
pecciona; arúspice, el que tnspeccionaba el ara; auspicio, inspeccion de 
las aves; circunspeccion, inspeccion en torno nuestro, cuidado de ajus- 
tar nuestras acciones, nuestro continente; espectál, lo que mira par- 
ticularmente á una cosa, que no toca al género, sino á la especte; espe- 
cificar, decir prolijamente cuanto hemos visto ó inspecctonado; especifi- 
co, lo que tiene virtud especial, lo que especialmente sirve para un ob- 
jeto, lo que no mira é inspecciona otras cosas; espectoso, lo que tiene 
alguna especie oculta, simulada, aparente; espécimen, muestra para que 
se vea ó inspeccione la naluraleza del objeto de que se trata; espectácu- 
lo, lo que se mira, lo que se inspecciona; respelar, tener ctrcunspeccion, 
miramiento. Apliquemos la regla anterior, y comprenderemos perfec- 
tamente el signilicado de espectro, frontispicio (fronti-spicere), sospe- 
cha (sus-spicere), mirar hácia arriba, apercibirse, ponerse sobre si, ver 
Ó inspeccionar lo que pasa. Del mismo origen vienen los nombres pers- 
picaz y suspicaz. o | ? 

Perspicaz equivale å per-spicere. 

Suspicaz, a sub-spicere. "cc. r i 

De modo que estos dos vocablos no se diferencian sino por el vario 
sentido de los prefijos sub y iper. o 

Per significa reiteracion, como en perforar, perjurar, forar y y jurar 
reiteradamente; persistir, compuesto de per y de stare, estar en ello, 
no dejarlo nunca de la mano, reiterar en un propósito; permanecer, 
aguardar en un punto durante mucho tiempo, porque permanecer vie- 
ne de manere, que equivale á esperar: per-manere, esperar mucho, 
con reiteración. 

Sub significa bajo, debajo, como sub-terráneo, sub-stancia, sub-ar- 
riendo. 
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Explicado esto asi, la diferencia de las dos palabras del artículo no 
puede ofrecer dificultad alguna. 

La perspicacia mira, inspecciona con insislencia, con ahinco, reite- 
radamenle. 

La suspicacia atraviesa con los ojos del alma las capas exteriores 
de cualquier hecho, para buscar las especies que están en lo hondo, en 
lo profundo, debajo. 

Per-spicere es ver mucho, superlativamente. 

Sub-spicere es ver lo secreto, lo escondido. 

La perspicacia es una aptitud. 

La suspicacia es nna inlención. 

La perspicacia està en relacion con el entendimiento: es mental. 

La suspicacia está en relacion con la conciencia: es moral. 

Perspicacia es viveza. 

-Suspicacta es malicia. 





Pertenecer, incumbir. 


Pertenecer, de pertinere, se compone del prefijo per y de tenere: 
es como si dijéramos per-lenere: tener por; es decir, tener en virtud de 
algun titulo, autorizados por alguna solemnidad. 

Del latin cubare, que quiere decir acostarse, se formó cumbere, 
que significaba recostarse, inclinarse; de cumbere se formó treumbere, 
que equivale 4 buscar un apoyo, un estribo; y de incumbere sacamos 
nosotros sucumbir, porque la incumbencia de cada uno es como el es- 
tribo en que está sostenida su autoridad. 

La pertenencia envuelve la idea de posesion. 

La incumbencia envuelve la idea de carácter público. 

Todo lo que es mio, todo:lo que yo lengo, me pertenece. 

Todo lo que me eorrespende por mis alribuciones oficiales, me tn- 
cumbe. 

A un hombre le roban lo que es suyo, lo que él liene. A ese hom- 
bre pertenece reclamar al juez. 

Al juez incumbe perseguir al ladron. 

La pertenencia es tenencia. , 

La incumbencia es mando. 
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Peso, gravedad. 


Peso, del talin pensura, formado de penso, pensas, pesar, no ex- 
presa otra idea que la de carga, objelo oneroso. 

Gravedad, del latin gravitas, significa la idea del peso elemental. 

El peso es un hecho. 

La gravedad es una ley. 

El peso se pone en la balanza. 

La gravedad se estudia. 

El peso agobia. 

La gravedad busca su nivel. 

La luz no tiene peso para nosotros. 

La luz liene su gravedad, porque la luz no llegaria á la lierra si no 
fuese mas grave que el fluido atmosférico. La luz está abajo, porque ar- 
riba debe haber una cosa mas leve. Esto quiere decir que la luz baja, 
en virtud de las leves de la gravedad. 

Del peso habla todo el mundo. 

De la gravedad no pueden hablar mas que los físicos. 

El peso es una manualidad del hombre: se aumenta y disminuye 
á nuestro placer. 

La gravedad entra en las verdades fundamentales del sistema del 
mundo: no puede allerarla sino la omnipotencia que la creó. 

Mas claro, el peso se forma. 

La gravedad existe. 

Lo contrario de pesado es lijero. 

Lo contrario de grave es leve. 
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Protervo, procaz. 


Prolervo viene de prelere, pisar. 

Procaz, de procare, pedir. 

Prolereo es el que pisa, el que huella, el que comete una tropelía. 
Procaz es el que pide, el que insta, el que apremia, el que acosa. 
El protervo es rebelde. 
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El procaz es desvergonzado. 

El protervo atropella. 

El procaz se descara. 

El protervo puede llegar al crimen. 

El procaz no pasa de la insolencia. 

En nuestro siglo son mas comunes los procaces que los prolervos; 
es decir, son mas comunes los que piden que los que atropellan. 
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Próspero, feliz. 


Feliz, del latin feliz, felicis, supone la idea de produccion, como 
término derivado del verbo feo, que significa producir, de donde proce- 
den feto, fecundo, femenino; es decir, propio de la mujer, femina en 
latin, aludiendo á que es la que pare, la que produce. 

Próspero se compone de pro, delante, y de spes, spei, esperanza: 
pro-spe, que tiene la esperanza delante, que recibe aliento del por- 
venir. 

Lo feliz fecunda, produce, då á luz. 

Lo próspero se espera. 

Lo feliz es un hecho. 

Lo próspero es un idcal. 

Ingenio feliz es el que crea mucho. 

Noticia próspera es la que nos promete la ventura. 





Poder, potestad. 


Ambas voces proceden del latin possum, poles, compuesto de pos y 
sum: soy potente. 

El poder está en relacion con la fuerza. 

La polestad está en relacion con el dominio. 

El poder lleva. 

La potestad manda. 

Un caballo tiene poder. 

Un monarca tiene potestad. 


El poder nos viene de la naturaleza. 
La potestad, de la politica. 





Quieto, tranquilo. 


.Quielo, del lalin quielus, supone la idea de reposo. 

Tranquilo, de tranguwillus, supone la idea de sosiego, de > alma, de. 
satisfaccion. , ue ej 

El quielo no obra.. a E 

El (ranguilo obra sin sobresalto. | o 

Quieto tiene algo de inmóvil. 

Tranquilo tiene algo de plácido. 

Por esto sucede que lo guiefo no se aplica mas que al movimiento, 
á la maleria, mientras que (rangutlo tiene aplicacion å los hechos mo- 
rales. Asi decimos: conciencia franguila, tranquilidad de espiritu, 
mientras que seria absurdo decir conciencia guela, guietud de espiritu. 

El cadáver permanece quieto. 

El ánimo del justo permanece (ranguilo. 

La quietud es inercia. 

La tranquilidad es virtud. 

Invirtiendo los términos, podemos deeir que la quietud es la tran- 
quilidad del cuerpo, y la (ranguilidad es la quietud del alma. 
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` Quemar , ardor.. 


Quemar se origina del latin eremare, de donde. se formó crepare, 
que significa rechinar, aludiendo á esa especie de chirrido, que hace el 
combustible que se quema. De este mismo orígen, ó de origen análogo, 
deben proceder los verbos latinos (remere, temblar, trepidare, vacilar, 
strepere, hacer ruido, expresando de esta manera el estrépito y el tem- 
bior de la materia que se pone sobre el fuego. Todos estos verbos son 
imitalivos, y queser explicarlos fuera de la armonía es hacer imposible 
el estudio del lenguaje humano. El cremare de los latinos, de donde 
viene nuestro quemar, es la copia exacta del cre cre que hace el leño 
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ó astilla que se quema. Es el remedo de aquel crujido, porque crufido 
no tiene tampoco olra etimología que el cru cru que hace lo que cruje. 
Medite el lector un momento, y se convencerá de que es cierto lo que 
decimos. Cremare viene de cre cre, como deglutir viene de glu glu, y 
como garlar viene de gar gar, y trinar de tri tri, gorrino de gorr 
gorr, etc. 

Arder se origina de ardere, formado de urere, cuyo supino es us- 
tum, de donde proceden nuestras voces ustion, combustion, combusti- 
bie, inoombustible, holocausto, como si dijeramos holos-wsto: holos, 
todo: uslo, quemado; todo quemado. 

La diferencia entre quemar y arder es la siguiente. 

Lo que se quema se reduce á cenizas. 

Lo que arde, luce. 

Los combustibles que el fuego consume en las entrañas de la tierra 
se queman, no arden, perque nosotros no sentimos su ardor. 

Se quema el carbon. e 

Arde la hoguera... 

Lo que se quema, muda de forma. 

Lo que arde, se siente y se ve. 





Quijada, mandíbula. 


«Quijar ó quijada, dice el doctor Rosal, es como chiliar , de chil ós 
ó ehtló, que en griego es el pasto, cebo ó mantenimiento. Y de allí 
chileoó significa pacer ó comer; y asi chillar, porque es instrumento de 
comer, como quijar ó quijada, por lo cual el latin la llama mandibula, 
de mandere, que es comer.» 

“En efecto; estudiadas etimológicamente las voces de este artículo, 
no sé halla otra diferencia sino que quijada es de origen griego, mien- 
tras que mandibula es de origen latino, como mascar, masticar, etc. 

- Sin embargo, el uso de la lengua establece hoy una diferencia evi- 
dente. 

Quijada es el hueso en que están encujadas las muelas, que por 
esta razon se denominan tambien gutjales. . 

- La mandibula es el instrumento, por decirlo así, con que se masca 
ó se mandita. 
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Cuando por efecto de enfermedad se corta á uno el guéjar, no di- 
remos nunca que se le ha cortado la mandíbula, sino la quijada. 

Cuando no podemos mover la mandíbula; es decir, cuando no po- 
demos masficar, no diremos nunca que no podemos mover la quijada, 
sino que hablaremos de la mandíbula. 

La quijada es órgano. 

La mandíbula es ejercicio. 


De 





e o A a a e C00 
Retreto, secreta, comun, letrina. 


Retrete viene de retiro. 

Secreta, de secernere, cuyo participio es secrets, y que significa 
poner á parle, segregar. 

Comun viene de comes, compañero, y comes se compone de cum y 
de re: cum-tre, con-tr, ir con otro, ir acompañado. 

Lelrina, contraccion de lavatrinee, viene de lavare, lavar, como 
lavativa. 

Llámase retrete porque está retirado. 

Llámase secreta porque está puesta á parte. 

Llámase comun porque es el sitio á donde acuden lodos, la comu- 
nidad. 

Llimase lelrina porque se lava. 





OGO OPLOO DE: DEEDE AAA A 
Recurrir , apelar. 


En los tiempos de la república romana no se conocia otro medio 
contra las decisiones judiciales en materia civil, que acudir á la auto- 
ridad de los tribunos del pueblo, los cuales estaban revestidos de po- 
deres ilimitados. Estos tribunos, ejerciendo el velo (prohibicion, del 
verbo velare, probibir, de donde viene nuestro vedar) podian impedir 
la prosecucion de los litigios, y hasta impedir que se ejecutase la sen- 
tencia dada. Acudir al tribuno era lo que se llamaba eppellaro, del 
verbo appello, llamar, de donde viene la palabra apellido, pues con el 
apellido se nos nombra, se nos llama, se nos apellat. 
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Recurrir: se compone de re, que significa repeticion, y del verbo 
currere; Correr: re-currere, re-correr, correr de nuevo, muchas ve- 
ces, indicando así la idea de la tribulacion, de la zozobra, del conflic- 
to. De recurrir viene recurso, y esta es la verdadera definicion del 
vocablo que nos ocupa: recurrir es buscar un recurso, pedirlo, de- 
mandarlo. 

La apelacion es un llamamiento: decir apelo es decir llamo. 

El recurso es ayuda, favor, auxilio. 

La apelacion invoca. 

El recurso pide. 

La apelacion es un procedimiento, un trámite. 

El recurso es una apretura, una necesidad. 

Hay que contestar al que upela. 

Hay que auxiliar al que recurre. 

Recurrir significa más que apelar, porque más is que llamar es pedir. 





Ruina, escombro. 


Ruina se deriva de ruo, ruere, que significa caer precipitadamen- 
te, como cae el edificio que se desploma. La ruina saca su nombre del 
rumor que causa lo que se derrue. 

Escombro es el cascote ó el desecho que queda de un edificio ar- 
ruinado. 

Ambas palabras expresan accidentes: la ruina, el accidente del 
ruido. 

El escombro, el accidente del embarazo, como si dijéramos del es- 
collo ò de la obstruccion. 

El edificio arruinado 'se desploma. 

-El paraje lleno de escombros es intransitable. 
La futa es destruccion. ` 

El 'escombro, embargo. 

Genio de las ruinas. Nada mas absurdo que decir: genio de los es- 
com bros. ' 

¿Por qué los escombros no tienen genio? Porque el escombro es el 
cascote, la piedra caida que nos impide andar, y una piedra no tiene 
genio. 
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¿Por qué puede decirse el genio de las ruinas? Porque la ruina des- 
truye, devasta, aniquila las cosas: la ruina es la aniquilacion del tiem- 
po, el azote invisible de ese formidable poder: la ruina significa exter- 
minio, y se conoce el genio del exterminio ó de la destruccion como se 
conoce el genio del mal. 

El escombro no es mas que'un monton de cal y canto. 

La ruina es una figura, un ente metafisico, un ser poético. 





Resultado, éxito. 


. De salto, bailar, formaron los latinos resulto, que-es como si dije- 
ramos resalto. Resulto, resultas, resultare significa en latin rebotar, 
echar hácia atrás, resurtir, y de aquí viene nuestro resultar. 

De eo, is, ire, formaron ezeo, cuyo supino es exifum , y que signi- 
fica salir, ir fuera. De aquí procede nuestro édtlo. 

El resultado es lo que resalta, lo que rebata, lo que resurte de los 
hechos. 

Exito es lo que sale fuera, lo que ve la luz, lo que halla salida, lo 
que se logra. Asi es que la palabra éxito leva en sí la idea de buen 
resultado, porque alcanzar un éxifo es como alcanzar una salida, una 
puerta, un medio de salvarse. Tal es la razon porque el uso dice muy 
cuerdamenle: anoche se representó tal comedia con éxtto; lo cual quie- 
re decir al pié de la lelra: la comedia que se estrenó anoche, vió la 
luz, salió del lance, nacio. El primero de todos los éxitos del mundo es 
nacer. No diriamos con la misma propiedad: anoche se estrenó una co- 
media con resultado, porque no se expresa cuál fué ese resultado, por- 
que el resultado puede ser adverso. Lo que ; resulta, lo que resurte de 
los hechos, puede sentar bien ó sentar mal. 

Todos los hechos tienen sus resultados. 

Las cosas de opinion tienen sus éx:los.. 

Un mal resultado puede matarnos. 

Un mal ézxrfo puede deslucirnos. 
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el daño consistió primitivamente en.la usurpacion ó en el despojo. De 
damnum formaron damno, damnas, que significa condenar, imponer 
pena, la pena necesaria para reparar el daño inferido. Del damno, 
damnas latino sacamos nosotros damntficar, que es causar daño å otro. 
Si ahora diéramos á' este verbo:la forma negativá, tendríamos indam- 
hificar, ó sea reparar los daños causados. Pues bien, indemnizar es 
una corrupcion de indamnificar, y entendido esto asi, no podemos 
abrigar dudas acerca del significado de esta palabra. 

Resarcir significa literalmente rezurcir, componer, arreglar. Se 
supone que algo se ha roto ó descosido, y hay que coserlo nuevamen- 
te. Es un remiendo que se echa en la tan remendada estofa de nues- 
tras culpas. 

{Indemnizar es pagar el daño inferido, reparar lo damnificado. 

Resarcir supone desperfecto, deterioro en los intereses. 

 Indemnizar puede suponer deterioro en la persona. 

Uno quema un sembrado mio, y me resarce el perjuicio que me ha 
ocasionado. 

Otro me hiere con mala intencion, y me indemniza de los gastos v 
quebrantos que me causó la herida. 

Kn resarcir entra la idea de. lo devastado. | 

En indemnizar puede entrar la idea del mal sufrido: el dolor se 
tasa en cierta manera, porque el dolor es daño, y la indemnizacion se 
propone indamneficar. 

Bien analizado este sinónimo, tal vez hallaremos que la diferencia 
que existe enlre resarcir é indemnizar es la misma que hay eatre per- 
Juicio y daño. 

El perjuicio está en relacion con la hacienda, porque un perjuicio 
puede arruinarnos. 

El daño está en relacion con la vida, porque un daño nos puede 
malar. 

Diremos, pues, que resarcir es indemnizar un perjuicio, mientras 
que indemnizar es resarcir un daño. 





ev te PED SOO GA E DD 


Regúeido, eruto. 


- Ambos nombres no tienen olro origen que la onomatopeya. Ambos 
imitan el ruido que hacen los gases del estómago al salir por la boca 
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lin prueba de csto cita Moulau un: ejemplo muy convincente y juicio- 
so. Este ejemplo consiste en hacer ver la analogía que se nota entre los 
verbos griegos ereugeín, que equivale á erutar, y rochtein, que signifi- 
ca lo que el strepere:de los latinos, causar ruido, esirépilo, porque 6s- 
trépito se deriva de sírepere.: 

Los latinos tienen dos verbos para expresar la idea de que nos ocu- 
pamos: ructare y eructare. El primero significa lo que nuestro erutar: 
es decir, lanzar el aire del estómago; mientras que el segundo, eructa- 
re, no solo significa arrojár log gases, sino que comprende la idea de 
vomito. Eructare significaba lausbien entre -los latinos vomitar. 

Regoldar, dice Covarrubias, viene de regullare ó regultarare, por- 
que el aire ó la materia del regíteldo. vuelve al guttur, garganta. Esta 
etimología, que no tiene nada que sea contrario al buen sentido, no qui- 
ta su verdad á lo que hemos dicho respecto de la formacion de las dos 
palabras que nos ocupan. Aun cuando regoldar venga «del gutlur de los 
latinos, come puede ser, siempre: deberá su formacion á la armonia 
imilaliva, de dende procede evidentemente la palabra latina gutlur, 
origen de nuestra voz garganta. Asi los latinos como los españoles, y 
todos los demás idiomas, no hicieron otra cosa que copiar log sonidos 
de la naturaleza. Los latinos notaron que, al pasar un liquido -por una 
angostura, hacia un rumor parecido å gur gur, y llamaron å la gargan- 
ta gullur. Nosotros entendimos que bacia un rumor parecido á gar gar, 
y la denominamos garganta. Los franceses creyeron sin duda que ha- 
cia gor gor, y la llamaron gorge.: Los italianos oyeron go yo, y la de- 
nominaron gola. Es indudable que en la formacion de estas palabras 
no se tuvo en cuenta la naturaleza del objeto,..sino la imitacion del so- 
nido, la armonia, lo que los griegos llaman onomapopeya.- Las voces 
gárgara, gorgorito, gargajo, gargalizar, gorjear y otras infinitas, no 
tienen otra procedencia, y cuanto so diga. en contrario, per hacer gala 
de una ciencia inútil, es buena gana de embrollar el idioma humano. 

Nuestro insigne Cervantes, citado tambien por: Monlau, nos (k al- 
guna luz para distinguir las dos palabras del artículo. «Ten cuenta 
(dice Don Quijote á Sancho, nombrado. ya gobernador) de no mascar á 
dos carrillos, ni de erutár delante de nadie. Erular quiere decir regol- 
dar, y este es uno de los mas tonpes «vocablos que tiene la lengua cas- 
tellana, aunque es muy significativo, y asi la gente curiosa se ha aco- 
jido al lalin.» . CENE 

Esto demuestra que el verbo erular no ora de un uso general en 
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tiempo de Cervantes, sino que se empleaba únicamente entre gente cu- 
riosa, que lo habia tomado del latin ruetare ó eructare, porque de otro 
modo no hubiera explicado su sentido 4.Sancho. El vocablo que se usa- 
ba por todo el mundo, y que no se creia de origen latino, sino de for- 
macion vulgar, era regileldo, y hé aquí desde > luego una diferencia. 

El regúeldo es propio, castizo, espanol. 

El eruto es latino. 

El regiteldo es comun, grosero, torpe, aunque muy significativo. 

El eruto es culto, curioso, escojido, por decirlo asi. 

Además de esto, hay otra diferencia que distingue mas radical- 
mente á los dos vocablos en cuestion. 

Erutar es lanzar los gases del estómago. 

Regoldar supone una accion: reiterativa, insistente, que se repite. 
Regúeldo es un eruto repetido. 

En esto suceden dos cosas. Unas veces se expele por la: boca el aire 
del estómago. Otras veces suben á la garganta los gases con el alimen- 
to, produciéndose un sonido semejante á lo que se llama gorgorito ó 
gárgara. 

Lo primero es erulo. 

Lo segundo es regiteldo. . 





4 SOIADIADIIADIDIIOAIIIDIOADIODIIODIIDIODD 


Ronda, vuelta, 


Toda ronda es vuelta; pero toda vuelta no cs ronda. 

Ronda- es un derivado de rueda. 

Vuelta, de verto, volver. 

Basta que un camino se vuelva en cualquier sentido, para que haya 
vuella. 

Es necesario que dé la vuelta al rededor, formando redondel , para 
que sea randa. 

Asi se dice: las vueltas del camino. 

Nada mas absurdo que decir: las rondas del camino, lo cual equi- 
valdria á decir la redondez ó el circuito del camino. 

Asi se dice del mismo modo: la-r'onda de una ciudad. 

Nada mas fuera de propósito que decir: la exelfa de una ciudad, lo 
cual querria decir que la ciudad habia exello de alguna expedicion. 
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La vuellu es conversion. 
La ronda es circulo. . 


a» O DO DODOIIDDIS DY III PODIDO POD 





Rustiquez, rusticidad. 


Ambas palabras vienen de rus, ruris, el campo. 

Rustiquez es falta de cultura, de civilidad. 

La rusticidad es casi fiereza. z 

El pastor que no sale del bosque tiene rustíquez, aunque fuera un 
genio en cualquier sentido. No saliendo del campo, del rus, tiene que 
ser rústico, como si se criara en el agua tendria que ser acuático. 

El cortesano brusco, áspero, armado de puas como el erizo, tiene 
rusticidad, aunque viva en la corte mas culta del mundo. 

La rusliquez es necesidad, casi naturaleza. 

La rusticidad es un vicio de temperamento, de carácter, de ediica- 
cion, acaso de orgullo, porque puede influir la insolencia de la fortana. 

No me asombra la rusíiques: à veces la venero , porque puede ser 
noble, ingénua, valerosa y honrada. ? 

Me dan lástima y miedo ciertas rusficidades. 

En este sentido puede decirse que en las cortes hay muchos mas 
rústicos que en el campo, amen de ser rústicos mas lemibles. 


AOSOIDO2SEA 
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Rudo, rústico. 


Ambas palabras se derivan del latin rus, ruris , el campo, como 
las anteriores. 

Rústico es lo que participa de la naturaleza del campo, lo que tie- 
ne aquel modo de ser, lo que es campestre. 

Asi decimos: hombre rústico, casa rúslica. 

Con esto queremos decir que la casa y el hombre son como las co- 
sas del campo, agrestes. 

Nada mas contrario al buen sentido que decir en equivalencia: 
hombre rudo, casa ruda. 

Lo rudo se aplica á las disposiciones mentales. Hombre rudo es el 


286 


que no aprende, el que no sale de los rudimentos, el que no es erudito, 
porque erudito tiene el mismo origen que rudo, y significa la idea con- 
traria por medio de la e negativa con que empieza, cuya e equivale á 
in: tm-rudilo, lo contrario de rudo. 

El hombre que nace y se cria en el campo es ristico, como el que 
nace y se cria en una corte es cortesano. -. 

Pero aquel hombre que se cria entre árboles y montañas puede te- 
ner un gran talento natural, puede tener un clarisimo entendimiento, 
un espiritu privilegiado, y dado este caso no serú rudo. 

Por el contrario, el hombre que nace y que vive en una carte, en 
una ciudad culta; el hombre urbano, no es rústico. 

- Peró este hombre que. no'es rústico, este hombre que es urbano, 
puede tener una inteligencia tardia, una mente Lurbia, un espiritu ne- 
buloso; puede no aprender, puede ser rudo. M 

De modo que podemos ser. rústicos sin ser t rudos, api como ser ru- 
dos sin ser rústicos. 

Los rústicos. pueblan las campinas. 

Los rudos pueblan las ciudades... - - 

- Puede haber sabios, sin civilidad: hé aqui. lo rústico. 

Puede haber idiotas muy urbanos y amables: bé aqui lo rudo.. 





Regla, régimen. 


Regla se deriva de regir. 

Régimen, de regimentar. Por consecuencia, ambas palabras son 
oriundas del regere latino. 

La regla es privada. Todo lo que nos rige en la práctica de una 
cosa es regla. 

El régimen es público, social. Toda lo que el gobierno funda y bace 
para la administracion de un país, es régimen. 

La regla se sigue. 

El régimen se establece. 

La regla es guía, enseñanza. 

¿l régimen es ley, estatulo, organizacion. | 

Las reglas del arte, las reglas del buen gusto, la regla de ua con- 
vento. 
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Régimen social, régimen polilico, régimen administralivo, económi- 
co, judicial. 





Regaton, cuento. 


Regaton, como si dijéramos recazon ó recaz, viene del latin calce 
que significa cabo, de donde proceden las voces calzado, calzar , por- 
que nos calzamos los piés, que son las extremidades: ó los cabos del 
Cuerpo. 

Regaton se llamó primitivamente la coz ó el mango del arcabuz. 

Cuento se deriva de contar, porque con él se vá tentando y sirve de 
cuenta. | 
Regaton quiere decir extremo. 

Cuento quiere decir regla. 





Rejo, rejon. 


Rejo es punta ó aguijon de hierro, de donde trae su origen la reja 
de arado. Dicha reja es el rejo con que se divide y se ahonda la tier- 
ra, el rejo de labranza. 

Rejon se deriva de rejicio, que es tirar recatándose , evitando el 
golpe enemigo, de donde proceden las voces arrojar, arrojo, arroja- 
dizo. 

El rejo es aguijón. — o 

El rejon es garrocha. 

Con el rejo arreamos. 

Con el rejon acometemos. -> 

El rejo es utensilio, instrumento, herramienta a herramienta con 
que agui ijamos. Ñ 

El rejon es m arma: él arma con que nos defendemos o 
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SABAIAOCOPAONCOPOGOCOAIIAAIAACS 
Registrar, inspeccionar. . 


Llámase registrar porque en los registros, dice Quintiliano, se es- 
cribian ó se anotaban las cesas hechas:, res gestas. De res gestas vienen 
registro y registrar. 

Llámase mmspeccionar del griego skópeo, spicere en latin, que sig- 
nifica contemplar, ver detenidamente. 

El registro anota. 

La inspeccion mira. 

El registro es un dato. 

La inspeccion es una vigilancia. 

Los carabineros registran. 

Los delegados superiores tnspeccionan. 

Registrar es una fiscalia. 

Inspeccionar es un ministerio. 


DO 





Razon, razonamiento, raciocinio, silogismo. 


Razon, como ya dijimos en otro lugar, es la nobilisima facultad cn 

cuya virtud razonamos. | 
- Razonamiento es la práctica intelectual, el ejercicio lógico de aque- 
lla facultad. 

Raciocinio es una de las formas mentales que se dá al razonamiento. 

Silogismo es la forma exterior, la expresion oral del raciocinio. 

Pondremos ejemplos que aclaren estas «definiciones. 

Cuéntase que un perro buscaba á su amo, y que llegó á un punto 
en que el camino se dividia en tres. Husmeó el primero, husmea el 
segundo, y echa á correr por el tercero sia olfatear. El perro hubo de 
decir interiormente: por una de estas tres veredas vá mi amo; es asi 
que no vá por la primera ni por la segunda, luego liene que ir necesa- 
riamente por la tercera, y arrancó por ella sin acudir al husmo. 

Esta operacion que hizo el perro; ese olfato de la inteligencia que 
hizo innecesario el olfato de la nariz, se llama ractocinto. 
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Expresado el raciocinio en los lérminos anteriores se llama silo- 
gismo. 

De modo que el silogismo es la fórmula hablada ó escrita del racio- 
cinto, no del razonamiento ni de-la razon. 

El perro, si vale creer en aquella aventura casi escolastica, es ca- 
paz indudablemente de raciocinio, no de razon ni de razonamiento. 

Cuando hablamos de la política, de la moral, de la ciencia , de la 
historia, del arte, del: comercio, de la industria, solemos decir que son 
los frutos de la razon humana. 

Nada mas fuera de propósito que decir que son los frutos del razo- 
namienlo, del raciocinio ó del silogismo humano. 

En último término encontraremos lo siguiente. 

La voz razon significa fuerza, principio. 

La razon obra luego en la esfera intelectual, y se llama razona- 
miento. 

El razonamiento obra á su vez, se formula, se concrela de cierto 
modo; es decir, se cunvierte en forma mental interior, y se denomina 
raciocinio. 

El raciocinio se expresa despues con articulaciones ó con caracte- 
res, y toma el nombre de silogismo. 

Por consecuencia, el silogismo es la práctica del ractocinio. 

El raciocinio, la práctica. del razonamiento. 

El razongimiento, la práctica de la razon. 

La razon es. o 

El razonamiento obra. 

El raciocinio juzga. 

El silogismo habla. 

Refiriendo cada palabra al órden å que pertenece, encontraremos 
lo siguiente. 

La razon es humana: constituye carácter, 

El razonamiento, psicológico: es una sintesis. 

El raciocinio, lógico: es un análisis. 

El silogismo, gramatical: es una locucion. 





Ritmo, cadencia. 
: il. 
Rilmo, rhymos en griego, siguificá órden, proporcion, simetría. 
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Cadencia, del latin cadere, significa sonoridad. : 

La prosa poética tiene cadencia, no ritmo. 

Tiene cadencia porque es. sonora, porque.cae agradablemente. 

No tiene rimo porque no tiene cantidad métrica, número poélico. 

Por el contrario, hagamos un verso bien medido; pero que no ten- 
ga armonía, fluidez, sonoridad: este verso Vendrá'riámo, -no tendrá ca- 
dencia. | 

Tendrá ritmo porque tiene 5 medida, simetria, órden. l 

No tendrá cadencia porque no es cadencioso , porque no nos halaga 
el oido, porque ne cae bien. 

De modo que hay rimo sin cadencia, Y cadencia s sin p rimo. 

El ritmo es regla, arbei -< i. eun oo; 

La cadencia es efecto, melodia:: : . 

El ritmo se enseña. . f 

La cadencia se siente. 

Verso sin ri/mo es verso sin arte. .. - 

Verso sin cadencia es un verso. sin poesía. - 


Retazo, como si dijéramos restazo, viene de reslo. 

Pedazo, de pié, porque el pié es'una especie de metro. 

Veamos qué significan las dos frases siguientes: retazo de tela, pe- 
dazo de tela. 

Relazo de tela quiere decir que era la última porcion, el residuo. 

Pedazo de tela quiere decir que tenia la extension de un pié, poco 
más ó menos, aun cuando fuese lo primeró que se despachara de la 
pieza. 

Retazo es resto, reliquia. 

Pedazo es medida, extension. 





Ruego, súplica. 


Rogar, del latin rogare, es pedir por favor. 
Suplicar, del latin plicare, plegar,.es someterse. 
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El que ruega, pide. 

El que suplica se doblega; es decir, se plega , segun dice admira- 
blemente la etimología. 

Ruega todo el mundo: rogar es vivir. 

Suplican el débil, el enfermo, el menesteroso: suplicar es merecer. 
¡Bienaventurado el que suplica, porque de él será el reino de los cielos! 


I 


%0000000000000000000000000000200000000000000oo» 
Real, efectivo. 


Real se deriva del latin res, rei, que significa cosa. Es lo que exis- 
te en la naturaleza ó en los accidentes de la cósa. 

Efectivo viene del verbo efficio, cuyo supino es efectum , derivado 
de facio, hacer, facer en habla antigua. 

Lo real existe en la naturaleza ó en la forma del becho ; está en- 
carnado en él; constituye parte de la existencia del hecho. mismo. 

Lo efeclivo existe en la accion, en la obra, en el resultado, en el 
efeclo. 

Vive realmente; es decir, la vida eslá en la tosa de que se trata; la 
vida es una realidad de aquella cosa; él principio que se llama vida 
forma parte del ubjeto en cuestion. ` 

Estuvo á visitarme efectivamente; es decir, efectuó el hecho de vi- 
silarme, hizo efecliva aquella accion. 

Hallamos, pues, que lo real es lo que existe. 

Lo efectivo es lo que se hace, lo que se efectúa, 

El hombre sensato atiende mas á lo real que á lo efectivo. 

El vulgo atiende mas á lo efectivo que å lo real. 

Lo real es el mérito. 

Lo efectivo es la recompensa. 

Lo real no nos engaña nunca. 

¡Cuántas y cuántas veces no nos engaña lo efectivo! 

La ciencia y la moral del mundo no consisten sino en que lo efecti- 
eo sea una práctica genuina de lo real. 

El hombre mas sabio y mas bueno es aquel que hace efectivas mas 
cosas r egles. 
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Ambas Alabits viènien de” ráfir: como regla, reglamento, régi- 
men, regimiento, corregir, regimentar, etc. 

Real se aplica al título ó dignidad de rey. 

Régio se aplica al rey como . Persona, como inteligencia y como sen- 
timiento; es decir, como esplriti” "Por “ésto la palabra régio es mucho 
mas noble que el vocablo real. 
 Ast'deciinos? Fea! pátritio O 

Seria absurdo decit? rogó Valiilenio. d ¡Por qué? por o el patri- 
monio es materia; 'y lo éégto sighifica conciencia. 

Decimos tambien prerogaLivá' regia, regio agrado. 

No exprésabidimos"]a' Mmisind "¡dex 'diciéndo real prerogativa, real 
agrado. ¿Púr qué? Porqué a prétdiatlva de que ‘se habla es el derecho 
de la clemencia, el Sumó y ságrado: deredhd del perdon; esa prerogati- 
va es alma, mientras que lo real, que se aplica al titulo, al hecho ex- 
terióf, es cuerpo, y el ederpoy el 'alma no sé 'avienen cuando se jun- 
tan por Tós hombres,"sin duda para dut los hombres aċaten y veneren 
la ciencia de Dios. Real prerogativa quiére decir que la prerogativa de 
que se trata puede ser un hétho material to cuál desvirtúa completa- 
mente aquella palabra, Porque la despuja de sd sentido lógico y de su 
sentido poético. 

Por el contrarip" "diélgndo eg prerogativa significamos que la 
prerogativa en' tuëġtion es una ptetútitenera de la persóna, no de la 
tradicion, que se llama réy; y náda'mas natural er la persona que el 
noble derecho de la clemencia y de la caridad. 

Lo real caracteriza. 

Lo régio enaltece. | 

Lo real es un título. 0” 

Lo régio es una gloria. © ` 

Lo real es ser rey. 

Lo régio es ser héroe. - 
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Racion, porcion. 


Racion se deriva de razon. 

Porcion, de parte. 

Al pedir mi racion, hablo de la porcion que racionalmente se ha 
calculado que necesito. 

Al pedir mi porcion, hablo de la parte que me han designado, sin 
que haya precedido cálculo prudente. 
La racion viene å ser la medida de mis necesidades. 

La porcion es la cantidad que me toca. 

La racion es intelectual. 

La porcion es física. 

Si å todos se nos diera nuestra racion, se trasformaria el mundo. 
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Rabadan, zagal. 


Rabadan viene del árabe rabbi, que equivale á maestro. 

Zagal se deriva de zaga, porque es el que vá á la zaga del mayo- 
ral, el que vá detrás de él, el que le sigue. 

Ateniéndonos á la etimología, rabadan es el jefe, el maestro, el que 
dirige. 0 
Zagal es el criado, el que obedece. 
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Razon , racionalidad. 


La razon es la facultad superior que obra en el hombre. 

La racionalidad es el atributo que lo distingue de los animales. 
La razon es principio. 

La racionalidad, carácter. 

La razon nos define. 

La racionalidad nos diferencia. 
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Razon se deriva de reor, ralus, que equivale á creer, juzgar, afir- 
mar. ¡Qué etimologia mas profunda! ¿Qué es la razon? La afirmacion 
universal, el ser. 
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Rebaño, grey. 


- Rebaño, en hebreo rabbá y rabbim, significa monton, manada, 
hato. Rebaño viene de rabbi, que era el maestro que gobernaba y di- 
rigia á una muchedumbre; es decir, á una manada, que es como si di- 
jéramos en hebreo rabbá. 

Grey, del latin grez, equivale 4 cuadrilla, bando, junta, comunion, 
por lo cual significó en lo antiguo estado ó república , y hoy significa 
la universalidad ó el catolicismo de los fieles, lo cual vale tanto como 
decir la junta de todos los cristianos: la república de la fé. 

Asi decimos: grey espiritual. 

Nada mas absurdo.que decir: rebaño espiritual. 

El rebaño es dócil. 

La grey es católica. 

El rebaño se guia. 

La grey espera. 

El rebaño admite. maestro: no pasa de la idea moral. 

La grey admite un Dios: llega á la idea religiosa. 

Usadas estas voces en el sentido metafórico, podemos decir que to- 
dos los hombres son ovejas que pertenecen á un rebaño; es decir, á 
una familia, á un domicilio, á un pueblo; mas no todos los hombres 
pertenecen á una grey; es decir, á una comunion, á una iglesia, á un 
dogma. 

La grey latina significa, en los idiomas cristianos, mucho mas que 
el rebaño hebreo. 





Romero , peregrino. 


Llámase romero al que viaja con un fin devoto. 
Peregrino significa extranjero, por cuya.razon los latinos conside- 
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raban esle termino como sinónimo de exlerus, externus, extranens, ex- 
trarius, alienígena, advena y hospes. o ER 
El romero vá 4 Roma, porque de Roma viene el nombre romeros . 
Ei peregrino-anda por toda la tierra: es un huésped del mundo. 
La romería. es siempre devocion, porque se hace siempre en virtud . 
de un voto. l e 
La peregrinacion es muchas veees un misterio. ' 
Pocos son los romeros. | 
Todos somos los peregrinos. | a 





i Rollizo , robusto. 


Robusto se deriva del latin robur, que significa encina. 
Rollizo se deriva de rueda. 

Lo robusto es duro como el roble. 

Lo rollizo es redondo como una rueda ó como un rollo. 
La robustez es fuerza. 

Lo rollizo es gordura. 


Ronda , patrulla. 


Ronda viene de rueda, como rollo, rotar, rotundo, rondeña. Llá- 
mase rondeña, porque se toca ó canta rondando por las calles. 

Patrulla se deriva de pié, como paso, pasear, pata, patalear, pa- 
taleta, patizambo. 

Llámase ronda porque gira en redondo, porque vá dando vueltas 
en forma de rueda. 

Llámase patrulla porque pasa, porque pisa, porque dá qué hacer 
á las palas. 
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Rima, consonancia. 
$ 


Rima, como ritmo, vicne del griego rymos, que equivale á núme- 
ro, orden. 
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Cornsonancia se compone de con y de sonare: significa sonar con 
otro, expresando así la idea colectiva del sonido, la armonía, el acor- 
de, la cadencia igual. 

Los versos libres tienen órden y número; tienen un número de si- 
labas y su órden de acentos. Por consecuencia podemos decir que tie- 
nen su rima. 

Sin embargo, los versos libres no tienen una misma cadencia , no 
suenan armónicamente unos con otros: no lienen consonancia. 

El airoso y dificil romance castellano tiene tambien órden y núme- 
ro: tiene su rima particular. 

Sin embargo, el romance español se compone de piés asonantes, y 
la consonancia no es la asonancia. , 

Para que los versos sean asonantes, basta que lengan unas mismas 
letras vocales, desde el acento hasta la conclusion de la palabra, como 
liérra y piédra. 

Para que sean consonantes, es necesario que todas las letras sean las 
mismas, contando desde aquella en que caiga el acento , como tiérra y 
siérra, hómbro y asómbro. 

Queda demostrado que puede haber rima sin consonancia, como 
puede haber canti dad de silabas sin cadencia igual: luego las palabras 
consonancia y rima son diferentes. 

La ríma es ajuste, número, órden, medida, cantidad. 

La consonancia es eadencia, armonia, oido, dejo. 





Rondon, sopeton (de). 


Rondon viene de rueda. 

Sopeton, de súbito. 

Entrar de rondon quiere decir que entran como entra la rouda, una 
patrulla, la justicia; sin pedir licencia, sin cumplido, sin fórmula. 

Entrar de sopeton quiere decir que entran de repente, para causar 
sorpresa. 

El que entra de rondon, allana. 

El que entra de sopeton, sorprende. 
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Sayon, alguacil. 


Sayon tiene el mismo origen etimológico que ensayar: ambas voces 
vienen del godo saio, que significa explorador, casi expía. 

Alguacil se compone de dos palabras árabes: al, que significa el, y 
guacil, corrupcion de' Áxvarid,: que significa ampara ó defensa, como 
término derivado de huad, maho; tad' En: hebrea; segun hemos dicho 
repetidamente. | T , ? 

El sayon explora, expla, denpneia.. +", 

El alguacil defiende, : ampara: es cómo el' guardias. de la justicia. 

A esté mismo artículo: corresponden; los nombres menistre, golilla, 
corchete, galafale, que no: "necesitan explicacion; puésto quen NA ofrecen. 


dificultad alguna, AN 
o ea enjana agpo B B’ a’ 
2. i a B. E . - 


A EELEE PUES ai aho la i 
Ser, esse en latin, es. la: primera idea simple.. Solo: conviene å á Dios., 
Vida abraza la idea de almia. y de.-cuerpa. i '. 

Existencia comprende todas dos demás órdenes de la er gacion uni- 

versal. Todo existe, hasta. la: dada: ebla a cens P i 
Dios es. : OLA BRN Shej ehee ca 
El hombre vire. pa 
El universo egisle. bo cero ra 
El ser es un misterio, -..: iio celos e Map Ca e3 Waat a! 

La vida, un principio. atann oa 
La existencia, una forma; +. aiuu e i m 


Sólio, de EE 
THERKILDSEN ET . 


Trono significa altura. ca e bab aoha 
Sólio, de suelo, expresa la idewdėó:ġolidegi o; -10t > a 
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De manera que el ¿rono es alto. 
El sólio es seguro. 


En nuestro siglo los fronos son mas tronos que sóltos. 








4900009 
Siniestro, adverso. * . 


La palabra siniestro; sinister en latin, significó primitivamente el 
lado izquierdo, la mano zurda. Pero la idea de lo izquierdo ó de lo zur- 
do entró despues en la designación del espacio para los augurios, y la 
voz sintestro adquirió una significacion: relig iosa, que conserva aún en 
los idiomas neo-latinos. Mas debe notarse una.curiosidad, y es la si- 
guiente. Los augures romanos, para las ceremonias del rito, dividian el 
cielo de modo qué lo que:era mano. izquierda para ellos, era mano de- 
recha para los dioses. Suponian que los dioses estaban delante del 
mundo, al frente de los hombres, y la situacion que ocupaban era dia- 
metralmente contraria á la nuestra. Tal es la razon porque lo sintestro 
se consideraba como favorable entre los latinos. Lo siniestro estaba á 
la diestra del númen, y significaba para ellos lo contrario de lo que sig- 
nifica entre nosotros. Por esto dice Ciceron que las cosas siniestras pa- 
recian mejores å los romános: nobis sinistra videntur meliora. 

Pero los griegos, al designar el espacio celeste para la observacion 
de los presagios, obraron al revés que los lalinos. Los dioses griegos 
debian eslar detrás del mundo, guardando la espalda de los hombres, 
y lo que era sintestro para Roma, fué diestro para Atenas. Nosotros se- 
guimos el rito de los griegos. 

Adterso se compone de ad y de verso, de verto, que equivale á vol- 
ver. Lo adverso es lo que se vuelve contra nosotros, lo que se lorna 
en nuestro adversario. 

La distincion de las dos palabras es evidente. 

Lo adverso es un revés, una contrariedad. 

Lo siniestro es mas bien un anuncio, una agoreria, una supers- 
licion. 

Lo adverso se aplica al presente. 

Lo siniestro se refiere al porvenir. 

Para los malos todo es adverso. 

Para los fatalistas todo es siniestro. 
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Contra lo adverso hay una medicina: obrar bien, no hacer daño á 
| nadie. 


Contra lo siniestro hay otra; tener fé, creer en Dios. 





Sempiterno, eterno. 


Eterno se compone de ævum (evilernus) que significa perpetuidad. 

Sempiterno quiere decir siempre eterno, y sin embargo, expresa 
mucho menos que la voz primitiva. 

La diferencia de estas dos voces (tantas veces equivocadas y con- 
fundidas) es la siguiente. 

Lo sempiterno dura siempre dentro del espacio. 

Lo elerno dura siempre en la infinitud; es decir, en la perpetuidad 
simple, completa, acabada, absoluta. 

Lo sempiterno viene á ser la medida del tiempo. 

- Lo eterno es como la medida de la inmensidad. 

Lo sempilerno dura. 

Lo elerno no acaba. 

Lo sempiterno representa la existencia. 

Lo eterno representa el ser. 

El sistema del mundo es sempiterno. 

La luz de los astros es sempiterna. 

Dios es elerno. 

Es elerno el espiritu. 





Sofocar, ahogar. 


Ambos verbos vienen de fauces, porque sofocar y ahogar , por 
afogar, significaban primitivamente extrangular , oprimir las fauces ó 
la gola. Extrangular viene de guttur, que equivale á garganta, de don- 
de se deriva la palabra gustus, gusto, porque los antiguos creian que 
con la garganta se gustaba. 

Los dos términos del artículo se diferencian en lo siguiente. 

Ahogar supone falta de respiracion. 
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Sofocar supone arrebalo. 
Nos ahoga el agua. 
Nos sofoca el calor. 
El que se ahoga está pálido. 
El que se sofoca está encendido. 
El ahoguido es falta de aire, falta de aliento. 
La sofocacion es un movimiento de sangre. 
El ahogutdo es asfixia. 
La sofocacior es acceso. 
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Señorial, señoril. 


Cróese que señor se deriva del latin senez., que significa anciano, 
porque los ancianos eran antiguamente los señores. Todo ha tenido su 
reinado en el mundo: la edad tambien. | 

Realmente, el comparativo de senew es sensor, y parece imposible 
que de este origen no venga señor. 

Señorial se aplica á las cosas y á las personas en buena parte: ma- 
jestad señorial, tierras y fueros señoriales. Seria absurdo decir: tier- 
ras y fueros señoriles, majestad señortl, e 

Señoril se aplica å los hechos morales, ó lo que es lo mismo, á las 
personas; pero en mal sentido: vanidad señoral, humos señoriles. 

No expresariamos la misma idea diciendo vanidad señorial, humos 
señoriales. 

Lo señorial es una tradicion, una dignidad, una honra. 

Lo señoril es una pequeñez, una desgracia, una miseria. 

Cuando los que tienen muchas riquezas y mucho poder tienen poca 
alma, son tambien mendigos. 

La voz señoril loca á esa familia de los ricos pobres. 


Semblante , fisonomía. 


Semblante se deriva de símil. Es el simü ó la alegoría de nuestra 
alma. 
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Fisonomia se compone del griego physis, naturaleza, y de pnómón, 
indicador, indice, muestra. Es el índice de la naturaleza del individuo. 

Apenas se concibe que puedan inventarse dos definiciones mas 
sencillas, mas evidentes y mas sabias. 

Supongamos que á un hombre se le ha muerto su padre, y que le. 
aflije un gran dolor. La expresion de este graa dolor que oprime su 
alma, ¿tocará al semblante ó á la fisonomía? 

Hemos dicho que el semblante es el símil ó la semblanza de nuestro 
espiritu; es así que de nuestro espiritu viene todo dolor moral, como 
el ocasionado por la muerte de un padre, luego la expresion de este 
dolor corresponde al semblante, no á la fisonomía. 

Supongamos que un hombre Liene una indole dañada , una natura- 
leza pervertida y viciosa. Quién nos anunciará esas inclinaciones per- 
versas de aquel individuo, la fisonomia ó el semblante? 

Hemos dicho que la fisonomía es como el indice ó la muestra de la 
indole con que nacemos; es así que buscamos quien nos anuncie la 
indole perversa de aquel hombre, luego debemos acudir á la fisonomía, 
puesto que esta fisonomía es el indicador de la naturaleza, y naturale- 
za es la índule con que venimos á la vida. . : 

Esto explica la profunda filosofia del uso que dice: el dolor estaba 
impreso en su semblante; aquel hombre tiene mala fisonomia. 

El semblante revela el alma. 

La fisonomía revela el instinto. 

Ei semblante dice lo que siento. ` 

La fisonomía dice lo que soy. 

Para ver si somos desgraciados ó felices, si estamos tristes ó con- 
tentos, debemos mirar al semblante. - 

Para ver si somos buenos ó malos, si deseamos bicn ó mal, debe- 
mos mirar á la fsonoméa. 

El semblante viene á ser un espejo. 

La fsonomía es casi una ciencia. 
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Simiente, semilla. 


Ambas palabras se derivan de serere, verbo latino, que equivale á 
sembrar. 
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-_A“pesar de esto, la diferencia que el uso atribuye å los dos voca- 
blos es evidente. ': i: NL 

«i Supongamos. que un agricultor elije el mejor grano para sembrar 
sus tierras, y que por efecto de circunstancias desgraciadas. recolecta 
poco. Este agricultor podrá decir: sia embargo:d de la baena simiente; ha 
sido mal año dp semillas. 

Esto nos demuestra que la simiente lleva en si la: ds de gérmen Ó 
principio; la semilla se refiere al grano. : * po | 

La simiente es-lo qué se siembra. -: e | 
` "La 'semilla es lo que.nace,.lo que grana; lo que se recoje. 

En una palabra, la simiente es:semen. | 

. La semilla es sementera. ( 





Sacro, sagrado , santo. 


Sacra es la cosa que.se consagra al ente supremo. 

Sagrada es la persona que sirve å Dios, y el pensamiento que lo 
simboliza.'El pensamiento es.la persona por ‘excelencia. 

Santo es lo que tiene sancion de tal. 

La vestidura del sacerdote es sacra, puesto que es un objelo con- 
sagrado al culto religioso. 

Propiamente hablando, no es sagrada, porque no es persona ni 
idea. 

No es tampoco santa, porque no ha recibido sancion canónica. 

El sacerdote es sagrado, puesto que representa la idea divina. 

No es sacro porque no es cosa consagrada , sino persona , ministe- 
rio, mision, fé. El verdadero sacerdote es lo que es la fé en Dios, y la 
fé en Dios es sagrada. 

No es santo si no ha recibido la sancion de la Iglesia; será á un 
mismo tiempo sagrado y santo, si ha sido objeto de aquella sancion. 

Lo sacro es destino, 

Lo sagrado, naturaleza. 

Lo santo, decreto. 

Lo sacro se hace. 

Lo sagrado existe. 

Lo santo se autoriza. 


Sintaxis, construccion. 


. Sintaxis se compone de dos voces griegas: sin, que equivale á con, 
y taxis, que quiere decir tasa, taxa en latin: significa literalmente con 
tasa. | 

Construccion se compone de dos voces latinas: con, que expresa 
compañía, y síruere, edificar: significa la accion de edificar con otro, 
de arreglar, de poner en órden. 

La sintaxis no admite mas que reglas: es entendimiento. 

La construccion admite las pasiones y las imágenes: es inteligencia, 
sentimiento y fantasia. 

Así decimos: construccion natural, consiruccion figurada. 

Nada mas absurdo que decir sintaxis natural, sintaxis figurada, 
porque la (asa, la medida, no admite figura, puesto que la figura es lo 
contrario de la medida y de la (asa. 

La sintaxis es lógica. 

La construccion es imaginativa. 

La sintaxis ordena, dispone, mide: es ciencia. 

, La construccion imita, crea, se engalana: es arte. 





Somaten , alarma. 


Somaten sé compone de dos palabras catalanas: som allens: estamos 
atentos. ' -' 

Alarma no es otra cosa que el grito de guerra: ¡al arma! es decir, 
cojamos las armas, de donde se originan las voces alarmar, alarmante. 

Alarma significa agitacion, impaciencia, tumulto. 

Somateñ significa levantamiento. 








Semejantas semblanza. 


Ambas palabras vienen del similis- latino, voz z derivada del adver- 
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bio simul, que significa al mismo tiempo, en la misma sazon , en cir- 
cunstancias semejantes. 

La semejanza es el rostro del cuerpo. 

La semblanza es el rostro del ánimo. 

La semejanza se revela por el semblante. 

La semblanza se revela por el genio; es decir , por el semblante del 
es piritu. 

Un pintor busca la semejanza. 

Un critico busca la semblanza. 

Semejanza de los retratos. 

Semblanzas de los hombres politicos de Europa. 

Nada mas contrario al sentido de las dos frases que decir equiva- 
lentemente: semblanzas de los retratos; semejanzas de los hombres po- 
líticos de Europa. 

La semejanza es una especie de biografía por fuera. 

La semblanza es una verdadera biografía por dentro. 
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Sacrificar, inmolar. 


Sacrificar era consagrar ó hacer sacras las cosas, porque era des- 
tinarlas al culto ó sacrificio de los dioses. 

Inmolar no era otra cosa que derramar sobre la cabeza de la vic- 
tima la salsa mola, con el fin de hacerla aceptable; esto es, de hacer- 
la sagrada. 

El sacrificio era un homenaje, un cullo, una religion. 

La inmolacion era mas bien un requisito, una formalidad. 

Yendo unida á las dos palabras del artículo la idea de sangre, pues- 
to que el sacrificio supone víctima, ambos términos pasaron á los idio- 
mas neo-latinos, conservando la significacion de un hecho cestoso, de 
una accion cruenta; pero alemperándese al espíritu de la gran civiliza- 
cion cristiana. 

El sacrificio es moral ó interior. 

La ¿nmolacion es social ó heróica. 

Sacrificarse es reprimir una pasion. 

Jnmolarse es morir por una causa. 

Nos sacrificamos por la virtud. 


Nos inmolamos por nuestro pais. 

El sacrificio es el martirio de la conciencia. 

La immolacion es el martirio de las hogueras y de los Lormentos. 

Se sacrifica el santo. 

Se inmola el héroe. 

El que se ¿nmola es mas famoso. 

El que se sacrifica es mas grande. 

¿Qué diferencia hay entre el sacrificio gentil y el cristiano? 

La misma que hay entre el cristianismo y el gentilismo, entre el 
Evangelio y la mitología, entre la Virgen y las Sibilas, entre Jesus y 
César. o 

Los idiomas son la historia viva de la civilizacion de los pueblos. 

El sacrificio gentil era externo, visible, material. 

El sacrificio cristiano es interior, espiritual, profundo, inefable. 





eSososococcorooaonoros 
` Senador, prócer. 


- Senador es un'deritado dé senez, Anciano, Porque. ancianos tenian 
que 'ser los senadores. ` 

Prócer es palabra látina, derivada de la misma raiz que o procilla, 
borrásca, de donde proviene nuestro vocablo proceloso. De procella se 
formó procello, que significa conmover, agitár, dar'vaiven ú las cosas, 
como la borrasca ó lo proceloso dá vaiven `à Tos mares. Esto nos de- 
muestra que la voz prócer significó primitivamente la idea de movi- 
miento, de gerencia, de direccion. Los próceres eran los agitadores de 
los pueblos, los promovedores ó instigadores de los pensamientos y de 
las empresas, la inteligencia activa y poderosa que impulsaba á los 
- demás hombres. El prócer era el elemento proceloso (conmovedor) de 
la sociedad primitiva. Despues pasó á significar cabeza, jefe, dignata- 
rio, magnate, porque los que se ponea delante de los pueblos, yen or- 
dinariamente los que les gobiernan; es decir, los que se hacen grandes 
y señores. Asi es que procerifas significa en lalin longitud, forma lar- 
ga, grande estatura, elevacion, y del mismo origen nace procerus, que 
expresa la idea delo alto, de lo grande, de lo extenso, de modo que 
para significar los latinos que daban pasos largos, extendidos, deciaw: 
procerí passus. Pues bien, procertlas no es otra cosa que. la expresion 
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de las cualidades que tocan al prócer, que equivale á si el castellano 
dijera proceridad. 

No cabe duda, pues, que procer significa dignatario, magnate, 
grande, señor. 

La diferencia de las dos palabras no puede ser mas definida. 

Senador quiere decir anciano. 

Prócer, cabeza, jefe. 





Sombrero, chapeo. 


Llámase sombrero porque nos hace sombra. 

Llámase chapeo porque nos cubre la cabeza. 

Chapeo viene de caput, capitis. 

El sombrero se toma en buen sentido: sombrero alto, sombrero ga- 
cho, sombrero con pluma. 

Nada mas ridículo que decir, para expresar la idea de gusto y de 
elegancia: chapeo con pluma. 

. El chapeo es un sombrero de mala muerte, como si dijéramos un 
chapuz, pues chapuz es una forma de capuz, sayo de paño con que se 
cubria la cabeza, de donde provienen capucha, capucho, capuchon, 
capuchina, capuchino (religioso ó fraile), capullo (que es la cabeza de 
la flor), capuzar, chapuzar, etc. 

El sombrero puede ser gala. 
- El chapeo es una especie de disfraz. 





Saca, extraccion. 


Saca significa literalmente que se lleva en saco. Asi es que no es 
emplea el nombre saca sino con relacion a las cosas que se pueden lle- 
var en costales. Saca de trigo, saca de granos. 

Nada mas ridículo que decir: saca de vinos, saca de licores. 

` Extraceion se compone de ez, que significa leja nía, separacion, y 
dél. verbo latino: fradere, de donde se formó tractare, tratar, hacer 
tratos. Extraccion significa literałmerite la accion de Ilevar fuera, de 
extraer géneros. 
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La saca es una operacion manual. 

La extraccion es una operacion mercantil. 
Se sacan granos. 

Se extrae toda suerte de mercancias. 





Saco, costal. 


Llámase saco porque con él se saca. 

Llámase costal porque se lleva á cuestas ó sobre el coslado. i 
El saco contiene. 

El costal se lleva. 

El saco es medio. 

El costal es carga. 





Sustituir, reemplazar. 


Reemplazar se compone. de re, que significa repeticion, y de em- 
plazar, que significa en este caso ocupar una plaza ó puesto. Quiere 
decir, pues, ocupar una plaza nuevamente. 

Sustiluir se compone de se, por sub, y del verbo slare, que equi- 
vale á estar. Significa literalmente estar debajo. V 

Un ministro reemplaza á olro ministro; ocupa nuevamente, ahora, 
aquella plaza que estaba vacante. No hay subordinacion ó inferioridad. 

Un ministro sustituye á otro. Esto quiere decir que está bajo su au- 
toridad, que es subalterno, suplente, sustituto. 

Reemplazar es suceder, ocupar la plaza no ocupada. . 

Sustiluir es estar al servicio del propietario. 

Reemplazar es una funcion. 

Sustiluir, una dependencia: estar sul. . 





Simulacion , disimulo. 


Las cosas se piensan y se hacen, se combinan y se ejecutan. Antes 
de la práctica está la teoría, como antes del olor de la flor está la flor 
que huele. 

20 
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La simulacion es pensar. AN 

El disimulo es hacer. j 

Supongamos que formo la intencion de engañar. å uno. La simula- 
cion då principio desde el momento en que hágo aquel propósito, en 
que concibo aquella idea. Todo lo que invente y discurra despues para 
organizar y dar temple á mi pensamiento, es simulacion. 

Pero una vez discurrido el engaño, verificado ya el engaño espiri- 
tual, engañada ya mi conciencia, porque el que engaña es el verdade- 
ramente engañado, empiezo á engañar á mi: víctima. El disimulo dá 
principio n'el primer paso que: yo intente para, realizar mi propósito, 
para efectuar lo que mi alma ha simulado, para conseguir que se con- 
vierta en hecho la simulacion. 

La simulacion está en el ánimo: concibe. 

El disimulo, en la conducta: practica. 

La simulacion es traidora. 

El disimulo, astuto. 

Hay hombres de una grande inventiva para discurrir medios ocul- 
tos de engañar. Pero estos hombres que tienen el talento de la inven- 
cion, el talento infeliz de hacer que su conciencia goce y se explaye en 
el deseo, casi en la ambicion de maquinar contra la honra y el bienes- 
tar de sus semejantes, no tienen cautela, no tienen sigilo, no conocen el 
arte de practicar lo que en su menle simedaron , y la simulacion no se 
efectúa. 

- Los hombres de.que hablo tienen simulacion, no disimulo. 

Por el contrario, hay otros hombres que tienen un tacto especial en 
saber ocultar sus sentimientos, sus intenciones, sus ideas; hombres que 
dan á sus accioues cierto contorno cauteloso, confuso, sombrio, incom- 
prensible; que están dotados del instinto de que nadie penetre en la 
red de lo que practican; pero que no tienen el don de discurrir, el don 
de inventar y de urdir la trama. Saben hacer; no saben combinar. Sa- 
ben ejecutar, no discurrir: tienen disémulo, no simulacion. 

Para que baya simulacion basta que discurramos. 

Para que haya disimulo es indispensable que ejecutemos. 
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Síndico, personero. 


Síndico se compone del prefijo griego sin, que significa con, y de 
dike, que equivale á proceso: vale tanto como decir con proceso ; esto 
es, que tiene causas d litigios. 

Personero se deriva de persona, cuya y voz se compone de per y de 
sonus, que es como si dijéramos que hace mucho ruido, que influye, 
que gestiona, que hace sentir su accion. 

El síndico aboga por los intereses generales. 

El personero se persona en todas partes, y todo lo mira y lo ob- 
serva. 

Síndico significa abogado. 

Personero, procurador. 


eePIAOIIVOAIIOIIOSIOVARADZIODN PIDIERA A > 
Sencillo, sincero. 


Sincero (¡quién lo habia de pensar!) quiere decir sim cera (sine- 
cerá); es decir, miel que se ha separado del panal, de la cera, de la 
parte leñosa; miel pura, miel limpia, sin mezcla ni aparato. 

Veamos en qué se diferencian las dos palabras del artículo. 

Lo sincero no puede aplicarse mas que á las personas, puesto que 
expresa las ideas morales de ingénuo, de leal, libre de mixtura, de 
mancha, de impureza, 

Lo sencillo se aplica igualmente en sentido fisico. y en a sentido mo- 
ral. Lo mismo se dice tela sencilla, real sencillo, que hombre senceallo 
ó mujer sencilla. 

El lector comprende cuán disparatado seria a decir: real sincero, 
tela sincera. 

He aqui desde luego una diferencia real y positiva quo. distingue á á 
las voces en cuestion. 

Consideradas en sentido moral, hallamos tambien diversidad en las 
relaciones que cada una significa. Eo F 

La sinceridad se parece á pureza, candor. :: :-. 0] 
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La sencillez se inclina á humildad, llaneza. 

El sincero no engaña. 

El sencillo puede ser engañado. 

Lo contrario de lo sincero es lo fraudulento, lo solapado. 

Lo contrario de lo sencillo es lo doble. 
.: La sinceridad es una virtud mas :excelente que la sencillez, porque 
en lo ssroero entra. la: probidad del dentimiento: y: de la conciencia, y 
en la sencillez puede entrar falta de entendimiento y de trato. 

' Les. hembres muy sinceros son muy honrados, muy leales, muy pu- 


Toa, may. dignos. o 
Los hombres muy sencillos s s00 débiles, icesolulos, Pusilánimes. 





Satanás, Lucifer. —', . : ` 


Satanás viene del hebreo Chaitan, genio enemigo de Dios. 
Lucifer se deriva de luz, lux, lucis, en latin, luké, lukés en grie- 
go, derivado de leucos, que significa blanco: es un ángel caido por la 
soberbia; una luz apagada.: - 
Satanás es un genio. 
- Lucifer es una rebeldía. 





Br E Sonsftivo, sensual. 


Ambas voces expresan la idea de sentido ; pero se diferencian en 
que: senstlevo la expresa éon relacion á. los. sentidos corporales; mien- 
tras que sensual se refiere á la sensibilidad interior. i 

Lo sensitivo es sensacion. 

Lo sensual es sensacion y sentimiento, por cuya razon los animales 
son sensitivos, no sensuales; tienen la sensibilidad orgánica, la sensibt- 
lidad. det cuerpo animado, 'no el sentimiento «del espirita, no el senli- 
miento de la razon. 

' Lo sensitivo. es facultad. oe 

Lo sensual es deleite. E: 

Lo sensitivo es naturaleza. . 


Lo sensual es vicio. . o | 
Lo sensitivo corresponde á la ciencia. TEA 


Lo sensual toca á la moral. .. pol o a 
De lo sensilivo no respondemos. Dios nos lo ha dado.. ate 
De lo sensual nos piden cuentas la religion; las 5 costumbres; el 
mundo. Es un abuso nuestro. afanan a 
.. En una palabra, lo sensitipa-es organizacion; « BIE is cre 
Lo sensual es coneupisgeptia], e oo pestia di fue rd 


Hay una planta que se llama la sensitiva. 

Nada mas absurdo que llamarla la sensual , porque esto seria con- 
vertirla en un ser dotado de conciencia, de conducta, de ánimo. 

Lo sensitivo nos dá una vida.*' 

Lo sensual nos consume otra 


Significar, expresar. k Ga ; a 


Significar es expresár por 'siGOg, COMO énseñar.: O 


Expresar es significar por medio de expresiones ; como' depresivo 
El signo es material, insensible. | , . 
La expresion es tierna, afectuosa. 
Signo equivale á muestra. 
Expresion equivale á preseńte. | 
Nos significamos para que nos entiendan: 
Nos expresamos para que nos amen. 

El filósofo significa su idea. 

El amante expresa su dege0..:.- .-5 
Stgnificando, hablamos. 





, Expresando, sentimos... ,: *. norui a oa A 

La razon significa: es lógica. 01: coto ti e a 

- El arte expresa: es.estélicO. + toou 0 0 > £ 
O29 


Teatro, coliseo. 


Tealro, theatrum en latin, theairon. -en griego:, viene del verbo 
theaomai, que significa contemplar porque dedo: el eatro contempla- 
mos el espectáculo que se representa. = ` IT 
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Coliseo viene del griego kolossos , colossus en latín, que equivale á 
grandeza. 

De modo que teatro significa contemplacion 

Coliseo significa coloso. - “> 

- El teatro nos distrae. 

El coliseo nos asombra. | 

Esto demostrará la falta de juicio con que usamos de estas des pa- 
labras. Decimos teatro Real y coliseo del Principe: al revés. 


Talle, cintura. 


Talle es lo que nos anuncia la talla, y de aqui nacen fallar, que es 
dar contorno ó talle á lo que se graba ó esculpe; tallo, troncho de las 
legumbres que indica la talla ó la estatura de la planta; taller , oficina 
en donde se falla, etc. 

Cintura es lo que se ciñe, y de aqui provienen nuestras voces cinta, 
cinto, cingulo, cenidor, ceñir, recinto, cincha, ciacho, cinturon, cinta- 
razo, etc. | o 

Conocemos á todo el mundo por el falle. 

A nadie conocemos por la cintura. 

El falle es garbo, moldura, contorno. 

La cintura no es mas que esbeltez. 





Turba , canalla. 


Turba tiené la misma etimología que turbio, turbion, tarbar, per- 
turbar, conturbar, turbulento, tumulto, tumultuoso. ' 

Canalla es un derivado de can, como la voz cínico, que equivale á 
canino. 

Un solo hombre no puede ser turba, porque un individuo no lleva 
en si la idea de turbio, de turbion, de turbulencia. 

Un solo hombre puede ser canalla, si obra de un modo cínico; es 
decir, si tiene partidas perrunas, que es como si dijéramos caninas. 

De modo que podemos ser canalla sin ser lurba: por consecuencia, 
estas dos palabras son diferontes. 


Para ser canalla nos basta la propia ruindad. 
Para ser turba necesitamos el concurso de otras ruindades. 


40D APAAIDORIPIDINORIAPAASRIPIPROÓDSONNSDO 


Fópio, s fastidio. E, 
J ouh 
Ambas palabras se derivan del. latin tedeo; pero en. las composicion 
de fastidio entra el adverbio fatim, que significa abundantemente, co- 
mo si fuera una forma de satis, bastante. Faskidio se compone de falim 
tædeo: mucho tédio, tédio abundante. l poa o e 
De modo que tédio es un término positivo. oe 
- Faslidto es ua término aumentativo. 
El que vive en la cárcel giente lédio. 
El que vive con una vieja impertinente siente e fastidio. 
El tédio es una desventura. : P | 
El fastidio es. una desesperacion. 
El amor, la familia y la diligencia son los remedios únicas cantra 
esas terribles enfermedades de nuestro espiritu. Otro remedio. se cong- 
ce; pero es de imposible -consecucion: No TRATAR CON TONTOS. —::/ 





Tapia, pared, muro. 


Créese que tapia y viene de obstipo, obstipas, que equivale i å cerrar ó 
cubrir, como si dijéramos tapir. . 

Pared se origina de parios , parielis, nombre > derivado de par, 
paris. 

Muro viene de munire, fortificar, .como munición y: muralla.. 

Llámase łapia porque tapa. 

Llámase pared porque las paredes están pareadas. 

Llámase muro porque fortifica ó defiende. 

La lapita es, valladar. 

La pared, ángulo. 

El muro, fortaleza. 


Sococono..oos 





Terráqueo, terrestre, terrenal, terreno , terroso. 


Terrágueo se aplica á la tierra, terra en latin, gé en griego, consi- 
derada como globo, por contraposicion á la esfera celeste. Así decimos 
globo terráqueo. 

Fuera impropio decir globo tesresfr* ; porque con esto significaria- 
mos que existia un globo marítimo, lo cual no es exacto, y excusamos 
manifestar cuán absurdas serian las expresiones de globo terrenal, 
globo terreno, globo ferroso. 

Terrestre se aplica å la tierra considéradda, no: como planeta, no 
como globo, sino como elemento: es el etemento contrario del mar. 

Así decimos: matriculados y terrestres. El matriculado es el hom- 
bre de mar; el terrestre es el hombre de tierra. 

Fuera absurdo decir hombre terráqueo; terrenal, terreno , terroso. 

- Terrenal considerata tierra comió una morada de delicia. Asi de- 
cimos paraiso terrenal. 

Nada mas repugnante qùe decir paraiso terroso, terreno, terres- 
tre, terráqueo. 

Terreno considera la tierra como la morada de lo perecedero, de lo 
vicioso, de lo desgraciado. 

Asi decimos miserias terrenas. 

Fuera un despropósito decir: miserias lerráqueas, terrestres, ter- 
renales, terrosas. 

Terroso se dice*con aplicacion á las cosas en que abunda la tierra. 
Así decimos carbon ferroso, materia terrosa. 

El lector comprende cuán disparatada fuera carbon terreno, car- 
bon terrenal, carbon ferrestre, carbon terráqueo. 

Lo terráqueo es esfera. 

Lo terrestre, continente. 

Lo terrenal, goce. 

Lo terreno, miseria. 

Lo terroso, mixtura. 


Ol 
ta 
Q: 


0202000000030 000000950c> 





o 
Temperatura, clima, 


Temperatura viene de tiempo, como intemperie. 

- Clima viene del griego klima, que significa grada., peldaño, esca 
lon, porque efectivamente es como la grada. de las estaciones que nos. 
lleva al calor ó al frio. 

La temperatura es privada, local, fortuita. 

El clima es geográfico, natural, inmutable. 

Asi decimos: la temperatura del café. 

Nada mas absurdo que decir: el clima del cafe. 





Tomo, volúmen. 


Tomo viene del griego tomos, parte de un lodo, derivado de temnó, 
que significa division. 

Volúmen envuelve la idea de valumba, como envoltorio. 

Cuando decimos obra en un tomo, cometemos un contrasentido eti- 
mológico, porque tomo significa parte, y si la obra no tiene mas que un 
tomo, este tomo único constituye el todo de la obra. De manera qne di- 
ciendo obra en un tomo, convertimos en todo la parte. 

La obra que tiene un solo tomo, no es verdaderamente tomo, sino 
volúmen. 

El ¿omo divide. 

El volúmen abulta. 

El lomo entra en la distribucion racional del tratado. 

El volúmen no se refiere mas que á la forma. 

De manera que el tomo es libro. 

El volúmen es bulto. 

Escusado parece decir que la cosecha de los volúmenes es mas ge- 
neral que la tarea de escribir lomos. 








Tiniebla, oscuridad, opacidad, sombra... e 


. ar Lo E a BE Ba B’ .‘’ 

Tinsebla viene del latin ndere, .teóndein en griego, que equivale á 
tender. Tiniebla, pues, no significa etimológicamente sino la idea de 
un objeto que se liende ó se extiende. 

Oscuridad, del latin obscuritas, expresa la idea de una cosa turbia, 
confusa, enmarañada, nebulosa. 

Opaco viene del latin opero, .cerrar, formado de ob, que significa 
contrariedad, y de parto, parir: opaco equivale á no parido, no dado á 
luz, escondido, oculta. 

Sombra, del latin umbra, es el resultado de la no presencia, del as- 
tro del dia. ' 

l Tinjebla es falla de luz, o 
Oscuridad, falta de claridad. 
Opactdad, falta de brillantez, de diafanidad, de rsparecia. 
Sombra, falta de sol. 

Donde no hay sol, hay sombra. 

Donde na hay diafanidad, -espacio abierto, hay opacidad, 

_ Donde no hay claro, hay oscuro.. o 
Donde no hay luz, hay tinieblas. 


Tiento, cuidado. 


Tiento, segun queda dicho, viene del latin lúngere, como tentar y 
tienta. Es la expresion aumentativa ó reiterativa de tocar. El que tien - 
ta toca muchas veces para enterarse de lo que, loca. 

Cuidado viene del latin curo, curas, curare, curari, curatum, de 
donde se originan nuestras yoces cura, curar, cuila, curalo, curador, 
curadoría, etc. 

Tentamos el vado con el fin de ver si tiene mucha ondura. 

Cuidamos de no caer en su corriente para no exponernos å un lance. 

El (iento es registro, exploracion, tasa, 

EI cuidado es obligacion, cariño, gratitud. 


Ubramos con (iento. : 
- — "Sentimos ouidado: `. 

El siento es obrar. 

El cuidado es: sentir: 

. EA cuerpo organizado tienta. 

El alma racional cusda. 

FMERCICIO SOBRE, ESTA ARTÍCULO. - Uno dice: be dado: un siendo. A la 
bota del vino.: ¿Qué quiare decir con esta expresion? Quiere. decir. que 
ha tocado la bota, que la ha tentado, que ha bebido. . 

Nada mas absurdo que decir: he dado un cuidado á da bota de vino, 
porque la bota no es capaz de cusfas. 

El tiento, por mas que se traslade al órden moral, no puede expre- 
sar una relacion superior á la de aplomo, prudencia, medida ; mientras 
que el cuidado puede significar las mas grandes virtudes, hasta virtu- 
des religiosas como la caridad, porque la caridad no es otra cosa que 
el cuidado que nos tomamos por nuestro prógimo, en cumplimiento de 
un deber religioso y moral. 

Así decimos: eura de alma. Esto no quiere darnos á entender que 
cura las almas como el médico cura los cuerpos; no quiere darnos & enr 
tender que sana el espiritu, sino que cuida de él, que se cura $ se acui- 
ta por la salvacion;de las almas encomendadas á sa minislerio...Cura 
de almas quigre decir que tiene el. cuidado de aquella grey espiritual. 

El lector comprende cuán disparatado fuera decir: fento de almas, 
porque claro es que las almas no se pueden tocar. 

El kento es toque, prevencion, cautela. 

El cuidada es al mismo tiempo una gran virtud dy. una gran: mision. 
Tentamos con un palo. o aa tt 
Cuidamos con nuestra conciencia. 

Tientan todos los hombres. 

No todos cuidan. 

El tentar es mucho mas comun que el cuidar. Si el cuidar no fuera 
mejor que el fentar, sucederia al revés. 












Teja, tejo. 


Teja, tegula en latin, viene de ¿ergo, tergis, de -donde nacen te- 
cho, techumbre, techado, palabras todas que expresan la idea de cubrig.. 
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Teja es lo que forma el tejado, lo que cubre, lo que nos guarda de 
la intemperie, de donde procede la idea de amparo, -significada por las 
palabras protejer, protector, protectorado, proteccion, protejido. En 
efecto, protejer no significa mas, etimologicamente hablando, que cu- 
brir, techar, poner lejas en nuestro tejado para estar resguardado: y 
seguros. 
Tejo tiene la misma procedencia, y es una teja redondeada con que 
los muchachos ejecutan el j: 10go que lleva el mismo nombre. 
La leja cubre. ? 
- El (fejo se arroja. 


Tropersa, tropiezo. 


Ambos términos se derivan de pié, y significan igralmente la idea 
general de impedimento. 

Se diferencian en que frapezon es material, mientras que tropiezo 
es figurado. T 

Se dá un fropezon con el pié. | 

Se dá un tropiezo con el juicio ó con la conducta. 

Hay. tropezones que nos hacen caer. y 

Hay tropiezos que hacen que no nos podamos levantar. 

Un amante decia que mas frecuentes son los tropiezos que los fro- 
pezones. 

- Nosotros no sabemos si son mas frecuentes; pero no ignoramos que 
son mil veces mas temibles. | 





O0OSIO0O0DIADIDIDIDAODO 
Tutor, curador. 


Curador viene de curo, curas, que equivale á cuidar. 

Tutor se deriva de (ueor, tueri, que significa defender. 

El curador cuida del pupilo. 

El tutor lo ampara. | 

Testor significa más que curador, como defender significa más que 
cuidar. 
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_ Turbio , revuelto. 


Turbio, como turbion, turha, turbulencia, nas dá la idea de una 
cosa que se. mezcla, que se confunde, que se hace impura. 

Revuelto dá la idea de objetos que chocan, que se agitan, que es- 
` tán dando vuellas sin cesar. 

Lo turbio no se deja ver: es confuso. 

Lp revuelto no puede parar: es agitado. 

Un mar borrascoso está repuello. 

Ese mismo mar, cuyas aguas aparecen mezcladas con arenas, está 
turbio. : 

Tal v vez pueda decirse que lo turbio es una consecuencia nalural y y 


necesaria de lo revuelto. 
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Triunfo, ovacion. 


Triunfo, en latin triumphus, viene del griego Ikriambos ó thriam- 
beuó, triunfar.. 

Qvacion se origina del latin ovis, que significa oveja. 

El triunfo era la entrada solemne del héroe en Roma, en carroza 
espléndidamente adornada, seguida de los prisioneros .y. del botih. El 
triunfo era el festejo público con que se celebraba una victoria decisi- 
va y grande. 

La ovacion era la solemnidad destinada: á victorias: menos s impor- 
tantes, y si vale creer en el testimonio de Plutarco; no era un honor 
tributado á la guerra, sino á las conquistas obtenidas por la persuasion; 
es decir, las conquistas del talento y de la palabra. 

El emperador iba á pié, con pantuflos ó chinelas, entre el clamo- 
reo ile las flautas, y se sacrificaba con aquel motivo una oveja, en la~ 
tin ovis, de donde viene el nombre de ovacion. Asi nos lo dice Barrault, 

. Al recibir ambas palabras el temple propio de muestra civilizacion, 
han conservado el carácter y.la gradacion que tenian'en los tiempos 
gentiles. 
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El (riunfo es heróico, pomposo, solemne. 

La ovacion es pacifica, cariñosa, humilde. 

Un autor, terminada la primera representacion de su obra, es lle- 
vado å su casa entre los vitores y las antorchas de un gentio inmenso: 
hé aqui el lriunfo; la festividad de la gloria. 

Un autor, terminada la representacion de su obra, es llamado á 
las tablas, eri donde recibe el saludo: dé los espectadores: hé aqui la 
ovacíon, una daricia del halago público. 

No hay triunfo sin demostracion ruidosa. 

No hay ovacion sin un sentimiento afectuoso. - 

El triunfo es un personaje muy temible, porque hace lo que el Sa- 
turno de la fábula: devora å sus hijos. Apenas:hay triunfo que no male 
al héroe: hoy, el Capitolio; mañana, la roca tarpeya; ó como dijo un 
orador célebre: «¿Triunfais hoy? Pues no pregunteis á los sabios: mo- 
rireís mañana.» 

La ovacion deja satisfecho un corazon humilde, generoso y puro. 
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Testamentario , Albacea. 


Testamentario viene del latin teslis, que quiere decir testigo. El 
testamento es como. el testimonio ó el atestado de la voluntad del di- 
funto. Y se cree que testigo viene de (esta, porque ha de estar como å 
la (esta ò å la cabecera del que habla, para poder oir y atestiguar su 
dicho. 

' Albatea viene del árabe aluascia, que quiere decir precepto, man- 
dato, de donde salió alwasei, albacei, albacea testamentario. 

Testamentario se refiere mas bien al testimonto, al testamento, à lo 
que resulta escrito en el papel. 

El albacea se refiere particularmente á la voluntad del difunto, á 
sus palabras, á sus mandatos, á sus preceptos, aunque por un olvido 
del notario no apareciesen en el escrito. 

El (estamentario es legal, jurídico, puesto que saca su carácter y 
su auloridad de un instrumento público y solemne, de una escritura 
garantida y guardada por la lev, por el derecho. 

El albacea es moral y hasta religioso, porque participa del espiri- 
tu de un hombre que ha muerto, y que pertenece, por lo tanto, á los 
juicios y á los misterios de la Providencia. 
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El (estamentario es un testigo y un ejecutor del testamento. 
El albacea es un amigo y un encargado del testador. 
Aquello es hecho, oido, práctica. 

Esto es espiritu, tradicion, memoria. 





Trepar, subir. 


Trepar se deriva del griego trepó, que significa girar ó dar vueltas, 
de donde viene fropo, que no es otra cosa que el giro ó la vuelta de; 
las palabras. 

Subir se compone de sub, bajo, abajo, debajo, y del verbo ir: sub- 
ir, tr de abajo para arriba. 

Subir á un monte, trepar á un monte. 

Subir á un monte significa que partimos de abajo, y que llegamos 
à la cumbre. 

Trepar å un monte, ó mejor dicho, trepar por un monte, significa 
que vamos girando ó dando vueltas, caminando alredor de las peñas y 
riscos, haciendo circuitos; es decir, haciendo tropos, tomada esta pa 
labra en significacion material. | | 

Subimos por una vereda, por un sendero, por un camino. 

Trepamos por malezas, por vericuetos, por quiebras y peñascos. 





JM 





GSO0O0SSOCOOOT": 
Tropel , ruido. 


Ruido es todo lo que suena con estrépito, todo lo que hace 14 ru, 
de donde es muy posible que proceda el latin rumpere, romper; 'por- 
que casi todo lo que se rompe hace ruido. l 

Tropel viene de tropa. Es el ruido del movimiento, «de la. tarbulen- 
cia, de la turba. 

El huracan viene con ruido, porque suena estrepitosamente. 

La muchedumbre causa tropel, porque viene afropelladamente, en 
tumulto, en tropa. 

El ruido se oye... 


El tropel asusta. e 
pe 24 





a | 


Tropela, desacato. NN 


Tropelía viene de tropel, palabra derivada «de tropa; « como > queda 
dicho en el artículo anterior. 
Desacato se compone del prefijo des, que significa negacion, y del 
verbo acalo, acatar. Des-acato: no acato. 
Tropelía es todo lo que se. hage de teppel; toda demasia de la tro- 
pa, de la soldadesca, de la turba, del tumulto, de la multitud. 
,Dasacoño es. toda falla : despeverenia, de subordinación, de disci- 


piina, desagntamienló. 00001: io - emp 
Un saqueo es una a tropela, porque se hace en trope, por " turba, 
par la: (ropa: . ECO aua. n. 


Desobedecer AR una autoridad es un desacato, puesto que'es: falta de 
homenaje y de respeto: el que desobedece á: sus superiores: no los acula: 
les das-4cala;. so a oa H, aib wij 4. po 2 i CUR aG aA 





; NS ¡2 IAN 7 Tapet, tapiz. E o Mi nn l 
Ao Estas dos voces son de origen persa; segun ‘Nodier, ¡El. historiador 
griego Xenofonte las emplea para designar cierta espècie :de: tejido que 
los persas. usaban ; y que no tenia :equivalente entre..los griegos: De 
donde se.debe inferir que el lapele:era persa, al igual del vocablo sá- 
trapa, que el propio historiador lomo de aquella lengua. 
El latin llama al tapete /apes, lapelis, del griego fapés, de donde 
proceden nuestras voces tapar, tapada, tapia, tapiar, tapujo, etc. 
El tapete cubre. l E 
El fapiz engalana. 
. ¿Quien dice, fapéle dice eoberlera. — :. rs 
Quien dice fepiz dice alfombra; -= 29-00. es 
El zapele es decencia. SRE ds 
- Hi tapis:es lujo, ... Cc o oi, 


de h aie S r. 





- Yronzar,.tronchar: 


Tronzar se aplica á fronco, como el de una encina. - . 
Tronchar, a troncho, como el de una col. 


Se Ironza una rama. 
Se troncha un tallo. 





Trovar, versificar. 


Trovar es hacer kovas, ser trovador, ser aventurero. Trovar es 
correr por el mundo como los poetas provenzales, como los trovadores 
de la edad media. 

Versificar es hacer versos; es decir, rayas pareadas. 

Trovar es uba galante tradicion de los' tiempos medios. 

Versificar es el jornal forzado de una prosa que no se puede, re- 
sistir. a 

Para trovar hay que ser galante, misterioso, romántico. .' 

Para versificar basta ser ya memorialista. 


OSOS 





Traer, acercar. 


Traer es conducir hácia dende estamos: supone accion, movimien- 
lo, ¿ragin, porque ¿ragin viene de traer. 

Acercar es hacer que esté en torno nuestro, que nos cireyya: su- 
pone proximidad. . AR 

El hombre trae: es un oficio. | 

El tiempo acerca: es una ley de Dios. 

Me (raen lo que pido. 0 

Se acerca una hora que po llamo. 

La muerte se acerca, no se trae. 

Se irae arroz de la India, no se acerca. 

Lo contrario de traer es llevar. 

Lo contrario de acercar es alejar. 





Toque, tañido. 


Ambas voces se derivan del latin /ango, tangis , tocar. 
Toque de la campana, lañido de la campana. 
Veamos qué idea significan estas dos locuciones. CS 
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El toque de campana es el golpe que dá el badajo en el metal. 

El fañído de la campana es el sonido, el tono de la misma campana. 

El togue es ceremonia, solemnidad: la campana se nos presenta co- 
mo un lenguaje de la religion. 

Asi decimos loque de oraciones, logue de visperas, loque de misa, 
toque de difuntos. 

Nada mas extraño ni mas desatinado «que decir: tañido de oracio- 
nes, de misa, de visperas, tañido de difuntos ó de muertos, porque ha- 
blando asi daríamos á entender que los muertos, las visperas, las mi- 
sas y las oraciones tienen la facultad de fañtr. 

El tañiído de la campana, que oí á lo lejos, me trajo á la mente la 
memoria de mis padres, de mis hermanos y de mis amigos. 

Aquí no hablamos del choque del badajo en la campana; no habla- 
mos de la accion de tocar, sino de aquel acento misteriose, de aquella 
música triste y solemne, de aquella severa melodía que viene á herir 
nuestro corazon. No es un dogma, es un arte; no nos habla el porvenir 
de nuestras creencias, nos habla el pasado de nuestras desdichas. 

De modo que, en sentido propio, el toque es contacto. 

El tañtdo es cadencia. 

En sentido moral, el togue es rito; un idioma de nuestra fé. 

El tañído es mas bien sentimiento; un idioma de nuestras pasiones. 

El loque nos hace acudir. 

El tañido nos hace suspirar. 








Sao O0DNoOooSoor os aweooocotc»o 


Torre, campanario. 


Llámase /orre porque es fuerte y sólida, como los torreones (torres 
grandes) que sirven de defensa á una plaza. 

Llámase campanario porque es la parte del edificio en que están 
las campanas. 

La torre es fortaleza. 

El campanario es templo. 


OSA IS CADDA O PEREMO OOO SODA AAA AO AO OR 


Traginero, arriero. 


Traginero viene de fragin, y trayin se deriva de traer, como va 
dijimos. | 
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Arziéro viene de arrear, agein en griego. Es muy probable que 
nuestra palabra arriero no tenga otro origen que la armonia imitali- 
va, que los griegos llamaron onomatopeya. Arre es el sonido que ha- 
cemos con la boca, para lograr que anden las caballerías. 
Lleva y trae, y por esto se llama (ragtxero. 
Arrea á los animales que conduce, y por esto se llama arriero. 


r, 


D290: ADAIOSADODODIODAOABDADOOIEDODA 








Ufana, orgulloso. 


Acerca de'la etimología de orgullo andan muy discordes los eti- 
mologistas, aunque no fuera de buen sentido. 

El doctor Rosal dice: «O es del verbo griego orgaó, que significa 
desear con extremo y hacer señales de tal deseo, ó de orgyz0, orgu- 
zó, que significa alborotarse y concitarse, y asi llamamos orgilos al 
mesmo orgullo. y 

Con la anterior etimología concuerdan los que sacan orgullo de 
orgilos, cólera, el propenso á encolerizarse, formado de orgé, que 
equivale á furor, de donde procede nuestra voz orgía, aludiendo al 
furor ó al enlusiasmo con que se celebraban las orgías ó fiestas de Baco. 

Otros autores derivan la palabra en cuestion del latin erigi, ert- 
gor, erguirse, alzarse, ponerse tieso, rigido, como si dijéramos entu- 
mecerse de soberbia. Segun esta etimología, orgulloso es el que se 
erige en tirano de los demás. 

Por fin, Ménage y Roquefort la derivan del griego orgaó, que sig- 
nifica estar hinchado, hincharse, porque el orgullo es como el henchi- 
miento del corazon. Esta etimología tiene en su abono la gran autori- 
dad de San Agustín, que å los orgullosos los denomina :nflatos; es de- 
cir, hinchados ó henchidos. 

Este último origen nos parece mas aceptable, no porque sea mas 
racional, pues todas las etimologias expuestas son muy racionales, sino 
porque está mas de acuerdo con la filosofía de la palabra. Realmente, 
con dificultad puede inventarse una definicion que mas cuadre al or- 
gullo, que decir: el orgullo es una hinchazon de nuestra alma. El hom- 
bre orgulloso está efectivamente hinchado de amor propio y de vani- 
dad. Es una enfermedad que el hombre lleva en su corazon. 

Ufano se deriva del latin offa, que significa torta. Ufano es el 
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hombre que se esponja, que se ahueca, que se hincha , como la offa 
(torta) que se pone en agua. j 

Pero la úfanía se diferencia del orgullo en que la hinchazon ó el 
engreimiento del faro ny es la hinchazon de la soberbia y de la alta- 
neria, no es el entumecimiento del orgulloso, sino una mezcla hidalga 
y airosa de alegría, de apostura y donaire. El hombre que se sfana 
es bueno, porque es capaz de emulacion, de virtud, de entusiasmo y 
de lealtad. 

La ufanía busca ocasiones en que poder galantear y lucir. 

El orgullo busca ocasiones en que poder oprimir y sobajar. 

La ufanía es vida del alma. 

El orgullo es uno de los muchos harapos con que éubren sus llagas 
la soberbia y el egoismo. 





Unto, ungúento. 


` Unto es todo lo que unta. 
Ungtlento es un unto medicinal. 
El unfo es grasa. 
El ungitento es bálsamo. 
El unto suaviza. 
- El ungitento cura. 
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Unto, untura. 


Ambas palabras vienen de ungir, en latin ungere, de donde pro- 
vienen nuestras voces uncion, ungüento, enjundia, etc. 

Unto es la sustancia. 

Untura es la accion. 

El unto se hace. 

La untura se dá. 

Mando traer unto para que me den una untura. Estu confirma lo 
que hemos dicho en artículos anteriores. 

Unto es la sustancia. 

Untura es la accion. 





i, O ler, ' portero; AN | 
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Ugier viene inmediatamente de la voz’ francesa huissier vderidada 
de uis, puerta, de donde procede la expresion : adverbial de nuestros 
vecinos a huiís-clos, que significa å puerta cerrada... Cane 

El huissier francés viene del italiano uscio, equivalente también 4 
puerta, de donde:sé origina el verbo uscire, que en el mrismo Hiohría sig- 
nifica salir, porque por la puerta se sale. Es como si nosotros ; pata 

significar que salimos y entramos por'la puevfa, dijératnos portar. 

El italiano uscio nace del latin oshum: sinónimo de janúa; dialhi- 
rum, lhiroma, foris y porta. PEA 

El ugier pasó å ser un criado de palacio, que , lena s Cargo va- 
rios oficios ó servidumbres. Antiguamente se denòmnaba'wyiér tid ar- 
mas al que cuidaba de las armas del rev. En la :actualidad se Hhma 
uyier de cámara al que;asíste en- ta antecámara real. para tener esida- 
do de la puerta; ugier-de-salela;'al: que-está-em la-pieza contigua å la 
antecámara; ugier de sala y de vianda, al que acompaña el  Cubier to, 
sopa y vianda de los reyes. +00 +0. 04%: 

Para ser portero no se necesita otra cosa que saber pasar un reca- 
do y abrir la puerta, y ni aun saber dar un recado se necesita, porque 
porteros hay que ni la puerta saben abrir.. 

Para ser ugter se necesita entender ciertas cosas. 

El portero es un simple oficio. o Sord 

El «gier es mas. bier en empleo.. 0o oe eooc noen e 

Los porteros están invertidos (cuando trabajan). - cd 

Los ugieres son agraciados. DA 


0100 DODOIDIDO DA ADIDAS 





Urbanidad, cortesà. 000 cto 


Urbanidad viene del latin urbs, urbis, como quien dice orbis , el 
orbe, cuya palabra queria degir la ciudad por antonomasia , Roma, la 
civilizacion, la cultura, el emporio del mundo, el capo, Capitolio 
significa cabeza. .. : o . 

-Cortesta viene de corle, residencia del. soberano: ' 

- La urbánidad es el trato qoe «debe emplearse en un pueblo ci civiliza 
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do; en una ciudad, no en un bosque; en una ciudad culta, no entre gen- 
te extranjera, advenediza, bárbara , soez. 
La cortesia es el trato que debe emplearse en una corte, entre re- 
yes, dignatarios, magnates. 
La urbanidad es buena crianza. 
La cortesía es reverencia. 0 
Así decimos: hizo una cortesia, para significar que hizo una genu- 
flexion politica. 
Nada mas fuera de sentido que decir equivalentemente : hizo una 
urbanidad. 
La urbanidad es decorosa, atenta, cumplida, educada. 
- La cortesía es ficciosa, galante, rendida. ? 
La urbanidad no falta. 
. La corlesía lisonjea. 
.. La urbanidad es trato. 
. La cortesta es un arte. 
¡La urbanidad nos hace agradables y bien quistos. 
. La cortesía nos hace favoritos, dignatarios, magnates, opuleatos. 
La urbanidad es mas para los hombres. 
La cortesta es mas para los cortesanos. 





Vianda, comida. 


Vianda viene de vida, no de via. Es lo que bace vivir. 

Comida viene de comes, compañero, porque á la hora de comer se 
reunen todos los individuos de la familia. 

La vianda es un alimento. 

La comida es una comunion. 

La vianda nutre. 

La comida nutre y solaza. 





Víctima , mártir. 


Víctima, nombre lalino, era la ofrenda viva que se malaba en ho- 
nor de alguna deidad, ó en celebracion de algun gran suceso. Quien 
dice víctima dice sacrificio. No seria extraño que la palabra victima 
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trajese su origen del verbo vincere, cuyo participio es viclas , porque 
los vencidos han sido victimas en todos tiempos. Creemos que esta eli- 
mología de Oviedo es exacta. 

Mártir, del griego martyr, quiere decir testigo. No es posible i in- 
ventar un significado mas profundo, mas filosófico y mas bello. Real- 
mente, el mártir es un testigo de todas las generaciones; un testigo 
de Dios en el gran proceso de todos los pueblos y de todos los siglos. 

Somos victimas de un engaño. 

Somos mártires de un pensamiento, de una esperanza, de una f, 

La víclima es el mundo. 

El mártir es la historia. 


er SISI > >eooocenconsononses JODIDO RND OOOO 
Vacilar, dudar. 


Vacilar viene de bacillum, báculo. 

Dudar , de dubitare. 

Vacilar es no estar seguro, como el que camina tanteando con un 
palo. 

Dudar es no distinguir la verdad. 

La vacilacion se refiere al hecho. 

La duda, á la idea. 

El que vacila no obra. 

El que duda no raciocina. 





Valor, corage. 


Valor viene del verbo latino valere, estar bueno , servir, aprove- 
char. Hombre valeroso es el que vale, el que sirve, el que aprovecha. 
Bien se conoce que esta palabra fué creacion de los tiempos. gentiles: 
quien dice gentiles, dice guerreros. 

Corage se compone de dos voces latinas: cor, cordis, corazon, y 
agere, infinitivo de ago, agis, obrar: core-agere, ó cor-agere, obrar 
con Corazon. | 

Esto demuestra la mala inteligencia de los eruditos que creen que 
la voz corage es galicismo, como traduccion literal de la voz francesa 
courage. No hay tal cosa. Los franceses han tomado su palabra cowra- 
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ge:tle donde nosolros hemos tomado ol corage español dét latin alio 
cordis, accion del corázon. °> deme Usa 

En el valor entra la prudencia. AN 

- En el corage entra ta cólera. o IS 

El valor se alimenta con el-semtimiérito - de cobilisitnia Virtudes, 
como el honor, la emulación, el ‘heroismo, laf familia, la patria, el 
amer, hasta la fé. o > 

El corage, que tiene mas de sangré Ó: de maleria, busca. motivos 
menos elevados, mas materiales; mas proptos' del valgo. Eoo an 

La justicia nos inspira valor. o 

Una injusticia nos dá corage. Gi an 

El valor es una virtud de conciencia que tienen Muy pocos. 

El corage es un sentimiento natural, un sentimiento que lodos tie- 
nen, puesto que lodos tienen sangre en kas'venas. 

El valor es humano. 

El corage es casi animal. - * 





Voz, acento. 


Voz, del latin voz, vocis, es articulacion. : e 

Acento, de canto, es tono. o 

La voz pronuncia. 

El acento modula. 

La voz es la emision de los sonidos: es casi palabra. 

El acento es la música del lenguaje: es casi compás. 

Asi decimos: propiedad de las voces; diccionario aumentado con 
mil voces nuevas. 

Nada mas absurdo que decir, para expresar la misma idea: pro- 
piedad de tos dcentos; diccionario aumentado eon mil acentos: huevos, 
porque hablando asi, daríamos á entender que se trataba de la pro- 
piedad de de las notas prosódicas. ( e 0 





Verdugo, ejecutor. 


Verdugo se deriva de verga, porque con la verga azolaba , como 
rergante. 
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Ejecutor viene del latin executor, que envuelve sabiamente la idea 
de seguir, porque la ejecucion sigue al pensamiento que se ejecuta, co- 
mo el efecto sigue á la causa que lo produce. 

Etimológicamente hablando, el verdugo azola; es decir, agila la 

terga. 
El ejeculor realiza la sentencia del juez: ejecuta la justicia. 
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Vela, candela. 


La vela de que aquí hablamos no debe confundirse con la. vela del 
buque, la cual se deriva del latin vehere, hevar, porque la vela. lleva 
al buque. | 

La vela de este artículo es la que nos alumbra en la vigilia. 

Candela viene de calere, calentar. 

Si en la luz de que usamos privadamente vemos un objeto que nos 
sirve para telar, se le llama tela. 

Si vemos un objeto que dá calor, se le Hama candela. 





Vaso, tana. 


Vaso significa continente. 

Hablando del sistema sanguineo, se: dice: grandes vasos, pequeños 
vasos. Esto quiere decir: grandes continentes ó receptáculo, peque- 
ños receptáculos ó continentes de la sangre. 

Nada mas fuera de buen sentido que expresar esta idea diciéndo: 
grandes fazas, pequeñas lazas. 

Taza viene de (asa, taza en latin, porque el vino se. bebia e eñ laza 
antiguamente, y era como la medida ó la fasacion de lo que se debia 
beber. | 

Y ahora no decimos vaso de caldo, sino faza de caldo, porque es la 
porcion que el médico tasa al enfermo. 

El taso contiene. 

La taza mide. 

En taso deberiamos beber el amor al prógimo. 

En /aza deberiamos beber el egoismo y la soberbia. 





Viajo, expedicion. - 


Viaje es un ı derivado de vía, puesto que por la via se viaja. 

Expedicion es un derivado de pié. 

Marcho por la vía, hago un viaje. 

Pero voy á caballo ó en coche: no hago una expedicion, 

Marcho á pié: hago una expedicton. 

Pero no camino por la vía, voy por senderos no conocidos ı ni tri- 
llædos: no hago un vaje. ? | 

: De modo que podemos hacer una expedicion que no sea viaje, asi 
como podemos hacer un viaje que no sea expedicion. ] 





- Vilipendio, ludibrio, contumelia. 


Vilipendio se compone de vilis, vil, y del verbo pendo, pendis, pe- 
sar, y consecuentemente avalorar, estimar en mucho: eslis-pendere: 
estimar una cosa de un modo vs/; pesarla bajamente en nuestro ánimo. 

Ludibrio se deriva de ludus, que significa juego. 

Conlumelía se deriva de contemnere, que significa tener en menos, 
no hacer caso. 

Las tres etimologias expuestas marcan per feclamente la gradacion 
que guarda el sentido de cada término. | 

La contumelia humilla. 

El vilipendio rebaja. 

El ludibrio ofende. 

La contumelia se parece á desprecio. 

El vilipendio, å denigracion, 

El ludibrio, á escarnio. 

La contumelia nos convierte en nulidad. 

El vilipendio, en vileza. 

El ludibrio, en juguete. 

Un ánimo esforzado, una conciencia entera, un espiritu valeroso, 
podrá soportar la contumelia; podrá tener lástima del vilipendio ; difi- 
cilmente tendrá fuerzas para ser superior al ludibrio. 

Recordaremos las. relaciones anleriores: 
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La contumelia nos desprecia. 
El vilipendio nos envilece. 
El ludibrio juega con nosotros. 


469%S0o0SO 2999000090000 ODIOSO 
Vestido , traje. 


- Traje se deriva del verbo traer, trahere en latin, perque es la ro- 

pa que ordinariamente se frae. i i 

Vestido viene del latin vestis, derivado de Vesta, diosa del fuego 
sagrado, del griego hesta, hestía, que significa hogar, fuego, dios do- 
méstico, de cuyo orígen nacen nuestras voces fiesta, festividad , feslin, 
festejo, festejar, festoncar, feston, vestal, vestibulo, etc. - 

Voy å ponerme un traje quiere decir: voy á ponerme el traje que 
ordinariamente me pongo. 

Voy á vestirme significa: voy å componerme, voy á engalanarme: 
envuelve la idea de aderezo, de aliño, de adorno. 

El traje sirve para todos los dias. cjn 

El vestido sirve para los dias de fiesta; es decir, de Vesta. 

El traje cubre: es decoro. 

El vestido compone: es ornato. 





Vestíbulo, portal. 


Se llama portal, por ser el espacio de la casa que sigue á la puerta. 

Se llama vestibulo, porque era el lugar en que los gentiles tenian 
encendido el fuego sagrado de Vesta. . 

Portal es un vocablo. 

Vestíbulo es una tradicion. 





Viscera, entraña. 


Hay quien cree que tiscera, nombre puramente latino, se origina 
de vis, que significa fuerza, porque en las vísceras están concentradas 
las fuerzas capitales del organismo , de tal manera que dejando de 
existir una evíscera, deja de existir el sugeto. Las vísceras, pues, no 
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son otra cosa que los grandes órganos: los organos vilales, y por esta 
razon no estimamos enteramente desacordada la etimología que hemos 
mencionado. Segun ella, víscera y vida tienen an origen coman, pues- 
to que vida, como vigor, viene del vis latino, que quiere decir fuerza 
elemental y necesaria, la fuerza sustancial y primitiva con que nace- 
mos y vivimos. 

Entraña significa la idea de cosa interior, íntima , Profunda. Las 
entrañas son como el centro de la exislancia. - . 

Asi decimos: le tengo que arrancar las entrañas; és decir, le ten- 
go quearnancar lo mas ¿atimo, lo mas twtersór,ló mas prefando de su 
vida;. que es somn si dijóramos: he de arrancarle el corazon, el alma. 

¿Nada mas repugnante ni mas exlraño que decir: le tengo que ar- 
rancar las vísceras, . 

- Asi-tambiea dige una madre: hijo demis entrañas. 

` Nada mas contrario á la indole de nuestra lengua que deck hijo 
de mis písceras. —. 

Diciendo la madres hijo. de mig vísceras, ditia ta verdad, perque 
hijo de sus vísceras es, porque sin. vísceras no ¡podria ser madre, por- 
que una véscena ds la matriz; pero ld madre, que no es sabia; no quie- 
re hablar de órganos, sino que quiere hablar de hechos que toquen á 
lo íntimo, å lo interior, å lo profundo de eu vida, á su placer y å su 
dolor, que son los divinos secretos de su conciencia. Por esto habla de 
las enfrañas al hablar de su hijo. Hablando de entrañas habla del co- 
razon, de las pasiones, de lo que ella siente; habla de ella, y asi se 
explica que pueda decir: hijo de mi alma, de mi corazon, de mi vida, 
como dice hijo de mis entradas. 

“ La viscera es anatómica. 

La entraña es afectiva. 

La víscera toca á la escuela. 

La entraña toca al mundo. 

Quien vive liene vísceras. 

Quien siente tiene entrañas. 

Tener entrañas no es tan general come tener vísceras. 








SO; OO SOON 


Veloz, rápido. 





ADD DOS 


| velos viene de velo, cuya palabra puede | ser > contracción de vehn- 
lum, formado de veho, llevar. 
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Rápido, del lalin rapio, rapere, raplum, de donde se formó el au- 
mentatiyo raplo, raplare, que significa arrebatar. o 

Veloz. es el cuerpo que se mueve con facilidad.. - UN 

Rápido, lo que es arrebatado. . Lo 

. -Up águila: es veloz: sus alas la llevan. 

- Una: bala es rápida: la: posos de la pól ora la arrebata. 


Saberes 22DA, DODO: 





o a ¡-: Viso,- vislumbro. 
- Viso vienoda ver.. sino; 
„Veslumbre, de ltz: oiii ooo a 

Asi decimos: persona de viso; es decir, que.se deja ver, visibla, 
nolable. Nada.mas absárdo que decir: persona de erslumbre.. 

Decimos tambien: no penetraba en la habitacion pi vsslumbre; as. 
decir, ni una gota de claridad. Jada mas fuera - de propósito. que de- 
cir: no penelraba ni viso. | o. 

Lo que tiene viso, se nota. — . CAE 

Lo que tiene tislumbre, brilla. a a Var 





Vid, viña; parra. 

Vid se deriva del latin viis, cuyo nombre procede del verbo vico, 
vies, viere, que significa alar con junco ó con ligadura flexible, alu- 
diendo á que asi se atan los sarmientos para hacer gavillas. 

Viña viene del latin vinea, sobreentendiéndose terra: terra vinca: 
tierra plantada de vid. o 

Parra tiene un origen muy extraño: viene de párafo, contrac- 
cion del parágrafo de..los antiguos, derivado del latin paragraphus, 
paragraphé en griego. El paragraphé griego se compone de para, 
cerca, y del verbo graphó (yrafó), que equivale á; yo. escribe. Signi- 
fica, pues, la idea de un signo que se pone cerca de la escritura.. Pa- 
ragraphem, entre los griegos, era escribir fuera de la plana, como en 
márgen, ó escribir fuera de propósito rasgos, como en borrador, para 
probar la pluma. De aqui salió el llamar parágrafo ó párrafo el rasgo 
ó señal que sirve solo de comenzar capítulo, en esta forma $, ó puesto 
horizoniplmealte, co»... Esto nos enseña, con su juicio acostumbrado, el 
muy docto cordobés Rosal. , 
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Covarrubias dice que antiguamente era costumbre poner una C al 
principio de la cláusula, y otra inversa ) al fin, 4 modo de paréntesis, 
y que el signo ortográfico $, que llamamos párrafo; se formó de la 
reunion de las dos C C puestas al principio. 

Los franceses, añade nuestro laborioso y erudito Montau , llaman 
parafe (por paraphe) á lo que nosotros rúbrica, y parafer al rubri- 
car: ambas voces son del mismo origen que párrafo, ó paragraphe, 
como dicen ellos. 

De párrafo se deriva parra, pues viendo los antiguos, dice Rosal, 
que esta planta mas que otra producia tambien sacados y hechos estos 
párrafos, que llaman tixeretas, llamáronla párrafa ó parraha, y asi 
parra, parral, parrillas, por ser asi tendidas co y aparradas, arma- 
das á modo de parral. 

La relacion propia de las tres voces del articalo no-puede ser mas 
clara y definida. 

Vid significa ligadura flexible. 

Viña significa tierra que produce la vtd. 

Parra significa tijereta. 

Vid se refiere á las gavillas. 

Viña, al terreno que produce. 

Parra, á la forma de los pámpanos. 





Vendedor , regaton. 


Vendedor es el que vende al menudeo. 

-Regaton es el que regatea. 

Vendo alt por menor, soy vendedor; pero fijo el precio de la mer- 
cancia: no regaleo, no soy regalon. 

Vendedor se parece á mercader. 

Regaton se inclina á chalan. 
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Valer, costar. 


Ambas palabras significan el precio de las cosas; pero las relacio- 
nes de cada una son enteramente distintas. 
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Valer viene del latin valeo, que significaba estar bueno, tener sa- 
lud, vigor, servir, ser propio para algo. 

Costar se deriva de costado. 

Para un rey vale macho el pan que come, puesto que le alimenta, 
que le sirve, que le dá vida, y la vida es lo que mas vale. 

No le cuesta, le cuesta poco, porque no lo gana con su sudor, con 
sa trabajo, con su fatiga. 

Por el contrario, al pobre que vive de un oficio penoso, le vale el 
pan porque lo mantiene; pero le cuesta aún mas que le: vale, porque 
vive á su cosía; aquel pan le sale del costado ó de las costillas. 

De modo que valer se refiere á la naturaleza y al uso o del objeto. | 

Cosfar se refiere å la persona. | 

Lo que tale se vende caro. o 

Lo que cuesta se adquiere con fatiga. - © > ` e 

Entre las rarezas que han tomado carta de vecindad entre los hom- 
bres, la mas notable acaso es la siguiente: lo que mas vale, es lo > que 
menos cuesta. 

Lo que mas cuesta, es lo que menos vale. : 





Vice, sub. 


Ambas voces convienen en que significan una dignidad inmediata á 
otra superior. 

Digo dignidad, porque tratándose de industrias y de oficios, no nos 
valemos de vice y de sub, sino de contra y sola. 

Asi decimos: vi-rey, que es como si dijéramos vice-rey; vice-ptesi- 
dente; vice-cónsul; sub-teniente; sub-delegado. 

Luego decimos: contra-maestre, sota-patron. ; 

Vice es voz latina, derivada de vices, vicis, que Bigoifica vez, d de 
donde viene vtcisilud. -5 

Sub es tambien voz latina, y significa dependencia. 

Vice-presidente, vico-almirante, quiere decir que hace las veces del 
almirante y del presidente. 

Sub-delegado, sub-teniente, quiere decir que están subordinados; 
que son subalternos del teniente y del delegado. -- 

Vice expresa turno, vez, vicisitud. 


Sub significa sumision. z 
22 
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Vez, turno. 


Vez es un derivado del latin verío:, volver. Significa vuella. 
Turno es la rotacion ó el movimiento del torno. Significa vuella 
tambien.: .'i. : AE EN 
-;¡Pero .el: uso ha diferenciado estas voces aplicando ve vez å expresar 
número ;. mientras que rno expresa allernaliva. . 
. He estado:én tu casa una, dos, tres, mil veces. 
No puede decirse: he estado en tu casa.uno, dos, tres, mil turnos. 
-Por..et coñitrario;, la palabra vez no. expresa tan castizamente la re- 
lacion de alternativa, «de sutesion: he de esperar que me llegue el tur- 
no..A: tódos nos llega nuestro furno en esta vida. Esto. quiero decir: á 
tados aos llega una hora en que. nuestro lorno se mueve. 
Guarismo:.véz. ( ed e 
=; Alternativa: turno. A | 
w: La ex suele ser inocente, pacífica. oaa E 
u. Hay: gn: este mundo. turnos terribles. AS AS E 
> > A Spororoon=on ( 





< 
Yantar, comer. - 


Yanlar se deriva de jentaculum, que significa desayuno, voz deri- 
vada de jejunium, que quiere decir ayuno, abstinencia. - 

Comer se deriva del lalin.comes, que quiere decir compañero. 

De modo que yantar significa desayunarse. 0 

Comer significa. reunirse. 





Zanganear, holgazanear. 


Zanganear viene de zángano. Es oomo si dijéramos hacer el zan- 
gondongo, el zangandullo, el zangarullon, el zanguayo, el zorronglon ó 
la. zanguanga. Todos estos nombres significan literalmente: hacerse el 
tonto para no trabajar. No es extraño que tenga nuestra lengua tan- 
tas palabras para expresar aquel pensamiento, habiendo. c en España 
tanto y tanto ocioso. E 
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Holgazanear es andar de huelga, vivir en la holganza.-.- : 5. 

Zanganear es un oficio, casi una industria: la industria del zánga- 
no que engorda á costa de la industria de las abejas. 

Holgazanear es un vicio: el vicio del que nada hace, del que en 
nada es útil. - 

El holgazan no crea, no produce, no elabora. 

El zángano chapa, saca el jugo; desangra... . ..: ' 

- Bl mundo está lleno de o holgazanes; peroo 'estármias. Nono o'tidaiia de 


zángános. A e 
APBADODOCOPOD IDE a A 


laringo; látigo. 





RI surriago. se: distingue dol látigo en que' es necésnrianionté de 
piel, y de la'misina raiz proceden nuestros vocablos surrar, curtir tas 
pieles; zumaque, sustancia para adobar las pieles; zurrow, bolsa de 
piel; zalea, zamarra, zamarro, zamarrear, zamanza, tinda qué se dá 
con piel ó correa, como zurra, zapato, zandalia:(hoy-sandalia), sapa- 
(a, cuero ó correa que se pone debajo del quició: de las puertas para 
que no rechinen; zambarco, correa ancha que cruza el pecho de las 
caballerías de coche, para que los lirantes-no las hagan: daño. -` 

De modo que el zwsrzago tiene que ser:dée piel, cuero:ó corren, - 

El látigo puede ser de cáñamo, de esparto; de pila ó de: seda, por. 
que para ser kótigo basta que latá ó dé chasquido. 

El zurriago lastima: zurra. z 

El Záłľigo aguija: sueña. 





Estas palabras suelen usarse como sinónimas, cuando igica pre- 
cisamente lo contrario. -- > 
Zazear es decir za. 
- Azuzar es decir zuzo ó chucho. e 
Al decir-za queremos que el: perro se: ahuyente;. 
Al decir suzo queremos que acomela. ek 
De modo. que :zazear le espanla.. o 
Azuzar le incila. an aa 
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Za quiere decir abajo. 
Zuzo quiere decir arriba. 





Acaece alguna vez que, antes de granizar, la atmosfera se entur- 
bia, el aire se condensa, toma luego un color blanquizeo, y empieza å 
caer rocio congelado como si fuese harina. Despues de esto, cae el gra- 
nizo. 
Para significar el estado atmosférico en que cae aquel rocio conge- 
lado y harinoso, por decirlo asi, tenian los anliguos la palabra sara- 
zear, del nombre hebreo y arábigo caracas, que significa puntas de 
vidrio, de dende viene nuestro vocablo sarsa, porque las sarzas pren- 
den y lastiman como si fueran puatas de vidrio; es decif, cual si fue- 
rán saracas. 

Al preludio de grasizar llamó et antiguo castellano zaruzear, co- 
mo al preludio de la lluvia llamanos nosotros eerner ó cernir, porque 
parece verdaderamente que la llevia cae por ua cedazo, que se cierne, 
que se eriba. 

Zarazear no es granisar, como Hoviznar ó cernir no es Hover, y 
los antiguos acertaron teniendo el verbo zarazear, como nesotros acer- 
tamos teniendo el verbo, lloviznar ó cenir, porque cada fenómeno de 
la creacion debe tener éu signo en el lenguaje, como debe tener su 
idea en el alma, porque de otro modo el alma mo sabrá le que debe 
saber, ni expresarán los idiomas lo que los idiomas deben expresar. 

Granizar es caer granos de agua. 

Zarazear es caer puntas de vidrio, porque la harina congelada que 
cae anles de grantzar, azota y lastima el semblante como si fuera pun- 
tas de vidrio ó de agujas, y porque aquel hielo harinoso parece en 
efecto. una pasta de vidrio ó de cristal. 

El vocablo antiguo zarazear es propio, logico, natural, necesario 
y bello. 

Es natural, necesario y lógico, porque es la expresion de un fenó- 
meno de la naturaleza, «que. no tiene nombre en castellano sin aquella 
palabra. 

Es tambien bello, porque imila , porque retrata, puesto que nus 
ofrece una imágen viva y verdadera. 


345 

Si el vocablo en cuestion está en el diccionario de la lengua espa- 
fiola, está muy bien puesto. 

Si lo han quitado, está muy tel quitado. . 

Grantzar es respecto de zarazear lo que llover es respecto de llo- 
viznar ó de cemir. 

Grantzar es un hecho. 

Zarazear es un preludio, un amago. 





Zabullir, chapuzar. : 


Zabullir, como si dijéramos sub-bullir, sb-bullire en latín, signi- 
fica bullir debajo. 

Chapuzar ó capuzar es caer de cabeza, porque estas voces vienen 
de caput, capitis. 

Supongamos que uno cae de costado en el agua y se oculta, mo- 
viéndose ó bullendo debajo: zabulle, no chapuza. 

Supongamos que cae flechado de cabeza, corriendo hácia el fondo 
derechamente, sin bullir: chapuza ó capuza, no 2abulle. 

De modo que podemos zabullir sin capuzar, ó bien capuzěr sin 
zabullir. 





Zabullir, zambullir. 


Zabullir y zambullir significan sub-bullir, bullir debajo, cotito oque 
da dicho en el articulo anterior, 

Zabullir en el agua es meterse debajo, ocultarse. 

Zambullir es zabullir haciendo ruido, dando un grande golpe. 

El pez que nada pot la superficie del mar, vé ena barca y zabulle: 
se vå al fondo. 

El hombre que se tira desde la enténa de Una embarcacion, zam- 
bulle: då un porrazo. 

Zabullir es aecion. -- 

Zambullir, violencia. 
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Zarpazo, costalazo, portazo. 


A todos tres nombres es comun la idea de caida; pero la. manera 
de caer es diferente en los tres casos. 

Zarpazo supone que se cae de boca, á plomo, como cae la zarpa 
de un buque en el agua. 

Costalazo es caer de costado. 

Porrazo es caer haciendo el ruido que produce un golpe de porra. 

El porrazo se oye. 

El costalazo nos hunde una costilla. 

El zarpazo no tiene mas defensa que las zarpas, las manos, pues- 
to que caemos de bruces. 





Zamanza, paliza. 


La paliza se dá con palo. | 
La samansa se dá con correa, con piel. La zamansa es como un 
zamarreo. 





Zahumerio, incienso. 


Zaluwmerio quiere decir sub- humerio, Es la accion de echar Aumo 
por debajo. 

Hay una planta que se llama incienso. 

De modo que el increnso es planta. 

El zahumertio es humo. 

Se diferencian además estos términos en que zahsmerio no tiene 
aplicacion en el sentido figurado, mientras que incienso tiene un uso 
frecuente, demasiado frecuente, en significacion de lisonja. 

Tal dama gusta mucho de que la :nciensen. 

Nada mas raro que decir: tal dama gusta mucho de que la zahumen. 

El zahumerto es un perfume, un homenaje, una inocencia. 
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El incienso es un arte profundo, la cábala maravillosa de cien for- 
tunas que sorprenden el ánimo mas reposado. 


Zagala, moza. | A 





Moza significa soltera. 

Zagala es la hembra del zagal. 

La moza es muchacha. 

La zagala es pastora. 

La moza está en su casa. 

La zagala, en su aprisco. 

La moza puede ser mala y fea. 

La zagala es buéna y hermosa. La zapala es el campo, la prade- 
ra, la fuente, las flores. 

La moza es realidad, acaso ana triste realidad. 

La zagala es una figura, una poesia. 





Zamarra, pellico. 


Asi el pellico como la samarra son de piel; pero se diferencian 'en : 
que la zamarra puede ser lujosa, mientras que el pellico es siempre 
campestre y pastoril. 

La zamarra es traje. 

El pellico, abrigo. 
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Zurron, morral. 


Zurron se deriva de zurrar, que es curtir ó adobar las pieles, así 
como zurriago y zurra. 

Morral se deriva de morro, que significa labio grueso y redondo, 
como el de las caballerias. El morral es la bolsa en que dan de comer 
á los animales, en que el animal mete el morro. 

Propiamente hablando, morro significa cosa redonda, de donde 
vienen nuestras voces morrudo, morrocotudo, morrillo, mochila, mor- 
rion, morcilla, morcillo. 
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' El zurron tiene varias. formas. 
El morral es redondo.: 
El zurron es de piel. 
El morral es de tela. 
Del zurron usan los pastores. 
Del morral usan las caballerías. 


ooceoccos2o2cosos: 





Zarramplin, ohapucero. 


La voz chapuoero tiene tambien una historia rara, si hemos de creer 
(como firmemente creemos) en el concienzudo y discreto testimonio del 
docto Doctor Cordobés. 

«Chapuceros;, dice Rosal, llaman á los que labran hierros de pre- 
tinas y de otras correas y jaeces de caballos. Estos talés hierros fue- 
ron llamados cabos (palabra derivada de cabeza), y la: gente rústica y 
antigua de Castilla los llamó cabuegos, y de ahí los oficiales de los cabu- 
ceros ó chapuceros.». + 

Estos chapuceros son los que hoy llamamos guarnicioneros, porque 
hacen arreos, atavios ó guarniciones para enjaezar los caballos , ha- 
biendo reservado el uso la voz chapucero para designar al maestro in- 
hábil, al que hace chapuces. 

- Zarramplin tiene ałgo del sentido poco aseado y limpio de zarra- 
pastron, zarrapastroso. 

El chapucero es rudo, desmañado, infeliz. 

El zarramplín es negligente, abandonado, sucio. 

Lo que sale de manos del chapucero está mal hecho. 

Lo que sale de manos del sarramplin está manchado, como zar- 
riento. 

El pobre chapucero no tiene el instinto del ar te, el sentimiento de 
la forma. 

El descuidado y desidioso zarramplin no tiene el sentimiento de la 

vida. 
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Zarriento, zarrapastron. 


Zarriento se deriva de zarria, que es como si dijóramos cazcarria, 
cieno ó lodo. 
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Zarrapastron viene de zarrapastra, que á la idea de zarria tnc 
la de harapo, desaseo, abandono. 

Todo el que trae sarrias viene zarriento; pero esta persona que 
viene zarrienta, porque la lluvia la cojió en la calle y tuvo que man- 
charse de lodo, puede ser un sujeto limpio, primoroso, apuesto, atil- 
dado. 

Por el contrario, otro sugeto no está actualmente manchado de lodo, 
no tjene zarrias; pero vá descuidado, audrajoso, sucio, mugriento. El 
hombre de que hablo es un zorrapastron. l 

La persona de que hablé antes venia zarrienta: sin ser sorrapas- 
irona. 

El hombre de que he hablado despues es un zarrapastron sin estar 
zarriento. 

Esto significa que para ser zarrapasiror no se necesita tener sar- 
rías en el vestido, sino en el deseo, si así puede decirse. 

Lo zarriento es un accidente. | 

Lo zarrapastron es un vicio y una desventura; la desventura que 

acompaña á todo vicio. 

A este articulo pertenece tambien la palabra zarrapastroso que . 
quiere decir muy zarrapastron. 


a a E 








' Zoilo, oriticastro. 


Zowe es e nombre propio del sofista do Amphipotis, que criticó, 
en hora menguada para él y para la historia, las libros inmortales de 
Homero, de Sócrates y de Platon. La humanidad, que hace que no 
mueran los muy sabios y los muy tontos, ha dado á este pobre retóri- 
co el castigo de-ne morir en la lástima de este mundo. 

Por analogía se dá el mismo nombre å todo crífico sin crítica, raza . 
de insectos literários que tanto abunda. Los denomino insectos ó gusa- 
nos, perque no saben mas que roer. Ya que no erean, roen, y as se 
contentan los menguados. 

Crilicasiro es un diminutivo de crítico, como filesofastro de filósofo, 
sabiondo de sabio, etc. 

Zoilo es palabra culta, erudita. 

Crilicastro es voz llana. 
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La historia dice que. Zoslo floreció por los años. 270 antes de.la era 
cristiana. Yo creo que la historia dice e muy mal; Jos $ rosos no: >:flarecen. 





+". Zoditoo; zoofoto. ` 


Zodiaco viene: del griego: zódiacos, : voz. derivada de: sóor,, que-vale 
tanto como animal. Significa ;literalmente: sona de los animales , -por- 
que en ella están los doce signos:0 constelaciones denominadás aries, 
tauro, géminis, cancer, leo, virgo, libra, escorpion, sagitario, capri- 
cornio, acuario y piscis, muchas de las cuales son nombres de anima- 
les efectivamente. El zodíaco es el circulo' máximo de la esfera en for- 
ma de zona ó faja ancha, que divide oblicuamente el ecuador.:. .. 

Otros. dan al zodiaco la denominacion«de zooforo ó zoofero , pala- 
bra compuesta de zóon,- como zodíaco,.:y «de pheresn, llevar; en latin 
ferre, de fero. Significa literalmente: el que lleva. los animales. 

Zodíaco significa hecho. A aa 

Zooforo significa accion. a 





Zacatin, plazuela. 


Plazuela, diminutivo de plaza, viene del platos griego, platus ó la- 
tus en latin; plano, llano, chato, lato en español, como playa, placa, 
plato, placenta, etc. 

Urrea dice que zacatin viene de secatum., que. en latin vale guar- 
niciones de frenos y espuelas, y de ahi. la calle dý se venden-so llama 
secalina ó gacalin. , ca 

Covarrubias añade que en Fez, y en todas los lugares de Berbería, 
comunmente llamamos este. lugar la calle de los guarnicioneros. Y en 
- Valencia se dice la correjeria. - - | 

Lo cierto es que el. árabe Ilama, á la plaza. gohe; y y que zacalin es 
el diminutivo del sohc arábigo, qomo plazuela es al diminutivo de nues- 
tra plaza. 

La única diferencia real que existe entre . estos, lérminos es la si- 
guiente. o = 
Zacalin se refiere á comprar y vender. 

Plazuela se refiere al espacio, á la plangcte: - 
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El racatin es comerciante: se parece å mercado. 
- La plazuela es lana: se parece å plataforma. + °= > o y 
IR , 2. , 


Zabordar, barar. 


s Zabòrdar Be origina de bordo, y bordo. de borde, porque borde es: 
el bordo del buque. Quien dice borde dice orilla, extremo, ribete. El 
bordo viene å ser el ribete de la embarcacion. Dela misma proceden- 
cia soi trasbordar, àtravesar :el bordo cow el fin de llevar å una nave 
lo que hay en otra, frasborde, etc. Zabordar es sub-bordar ;*esto es, 
ladearse:el buque, bajarse-el bordo. (Recnerde el lector que borde se 
deriva de os, orts, boca, orilla.) 

Laregn- sb . advirtió: «que ¿cuando el buque di e en un escollo;, en un 
banco, en una costa, no puede mantenerse derecho:sobre la quilla, sinó 
que se:ladea, que se-tumba, que:el, borde se baja, que sub-borda, y 
zabordar vino a..ser sinónimo de encallar ó barar. Pero' téngase. en 
cuenta, si queremos dar å la palabra:su realidad primitiva y absoluta; 
que el buque zaborda siempre que se hunde el dordo, siempre que un 
bordo se inclina hácia abajo. :. 

- Barar, como si. dijéramos barcar, es dar el barco en uñ escollo; 
en un. banco' dé arena, en una playa; es quedar alli. como enclavado. 

El buque que taborda (sub-borda) se inclina hácia un lado, se la- 
dea, se tumba; es decir, se baja un. bordo. 

El buque que bara entierra la proa en arena 6 en el scollo; queda 
sujeto, sobre la quilla. 

De manera que la embarcacion que zaborda está. ladeada. 

La embarcacion que bara está derecha. | 

Un buque que zaborda en una playa durante el reflujo, puede po- 
nerse á nado en la pleamar. 

El buque que bara no suele salir mas que en astillas. 





Pa = “Zarcillo, pendiente, aro. , 


" Pendiente viene e del latin. pendeñis, pondontis, del verbo pendeo, -que 
equivale á pender ó colgar. 
. Zarcillo se deriva del hebreo: par cer, que quiere decir cadena, ya 
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porque se aludiese á que la cadena licne argollas, anillos, cerquillos de 
hierro, como si dijéramos cercillos ó garcaillos, ya porque se aludiera å 
que la cadena prende y agarra como el zarcillo hace en efecto. Esta 
última suposicion es la que parece mas'racional, al menos la que tiene 
` mas concordancias en nuestro idioma. 

Así se dice vulgarmente: ¡no se me ha colgado mal zarcillo! para 
significar que alguna. sanguijuela : se nos ha pegado, y que ño hay ma- 
nera de despegarla. —. 

El lector comprende cuán lejos estariamos. de significar la misma 
idea diciendo: ¡nO 86 Bos ba colgado. mal pendiente! iNo sé nas ha col- 
gado mal aro! ` 

Al hablar nosotros de zarcilio, hablamos de una cosa que sujeta, 
que amarra; hablamos del carcer hebreo, de la cadena, de donde 
proceden el latin carcer, carceris y el castellano cárcel. Bl zarcillo es 
la cárcel. de la oreja. 

Creemos que esta es la etimologia aceptable de la palabra que nes 
ocupa,. y que 'no nos dá ninguta luz el que el árabe llame cercele ó ce- 
ricil'al collar ó presea, à na ser que el carcel. 0 certcal "i aråhigo sea 
oriundo tambien del gar per hebreo. 

Aro es un diminutivo de arco, por cuya razon el arco es arcus en- 
tre los latinos, y el aro es arculns, arquillo. De todos modos, pertene- 
ce å la familia elimológica de anillo, año, ano, ebc. A todas estas vo- 
ces es comun la idea de cerco, de circuito, de circulo, de redoadez. 

Llámase pendiente porque pende. 

Llámase zarcillo porque sujeta. 

Llámase aro porque abarca. 

Cuelga el pendiente. 

Agarra el zarcillo. 

Redondea el aro. 
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Zafarse, libertarse. 


Librarse viene del latin libero, que quiere decir dar libertad y sa- 
car de daño ó peligro, cuya última acepcion es la que tiene realmente 
nuestro kórar, porque la de dar libertad ó soltura está expresada en 
nuestro idioma, no por librar, sino por libertar. 

*  Diremos, pues, que nuestra palabra librarse no es otra cosa que 
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ponerse á cubierto de daños, de peligros, de apuros, de contrariedades. 

Zafarse se origina inmediatamente del inglés safe, corrupcion del 
salvus latino, que significa salvo. De. manera que los ingleses corrom- 
pieron una voz latina, y nosotros arabizamos una voz inglesa. Atenién- 
donos á la etimologia, deberiamos creer que zafarse equivalia á sal- 
varse; pero la práctica de nuestro idioma nos advierte que esto nọ es 
asi. 

Nos Libramos de ia epidemia, de la ruina , de la muerte. 

Nada mas absurdo que decir que nos zafamos de la muerle, de la 
ruina y de la epidemia. 

Nos zafamos de nuestros quehaceres, de nuestros negocios, de to- 
do aquello que nos liga, que nos embaraza, que nos engorra, que nos 
molesta. 

Estoy libre quiere decir: no tengo compremiso alguno; puedo ha- 
cer de mi capa un sayo; no hay quien pida, no hay quien reclame con- 
tra mi: estoy exento, 

Estoy zafo quiere. decir: he concluido mi faena, pada lengo que 
hacer, nada me embaraza, nada me estorba: estoy franco. 

. Nos parece haber acertado con las palabras. 

Librarse es eximirse, e 

Zafarse es franquearse. 


Zanca, pierna. 


De zanca proceden zancada, zancajo, zancudo, zancajoso,. zanqui- 
largo, zancadilla, zanquear, zancajear, zancarron, aludiendo á los hue- 
sos de Mahoma que los.moros adoran en la Meca, | 

Pierna se deriva del latin perna, voz formada de pes, pedis en ' 
latin, porque continuacion del pié parece la pierna. De este orígen 
proceden las voces pernear, pernil, etc. 

Las zoncas.son las piernas de los pájaros. | 

Las piernas gon, por decirlo asi, las zancas del hombre. 

La zanca está en relacion con el zaxcajo. 

La pierna está en relacion con el pié. 
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Zaguan, portal. 


- Llámase portal al vestibulo de las casas particulares, porque es la 
estancia contigua á la puerta. 

Llámase zaguan porque está cubierto. Zaguan quiere decir sub- 
* guan (de huarid) lo que está bajo guarda, defendido, techado. 

De modo que portal se refiere å la puerta.. ` ` 

El zaguan, al techo. 





. Zalamerías , carantoñas. 


Carantoñas es hacer gestos y visajes con la cara. 
'- Zalamerta viene de zalá, nombre de una oracion. que pronuncian 
los moros cruzándose las manos sobre el pecho, en señal de veneracion. 
De este origen proceden las voces zalama, que significa reverericia ó 
acatamiento; zalagarda, treta ó engaño; salamelé, zalameramente, 
zalamero, etc. 

Las carantoñas son muecas, mohines, sallos, visajes. 

` La zalamería es lisonja, ficcion, propósito. 

Las carantoñas son inocentes, amorosas, infantiles. 

La zalamerta es intencionada, bajuna, ruin. 

El novio hace carantoñas á la novia para festejarla. 

El hijo hace carantoñas á su madre para contentarla y tenerla pro- 
picia. 

El adulador hace zalamerías á la persona que quiere ganarse. 

Un hombre vil hace zalamerías á una } mujer rica con el |intento de 
hacerse amo de sus riquezas. 

Con las carantoñas se alegra: son festivas. 

Con las salamerías se engaña: son traidoras. 

Las carantoñas son una caricia. 

Las zalamerías son un halago. Decir halagar es decir falagar, y 
decir falagar equivale á decir ser falaz, obrar con falacia. 

En una palabra, las carantoñas pertenecen á la familia. 

Las zalamerías pertenecen'á la moral. 
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Zollipar, :sollomálr.- ET IP 
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Sollosar es llorar reprimiendo:el lanto., —- 4, apna 
Zollipar es llorar con htpo; es decir, llorar hipanga, ..... 
Solloza el hombre. ON 
Zollipa el niño. ieg b e A 





Zullarse se deriva de sulla, que significa el excremento humano, 
de donde nacen zullonear, que equivale å ventosear; zullon, ventosi- 
dad expelida sin ruido, que los latinos llaman lato del vientre; zullen- 
co, que se aplica al viejo poltron que ventosea, etc. 

Zurrarse viene de zurra, que equivale á tunda ó zamanza, pues 
todos estos nombres expresan la idea general de batir la piel; y como 
se advirtió que zurrando de duro á cualquiera el sugeto surrado se iba 
de cuerpo, por ser un efecto que produce el temor de la muerte, la 
palabra zurrar vino á ser sinónima de zillar. Ambas expresan, pues, 
el hecho de hacer nuestras necesidades; pero por diferentes motivos. 

Zullarse no nos dá otra idea que la de ir de cuerpo, obrar, regir ó 
deponer. 

Zurrarse añade necesariamente la idea de que lo hacemos por efec- 
to de temor, por el miedo de que nos zurren, ó de que nos maten 
cuando nos zurran. 

El zullarse es sucio. 

El zurrarse es cobarde. 

Podemos zullarnos por debilidad ó dolencia. 

No podemos zrrarnos sino por flojedad de ánimo, por falta de en- 
tereza y de valor. 

En una palabra, zurrarse es zullarse de miedo. 





Zona, region. 


Zona viene del griego zóné, que significa faja, banda ó ceñidor, 
cuyo sentido conserva aún en la geografía. Esta parte de las buenas 
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letras llama zona a cualquiera de las cinco bandas en que la esfera se 
divide. 

Region, segun queda diehep:es un derivado de regere, regir. Es la 
porcion de territorio sometida al gobierno de un rey. 

De modo que la zona es! geográfica. Hen 

La region, política. : - 

La zona nos habla de grados. 

La region nos habla de hombres. 

Las zonas se sienten. 

Las regiones se gobiernan, 
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SUPLEMENTO. 


Acaso, segun queda dicho, viene de cado, que equivale á caer, asi 
como ocasion, easo, casualidad, cadáver. 
sar se origina del árabe zar ó fzard, que significa adverso . apre- 
tado, fatal, de donde proceden nuestras voces aciago, azarar, azorar, 
azaroso, azorado, zozobra, etc. 
Acaso es todo aquello que acaece, todo lo que cae e al paso, , Sin re- 
gla ni norma. 
zar es un acaso que nos tiene intranquilos, que nos amenaza, que 
nos aprieta, que nos aflije. | 
Vivir al acaso significa que vivimos sin norte. 
Vivir al azar significa que vivimos entre peligros. 
El acaso puede ser feliz, puesto que puede avaecernos una ventura. 
El azar tiene que ser aciago. 
- Ei que no tiene oficio ni beneficio vive al acaso. 
El delincuente fugitivo vive al azar. 0 
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Auspicio, proteccion. 


Auspicto se deriva de arúspice, y arúspice se compone de dos vo- 
ces latinas: ara y spicere, cuyo verbo significa inspeccionar: equivale 
å inspeccionador del ara. El arúspice, como el augur , era un magis- 
trado gentil que cuidaba de los agüeros. Sin embargo de que no duda- 
mos de la verdad de esta etimología, debemos notar que en auspicio 
no entra el vocablo ara, -gomo en arúspice,, ino el vocablo avis , que 
significa ave. Auspicib $ kdufals % log dos: t&tinos siguientes: arís- 
spicere, inspeccionar las aves. 

En estos agüeros dominó la idea de favor ó prosperidad, y hé aqui 
explicado el que la voz auspicio pasase á ser sinóonima de proteccion, 
amparo, ayuda. 

Proteccion se compone tambien de dos voces latinas: pro, que equi- 
vale á delante, y del verbo tego, legis, legere, lexi, tectum , que signi- 
fica cubrir, fechar. Habiéndose notado que el techo era el resguardo de 
la casa, se aplicó esta idea al énden maral, y expresó amparo, ayuda, 
auxilio. La proteccion viene å ser un fecho que nos cubre, que nos 
guarece, que nos cobija, y suplicamos á los canarios que no tomen la 
palabra subrayada en mal sentido. 

La diferencia que distingue á las dos palabr as de que nos ocupa- 
mas no, pueda, ser mas. dprminante. i. toto o 

Auspicio es una palabra escojida, casi: iócnica, puesto que expresa 
ai ó ceremonia de los gentiles; .-. g o or. 

: Pnoteecian es una: palabra de estado :lláno. - Lo 

Nos ponemos bajo los auspicios de los: principes de los dignatarios, 
de los. grandes. 0 

Acudimos å la proteccion ı de todo o que puede favorecernos. 


b 
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Amputar, cortar. - 


-Gorlar; segun queda. dicho, viene de curto, de dónde salió culter, 
cuchillo. Cuchillo y cortar tienen una misma etimologia. 

Amputar viene de pulare, podar, y del prefijo amb, que significa 
alrededor, en torno, circularmente. Y. como el círculo es lo mas com- 
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picto, to qué nos suministra la idea mas. parfecta. del sodo ,: pues todo 
lo abraza la redondez, de aquí proviene que el prefijó amb significa und 
idea total, generalisima,, :segun puede verse en todas las palabras ique 
proceden de aquella :raiz.. En efecto , umbaje significa rodeó», vitolay 
torno: el que anda con ambajesy:anda 'alnededor deb:asunto.,.ló. vá icir- 
cayendo, vá describiendo: el:cárculo.- Ed ambar $e -denomina asi, porque; 
su. aroma inundá los- elrededdres; æplá ea torno suyo, la cercá: Ambir 
cion significa que está en todas partes, què la intrade todo que: todo lè 
abarca. Ambo comprende la idea de pluralidad, de-mas denog es lo 
que nos circuye por dos lados. En el mismo caso.se. halla ambidextro, 
diestro de las dos manos, de ambas. Ambiguo es lo quebicaá dos deras, 
que tiene una doble significacion ó un doble sexo: ut:sexo ambo ;' por 
decirlo asi. Ambito es el espacio elemental quei aobivadea ; la Lierra y 
la atmósfera que necesitamos para movernos en. todos ¡gedlidos:: Am- 
- biente es el aire vital, el aire que circula en ladas. piirtes, en: todos los 
ámbitos. Ambulante es el que vaga por la lierra; e). que respita todos 
los ambientes. A 
Hecha la antecedente aclaracion, las dos palabras: del articulo no 
pueden confundirse. ar eip apai 
Cortar es hacer cortaduras. LEDE LSS oh; anii) 
Amputar cs cortar en redondo. oposi ari Peeni 





Mea epi 
Argumento, argumentacian. Ca EI ir 


A ATINA, 

Ambas palabras se componen de ad, y rde gruo, guis; gruere 
(ielimologia estupenda!) que significa la voz ó el ræido;que hacen las 
grullas. Argüir no es otra cosa que hacer grte .gree, como: greñer: De 
modo que el gru gru de las grullas pasó å ses. el: signo: de lá razon hu- 
mana, un emblema de nuestro espiritu; es decir, un emblema de lo 
mas grande y de lo mas alto que existe eti el mundo, porque enblemas 
de nuestra alma son los argumentos. , 

Las dos palabras del artículo se diferencian en que argumento ex- 
presa et hecho,'la cosa; la sustancia; en: danto que argumentacion e ex- 
presa la accion de argumentar. as apoj on 

Haciendo argumentos ;'argdimos. =: “> Kaanin a > 

Haciendo argumentaciones, elaboramos argimiontos; pordecielo.así. 
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que significa q que quisieres; eslo gs, hijo de padres desconocidos. 
` Otros etimologistag la traen del aleman boes-art, de mala sangre ó de 
mala ralca. Otros la sacan del latin burdus, el hijo de caballo y borri- 
ca, de donde se dijo bustardo, y despues, bastardo. Nos parece que esta 
última etimología es la que, presenta mas visos de ser conforme á la 
verdad. i 
 Mspú en latin spurùis, Se compone de dos voces griegas: apo 
y spora.. Apo bigniflca contrariedad ó negacion, y spora equivale á se- 
milla ó prole, como, formada. del verbo speiró, que quiere decir: yo 
dişemino. ő siembro, ' io significa. mal sembrado. 
"Basta que las c sas ho sean propias de una semilla, de una prole, 
de una casta, dé un orígen, para que sean espúrias. 
Basta que degen 0. que hagan que los hechos pierdan su virtud, 
su indole primera, šu expresioh genuina, para que sean bastardas. 
Lo espúrio es extraño. Po 
Lo bastardo es impuro. 
Lo espúrio deshonra. 
Lo bastardo relaja. 
Lo espúrio dice relacion å nuestra conciencia. 
Lo bastardo se refiere mas bien á la vida. . 
En una palabra, ¡lo espúrio'es contra la, moral, contra el deber. 
Lo bastardo es contra la sociedad, contra la familia, contra la pu- 
reza de la casta, contra; las leyes de la generacion. 
Lo esprio es contra ley: daña las costumbres. 
Lo bastardo, contra halyraleza: malea las razas. 















DODIDIIASDISDODOICAMOS IODO OOOD II 


«Bruto, estúpido. 





Festo'dice que-para los antiguos eran términos ¿quivalentes pesado 
y brulo. «Brutum antiqúi pro gratem dicebant.» Nonio Marcelo dice 
tambien que sé daba el nombre de bruto á todo lo obtuso, rudo, gro- 
sero: «Brutum dicitur hebes et obtusum.» 

Es indudable que, en la formacion de la lengua latina, en aquellos 
tiempos en que cada palabra tenia su nombre genuino , natural, ino- 
cente, por decirlo asi; es indudable, repetimos, que decir bruto era 
decir obtuso, tardio,, pesado. Y esta es la verdadera significacion del 
vocablo que nos ocupa, lo mismo hoy que entonces, por mas que quie- 
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ra estirarse el asunto. Nuestra lengua nos ofrece mil testimonios en 
abono de la mencionada etimología. Peso en bruto quiere decir peso 
total; mas claro, quiere expresar la idea del mayor. peso posible, por- 
que cuanto mas pese el objeto, mas bruto será. Por consecuencia, bruy- 
fo significa pesado. Materia bruta quiere decir que no se ha trabajado, 
que no se ha pulido, que no se la ha quitado nada, que conserva todo 
su volúmen, su grosería, su rusticidad, su peso bruto. Por esto mismo 
llamamos abrutado al sugeto que tiene maneras abolagadas, que tiene 
un movimiento tardio, embarazoso; que tiene una fisonomía obtusa, 
roma. Esta misma razon debió tener Plinio para llamar brutos å los 
animales. Los llamó brutos porque eran corpulentos, pesados, tardios, 
groseros, feroces. | 

Apliquemos esa rusticidad, esa pereza, ese abotagamiento, ese 
algo obtuso de que habla el gramático Nonio; apliquemos esa pesadez 
de los cuerpos á las disposiciones del ánimo, y digase de buena fé si 
puede concebirse una definicion mas propia de lo que hoy se entiende 
por brutalidad. El hombre bruto es una inteligencia obtusa, una men- 
te pesada, un espiritu perezoso, un raciocinio abolagado. ? 

Estúpido viene de stupere, de donde se origina la palabra estupor, 
del mismo modo que la de estupefacto. Realmente, el estúpido es un 
hombre estupefacto del entendimiento. | 

El bruto es pesado, tardio, obtuso, en sus concepciones y en sus 
maneras. 

El estúpido es torpe, como si estuviera enlumecido. | 

La brutalidad es constitucional, orgánica, fisiológica: el que bruto 
entra, bruto se ausenta, dice el adagio. Si así puede decirse, es una 
enfermedad natural. ? 

Por el contrario, la estupidez es ocasional, exterior. Un suslo, 
una sorpresa, cualquier hecho estupendo, cualquier estupor, puede ha- 
cernos estúpidos. 





Contento, plácido. 


Ambos lérminos tienen una etimologia tan extraña como curiosa, 
tan curiosa como eficaz, tan eficaz como averiguada y verdadera. El 
que no conozca el origen de estas voces, entenderá sin duda que des- 
de luego significaron afecciones de nuestra alma. Esto no es así. Ni 
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Crear, formar. `` eS 


. Na hemos dicho que forma se deriva del griego o morpha, en virtud 
de un trastorno de letras que se llama melátegis, ` 
, . Crear tiene. un origen-muyy extraño, muy significativo, muy sabio 

0 y muy: bello. Tanto nuestro craar como el creare de ivs latinos é ita- 

lianos, y el creer de los franceses, se derixan-de.una radical del idio- 
ma sanscrito: la radical kri, que es la misma que entra-en crecer; cu- 
yos dos verbos, crecer y crear, son etimológicamente sinónimos, !Pa- 
rece que la vida, al salir del caos,hace-cierto rumor, y que.este ruido 
astá expresado por la radical kri, “como :en criatura. Esta' preciosa 
ctimologia, preciosa mas por lo poética que por lo sabia, pero muy 
preciosa por lo muy poética, es una gala verdaderamente admirable de 
la fecunda imaginación oriental. Parece que-el cri que entra en oria- 
tura es un grilo de la éxistencja.,. ` f E 

Una vida asoma ::esto es crear. La misma vida avanza: esto es 
crecer.: o 

La luz vivisima que derrama. sobre el sentido da-e osta voz lar men- 
cionada etimologia, nos dá hecho el presente sinónimo. 

Formar no es mas que reunir formas, darlas unidad, fuerza, cohe- 
sion; ponerlas en sistema ó en série. ' 

Crear es sacar de la nada: cavar dal muda, como o dieen gallarda- 
mente los italianos. ES 

El hombre forma. EC 

Dios crea. AN 

Un comerciante forma una sociedad.. A 

Cervantes crea el Quijote. Lo 

Dios es el creador desde la elernidad. o 

El genio del hombre es el creador desde el mundo. 

Es una lástima que crear no tenga la misma procedencia que ye- 
nio. El idioma humano tendria de este modo una grande belleza mas. 

El crear es muy raro. 

El formar, muy comun, sumamente comun, pues apenas hay cria- 
tura que no forme su castillo en el aire. 
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_ Construir, edificar. 


Construir se compone de con, que expresa compañía, y' de struere; 
de donde procede la palabta estructura. F} síruere de los latinos :sig- 
nifica-la idea de dar: estructura á las cosas. Construir significa la mis- 
ma idea, asociando la de correlacion, órden , simetria. -Cornistrúir es 
formar un conjunto ó série de estructuras, de formas, dé contornos. 

Por el contrario, edificar tiene un sentido menos extenso, menos 
indefinido. Se compone de ædes, que significa casa ó vivienda, y del 
verbo facere: exdes-facere. De cedes-facere sacamos nosotros edificar, 
edificare los italianos, édifier los franceses. 

¡La diferencia de estas voces no puede ser. mas evidente. 

Construir abraza conjunto. 

Edificar se refiere 4 un objeto.  .. UN eo, 

Se construye un templo, una ciudad; 'un n palacio, un alcárar. | 

Se edifica una habitacion. k 

La construccion es todo un plan.: 

El edificio es una morada. 





Dicterio, insulto. ; :.' 


Diclerio se deriva del latin dicere, decir, como dietar, dictúmen, 
dictado, dicion, diccionario. 

De salire, que significa saltar, se formó salare , que significa bai- 
lar; y del ver bo saltare se formó insultare, que significa lanzarse so- 
bre alguno, echarse encima de alguna cosa; y del latin ¿nsultare viene 
nuestra palabra insulto. Asi es que los latinos, para significar que da- 
ban con el pié sobre una puerta, se valian de la frase siguiente: insul- 
tare fores calcibus. El insulto era material en los primeros tiempos, 
pues para insultar á cualquiera bastaba que se echasen encima de él: 
in-sallare, bailar sobre. Despues se aplicó á los hechos morales, y:ad- 
quirió el sentido que hoy tiene; pero sin perder la significacion agresi- 
va, violenta, bárbara de su origen. 

La diferencia de las «dos voces del artículo no puede ser mas ter- 
minante. | .: 
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zo guarda al señor. Propiamente hablando, siervo significa guardian. 
De modo que observar y siervo tienen una misma etimología. 

Examinar es extraer una parte del todo para conocerla separada- 
mente. | ( 

Observar es vigilar en torno de las cosas para comprender su sen- 
tido. 

El exámen es una exploracion, una pesquisa, casi un informe. 

La observacion es como el guarda del entendimiento, que mira lo 
que pasa en el mundo, y aun en el mismo espiritu. 

El exámen analiza los individuos. | 

La observacion estudia todos los hechos. 





Enfermedad, dolencia. 


Enfermedad es una corrupcion de las dos palabras de su orígen. 
En vez de decir tn, que significa negacion, dijimos en; y en lugar de 
decir firme dijimos ferme. De modo que formamos la palabra enfer- 
medad en vez de haber formado tnfirmedad, casi copiando el infirmitas 
de los latinos. Decir enfermo es como si dijéramos in-firme. 

Excusado es decir que dolencia viene de doler. 

La diferencia de estas dos voces no puede ser mas clara y definida. 

La enfermedad es infirmeza. 

La dolencta es dolor. 





Fuego, ardor. 


Fuego, del latin focus, de donde viene la palabra foco, expresa el 
principio, el elemento. Asi decimos: fuego elemental, que es el que 
obra en las entrañas de la tierra, el que está en la constitucion ó en 
la naturaleza de nuestro globo. 

Ardor, del latin ardor, ardoris, significa un efecto de aquella 
causa, un resultado de aquel principio. | 

El fuego produce el ardor. 

El ardor no produce el fuego. 

El fuego es una esencia. 

El ardar es un modo. 
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Fiesta, festin, festejo, festividad. 


Todas estas voces vienen de Vesta, diosa del fuego sagrado, y to- 
das significan regocijo; júbilo, alabanza; pero se “distinguen en que ca- 
da una expresa relaciones diferentes. 

Dia de fiesta es aquel en que el pueblo no trabaja, en que asiste al 
templo y á espectáculos recrealivos. La fiesta es una vacacion, ua des- 
canso, un jubileo social. Sentado esto, nada mas fácil que atribuir á 
las palabras del artículo su sentido propio. 

La fiesta es alegre. | 

El festín, espléndido. 

El festejo, obsequioso. 

La festividad, religiosa. 

La festa equivale á regodeo. 

El festin, å banquete. 

El festejo, å galanteria. 

La festividad, å solemnidad ó ceremonia. 





Gemir se deriva del latin gemere. 

Suspirar se compone de dos voces, tambien latinas: sub y spiritus, 
entendiéndose por espíritu lo que entendian los gentiles: aire, aliento, 
soplo. De aquí vienen nuestras voces aspirar, que es tomar aire; res- 
pirar, que es lanzarlo, y espirar, que es exhalar el último aliento, el 
último soplo, la última respiracion; Ó para decirlo propiamente, el 
último espíritu. 

Suspirar, compuesto de sub, bajo, y de spiritus, “supone la idea. de 
una respiracion que viene de lo hondo del ánimo, un aliento profundo, 
trabajoso; pero que no supone precisamente una situacion dolorosa, 
porque muchas veces suspíramos por un suceso próspero, como si el 
suspiro fuese un saludo con que despedimos las pasadas angustias. En 
efecto, despues de un azar, de una afliccion cualquiera , suspiramos, 
y este suspiro no es un signo de pena, sino de amplitud y desahogo. 

Por el contrario, el gemido sypone siempre un dolor actual, una 
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zozobra que nos oprime el corazon, y el corazon, así oprimido, dá su 
jugo á los ojos. Decimos esto, porque parece que las lágrimas son el 
jugo de las entrañas, -el rocio -ġe nuestros - dolores, un humo de aquel 
fuego, un perfume de aquella flor marchita: un perfume húmedo. 
- Suspirar es dilatar el pecho, respirar hondamente. 

-  Gemir es lastimarse. 

El suspiro supone opresion. 
= El-gemido supone angustia. 

- Etususptro alivia. - 

: El. gemido acaba. 

La hipocresia del mundo, que trafica hasta con ol dolor, ha hecho 
de las dos voces del articulo dos mercancias de alto comercio. 

Hay muchos suspiros cubiertos de gemidos para que se oigan mas, 
y muchos gemidos cubiertos de suspiros para que se oigan menos, se- 
gun la sublime expresion de Petronio: gemitus suspirio tecles ; un ge- 
mido cubierto (techado) por un suspiro: ¡Cuánto hay de esto en el 
mundo! ¡Cuánto se negocia con estos artículos de la conciencia huma- 
na! Pero Dios (que no nos abandona, aunque lo parece) ha puesto una 
cosa sobre todas las cosas posibles: LA VERDAD. 








Gólgotha, calvario. 


Con ambos nombres designamos la humilde colina de la Judea en 
que tuvo lugar el sacrificio de la cruz, s Insignia augusta de la reden- 
cion del género humano. 

. -Gólgotha es voz hebrea. -> E 

Calvario viene det ;latin cadere, como : calvez, calvicie , que no es 
otra cosa que la caída del pelo. ` 

De:modo que estas dos palabras no se diferencian sino en que cal- 
vario es la traduccion española del nombre hebreo gólgotha, que sig- 
nifica calva. El monte gólgotha fué llamado así por no tener malezas 
en su: éumbre,' por es estar 1 raso ó escuélo; es decir, por tener calea la 
cabeza: | 


a 





Habla, idioma. | 


- Habla, en lo antiguo fabla, viene de for, fari en latin , Phaó, phe- 
mis en griego, phaskó en jónico. Debe notarse que el for, fari de los 
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latinos significo mas bien adivinar, decir sentencias, usar de la pala- 
bra en sentido profético, elevado, por cuya razon este verbo era mucho 
mas noble que dicere y loque. 

La palabra tdioma viene inmediatamente del latin idioma, idioma- 
tis, tomada del griego tdióma, voz formada de idtos, que significa ca- 
racterístico, peculiar, propio. Asi fué que la voz +diota, idiotés en 
griego, no significó primeramente el sentido que hoy tiene, sino que 
expresaba la idea de una persona que adopta un modo especial de vi- 
vir, que se crea un método propio de conducta, extrañándose del trato 
comun de las gentes. Pero como el que vive aislado, segun dice nues- 
tro Monlau, suele adquirir pocos conocimientos, sdiola pasó á significar 
rústico, negado, ignorante, hasta llegar á ser término sinónimo de im- 
bécil ó estúpido. 

El habla es lenguaje. 

El idioma es propiedad. 

El habla caracteriza al hombre. 

El idioma caracteriza los paises. 

En una palabra, el habla es un signo de la razon. 

El idioma es un signo del habla. 





Muesa, fosa. 


Huesa viene del latin os, ossis, hueso. 

Fosa, como foso, viene de fudto, fodis, cavar. 

La huesa es el depósito de nuestros restos, el carnero de cada di- 
funto. 

Fosa es lo que se afonda (ahonda) en la tierra para colocar y en- 
terrar el cadáver. 

La uesa es osario. 

La fosa es hoyo (por foyo). 





Investigar, inquirir. 


Investigar se compone de in, y del latin vestigium, que significa 
rastro, huella, señal: invesfigo es como si dijéramos tn-vestigio. 
Inquirir se compone tambien del prefijo în, que significa *nteriori- 
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dail;. y del verbo quero, guceris, que equivale 4 buscar. Inqutero es 
como-5) dijéramos: ¿n-quero. 
El que investiga busca el rastro, la huella, la señal, el vestigio de 
las cosas. 
El que inquiere- busca en lo interior, registra lo oculto, lo escondi- 
do, lo secreto. 
_ Se investigan los hechos exteriores, no sé ingieren. 
Se inguteren-la opinion, la conciencia, la fé: se tnguieren las dispo- 
siciones del ánimo: $e tayutere el espiritu, no se investiga. 
- -La investigacion obra por fuerza. 
: “La teguisicion obra por dentro. 
“+ Eque fevestiga busca detalles: es minucioso. 
El que inquiere busca intenciones: es profundo. 
Por esto sucede que la ¿nguisicion significa mas que la investiga- 
cion. | 
Las tnvesirgaciones pueden ser justas... 
Las ingutsictones son siempre temibles. 
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Irse, largarse. 


Irse, de eo, is, tre, de donde formaron los latinos la palabra irer, 
origen de nuestra voz +íínerarto, derrotero, no expresa otra idea que 
la de avanzar, en sentido opuesto al paraje ó á la situacion en que nos 
encontramos. fr es lo-contrario de venir. 

Laryarse procede del latin longus, como largo y lejos, con sus de- 
rivados lejanía, alejamiento, alejar, alejarse, lejanamente, etc. 

- Largarse significa literalmente hacerse largo, ponerse lejos de 
nosotros, alejarse, puesto que alejarse y largarse tienen una misma 
etimología. A muy poco que meditemos, nos será fácil comprender la 
admirable y sencilla razon de la analogía que se nota entre ambas pa- 
labras. Supongamos que cualquier objeto se vá haciendo largo; supon- 
gamos que se vá alargando hasta el punto de llegar á las nubes, por 
ejemplo. Claro es que la parte extrema de aquel objeto, la parte que 
toca en las nubes estará muy distante de nosotros; será una parte que 
está muy lejos. De modo que lo largo es sinónimo de lo lejano, puesto 
que las cosas se alejan en la proporcion en que se alargan. 

El que se vá deja de estar en nuestra compañía. 


r 


El que se larga se vå lejos. 
Lo contrario de irse es quedarse. : 
Lo contrario de largarse es acercarse. 











Infundir, imbuir. 


Infundir, como el nombre lo indica, se compone de ta, que signi- 
fica interioridad, y del verbo fundere, fundir: te-fundere, fundir en, 
dentro, en el interior de una cosa. 

Imbutr, por amb-ir, se compone de amb, que significa alrededor, 
circularmente, por todos lados, y del verbo ire, ir. De este origen pro- 
ceden las voces castellanas ancho, ámplio y embudo. Embudo es lo 
redondo, lo circular, lo esférico, lo que dá: vueltas por ambas pattes. 
Puede decirse, sin temor de equivocar el pensamiento de estas pala- 
bras, que mbuir es como echar las cosas por embudo. Quede sentado 
que tienen una misma etimología y un mismo sentido fundamental los 
términos siguientes: imbuir (amb-ir), ancho (amb-cho), ámplio (amb- 
lio), embudo (amb-udo).' 

Infundir tiene un sentido sabio, profundo, interior. 

Imbutr es mas bien una operacion externa, mecánica. 

Una idea se infunde por-el convencimiento: se funde dentro del es- 
piritu, en el ¿nlerior del alma del hombre. La idea infundída entra á 
ser parte de nuestra alma, como el metal que se funde en otro metal. 

Una idea se mbaye por el hábito: es una operacion «casi fisica : el 
sonido de la palabra es mas que el pensamiento de la cosa: parece que 
la idea smbuida se derrama en nuestras orejas por medio de un em- 
budo, como antes dijimos. 

Se enfunde la verdad. 

Se imbuye la mentira. 

El sabio nos infunde un pensamiento. 

El compañero nos imbuwye un error. | 

Infundir puede ser ua gran ministerio: el ministerio de la'ciencia. 

Imbuir es un triste oficio: el oficio de la impostura y del embuste. 





Lástima, compasion, piedad, clemencia, misericordia. E 


El que tiene lástima siente dolor. ( o 
El que se compadece siente pesar. 
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Debemos ser benéficos con los desgraciados. 

La muntficencia es mas bien una virtud social. 
La beneficencia es virtud moral y religiosa. 

La muntficencia es la beneficencia de los grandes. 
La beneficencia es la munificencia de los pequeños. 





pArA 
Nube, oslaje. * 


Nube se origina del verbo latino »wdere, que equivale á cubrir con 
un velo. Nubere se aplicaba al casamiento de la mujer, porque la no- 
via se oubria el rostro con el velo llamado flammeum, en señal de ho- 
nestidad y de pudor. : 

Celaje viene de celare, ocultar. 

La nube cubre el cielo. 

El celaje lo esconde. 


El celaje significa mas que la nube, en la propor que celar es 
mas que cubrir. 





Niebla, brama. 


Niebla, como nube, viene del latin nebula, que era todo lo que em- 
pañaba el aire, incluso el humo. 

De brevissima, muy breve, se formó órevima; de brevima, breuma; 
y de breuma, bruma. De modo que bruma significó primitivamente 
brevisima, con relacion al dia: dia muy breve. Esto nace de que el 
solsticio se aplicaba entre los latinos á significar el solsticio de verano, 
mientras que bruma expresaba el de invierno, cuyos dias son los mas 
cortas ó mas breves de todo el año. De aqui procede el llamarla bru- 
ma, contraccion de brevima, breuma, brevissima. 

Notándose despues que, durante el solsticio de invierno, los dias 
son nebulosos, la voz bruma pasó á significar entre nosotros una cosa 
parecida á niebla. 

Sin embargo, el uso marca á los dos vocablos del articulo relacio- 
nes distintas. 

Las exhalaciones terrestres producen la sedla. 

Las exhalaciones maritimas producen la bruma. 
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La niebla es mas semejante á la nube. » 

La bruma se asemeja mas al vapor, > >= 7) 

Nteblas de la mañana. | oia 

Brumas del mar. | 

No sería tan propio decir: nisblas del mar; brumas de la mañana. 


Oler, olfato. 


Olor, del tatin olere, dice relacion á la sustancia que lo produce. 
No está en nuestros órganos, en nuestros sentidos, sino en las sustan- 
cias de la naturaleza. 

Por el contrario, olfato es el órgano que percibe el olor, por cuya 
razon olfatear se compone de olor, oloris, y del verbo facere, que 
significa hacer: ofor-facere, olor-factun, olfato. Esta palabra sighifica 
literalmente: olor hecho. 

Huele la rosa. 

Olfatea el animal. 

El olor es exbalacion. 

El olfato es sentido. 





Obscemo, iamundo. - 


inmundo se deriva de mundo, cuya palabra significa órden, com- 
postura, perfeccion, pureza. El mundo, en su sentido prepio, significa 
el aire, los cielos, los astros, tomadas estas cosas en su sentido bello y 
grande. Esto nos explica el hecho curioso de que el mundo era Atenas 
para los atenienses, así como era Roma para los romanos. Decir mun- 
do era antiguamente decir belleza, ajuste, simetria, galanura. De mo- 
do que inmundo es lo no puro, lo no limpio, lo no aseado. 

Valiéndonos de voces que traen el mismo orígen, podemos añadir 
que lo inmundo es lo no mondado ó escamondado; lo que no está mondo, 
que es como si dijéramos lo que no está mundo. 

Con la palabra obsceno ha sucedido una cosa muy rara. Se compo- 
ne de ob y de scævus, de donde se formó ob-scævare, cuyo adjetivo es 
ob-scevinus, del cual salió ob-scenus, origen de nuestra voz ob-sceno, 
obsceno. El scevus latino significaba surdo, de mal agúero, y partici- 
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paba del sentido religioso que los antiguos alribuian á las cosas sisis- 
tras. Tomada la voz que nos ocupa: en su significacion primitiva, pue- 
de decirse que era una palabra de los ritos. Despues se aplicó á calif- 
car las acciones humanas, y al adquirir el sentido morál : parece. que 
mudó de etimologia, ó al menos: el aso lo consideró asi, Lo:cierto es que 
en lugar de expresar la idea de mal agúero, significó la idea de diso- 
lucion, de impudicia. En este sentido puede asegurarse que no viene 
del primitivo sceves, zurdo, sitettde csttsm, cieno, inmundicia, sucie- 
dad, como voz derivada de cuntre, que era hacer sus necesidades en la 
cama, de donde. viene nuestro vocablo cuna; que es lá cana en que el 
niño va de: cuerpo. Realmente, el. hombre obsoezo de «duestros dias es 
el que vive encenagado, el hombre que vive en.la'sneiedad ó en el 
cieno de los vicios: obscoannwwe, no: obscævus. Por esto sucede que algu- 
nos-etimologistás derivan la palabra én otestion. de sczvus, siniestro, 
mientras que otros la sacan de corr, cieno ó lodo. ¿Qué ha sucedido? 
Lo que ha sucedido es que obsceno viene de ob-scesvas, palabra religio- 
sa, y que al adquirir el sentido moral, tomó la significacion que hoy 
tiene por mera extension de su sentido primilivo,. sin’ dejar por com- 
pleto la significacion religiosa que al principio tuvo. La-persona que 
vive obscenamente, no solo peca contra la moral, sino que peta contra 
la religion. Semejante conducta es siniestra, de mal agúero , contraria 
á la voluntad de los dioses. 

Obsceno tiene algo de imipio, de profano, lo cual bastaria para dis- 
tinguir esta voz de las que se reputan equivalentes. 

Lo mundo es sucio, desaseado. ° . : “i. 
- - Lo obsceno es inmorat, ilicito. — +' 

Lo tmmundo repugna: dá asco. e | 

Lo obsceno escandaliza: då lástima. : do 

Lo inmundo debe purificarse. ON 

Lo obsceno debe corregirse: 





Sabor, gusto. 


Entre sabor y gusto bay la misma diferencia que entre olor y ol- 
fato. 

El sabor, en latin sapor, es lo que está en las sustancias natura- 
es, como para anunciarnos su índole. 
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El gusto, gustus en latin, es una disposicion de nuestra sensibili- 
dad, la cual nos hace conocer la varia indole de los sabores. 

La sustancia tiene su sentido, por decirlo así: este es el sabor. 

El animal tiene tambien el suyo: este es el gusto. 

Al animal gustan ó no gustan las sustancias que prueba, segun el 
sabor con que le impresionan; ó lo que es lo mismo, el sabor de las 
cosas nos agrada ó no nos agrada, seguo nuestro gusto. particular. Por 
esto sucede que el gusto de los individuos és muy vdrio; tan vario y 
distinto como distinto y vario es el sabor de las innumerables sustancias 
de la naturaleza, " 

El sabor de las frutas. 

El gusto de los consumidores. 


? A , ' j 





- AA GA SPANA 


ESPLICADA POR SI MISMA. 





A. 


Abrazo, por ambrazo, de amb, alrededor, y de brazo: brazo que 
se extiende alrededor del cuerpo. l 

Abuelo. Del latin ævum, que significa tiempo largo, perpetuidad, 
de donde viene la palabra elerno, se formó avus: de avus se formó avio- 
lus, y de aviolus sacaron los antiguos avuelo, hoy abuelo. Abuelo sig- 
nifica que ha vivido mucho, que es muy anciano, como si participara 
de la eternidad, puesto que tiene el mismo origen que esta última pa- 
labra. 

Abastecer, de abasto, proveer, dar lo bastante. 

Abastería, por abasteceria, de abastecer. 

Abastero, el que abastece. 

Abasto, de bastante: no dar abasto quiere decir no dar lo que se 
necesita, lo suficiente, lo bastante, por cuya razon dijeron los antiguos 
(con mas propiedad elimológica) abastanza. 

Atar, de haz, puesto que afar no es otra cosa que unir ó juntar 
las caras ó las haces de las cosas. Afar una gavilla, por ejemplo, es 
hacer que se junte el exterior, la faz, la superficie de los sarmientos; 
es decir, el haz de los sarmientos. De aqui provino que al formar ha- 
ces, 6 sea al unir el haz de las cosas, se llamó atar, por katar. Nacen 
de este origen atadero, atadura, etc. 
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Atascar, de alar, porque el que se alasca queda como alado. 

ı Asir, de asa. Asir es cojer por el asa. 

Adyacente, de ad, cerca, y de jacere, yacer, estar arrojado, echa- 
do. Adyacente significa que está cerca, vecino, confinante. 

Alegar, de ley, porque alegar no es otra cosa que presentar razo- 
nes conformes á las leyes; formar alegatos. e 

Altermar , de alter, que significa olro, un tercero. Allernar es tra- 
tar con otro,.de igual á igual, de polencia á potencia. Tambien ex- 
presa la idea de turno ó de aller-natíva. 

Ánfora, de am, que significa ambo , doble, porque es un cántaro 
con doble asa. 

Ampolla (botella), de ámplto, porque la ampolla es ámplia, aneha, 
ahuecada. 

Ampuloso, de ámplio. Es lo ahuecado, lo hinchado como la ampe- 
lla, que está vacia por dentro y es muy abultada por fuera. 

Abominar, de ab y omen, presagio; ab-omen: presagio de mal agle- 
ro, condenado por la voluntad de los dioses, contrario á religion, impio. 

Aborrecimiento. De korreo, horrere, que significa erizarse los ca- 
bellos, horrorizar, -se formó ab-horrere, de donde viene nuestro ab- 
horrecer, ab-orrecer, aborrecer. 

Los sinonimislas que han creido que el ódio e era mas que el abor- 
recimiento, desconocen completamente la etimología y el sentido de 
estas dos palabras. 

En el odio, como dice muy bien Ciceron, entra la ira ¡nveterada, 

En el aborrecimiento obra una aversion invencible. 

El ódto nos separa. 

El aborrecimiento nos separa con horror. . 

Odiamos å nuestro enemigo. 

Aborrecemos al malvado, que es el enemigo de todo el mundo. ' 

Abdómen, del latin abdere, que significa esconder, ocultar, porque 
el abdómen es como la caja en que se encierra el vientre. 

Abogado, ad-vocatus, de vocare, llamar, formado de voz, vocis, la 
voz. Ad-vocatus es el llamado para el caso, para la defensa. De aqui 
proceden advocacion, bocina, convocar, evocar, vocablo, vocabulario, 
vocal, vocalizar, vocear, vociferar, vocinglero, etc. 

Aborto. De orior, nacer, salió ortus, orto, nacimiento; y de ortus 
se formó ab-ortus, ab-orto. El aborto es un orto precipitado, un naci- 
mienlo prematuro, un mal parto. 
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Apto. Mucho se ha dicho sobre el origen y el sentido de esta pa- 
labra; pero lo cierto es que viene del lalin.apere, cuyo verbo significa 
ligar ó amarrar, porque lo apto está como amarrado al objeto para 
que es propio, al objelo para que sirve. Supongamos que el cedazo sir- 
ve para cernir, que el hombre sirve para pensar. El hombre y el ce- 
dazo están como ligados á esas funciones, para las cuales les dió la na- 
turaleza disposicion. El hombre piensa’ necesariamente: el cedazo cier- 
ne necesariamente tambien: están. sujetos ó amarrados á ese deslino de 
de la ley nalural. Esa sujecion, esa amarra con que la naturaleza nos 
subordina para que practiquemos las cosas que debemos practicar, en 
virtud de nuestras naturales disposiciones; esa liga que nos sujeta á los 
oficios para que somos propios, se llama aptitud, del verbo apere, 
amarrar ó ligar. Aptitud significa ligadura ; apto significa ligado, su- 
jeto, súbdito, porque todas las cosas son súbditas de las leyes que las 
gobiernan. Ahora diremos que el hombre es. apío para pensar; que el 
cedazo es aplo para cernir; que todo es apto para hacer lo que la na- 
turaleza quiere que haga, por haberlo dotado de disposiciones para 
ello. La diferencia entre apto é idóneo no puede ser. mas clara. 

Lo apto se refiere á nuestras facultades. . 

Lo idóneo se refiere á las formalidades de la opinion ó de la ley. 

El hombre que tiene claro entendimiento, buena memoria y recto 
sentir, es apto para ser testigo. 

Pero si este hombre apto, porque tiene capacidad natural, no reu- 
ne las condiciones que la ley exige á los testigos, no será idóneo. 

Un hombre tiene facultades naturales para ser testigo de un testa- 
menlo, aun cuando sea menor de edad, aunque sea vecino de otro pue- 
blo, aunque esté encausado, aunque sea judio: es apto. 

Pero siendo judio, estando encausado, siendo vecino de otro pue- 
blo, siendo menor de edad, la ley no le admite: no es idóneo. 

La aptitud es capacidad. 

La idoneidad es requisito. 

Repitiendo la especie anterior, diremos que la aptitud es natura- 
leza. 
La idoneidad es ley. 

Hombre apto. 

Testigo idóneo. l 

Absoluto, de ab y de solutus, participio del verbo solvo, que sig- 
aifica desleir, disolver, desalar. Absoluto expresa la idea de una cosa 
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suelta, libre, no sujeta å ninguna relacion, á ningun: hecho contingente, 
å ninguna fuerza, que lleva en si su razon de ser y de obrar, acabado, 
perfecto. ERE STEE 

Aberracion, del latin errare, errar ó vagar, de donde se formó 
ab-errare, que significa errar con premeditacion, extráviarse; dejar-el 
sendero de la virtud. Aberracion es el extravio del entenditatonto: ó 
de la conciencia. une kaime 

Acceso, de accedo, que quiere decir. llegar, acercarse. ati vOlt:nO 
expresa la idea de recargo, sino la de llegada. El acceso de lacaléntu- 
ra no significa que la calentura se hace mayor, -sinó que lega, "que 
invade al enfermo. Hé aqui la diferencia er entre deceso o y rooaryo: * 

El acceso viene. ta EO pos OM HOn 

El recargo agrava. a 

Acedar, de acer, acris en latin, dle, akii on griego, que: significa 
punta, Noten los lectores lo ingenioso de esta ptimologia: Reatménte, 
cuando bebemos una cosa agria, hace nuestra cara los mismos gestos 
que cuando nos pinchamos; es decir, los mismos gestos que -owando 
nos clavamos puas ó puntas. Provienen de este orígen acero , ádido, 
acidez, acidular, acedera, acedia, acedura, acedo, acerbo, exacerbar; 
acre, acritud, acrimonia , acriminar, agriar, agrio; “avitagear - hina- 
gre, erimen, etc. eet oe s ohp ONW ERS 

Acepto. De accipire, recibir, se formó: :accep lara y. recibir. vor elo» 
gio, con alabanza. De modo que acepto significa literalmente: bioù re- 
cibido. er ode ts cl, 

Adagio se compone de ad, para, y de agere, obrar para obrar. 
El adagio es sentencia propia para acomodarla :4: "estra conducta; 
cosa útil para obrar bien: ad agendum apta, como dice Festo. 1-1- 

Adaptar, como si dijéramos aptar, es hacer una. cosa. «phu: aco- 
modándola á la naturaleza, de otro objeto. Excusado: parote:devlr e 
adaptar se deriva de apto. ES 

Adecuar. De equus, igual, se formó equo; oiire, igualar; y de 
eequo se formó adequo, de donde se deriva nuestro verbo adecuar. .Ade- 
cuar, pues, no es otra cosa que igualar un objeto á:etro,:para -que:88 
produzca la armonía conveniente. Adecwo el estilo al asunto; los:hago 
parejas, los ¿gualo, para que no resulte discordancia jh ..::*::30 4 

Adminiculo, del latin adminiculum, como si dijéramos 'admanipu- 
lum, es lo que nos sirve para manipular, para dar empleo é las: wiat 
nos. Adminiculo es un verdadero derivado de mano, comò: adminis- 
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trar y. significa literalmente lo que nos sirve como de mano para hacer 
cualquier cesa.. - 

Administrar, de administrare, palabra compuesta de ad, manus 
y trahere: ud-manus-trakere, que, significa literalmente: á mano traer, 
t£aer å. mano. El verbo irakere hace tractum, y de aqui salió la ter- 
minación del sustantivo admsnisirator. Administrator es como si dijé- 
semos ad-manum-tractor: que trae á la mano. El mismo origen tienen 
sumioistrár, ministro, suministro, etc. 

- Arbusto, de arbustula, cuya voz se deriva de arbusto, arbusias, 
arbustare, que significa entre los latinos plantar arboleda; y arbusta- 
re se deriva de aratrum, arado, ó de arare, arar; y arare trae su 
orígen de area, área, que es el espacio de terreno que ocupa un edi- 
ficio. Las formas son eslas: área, arar , árbol, arbusto. Árbol quiere 
decir planta, que se siembra en terreno arado. 

De urere, quitar la humedad, orear, se formó ardere, ar- 
der; de ardere se formó-arere, dejar seco, sin jugo, y de arere sacamos 
nosolros-las palabras árido, arena, erial, etc. Árido significa seco. 

.¡,Orear (de urere), ardiente (de ardere) y árido (de arere) tienen 
una. misma etimología. 

¡¡¡Asesor, del latin, sedeo, sesi, sessum, sentarse. Asesor es el que 
está sentado junto á otro para aconsejarle y dirigirle.- De aqui nacen 
asesorar, asesorarse, asesoría, accesorio, accesoria, etc. 

-. Aseverar, de severo, severus en latin. Significa al pié de la letra: 
decir severamente una cosa; esto es, de un modo formal. 

Asiduo, de sedeo, sentarse. Trabajo asiduo era al principio el que 
se practicaba continuamente estando sentado. Asiduo significa sin des- 
canso, sia tregua, sin intermision. 

. «Anguila significa serpiente, porque viene del anguis latino que 
tiene: aquella significacion. De anguis se formó anguila, por la seme- 
janza que existe entre la anguila y la culebra. 

.. Aluvion, del latin abluvion, voz formada de abluo, que equivale å 
rociar ó humedecer. Aluvson es una avenida. Supone el agua necesa- 
ria para. darnos una ablucion, porque ablucion y aluvion tienen un mis- 
mo Origen. . 

Ablativo, del Tatin ablatus, que es como si dijéramos llevado ó 
conducido lejos, porque el ablativo es el último caso de la declinacion 
latina: es el caso llevado (ablatus) mas distante del nominalivo, que es 
el caso primero. 
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Ablucion, del latin abluo, que significa rociar, humedecer, y exten- 
sivamente lavarse, purgarse de un delito, porque la ablucion era un baño 
religioso, con el que no se proponian limpiar el cuerpo, sino el alma. 

Abjurar, de ab, que expresa negacion, y de jurare: jurar en sen- 
tido negativo, jurar desdiciéndose, renunciar, negar, apartarse de una 
creencia ó de una opinion. 

«Absurdo, de ab y de surdus, que significa sordo. El hombre ab- 
surdo fué primitivamente el que no oia con el alma, el que no queria 
oir ni entender, tenaz, negado, obluso. Lo absurdo toca al entendi- 
miento. Es lo que no oye con los oidos de la inteligencia. Esto explica 
que pueda decirse idea absurda, decision absurda, absurdo escrito, 
mientras que no hablariamos tan castizamente diciendo absurda mo- 
ral. ¿Por qué? Porque la moral es cuestion de sentir, no de oir con el 
raciocinio, no de comprender. La moral no puede ser absurda, sino 
en cuanto dependa de un error del entendimiento. Siempre que la ma- 
la moral sea el resultado de la depravacion de la conciencia; es decir, 
de la depravacion de la sensibilidad interior, porque la conciencia es 
un sentimiento, el sentimiento del bien y del mal; siempre que de la 
conciencia proceda la mala moral, no será absurda, sino viciosa, cor- 
rompida, perversa. Repetimos que lo absurdo es lo sordo de inteligen- 
cia, de mente, de espiritu. 

Abstracto, de abs, que expresa lejanía, y de fractus, participio de 
trahere, que equivale á traer. Tractus significa traido. Abs-tractus, 
abs-tracto, abstracto, significa literalmente: traido de fuera, de otra 
parte. En efecto, muy á duras penas podrá concebirse una definicion 
mas exacta de la palabra que nos ocupa. 

El hombre ve que la leche es blanca, que es blanco el papel, que 
es blanca la cal, que es blanca la nieve, que es blanco el cutis, y para 
no tener que nombrar todas esas cosas cuando quiere hablar de la cua- 
lidad que tienen los objetos de ser blancos, saca esa cualidad, ads-trae 
esa cualidad de los objetos á que conviene; es decir, del cutis, de la ' 
nieve, de la cal, del papel, y hace una sustancia de lo que no es mas 
que un atributo: de la cualidad de ser blanco saca la sustancia figura- 
da, abs-traida, que llama blancura. Este nombre blancura, que no sig- 
nifica ningun ser de la naturaleza, es una palabra que se ha formado 
abstrayendo del cutis, del papel, de la cal, de la nieve, la cualidad 
que tienen estas cosas de ser blancas. De modo que el nombre blancu- 
ra es un nombre abs-traido, traido de fuera, abstracto. 
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Ausente, dol latin absens, absentis, voz compuesta de abs, que ex- 
presa alejamiento, y de ens, entis, que significa ente. Abs-ente, ab- 
senfe, ausente: ente que está lejos, retirado, fuera. 

-— Abstenerse, de abs, que significa lejanía ó retiro, y de tener: abs- 
iengrse, lenerse lejos de una cosa, estar distante de ella, no emplear- 
la; ó lo que es lo mismo, no servirse, no aprovecharse, . 

Arrasar. Habiéndose echado de ver que lo raído quedaba reso, 
de raer se formó arrasar, cuyo verbo expresa una idea mas trascen 
dente. 

Rae el gusano. 

Arrasan la peste, el huracan, la guerra. 

Ambas voces proceden de la armonía imilativa. Son la. copia oral 
del ra ra que hace lo que rae y lo que arrasa. 

, -~ Arrancar viene de ratz, porque de raiz tiene que salir lo que se 
arranca. Asi es que este verbo no se usa en sentido propio sino con 
relacion á objetos que tienen raices. Arrancar un árbol, arrancar una 
muela..Cuando decimos arrancar el alma, arrancar las entrañas, ar- 
rancar los higados, hablamos en sentido metafórico ó figurado, por- 
que suponemos que aquellas cosas, que son tan interiores, tan profun- 
das, tan sujetas al principio de la vida, deben tener un fundamento, 
una ratz. Dicho sentido figurado es un preciosisimo modo de hablar. 
¿Qué pintura mas viva de nuestro enojo que el hablar á otro de arran- 
carle el alma? 

Aser, jefe de una de las tribus en que fué dividida por Josué la 
tierra de Canaan, significa dicha. 

Acelerar. De accedere, que quiere decir acercarse, llegarse, ve- 
nir, se formó accelere, que es llegarse ó venir con prisa. Acelerarse 
supone la idea de un acceso precipitado, de una llegada presurosa. De 
aqui nacen celeridad, aceleradamente, etc. 

Acérrimo es el superlativo de acer, acre. Acérrimo expresa la 
“idea de llevar en si mucha acritud, mucha acrimonia; y pur exten- 
sion, mucha terquedad: la terquedad de toda acritud ó de todo enojo. 

. Aceptar. De accipere, recibir, se formó acceplare, aceptar. Acep- 
tar, pues, es recibir con gusto, con empeño, con aplauso. Mejor dicho: 
aceptar es la accion ascendente, superior, intensiva, agrandada de 
recibir. 

- Quien recibe, toma. 

Quien acepta, agradece. 
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De este modo se explica que lo acepto es una cosa bien recibida, 
agasajada. Lo acepto es lo recibido y lo loado, segun quedá dicho. ` 

Acepcion, del mismo accipio, que equivale á tomar ó.récibif. La 
acepcion de una voz es el sentido en que ha sido tomada ó reérbida;' 
es decir, aceptada, porque acepcion tiene algo de: aceptacion, como 
procedentes del propio origen. za 

Acerbo, de acervo, acervas , acervare, que quiere decir amonlo-! 
nar. Acerbo significa monton. Asi se dice acerbo comun. 

Aceite. Los latinos llamaban ace/um al vinagre, de acer, agrio, 
acre, acerbo. De acetum parece que viene nueslra voz aceite, “Vabián:* 
dose aplicado å á lo que los latinos llamaban oleum, óleo. De modo que 
aceite, etimológica mente hablando, significa vinagre. 

Agudo ¡quién lo habia de presumir! viene de agrio. Pasada la sot” 
presa que esta etimología produce, reflexionemos un mómento sobre 
la idea fundamental de aquellas voces, y empezaremos á explicarnos 
lo que parecia inexplicable, y empezaremos del mismo modo á descu- 
brir una verdadera sabiduría en lo que no veiamos al principio mag que 
una estravagante rareza. Cuando bebemos un licor agrio, por ejemplo, 
el vinagre, ¿no hacemos gestos y conlorsiones, como si nos clavara 
una aguja? Hé aquí ya una relacion evidente entre lo agrio y lo agudo; 
entre la aguja y el vinagre. Pero vayamos á la composicion de la pala- 
bra del artículo, lo cual nos dará mucha mas luz que todas las conside- 
raciones que pudieran hacerse. Del latin acer , derivado del griego akis, 
que significa punla , salen nuestras palabras ácido, agrio, acre, acri- 
monia, segun hemos dicho con repeticion. De acer formaron los lalinos 
acuo, afilar; de acuo salió acutus, y de acutus se deriva nuestra voz 
agudo. De modo que del griego akis (punta) se deriva agudo cono agrio. 
Del mismo origen viene acero, porque el acero tiene punta; es decir; 
akis, acer. De modo que cuando decimos acero agudo, nos valemos de 
dos palabras del mismo origen , y de la misma significacion etimológi- 
ca. Decir acero agudo , es como decir acero acerado 0 ayudeza aguzada. 

¡ Qué geometría tan admirable la del lenguaje humano! ¡ Qué cien- 
cia tan profunda y tan sorprendente! 

Repare el lector lo que ha sucedido: de ake, akis , que significa 
punta , se forma acer, acris, que significa acre, aspero , raspogo; que 
vale tanto como si dejeramos puntiagudo. 

De acer acres , se formó acuo, que quiere decir aguzar , hacer una 
cosa puntiaguda. 
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De acuo se formó luego dcufus , agudo , que es lo que punza , lo que 
pincha, lo que tiene punta. Las matemáticas no obran con un cálculo 
mas fijo. Y ¡luego se dice que el castellano no tiene fijeza 1 Lo que tie- 
ne el idioma español es que los españoles no quieren trabajar. 

Anatomía se deriva de dos voces griegas: ana , que significa á tra- 
vés, y del verbo temnó, que significa dividir. Ana-fomía significa al 
pie de la letra, division á través, aludiendo á que la disección va di- 
vidiendo las partes del cuerpo una tras otra. 

Angustia, del latin ango que significa sofocar , estrechar , oprimir, 
impedir la respiracion. Angustia es lo que se siente cuando nos va fal- 
tando el aliento, cuando nos ahogamos, como si se angostaran la gar- 
ganta y el pulmon. Esto nos hará ver porque son sinónimos , etimológi- 
camente hablando, angustia y angostura. La angustia es una angos- 
tura del alma, como la angostura es una angustia de los cuerpos. 

Angina, del latin ango , que significa angustiar , angoslar , sofocar, 
oprimir. La angina es la angustia ó la angostura de la garganta , una 
especie de sofocacion. 

Anhelar , de an , abreviacion de ambo y de hálito, aliento. Es como 
si dijéramos an-halitare , an-helitare, an-helare, an-helar, anhelar. 
Significa arrojar el hálito ó el aliento por boca y nariz, por ambos con- 
ductos. La idea que espresa la voz anhelar es la misma que espresaria 
la siguiente palabra, si la hubiera ; ambi-alentar. Traslado al órden mo- 
ral el vocablo anhelo, significa deseo vehemente, el hálito del alma, 
la respiracion ardorosa de las pasiones. 

Asedio , de asentarse ó sentarse, como sede, silla , asiento , asen- 
taderas. 

Alterar, del latin alter , otro. Allerar es mezclar una cosa con otra. 
Quien dice alteracion dice mixtura. 

Altercar, del latin alíer, otro. Allercar es disputar con un tercero. 
De aquí provienen altercado , terco, terquedad , tercamente, etc. 


Baston, de batir. Llámase baston porque con él se bate ó se sa- 
cude. 

Batalla, de batir, verbo originado del latin baluere. Llámase ba- 
talla, porque dando batallas se bate al enemigo. 
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Barullo, como garullo, es una garullada, un coblidto gritir de 
gente. Es el bar bar ó el bor bor que hace lo que hierve, CÓMO bot- 
boja ó burbuja, borboton, borbollon, etc. Barullo no tíeno: otro Origon 
que la armonía imitativa. 

Beato, del latin beare, radical de benus, forma antigua de: Bonai! 
El beato, el dichoso de los primeros tiempos, era el hombre bueno: La 
felicidad era entonces la virtud, y el mundo no ha mudado. Fa virtud! 
es hoy lo que ha sido siempre: el mas rico caudál de la vida hwihana. 

Botar, de bote, que significa empuje, arranque, salto, porque dar 
do botes es como se bofan los bastimentos. De aquí procede la palábra 
bote, en equivalencia de barco. Llámase dote porque se bola. 

Benjamin, jefe de tribu israelita, significa hijo de la vejez. 

Bloqueo, de bugue. Es como si dijéramos blugueo ó baquo. 

Bribon, de briba. Ser bribon es andar á la briba, de goca: en co- 
lodra, sin oficio ni beneficio. Del bribon salen generalnienite los ladro- 
nes, los asesinos, los facinerosos. Contra estos males no hay mas que un 
remedio: tomar oficio, trabajar, ser útil. ¿Saben muestros lectores lo 
que significa trabajar? Trabajar significa amar'nuestra vida y la de 
nuestros semejantes. El que trabaja está ligado å su:persona, 4 hi s0- 
ciedad y á la naturaleza: ligado á Dios y al hombre. Trabajár: hé aqui 
la riqueza, la fortuna, la virtud, la gloria y la diehz del mundo.' * 

ES TE 


C. 


Comision, de con y millere, enviar, cuyo participio eż missam, que 
quiere decir enviado: con-misum, con-misio, co-mision: Comisión'es la 
mision que confianios á cualquiera. Comisionado «quiere: decir c0-énvia- 
do, enviado con otro para evacuar una diligencia. 

Cometido, de com-millere, como comisionado: Cometer agrio á 
comisionar; esto es, enviar á uno con cierto fin. - 

Comitente, el que comisiona. Comilente quiere decit'comistórante. 

Comentar, con-menfar, mentar con reiteracion, dar que hater á la 
mente, trabajar con el entendimiento. 

Código, del latin codezx, que significa t tronco. El código os es como el 
tronco de las leyes. IS 
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. Coito, del latin coire, co-ire, ir con otro, estar juntos, unidos, 
cohabjtar.. Uppa 

Collado, . del: latin-collis, altura, voz for mada de collum, cuello, 
porque el cuello está cerca de la cabeza, que es como si dijéramos el pro- 
montorio, el túmulo, la .cumbre:ó la prominencia. del cuerpo humano. 

Colocar, de con y locare, verbo latino que equivale á poner, si- 
tuar, establecer, formado de locus, que significa paraje ó lugar. Colo- 
car., pues, vale tanto como poner eg un lugar con otro; es decir, poner 
las cosas ordenadas, juntas, en série, guardando un sislema. 

. ¡La gallina pone los huevos para darlos á luz. 

El ama los coloca para que no se quiebren. 

Comunicar, co-municar, hacer los objelos comunes, generales. Es 
como si dijéramos comunear. 

Comicios, del latin. comes, compañero. El comicio es la reunion de 
muchos compañeros, junta, concilio, asamblea. 

Compañero, del Jatin comes, cuya voz se compone de com-ire, ir 
con otro, ir acompañado, formar comunidad ó comunion con él. 

Conmiliton, de comes, compañero. Conmiliton es efectivamente el 
compañero de armas. 

. Compas, de par, porque es el instrumento compuesto de dos pier- 
nas iguales; es decir, pares. Compas es como si dijéramos com-par, 
que vá par con otro. Esto explica perfectamente la significacion que 
tiene en música. Compases no son otra cosa que tiempos pares. 

Concilio, de con y calare, cuyo verbo latino significa llamar. De- 
cir concilio es decir con-calo: llamo á uno con otro; es decir, á muchos, 
formo una junta, un ayuntamiento, una asamblea. 

Consejo, del latin consilium, cuya voz se compone de con y scire, 
saber, El consejo, como si dijéramos con-scto, es lo que uno sabe des- 
pues de asesorarse con otro. Es la ciencía que nos dá el parecer ó dic- 
tfámen ageno. ‘Asi decimos: el consejo del padre, del amigo, del hom- 
bre prudente. 

Concejo, de con y ciere, que equivale å mover. Concejo, con-cieo, su- 
pone la idea de un individuo que se mueve con otro, que vá al mismo pun- 
to, formando una corporacion, un cabildo. De aqui nace la voz concejal. 

Convencer, de con y vincere, vencer. Convencer á cualquiera es 
vencerle, obligarle á decir que no tiene razon. Convicto significa venci- 
do por la conciencia de su culpa. El convicto sabe que ha obrado mal. 

Cacúmen. De acumen, punta, como voz derivada del verbo acuo, 
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aguzar, se formó cacúmen, que significa propiamente la..cima, ta- pun- 
ta, el acumen de un monte. Usada esta voz melafóricamenta, conserva 
su sentido recto; es decir, el sentido de cosa aguzada, aguda, sutil, 
penetrante. Perder el cacúmen es perder la agudeza, la penetracion, 
ser una inteligencia obtusa, como si dijéramos roma. 

Canícula, de canis, uno de los signos del zodiaco. | 

Considerar, de con y siderews, que es lo perteneciente á los astroa, 
de donde procede nuestra voz poética sidéreo, cosa referente á las es- 
trellas. Con-siderare, considerar, expresa la accion reiterativa de mi- 
rar los astros, para colegir el horóscopo, la estrella ó la constelacion 
de nuestro nacimiento. Es una agorería gentil. Despues se aplicó á los 
hechos mentales, y significó casi lo mismo que reflexionar, con la di- 
ferencia de que reflexionar expresa hechos del sentido íntimo, del en- 
tendimiento, mientras que considerar expresa hechos de la conciencia.. 

Reflexione úsled, quiere decir: penetre usted el sentido, el espiritu, 
la mente de lo que estoy diciendo. 

Considere usted, quiere decir: aprecie usted las circunstancias en 
que me hallo, tenga usted consideracion, sea usled benigno. 

La reflexion busca la verdad. 

La consideracion busca la indulgencia. 

Caldo, de calentar (caleo en latin), porque el caldo está caliente. 
De manera que cuando el caldo está frio, no es caldo en realidad. De 
aquí nacen calor, calentura, cálido, etc. 

Caldera, de caldo, porque fué la primera vasija en que se ponia 
aquella sustancia. De aquí nacen calderería, calderero. 

| Consorte, de con y sors, sortís, suerte. Consortes son aquellos que 

tienen una suerte comun, como fin comun es el confin. Decir consorte 

es decir con-suerte: suerle que se tiene con otro. 

Consumar, de con y de sumo. Consumar es llegar á lo sumo, á å lo 
último, á lo supremo. Cuando un hecho se ha consumado , solo. Dios 
puede volverlo atrás. La consumacion de los siglos es el postrer instan- 
te de la existencia universal. Es, por decirlo asi, el consumo absoluto 
y total del tiempo. 

Consumir, de cor y sumo. Consumir , como si dijér amos con-sumar, 
es apurar completamente, no dejar gota, llegar á lo que está- mas ar- 
riba, á lo sumo. . ' 

Carpintero, del latin carpenlum, carroza; carro, galera. Carpin- 
lero se llamó al principio al que hacía carros. 
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Corteza, de corte, porque es lo que se corta para limpiar el árbol. 

Cálculo, de calculws, voz formada de calx, calcis , pequeña piedra 
redonda de que se servian para el juego y para contar; es decir, para 
calcular. De aquí viene el emplearla para significar la piedra que se 
forma en la vejiga, y como cálculo matemático. 

Caliginoso, de halare, de donde viene halitus, hálito, aliento , ex- 
halacion. Esto hace ver la diferencia entre caliginoso y tenebroso. 

Lo tenebroso es lo falto de luz, lo sombrio, lo oscuro. - 

Lo caligenoso es vapor, ambiente espeso. 

Lo tenebroso ciega. 

Lo caliginoso ahoga. 

Canoro, del latin canere, canlar, como acento, concento, canto, 
cántico, canturia, etc. De modo que canoro, canto y acento tienen una 
misma etimología. 

Cansancio, de escanciar. Escanciar es verler, vaciar, dejar deso- 
cupado, porque cuando escanciamos el licor de una botella, la botella 
queda vacía. Este es el sentido de cansancio. El hombre que se cansa 
queda como vacio de fuerza, de brio, de aliento. Decir cansado es co- 
mo decir escanctado. De aquí proceden descansar, descanso , descan- 
sadamente, sobre cuyas palabras se ha disputado tanto sin ningun pro- 
vecho. 

Carro, de currus, formado de curro, currere, correr, porque el 
carro servia en las carreras de los juegos olimpicos. De aquí nacen 
carroza, corretaje, corretear, corredera, corzo, corso, corriente; etc. 

Castigar, de facere y castum: castum-facere, hacer casto, hones- 
to, aludiendo á que con el castigo se moderan los hombres. Hoy el 
mundo tiene otres medios de moderarnos. El castuwm-facere es un re- 
medio muy antiguo. El remedio moderno y cristiano es EDUCAR: cul- 
tum-facere: hacer culto. 

Castilla viene de castillo, y castillo de castra, nombre latino que 
significa campamentos ó reales, expresando así la idea de fortaleza. 
En el poema de Fernan Gonzalez se escribe Castylla. 

Auer (aver) se ha Cas(ylla por tu culpa å perder. 

En la crónica general de Don Alonso el Sabio se lee Castiella. «Por 
la vuestra culpa á perder toda Castiella.» En otros códices antiguos 
encontramos Castella. De modo que las formas por que ha pasado la 
palabra en cuestion, son las siguientes: Castella, Castiella, Castylla, 
Castilla, 
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Ceniza, de cinis, voz formada de caneo , canere, encanecer, poner- 
se una cosa de color gris. El nombre cinis entre los latinos equivalia 4 
sepulcro, tumba, muerte. La circunstancia de tener un origen comun 
cara y ceniza es una verdadera preciosidad del. lenguaje humano. No 
parece sino que las canas son las cenizas de nuestra cabeza, y que las 
cenizas son las canas de los sepulcros. De cinis viene la vez cinerario. 

Cieno, del latin cenum, voz derivada de cunsre, ensuciarse en la 
cama. Hay quien cree que cunsre viene de caco, cacas, de donde pro- 
ceden caca, cagar, cagada, etc. Cieno significa suciedad , inmundicia: 
Asi decimos de un hombre relajado, que lleva una vida enceragada. 
Esto quiere decir que vive suciamente, de un modo asqueroso. Cieno 
no tiene que ver nada con lodo, elimológicamente hablando. 

Clin ó crin, del verbo clino, que equivale á tnclinarse. Llámase 
clin porque se inclina hácia abajo, porque cae ó cuelga, porque vá n- 
clinada. Clin y declive tienen una misma etimologia. 

Coadyuvar. Esta palabra se compone de co-ad-jurare, y significa 
literalmente: juntarse con otro para prestarle ayuda. Es como si dijé- 
ramos co-a-yudar. 

Colar, del latin colare, formado de collum, cuello. Llámase colar, 
porque por cuello pasa lo que se cuela. Quien dice cuello dice angos- 
tura, conducto, caño, por cuya razon damos al cuello el nombre de 
gañote, que es como si dijéramos cañole. 

Colina tiene el mismo origen que excelso. Viene del latin cello, 
cellere, celsus, que significa levantar, sublimar, enaltecer, de donde 
viene excelsitud. Colina es un punlo subido, levantado ; es una ezcel- 
situd material. Del mismo origen viene la palabra collado. 

Completar. Los latinos tienen el verbo pileo, plere, que equivale á 
llenar, y de aquí vienen nuestras palabras pleno, plenitud. De plere 
se formó complere, que significa llenar hasta arriba, de donde vienen 
nuestras voces cumplir, cumplimiento. Cumplir es llenar completamen- 
te. Cumplo mi obligacion es como si dijera: cumplo mi obligacion del 
todo, hasta arriba. 

El verbo _compleo, complere hace completum , y de aquí sacamos 
nosotros el verbo completar, que es dar á las cosas toda su plenitud, 
su complemento; es decir, su cumplimiento último. De modo que asi 
como cumplir significa mas que llenar, completar significa mas que 
cumplir. 

Se llena un vacio. 
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.-Se cumple una mision. o . Ta 

Se completa uta obra. o | 

La muerte es el coinplemento de la vida. ' 

Nada mas absurdo .que decir que la muerte es el Hono ó el cum- 
plimiento de la vida. 

Conocer, de con y noscere, formado de scire, saber : con-scire, 
cog-noscere, conocer: saber con; es decir, saber varias cosas, un órden 
de hechos, un sistema ó série de noticias. 0. 

Se sabe lo simple. 

Se conoce lo combinado ó lo compueslo. 

Sabemos que hay Dios. - 

Conocemos las leyes que gobiernan el mundo. 

Se sabe la causa. 

Se conoce el efecto. | 

Saber es mas elemental, mas “trascendente. 

Conocer es mas cuantitativo, mas numérico. 

Los antiguos, obrando con mas rigor etimológico, escribieron co- 
nOSCer: con-Scire, con-escere, con-oscer, conoscer. 

«Duenna syn piedad é syn biien conoscer, 
De faser byen ó mal, tú tienes el poder. » 

Contaminar. De fago, tocar, se formó tango, palpar, porque to- 
cando se palpa, y de aquí viene nuestra voz facto: de tango se formó 
lamino, manchar, porque tocando se mancha: de (amino se formó eon- 
lamino, contaminare, y de aquí viene nuestro conlaminar, que signifi- 
ca dañar con el roce, con el contacto, infestar, corromper. De. modo 
que contaminar y contagiar tienen una misma etimologia. Sin embar- 
go, se diferencian en que contagiar se aplica en sentido propio, mien- 
lras que contaminar no tiene empleo mas que en sentido figurado. 

El cólera-morbo contagra. 

Un mal ejemplo contamina. 

Se contagia el cuerpo. 

Se contamina la conciencia. 

Contingente, de con y langere, del verbo tango, tocar. Lo contin- 
gente es lo que toca con otro objeto, lo que está en contacto con él. Por 
lo tanto, depende de una relacion, es cosa relativa, accidental, no ab- 
soluta, no necesaria, no perfecta. Lo conlingente es deleznable y pasa- 
jero. 

Cuna, del latin cuntre, que significa obrar de cuerpo estando en 
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cama. Llámase cuna porque es la cama en que el niño hace sus nece- 
sidades. 

Cuesta, como costa, viene de costilla. Cuando tenemos que subir 
una cuesta, padece el costado. De modo que se llama cuesta porque 
cuesta subirla: es una operacion costosa ó trabajosa. 

Cumbre. De acuo, aguzar, se formó acumen, que significa punta, 
extremidad, vértice, y de acumen se formó nuestro vocablo cumbre. 
La cumbre es el, acumen ó. punta de un monte. 

Curtir, de cis, porque el culis es lo que se curte. De- aquí proce- 
den discutir, discusion, percusion, cutáneo, etc | 

'Cortina, de corlo, porque corjas eran al principio las cortinas. 

Capar, de capaz. Capar no es otra cosa que. quitar al animal ca- 
pado. la capacidad de ser padre. i 

- Cabal. El laborioso y erudito Monlau, cuyas nobles tareas s0m08 
los primeros en agradeeer, y estimar, deriva cabal de captare , verbo 
formado de capere, cojer. Para el apreciable escritor de que hablamos 
tienen una misma elimología cabal y cable. ¿Qué relacion existe entre 
cabal y cable? Ninguna. ¿Que relacion existe entre cabal y capere ó 
captare? Ninguna tampoco. Cabal no tiene relacion posible. con captar 
ni cojer, porque pertenece á un órden muy distinto de ideas. ¿Qué es 
lo cabal? Lo cabal es aquello que acaba, que completa la cosa; lo que 
está en el fin, en el cabo, en la cabeza, Este es el origen. De cabeza 
procede cabo, y de cabo procede cabal, porque lo cabales la parte ca- 
pstal del objeto, lo que está arriba. Quien dice cabo dice eapo, como 
en caporal. Quede sentado que cabal procede de cabo, y que cabo pro- 
cede de caput, cabeza. Decir hombre cabal es fundamentalmente lo 
mismo que decir hombre acabado, cumplido, completo. 

Cuero, de culis, porque el cuero es el. cutis de los animales. 

Cutis, de cubrir, porque el cutis cubre la carne. 


D. 


Dedicar. El verbo latino do, das, dare, hace en el pretérito dedi, 
y de dedi. se formó dedicar. Dedicado significa dado å una cosa. ' 

Discutir, de curtir, como. si dijeramos dis-curtir, no es otra cosa 
que curtir las ideas ó los pensamientos. Así se explica que las palabras 
discusion y percusion sean los signos de una misma radical. La única 
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diferencia consiste en que aquellos vocablos se aplican á relaciones de 
un órden distinto. 

La percuston se refiere al cuerpo. 

La discusion se refiere al alma. 

Puede decirse, sin faltar al sentido etimológico, que la discusion es 
la percusion del raciocinio, como la percusion es la discustos de los 
cuerpos. | 

Dama, del latin adamo, adamare, amar con pasion. Dama es la 
persona á quien apasionadamente se ama. La dama es una mujer dis- 
tinguida, principal, amable; la mujer en relacion con el amor y coa la 
belleza. Digo con la belleza, porque gl amor es la gran bella arte de la 
vida. Madama quiere decir ms dama. 

Declinar es bajar un declive, casi precipitarse. El que declima en 
cualquier propósito, es aquel que no puede aguantarse ó sostenerse ar- 
riba, en la cumbre, en la altura, sino que baja como si caminase por 
un plano inclinado. El sol declina, quiere decir: el sol corre el decltre 
del cielo, vá cuesta abajo. 

Declive. Del verbo clixo, inclinar, se formó clivws, que significa 
cuesta, punta, pendiente, y por exlension, eminencia, colina, repecho. 
El declive es la declinacion de una pendiente, desde la cumbre hasta la 
base. Propiamente hablando, el declive no es una cuesta, una subida, 
sino una bajada, un descenso, una declinacion. El declive declina, vá 
hacia bajo, como el que cae de boca. 

Delinquir, delinguere en latin, se compone de de, y liquere, que 
significa abandonar, dejar. Delinguir, pues, no es otra cosa que aban- 
donar el camino de la virtud, la senda de la ley, de lo permilido. 

La diferencia entre delito y crímen es evidente. 

El delito consiste en un hecho. 

El crimen consiste en la recriminacion ó en la acrimonia. 

Asi decimos: justicia criminal, procedimientos criminales, sala del 
crimen. Esto quiere decir que hay una justicia para recriminar nues- 
tras acciones, para tratarlas con acrimonia ó con acritud. Claro es que 
no puede decirse: juslicia delincuente, procedimientos delincuentes, 
sala del delito. 

Toda accion que un juez recrimina, es un crímen, no un delilo. 

Toda accion en que nos separamos de lo legitimo, todo heeho para 
el cual hayamos de dejar el camino de la ley, es un delifo, mo un 
crímen. 
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La accion que persigue la justicia es un erímen, porque hay recri- 
minacion. 

No es un deito, si no hemos abandonado la senda de lo recto y de 
lo justo. 

La accion en que nos separamos de lo justo y de lo recto, en que 
abandonamos el camino de la ley, es un delito, porque el delito no con- 
siste sino en el abandono de la virtud, de lo legítimo, de lo legal. 

Pero esta accion, que es delincuente porque es un abandono de con- 
ducta, puede muy bien no ser criminal, porque puede no ser perse- 
guida por los jueces, en cuyo caso no habrá acritud, acrimonia, recri- 
minación, crimen. 

El delito es hecho. 

El crimen es auto. 

Desidia, de sedere, sentarse. No puede concebirse una definicion 
mas breve é ingénua. El hombre desidioso es aquel que vive sentado. 

Despotismo; compuesto de des, fuera, sin, mas allá, y de potestas, 
potestad ó poder: des-polestas, fuera de la potestad de los hombres: . 
poder que está mas allá de las leyes : poder sin ley, como se ha dicho 
admirablemente. Se derivan de aquí despótico , déspota , despóticamen- 
te, elc. 

Destilar. Para encarecer la idea de lo pequeño, los latinos tenian 
la palabra stilla, sinónima de guita , gota. De stilla, formaron el ver- 
bo destillare , de-stillare , de donde viene nuestro destilar. Destilar es 
caer un liquido gota å gota , como si dejeramos síilla å stilla. 

Disertar, del latin dtsertus, voz compuesta de dis y de ars: dis- 
ars, como si dejéramos dtsarto, hábil en materia de arte. Llámase 
diserto al que sabe explicar las cosas con lucidez y coa fijeza: al que 
es perito en el arte de espresar sus pensamientos. | 

Dispendio, de dispendo ó dispando , que significa abrir, ampliar, 
entender. El dispendio es un gasto excesivo, como si dijéramos amplio 
ú extenso. Es el gasto inútil de los disipadores. Dispendioso y dilapidor 
ó disoluto, se van casi por un camino. 

Dueña , por dómina, viene del latin dominus , que equivale á señor, 
y dominus procede del doma de los griegos, que significa don. El dueño, 
el dominus, era el que donaha, el que tenia, el rico, el principal. 
Antiguamente se escribió duerna, como se ve en el poema de Fernan 
Gonzalez. 

Duenna , dixo el Conde, eres muy sin uentura. 
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Las dos'n» se convirtieron despues en % , como ha sucedido en casi 
todos los casos análogos: Espanna, España. 

Del dominus latino provienen dueño , dueña , domicilio , doméstico; 
dómine, dominica , domingo. El domingo es el dia consagrado al Señor. 

Dan, gefe de tribu hebrea, significa juicio. 

Dean, de diez. Antiguamente se formaron grupos de diez para la 
propagacion de la doctrina, ó para el gobierno de alguna iglesia. El 
gefe de los diez ó de la década, se llamó Dean. : 

Disecar , de dis , que significa repeticion, y del verbo latino secare, 
que equivale á partir, tajar. Disecar, pues, significa al pie de la letra 
dividir repetidamente, dando asi idea de la division sucesiva que hace 
necesaria la inspeccion anatómica. 


. Edil, del latin ædes, casa, porque el edil era el magistrado que 
cuidaba en Roma de los edificios, de los incendios, y demás objetos de 
de policia. 

Exhausto. La palabra haustus significo primeramente entre los la- 
tinos trago ó tragantada , lo que se bebe de una vez. De kausius, voz 
derivada del vebor haurtre, agotar, se formó exhaustus, que quiere 
decir agotado, consumido, y de que viene nuestro vocablo exhausto. 
Elimológicamente hablando, la palabra exhausto espresa la idea de 
una cosa vacía, de donde no podemos sacar ni un buche de agua. 

Empleo, de in y de pleo, plere , llenar. El empleo es lo que llena 
nuestra vida , lo que nos da oficio, lo que nos ocupa. 

El que cree que empleo tiene el mismo origen que empresa, esti 
en un error. 

El empleo viene de tn-plere. 

Empresa se deriva de sn-prendere. 

El empleo cumple, llena su obligacion. 

La empresa acomete , emprende , entabla. 

. Erario, del latin es, eeris, cobre. Y como primitivamente sucedia 
que todas las monedas eran de este metal, la palabra «es vino á signi- 
ficar moneda, dinero. El erario es el dinero público. 

Efigie , de ez, y de fingere: ez-fingere, como esfinge: es lo que 
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se finge, lo que se simula, lo que se aparenta. La efigie de un objeto 
es la apariencia, la simulacion, el fingimiento del objeto mismo. De 
aquí nacen fingir, ficcion , ficcioso, etc. 

_Emigrar, de ez, fuera, y de migrare , que vale tanto como salir: 
e-migrare, salir fuera. De aquí nacen emigracion, emigrado , etc. 

Enmendar, de en , variante de tn y de menda, mendacium , menti- 
ra: en mendacium, ó en-menda ; no mentira, no yerro, no embuste: 
Enmendar , pues, no es otra cosa que quitar los errores cometidos. 

Especie; de spicere, ver detenidamente, inspeccionar. Especie es 
todo lo que se inspecciona , todo lo que se ve, todo lo que puede ser 
objeto de nuestra atencion ó sea de nuestra vista intelectual. 

Escrúpulo, de scrupulus , voz formada de scrupus , muy semejante 
al cálculus, cálculo. Era el scrupus, una pequeña piedra angulosa, que 
despues se ha considerado como la vigésima-cuarta parte de una onza 
ó tercera parte de una dracma. 

Aplicada la voz escrúpulo å los hechos morales; significó remordi- 
miento; pero se diferencia de esta palabra en que el remordimiento 
puede venir de una grande culpa , mientras que el escrúpulo consiste 
mas bien en una especie de aprension, en un barrunto de pecado, en 
una duda de la conciencia, en cierta ignorancia de la virtud. El escrú- 
pulo supone siempre un motivo pequeño, como pequeña era la piedra 
primitiva llamada scrupus. De aquí nacen escrupulizar , escrupuloso, 
escrupulosamente, etc. 

El excesivo escrúpulo llega á ser una enfermedad del espíritu, y 
muy pocos vicios pueden hacer al hombre mas desventurado. El que 
cree en Dios y en la virtud, debe atenerse á un buen deseo, á una 
conciencia pura, y arrojar del alma esos escrúpulos maniáticos, que 
son una especie de ateismo. | 

Pero ¡que espectáculos mas curiosos nos ofrece el estudio de los 
idiomas! La piedra que se llama cálculo, se ha convertido en un ele- 
mento de matemáticas. 

La piedra que se llama scrupus , se ha convertido en un elemento 
de conciencia, de moral, casi de religion. 

Espectáculo, de spicere, mirar , de donde se formó spectare , mi- 
rar con atencion, prolijamente. Espectáculo es todo aquello que se mira, 
que se inspecciona ; todo aquello que el hombre especía, de que puede 
ser espectador. Aplicar exclusivamenle este nombre á las representa- 
ciones teatrales, es mostrar un completo desconocimiento de la palabra 
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. Ser de razon quiere decir.que la razon está en aquel ser; que ia 
razon censtiluye su nos, que es esencialmente racional. Aquí se ha- 
bla de naturaleza. - 

Ente de razon quiere. decir que la razon lo ha hecho , que lo ha 
creado, que es una obra.de la razon. Aqui no se habla de naluraleza, 
sino dle funciones, -de actos, «de hechos. 

El hombre, la sustancia, el principio que se llama hombre, es un 
ser de razon, nó un ente de razon , porque nuestra razon no lo ha 
creado. o 

- La paloma, considerada como simbolo del Espiritu Santo, conside- 
rada como. un emblema, como una alegoría, como una imágen: la pa- 
loma, considerada como una figura que nuestro espíritu ha elaborado, 
como una melafisica nuestra, es un enfe de razon, no un ser de razon, 
porque nosotros no creamos el elerno ser de las cosas. 

Dios hace el ser, la vaturaleza, la sustancia. 

El hombre hace el enfe, la figura, la fantasia, el arte, porque la 
entidad de.las -cosas viene á ser un arte del espiritu. 

. invirtiendo’ los términos, podemos decir que el ser es el ente abso- 
luto, misterioso, no analizado ni conocido. 

, ¡El enfe es el ser que se manifiesta, que obra, que se comunica, á 
que nosotros damos forma y color. 

Por esto hemos dicho que el ser significa naturaleza: existe por si. 

El ente significa accion: existe por una fuerza extraña. 

El uno nace; el otro se hace. 

El ser nace, como, nacen todos los principios. 

El ente se hace, como se hacen todas las funciones. 

Efraim (ephraim), jefe de tribu hebrea, significa crecimiento. 

` Estandarte, de extender, porque el estandarte se desplega ô se ezr- 
tiende. Nosotros dijimos estandar te en vez de estendarte. Tal es la ra- 
zon porque los franceses dicen élendard, del verbo étendre, y los ita- 
lianos slendardo, del verbo stendere, ambos equivalentes á nuestro 
tender. Escribiendo la voz de que hablamos con todo rigor etimológico, 
deberia decirse exfendarte, porque no admite duda que estandarte sig- 
nifica que se exstende, que se desplega, que ondula. 

Exíguo. Nuestro muy apreciable etimologista Monlau, deriva eri- 
guo del verbo agere. Creemos que el autor ha tenido un descuido, cosa 
muy natural y hasta indispensable en una obra tan dificil y complica- 
da como un diccionario etimológico. Si exíguo procediese del verbo 
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ago, hacer, obrar, moverse, se compondria de ez, que sigtifica aleja- 
miento, salida, extraccion, y del verbo agere::ex-agere, lo cual quer- 
ria decir obrar mas allá de lo ordinario, como exigir y exagerar. El 
que ezx-ige y el que ex-agera, van mas allá de la medida, obran fuera 
de lo regular, de lo admitido. Esto basta: para -demostrar que la voz 
exíguo no puede provenir de este orígen, porque esiguo no 'nos dá la 
idea de ir mas allá, la idea de hacer mucho, sind:«ué significa: la idek 
contraria. Lo exiguo hace poco, se queda atrás. Pues'¿de dónde nace? 
Nace de egere, que equivale á necesitar, á ser pobre; de dondo sé ori: 
ginan las voces indigencia é indigente. La palabra extguo viene sìn dis- 
puta de egere: ex-egere, ex-iguo, exiguo: lo que ví mas allá de toin- 
digente, de lo necesitado; que es muy necesitado'y muy indigente. Lo 
exiguo es lo escaso, lo pobre, lo ruin, lo pequeño. >; 

Escamondar. De mundo, que significa galanura y puresa; se: for- 
mó mondo, que significa limpio; de mondo se formó: mondar, que es 
quitar la corteza, lo rudo, lo grosero, limpiar los árboles; y: de mon- 
dar se formó escamondar, que es limpiar ó asear cuidadosamente. 


F. 


Fatiga, de falim, abundantemente, y de ago, agis, hacer, obrar: 
fatim-ago, hago abundantemente, trabajo mucho. | 

Fausto, de fas, cosa permitida, cuya voz se’ origina de fatum, 
hado ó fortuna. El fas de los gentiles era lo conforme al falum, hado. 
Asi es que habia la division de dias fastos y dias nefastos. | 

Los dias fastos 'eran los dias en que se permitia tener audiencia, 
y comprar y vender. 

Dias nefastos se denominaban aquellos en que no estaba permitido 
tratar negocios públicos. 

Lo fausto es lo dichoso en relacion con el destino, con el fafum, 
con el fas: es una dicha que nos viene del espíritu religioso, puesto 
que mira en la prosperidad de los hombres y de las empresas un favor 
de los dioses. Un suceso fawsto es aquel en que parece que ha mediado 
la ayuda del destino, el auxilio de la Providencia. 0 

- Este mismo sentido conserva la palabra fausto, considerada como 
sinónimo de lujo, de ostentacion, de pompa. El hombre fastuoso cree 
que tiene la ayuda del cielo; cree que es superior 4 los demás hombres; 
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cree que. pertenece á una casta suprema, y mira con desprecio á sus 
semejantes. El fausto es altivez. Asi sucedia entre los latinos, como 
erudita y concienzudamente demuestra Barrault, y asi sucede entre 
posotros. Sirva esto de modificacion á lo que dijimos en el tomo pri- 
mero, páginas 251 y 252. Alli manifestamos que el fausto es el lujo de 
les favoritos y de los poderosos. Debimos decir que el fawsto es el lujo 
de los hombres fanalizados por la insolencia de la fortuna, del fatum 
gentil. El fausto es el lujo de los que, subiendo desde el fondo de la 
miseria á la cumbre de la riqueza y de los honores, se divinizan á si 
mismos, con lo cual logran acabar como principiaron. Por la miseria 
empiezan, y por la miseria terminan; pero debe nolarse que la mise- 
ria del sepulcro es mucho mayor que la de la cuna, porque es la pos- 
trera y la que parece entregarnos al juicio de Dios. 

El fausto no es el lujo de los poderosos, sino de los altivos: el lujo 
de la altanería, de la insolencia. 

Los antiguos dijeron fado en lugar de hado , traduciendo literal- 
mente el fatum latino. 

No hay dueña de mas mal fado en toda la natura, leemos en el 
poema de Ferran Gonzalez. 

Féretro, del latin fero, que equivale á llevar, porque en el féretro 
se lleva el cadáver al camposanto. 

Fragor, del latin frango, que equivale á romper. El fragor fué al 
principio el estruendo que hacia lo que se quebraba, lo que era fragil, 
lo que se hacia fragmentos; mas claro, lo que se frecturaba. Todas las 
palabras subrayadas son del mismo origen. 

Fragancia. ¿Quién nos habia de decir que la voz fragancia viene 
de fragmento, de fractura ó de fragilidad? Pues nada es mas cierto. 
Veamos de qué modo se ha verificado la curiosa generacion de eslas 
ideas. Del latin frango, frangere, que significa hacerse pedazos uva co- 
sa, quebrarse, romperse, se formó el verbo frago, que significa bacer 
ruido, de donde viene la palabra fragor, porque lo que se quiebra ò se 
fractura, causa estruendo: de frago se formó fragoso, porque para 
que los terrenos sean fragosos han de tener plantas, árboles, malezas 
flores, y teniendo flores, malezas, árboles y plantas, ha de haber fra- 
gor ó ruido, aunque no sea mas que el fragor que produce el viento 
entre las ramas y las hojas: de fragoso se formó fragantia, porque de 
las plantas, de los árboles y de las flores se exhala lo fragante; es de- 
cir, lo fragante sale de lo fragoso. 
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La derivacion de la voz fragante es la siguiente: fractura, fragor, 
fragoso, fragancia, ó lo que á ello equivale: rompimiento, ruido, espe- 
sura, perfume. El perfume es efecto de la espesura; la espesura pro- 
duce ruido, y el ruido supone rotura ó rompimiento. Hé aqui explicada 
la intima analogía que existe entre los términos fragancia , fragoso, 
fragor, fractura, fragmento, fragilidad. 

. Furor, de furere, verbo formado de la misma raiz-que fervere, de 
«donde nace fiebre. El furor es la fiebre del alma. Asi decimos loco fis- 
rioso. La furia es una especie de enfermedad, por cuya razon el furor 
era sinónimo entre los latinos de dementia, amentia, vecordía, thsanta, 
deliratio. 

Es muy posible que furere se formara de urere, que equivale å 
quemar. 

Funesto, del latin funes, que significa muerte. Funesto es lo que 
anuncia la muerte. El canto del cisne es funesto. 

Funeral. De funus, muerte, de donde viene la palabra funesto, co- 
mo queda dicho, se formó funero, funerare, que quiere decir'enterrar. 
De modo que lo funeral es lo que dice relacion al entierro. Del funus 
lalino vienen fúnebre, funerario, funerales, funéreo, funestamente, etc. 


-r 


G. 


Garrucha. Este nombre no tiene otro origen que la armonía imi- 
tativa, lo cual acontece al garrire de los latinos, garlar en castellano, 
de donde se ha creido sin fundamento que procede garrucha. Esta pa- 
labra no es otra cosa que la imitacion del garru garru que hace la po- 
lea. Examinemos lijeramente las palabras que tienen la misma proce- 
dencia, sin salir de la letra g con que empieza garrucha, y es bien se- 
guro que no bajarán de algunas docenas. Sirvan de ejemplo las voces 
siguientes: gangoso, ganguear, gangueo, gargajeada , gargajear, gar- 
zujeo, gargajiento, gargajo, gargajoso, garganta, gargantada, gargan- 
tear, garganteo, gargantilla, gárgara, gargarismo, gargarear, gargari- 
zar, gargúcro, garla, garlar, garlito, gárrulo, garza (porque hace gar 
gar), garzola, gola, golilla, golosear (dar gusto á la gola ó garganta), 
golosina, golosinar, golosinear, golosmear (golosinear), goloso; golosa- 
mente, gorgojo (insecto que roe las semillas, y: que al roerlas bace gor 
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gor, como el gusano se llama asi, porque al roer hace gu ges), gorgo- 
jarse, agorgojarse, gorgojoso, gorgorita (burbujita, porque bulle ó hace 
bur bur), gorgoritear, gorgorilo, gorgorolada, gorguera, gorigori ó go- 
ligoli (canto de los entierros), gorja, gorjeador, gorjear , gorjeo, gorri- 
nera, gorrinillo, gorrino, guarro, gruir, grulla, grullada, gurullada, 
gruñido, grubir, gruñidero, gruñidor, grunimiento, gula (gola), guloso, 
gullería, gollería (golosina), gusano, gusarapiento, gusarapo, gustable 
(de gullur, garganta), gustadura, gustar, gustillo, gusto, gustosamen- 
te, gustoso, gutural, guturalmente, tragaderas , tragadero, tragador, 
tragahombres, tragaldabas, tragaleguas, tragalaz, tragamallas, Lragan- 
tada, tragante, traganton, tragantona (comilona), tragar, trágarse, tra- 
gavirotes (fanfarron), tragazon, trago, tragon, tragonería, tráguea (por 
tráguea), atragantamiento, alragantarse, etc. Al mismo origen perte- 
necen deglucion, deglutir, glótis (la abertura superior de la laringe para 
la deglucion), gloton, glotonear, glotonería, gluten (sustancia pegajosa 
que no se puede deglutir, que se pega al glótis), glutinosidad, glutinoso. 

Ahora debe notarse que de gru:r nacen arglir, argumento, argu- 
mentación, argumentar, argucia, elc. 

Tambien debe agregarse que de gola vienen degollacion , degolla- 
dero, degollado, degollador, degolladura, degollar (cortar la gola, co- 
mo si dijeramos de-golar), degiiello. 

A esto debe añadirse que el mismo origen liene gota, gutta en lalin. 
La gota es una cosa tan pequeña que no llega å la gola, al guttur, por 
cuya razon se llamó gutta, entre los latinos. Hé aqui explicadas las vo- 
ces golear, gotera, goleron, etc. 

De modo que, sin apurar la materia, podrian sacarse centenares 
de voces procedentes de la armonía imitativa, sin salir de la letra y 
con que empieza garrucha. Esto debe servir de advertencia, de conse- 
jo y hasta de súplica á los eruditos. La principal erudicion consiste en 
saber descomponer el idioma, para componerlo despues con conoci- 
` miento de causa. 

` Garito, como si dijéramos guarito, es el lugar en que se guarecen 
los fulleros y tahures. De modo que garito significa guarida ó garia. 
Es la garita de los jugadores de mala ley. 

Garita, como si dijeramos guarita ó guarida, es lo que guarece al 
centinela. 

Grosero es el hombre no pulido, no educado, que conserva todo su 
grosor, la rusticidad natural. 


411 


Grotesco, por grulesco, es el hombre salvaje que vive en una gru- 
la, en una caverna, entre peñascos. | 

Grada, del latin gradior, caminar. Grada es lo que se atraviesa 
en cada paso. De aquí vienen grado, gradacion, graduar, etc. ' 

Gárrulo (hablador), de garrire, de donde proceden nuestras voces 
garlar, gorjear, etc. Todos estos términos vienen de la armonia imita- 
tiva, ó sea del gar gar que se hace con la garganta, segun decimos en 
otra parte. Gárrulo es sinónimo de hablador, fablador, del latin for, 
fari, pero las relaciones porque se diferencian estas dos palabras son 
evidentes. 

El gárrulo garla, gorjea, es un gorgorilo continuo. 

El hablador, aunque nos aturde con su despilfarrada facundia, då 
algo que hacer al entendimiento. 

En este mundo hay varios delitos que no se castigan ; entre ellos 
está el de los gárrulos: es un delito contra las orejas de la especie hu- 
mana. 

Al hablador puede oirsele un rato. 

Al gárrulo hay que huirle siempre. 

Muchos oradores no son otra cosa que grandes habladores; pero les 
sucede lo que al humo: entre nubes negras, suele asomar una chispa 
luciente. , 

El humo del gárrulo está siempre negro. El gárrulo no es hombre: 
es gárrulo. 

Gasto, de gastar, derivado de vaslare, de donde viene desvastar: 
el gasto es lo que desvasta la hacienda de cada uno, expresando una 
idea contraria á la de copia, cúmulo, deposito. 

Garra. Creemos que esla voz no tiene olro origen que la armonía 
imitativa. Garra expresa el rumor de lo que se rompe, de lo que se 
rasga, de lo que rastrea, de lo que ruge. Tiene el mismo origen que 
ruina, reptil, roer, raer. Lo que se desgarra hace ruido; es una cosa 
gárrula, por decirlo asi. 


Halar, de ala, porque en ala se ponen los marinos al tirar de los 
cables. 
Hato, de haz, que supone reunion, liga, junta. Un hato de cabras. 
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por. ejemplo, es un haz de aquellos animales. Cuando hablamos de 
nuestro hato nos referimos á la ropa que llevamos usualmente, porque 
se puede conducir formando un az, una gavilla, un emboltorio. 

Haber, del latin abere. Los antiguos dieron á este verbo variadi- 
- simas formas. «Ca en verdad nunca dueña fiziera tan bueu fecho como 
uos (vos) fariades en esto.si hauedes (havedes) seso, è si howtsteis (ho- 
visteis) alguna sazoa amor de algan cauallero (cavallero).» 

Hé aquí las fórmas por que ha pasado esta palabra: ouer, kouer, 
yauer, awer, hauer, haver, haber. 

La forma yauer (yaver) se encuentra especialmente en poesia: 

«Si tú con este conde podieses ser casada, 
Tenerte yan las dueñas por byen auenturada. » 

Hado, como si dijéramos fado, viene de falem , de donde deben 
_ proceder fortuna, fortuito, fortuitamente. El hado ó falum de los gen- 
tiles era la regla de la vida, segun las leyes impenetrables del órden 
cterno del mundo. Este hado era la gran cadena que hacia esclava á 
la humanidad del gentilismo, porque la separaba del libre albedrío, que 
es la ley de la humana perfectibilidad, la ley que consagraba el des- 
arrollo sucesivo de la verdad y de la virtud dentro del tiempo y del es- 
pacio, hasta que el hombre alcance el mejoramiento å que por su natu- 
raleza debe aspirar. Esta es la superioridad inmensa del cristianismo 
sobre el gentilismo. 

Hostia, de hoslis, enemigo, porque hostías sacrificaba el que se 
libraba del contrario. De aquí viene el que la hosfía sea simbolo de 
sacrificio. A este origen pertenecen hostil, hostilidad, hostitizar, etc. 
¡Quién habia de pensar que la palabra hosta viniese de hostil/ Pues 
nada es mas cierto. 

Huir, de fugere, de donde se deriva fugare. La diferencia de es- 
tos dos verbos no puede ser mas clara. i 

El que huye quiere escaparse. 

El que se fuga logra evadirse. 

Se fugó; pero lo prendieron. Esto está mal dicho. Debia decirse: 
se huyó; pero le prendieron. No pudimos prenderle: se huyó. Esto está 
mal dicho tambien. Debió decirse: no pudimos prenderle: se fugó. 

La fuga cs la realizacion de la Auida. 
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Incendio, de in-cendere, encender, formado de in-candere, poner. 
3e candente. Los que han creido que encender viene de ascender ; por- 
que el incendio asciende, están equivocados. La etimología averiguada 
es la expuesta: candere, formado de caleo, calentar, de donde proce- 
den calor, cálido, caluroso, caliente, calentura , acalorarse, acalora- 
miento, etc. 

Inherente, de in y hærens, herentis, del verbo hereo, que signi- 
fica estar conexo, unido, junto. De aquí viene la palabra heredero, 
llamado asi porque está unido al lestamento, es inherente å él. 

Incitar, de tn y de cieo, ciere, que equivale å mover: in-ciere, mo- 
ver hácia un punto. /ncilar es como infundir movimiento, mover el 
alma, el interior del hombre. A este mismo orígen pertenece eacilar: 
ex-ctere, mover hácia fuera, sacar al individuo de su centro, como si 
dijéramos extraerlo de mismo, exportarlo. 

Se incita al que riñe. 

Se excila al que no emprende. 

Índole, de in y del verbo latino olesco, olescere, que equivale á cre- 
cer: in-olescere, ín-dolescere, índole. Segun esta admirable etimología, 
indole es lo que crece con el individuo, lo que constituye su natural. 

Ínicuo, de iniquus, formado de in, no, y de æquus, igual: în-æquus, 
in-iquus, in-icuo: no igual, desigual. La iniquidad primitiva consistia 
en tratar á los hombres desigualmente. De modo que una sentencia 
dada contra un pobre con el fin de favorecer la causa del rico, era en 
otros tiempos una iniquidad. 

Insípido. De sapor, saporis, el sabor, el gusto, se formó el verbo 
sapio, saber bien ó mal; de sapio se formó sapidus, sabroso; de sapidus 
y del prefijo negativo tn se formó insipidus, in-sapidus , no sabroso, y 
de insipidus se formo nuestro insípido. 

Las formas son eslas: sapor, sapio, sapidus, tn-sapidus ò tn-sipi- 
dus, insipido. 

Trasladado el verbo sapio al órden mental, significó el sabor de la 
inteligencia, el gusto del espiritu, y de aquí vienen las palabras sa- 
piens, sabio, sapientia, sabiduria, sapere, saber. De Inodo que saber y 
sabor tienen una misma etimología. 
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El sabor es saber con el paladar. 

El saber es tener el sabor de la mente. 

insecto, del verbo latino tnseco, que equivale á cortar ó dividir, 
porque el insecto tiene movimiento despues de cortado ó dividido. Segun 
csta etimología curiosísima, las serpientes no son mas que insectos. 

Impertérrito. Del latin ferreo, aterrar, se formó tmperterreo; cu- 
yo participio es smperlerritus, de dande proviene nuestra voz imper- 
térrilo. 

La diferencia entre impertérrito y acérrimo no puede ser mas clara. 

El impertérrito no teme. 

El acérrimo, no ceja. 

El :mpertérrito tiene algo de valiente. 

El acérrimo, de tenaz. 

Impeler. Del latin pellere, arrojar, echar hácia delante , se formo 
im-pellere, de donde viene nuestro tm-peler. 

Impulsar. Del latin pellere , de donde procede sm-peler , se formo 
pulsare; de pulsare se formó im-pulsare; y de im-pulsare viene nues- 
tro im-pulsar. Esto explica con entera seguridad que impulsar signifi- 
ca mas que :mpeler. 

Impeler es comunicar un movimiento hacia adelante. 

Impulsar es comunicar un movimiento gradual, progresivo, aco- 
modado á la naturaleza de la cosa. 

Se tmpele un mármol. 

Se impulsa una idea. 

Impeler es cuerpo. 

Impulsar es alma. 

De impeler se origina empellon. 

De impulsar, impulso. 

Los que dan empellones son muchos. 

Los que dan smpulso son muy pocos. 

Issachar, jefe de tribu hebrea, significa hay recompensa, á causa 
de las mandrágoras (planta) que Lia dió á Raquel. 


J. 


Judá, jefe de una de las doce tribus en que fué dividido el pueblo 
de Israel, significa alabanza. 
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Juventud , del latin juventus, palabra formada del verbo juvare, 
que quiere decir ayudar, porque la juventud ayuda (juvat) á vivir. Del 
mismo origen viene la voz Júpiter , que equivale å si se dijera juvans, el 
que ayuda. De modo que Júpiter y jóven tienen una misma etimología. 

Jactancia, de jacto, arrojar, lanzar fuera, donde sea visto de todo 
el mundo. Jactarse es como arrojarse á la calle para ser pisado por to- 
do el que pasa. 

Jurista, jurisconsulto, de jus, jurts, el derecho, como jurispru- 
dencia, judicatura, judicial, juridico, juicio, juzgar, juez. 

El jurista es el critico del derecho. 

El jurisconsulto, compuesto de juris y de consulere, cuyo partici- 
pio es consultum , pedir consejo, es el hombre á quien se pide parecer 
en punto á leyes. 


L. 


Lino, del verbo linere, que significa embetunar, de donde se de- 
riva la voz limo. Llámase lino porque ha de enriarse en albercas de 
agua sucia, barrienta, llena de betun, por decirlo asi. 

Legion, de elegir, porque era la tropa elegida. 

Limo. Del antiguo leo, leere, borrar, de donde viene la palabra in- 
deleble, se formó lino, linere, litum, que quiere decir embarrar ó em- 
betunar, porque embelunando se borra. De lifum viene limo. Limo es 
barro, betun, casi lodo. 

Litigio, del latin lis, litis, pleito, y de ago, agis, hacer: litis-ago, 
hago pleito. 

Letrado, de littera, letra, como deletrear, letrero, literal, litera- 
to, literatura. Zetrado es un hombre de letras, el sabio de la ley. 

Lona viene de lino, porque es la tela que con el lino se fabrica. Y 
como la lona ó tela de lino es la que sirve para la vela de los buques, 
aquella palabra vino á significar ola, oleaje. 

Lujuria. De lassus, laso, se formo lazus, suelto, flojo; de lazus se 
formó luego luxus, lujo y luxacion; de lusus se formó luxuria, y de 
luxuria sacamos nosotros la voz lujuria. La gradacion inversa es la si- 
guiente: lujuria, lujo, lazo, laso. 

Párese el lector un momento á meditar sobre la sucesion de los an- 
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teriores vocablos, y no podrá menos de admirarse de la profunda ló- 
gica del procedimiento. Sin embargo, el hombre no se debe ensober- 
becer: esta ciencia no es toda suya; no es la ciencia de la humanidad: 
es la ciencia de la naturaleza, de la creacion, de la sabiduria hace- 
dora. 

De laso pasamos á lazo, de laxo á lujo, de lujo, á lujuria. La geo- 
metría no tiene un cálculo mas fijo. 

Veamos ahora someramente la generacion de aquellas palabras, y 
decimos generacion porque las palabras, como los pensamientos, tienen 
tambien su prole, su posteridad, su verdadera descendencia. 

De laso proceden lasitud, lascivia, lascivo, etc. 

De laxo proceden lazar, laxante, relajar (relazar), relajado, re- 
lajacion, relajadamente, etc. 

De lujo provienen lujoso, lujosamente, luzacion. 

De lujuria nacen lujurioso, lujuriosamente. 

Definamos ahora las palabras, y comprenderemos perfectamente su 
sentido. 

¿Qué es lasitud? Flojera , languidez, descaecimiento: el descaeci- 
miento de todo aquello que se afloja. 

¿Qué es laxttud? Soltura, la soltura propia de todo lo flojo. 

¿Qué es luzaeton? Dislocacion, casi rotura: la rotura propia de lo 
que sé suelta. 

Hallamos que la lezacior es una consecuencia de la lazited, asi 
como la lazxilud es otra consecuencia de la lasttud. 

¿Qué es lascivia? Es la lasitud, la flojera, la debilidad de nuestros 
sentidos. 

¿Qué es la relajacion, ó como si dijéramos relaxacion? Es la lasci- 
via de nuestras costumbres , una moral lasa, floja , descaecida, débil. 

¡Qué es el lujo? Es la relajacion, la luxacion, la laxitud ó la luju- 
ria del traje y del ornato. Es una especie de lascivia; la lascivia de lo 
supérfluo, de lo innecesario, de lo descomedido. 

¿Qué es lujuria? Es el lujo de los placeres sensuales; la pompa, el 
fausto, la magnificencia de la disolucion. 

¿Podrán ofrecer difieultad alguna los sinónimos laso y lazo, lasci- 
via y lujuria, lujoso y suntuoso, pervertido y relajado, etc .? 

Ninguna. 

1.° Lo laso es lo flojo. 
Lo lazo es lo suello. 
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Lo laso languidece. 
Lo laxante purga. ; 
2.° Pervertido se compone de per, peor, y verlo, volver: vuel lo 
peor. 

Relajado se compone de re y de lazar: relazus, reflojo. Supone la 
idea de un objeto que pierde tension, fortaleza, integridad. Es una con- 
ciencia que se suelta, que se afloja, que se hace laxa segunda vez: 
una conciencia que se re-laxa, re-laja. 

Para que un hombre se perviería es necesario que se haga peor, 
v lo peor lleva en sí la idea de la maldad, porque es la degeneracion 
de la virtud que Dios ha dado á todas las cosas: la degeneración de la 
inocencia ó de la bondad primitiva. 

De modo que el hombre pervertido (casi perverso) es malo. 

Para que un hombre se relaje basta que pierda algo de su antigua 
virilidad, de su antigua fuerza, de su antigua tension: basta que se aflo- 
je; basta que se sue lte alguna idea de su alma. A medida que nuestra 
conducta se afloja, se relaja. El relajado es débil, Relazar es menos que 
pervertir. 

3.” Lo suntuoso supone gaslo. 
Lo lujoso supone, la idea de relajacion. 
Lo suntuoso arruina. 
- Lo lujoso estraga. 

Lo suntuoso -es dilapidacion. 

Lo lujoso es lujuria. | 

Lo lujoso es muche peor que lo suntuoso, porque lo suntuoso acaba 
con la hacienda, y lo lujoso acaba con la hacienda y con el alma. 

La suntuosidad es ornato. 

El lujo, como la lujuria, es deseo, y un mal deseo relaja el espi- 
rilu. 

4.” La lascivia es debilidad. 

La lujuria es dislocacion. 

Para. evitar detalles inútiles, note el lector que entre loa nombres 
lascivia y lujuria existe puntualmente la misma diferencia que entre 
lasttud y lazitud, ó entre lasttud y luzacion. 

La lasilud afloja. 

La laz:lud suelta. 

La laxitud es mas que la lasitud, como la sollura es mucho mas 
que la flojedad. ? 
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Del mismo modo puede decirse que la luxitud suelta. 

La luzacion disloca. 

Pues. bien, la lascivia es la lasitud. 

La lujuria es la laxitud. 

Si ahora decimos que la lascivia es la laxitud, añadiremos que la 
lujuria es la luxacion. 


Manipular. Se compone de manus, mano, y de plere, del verbo 
pleo, que equivale á llenar: mant-plere, mani-pulare, manst-pular. Sig- 
nifica literalmente llenar la mano; es decir, dar empleo å la mano, 
hacer que la movamos, que la ejercitemos , que la tengamos ecapada, 
llena. .. | 

Manejar, del latin manus, mano, y de agere, hacer: manuws-agere, 
manejar: obrar con la mano, como si dijéramos manear. 

Mision, de mittere, enviar. Millere se formó de ifer, el camino, 
porque por el camino se envia. Mision significa viaje. Traigo esta mi- 
sion significa: hago este viaje con tal ó cual motivo. 

Mele, de moveo, mover, como movimiento, momento, móvil, mo- 
vilizar, remover, promover, remocion, promocion, etc. Mole es todo 
cuerpo que tiene dificultad en ser movido. 

Moler, de muela, porque se notó que la piedra del molino tritura el 
grano, como la muela del animal tritura lo que el animal come. 

Mentecato, de mens, menlis, mente, y del verbo capio, cuyo supi- 
no es captum, que equivale á tomar, cojer; y como aquel å quien se 
eoje lo que tiene, se ve privado de ello, capere significó luego privar, 
desposeer. Mentecato quiere decir privado de razon, de mente: mente- 
captus, mentecapto, mentecalo. 

Malicia, de maldad. Es la maldad picaresca, la maldad en rela- 
cion con el trato del mundo. 

La maldad se refiere á la naturaleza del objeto, á la indole de las 
inclinaciones, de la conciencia, del espiritu. 

La malicia se refiere al juicio receloso de la opinion. 

La maldad es vicio. 

La malicia es sospecha. 


419 


Muy, forma abreviada de mucko, cuya voz se deriva de multus, 
como lumulto y multitud. Lo mucho es una multitud ó un tumulto de 
cosas. Que may.es una contraccion de mucka nos lo enseñan los auto- 
res antiguos: «E andan ellos (los moros) por ello mucko alegres y mu- 
cho lozanos.» Es decir, muy alegres y muy lozanos. . 

- Los antiguos. no usaban generalmente el muy sino delante de u un 
adjétivo: «Digo uos vos) que facedes en esto may gran prazer á log 
moros: ». EE i 

Marco, de marcar, porque el marco sirve para marcar Ja exlen- 
sion del lienzo, de la estampa, de la pintura. El marco es la marca del 
cuadro. 

Merced. Merced era la mercancia que á cada cual se deba por su 
trabajo. A esta palabra se asoció. luego la idea de largueza, y vino á 
ser sinónima de gracia. Sin embargo, la diferenoia de estas .dos voces 
es evidente. . , 

La gracia es un favor gratuito. 

. En merced entra la idea de merecimeento... 

Mercenario. De merz, mercis, que significa mercancía, formaron 
los latinos merces, mercedis, que equivale á merced. De merces forma- 
ron mercenartus; de. donde se origina nuésira voz mercenario. Merce- 
sario quiere decir que. trabaja por estipendio, que es como al dijéra- 
mos por merced ó por mercancia. Esto proviene de que en lo antiguo 
era la mercancia lo que es ahora la. moneda, - pues con mercancias se 
pagaba á los jornaleros, como: 4 los criados se pagaba con sal, de:don- 
de se origina la voz salario ; como al hombre de armas se le daba 
sueklo, de donde. se originan ls voces soldado. y soldada. Decir, METGE- 
narto. es decir. pagado. 

Merecer viene del latin mereri que significó primitivamente s Ær- 
vir en el ejéroito, porque los que servian.en el ejércita recibian, mes- 
ced; es decir, paga, Merecer queria decir en un principio. ser merce- 
nario, lo cual explica que la palabra merituw, mérito, significaba. qp- 


Are los latinos estipendio ó remuneracion. Despues se asoció á: esta 


palabra la idea: moral de buenos servicios, de capacidad, de talento, 
de valor, y merecer vino å significar ser digno de una recompensa. 
Sia embargo; la diferencia entre merecer y ser digno no puede. con- 
fundirse por nadie que conozca un poco el castellano. 
Merecer supone servicios. . o a T 
Ser digno supone virtudes. 07 a 
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VMereosmos pòr Tuestros trabajos: = o coin di e 
-+ Somes.diqnos' por nuestras prendas, : 0 '1s. Y 

.:. Masánés, jefe douna de las tribus. hebreas significa olvido. 

«Mentira, de. merte. La menlira:es lo qué desfigura: la mente de las 
cosas. Es una palabra sabia y -bella. . E E 

i ‘Mensaje, de mens, mentis, la. mente. E. 1mensaja es una noticia en 
que hacemas.saber; la mente de otro.. Hay: puien: entiende que se origi- 
na de mandato. Segun esta opinion, mensaje equivaldria å manda, 
mondaJO, mensaje. : J . 

:: Melon, del latio. mel. miel, como melodioso, melódico, mèlifuo 
(que fluye miel). Llámase melon porque es dulce como toda composi- 
vion melosa.: >> > 

: Melodioso, dol latin mel; nial. Lo mladiso e es lo siave; lo Jules, 
lo melezdien sentido: propio... :. (ns. Aa Poelie 

Merma, de menos, como menudo. Mermar no es otra cosa que ha- 
cerse una cosa menor ó menuda, minorárse; Del:mismo origen protede 
mengua. Puede decirse que la merma es: +la henjua de la: cantidad, y 
que la mengua 'es:la:merma-del honor. ivea ot eiz., 

1n: Mertenda. Esta patabra tiene:yl'mismo: o origen. -que meridional, me- 
ridianó. Se: compone de wedius, medio; y-dia: mediodia. La- merien- 
da erk la comida de:poca cantidad que. hracián:al mediodia; merenda en 
talin.- Ahora la merienda se verifica porila tarde, lo'cual quiere decir 
que ya no es merienda, puésto que no tiene lugar;en la: hora meridiana. 

-tlMénester. La palabra mano‘; al entrar :en la: composicion de los 
hombres; se convierte frecuerildmente en mëne ó men, como en mendi- 
yo (et: que alarga la mano); menear (mover can la. mmo) ; menaje, lo 
que se maneja; es decir, lo que se traslada con la mano. Esto ha suce- 
dido con la voz menester, compuesta- de manb y del verbo siare, estar, 
mudado:en ester: mene-stáre, mene-stere, menester: lo que se ha de te- 
ner á mano, lo que. debe servir domo ide- instramento á nuestros tra- 
bajos, lo' que el individuo necesita para mánejarso... 

'""Misantrópía, de dos ' voces griegas: miseo, aborrecer, y de antré- 
pos, hombre: mise-antropia, misantropía: aborrecimiento á la socie- 
dad 'al'trato Armano. ( ns 

-"EFantrhópos griego forma algunos nombres de nuestra lengua. 

Antropología, de «antrhópos y de. logos. ciencia- ó tratado: es la 
ciencia que se ocupa del hombre, como- la a teología ó la teodioea se 
ocupa de Dios. aa go 
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Antropófayo, de antrhópos y del griego phagó (lago), que èquiva- 
le á comer: es el que come carne humana. 


Filantropia, de antrhópos y de philos, amor: filo-antropia , flan- 
tropia: amor al hombre, humanidad, beneficencia. 

Migaja. Los latinos llamaron msca al grano de arena luciente, y 
como el grano de arena es menudo, la palabra mica vino å significar 
pequeña porcion. De aquí nacen nuestras voces miga, y sus diminuti- 
vos miaja y migaja. De modo que migaja expresa una parte mas pe- 
queña que miaja, y miaja que miga. 

Mesa, del. latin mesa, que significa en medio, en mitad, cuya voz 
tomaron los latinos del griego mesa, mesos, que tiene idéntica significa- 
cion. Llámase mesa al aparato en que comemos, porque se pone ex 
medio del comedor. Sin embargo, Rosal cree que mesa es una abrevia- 
cion de mesura ó medida, aludiendo å que en la mesa debemos condu- 
cirnos mesuradaménte. Ambos origenes son muy racionales. En efec- 
to, mesa puede venir muy bien de medida ý mesura, como za viene 
de tasa. 

Metal, de mela, que significa lítnite, extremo, fin, porque el metal 
está en lo profundo de la mina, en lo extremo, en la meta. 

Ménstruo, de mes, porque mensualmente tiene lagar la menstrua- 
cion. 

Muela, de moler, porque con las muelas se muele el alimento. La 
muela es como el molino de la boca. 

Magnético, del latin magnes , magnetís , que significa iman. Decir 
magnético es como decir imantado. 

Manco, de mano. Primitivamente se llamó manco al estropeado de 
la mano, no del brazo, en cuyo último sentido se emplea hoy. 

Mansion, de maneo, que en latin significa permanecer. Decir man- 
sion equivale á decir permanëncia. 

Macerar. Del latin macer, magro, se forgó maceo, que significa 
enflaquecer; de maceo se formó macero, que es enflaguecer mortificán- 
dose, v de macero formamos nosotros macerar. El que se macera, se 
quebranta, se debilita, se enflaquece; es decir, se pone magro. Del 
mismo origen viene macilento. El individuo macilen!o es el que sufre 
una maceracion fisica ó moral. La persona que tiene hambre, por ejem- 
plo, está macilenta. Hé aqui la maceracion física. La persona que ha 
recibido alguna pesadumbre, está macilenta tambien. Hé aquí la mace- 
racion moral. . | 
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: Matar. Si dijéramos que malar se compone del adverbio latino ma- 
gis, que significa mas, y del verbo. algea, que: quiere decir aumentar; 
si. despues de. esto: na diéramos explicacion--alguna de esta curiosa é 
incomprensible etimología, es casi seguro que la mayor parte de los 
lectores nd hallarian razon ostensible que justificara el origen mencio- 
nado. Veamos primero cómo de magis-augeo, aumento mas (esto -es lo 
que significa literalmente) se formó mato. El verbo. augeo , augere, 
tiene. por participio auctis, y. de aqui sacaron los latinos la termiaa- 
cion de su verbo mactare, de donde nosotros derivamos nuestro matar: 
magis-auctus: magi-quelus, ma-actus, :mactus, mato. Ahora explicare- 
mos el sentido de esta palabra. Matar significó al principio sacrificar, 
y como las cosas sacrificadas ó dadas. á los dioses eran objęto de mu- 
chos. presentes y donativos; mplar:vino å expresar- la. idea de: gratifi- 
car, de.dar colmadamente, de hacer merced; porque el .colmo de la 
merced era, consagrar una cosa á los dioses: 'mafarla era colmarla de 

gloria y de honor. Asi es que:el adjetivo mncfus sigaifica sagrado, vi- 
- niendo á ser una palabra de los ritos, que es como si dijéramos una 
palabra religiosa. Hé aquí explicada la significacion de magis ú mage- 
augeo, aumento mas, doy hasla í el t colmo, hago s gracia; la gracia pro- 
pia de todo objeto consagrado. :. o o 
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Nada, naili; ge derivan del verho n nacer ;.en latin : rascor. 
n: En el Arcipreste de Hita, se loe: : Se o 
«Doña Endrina es vuestra, é: fará.mi mandado. 
“No. quiere ella casarse pon otro -ome.nado. » 
. Ome nado quiere decir hombre nacido, ningun: hombre, nadie. 
Berceo: dice: >. 
` «Non li tollieron (quitaron) nada, nin Pavien ren robado. » 
- "Nada quiere decir cosa nacida. ' Ren es una variante de res, rey, 
que significa. cosa. Expresa; la ideado que no le robaron cosa alguna. 
«+! Ef poema de Alejandro nos suministra otro testimonio: 
«No: es. nadó:que la pueda, etc: » ES 0 
No es nado equivale å decir: no hay nacido, no ha venido al mun- 
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do ninguna orfalura, ' no hay maga; hombro, no hay nadie que: :la pue- 
da, etc. - ETEA vah 

Por último, en la Gesta: del Cia (och del cu) se hall lo si’ 


guiente: cia 
-"«Ántes de la noche en Burgos delibró (despachó el rey): ai ma, 
que å mio Cid Rui Diaz Aurts mon U'diesen pesada.» -> =: eoi ow 


- De modo-due las fermas porque há pasado: la: palabraen cesto 
no bajan de cinco: nascido, nacido, nado¡"náda; nadi made: 9 ut! 
1 Navégar. Del látin nare se formó walare, nadar: De/nafareseTor- 
mó havis, nave; De navis y del verbo ayere:se formó navisagere, mavik! 
gare, navegar: óbrar con la nave, guiarla, condueirla. touh 
. Naufragar, de naw, nave,:y:del verbo frangere, romper, quebrar- 
se;:hacerse pedazos: nau-frangere, nau-frangare, nau-fragare, aaufra-- 
gar: hacerse. fragmentos. la Nave. 2 000 a ara 
--Nephtalk, jefe de tribu hebrea; significa: mi combate. -. o 
- Nodriza, por :nefrtza,:del latin nultim, nutricis; VOZ derivada del: 
verbo nulrio, nutriri: Se llama: nodriza pórque-nttre at niño que cria.’ 
- Nuncupativo, del latin suncopo; .mencupare , hombrar, declarar, 
decir de viva voz. Testamento nuncupativo es aquel en que de viva voz: 
se nombra herédero. Si no o hay viva voz, no o hay" testamento nmoupa- 
two. mM CIN. 
Nuncio, anunciar, anuncio, del adverbio: latino nenc, que signi 
ca ahora. Anuncio es la noticia de un suceso que ocurre sétualtiente, 
ahora, en el dia de hoy, por cuya razon se llama tambien nueva. Ll- 
mase nuera porque nos dá á:saber'ún hecho nuevo. Lot 
- Número, del latin numerare, qwe equivale å contar. De modo. que 
número equivale á cuenta: Por esto los latinos llamaban. numus al dine” 
ro, puesto que el dinero es confante. ES 
Neche, dol-latin sog; cuya radical -entra en nora, qüe significa 
daño, falta, delito, pérdida, injuria, como voz derivada del verbo no- 
ceo, que equivale 4' dañar; de:dorde viene nuestra voz nected. Es evi- 
dente que la palabra noche significa culpa, perjuicio, menoscabo., atu- 
diendo sin duda á que durante aquel periodo:es cuando se cómieten las 
acciones nocivas: Nocivo y noche tienen un mismo origen. - . 
Nulo se compone de dos voces latinas: ne, no ó ni; y-de llus; tér- 
mino abreviado de unullus, diminutivo: de unus, uno: ne-tentís, ne-ullus, 
nullus, nulo. Significa literalmente ni uno, aatla, inútil, como si nu 
existiera. Del mismo origen procede ninguno. © = yS o ate a 
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Númen, del latin gyo, nyere, que quiere decir hacer señas con la 
cabeza, porque un movimiento de cabeza bastaba para que los dioses 
ejecutasen su voluntad. Tal es la razon porque númer significa deidad, 
poder, furor divino, inspiracion. 

. Núdleo, del latin. nucleus, que equivale á meollo. El núcleo es la 
médula, lo interigr, lo seguro,,lo fieme.de- una cosa. De aquí procede 
el vocablo nuez, que participa del sentido de súcleo; es decir, del sen- 
tido de cosá fuerte, dura, firme. - 

Nuestro. Nos parece que cuanto: se ha dicho sobre esta palabra vá 
fuera de camino. Nosotros creemos que neestro se deriva de nos, tér- 
mino abreviado de nosotros, y que nosotros se deriva del verbo nosco, 
conocer, lo mismo que noble, nocion, nombre, nota, etc. Lo evuestro es 
lo que toca á nosokros, lo que nos pertenece; y nosolros somos los que 
damos á conocer nuestro individuo , los que suministramos la socion, el 
nombre de nuestras personas, los que notamos ó dehotamos que eristi- 
mos. Estamos seguros de que la gradacion de estas voces es la siguien- 
te: nocion, nosotros, nuestro. Lo que es nuestro es de nosotros, y lo que 
es de nosotros dá la nocion de nuestro nombre, de nuestra persona- 
lidad. 
Novillo, novilla, de suevo, porque es el becerro ó la becerra que 
no ha cumplido un año. Decir novillo es como decir novicto ó novato. 
El novillo es el novicio de la existencia. 

Nitro, de Niria, montaña de Egipto en donde se coje dicha sal. 

Neutro se compone de dos voces latinas: de nec, que significa no 0 
ni, y de uler, que quiere decir uno ú otro, alguno de los dos: nec- 
uier, ne-uler, ne-ulrum, neutro: ninguno de los dos, ni uno ni otro. 
Ser neutral es no tomar parte en ninguna causa. 

Nervio, de la voz sabina nero, que significa fortaleza. Efectivamen- 
te, quien dice serwo dice vigor, fuerza, energía. El hombre serrudo 
es un hombre fuerte. 

Nereidas, de Vereo, dios del mar. Las nereidas son ninfas mari- 
timas. 

Negocio, de nec, no, y de olium, ocio: nec-olium, neg-otium, neg- 
ocio, negocio. Significa que no está parado, que no está ocioso, que 
trabaja, que se mueve, que busca. Ser negociante es ser diligente. El 
que no es activo no es verdadero negociante. 

Negar, de ne, no, y de agere, hacer: ne-agere, ne-agare, ne-gare, 
negar. Decir ntego es decir ne-ago, ni-ago, no-ago, no obro , no concedo. 
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Nacion, de nacer. La nacion es el pueblo en que se nace, como pa- 
tria es el pueblo en que nacieron puestros padres. De aquí proceden 
las voces nalal, natales, natalicio, Wátivo, natural, naturaleza, etc. 

Nubil. En latin hay el verbo nubo, que se aplicaba al casamiento 
de, la mujer; porque $e cubriá; el. semblante. con. el telo .Mámado¡ flam- 
meum, segun hemos manifestado. mas de una. vez.¡¡Fuede degirse¡qué 
se cubria el «rostro con una sube, y. ¡pot-esáo se. dijo nubere. oniyi 

.: Paro. aunque este verbo nubere ee: aplicaba:con especialidad al. ban 
samiento de la mujer, los autarea, latinos.do, emplean: Srecuenlemente 
can relación á mujer: y á' hombre. Nubere expresa el anlo en que bian 
ne. lugar la. hoda, el casamiento; lá: union. conyugal... Así es que Clos? 
ron, para. significaz.que :uno.se casaba: con. mujer de familia ¿lustros 
denia; nubere, da /amiliam; claram. Aquí no:se.refiere 4. la bembra,:si> 
no al varon, porque el varon era el que se casaba con mujer de famih 


lia ilustre, de clara estirpe. Pe:modo que nubgra; bigrificada; qa nigr los 


casos el hoqho general: ¡de CABATSB, ¿oo it ar do 
, De aquí viene nuesteo vocablo. aupcla, derivado de, 1Hepst, nuphuma) 
del verbo nubo.. Loyo r! P un obio 


- Del mismo origen nace Ja palabra. wubi. nubilis en latin, nuhile en 
italiano y en. francés. Los franceses tienen tambien, »ybxité, que 09: £0= 
mo si nosotros dijáramos. »shiidad, que: los italianos . llaman. lo sala 
nubile, peté nubile, el estado ó la edad nudil. |. © i perin i 

De aquí viene tambien: que .en latin se lama á la novia nubilis epatis 

sg. ¿Qué significa sponsa? Sponsa significa prometida. comp: vez: deri- 
vada del “verbo spondeo, que. quiere decir- promelen, dar. palabra. Y 
¿para qué ha: dado, palabra. esa, ,prometida..ó esa sponsa? Ala dado: pala; 
bra, está promelida para;casarse, nubere: eslá prometida pára: catt 
iraor. nupcias, para celebrar. el acta sebil: hé: aqui Ja, explicacion: de 
snabilis sponsa: prometida para las ceremonias nupaiales ó: nubrles.. No 
falta. quien crea qué de.aubnl ó nupera!viene el nombre nova; pare 
esla. voz, fieno.un orígen averiguado. Wawa: no..viene de ubil, sido: de 
ROVA; NOTA ambar; la mujer promelida y y la tebien casadas", AL, 


. . i.. ! o» 
Y. . . . * . . : + aa E, l. > a 7) 
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` Qpúscalo, del latin opuscule, diminutivo de opus obra. De mo- 
do: ique opúsculo quiere decir óbrilla. 

Opimo, de'ops., opis, que «significa auxilio, ayuda, favor, fuerza, 
poder, radical de opes, las riquezas, de donde procede múestra: voz 
opulento. Lo ópimo es:lo rico, lo abundante, lo fértil. Y no sería extra- 
ño que este sentido de fecundidad y de abundancia que significa el la- 
tin eps, opis, viniese del nombre de la diosa Ope (ops, opts tambien) 
hija del cielo. y de la tierra, hermana y mujer de Saturno, tamada 
comunmente Cibeles, la: gran Madre, Rea, Bona, Bereciatia y madre 
de los dioses. EE 

- Olimpiada.: Era la: época que Irascurria. entre los juegos olimprtos, 
celebrados en honor de Júpiter, á quien habian consagrado el templo 
Olympeum. El periodo que mediaba entre aquellos juegos era el de 
cuatro años, cuya época es la que comprende la olimptada. + * 

- Oleo, de olívo, nombre derivado del latin:olea, que tiene el mismo 
significado.. De aquí nacen oleaginosidad, oleaginoso ; dleer, oleario, 
oleaza, oleosidad, oleoso,sántotio por santo óleo, etc. 

Odorífero, de odor, odoris, el olor, y de fero, llevar: odori-fer, 
odori-ferum, odori-fero, odorifero, lo que lleva el olor. 

Ocupar se compone de ob y del verbo capto, capere , tomar ó œ- 
jer. ¿De dónde viene esta significacion agresiva que liene la palabra 
del artículo? Viene de que ocupar era al principio apoderarse por me- 
dio de la fuerza, de la invasion, cuyo sentido conserva todavia.. Asi 
decimos ocupar una plaza militarmente : es decir, apoderarse, hacerse 
señor de ella por las armas. Tal es la razon porque ocupo es la traduc- 
cion del latin ob capto: cojo lo que está delante. La formacion de esta 
palabra no puede ser mas evidente: ob-capere, oc-cupare, ocupar . 

Oportuno, de ob, delante, á mano, y de portus, puerto, lugar se- 
guro. Significa literalmente delante del puerto, á punto, á propósilo, 
favorable, ventajoso, cómodo: ob-portus, op-portunus, o-portuno, opor- 
tuno. Oportuno es hoy lo que se hace a tiempo y sazon. 

Optimo, superlalivo irregular de bueno. Optimo viene de opto, op- 
lare, desear; de modo que envuelve la idea de una cosa que debe de- 
searse en grado sumo. 
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Ordinario, de órden, série ó sistema. Lo ordinario -es aquello que 
entra en uná série, en un conjunto, en un: Órden de cosas; por lo tan- 
tb, es un hecho común, vulgar, idocenado. 

Ordeñar. Covarrubias dice que el secar leche å las ovejas se Mamó 
ordeñar, porque se debe hacer ordenadamente y con tiento: Semejan- 
te etimología es de púra oreja, y ofrece ùn contraste singular con la 
erudita y juiciosa que nos presenta el ilustre-dootor Cordobés. Orde- 
ñar, dice Rosal, es un compuesto de dañar, que es condenar y penar; 
pórque, como dice Festo de la lengua latina, en la nuestra y las demás 
introdujo muchos: vocablos el uso pastoril: y así-los primeros danos y 
mayores que se considéraron, fueron los que los ganados hacian en los 
sembrados; y de,ahí al dañar ó hacer daño llamaron y llamamos empe- 
cef: de pacer, de dónde tuvieron principio las primeras penas en que 
por esto los pastores incurrian, y era la pena ordeñalles las ovejas, ca~ 
bras ó vacas. Y asi de dañar, que es penar, se dijo khordeñar (que así 
debe escribirse), cómo fordeñar, que es' foro damnare, (for-damnare, 
for-deñar, hordeñar), condenar en'el fuero, pena ó ley que estaba 
puesta, de donde la pena fué llamada mulcta, que quiere decir ordeña- 
da, de mulgere, verbo latino que significa ordeñar, y mulciare el pe- 
nar, que hoy llamamos multar. Despues tomamos el: verbo ordeñar 
por sacar leche en cuálquier manera. 

Ostracismo. Nuestro muy apreciable autor Monlaú trae una curto- 
sa historia de este nombre. La voz ostra ú ostro, que en algunas par- 
tes llaman ostrones, y tambien ostiones, viene del latin ostrea, ostreum, 
del griego ostreon, forcado de ostrakok, concha, escama, pieza esca- 
brosa. De aqui viene ostracismo, ostracismus en latin, ostrakismos en 
griego. Era el ostracismo como una especie de destierro que duraba 
diez años, y que tomó el nombre de la circunstancia de volar los'ciu- 
dadanos escribiendo el nombre del que debia ser desterrado en una 
concha (ostrakon) dada: ó cubierta de eera. Solon, no obstante-todo su 
saber, se persuadió de que era imposible establecer en la república de 
Atenas la libertad y la igualdad, sin derribar ó inutilizar á todo ciuda- 
dano que sobresaliese ó avenlajase mucho 4 los demás en ciencia, ri- 
quezas, gloria ó virtud. Instituyó en su consecuencia el ostracismo, que 
consistia en sujetar al fallo del pueblo al personaje que inspiraba temo- 
res, y desterrarle por diez años del territorio de la república; mas sin 
privarle de sus bienes, y con facullad de volver á: su patria concluidos 
los diez años. En la república de Atenas babia sobre unes veinte mil 
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volantes, y.la ley exigia que debiesen reunirse seis mil solas ¡(la casi 
totalidad de votantes que ordinariamente concurrian) contra el. acysa- 
do, para que å este se le pudiera imponer el ostracismo. Na obstante. tan 
cuerda disposicion; encaminada. á; evitar la: frecupncia.de la apligacion 
del destierro;. sufrieron el osíracismo ciudadanes tan eminentes, como 
Aristides, Temistocles,  Alcibiades, Cenon, Timoteo, Wicrates y otros. 

Y era que en Atenas, comoen todas partes, las intrigas; los celos, Jas 
cnemistades, la debilidad y - la. indiferencia .(que es. un mónstrup que 
todo lo devora. sin moverse) entraban. barto 4 menudo: como. elemento 
de la votacion. Hé aquí, en prueba. de ello, el cago. que sucedió: con. un 
estúpido Inbriego del Ática, cuando se.tralaba de-fallar sobre la suerte 
del probo Arístides, El ciudadano vatante.fu44 Ajenas.para, dar su, vato; 

pero po sabia escribir, y andaba por la plaza buscando quien.le escri- 
biese un nombre en la ostra. Tropezó casualmente cop el mismo Anisti- 
des, á quien no conocia, y le dijo: Hacedme e) favor de ponerme aqui 
ua nombre. —¿Cuál? le: preguntó Arístides.—El de Aristides. —¡Por 
Júpiter! ¿Conoceis á Aristides? ¿Qué mal. os ha,hecho!-—Na le conozco, 
ni me ha hecho mal ninguno; pero bace tiempo que me. fastidia y cansa 
vir que. le:apellidan el justo. Aristides calló, y escribio su propio nom- 
bre en la concha. . 

Orza, de os, oris, como orilla, Cuando ı un “buque orza , vá de bo- 
lina, de costado; es decir, de. orilla ó de borde.. Borde y orza tienen 
un origen. 

Obvio, de ob, delante, y de via, camino: - ob. -við , ob- -vius, ob-vio, 
óbvio: lo que está en la vía, lo que se encuentra al paso, lo que no ofre- 
co dificultad. 

Oviparo, de ovum, ovi, huevo, .y de pario, parir: ovi -parto, ọti- 
parus, ovíparo: que pare huevos; es decir, que los pone. 

Ovino, término abreviado de ovejuno, de ovis, la oveja. | 

Obtuso. Del lalin lundo, tundere, tundir, golpear, se formó ob- 
tundo, que hace en el participio pasivo oblusus , de donde nace nuestra 
voz obtuso: Significa al pié de la: letra golpeado, machacado, sin pup- 
ta. Oblusee aures queria: decir.entre los lalinos oidos sordos. Ob£usio 
sensuum significaba estupidez. Esta misma significacion conserva entre 
nosotros. Enlendimiento obtuso significa que no penetra, que está romo. 

Oblacion. De fero, tuli, latum, llevar, se formó of-fero, ob-tuli, 
ob-latum, que significa presentar, ofrecer, poner delante: ferre-ob. De 
ob-latum, oblatum, puesto delante, se formó ob-latio, oblatio, oblacion. 


429 


Obligar, de-0b y del verbo ligare,- ligar: ob-lagare, obligare, obli- 
gar: es ligarnos á una persona, .á un compromiso; :4 una: palabra. La 
obligacion no es.otra cosa que una ligadura moral.: Esto pone término 
á todas las disputas sobre esta asendereada palabra. 

Ofuscacion. Del latin fusco, fuscare, oscurecer, hacer una cosa: 
fusca: ó fosca, se formó ob-fusco, de donde nace :0b-fusscalio, origen de 
nuestro vocablo ofuscacion. Esta palabra expresa una doble idea de. 
oscuridad ó de aturdimiento, .expresada por el prefijo ob. El hombre 
que.se o-fusca tiene el entendimiento muy hosco:ó fosco. 

- Obeso. Del verbo do, dare, «dar, se formó e-do, dar á:luz echas 
fuera; de e-do se formó ob-e-sus, ob-esus, obesus, obeso. Significa: lile- 
ralmente muy salido para fuera, abultado, grueso, gordo. 

Obice, del latin obex, ebicts, cuya forma antigua era objez; obje: 
ois, voz compuesta de ob, delante, y del verbo facio , arrojar: arrojado 
delante, significando asi la idea de impedimento. Quién dice óbice dice 
obstruccion, obstáculo. 

Obstáculo, de ob y del verbo stare: vb-stare , obs-are, obs-tar, 
obs-táculo, obstáculo: lo que está. delante de nosotros, lo o que nos impi- 
de caminar, lo que sirve de óbice. 

Orear no es un equivalente de asrear, como se cree por mas de 
una persona ilustrada, sino un derivado del latin urere, quemar. Orear; 
por urear, es quitar lo húmedo, dejar seco, acercándose a la.idea de 
wstion ó de combustion. Hemos dicho que orear se origina. de urere. 
Pero ¿de dónde se origina urere? Para que los lectores vengan en co- 
nocimiento de esta materia, es indispensable buscar la raiz, y hater 
una derivacion de aquella palabra. Asi veremos que de la raiz de ure- 
re, y del mismo urere, se originan algunas docenas de. voces espa- 
ñolas. 0 do 

1. El griego llamó al fuego pur, pyros, termino equivalente al 
hebreo hur. No sabemos cómo tuvo lugar la fusion de estas dds radi- 
cales; pero lo cierto es que ambas pasaron al latin, y del latin. ámues- 
tro idioma. Asi se:cree, por ejemplo, que furnus, horno, na viene de 
pur, sino del hebreo ur, convertida la A en f: fur. 

2. Del pur ó pyr griego se originan les vocablos siguientes: api- 
rezia, voz compuesta de a, que significa sin, y de pirexia, calentura: 
sin calentura; es decir, sin fuego: ayuradamente, apurador , apura- 
msento, apurar, apurarse, depuracion, depurar, depuralivo, empireo 
(de em y pyros, en la region del fuego, de la luz, de la bienandanza,, 
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de la gloria); emprireuma (materia combustible, tomo voz derivadá: del 
griego empyroó, que significa.quemar-ó inflamar); empr teo, ez- 
purgar, expurgatorió, expurgo, mpuramente, impureza, impurificat, 
impuro, pedernal (del latin: pyrites, piedra -com'que se enciende lum- 
bre), pelitre (del latin pyrethrum, planta de raiz acre;«que' arde co- 
mo el fuego), «pira (hoguera para quemar cadáveres) , piramidal, pi- 
rámide (del latin pyramis, pyramidis, del griego pyr, porque: la piró- 
mide, semejante Á la llama. dela pira, es: ancha 'por'la base; y 88 vá 
levantando por. disminucion hasta atabar-en punta, ó te que'es lo: mis- 
mo, en. forma piramidal); pirausia' (mariposa que busca la luz, que 
se quema en la llama); piretología (tratados de-las calenturas ó fie- 
bres); ptrexta (ardor febril); ptrico, Pirineos (del 'latin Pirinest , asi 
Hamados , segun «Diodoro de Sicilia, con motivo de` háber incendiado 
uños. pastores las malezas ó bosques que cubrian aquellas: montañas, de 
modo que el nombre Pirineo viene de pyr, fuego); pirtta: (sulfuro me- 
tálico, piedra combustible); pirttoso; piroleñoso (dè: pyr ó pyros, v:de 
lignum, leño: ácido acético extraido por. destilación dé: los: 4rboles); pi- 
rite (piedra preciosa, de colór negro, la cual, frótada entre las: manos, 
quema); Pirodes (hijo de Cilice, el primero que sacó fuego del peder- 
nal); piroforo, de pýr y:fero, llevar: porta-fuego); piromancia (adi vi- 
nacion por. medio del fuego); petrómetro (medidor. del calórico); psropo 
(el cafbunco, piedra preciosa: compuesta de.tres parles, de cobre y la 
cuarta parte de oro, de color de fuego, de dónde viene el llamar: car- 
buncos å ciertos granos muy encendidos, que queman la carne como 
la llama); pirotecnia (modo de preparar los fuegos artificiales); pruri- 
to (deseo ardiente, arder en deseo de alguna. cosa); pureza, purga, 
purgable, purgacion, purgador, purgante, purgalivo, purgatorio, pu- 
ridad, purificador, purificadero, purificar, purismo, purista, purita- 
no, purtlanismo, puro, repurga, repurgar, repuryo. 

3. Perdida la p del pur griego, ó la A del hur hebreo, se- formó 
ro, urere, ustum, que equivale á quemar. De urere se formó ab-ure- 
re, aburar en castellano antiguo, hoy abrasar. Del mismo origen vie- 
ne ad-urere, que es quemar una superficie, adurir en castellano. Del 
mismo urere se formó arere, que es dejar | las cosas 3 áridas, y de are- 
re se originó ardere, arder. 

4. Derivados de uslem, supino de uro: ustion, combustibilidad, 
combustible, combustion, combusto, busto (pira ó quemadero en que an- 
liguamente se incineraban los cadáveres, por quya razon significaba 
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tumba ó sepulcro en castellano antiguo, de donde viene la costumbre 
de llamar bustos á dos retratos y medallones con que adornaban las se- 
pukuras); bustuirios (gladiadores romaños que luchaban en'torno de 
la pira del cadáver en la ceremonia de.sus funerales); embuste, embus- 
teria, embusteros (in-wstidores, in-ustos, no quemados, nombre coù 
que se designaban los charlatanes del siglo diez y seis, segun queda 
dicho en el sinónimo embuste); incombustible, incombustibilidad, etc; 

5.. Derivados de ab-urere: aburar, abrasadamente, abrasador, 
abrasamiento, abrasar, abrasarse, brasa, brasero. 

6. - Deriyados de arere, dejar las cosas secas ó áridas: arar (rom- 
per campos áridos, secos, incullos); arada, arado, arecer (secar). 
arel; árbol, arbolado, arbolar, enarbolar, arbolarse, arbolario, ar- 
boleilá; arbolista, arbóreo, arborizacion, arborizado (la. historia .na- 
tural: llama así á las piedras en cuya: superficie se, ven figuras ó repre- 
sentaciones de árboles); arbusto, área, cenfiárea, hectárea ; arena, 
arenilla, arenacion, arenáceo ,; arenal, enarenar, arenisco; arenoso, 
aréola (ern Mena. de planhas aromálicas), aridez, árido, era, erar 
(hacer aréolas en un jardin), erral, ertaso, eremita, eremáílico, eremi- 
torio, ermita (oratorio fundado en eriíales, eremus en latin:iloca erema, 
lugares solitarios, desiertos). ate 

e. - Derivados de ardere; ardentin, ardentisimamente, ardentisi 
ma; arder, arderse, ardicia (deseo vivo, fogoso), ardid. (estratagema 
valiente, guerrero, ardido), ardidamente, ardidez, ardideza, ardido 
(audaz, intrépido), ardidosamente, ardidoso, ardiente, ardientemente, 
ardi (ánimo, valor), ardimento, ardimiento,.ardor, ardoroso. 

-8v Derivados de:ad-erere, quemar una superficie: adirif. , aduss- 
ble, .adustion, adustivo, adusto, ad-usto, árido, quemado, hablando. de 
terrenos expuestos & los rayos del sol. En sentida, figurado llámase 
adusta å la persona de un. trato avieso, seco, úrido, por «decirlo asi. .: 

9. ..Del mismo urere nace orear, que es como si dijéramos trear, 
hacer: perder lo, húmedo, secar, dejar la cosa árida.: No..consiste el 
oreo en, exponer los: objetos al aire, sino en secarlos, en aridecerlos::si 
asi puede decirse; en urearlos, porque dioha palabra. no viene de aire 
6.de aura, sino de sere, tstum, quemar. Creemos, pues, que todos.los 
vocabularios de nuestra lengua han equivocado la definicion de las pa- | 
labras, Hrelr,¡orearse, Orco.. 

+:40. Convertido el -Aur hebreo. en far, como en. fueras, que debió 
ser hwernss, borno, aludiendo al. fuego que:el Aórno:contiene; convertido 
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Petaca, de pila, como petate. Si no se hubiera adulterado la raiz, 

no la llamariamos petaca, sino pitaca. 
. Pita. No tiene otro origen que la armonia., Es el pi que produce el 
hilo ó la fibra «de :aquella planta .ceando Ja. usamos 4 modo de pito. 
Claro es que pila y pilo tienen¡una misma, mois. De aquí. nacen 
pilar, pitido, etc. 

Pellizco, de piel, Es la porcion de- piel que camprimimos ó retor- 
-cemos con n dos dedos. De modo que pellizco tiene ol mismo origen que 

pellsoo.. | 

Pizca. De piel s se formaron las voces pollizcar, pellizco, pizar, 
pizeo, todas las cuales tienen una significacion casi idéntica, Y como el 
pizco, ó sea la porcion de piel que cojemos con dos dedos, ha de ser 
pequeña, la palabra : pizca vino á ser sinónima de'miga.ó de .migaja. 
Cuando decimos: -no.he catado ni pesca, queremos decir. que no hemos 
comido ni la: porcion. que puede cojerse con'dos dedos; es decir, con 
un pellizco ó con un pízco. No he catado pizca equivale rigorosamente 
á si se dijera: no,he catado pizao ó pellizco. +". .- 

Prez, del latin precor, que equivale á rogar ó suplicar. Prez sig- 
nifica súplica, aunque se diferencia de.esta palabrá en que la prez es 
una súplica que se. dirige-al: cielo, como si. fuera ruego y. oracion. 

, Dirigimos súplicas á los hombres. —.:...  -.. 

Dirigimos preces al Altísimo. | 

Precario, de precor, suplicar, como prez. Es la situacion del que 
tiene que suplicar para vivir. Por consecuencia ; depende del arbitrio 
de otro, å quien tiene que dirigir ruegos ó preces, como si fuese su 
Providencia. La situacion precarta es tal vez lá mas triste. De aqui se 
originan deprecar, deprecacion.. 

Precipitar, de pre, antes, delante, y de capos, cabeza. Precipilar 
es como si dijéramos pre-capitar: llevar la cabeza delante del cuerpo, 
caer hácia abajo; es decir, caer de cabeza. 

Presidir, de pre, delante, y de sedere, estar sentado: pre-sedere, 
pre-sidere, pre-sidir: sentarse delante, á la cabeza de los demás, ser 
el principal, el primero. 

. Principal, de pre, delante, y de caput, cabeza. Decir principal 
es como si dijéramos pre-capital, prin-captlal, prih-cipilal, pri-cipal: 
estar á la cabeza, delante de todos, ser el jefe. Asi se explica que 
principal tiene el mismo origen que caporal, capitan, capellan, caudi- 
llo (capdillo, de caput), cabildo por capildo, etc. En efecto , tanto el 
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cabildo como el caudillo, el capellan, el capitan y el eaporal son cosas 
principales, que es como si dijéramos capitales, puesto que están å la 
cabeza. Esto explica tambien que principal es sinónimo de pre-cipuo, 
pre-caput, equivalente á la palabra pre-capttal. 

Parietal, de par y de caput. Decir parietal es como decir par- 
capital: huesos de la cabeza que están pares ó paralelos, que forman 
las paredes capitales. | 

Primo, del latin primus, voz formada de pre, delante , de donde 
se originan primero, primacía (como si dijéramos primeria), prima- 
do, etc. Primado es el que vá primero. Llamamos primos á los hijos 
de los hermanos de nuestros padres, porque son los primeros de la fa- 
milia despues de los hermanos propios. Primo quiere decir que vá 
delante, que precede. 

Privado, del latin pre, delante, como primo y primero. Decir 
privar es como si dijéeramos primar, ser el prímero, el que vá delante 
de todos, el que está en boga. ¿Qué es la privanza sino una primacta? 
¿Qué es el privado sino el primado en el favor de un rey? Creemos que 
privanza es una corrupcion de primanza. 

Percha, de pender, porque de la percha penden los objetos que 
alli se cuelgan. 

Promulgar. Es muy posible que esta palabra se componga de 
pro, delante, y de vulgus, vulgo: pro-vulgare, anunciar al vulgo, á la 
muchedumbre, á la multitud. 

Proclamar. De clamar , dar gritos, se formó aclamar, que es gritar 
aplaudiendo ó aplaudir gritando; y de aclamar se formó proclamar, que 
es ir clamando delante de uno, anunciar á voces, notificar al público. 

El que clama, se duele. 

El que aclama, grita. 

El que proclama, anuncia. 

Se clama contra los malvados. 

Se aclama un héroe. 

Se proclama un rey. 

Pretor, del latin pretor, preloris, cuya voz se compone de pre, 
antes, y del verbo eo, +s, tre, de donde sale ter, itineris, el camino, 
orígen de nuestra voz sinerarto. Pretor es como si dijéramos pre-iter, 
pre-itum, pree-tlor, pre-tor, pretor, que vá antes , que precede, que 
abre camino, refiriendose á que los pretores caminaban delante del 
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El descanso del alma es un reposo como la quietud. 

¡La pausa del arle es una creacion como la. helleza.. 

Confundir estas voces equivale á -no lener.la nocion mas remota del 
idioma castellano. 

Pecar, de per, como peor, peoría, pésimo, peligrar, perecer, per- 
nicioso, pervertir, perjuro, pérfido, perder, perdicion. De modo que 
pecar no significa idea ninguna determinada, sino. que expresa la idea 
general « de cosa pésima, perversa, peligrosa. Las formas que ha tenido 
dicha palabra son las siguientes: pericare, percare, peccare, pecar. 

. Penetrar, de per , que significa repeticion, y. de entar. Penetrar, 
entrar mas adentro, es como si dijéramos per-entrar. . 

Entrar en una habitacion es pasar de la puerta. : 

Penetrar es entrar hasta el fondo. — . o ? 

.. Peñon. La piedra natural, rústica, se llamó peña. 

La peña grande se llamó. peñasco. | 
Un monte de peñascos se llamó peñon. 

La peña es inculla. 

El peñasco es grande. 

El peñon es alto. j 

Perdonar se deriva de don, donum en. latin, dorón, doma en grie- 
go, del cual se formaron didoó y didomas, dar. La palabra. don pasó á 
ser como litulo honorífico, don Juan, don Pedro, en significacion de 
donar, El que dona, el que dá; y por consecuencia, el que posee para 
dar, el rico, el que liene hacienda, es el que tiene don. El vulgo ha 
dado á esta palabra la mas verdadera, la-mas sabia, la mas graciosa 
de todas las etimologias posibles. El vulgo dice que don viene de din. 
Quien dice din dice dinero. A este mismo origen pertenecen muchas 
palabras de nuestro idioma, come abandonar, dar á bando, á la mul- 
tlud, al público, retirar el cariño y la ayuda, echar á la calle; adi- 
cion, lo que se vuelve á dar, lo que ad-dena ó adiciona; adicto, suge- 
to que se dá å otro; anécdota, del griego ekdotos, dado á luz, cosa re- 
ferida, contada, á que se dá publicidad; antídoto, dado en contra; con- 
dorar, de donar, perdonar las deudas; data, fecha que damos å un es- 
crito; don, gracia ó angel que dá Dios å las criaturas, como don de 
gentes; donalivo, lo que se dá graciosamente; doÑosa, lleno de dones; 
date, .la hacienda 6 caudal que se dá para que se aporte al matrimonio; 
traidor, del latin trado, trans-do, doy mas allá; es decir, atropellando 
to pactado ó lo convenido anteriormente. , 
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- Perdonar, literalmente considerado, se compone de per, que diéni- 
lica reiteración, y de donar, que vale'tanto como dar generosamente; 
sin esperanza de retribucion. Perdonar (per-donar)' es dar mithas 
veces, hacer favor, gracia; ser generoso, espléndido. . 0: :.*! 

- Piloto, del lalin prorela , formado de prora , proa, porque la proa 
es la que marca el rumbo de la nave, y marcar este rumbo es el oficio 
del pilelo. 

: Purgar, de purum, poro, y del verbo agere, hacer: purum-agere; 
hacer pyro. Fíjese el lector un momento , y echará de ver la: forma: 
cion de esta palabra: purum-agere, purum-gare, pur-gare, pargar. 

Prospecto, de pro y spectus, del verbo spicere , mirar. El pros- 
pecto es el punto de vista, la perspectiva del asunto. Literalmente ha- 
blando significa: visto delante, lo que se tiene enfrente de nosotres: 
pro-spectus. Nótese, para mayor inteligencia del lector, que prospecto, 
perspectiva y fronlispicio tienen un mismo origen. ¿Qué ese frontis- 
picio de una casa, sino el prospecto ó la perspectiva de la casa en cues- 
tion? ¿Qué es la perspectiva de un cuadro, del mar, del horizonte, de 
la campiña, sino el frontispicio ó el prospecto de la campiña, del hori- 
zonte, del mar, del. cuadro? ¿Que es el prospecto de una obra, sino el 
frontispicio ó la perspectiva de aquella obra? Para que se comprenda 
mas fácilmente la estructura de estas palabras, presentaremos su com: 
posicion: pro-spicere, fronti-spicere, per-spicere. De pro-spicere , ver 
delante, nace prospecto. De fronti-spicere, wer de frente, nace fron- 
lispicio. De per- spicere, ver á lo lejos, nace perspectiva. 

Potar, de pocion, que equivale á bebida. Polar significa al pié de 
la letra: tomar una pocion, beber. 

Prescribir, de præ, antes, y de scribere, escribir: pra-scribere; 
pre-escribir , prescribir: escribir antes, preventivamente, mandar de 
antemano. La prescripcion es un mandato anticipado ó preventivo! 
Prescribir significa respecto de ordenar lo que prever respecto de 
ver. Puede decirse que prescribir no es otra cosa que prever lo que 
se: ha de mandar. Una prescripcion es la prevision del mandalo pú- 
blico. 

Proscribir, de pro, delante ó enfrente, y del latin scribere, es- 
cribir. Significa escribir delante; á la vista de todos , poner carteles, 
fijar edictos para que el público -se entere. Pro-scrtbere , pro-eseribir , 
proscribir, es pregonar, hacer saber por medio de bandos, condenar á å 
uno públicamente. a 


440 r 


. Proponer , de pro, delante, y. del: latin ponere: ponere- 

pOnera, pPriorponers. poner delantei .-;. ~ e 
Prior, del latin prius, primero, de donde se br prior prioris. 

El prior es el primero. ó el jefe-de una comunidad. . -ii : 
Prisa, del latin premo, que. equivale å prensar å apretar, «le: don- 
de se formó opprimere, oprimir. En efecto, la prisa aprieta, prensa, 
oprime. Esto quiere decir que prisa, premura, apresurar, aprestlrarse, 
aprelar, aprieto, prelal;. prensa, ptensar, oprimir, -opresion,.:: y Obras 
muchas palabras, son del mismo origen: del latin premo. —, 

~ Palangana, del Jatin palam,, que entra en paladínd, yı que és una 
forma del plafos griego, plates :eb latin, plato en español, psatto en 
italiano, plat.en francés. Del piala primitiva se derivan plano, lato, ètc. 
Pelangaña significa la idea de una vasija: ques se. manifiesta, que está 
á. la vista, palentemente; que es planá ó llana. É 

. Peche, de pelo, porque el pecho del: hombre es parte velluda. Asi 
sucede que el francés llama .al pelo: potl, y al: pecho poitrine; como si 
dijera potb-triñe: lugar en. que hay: pelo:: - 

Pelota, da.ptel; porque de prel es aquel objeto, - 

, Pelear, de piel, es dar puñetazos; como: se hace con. la. pelota, 
cuya palabra tiene. el mismo- origen; «Puede decirse que pelear viene å 
ser como pelotear; y.asi se explica que pelolera: es voz sinónima de 
pelea ó de riña. Etimológicamente hablando, pelear significa dar en la 
piel. a 

Pacto, de paz, porque sin duda sucedió que los primeros pactos 
que se hicieron se referían á la celebracion de las paces. ~ 

Poliorama, de dos voces griegas:-polys, que significa muchos, plu- 
ralidad, y de orama, vista, perspectiva ,. paisaje, voz formada de 
horad: yo veo. Significa muchas vistas. El mismo korama entra en la 
formacion. de varias voces. 

Ciclorama, del griego kiklos ó del lalin circus, circulo, y de e hora- 
ma: vista circular. 

Cosmorama, del griego cosmos, mundo, creacion, y de horama: 
vista del mundo, como si dijéramos de la cosmogonia. 

. Diorama, de dia y de horama: vista. de dia. 

Georama, de gé, tierra, y: horama: vista de la tierra. 

Neorama, de horama y del griego-néos, nuevo: vista nueva. 

Panorama, de horama y pan, el todo, el conjunto del universo: 
vista universal. 
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Pulido, del griego palas, que equivale á ciudad. Putido-sigoifica 
ciudadano, urbano, culto. De aquí. vienen pulir, pulimentar, ete: | 

, Pitanza, de poo, porque es, lo que por el pico.se mete. : > maa 

Pan. Esta radical griega entra en la formacion de varias veces, 
segun vamos á ver. .. 

Panacea, de par y del griego akeòmai, que quiere deci cua 
pan-akepmat, pan-acea: remedio universal, cúralo ledo.:: o 

. Pandectas, de pan y de dicere; decir. Significa al pié: de.la letra: 
lodos los dichos; esto es, todas las sentencias, todos lus pafeceres. Los 
latinos llamaban pandectas à los libros que trataban de /odas.las cosas: 
Especialmente. se dá este nombre á dos 50 libras del Digesto, .en que 
están anotadas /odas las. decisiones y respuestas de. 51 Jurisconsullos, 
wandadas compilar por el emperador Justiniano. . 

Panegirico, de pan y de agyris, asamblea : pan- agyris ; \pan-egí- 
rico: elogio pronunciado egun congreso, en reunion pública y. solem- 
ne, loando las vírtudes de, algun ilustre personaje. El nombre panegé- 
rico significa al pié-de la letra: asamblea universal, porque en asam- 
blea general tiene que pronunciarse aquel discurso laudalorio. 

Panteismo, de pan y. lheos, Dios: sistema que en el todo creado ve 
la fuerza creadora, ó que torna las. leyes nalurales en leyes divinas. 
El panteismo, å j juzgar por la etimologia de la palabra, es el sistema 
que hace del universo un Dios.. 

` Panteon, de pan y theos, templo consagrado å á todos los dioses. Es- 
ta palabra, considerada :como sinónima de mausoleo, significa bóveda 
redonda para depositar el cadáver de todos los principes de una Aa- 
cion. : 
Pantera de pan $ y de therion: fiero: pan-therion, pantera, pante- 
ra: animal fiero de todo punto. 

Pantomima, de pan y mimos, gesto, accion, figura: mimica .uni- 
versal. 

Pánfilo, de pandear, Lorcerse, doblarse, de donde se derivan pan- 
deo, encorvadura, y pando, corvo, asi como pandero, panderela , por 
estar formada de piel; es decir, de una materia que se dobla, que se 
pandea. Pánfilo es el hombre que se doblega, debil, bobalicon ; es de- 
cir, pando, flojo. 

Pasteleramente. Del griego platos sacaron los latinos platum, y 
del latin platum sacamos nosótros la voz plato. De platum.se formo 
pratum, prado, porque el prado es una planicie. De pretum 8e-fprmo 
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pasco, pacer, porque en el prado es en donde se pace. De pasco se for- 
mó pastus, pasta, porque el pasto es la cosa pacida. De pastus deriva- 
mos nosotros el vocablo pan, porque pan es el pasto del hombre. De 
pan sacamos pasta, y de pasta pastel, y de pastel pastelear, y de pas- 
telear pasteleramente, etc. De modo que pasteleramente se deriva de 
pastelear; pastelear, de pastel; pastel, de pasta; pasta, de pan; pan, 
de pasto; pasto, de pacer; pacer, de prado; prado, de plato. Por con- 
secuencia, la gradacion de la palabra que nos ocupa no puede ser mas 
evidente: plato, prado, pacer, paslo, pan, pasta, pastel, pastelear, 
pasteleramente. Hagamos ver, aunque sea muy por encima, las pala- 
bras que se originan del platos primitivo, y casi aseguramos que no 
bajan de ciento. Para que el lector pueda comprender la derivacion 
.procederemos por órden alfabético. 

4. Chato (de plato), achatar. 

2. Espacio del lalin spatium (derivado de platum) , espaciar , es- 
paciarse, espaciosamente , espaciosidad, espacioso, despacio, despa- 
cito. . 

5. Llaga (de playa, y plaga de plano, porque la plaga lo aplana 
todo: llámase llaga porque es llana), llagar, llagarse. 

4. Llano (de plano, y plano de plato), llana (plancha de hierro), 
llanada, llanura, llaneza, llanamente, allanamiento, allanar. 

5. Pacer. Pacedero, pacedura, pastor, pastora, pastoral, pasto- 
ralmente, paslorear, pastorela, pastoreo, pastoria, pastoril, pastofil- 
mente, apacentadero, apacentamiento, apacentador, apacentar. 

6. Pan. Panadear, panadería, panadero, panal (enforma de panes), 
panarra, panera, paniego, panificar, panizo, panoja (la mazorca en que 
se cria la semilla, ó el pan de las plantas), empanada, empanar (sem- 
brar grano, pan). 

7. Pasta. Pastel, pastelera, pastelería, pastelero, pastelillo, pas- 
telon, pastlero, pastilla, pasloso, empastador, empastar, empaste. 

8. Pasto. Paslar, pastura, pasturaje. 

9. Placer (de plano ó plato). Pláceme, placenteramente, placen- 
tero, placible, plácidamente, plácido, placiente, complacer, compla- 
cencia, complaciente, complacienlemente, desplacer. 

10. Plaga (que todo lo deja raso, llano, plato, destruido), plagar, 
plagado, plagoso. 

11. Plan (de plano), plana, planada, planador , planeta, planeta- 
rio, planicie, planimetria, planisferio, plano (llano), plano (diseño), 
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planometría, planudo, aplanadero, aplanador, aplanamiento, aplanar, 
aplanarse, aplanado, explanacion, explanada, explanar. 

12. Plancha. Planchada, planchar, planchear, plancheta, plan- 
chuela, aplanchado, aplanchadora, aplanchar. 

13. Planta (del pié), planta (de un edificio), planta (de la tierra; 
llámase planta porque se siembra en una planicie: plantar no es otra 
cosa que sembrar en tierra plana); plantacion , plantado, planlador, 
plantaje, plantanal, plántano (árbol), plantar, plantarse, plantear, 
planteamiento, plantel, plantificacion, plantificar, plantilla (echar 
plantillas), plantio, platanal, plátano, plantista (que echa plantas, 
bravatas ó roncas), planton, desplantacion , desplantar, desplantar- 
se (perder la postura recta ó planta en el baile y en la esgrima), des- 
plante (igual sentido), trasplantar, trasplantarse, trasplante. 

14. Plata. Plateado, plateador, plateadura, platear, plateado, pla- 
teria, platero, platificar (convertir en plata), platina, platino, despla- 
tar (separar la plata), desplate. 

15. Plasta. Plaste, plastecer, plastecido, plástica , plástico, aplas- 
tar, aplastamiento. 

16. Plato (plano), plalo (de comer), patio, platazo, platea, plati- 
llo, omoplatos. 

17. Playa. Playado, playero, desplayar (retirarse el mar de la pla- 
ya), explayar, explayarse. 

18. Plaza. Placear, plazuela. 

19. Prado. Pradal, pradeño, pradera, dradería, praderoso. 

20. A este mismo origen pertenece la voz palma, que expresa la 
idea radical de planta ó plataforma, como cuando decimos la palma de 
la mano. En el caso idéntico se encuentra la palma, árbol. Llámase 
palma porque es plana, plata, lisa. De palma se deriva palmo, medi- 
da, puesto que no tiene el nombre de palmo sino porque arranca de la 
palma de la mano. De este orígen nacen las voces siguientes: palma 
(árbol), palma (de la mano), palma (del triunfo, de la gloria, etc.), 
palmada , palmadas, palmar, palimario , palmatoria , palmeado , pal- 
mear, palmera, palmero, palmeta, palmifero, palmito, palmo , palmo- 
tear, palmoteo, empalmadura, empalmar, empalme. 

21. Del propio origen viene placa, con sus derivados placabilidad, 
placable, placativo, aplacable, aplacador, aplacamiento, aplacar, apla- 
carse, elc. , 

Como el lector ve, no he andado derecho en mis cálculos, porque 
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re. Llámase reja porque.está recia, por lo ouat damos el mismu' iom- 
bre á la rejá de arado. La reja de arado vá rectamente. ` ` 

Refrenar. Del griego phrén (fren), que significa espiritu, dé don- 
dè sacamos frenesí, formaron. log latinos frendo;::morder von las dien- 
tes, crújir, rechinar, temblar de ira; es:decir, estár frenético: De fren- 
do se formó frenum, freno; de frenum: se formó freno, frenas, frena- 
re, enfrenar, y de freno se formó refreno, de donde sacamús 'nesotres 
el verbo refrenar. Refrenar es enfrenar segunda: vez; con: mano faer- 
te. Llámase freno porque sirve para contener la: furia dél caballo; su 
ira frenética. De modo que tienen una misma etimología freno y fre- 
nesi, cuya última palabra significa una enfermedad del espiritu. Y para 
que el contraste resalte mas, diremos que proceden de uy mismo: ori- 
gen freno y frenología. 

' Reducto, de re y de duco, reduco, volvor. 4 ċonducir:; conducir 
nuevamente, alejar. Reducto es un sitio apartado, no reducido, COMO se 
cree por mas de una persona erudita. | 

Referir, de res, rei, cosa, y de ferre, llevar: resferre, res-feri 
re, re-ferire, referir: llevar cosas, noticias, novedades; - contar ó 
narrar. . 

Redactar. De re y agere, hacer, se formó’ fedigaró. reducir. y 
siendo el participio pasivo de redigo redactus, de redactus sacamos 
nuestro redactar. Este verbo expresa la idea de un segundo trabajo, 
como es poner en série las noticias, los hechos , las actas: 're-hacer, 
re-actuar, como si dijéramos re-actar. La formacion no puede ser mas 
clara: agere, re-ayere, redigere, redactus, redactar. 

Resina, del latin resoltere, resolver. La resina.es la parte que se 
resuelve, que se derrite ó que se funde de los árboles. 

Residir, de re y de sedere, sentarse: re-sedere, re-sidere, residir: 
sentarse nuevamente, permanecer, morar. Propiamente. hablando, re- 
sidir es eslar deasiento. 

Reseco. Del verbo seco, secas, secare, que equivale i cortar, se 
formó re-seco, £orlar nuevamente, de donde proceden nuestras voces 
secar, resecar, seco, reseco, etc. Notando nosotros que las cosas corta- 
das (sectue) se ponian marchitas, lo seco (cortado) vino á significar 
marchito ó mústio. De modo que al hablar de una cosa seca, hablamos 
de una cosa cortada, como si dijéramos desecada. 

Requisito, de requerir. Es aquello que se requiere para el caso. 

Repentino, de repere, cuyo participio presente es repens , repen- 
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tis, y que significa arrastrarse. De este origen viene reptil: Lo repen- 
tino es lo que viene hácia nosotros agachado , deslizándose por el sue- 
lo, de:un.:modo oculto, y se' presenta inesperadamente. Lo repentino 
envuelve la idea.capital de sorpresa. Propiamente hablando , un hecho 
repentino es.la llegada de un repii. 

.. Repertorio, del lalin reperlorium , que significa literalmente lista, 
registro.,: inventario, El reperforio de un teatro ó de un autor no- es 
otra cosa que el registro ó la lista de las producciones- que el teatro 
tiepe; ó bien .que el autor ejecuta. 

. Remunerar,-del lalin munus , regalo ó presente. Significa al pie de 
la leira: regalar.:.: 

Remolcar, de remo. El que remolca hace lo mismo que el. que 
rena: leva el buque. Remolcar, pués, es hacer las veces de remero. 

. Remedio, de re y del kabin medeor mederi, curar. Remedio signi- 
fica curacion. De aquí provienen médico , medicina , medicinar , medi- 
camento, remediar, elo. 

Religion. Servio, Lactancio y San Agustin, creeen que. religion 
viene de. ligare, religare,, re-ligio, religien, porque es el vinculo que 
liga ó realiga al hombre con la idea de un ente supremo. Ciceron. opi- 
na que viene de relegere, recoger, amontonar, formar un cuerpo, 
parque. Jas. cosas religiosas constiteian un órden aparte. Ambos orige- 
nes son wuy- probables, muy discretos y muy filosóficos. El de Ciceron 
nos parece mas sabio. El de San Agustin, mas nalural, mas espontáneo, 
mas ingenuo, La, religion se llama asi , porque.liga ó religa al hombre. 

Relegar, de re y de lez, legis, la ley : re-legare, relegar : decla- 
rar á uno fuera de las leyes, desterrarlo, olvidarlo, ponerlo en desu- 
so, si asi puede decirse. 

.. Rejterar. De ea, 18, tre, ir, se formó ster, camino: de ier, se 
formó ito , itas , ilare, irá menudo: de tlo se formó tero, volver ai ir, 
repetir, la accion, y de t/ero se formó re-tlero, que es ir tercera vez, 
repetir muchas veces, y de reilero sacamos nosotros re-iterar. Reile- 
rar significa. insistir, comenzar de nuevo, no dejar una cosa de la 
mano. Los términos porque ha pasado la palabra que nos ocupa, son 
cinco: fre: ler, iare, terare, re-slerare, reilerar. | 

Redencion, de re y de emo, emere, que hace en el participio 
amplum ,:que sigaifica comprar : re-emere , re-dimere , re-demplio, re- 
dención: accion de comprar atra vez lo que se habia: perdido, recupe- 
rar; entran nuevamente en :el goce :ó disfrute. de la cosa. 
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Recusar, de re y de cansa: no. admitir la aus, h: razon el pro- 
cedimiento , el litigio. 

Recto, de regir. Lo recto es lo regido, lo endorezado , lo encami- 
nado á un punto, lo directo ó lo derecho. Rectus, recto; y directus, de- 
recho ó directo, vienen de un mismo origen: del fege latio. 

Recreo , de re y de crear. El recreo es una creacion: muerta; que 
nos. distrae, que nos-divierte, que nos deleita y nos: expleya: El Pboreo 

es una diversion honesta, artística, ingeniosa... i- . : 
| Recordar, de re y de cor, cordis, ' corazon. Recordar: es volver å 
tenet una cosa en el corazon; esto es, en la memoria, en -el espitilu, 
en la menle, porque el corazon ó la sangre era el alma para los anli- 


. Reconciliar, de re y de- concilio, Establecer la jenta ; da herman- 
dad, la comunion de las personas. Hacer: que fórmen congregacioh; es 
decir, concilio, asamblea. . ao 

Receptáculo, de recibir. Reseptácul es todo aquello que recio ó 
contiene. . A 

- Roncar, de ronco, porque el ronquido es COMO UNA: VOZ ronca, no 
clara, confusa. Echar una ronca es contestar con voz desabrida, spe- 

ra, bronca; dura; con acento ronco: - 

Rapaz (mozo), de rapere, arrebatar. Llámase rapaz porque obra 
con la rapidez ó con el arrebato que: son naturales en la juventud. 

Raudo, de rudo. Raudo vuelo quiere decir vuelo precipitado, ru- 
do, impetuoso. Los que emplean esta palabra como sinónima de apaci- 
ble, están equivocados. 

-Rallar, de rayar, pues para rallar ó desmenuzar una cosa hay 
que hacer rayas ó hendiduras. 

Rábano. Hay quien cree que viene de: rabo, por la. indudable se- 
mejanza que tiene con dicho órgano. : | 

Ralear, como si dijéramos rarear, es hacerse una: cosa rara, cla- 
ra, pelada, raida, seca- 

Rabia, por rapia, de rapere, arrebatar. Llámase rabia porque ar- 
rebala. - 

Racimo, de rama. El racimo no es mas que una: ráma ó un ramo 
de uvas. ( a 

. Rutina, de ruta. La ru(na consiste en ir siempre pc por una misma 
rula, por un mismo rumbo ó derrotero, como si dijéramos deftrelero. 

Resumir, de sumo. Es como si dijéramos re:ssumar; sumar reite- 
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radamente. Esto explica que resúmen es mas que suma, porque es una 
suma reiterada ó repetida. | 

La suma es un compendio. y 

El resúmen es un estracto. 

Rebosarse, de re y de borde. Es como si dijéramos re-bordarse. 
Rebosarse no es otra cosa que salir el licor por los bordes del vaso. 

Remision, del latin remrtlere, remitir ó enviar, porque al que se 
perdona se le envia ó se le remite & su casa; es decir, se le liberta, se 
le declara exento y libre de toda resulta. 

Restar, de re y síare, porque lo que resta, lo que sobrevive, tiene 
una existencia mas poderosa, una fuerza reilerativa; no parece. sino 
que vuelve á estar: re-está, resta. Nacen de este: origen resto, residuo, 
retazo, reliquia, etc. ( 

Restaurar, de re y.stare, estar: ré-slare, estar de nuevo; re-estar, 
porque lo que se restaura recobra. el estado que tenia ; vuelve á su es- 
tado, vuelve å estar olra vez. Restaurarse una cosa es como rehkabili- 
tarse. En efecto, restaurar significa respecto de estar, lo que. rehabilt- 
tar respecto de haber. . o 

Restituir. De síare, estar, formaron’ los latinos statuere, j estable- 
cer, porque establecer ño es otra oosa que formar estado; y le stuluere 
derivaron restuere, de dende nosotros sacamos nuestro restituir. Res- 
fiuir es rursus-slaluere, re-statuere, restablecer, porque aquel á quien 
se restiluye una cosa se le restablece en la posesion; es decir, se le es- 
lablece en ella nuevamente. 

Reticencia, de re y facere, callar, como si dijéramos relacencia: 
callar reiteradamente, con propósito, con intencion; esto es, con ma- 
licia... 
Risa, de rideo; derivado de ríngor, cuyo verbo significa abrir le 
boca. Segun esta etimología indudable, reirse no es mas que enseñar 
los dientes.. De aquí nacen risible, ridiculo, ridiculizar, eta. + ` 

. Roca viene del latin. rupes, Y rupes de rumpo, rumpere. ' Se notó 
que el peñasco no se rompra, y por esto se le llamó roca. 

: Rastro. Esta palabra, como tantas otras, no tiene mas, origen que 
la armonía. Se notó que lo que iba por el suelo hacia ruido, ru ru, ó 
ra ra,.ó re re, y de aqui proceden las voces-rumor, arrastrar, rastra, 
rastro, reptil, eté. El rastro no es olra cosa que el huello que deja lo 
que se arrastra. Para mayor convencimiento, advierta el lector la 
analogía que se nota entre bodas las voces del mismo origen, como rker, 
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roer, arrasar y otras infinitas. ¿Qué es arrastrarse sino raer la tier- 
ra? ¿Qué hace el reptil sino poner raso el espacio por donde pasa? ¿Que 
hace el reptil sino arrasar? ° 

Ruben, jefe de una de las tribus israelitas, significa hijo de la 
vision. 


- Suma, de sumo. La suma es el compendio, la abreviacion, el todo, 
lo sumo.de una cosa. Cuando smamos varias cantidades damos á es- 
tas cantidades parciales un signo superior, que los abraza todos, que es 
la sintesis, el conjunto, el término sumo ó sapremo de aquellas canti- 
dades. De modo que podremos decir que se llama suma , porque es la 
suma expresion de las cosas. 

Sopapo, de so, que equivale á sub, debajo, y de papo, que es la 
parte carnosa entre la barba y el cuello. Sopapo quiere decir golpe da- 
do debajo de la barba: sub-papo, so-papo. 

Sitio. Del: verbo sto, stare, estar, se formó sisto, sistere, que sig- 
nifica detenerse, hacer alto, sifuarse. Basta que un ejército se sitúe 
alredor de una plaza, para que se pueda decir que la siia, aunque el 
sitio durara una hora. Por el contrario, no puede decirse que la asedia 
sino cuando está de un modo asiduo, sedentariamente. 

Silio es estado, siluacton. V 

.Asedto es astento. 

Serpiente, del verbo serpere, que quiere decir andar de rastra. 
Serpiente significa que rastrea, de donde viene nuestro verbo serpen- 
tear. 

Solapar , de sub, bajo, y* lapa, que es la nata ó telilla que hacen 
algunos liquidos en la superficie. Es como si dijéramos swlapar, poner 
debajo de la lapa, ocultar, esconder, fingir. 

Supremo es el superlativo de super, sobre. Lo supremo es lo que 
está sobre todas las cosas. Así decimos el Ser supremo. 

© Sarmiento. Los latinos llamaban sarpícula å la podadera, voz de- 
rivada del verbo sarpo, sarpire, que equivale á podar, de donde se 
formó sarmentum, por sarpentum, origen de nuestro vocablo sarmien- 
to. De modo que sarmiento significa podado. 
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.Sedativo, del latin sedare, verbo formado de sedere, sentarsé. Se- 
dulivo es lo que hace que un dolor se calme ó se tranquilice, como se 
tranquiliza ó se calma el que'se sienta. 

Sentido, del latin senses, de donde los italianos dijeron senno, y 
sens los féanceses; y el sensus latino se deriva de senior, comparativo 
de senez, que significa viejo, anciano. La senectud es la edad del sen- 
tido; es decir, del juicio, del discurso, de la pradencia. 

Señor.. Hemos dicho que señor se deriva de senior, comparativo de 
senex, anciano. Hay quien no está bien avenido con este orígen; pero 
nosetros lo consideramos como indudable. Señor se dijo ántiguamente 
sennor: Rey y sennor de romanos se titulaba Don Alonso en sus Cásiti- 
gas. ¿Pnede descomoterse la analogia que salta á los ojós entre las voces 
senior y sennor? Segun esta etimología, solamente los viejos son señores. 

- Ser, del sedere de los latinos, que significa permanecer, estar de 
asiento, residir en un punto, ser alli. Del sederé se formó. seder ; del 
seder, seer; y de seer , ser. Antes de decir soy se dijo soe, en lugar de 
decir seo, contraccion de- sedeo, que quiere decir estoy sentádo, per- 
manezco , resido, En los antiguos códices: hallamos sodes en lugar de 
sois: «e por ende sodes mucho menoscabada en el vuestro prez. » 

: De:modo que el ser, expresion de la idea simple, de lo absoluto, 
de lo perfecto; -expresion de la idea divina, viene de sentar. ¿Quién 
podria imaginárselo? Las furmas expuestas son evidentes: ser, seer, 
seder , sedere. Ser significa estar sentado, estar de astento. Asi se es- 
plica la intima relacion que existe entre ser y estar. 

Sierra, monte, viene de sierra, instrumento. Llámase sierra, 
porque se compone de peñascos cortados ò serrados , ó bien por tener 
riscos y vericuetos; es decir, puntas, conto las sierra. 

Siglo, de secus ó sexus, sexo, porque al principio significó un gé- 
nero de hombres ó animales.. Luego expresó el tiempo que dura una 
generacion ó sea 33 años; despues se aplicó á-dar idea de la mayor 
duracion de la vida del hombre, ó sea-100 años.. Ultimamente expresó 
la idea histórica y moral del. tiempo, la vida militante, el hombre 
luchando con el mundo, por contraposicion á la vida del claustro Asi 
decimos orden eclesiástico , orden secular. 

- Sitio, del latin sistere, pararse ó detenerse, de donde proceden 
situar. situacion etc. Sitio es el punto en que estamos situados, sitos: 
Elimológicamente hablando , siffo quiere: decir parado. : 

Solsticio. Del griego stað , stô , se formó el stare dedos latinos, de 
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donde procede nuestro estar, y (le.dlare se lormé sistere, quie significa 
estar. parado , como queda. dicho.. De «(ara ġ de sistere viene el nombre 
de solsticio, como compuesto de sol y de siglo: : sol-sisto , que quiere 
decir sol parado , sol-sito, es decir, suado en un punto. . 

'Suntuoso, de sumplus, que. signifita gastos, espensas. L suniuo- 
sidad es un lujo costoso. -- ; | 

Simeon, gefe de tr ibu hebrea, significa escuchas... t- 

Sobaco, de so., -por : sub, debaja, y brazo. Es como. si dijóramos 
sub-brazo , so-brazo, so-baca. : 

Simulacro, de simil, semejanza, El simulacro eB: h semejanza de 
ma cosa. | 

Sórdida, del: li prio, que gia clar inmundo, asqueros, 
puerco... .. 

', Sórdido equivale å súcio. Sárdida. avaricia. es la avaricia que se 
mancha con loda:suerte de impurezas , de suciedades. o, 

-Sentina, de sentir, perque:en ella se siente mal olor. 

. Sedan, (paño). Muchos creen que se llama paño de sedan porque 
es tan fino como la séda. Selan- es una poblacion: francesa , del depar- 
tamento de Mézieres , célebre por sus manufacturas de preciosos paños 
y casimires. De modo que Sedan.no.es paño, ni tela, sino yna ciudad. 
En el mismo caso se encuentran muchos nombres, entre los cuales 
notaremos los siguientes. 

. Bayoneta , de Bayona , ciudad de Francia. 
Berlina , de Berlin, capital de Prusia. 
Bretaña; tela de este reino. 

Casimir ; de Cachemira , comarca de Persia. . 
Calicut, ciudad de la India. 

. Córdoban, de Córdoba. ( 
Damasco , de Damasco, ciudad de Siria. . 

¿Faro, (fanal) nombre de una isla de Egipto, ( Pharos , en grie- 
go) cerca de Alejandria, en donde Tolomeo Filadelfo mandó levantar 
una torre que tomó el nombre de la Isla, y que pasó por una de las 
site marivillas del mundo. 

9. Colanza, (tela) de Cotanza, ciudad de Normandía. 

10. ` Guayaquil, (cacao) de Guayaquil, puerto sobre el Océano de 
la República del Ecuador. 

11. Holanda, tela de este pais. 
12... Indiana dela de la lodia. 
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15. Irlanda, lela de este reino. a 
14.... Mahon., tela. venida de esta ciudad. a i 
, 15.. .Mekka, café de la ciudad árabe Mokka , en el Yemen. . 
16, .. Museliza, de Moussel .: ciadad de la Turquia de Asia. -: 
. 17. „Nankin. tela de Nankin ó: Kien-ming, gran ciudad. del impe» 
rio ohine en la provincia de Kiam-sou. . 
. 48. Orleans, tela de esta ciudad del Norte de Francja, 
19. Pergamino, de Pérgamo, ciudad de Misia, en. Tracia, de la 
2 Persiana, de Persia. =! o 
Me... Tafilile, dela ciudad de Tablito, copia de reito. delos 
nombre , en Marruecos. ER 
22. Tul; de la ciudad :de Tout, en. Francia. ! ah na. 
-, lho:mistmo suceda con muchos nombres propios. £ , 
1. Academia, de Academo, nombre ateniense.. ' 
Ba. Buddismo , de Budda, apóstol de la Jodia, adorado: ves la China 
bajo el nombre de Fó. +, .. lu: Poyo 
.:$. £rastiantamo, de Cristo. - i UN 
Daguerreotipo, del frances Mr. Daguerre: 
. `- Guillotina , de. Mr. Guillotin. , r 
Platóntco, platonismo, de Platon. —— . : po 
.: Perillan, de Pedro ó Pero. Illan. . | | 
P erogrullada , de Pero Grullo... . . | 
Pasquin , nombre de un zapatero criticon de Roma, que para 
censurar ciertas obras ponia jjasgusñes. De modo que. pasguén, no viene 
de esquina, como. se. ha creido por més. de uno , sino de un apalera 
romano llamado P 
. 40.. -Quinqué , de Mr.. Quinquet, inventor de dicho aparata ` 
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Ternera, de tierna, porque la ternera es una vaca tierna, ner 
vá, jóvan. 

. Tatarabuelo, del griego teira, abreviacion de tettara ; que sigui 
ca cuatro, y de avus, abuelo: cuarto abuelo. 

- Tenilla, del verbo fraer , es la cuerda con que s se ran sados los 
perros. - + E : Y 


454 
Trajinar, de traer. Trajinero es el que lleve y irae.. 5 
Trans, término abreviado:de iravéx!; equivaleñté al tird+ del:idio- 
ma sansorito'; y :al:Hkatrh:de los godos: Fara: que tonduztámibs una co- 
sa mas allá; ¿fráns:, :es: Indlsperisable que afrdvetemos el espació' que 
meriá exbre.ñosolros' y el término'ádonde. $e tondace:: De: donde 're- 
sulta que las voces trans, tras, 4ra y través deben considerarse «como 
equivalentes; Trühomako:; /thäns-nontanò , màs alik det tniobte, ábra- 
ebsandoselmbnte: iii ti oshsin en ed a e A 
Través, se compone de ¿frans, mas allá y de versumic: tráns-eer- 
sum, vuelto , vertido, llevado mas allá, G-+ravés de.lo:que eblá antes. 
ahe Transfàga , de rans y de'fugeré , huir; por: fuiv; tran fuga, que 
huye mas allá , que va lejos. crecí ao ea 
Trasladar, de irans-y;de:ilatdm ` :partlcipio: del verbot fero"; Ale- 
var: trans-lalare, trens-ladare, ¡trasladar : levar más alik, situar en 


un término mas lejano.: IN beyh ei owe dheo 
. u i'Trasmitir y de trans Fimlllro, irans-millevë , trasmiliere y tradi 
tir: enviar mas allá, comunicar, hacer saber. .0 40. okeana. i 


Trasnochar , trans-nochar, atravesar. li hoehe in pejan bs ojos, 
ir mas allá de la noche; pasaría sið dorar. oo or t 

Trasparente , trans-parente , que: -va: tnas al dee Pared, que 
la atraviesa, que luce å través:.." © = > E E 

Traspaso, trans-paso , paso que va: masat! que trasciedde, gue 
llega á otro, hasta significar la cesion de nuestro derecho te favor de 
ovakquiera. Toda! renuncia es un verdadero traspaso. moral. i 

w 'Fraspirar; de trans y del verbo latino sptrare:,. vexalar; formado 

de spirits, espírilu , que significaba entre los gentiles exalacion, háli- 
to, soplo. Traspirar es como si dijéramos (ran-spirire,-trass-ptrare, 
traspirat’,; exalar & sudor mas allá de la. piel; ‘re-spirare ;' respirar 
por los poros. 

Traspié, ¿rans-pté, ir un pié adelante de lo necesario. 

Trasoir, (rans-otr, oir mas de Ta cuenta, oir mal, engañarse. 

Trasunto, trans-unto, (ra-sunto, untar mas alla, en otro papel, 
usar de:da tinla nuevamente, iransonibiry:cepiar. +. ..i.£15 

Trastornar, (rans-tornar, tornar las cosas ó volverlas mas allá de 
loique conviene, involucrarias. Traslornar es confubdio eutorno $ tur 
no de las cosas. NI oub deln oUa 

" Tirastrocar:; irans-trocar ; trocar mas allá do la: molida, donfndir 
a trueque, el cambio, como frastornar es confundir el lerno por torno. 
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-in Erastumbar, irant-kimban; lumbàrmiab allá rodaś, ir: povot sielo. 
-3 'Traznmirse;; ireds-sumgrse ir et-qamo. más allá de: casa o 


quelse eácuentra, atravesar: el vaso. en' que:pstá; contenide. «-:.:11 tin 
Tramo, derivado de fravés, se llama así porque es sl parto qb se 
alraviesa con: ua paso; lá parte. dirhvesadé: 00 > > couisasaT 


Trama, de fratés, expresa la.idea.'de travesia, Lao irand es/ung 
krana ria. de hilos; pnh: porcion de' hitos atravesados... e: n eyniT 
-:' Trabajo y.de- iraba, poeque es lo que nes liga; lo que -nob sujela¡:ld 
que, Nos tienb como ¿rabados. -- OS pro do ed) 
ni Trasgreston, de. Irans y: radiot. El: «verbo latiño padon bigaificg 
caminar. De modo que la trans-greston consiste en caminar masallá.de 
lo o permitido, en traspasar la'grada de.ta:ley. >. imes uni T 
.. Trasaŭejo, irens-añejo, que: vá mas allá del año, (ue: es: de:anos 
atrás. 
Tí Trasanteayer, tirans- aile- aye, -mas allá de. antes de ayerjidó ha 


ca tres. dias... do ! TU 
Trasbiznieto drons tz: mas allá del dos: veces. nieto; nieto 
irès, VOCES. - at’ n, Magro! 0.7? y Mo, hy PE T PE urg 
Trascender, transrascendo, ascender ¿subir mas: alla, difundir: 
Se, COMUNICA: too rs orep owa AR 
Téiscarrin, Arans-cubrere; correr: mas: ala, comprender: mayor 
espacio de tidmpol: A A A 
: -Transigir , drans-aġere, transigere; transit: obrar; más allá-de 
lo ordinario, buscar la solucion úllima de las:tasas.» +6- "001.0: et 


. Fraúsferir , de frans y fero,:ilevar: Llevar más allá; Wastallar Ó 
wasmilit á otro ctalquier; titulo. aotar d ca 
: Transición ;:de irani y de tfer:, caínino: Decir: transióion es como 
si si dijéramos trans-itacion, transitacien, trássito; ir, mas 'àHá.' La. man- 
sicion: de:una å: oira époda.es pasàr de uno á:otro tiemiph; es ternar- 
se, atravesar una sazon. «En una palabra, «la: traasición es'tritailv: *: 
V. Transitar. Det lalin:eo,; is, ire, it, ser formó do, (ad ¡¡Warej irá 
Menudo, frecuentemente, de -donde salió ¿terj camino, porque:por: el 
camino se vá. Transitar se compone de frans y del verbo tfare: :frans- 
tláre, transilare; tran-silar. le mas allá, caminar lejos. svi.. 
= Tránsito i trens-i(o, ido mas aHá;:átravesar espacios.. iu = -t 
': Trance, de trans, cosa que está mas allá; en un extremo, que: es 
la última, la mas peligrosa, como el france. é tránsito de la: múbrte. A 
Aile (raros quiere decir:á toda riesgo, á todo; peligro, 4 toda codtd. 
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' Trápecio, de ¿rdhs y del antiguo verbo latino spesert;; : que equi- 
vale å mirar: irass-pecio, trapecio, que quiere deci? literatasente: tras- 
miro, miro á través, parque el trapecio es una Pura irregular, desi- 
gual, alravesada. - . par W 

Trapalon , de trapa, el. que : habla sin discernimiento, fuera de 
punto, haciendo ruido, alborotando. . | E 

Trapacero, como si dijéramos. trapalero, :8l. :que todo: do: mete á 
bulla; es decir, á trapa, con el fin de engañar'en las cómprás;, ventas, 
cambios y en cualquier asunto. Trapacere. tiene algo: de iamposo, 
porque la: trapa, el tuido que.se hace para enganar, la v bolla-mal in- 
téncionada, es una verdadera trampa. | J 

Trapisonda , de (rapa,:ruido; alboroto; bulla. . 

. Tranea,. ¿e frans, que.se pone mas allá, del otro lado, detrás, á 
través. 

'Traneo ; de irane, paso que vá mas allá, que abaroa mias-espacio, 
que es mas extenso. Le alcancé de un franco; es decir, de un paso lar- 
go, porque es un: paso que vå mas allá que los otros. . 

Trampa, de (rans, artificio que se pone mas allá de nosotros, de- 
lante, atravesado, para que caigames en-el garlito..  .”-* - 

Trascurso. Cursum, del latin currere, correr, signifios : corrido. 
Trans-cursum, .brans-curso,:.(ras-curso, es lo que se há corrido mas 
allá de una época; es el tiempo que media entre dos plazos, que ha 
pasado del: plazó primero. Decir frascurso es decir trascorrida, porque 
efectivamente es como la. eórrida del tiempo. 

.. Transeunte. Euns, emtís significa en latin al que va, el que ca- 
mina, como voz formada del verbo eo, ts, ire, ip. Frans-euntis, tran- 
seunte es él que camina mas allá, que no: se detiene en el.punlo en que 
estamos nosotros; que pasa; que sigue. 

Taca, del latin fango, tocar. ‘Taca es la mancha: que: resulta de 
tocar. una cosa. Es una consecuencia del facto. . 

Transido, de ¿rens, mas allá, y del verbo +5: tránsido; tran-sido: 
que ha ido mas alla de la cuenta; que está débil, extemuado: transido 
de sed. 

Talion. Hay guien cree que Talion es el nombre de algun legisla- 
dor ó criminalista. Dicha palabra viene de talis. A tal: daŭo tal pena; 
ó como dice la sentencia latina: quod aliquis tale guid. patitur, quale 
fecit. De calis viene talion. 

Titubear, del latin: ktubare, que, primitivamente se aplicó á los 
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piés, segun.se lee en Terencio: titubare proprie dicitur de pedibus va? 
cillantibus. ten 

- Fedro:nos ofrece un ejemplo: análogo: sero domum est revérsils li- 
tubanti. pedo: volvió: tarde á su: tasa y con paso titubeante: es detit, 
vacilante, - = * 

En la misma acepoion emplea Ovidio el vocablo qué nös lapa: 
ille;: vero somnoquie gravis, lifudare: videtur; :vixque segui: eñtorpècido 
por -el ‘sueno. y el"yino; parece lombalear (itubear y segulrle edh'mu- 
cho trabajo: ` © roa EN 

- Despues- situbaar se aplicá al movimiento. entrecortado de la lengua, 
como siel (¿tubeo fuese el tambaleo de la palabra. - * 

 Tenaz,:de tenar ; feneo'ed: Tatin. Tenáz se dijo priaritivamiedte del 
que lenia una.cosa én la mato" y no la soltaba. De tenaz sé formið per- 
linaz, como si dijéramos per-lenaz, que expresa. la: idea de una tenaci- 
dad persistente. 

“> Muchos creen que del mísmó origën qie pertinacia viene: contisma- 
cia, lo'ouat no.es'exactú:: Tenacidad y pertinacia se derivan de (eneó, 
tener, mientras que ¿ontuíndéia procede de fumeo que significa bin: 
charse, de donde naten - nuestras voces lúimor, entumecer,, entumeti: 
miento, túmulo; etc. - | | | 

' La pertmacia es persistencia. o a 

“La contumacia es hinclrazon:; engreimiénto, soberbia; E 

“La pertinacia te fiene- bon los iguales y-con los inferiores.” +" 

i La: contumacia se"tiene-tilas bien con los dè clase supèrior. La con- 
(umacia. supone la idea: de e Sastbordinación, de desotiediencia,, n de Tè- 
beldía. * pa . 

Tumbar. Para q que una Cosa se timbe és hetesario que sea alti, que 
este en forma de lumba, de túmulo; es decir, en forma de fumor, por- 
que el /umor ha de ser proeminente, como toda cosa que está hincha- 
da. Tal es la razon porque Creemos, con seguridad que fumbo procede 
de tumor, de la misma manera que túmulo y lumba. 

Tumbon, de tumbonear, formado de tumbar , voz derivada de tu- 
mor, como túmulo. Tumbon es el hombre que pasa la vida dando tum- 
bos ó vuelcos,: lo cual: vale-tanto como.decir qué no camina, que no vá 
derecho, qué no es 'útil,; que' nó: trabaja. Tumbontar significa' propia- 
mente tumbarse, vivir titibado, nó hacer nada, andar k. la bribd ; à la 
tuna. Tumbon ho es el individuo marrullero, 'sócarrón ;mafléfoio, “i CO- 
mo se dice en mas deim dieciónario ,' sinó el individuo holgazan; él 
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vago, el que en nada se ocupa, porque bo es- ocupacion tumbarse á la 
bartola. o | ? 

-- Túmulo, de ¿smeo, hincharse. El túmulo. es una altura, an pro- 
- mentorio, una hinchazon; es decir, un tumor de tierra. El mismo ori- 
gen tienen tumba, entumecer, entumecimiento, como queda dicho. 

Telon , de tela, porque de tela son los telones. 

, Fesajo, de (asa, perque es la porcion de carne tasada å cada uno. 

- Toga, del latin fego, cubrir. Llámase toga porque cubre el cuer- 
po, porque resguarda, porque abriga. Techo y toga tienen un origen 
comun , del mismo modo que proteccion y protejer, que es como si di- 
jéramos protechar. 

- Torrija, de forrar, porque se tuesta ó lorra, pues al principio no 
eran fritas sino forradas ú tastadas. Del. mismo origen provienen tor- 
reznada, torrezno, etc. | 

Toro, de forvus, torvo, fiero, terrible. 

Torcaz, del latin torques , que equivale á collar. Llámase torcaz á 
la paloma silyestre, porque tiene un collar: blaneo; es deoir, un cerco 
de plumas blancas en el cuello. De aquí vienen torce (el eslabon y 
vuelta de una cadena ó de. un collar), tercedero, torcedor,. lorcedura, 
torcer (poner en forma de collar ó de torce), torcerse (ponerse en for- 
ma de collar ó de anillo, como si dijéramos enroscarse), torcida , tor- 
cidamente, torcijon, torcimiento , tormento (de torcer), atormentar, 
torta (en forma de torce ó de anillo), tortada, tortera , tortero, tortilla, 
tortuga (porque es redonda como el cuello), tortuosamente, torltiosi- 
dad, tortuoso, tortura, tuerto, retorcedura , retorcer, retorcimiento, 
retorta, retortero (vuelta al rededor, en forma de circulo, de collar, 
de torce), retortijar, retortijon,. etc. 


U. 


Universo, de uno y verso, que significa vuelto, verlido, converti- 
do en uno. Universo es la conversion de todo en la unidad. 

Urgir viene del lalin urgeo, urgere, que quiere decir apretar, 
aguijar ú*oprimir. Del mismo origen viene hurgar. De manera que 
todo lo que hurga, urge, y todo lo que urge, hurga. 
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Usted. Las formas principales por que:ha pasado- esta palabra .son 

las siguientes: vuestramerced., yuesamerced , yuesarced , used, .y usted, 
usted.. De. modo que. decir used vale tanto como: decir vuestra merced. 
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Valuar, evaluar, de taler: es fijar loque una cesa vale.. ~ -- 

; Vulnerar, del latin:vulnus;.que significa herida. Velnerar.equiva- 
le exactamenle á herir, aunque :solo se emplea en. sentido figurados 
vulnerar el honor, vulnerar las leyes, etc. o athe 

Vacar, del latin vacare, cuyo: verbo se formó de « vncut, vasin; 
Vacar no es otra cosa que vaciarse de ocupaciones ó quehaceres, quer 
dar libre, holgar. Del mismo origen: procede vagas; pero: la: diferencia 
de estas dos palabras go puede ser mas terminante. ACE 

El que vaca, descansa. | A E 

El que vagas. pillea. o o ap 

La vacacion es una tregua del. trabajo. . a A 

La vagancia es un alimento del vicio. | a ao 

. Vaca el trabajador. —: “.' > E 
- Yaga el tunante. . | 

Vénia, de venir. Dar uno su vénia es dar permiso para que otro 
venga, para que se presente, para. que llegue hasta el superior; lo.cual 
equivale á perdonar la ofensa ú olvidar el agravio. Tal: es la razon por: 
que véna significa licencia y perdon. . 

Vertigo, de vérlice, porque el vértigo invade la cabeza, que. enel 
vértice del cuerpo humano. Decir, como suele decirse: un vértigo hor- 
rible se apoderó de mi cabeza, es expresion absurda., porque siendo 
vértigo no puede atacar otro órgano. Hablar de vértigo. y. de, cabeza, 
es hablar de venir para acá, de ir para allá, de subir para arriba, de 
bajar para abajo, de comer comida, eto. Es un, verdadero ripio gico, 
una verdadera sobra de lenguaje. - a 

Vate, de fatum, hado. Vate, por fate, forma de fatum, es sel 
bre .que adivina. el bado ó la estrella, el porvenir, el misterio, del mun- 
do. El vale es el poéta de la réligion. 

Vaticinar, de fatum, hado, y del verbo canere, canlar: fatum- 
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cmere, fali-cinare, eati-oihare, vaticinár: cantar el todo, camtár el 
porvenir,'ptever, adivinar, ser vate; esto'es, adivino. o 

Vinolento,, de ohum y de olere, oler: 'Es como $ dijérámds vino- 
olentis, vino-olentus, vino-lento: que huele á vino. En el mismo case se 
encuentran sanguinolento, que huele á sangre; tirulento, que huele å 
virus, etc. Y, 

Varar, de vara, de donde vien varal, como bergante y verdugo 
de verga. Varar es botar con varales. 

Se bota dando botes, erppujes. 

Se vara. poniendo :un vëral.- A A 

'"Yelúmen. El supino: del. varbo. vols, envolver es coolutian; De 
colacao envuelto; «salió volémen: Volúmen expresa: ta- idea de: todo 
aquello que puede envolverse; de todo- envoltorio, de todo bulto: El 
libro se llamó volúmen porque era un rollo de hojas escritas, veta eávol- 
torio 6 una bahemba de papeles.: ->* 

Vericuéto: Ya hemos dicho: que del latin velero, llevar, : nadien vía, 
porque por la vía se llevan los objetos; osla, porque: la vela-Meva al 
buque; vereda, que es una vía angosta; vehfcalo, que es:todo; atyteello 
que nos conduce; velo, porque el aire se lo lleva fltitmente. Pues Bien, 
vericueto se compone de vehere, y del nombre adjutivo escueto, qué va- 
le tanto como libre, raso, espedito, ‘y: por extension escabroso; pelado, 
sin plantas, sin árboles, sin frondosidad. Verícueto es como si dijéramos 
vereda-escuela, camino estrecho, dificultoso, retirado. Ir:por vertcuetos 
(no: por pericuetos) es ir por riscos y asperezas. Hemos'diche nó por 
péricuelos, porque Ta mar pericueto-al verd-cueto. es desponooer abso- 
iutamente el orígen de: la palabra. . ] 

Verja. Covarrubias dice que verjel viene de verde: Rosal afirma 
que viene de verja. ¿Qué-ha sucedido? El latin llama 4 la: primavera 
ver, de donde:nace .la- palabra eerano. Yicomo en el-verano éstán las 
plantas llenas de verdor; «de verano nació verde; de verde proviene 
verjel;: de verje} se derivó: terja, que:era la empálizada:ó; el. enrejado 
que guardaba al verjel, cuyo resguardo se-formó al principio de varas 
d- vergas, llamadas asi porque cuando se cajian del árbol estaban ver- 
dosas. La gradacion es la siguiente: oega, verja; verjel, verde , ot- 
ran: -- a CENETA ODS A 

T . Vituperar; de vitium, vicio, y. parare, que 'significa. prevenir: ei- 
lium-parare, prevenir, parar el vicio. ¡El eftuperío qnvuelve-ta idea de 
amonestación, de:reprimenda. El padre veluperá: da conducto: del hijo 
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vicioso.. El maestro. ipera; la: desaplicacion del dlscipalo tdo 
nado. -- ] 
Vuelco, de vella! porque lo qu sd oúelo 06 oiuelow: ii 

. Volean. Se ha dicho-que: volcan viene: de volcar, porque el 'sofcam 
eutlca la tierra. Esto, con perdon sea- dicho, eB: wè disparate:' Yoleun 
se origina del Vulcano; diós del fuego; que: trabajaba" en froguás. siti- 
terráneas. neigia 

: Nitualla, do: mismo que. otero, “viene de vit Le: vitales 6 lo 
que sirve para hacer omir.: +30 i . Ñ 

Vitela, del latin víluta, ute sigtilca boderro voilla. ha cie ho 
es otra cosa que: lá piel de:ternéla adobialla: y patida, ood algun gra: 
bado ó pintura. 

«Visitar. Ya: dijimos que del vethio.vo; is, fre, que sighinca +. se 
formó ser, eamiño, porque por el: camino se vú.: De ter de formó Yare, 
ir 4 menudo: Pues bien, visitar se compone:de'ets, doble , y de iare: 
vis-ilare, vís-ilar; visilar: ir con doble: freomencia, avezarsa á ir 

- Vientre, de: vieto; porque se creyó que: de: utento estaba: Heno el 
vientre, como se creyó que de aire estaban Menús las: abterias. De aquí 
viebe:sin duda ta palabra ventosear; que es laníár los gases del vientre, 
ó bien los vientos del estómago. o = >o oi 

- Yira (que en ¡algunas provincias se lata viro); ‘eg; lo que: e. la 
vera del zapato, el borda ó la orilla. De modo que bira:es un detivado 
de vera, lo mismo que viruta, que:es'la: hoja de iaderaque'el Cepillo 
arrancá de las' veras sdt palo; esi deoir; de la tuperfció, deta orilla e ex- 
terior. ' 

Vilo, de volar. Llevar å uno en vilo es Hevarlo en volandas. 

Villar (juego) procede de orilla: y :villa ide: oh, via -de tehere, 
llevar, porque las villas de las mesas de villar no“son olrt:cosa que Tas 
vías ó: condwetos- por donde se cuelan las belab! 3 >> 1: oinnia? 

Viga, de vigor, porque la viga es un madero tuerto, oros por 
decirlo asi. : i earen o taad n as 
:: Viento, de inir, porqué. h todas: partes viene con nosati: 

Vidrio , de ver, porque á través del: vidrio-vemos tos objetos. Asi 
dacede que: todo aparato" que se hace pára la visia es de vidrideñstal. 
-` Victoria. De vů fuerza; [se forinó ereere; :vehes?,:porque*coa la 
fuerza: se vence: de ebncere se formo vidloria, pórque:la victoriano es 
otra cosa que la palma del vencedor. Asi es que: omo Vencemos,'ex- 
clamamos: ¡victoria! © po el 
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«Vidas del lajin vés, la:fuenza,elémental, el principio de la existen- 
cia. Los antiguos vieron en la vida la fuerza elemental de los seres. 
Vicio (¡quién do habia de decir!) sd origina del tatin -diz ; olcra vez, 
allernaliva,vicisitud y de donde :los- antiguos sacaiton::bl- tombrb. dezo, 
que equivalia å noshambre. ¡Blivicio es an vpzo: inmofál, una costumbre 
mala.. Vasiynse poep, mas que avezense pornictosazuente; Esla etimolo- 
gía no admite controversia. 
elo Vicario vde ilatin. vía; viata vez, de donde se origina maira pala- 
bra vice, como en vice-presidente. Vicario es el.que bace-las veces del 
Superior. :cpmo: pl: petey y el mocerrelor-ó a) viocalmirante hacen fas veces 
del.almirante, dok zegkor, y. dellspy.. Prapiamenteihablandos vicarso sig- 
nifica suplente. 

- Veterano, camo, wmveferado, moneda de ida, vita en-latin:: Velero. 
no Quiere, decir que.ha vivido: mucho en el -serrioio de. das, armas, que 
es isreterado en da guerra, vetuslo en dicho oficia porque. velusta vie- 
ne del .prppia origen., Dijona vetusto por vitesta, de mucha. vida. -- 
in .Veta,'de vena, porque, la vefa:10,es oira Pue u uba. vena de me- 
ab de; mármel, de madeja, ¡:.:- 

¡Venial, de venia., Recado venial es el.que mereça;vénia Ó. á perdon: 
Venero, de vena, porque es mina ó nene .de metal tn 
, |, Veperar, de venera, .que'es la cruz ó medalla que: llevan eniadl pe- 
cholos caballeros: de las árdenes:militares; Á plicado: al órden. religioso, 
significa la.idea de. adoración ó,quilo. - 

. Vendimia, en lagar de pindimia, trae. su origen. dee vino ó de viña. 
La vendimia es efectivamente la recoleccion de la viña, , la cosecha del 
vino. 1 to; 

Velon., (especie de: lámpara) se y deriva de seas sli, porque 
para velar sirve el velon, ! 

Venabio, de vena. Llámase asi , porque. rompe. las venas, porque 
higra, porque hace. Sangre... 1 +2 1 dore 

Vega, de vegetar. Vega es una llanura en que hay vegetacion. 

Vahido, de pagar, como naguido. Llámase asi al vértigo; pórque 
pace que, la persona vage, yeere ó vacile. s 

'. Vaeuna, de paca, perque la vacuna es el grano.ó viruela que sale 
á las vacas en las telas, cuando. las. ordeñan sin. lavarse los. que han 
tocado. el gabarro de los caballos. El pus que contiene esla viruela es 
ol.que sirve. pata: Nacungr. i-i pro 

Visojo, (no bisojo) se compone de tis, doble v ves, y de ojo. Sig- 
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mica: Hieralmente doble ejas;porque el tfsójo' mità ¿rtós' tados y parece 
quie tiene dos: pares. diojós.. inii? ras cta me 

. Vibola: Loss: etfiologistas; que har «¿reido ique ok Donde bora 
tenia relación cow ¿li vords latino que ebtra tea devorlarí, están Hay dis 
lantes de:lo:elértui Víbora viene: del !látin orpona. cbtraerión de vio: 
pera; tárminoirubmpubsto: de vipus; wwe, «y: del vbo pari, parity 
vivus-parib:: paro lvioos,; perque'la víbora ‘segwa Plinio: es uha espé” 
cie uje serpidnie que pare: en :vézi de- vepröddcirsė -pohidado :hgevos:' 
De daodo' qué pors:animiáles: estos; -do aqui- vieda sonbes de vipe 
ra, viví-pera (de vivus-pario), de donde sacamos nosotros.la- palabra 
víbora , que debemos escribir tívora, como voz derivada de vivo. 


Zabulon, gefe de tribu, significa morada. 

Zoófago. Del griego z00n, animal ó viviente, proceden muchos 
nombres de nuestra lengua, facultativos los mas de ellos. Algo del zóon 
griego parece que lienen nuestras voces zolocho, zompo, zonzo, 2on- 
zorrion , zopenco, zopo, zoquete, zote ; pero no siendo etimología ave- 
riguada, no podemos darla por admitida. Descompondremos algunas 
voces técnicas, con el fin de que la juventud tenga algun dato para 
comprender el mecanismo de otras semejantes. 

Zoófayo, de zó0n y de fago, del griego phagó , yo como: que co- 
me carne, que se alimenta con sustancia animal. 

Zoofita, de zóon y de phylon, planta: anímal-planta. 

Zoografia , descripcion de los animales. 

Zoologia, de zÓon y logta , obra ó tratado : tratado sobre los anima- 
les, una de las partes de la historia natural. 

Zoonomia , de zó0n y nomos, nomia , que equivale á lev, regla, cá- 
non. Es la ciencia moderna que estudia los principios de la vida, que 
establece la ley ó la ciencia de los animales en general. 

Zoolita , parte de un animal convertido en piedra. 

Zoolatria , adoracion ó idolatría de los animales. 

Zoónico , ácido que se estrae de las materias animales. 

Zoroastro. Los persas dieron á su profeta y legislador los nombres 
de Zerdascht , Zaraduscht, Zard'hust y Zaratusht, de cuyas voces bár- 
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baras formaron las griegos soroastra,- compuesta. de :sdon., animal vi- 
viente, y de asíron, astro: astro viviente. Segun: Arislátelos y la, pala- 
bra en cuestion se compone, de ziar os , que significa: puro ; y:de astros: 
puro astro: cuya.etimología,es-la mas. aceptable. El nombre zoroastro 
se refiera 4.que. este famoso legislador, rey-de los bactrianos, fué el 
primero que inventó el.arie mágica , y observó el:movimiento de los.as- 
tros... hacióndolo.geevie: para explicar:les: principios del mundo... Zoroas- 
tro. fué al fundadon, por decirlo.así.; del magismo. persa, ú.de la religion 
de los. magos; de vals quenla: entro läs civilizaciones. religiosas de la 
umanifad..- A TOS , u S E 
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:No.hay nada mas espuesto á error que convertir el oido en criterio, 
- adoptando sistemáticamente las etimologias que se denominan. de son-. 
sonete.: Este mal! hábito nos llevarie.á formar un lengueja ilógico, mater 
rial, grosero, porque -careceria de trascendeueia, de intelectualidad, 
de-espírilu. A-los idiomas acontece lo que á. los hombres, porque hora:. 
brea son los. que-hablan los idiemas. Es necesario que. el lenguaje tenga 
mente ánimo, pensamiento. Si mos es permitido hablar de este modo, 
es necesario: que el lenguaje -sea-una: criatura racional, ya. que le ba 
cabido la alta gloria de ser el enviado de la Providencia. Hagamos del 
oide una lógica , y la. lógica no será posible, porqne la oreja oye; no 
entiende. Dejemos de. obrar con esta cordura ; dejes de buscar una. 
razon, superior al oido, amarremos la ¡idea á la. silaba, amarremos el 
alma al cuerpo, y trastornaremos la palabra.: ¿Cómo concebir... ha- 
ciendo del oido Åna filosofia , que -qgpaciguar y aplacar no-son voces de. 
ua mismo origen? ¿Cómo concebir que no se derivan de paz? ¿Cómo 
concebir que felon mo viene,de fé, cuando, felon es el. que no cumple la. 
fé prometida ó jurada? ¿Cómo concebir que nuestros antiguos. yocablos 
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fenestra y -fintestra, del latin Jenestra, ventana, no se derivan de fo- 
ramina, que era la abertura ó forámen que se practicaba en las pa- 
redes, á cuya foramina llamaban los latinos fenestra? ¿Cómo suponer 
que fenestra, foramina y forámen no procediesen del verbo forare, 
horadar, por foradar? Cien y cien ejemplos podrian citarse en este 
sentido. Pues ni aplacar tiene el mismo orígen que apaciguar , ni felon 
se deriva de fé, ni fenestra procede inmediatamente de foramina. 
Apaciguar viene de paz, mientras que aplacar viene de plano, como 
placer, plácido, placentero, complacencia, complaciente. Se notó que 
las cosas que estaban planas eran pacíficas, porque todo tumulto es 
agitado, y la idea de lo plácido vino á significar la idea de lo pacífico. 
¿Qué es un mar aplacado sino un mar que está p ano, en forma da pla- 
ca, de play ¡de; . plasa ,;dẹ palo; de plataforma? ,. 

El mar dihod’ i hb'se dpacipia. 

El ánimo del hombre se apacigua, no se aplaca. 

El término felon no viene tampoco de fé, como equivocadamente 
aparece en el tomo primero de estos sinónimos, pág. 188, sino que se 
deriva del sajon fello, que equivale á traidor, ó del latin fallo, como 
falacia, falta, fallar, falaz, fallecer, fallido, falsear, falsedad „falso, 
falsía, etc. 

Fenestra no viene tampoco inmediatamente del verbo forare, sin 
embargo :de ser ta fenestra una abertura foradada en la pared , sino 
que se:deriva del griego faind, fainesn, que significa aparecer, lucir, 
manifestarse, porque la fenestra era el espacio por donde aparecia ó 

se: manifestaba la luz: Fenestra mo nos dá la idea de forámen, ne nos 
dá:la' iden de foramina, sino la idea primitiva de manifestacion, pomo 
diáfana; que luce ó aparece à través, que se manifiesta trasparente- 
ménte; domo epsfánta, manifestacion de Jesucristo á los gentiles; como 
fehómeno; que eb:lo qué parece: :lo quese deja ver en cealquier sen- 
tido; mas. oláro, lo: que:se: manifiesta en cualquier órden. - ' + 
wi Y ¿quién habia: de sospechar que fereor no tuviese la misma pro- 
cedericia que’ fé? Pues no:es asi. Fd viene de facio, facer, bater. Hom- 
lire de fé es-el que. face lo que dice, segun la incontestable autoridad 

de:Ciceron. Fervor se.deriva de ferveo, como fiebre, hervir, por fer- 
vi, ferviente; féroido, fervoroso, etc. - 

: Vàmos å terminar con- otro ejemplo: Un etimológista -viene y nos 
dice: nostro selderiva: de rose, :wojo, rubio, rosado , porque el. rostro 
es ida donde asoma: lo: sorrosado de la vergüenza. Rubor y rostro tie- 
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pen uf mismo origen, porque el rostro viene: á; der el liedzo de: la conu 
ciencia en donde se pinta el rubor. ¿Cómo sospechar, á primera vista; 
que una elimología tan sabia y taii bella sea un sonido ivano? Pues na- 

_ da es mas cierto. La palabra rosiro no liene:que ver con: el rubor, mi 
coh la rosa, ni con lo rubio. Lástima es que el 'lenguaje bumano.:ne 
tenga esta bellisima moral, ó esta belleza mosalisima; pero-n0:lá tiene 
y no hay porque dársela, porque sería darle un: atribato: falso: Rostro 
significa el pico del ave, el hocico ó la: trompa idel :ahimal, el espolon 
de la galera, la parte saliente del candil, del velon iá- extremidad: ú 
la cabeza del martillo. En una palabra, significa el cabo, ta parte an- 
terior de cualquier objeto que remata en punta. Y esto explica el hes 
cho evidente de que los latinos diesen el'nombre:de rostra, rostrorum, 
restros, á las tribunas desde las cuales se arengaba al pueblo romane. 
¿Por qué las dieron el nombre de rostros? Porque aquellas tribunas es- 
taban exornadas con los espolones de las galeras ó de: tos.navios apre- 
sados á los anciates. De estos antecedentes debemos inferir; con abso= 
lula seguridad, que llamamos rostro al semblante det hombre, porqué 
es el cabo ó la extremidad de nuestro organismo, como si dijéramos la 
punta, el pico, el espolon del cuerpo humano. * Inútil: sería aglomerar 
ejemplos, porque para agolar este tema sería: menester todo" un vo- 
lúmen. > j 
Pero si es verdad que no se debe convertir el oido en criterio, däti- 

do á las orejas un entendimiento que no tienen, tambien lo es que yer- 
ra grandemente el que se niega al estudio. de los sonidos, acago por te- 
mor de parecer poco filósofo, pues los sonidos ¡tienen tambien sù etime- 
logía, su razon, su ciencia, su espíritu: El. sonido es sierhpre-un retrato 
de la naturaleza, y la naturaleza debe':ser consultada y: atendida. ex; 
primer término, porque es el libro eterno:en quie Dios ha. escrito: süs 
leyes, su sistema, su sabia y su magnifica verdad. Dies es :el primero 
de los filósofos, de los eruditos, de los sabios' y:da:dus poetas y; es 10- 
cesario que volvamos los ojos å su grande escritora: esai escritura que 
no tiene igual es la naturaleza, el universo, la:ofeagion.:El-leon no ha- 
bla; el lobo no habla; el perro no habla. ¿Gómo »oorioceniós 4: esos anis 
males sin necesidad de que los veainos? Pot el sonidu!, :por:el lenguaje 
natural: el leon ruje, el lobo ahuila, el parro ladra ¿Qué son tàs :pála- 
bras ladrar, ahullar, rujir? Son retratos de la articulacion, verdade- 
ras pinturas del sonido, verdadero idioma de la naturaleza. El:leon ha: 
ce ru ru, y por:es0 su voz se llama: rujiv;rel lobo:haos ahi atis; y, por 
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essa. dite ahullán; iel perso «hace: la la, y de aquí viene el nombre de 
ladrar $ latir. i, KERT O PT 

mí Negaroernislesaásicamente alitcstimonio de la inteligencia es tan ab- 
surdo. tomb. negarsesistemáticamente al testimonio-de los sentidos, pues 
si:la. inteligencia: es:él mentor- divino dél cuerpo, los sentidos son los 
mesnestirales necesarios :del alma.. Los órganos son:los instrumentos, co- 
mo- sf dijéhamos fas :herrainientas del espiritu; y ningun obrero, por 
sabio que ses, debe. privarse deila ayoda de las herramientas que para 
su' oficio necesita, : 

' Bor ejempld; buscamos la etimología de látigo, de chasquido, zum- 
bidb. crujido, œhirrido, cristal, y mola encontramos. Pero ¿á quién no 
se .ecurse que se llama Játego:: porque late, porque hace la la como el 
ladrido? ¿A quién mb.se ocurre: que: se llama chasguido porque hace 
chas choaj que se. lama sumbido porque zumba; es decir, porque hace 
zum sum; que. de llama :crujado-porque hace cr cru; que se llama chir- 
ride: porque hace :chirrs chirrt; que se llama cristal porque, al rom- 
pares, hace: ant erts?. Esta es la:verdad, y esto es lo que debe decir- 
99, €n: rex dei dar::al: idioma una sabiduría que no tiene, una sabiduria 
que.tatliace,ignoránte;! porque:ld mentira es la gran ignorancia. 

-n Buscamos la. etimologie- de.ventara, y no la encontramos. Pero ñ 
quién no le dice el oido que ventana se deriva de viento? ¿Para que 
sirve la-oeMara i ici 

; Busogmos la. etimología. deweerdo, y no la encontramos tampoco. 
Pero ¿4 guié no.dirá el oido que. se. llama cerdo porque tiene cerda? 
Hay. mil y. mil:palabras. que, no tienen una etimología averiguada y evi- 
dente, porque jememos :acudin ála ètimologia del sonido, en menosca- 
bo. dáinestra:fama come hombres de lelras. Si, tememos que el pu- 
blico: diga: ¿qué- eruditos son. esos que nos hablan de orejas y articula- 
ciones?  Y'-noselrox ¿¡depimos:al: público que hablamos de orejas, porque 
laa:orejas.san tambien an libro; un. libro muy voluminoso, muy exten- 
sa, mny grande: y muy sabio:.el.Jibro.de la creacion. 

J Buscamos! la etimología de guarro o de gorriro, y no la encontra- 
mos, Si consuliasemoscl:aido, si.examináramos lo que sucede en la na- 
turaleza, no acudiríamos á la literatura, haciendo una especie de era- 
dision de la que no ¡es mas:que un ócio inútil, un verdadero ócio. Se 
le llama- gorrina: parque, hare porri gorri. se lo llama guarro porque 
hate gunt? guarros: o > 

w, ; ¿Cuántos wiles: de nombres (volvemos ¿ á decirlo) 1 no > están en est: 
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caso? ¡Por qué al raton le llamamos así sino porque rae? Y jå quién no 
advertirá el oido que camisa viene de cama, puesto que en lá camp nos! 
acoslamos en camisa? ¿A.quién no advertirá:el oido que candil viene de 
candela, de calentar; que encandilar viene de candil; que colcha vies: 
ne de colchon, porque encima de los colchones ponemos las colchas; 
que gato viene de agacharse, porque el galo anda å gatas; que acebu- 
che (olivo silvestre) viene de aceite; que óleo se deriva de olivo, pues- 
to que el olivo es el que dá el óleo; que canoa viene de caña, por que 
como la caña está hueca la canoa, que es como si se dijera cañoa? : 
Que los latinos llamen canna á la caña; que los griegos la llamen! 
kanna ó kunné; que el hebreo la llame kaneh ; que los franceses la lla- 
men canne; que los italianos la llamen canna como los latinos, esto im- 
porta poco á los principios fundamentales del idioma humano: lo cier- 
to es que canoa: viene de caña, como acanalar, acañaverear, canal, ' 
canaleja, canalon, canela (especia en forma de canuto ó de canal), ca- 
niilla (hueso acanalado), cánula, canulo, cañal, cañamazo , caña- 
mon , cañamiel, cáñamo , cañaveral, cañazo , cañería, cañizo, caño, 
eañuto, cañon, carabina, como si dijéramos cannabina, cerbatana per' 
carpicana (cañon de Carpt, ciudad de Lombardia. Cerbatana sé compo-' 
ne de Carpi y de canna, por cuya razon hemos dicho que debió decirse? 
carpicanna ó carpicana). Y como la palabra cánon, medida, regla, tey, - 
kanón en griego, viene del primitivo Fanné, caña, å este mismo origen: 
corresponden los vocables cana (medida), canonesa, canonía , cano: 
mical , canonicato, canongia , canónico, canónigo, cánones, canomisid 
canonización , canonizar, etc. Si se faeran á ver todas las voces qué: 
hay en:castellano derivadas de cuña, es bien seguro que no bajan! de 
ciento. =: > n'o 
Vamos :á: decir lo que muestra experiencia: nóg ha enseñado; para 
que pueda servir -de:pauta á:los:demás.: El :oido nos ha servido: tanto: 
como; la inteligencia: necesita «a guía, un maestro; necesita que el al» 
ma do ajuste; pero el oido es un poderoso 'auxiliar, un poderoso inves: 
tigador en el estadio de los idiomas, y especialmente en:el estudio del” 
idioma humano. El oido es: un arca; el entendimiento-es: la: la ve que la” 
abre y que la cierra. El entendimiento es la: llave indudablemente; pol 
ro el oido es el arca. i 
El oido dice, por ejemplo: cofonta (tela) colons © =. i 
El entendimiento dice ahora: coton-sighifica en frautés algodon; de 
manera que cofontg es comv;si dijéramos algodonta. `: Pe nea 
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Lacio, latius, lacinws, lalinus, lalino... Lalino se deriva, de: Lacio, 
porque el Lacio era la patria de los falinas. : 

Lueinia, luna, lucir, luz. Luna viene indudablemente de lus, por- 
que los antiguos creyeron que la luna lucía con. propio fulgor.. 

-~ Alcalde, al-calde, al-cade, al-cadi, al-cads.. Al:es el artículo arábi- 
go que significa el: cadí es voz árabe ó turca, 'que significa «juez: al- 
cadi, el juez. De al-cadí salió evidentemente al-calde,; al-caide, al-cal- 
día, al-caidía, etc. En efecto, el alcalde es el juez ó el jefe de unalo- 
calidad, como el alcaide es el alcalde de la cárcel; esto es, el jefe ó 
juez de las prisiones. 

: Herramienta, hierramenta, hierro-menta. Es indudable que herra- 
mienta viene de hierro. 

Cundir, cum-ir, circum-tr. Cundir es ir al:ededor, dar vuelta al 
circulo, correr la esfera, divulgarse, generalizarse, difundirse. 

, Abs-ente, ab-sente, ausente: ente que está lejos; individuo ó criatura 
que está fuera. 

En todas estas operaciones van mezclados los sonidos | y los pensa- 
mientos, lo cual demuestra que, al estudiar las etimologias , debemos 
consultar el entendimiento y el oido; debemos unir el trabajo del alma 
y el trabajo del cuerpo, imitando lo que hizo Dios en el consorcio mis- 
terioso de los órganos y de las ideas. A un erudito no parecerá bien 
que el trinar de las aves, por ejemplo, venga del (rt tri que las aves 
hacen cuando ¿rinan; pero nosotros declaramos que esta etimología nos 
deja salisfechos, colmadamente satisfechos, porque nos parece que es 
la verdadera: y ¿qué otra cosa debe contenlarnos sino la verdad? 

: Decimos otra vez que la palabra tiene su música , y esta música, 
esta bella arte natural, es una sabia é inagotable filosofia del lenguaje 
humano. Si se pudiera ver (ya se verá en su dia) cuántos. son los voca- 
blos que deben su origen á.la música .de la palabra, seguramente nos 
llenariamos de asombro, porque aquellos vocablos son infinilos, quizá 
casi todos; quizá casi todos los primitivos ó radicales. Creemos que 
apenas existe una palabra primitiva (que tambien sé puede llamar ge- 
neradora) la oual no sea un retrato natural, una copia exacta del obje- 
to que expresa, copia que el hombre hizo teniendo presente el sonido 
ó la forma del objeto copiado. 

El lijerísimo é imperfectisimo trabajo que vamos á emprender, in- 
dicará å la juventud estudiosa la manera de descomponer el idioma, 
con el fin de explicarnos las varias formas que vá adquiriendo una mis- 
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- ww idea;;:comb animada por el ‘genio que:late en el interior del tengua: 
jo humano, un genio muy grande , porque es tambien ' el kenito del 
hombre; la palanca que mueve el mundo, un remedo del poder de 
Dios.: El que tiene fé, el que debe al cielo este rico tesoro, tambfen 
adora á Dios estudiando las lenguas. En fin, sin que eslo sea ofender á 
nadie, porque nuestro ánimo es verdaderamente no ofender, ños pare 
ce que nuestras palabras andan por'ahí de zoca -en colodra, como 'si 
fueran hijas de- fa inclusa, cuando: pertenecen å una familia tan honras 
da, porque:no hay celo en los españoles, porque no quierei trabajar: 
El que no tiene talento ni estudio, no lo puede hacer; y el que tiene es- 
tudio y talento (que son infinitos) los ponen:al sueldo de otrus intereses 
con el fin de medrar y lucir, porque todavia no ha llegado el tiempo 
de que el hombre comprenda que tambien se puede lucir-haciendo'bien 
å la humanidad. Esta que será, andando los siglos., la mas ilustre de 
las profesiones humanas, se mira hoy de la misma manera que se mi 
ra un harapo. Asi es que únicamente los excluidos del festin somos los 
que nos dedicamos á esta ciencia inóriL., pues de este modo la dénb! 
minan los que ante ella debieran destocarse. Esto es lo que sucede; 
salvas tan escásas como honrosas escepciones. 

Suplico ardientemente á mis lectores que lleven á bien permiten 
una queja, como al hombre angustiado se le permite exhalar un' sus- 
piro. No parece sino que en España hay amor para todo menos para 
el estudio, para la verdad, para la vida, porque la verdad es la vida 
del hombre, la vida de los pueblos, la vida del mundo, la vida de la 
historia: una vida grande; esa vida para la cual nos ha dado Diós el 
divino atributo de pensar, de querer y sentir. El arte es aquí todo; la 
ciencia no es nada: se imagina mucho; se medita poco: la belleza, st; 
la verdad, no. ¿Se trata de un poeta, de un pintor, de un actor, de 
un músico? Serán otros tantos magnates. ¿Se trata de un hombre con- 
cienzudo y pensador, que-ha dado su vida al cultivo secreto de la inte- 
ligencia? Pues si no es académico, si no es caballero Gran Cruz, ni 
ahijado de algun grande, ni siquiera ministro, es bien seguro que vivi- 
rá muy mal y morirá peor. Para todo hay premio en este país, menos 
para el alto, para el nobilísimo, para el sacratísimo oficio de pensar. 
Así se explica que en España no hay nada definido, nada expuesto, 
nada demostrado. Asi se explica que nuestra lengua , nuestra rica: y 
preciosa lengua, es la mas embrollada y menos conocida del mundo, 
menos aún que la lengua rusa, porque Rusia tiene un buen diccionario 
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guada) y tendriamos explicado el origen: de foro, fuero ;. forense, afo- 
eor:aforarse,: nfero, aforallo ete... -~ 

Quinto. Supongamos que los latinos horadaron la tierra ; supon- 
gamos que hicieron perforaciones en el suelo, y que å esta clase de 
forare Hamaron.'fodera ,. cavar:.Si al cabar ó fodere å través de un 
muro dieron.el nombre. deifaräre; por qué el fordre en la tierra no 
se bahia de llamar. fodene?. .. 

.. : Admilida (como mera hipótesis.) la etimología anterior; es decir, 
admilido-que fodere, casar; viene.de forare , koradar, tendremos lo 
signierte. De fodio., fodere ,' fodi ;'fossun: se: derivan fosa, foso, etc. 

Sexta. . Del misma verbo se originan fondo, fondear , fondeadero, 
hondo; ahondar, hondura:eto. El fondo se denomina asi , porque para 
llegará él hay que afondar ; es decir, fodere, ó lo que es lo mismo, 
abrir fosa ó fogo. El mismo origen tiene kando, porque hondo viene de 
ahondar, y ahondar, es afondar., buscar el fondo. Lo hondo es la pro- 
fundidad:; el fondo es el:asiento ó base de la profundidad misma. De 
modo que lo hondo es el «fondo como extension, de la misma manera 
que el fondo es lo hondo como fundamento. 

'-, Séptimo. : Del. mistaa .fodere::viene hoyo, por. foyo , y aqui tenemos 
Ápello, hollar., huella „ hoya, hoyada, olla, ollazo, ollería, ollero, 

allejo , olluela ete. ¿Qué:es hollar sino una corrupcion de follar? ¿Qué 
es sino la A puesta en lugar de la f, como hijo de filius; higo de ficus; 
hermano de frater; huir de figere? ¿Qué es el huello , qué es la huella, 
sino el fayo que abren nuestros pies en el suelo? Evidentemente , hue- 
llo, huella , hollar , y todos los nombres de esta serie , son simples de- 
rivados del fodere latino. En el mismo caso se encuentran hoya y ho- 
yada , palabras formadas de hoyo. En el mismo caso se encuentran 
olla, ollero , olleja, olluela. Claro es que no se denomina olla, sino 
porque está ahóyada, hueca; es decir, nose la dedomina olla sino por- 
que tiene algo de hoyo, hoya, fosa å foso. Hagamos que no esté va- 
ciada, Roradada, que no tenga hoyo, y es bien seguro que no la dare- 
mos el nombre de olla. 

Octavo. - Del mismo fodio se derivó fundus , en español fundo , en 
francés fonds, en italianó fondo. La etimologia no puede ser más clara. 
Llámase fundo al suelo de un campo, á lo que se cava (fodit.) Los 
franceses llaman bienes-fondos , biens-fonds, á lo que nosotros llama- 
mos bienes raices, y los ilalianos beni slabili , bienes estables , seguros, 
permanentes. Por esto el nombre fundo pasó á significar heredad , po- 
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sesion „Anca, cosa que está hincada. 6 fincada, que. no puede irse , que. 
está allá siempre. Es indudable que fundo se deriva de fondo ,. porque 
no. cabe en lo posible fundar una.cosa sin darla hase; es decir , fwn- 
damento, y no puede darse fundamento sin afondar la tierra ; sin 
abrir fosos. Mas claro todavia, llámase fundo. para significar que no es 
una cosa volandera , sin estribos, sino que es ue hecho fandado., yaa 
fundacion , una cosa que tiene su fondo;.ó como decian los latinos , su 
fundus, su profundidad, porque es tambien seguro que profundo tiene 
el mismo origen. Profundo es el fundo que está. en lo interior de la 
tierra. Pero avancemos mas. 

Noveno. Lo expuesto explica el hecho : sencillisimo que de fundus 
se formó fundare. Fundar no es otra.cosa que buscar. un fundo, un 
fondo, un fendamento, palabras todasdel mismo orígen, de la misma 
raiz, puesto que no es posible buscar fundamento fuera del fundo č. 
fondo de las cosas. Aquí tenemos explicadas las palabras fundar, fun- 
dacion, fundamento, fundamental, fundadamente, fundamentalmeg- 
te elc. 

- Haremos ahora una pregunta : ¿se concibe que fundus y profundus 
no vengan de una misma raiz elimológica? ¿Se concibe que fundar y 
profundizar no tengan un origen comun? ¿Se concibe que fundamento 
y profundidad no tengan una afinidad evidente? ¿Cómo damos funda-. 
mento å las cosas sino profundizando , buscando el fondus, el fondo , lo 
profundo? 

Olra pregunta haremos ahora. ¿De donde viene el pr ofundus latino? 
Viene de profundere, compuesto del prefijo pro, y del infinitivo del 
verbo fundo, fundis que equivale á fundir. 

Otra pregunta tenemos que hacer: originándose fundus de fodio, 
lo mismo que fondo, foyo, foso y fosa, y viniendo profundus del ver- 
bo fundo ¿se concibe que fundo y fodio no se originen de un mismo 
tronco, cuando lo profundus no es olra cosa que el fundus que está 
abajo , el fundus último? ¿Que es la profundidad sino el último fondo 
de los cuerpos? 

Sin que pretendamos imponer nuestras conjeturas å nadie (lo deci- 
mos mil veces) creemos que no se puede desconocer la analogia , la ín- 
tima analogia que existe entre los dos verbos fodere y fundere. Y si 
de la etimología de los sonidos pasamos á la etimología de las ideas, 
porque las ideas tienen su etimología tambien y acaso la etimología 
primera es la del pensamiento, la etimología lógica , racional: si de la 
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analogia del vocablo 'pasásemos à la: anología del discurso ¿quíán no ad- 
vertirá. que -fodere y 'fundere oorresponden á una-misma 'sóric de ideas? 
¿Qué hace fo que'se funde sino afondarse? La sustancia furdida busca 
su nivel. Y ¿qué hace. buscando su nivel, sino bustar su fondo, ó lo que 
es lo mismo, su fundamento? Todo lo que se funde, se afónda, se fun- 
de, porque busca su'base, su fonde , su verdadera fundacion. Si fundo 
procede de-fondo, como es incuestionable, y si de funds se formó fan- 
dare‘, comò está averiguado y admitido -portodo el mundo; y.si pro- 
findes viéne de fundere , para nosotros es cosa cierta que fando , fun- 
dis, se deriva de fodio , fodis. 

Décimo. Admitido hipotéticamente que fundere. se origine de :fo- 
dere, tendremos explicadas las palabras fósil, fusil, fusion , fusible, 
fusiforme , huso , por fuso, porque el fuso (huso) parece fundir ó afon- 
dar la materia sobre que cas. 

Undécimo. De fundo, fundis se formó effundere, -echar ó verter 
en otra cosa, y aquí tenemos la palabra afusion. + ` 

Del mismo fundere se formaron effundere (ex-fundere) derramar 
fuera; confundere , difundere , defundere, infundere, profundere:, re- 
fundere, suffundere, transfundere , ete, y aquí tenemos nuestras: vo- 
ces efandir , efusion, confundir”, confasion , confuso, confusamente , di- 
fundir, difuso , difunto, defuncion , profundizar, profundidad, profundo, 
profundamente, infundir, infusion, infuso, infusamente, infusorio, re- 
fundir, refundicion, sufuston (fusion verificada por debajo. sub -fundir) 
transfundir, transfusion etc. 

. Duodécimo. Del mismo fundere se formó futare, que significaba 
echar agua fria sobre el agua hirviendo, gota á gota, reileradamente, 
å menudo; Y de futare se derivaron confulare, y refulare, confutar y 
refutar, que expresan la idea de rechazar una accion agresiva ; la 
idea de ponerse á cubierto ó de defenderse. Aquí tenemos explicada la 
etimología de confulacion , refutacion etc. 

Décimo-tercio. Pero el idioma ha hecho mas. Del mismo fundere 
se formó futire, de donde despues se derivó effutire, charlar, decir 
mentiras, y he aquí explicadas nuestras voces fiblil, fulilmente , futili- 
dad, etc.-El origen de estas palabras no puede ser mas evidente. ¿Qué 
es lo fútil sino lo que se funde, lo que se descompone, lo que se des- 
hace? : 

Décimo-euarto. Pero no es esto solo. Lo que se funde, Aye. Lo 
fundido es flúrdo, es capaz de flujo, y he aquí otra evidente: relacion 
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entre- fundere y fuera. Esta telacion es tan grande; que varios etimo 
logistas, entre:ellos nuestro juidioso. y erudito Mòntau; derivan: de; fun: 
derelas palabras fuente; fontéculo , que «deben: venir del. verbo" fluo; 
porque' fuesile es: conto si-dijóramos fuente, que ffuye', que mana: qUe 
corre.: Para los antiguos era:fuido todo do que corria, y por esto des: 
mes hosolros que fuenle y fontículo' sor: del mismo origen: que fuer, 
flujo, fluzion etc, tambien el mismo origen que fúston , fandicion. j. fu- 
sible; puesta que tado lo fundido era: fuido.en los: primeros tiempod: es 
decir, en dos tiempos. de la formacion del idioma humanó, que son: los 
tiempos de la elimología: a o e E 

. Pero hay mas .aún. o o ti 

:: Décime-quinto. Una. etimologia análoga debe. tener el verbo s fyo; 
fjar el cual pertenece ála misma raiz lógica que fodio y “fundo. Real- 
mente, para que una cosa se fije, hay que afondar , hay que buscarla 
un'fondo,-un fundamento, porque el fundamento es la: primera fifeza. 
Las mismas razones militan respecto de affirmare, de dende. proceden: 
afrmar, firmar, firma, firme, afirmación, afirmativa , firmamento; 
firmemente , afirmativamente , confirmar , confirmacion eto. Es.imposk> 
ble que una cosa tenga su frmamento sin tener su fondo, su fijeza: Par 
consecuencia, ambas ideas deben tener an origen análogo. ++“ 03.” 

. Del mismo tronco puede venir el nombre Ánca (en francés ferme), 
asi como Áncar, hincar, ahtinco “etc. Todos estos nombres suponer da, 
idea de cosa fija, Árme, hincada, por. fincada. Esto nos hará ver la sig- 
nificacion naturalisima del antiguo verbo ficar, sinónima de permaner 
cer, restar, ser definitivamente: aquí Ánca-el punto: es decir, aqui -$e 
queda ; aquí se clava, aqui'se hinca (se Ánca, se hace: firme ó 0). | 

„Un caballero dice á su dama en romance andiguo:. pt, 

! «Hay quien diz que os-enojó 0 AS 
| El que os doble una rodilla, —:. + vu: y: 
Que siendo libre en Castilla... .... a 
. Vasalla vuestra fincó.».. 

Ficar vasallo de una persona quiere decir que permanecerá: alli 
siendo vasallo de un modo fijo, como si estuviera clavado ó fncado en 
tierra.. a 

- El verbo afincar, afincarse, hacerse de fincas, que: está en uso en al- 
genas provincias de España , y que debiera estarlo en todas , porque As 
castizo, airoso, hatural y significativo en grado sumo: el verbo afencar- 
se, volvemos å decir, significa asegurarse , hincarse, ijarse , tener alli 
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una firmeza; une finca, :una fondacion.: No: sabemos de que manera se 
ha operado:la generación de estas palabras; . pero no'habrá: nadie que 
no'éche'de-vér'un gran :parentesoo entre fendado, fijo, firme y: fines. 
¿Qué.es:lo fijo ó lo frme, sino aquelo queestá facado; clavado ,: in- 
moble? Y qué es una finca pino un fundo, una fundacion? Fundú y finca, 
que gon sinónimos en su significado , deben serlo tambien en: su etimo- 
logia, atendida la evidente paridad de origen: - CA, 

Una procedencia muy. parecida debe tener.. . pèro ¿4: donde vamos 
i parar? Lo dicho basta pará que losjóvenes Amantes de su rica y .es- 
tropeada lengua , sepan como han de obrar para descomponer y anali- 
zar el idioma. Al presentar estas meras probabilidades, no hemos pre- 
tendido enriquecer nuestros estudios etimológicos , sino ofrecer á la 
juventud un medio análisis, de exploracion , un procedimiento deriva- 
tivo. i P i . 

. Supuesta lo hipótesis de que nuestros antácedentes, mejor dicho, 
de que nuestras simples conjeturas fuesen exactas, hallaremos que del 
verbo farno se habian formado fodere , perfodere, forare, perforare, 
fluere, figere , affirmare , fundare, futire , effutire, futare, confutare, 
refutare , affundere, effundere, conffundere, defundere, difundere, 
infundere , profundere, refundere , suffundere , transfundere. ` 

Ensayemos á transcribir algunos de los nombres 'explicados , su- 
puesta hipoléticamente la verdad de las anteriores etimologias, y nos 
asombraremos de la inmensa suma de palabras que resultará: fosa, fo- 
so, foyo, (hoyo) foya, (hoya) foyada (hoyada) olla, ollazo, ollero, 
ollería, ollejo, olluela, hollar, huella, huello, hueco, huso , husillo, 
husada , forámen, perforar, perforacion, horadar; horadacion, forá- 
neo, forastero, huraño, fuera, fuero, foro, forense, aforo, aforar, 
aforado, desafuero, desaforadamente, forro, aforrarse, fijar, fijeza, 
fijo, firme, firmeza, afirmar, firmamento, afirmativa, afirmacion, 
confirmacion, confirmar, firmar, hincar (por fincar) ahinco, finca, 
fincar, alincarse, hondo, hondon, hondonada, ahondar, hondura, 
hondamente, fondo, fondeadero, fondear, sonda, sondar, sondear, 
fundo, fundar, fundacion, fundamento, fundamental, fundadamente, 
fundamentalmente, fundir, fundicion, fósil, fusil, fusilería, fusilero, 
fusilar, fusion , fusible, fusiforme, flujo, fluxion , fluir, fluido, fluidez, 
«fluencia, confluir, confluencia, fuente, fontículo, afusion, efusion, 
efundir, profusion, profundo, profundizar, profundidad, confundir, 
confusion , confuso, difuso, difusion, difundir, difunto, defuncion , in- 
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fundir, infusion, infuseríó, refundir , refundicion , sufúsion, transfundir, 

tnansítision, fútil, futilidad, fútilmente, confular, confutacion ;: refu- 
tar, refutacion., ete., elc. Bslo sin contar que á dichas voces deben 
agregarse las derivadas inmediatamente del; fairó griego , como epifa- 
nta, diáfano, Epifanio (que se manifiesta, que se deja ver, visible,- 
notable, ilustra, glorioso) fenestra, fuere, fenómeno, fenomenal, fe- 

nomenalmente , fanat, etc. 


LA | -DERIVACION SEGUNDA. 


- Ensayemos otra derivacion, eligiendo al vocablo par, del latin 
par , parts... pod 
Primero. De par se originan pareja, paridad , paralelo, parale- 
lismo., paralelamente , paralelógramo , parábola, parabólico, parabó- 
licamente. Parábola es una imágen de que se saca alguna instruccion 
por semejanza ; es decir, por comparacion , paridad ó paralelo... 
..Segundo. De- par nace parar, que vale tanto como poner: las co-: 
sas pares, ordenadas, simétricas, de donde viene á esla palabra :la 
idea de ornato, de aliño, de aderezo. Parar ó aparar las manos para 
recibir alguna cosa, significa al pié de la letra poner las manos pares,. 
juntas, unidas. ci 

Tercero. De parar se formó aparar, de donde vienen aparalo, 
aparador, etc. 

Cuarto. Del mismo origen se derivan aparear, aparearse, aparea- 
damenle. 

Quinto. Lo propio sucede con preparar , parar antes., anticipada-: 
damente ,:de donde s se originan preparacion, preparalivo, preparada-. 
mente. 

Sexto. La misma procedencia tiene deparar , que es como. si di- 
jéramos poner delante las cosas pareadas, preparadas, listas ó dis- 
puestas. -> 

Séptimo. Dol. mismo orígen viene reparar, que es volver á poner 
las cosas pares, como si dijérámos reparear, parearlas de nuevo, es-, 
tableciendo el órden que: tenian anteriormente, de donde se derivan 
repáracion:, r£paro, reparadamente: . | i 

, Qetavo. Otro tanto puede decirse de comparar , ver si dos objetos: 
son pares ó iguales, de donde nacen comparacion, comparativo, com- 
parativámiente. ` :- | Lo E 
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Noveno. En:el mismo caso se encuentra disparar , poner las cosas 
de. un modo dispar , porque descargando las armás, : se notó que los:ti- 
ros ihan dispares , que se separaban del.blanco, por: cuya. razon : vino 
á significar la misma idea que descargar. De aquí se: originan dispar, 
-digparidad,, disparo. +... - 

Décimo. . De disparar -se formó luego disparatar, que es. disparar 
con el juicio, decir cosas dispares , discordes , fuera de concierte y de 
pauta, de donde vienen disparate, disparaladamente. 

Undécimo. El mismo orígen tiene equiparar, que es parar las 
cosas equilalivamente, de un modo igual, hacerlas paralelas ó pareadas. 

Duodécimo. Dela misma raiz viene parangonar , debiendo adver- 
tir que la terminacion gonar ó angonar es una corrupcion de gere , del 
verbo ago, agas, agere., hacer. Decir parangonar-.es como decir. pares- 
agara, par-angere, par-angonare, par-angonąr ; hacer pares: las co- 
sas can: la comparacion. > 

Décimo-tercio.: Del mismo término se deriva el verbo: aparejar, 
con sus. derivados aparejo, aparejador. Aparejar es aparar, adererar 
ó disponer: ' | 

¡Décimo-cuatto.: Parecerse es ser par á olro, ser: iguales, análo- 
gos, y de. aquí nacen aparecer, comparecer; desaparecer, comparer- 
cia elc. 

-Décimo-<quinto. La misma. procedencia tiene aparentar , que es 
presentar las cosas como si fueran pares, de donde nacen apariencia, 
aparente, aparentemente. 

Décimo-sexto. De igual procedencia traen su origen paramenter 
y paramento „que valen tanto como si dijérames aparejar y apurejo, 
preparar y preparativo:, aparar. y aparato. Paramentar es poner las 
cosas iguales, derechas, vislosas, galanas, porque lodo lo bien dis- 
puesto y ordenado tiene la galanura del aliño, del: órden; del arte; 
tiene casi el' deleite de la apostura. 

Décimo-séptimo. Pero no es esto solo. De par viene parales, lla- 
mados ast porque son dos maderos pares; esto es, iguales, qwe sirven 
para tener sujeta ála embarcacion , poniendo un: para! en. la proa., y 
otro en la. popa.. Los. parales eran primitivamente: para detener, no 
para botar el bastimento al agua. Los que servian para botar, selia- 
maban verales, por cuya razos los verbos barar Y botar han «venido 
å ser.con el tiempo casi sinónimos. - ` : Miaa 

Décimo-octavo. - Esto nos explica perfectamente el origen del verbo 
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parar, en equivalencia. de detener. Parar na es otra cosa qué poner 
parales. De aquí vienen parada, paralizar ,.  paralizacion; parálisis, 
paralítico: paraje, pararayo.. A 

Décimo-none, Pero hay más, De par viene partir, puesto que 
partiendo los objetos es come se hacen pares. Si una posa no- pudiera 
partirse, si conservara siempre la integridad del lodo, seria un -obja» 
te único, na podria compararse , parangonarse, equepararse å ningun 
otro objeto.. Para que tenga cosas pares es necesatio. que se:parta; que 
se hagu partes, porque:enlonces una division será par, correrá pare- 
ja con otra division. He aquí como parte significa paridad. Nadie du: 
rará de que una parte y. otra parte son cosas pares. De:aquí nacen 
porcion (que es la parte que se dá ó señala 4 cada uno) departir; 
compartir; repartir, elc. : MN F 

.Vigesimo. : Pero bay mas aún.. De parte proviene apartar , desna 
partar., que.es poner las cosas aparte, hacer que no estén pareaylas; 

Vigésimo-primo. -Pero no es: esto solo. Del latin parare y del:pre- 
fijo pró, delante., se-formó properare, que es come 'si dijéramos pro: 
parare , parar anlicipadamenle , preparar , y como para disponer an- 
tieipadamesie conviene antè lodo no ser amigo de la pereza, el verbp 
propero (pro-paro) vino á significar lê idea de aguijonear ó tener pri: 
sa. Y de propero se formó impropero; es decir, im-pro-paro , paro las 
cosas de un modo improbo , desfavorable; adverso, por cuya razon ún- 
properare significa afear, reprender , echar en cara, y de aquí se -arí- 
gina nuestro +mproperar , con el sustantivo improperio. -Improperar 
es tralar á uno de mala manera, de un. -modo perverso; fmpr oba- 
mente..: IN F 

Vigésimo-segundo. Pero hay mas todavia. De paro: salió pario, 
parire, puesto que parire se compone de par y del verbo tre: par-tre: 
par-irien castellano: '+r.par , correr parejas , pues la madre y. el hijo 
van pareadamente , son dos objetos pares, los mas pares del mundo. 

-Vigésimo-tercio:: De parir nacen partear , parlo, parteador,: par- 
turiento., elC. o; 

Vigésime-cuarto: Pero la lengua, la primitiva eiencia; del hombre, 
la: ciencia mas universal que el mundo cultiva, la palabra, .el verbu 
del.espinitu «del várbo de este espiritu que vos une á Dios: la palabra, 
volvemos: á: decir., .vá mucho: mas lejos: De parto se derivóiaperto., qué 
significa abrir, porque parir no es mas que abrir: å una criatura Jas 
puertas de la vida. El; parto.ea la gran apertura. Del-latin aperia; Dr- 
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mado de pario , vienen las palabras abertura, abiertamente, ` abierto, 
abrir, aperitivo, apertura, eto. > 

Vigésimo-quinto. De aperto se formó operio, que equivale i obs- 
truir de donde se derivan ‘nuestras voces opaco, opacamente , opaci- 
` dad. Opertre, que es como si dijéramos ob-perire , ob-partre , es poner 
obstáculos, obices, cerrar, no abrir, no parir , no dar á luz. 
-.Vigésimo-sexto. Este mismo verbo operire que equivale á cerrar, 
significa tambien cubrir, porque lo que se cubre, se tapa, es decir, 
se cierra. Y de operire se formó cooperire, que equivale á cubrir. del 
todo, reileradamente , como cooperar es la accion reiterativa de ope- 
rar. De aquí son oriundos cobertera , cobertizo, cobertor, cobija, cobi- 
jar, cubierta , cubierto. | 

Vigésimo-séptimo. Pero el lenguage ha ido mas allá. La voz purte 
cuya etimologia es de las mas sabias que conoce el idioma humano, 
porque sin parfes no hay cosas pares , puesto que si el mundo no se 
dividiera en muchas cosas, en muchas partes , seria el todo absoluto, 
y este todo absoluto ño tendria rar en el universo: el vocablo parte, 
repetimos , significa la idea de parvedad, de cosa parca, póca , por- 
que las partes de un objeto, son las parvedades, las parquedades ó las 
poquedades del objeto mismo. He aquí el origen de apocar , verdadero 
sinónimo de apartar , pues aparíando los objetos , se apocan , se hacen 
pequeños. Esto explica el sentido de párvulo, niño, cosa parva, porque 
el párbulo es todavia poco hombre, un hombre parvo. -De aquí provie- 
nen pausa ; paulatino, pequeño, etc. 

- Vigésimo-octavo. Pero hay mas aún. ¿Qué es el operor , : operari 
de los lalinos, obrar, operar en castellano, sino una mera forma de 
propero, que significa realmenle operar , hacer obras, trabajos, agi- 
tarse, moverse, ser diligente, ser activo? ¿Qué es operari sino um 
simple variante de properare? Hé aquí el origen de obrador , obrero, 
operador , cooperador etc. 

Vigésimo-nono. Avancemos un poco, y se abrirán nuevos beri- 
zontes. ¿Qué es imperar sino operar sobre los demás ?¿Qué es tmpere- 
re sino una mera: forma de in-operari, in-perart, in-perare, imperar! 
¿Que es el verbo ¿mpero de los latinos sino una simple composicion de 
tn y de paro? Im-paro; hé aquí el origen positivo , discreto y racional 
de mpero. Esto nos explica la etimología de nuestras v voces imperante, 
imperativo , imperioso. 

Trigésimo. Necesitariamos muchas páginas para recorrer todo el 
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espacio que nos deja abierto el vocablo par. Efectivamente, demos 
otro giro á la cuestion, y nos convenceremos de que acaso seria me- 
nester todo un libro. ¿Quién no echa de ver una intima analogía entre 
parir y paternidad? ¿Qué es el padre sino la parte principal de la fa- 
milia? ¿Qué es el padre sino el que vive al par de sus hijos? ¿Qué es 
emparentar sino parearse, como si dijéramos emparearse? ¿Qué es 
parentesco sino paridad? ¿Qué es ser parientes sino ir como pareados? 
¿Quién no echará de ver una vivísima semejanza entre los vocablos 
pariendo y pariente? Paternidad viene indudablemente de par-ir, Ó 
tiene una intima afinidad con este origen. 

Trigésimo-primo. De padre viene patria, ó bien pairia viene de 
padre, y. aqui tenemos explicada otra série de voces. 

Frigésimo-segundo. De padre se derivan tambien padron y pa- 
tron, y aquí tenemos explicada otra nueva série. 

Trigésimo-tercero. ¡Cuánto y cuánto no se ha disputado sobre la 
palabra parsimonia! Y ¿qué es parsimonia sino gastar por partes, 
parcamente, con parvedad? La parsimonia es la economia en el dis- 
pendio, como la parguedad es la economía en la alimentacion. 

Trigésimo-cuarto. En el mismo caso se hallan no pocas voces que 
se repulan como volanderas, cuando lienen una procedencia tan pal- 
pable y tan evidente. ¿Qué es parapeto? Parapeto es-una cosa que es- 
tá par-al-peto; y como el peto es la armadura que cubre el pecho, di- 
remos que está par-al-pecho, al nivel ó al par del pecho ó peto. 

Trigésimo-quinto. Y ¿qué es paréntesis sino un periodo colocado 
entre signos pares ( )? 

Trigésimo-sexto. Y ¿por qué las paredes se llaman paredes sino 
porque están pareadas? Hé aquí el origen incuestionable de paredaño, 
paredon, emparedar, elc. 

Trigésimo-sétimo. A medida que examinamos esla fecundisima 
materia, vamos descubriendo nuevas vias. El nombre parroquia se 

“compone del griego otkos, casa, y del latin par, paris: par-oikos, par- 
oiquia, par-roguia. La parroquia ó la feligresia no es mas que un con- 
junto de casas pareadas, juntas, unidas, formando un pueblo religioso, 
por decirlo así. Aparrogutanar no es otra cosa que atraer gente, for- 
mar pares, puesto que lo par representa pluralidad ó vecindario. 

Trigésimo-octavo. Del mismo par se deriva amparar, am parar, 
parar por ambos lados, alrededor, resguardar , proteger. 

La indole de este trabajo no nos permite seguir por mas tiempo la 
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generacion del vocablo par. Veamos ahora todas las formas que pro- 
bablemente se derivan de aquel término primitivo: pareja, paridad, 
paralelo, paralelismo, paralelógramo, parábola, parabólicamente, pa- 
rabólico, parar, separar, separacion, separadamente, aparar , apara- 
dor, aparato, aparear, aparearse, apareamiento, apareadamente, apa- 
reador, preparar, preparacion, preparador, preparativo, preparatorio, 
preparatoriamente, preparadamente, prepararse, deparar, reparar, re- 
paracion, reparador, reparable, irreparable, repararse, reparativo, 
reparo, reparon, reparadamente, comparar, comparable, incompara- 
ble, comparablemente, incomparablemente, comparacion, comparati- 
vamente, comparativo, dispar, impar, disparar, disparadamente, dis- 
parador, dispararse, disparidad, disparo, disparatar, disparatadamen- 
te, disparate, equiparar, equiparacion, parangonar, parangon, apare- 
jar, aparejador, aparejo, emparejar, emparejadura, emparejamiento, 
parecer, parecidamente, parecerse, aparecer, aparicion, comparecer, 
comparecencia, comparendo, desaparecer, desaparicion, reaparecer, 
reaparicion , aparentar, aparente , aparentemente, apariencia , para- 
mentar, paramento, paral, parar, parada, paradero, paraje , parálisis, 
paralítico, pararayo, paralizar, paralizacion, partir, partible, imparti- 
ble, partida, participe, compartícipe, parte, porcion, partido, partida- 
rio, parcial, parcialidad, parcero, parcería, imparcial, imparcialidad, 
imparcialmente, departir, departamento, repartir, repartimiento , re- 
particion, repartidamente, compartir, compartimiento, apartar, desa- 
partar, apartamiento, apartadamente, apartado, improperar, imprope- 
rio, parir, partear, parto, parturiento, parteador, abertura, abierta- 
mente, abierlo, apertura, aperitivo, cobertera, cobertizo, cobertor, co- 
bija (teja), cobijar, cubierta, cubierto, cubrir, descubrir, descubierto, 
descubiertamente, encubrir, encubierto, encubiertamente, opacidad, 
opaco, Opacamente, parvedad, párvulo, parquedad, parcamente , par- 
vo, parvamente, parvulez, poco, poquedad, apocar, apocarse, apoca- 
damente, pausa, - panlalino, pausadamente, paulatinamente, pequeño, 
empequeñecer, obrar, obrador, obra, obrero, operar , cooperador, ope- 
. rador, cooperador, operacion, cooperacion, cooperativo, imperar, im- 
perante, imperativamente, imperativo, imperatoria (planta), impera- 
torio, imperial, imperio, imperioso, imperiosamente, parsimonia, para- 
peto, padre, padrazo, padrastro, padrear, padrina, padrino, padrinaz- 
go, pariente, parentela, parentesco, emparentar, paternal, paternal- 
mente, paternidad, paterno, patria, patriarca, patriarcado, patriarcal, 
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patriarcalmente , patriciado, patricio, patrimonial, patrimonialidad, 
patrio, patriota, patriótico, patriólicamente, patriotismo, padron, pa- 
ron, empadronar, empadronarse, empadronamiento, patrocinar, pa- 
trocinio, patrona, patronato, patronar, patronímico, patrono, parénte- 
sis, parapetar, parapetarse, parapeto, pared, paredaño, paredon, em- 
paredar, amparar, amparo, desamparar, desamparo, desamparada- 
mente, parroquia, aparroquiar, aparroquianar, parroquiano, ete., etc. 

A esta misma série corresponden las voces compuestas en que en- 
tra el término primitivo par, como sucede en la palabra frasparente. 
Trasparentar es como si dijéramos ¿rans-paredar, ir mas allá de la 
pared, atravesarla, y aquí tenemos explicados los vocablos trasparen- 
tar, trasparentarse, trasparente, trasparentemente. 

Otro tanto puede decirse de la voz empatar, que no es otra cosa 
que emparar, quedar pares, iguales, paralelos. Y aquí tenemos los vo- 
cablos empatadura, empatar, empale. 

En el mismo caso se encuentra la palabra compás, que es como si 
dijérames compar ó al par, segun hemos dicho. Esto nos explica 
las voces siguientes: compasadamente, compasado, compasamiento, 
compasar, compasillo (compás menor), acompasado, acempasar, etc. 

En él mismo caso se encuentra recuperar con sus derivados. Rece- 
pero se formó del modo siguiente: re-paro, re-opero,: re-copero, re- 
cupero. Recuperar es obrar segunda vez, pues segunda vez hay que 
obrar para recobrar lo perdido. Esto explica las voces recuperable, re- 
cuperación, recuperador, recuperanle, recuperativo, ete. 

En caso idéntico se hallan los siguientes vocablos: opíparo, de ops- 
pars,.opsparo, opíparo, comida preparada opimamente, de un modo 
espléndido, rico: ovíparo, ovum-parto, evi-pario , ovíparo: que pare 
huevos; es decir, que los pone: despara, que pare á Dios, que es ma- 
. dre de Dios, etc. 

Resulta que del nombre par hemos derivado mas de doscientas se- 
tenta voces. 


ALLA JUVENTUD. 


Recomzromos á la juventud que, para comprender el vario senti- 
do de las palabras,. procure. referirlas al órden á que pertenezcan, lo 
cual la dará mucha mas luz que cualquiera otro estudio. Por ejemplo, 
queremos saber en qué se diferencian los vocablos amor , caridad y 
piedad. Para conseguirlo fundamentalmente, debemos referir cada pa- 
labra á la facultad, órden ó série á que deba corresponder. ¿A qué fs- 
cultad de nuestra alma toca el amor? A la facultad del sentimiento, ó 
sea sensibilidad interior, llamada así para diferenciarla de la sensibi- 
lidad de los órganos materiales, que se denomina sensibilidad externa. 
¿A qué órden de nuestras facultades pertenece la caridad? Al senti- 
miento del bien y del mal, que se llama conciencia. ¿A qué série debe 
referirse la piedad? Al sentimiento religioso, á la creencia en un prin- 
cipio sumo, en una inteligencia soberana. 

Ahora deberemos decir: el hombre es capaz de sentir con el cora- 
zon, con la conciencia y con la esperanza ó con la fé. 

El sentimiento del corazon se denomina amor. 

El sentimiento de la conciencia, caridad. 

El sentimiento de la fé, piedad. 

El amor nos lleva á nuestros padres, á nuestros hermanos, á nues- 


tras mujeres, á nuestros hijos, á nuestra patria. 
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La caridad nos lleva á nuestros semejantes. 
' La piedad, å Dios. 

De modo que el amor es afectivo. Om 

La caridad, moral. | Sor. 

La piedad, religiosa. | e 

` El.amor, tiene por teatro la casa. . To 

La caricad, la tierra. | o 

La piedad, el cielo. | 0. 

Todo lo que no sea distinguir así las palabras, es no conocerlas;' y 
todo lo que sea no.conocerlas, es no llegar á la perfección de la sind- 
nimia. ¿Cómo se logra esto? Pensando. Y ¿despues? Pensando. Y ¿mas 
tarde? Pensando. ¡Oh jóvenes! vosotros sois el vaso de la Providencia, 
en donde se guarda el hondo arcano, la ciencia infinita del porvenir, 
que es la ciencia infinita de Dios. No os canseis de pensar. Pensar es 
ser hombre. Ser hombre es ser representante de los destinos de esta 
vida; es participar de la causa suprema, porque la idea que se lanza 
á este mundo es una criatura que se arranca del divino caos del pen- 
samiento. Amad la verdad y la belleza como amais la memoria de 
vuestras madres, como amais la luz, como amais el campo, como amais 
las flores, como amais la dicha. Amar la verdad y la belleza es vivir 
siempre. No descuideig tampoco nuestra preciosa lengua castellana, 
nuestro honrado y buen español. Los hombres piensan como hablan,” 
viven como piensan, y son como viven. En cuanto á nosotros, debemos 
decir que cuando empezábamos å saber un poco de lengua española, 
tenemos que hacer abandono de nuestros penosos y largos estudios. 
¿Por qué? No podemos decirlo; no podemos deshonrar á España: No 
somos ahijados de ningun favorito; no nos abona el favor maquinal y 
presuntuoso de ningun Mecenas moderno; y el público, que dá mucho 
oro á los. remendadores de galicismos abominables, no cree oportuno 
dar alimento á ensayos de esta indole. Apenas hay. uno. que vuelva los 
ojos al castellano, cuando apenas hay uno que lo sepa; y lo mas curio- 
so (hay curiosidades terribles, peores que plagas; curiosidades que.dan 
miedo), lo curioso del lance, repetimos, consiste en que apenas. hay 
uno que no se duela y se conduela del lamentable atraso en que se ha- 
lla nuestro enmehecido y martirizado idioma; este rico y precioso idio- 
ma en que se han escrito las primeras joyas literarias del mundo: una, 
lengua en que se han escrito las Partidas, el. Romancero , el Don Qai- 
jote y los Autos Sacramentales de Calderon. ¿Quién conoce hoy en Es- 
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paña al doctísimo cordobés. Rosal? ¿Quién conoce los nombres de Al- 
drete, Duarte, Mayans y Siscar, Larramendi, Casiri, Urrea, Guadix, 
Cañes, Vargas y Ponce, Hervas, y tantos otros apreciables filólogos? 
¿Para quién escribió el lustre Capurani su Filosofía de la elocuencia? 
Para extranjeros. ¿Para quién escribió el infatigable Gayanges? Para 
extranjeros. ¿Para quién escribe nuestro inteligente Amador de los 
Rios? Para extranjeros. ¿Qué sucederia á nuestro erudito Harzenbusch 
si no hubiera de hacer otra cosa que sacudir el polvo de los archivos, 
andando á caza de ignoradas preciosidades? ¿Qué le sucederia? Morirse 
de miseria. ¿Qué sucederia 4 nuestro laborioso é ilustrado Monlau , si 
no contara con otro amparo que su Diccionario etimológico? Morirse de 
hambre. ¿Qué sucedería á nuestro curioso D. Raimundo Miguel, si no 
diera otro empleo á su exquisito gusto que descifrar arcanos y belle- 
zas de la inagotable y poderosa latinidad? ¿Qué le. sucederia, si no con- 
tara con otro sufragio que el favor público? Morirse de hambre. ¿Cuán- 
tas historias generales de la literatura española se han escrito? Tres. 
¿Quiénes las han escrito? Sismondi, Ticknor, Bouterbeck; es decir, ex- 
- tranjeros. ¿A quién debemos que la sepultura del olvido né haya devo- 
rado la Historia de Hexim? A los extranjeros. ¿Y la Danza general de 
la muerte? A los extranjeros. ¿Y los Consejos del Rabbi Don Santos? A 
los extranjeres. ¿Y el poema de Josef, y las Mocedades del Cid, y el 
" Conde Lucanor, y tantas otras perlas de nuestra inmerecida corona? A 
los extranjeros. Los extranjeros son los que se hacen ricos con nues- 
tras riquezas, y nesolros tenemos luego que comprar las cosas nacio- 
nales á naciones extrañas, dando sustento de este modo á la literatura 
de otros paises. Asi sucede que damos á otros pueblos nuestros libros y 
nuestro caudal, el arte y el oro, para ser tributarios de nuestro propio 
señorío. Los españoles somos aristócratas que hemos creado un gran- 
de feudo, para ser los siervos de nuestro propio feudalismo, los siervos 
de nuestra negligente, de nuestra perezosa, de nuestra abyecta aristo- 
eracia. Despues de tanto alesorar, pedimos limosna; pero ¿å quién pe- 
dimos limosna? ¿De quién somos mendigos? Del mismo que se hace 
acaudalado chupando la vena de nuestro tesoro: un tesoro que no me- 
recemos, porque no merece una riqueza el que solo la tiene para des- 
conocerla y despilfarrarla. Y en medio de esta incuria, de este aban- 
_ dono, de esta desidia, de esta abdicacion; en medio de nuestro ingrato 
escepticismo, porque escéptiea esla generacion que no vuelve á sus 
glorias una ojeada de cariño y de orgullo; en medio de este tullimiento, 
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de esta invalidez en que nos encontramos , en que el mundo nos com- 
padecería, si la pereza fuera digna de que se la tuviese caridad ; en 
medio del destierro en que España se encuentra ¡cuántos y cuántos 
gárrulas no hacen ruido por ahi! ¡Cuántos y cuántos gárrulas no andan 
por la corte cometiendo crímenes contra el buen sentido! ¡Cuántos y 
cuántos gárrulas no hacen fortuna, atentando contra la inteligencia y 
contra los oidos de los hombres! ¡Ah! Esto deshonra, esto infama, esto 
prostituye. Esto mata á un pueblo, y por eso no vive el pueblo espa= 
nol. Esto causa vergilenza,. y para que nos avergoncemos lo decimos. 
¿A quién nos quejamos? ¿A quién? ¡Oh jóvenes! sed mas cuidadosos 
que vuestros padres de lo que teneis en vuestra casa; sed mas cuida- 
dosos del idioma del Quijote; sed cuidadosos de esa riquísima literatu- 
ra, de ese arte colosal, de ese enorme genio que llena los siglos, que 
llena la: historia, que llena la tierra, que inflama los aires con sus ar- 
dientes armonías! Sed cuidadosos de esa palabra, de esa osplendorosa 
palabra que hiere con sus ecos arrebatadores las profundidades del 
Niágara, las olas del Océano, la cumbre de los Andes. ¡Valor, jóvenes 
de talento! Sirviendo al idioma castellano, servis á la historia de la 
humanidad. Sembrad esas glorias en vuestra vida; sembrad esos lau- 
reles en vuestra tumba, mientras que el autor de estos apuntes, ago- 
biado bajo la pesantez de sus canas, dá gracias á la divina Providen- 
cia que no le ha inspirado ningun deseo grande, sin acompañarlo de la 
fuerza que se necesita para cumplirlo. ¡Valor para el estudio, valor 
para la ciencia, jóvenes amados! 
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=. CONCLUSION. 


Narso querido. amigo el ilustrado médico forense D. Nemesio 
Lopez Bustamante, tan. celoso por el. adelanto de la ciencia como por 
la fijeza y el esclarecimiento de la desconocida lengua castellana , nos 
suplica que procuremos deslindar el siguiente sinónmo, cuya confusion 
no puede menos de causar males en la aplicacion del Código penal, 
en. todos.los casos que tienen relacion con la medicina forense. Pasan- 
do ya el presente tomo. de la extension. que préviamente se convino, el 
espacio de que podemos disponer no nos deja la holgura suficiente para 
tratar esta materia tan ámpliamente cómo su importancia reclama, v- 
como cumpliera 4 nuestro deseo. Esto no obstante, haremos las acla- 
raciones que conceptuemos necesarias, á fin de que el legislador pueda 
tener una regla fija al establecer la legislacion particular que la cien- 
cia médica requiere. Decimos legislacion particular, porque cada espe- 
eie de enagenacion deberia juzgarse por una ley, puesto que es absur- 
do á todas luces que casos distintos se sentencien por leyes idénticas. 
La sinonimia, que hoy se considera como un estudio de curiosidad, co- 
mo un ócio. erudito, por decirlo así, llegará å ser indudablemente la 
- verdadera crítica del derecho, la ciencia universal que sirva de clave 
á todas las cuestiones humanas. Para nuestros códigos de hoy son pa- 
labras sinónimas los vocablos enagenado y loco. ¿Es esto lógico , justo 
y moral? No. Esto es materialista, ignorante y grosero. Haciendo esle 
uso indiscreto del lenguaje, la lengua castellana se encuentra en el es- 
tado de barbarie que en el siglo trece. Á los ojos de una jurispruden- 
cia ilustrada, la palabra loco no tiene que ver nada con la palabra ena- 
genado, puesto que dichos terminos expresan ideas que tienen un ori- 
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gen distinto, distintas formas y distintos fines. Un ébrio es un enage- 
nado, porque no se perfenece å sí propio, porque no se balla en pose- 
sion de sus facultades mentales, porque la turbacion accidental, casi 
mecánica de su cerebro, hace que sea como eztraño á su entendimien- 
to, á su conciencia y á su albedrío. Pero este hombre, real y verda- 
deramente enagenado por la embriaguez, no es un loco, porque aquella 
conturbaCion no es permanente, porque no constituye una enfermedad, 
un verdadero estado patológico, uno de esos estados que hace necesa- 
rio que se plantee un tratamiento. Pues si la enagenacion y la locura 
son hechos diferentes, ¿será racional que se juzguen por una misma 
ley? De ninguna manera. Ningun bombre puede volverse loco con el 
fin de realizar ciertos fines, volviendo despues á su juicio natural. En 
el arbitrio de ningun hombre está el hacer esto, como no lo está el 
caer enfermo del cólera-morbo, de la fiebre amarilla ó de las viruelas. 
Por el contrario, cualquier hombre puede enagenarse por medio de la 
embriaguez, con el objeto de dar satisfaccion á su venganza , y buscar 
despues un escudo en la impunidad de la enagenacion. Son dos casos 
distintos y aun opuestos. Y ¿cuál es la razon de estas diferencias? La 
razon de estas diferencias consiste en lo siguiente.:La locura viene de 
la naturaleza; viene de ese órden elemental, incontrastable, supremo, 
divino, superior al poder del hombre. Uno se vuelve loco, como nace, 
como vive, como muere, como enferma de una pulmonia. Eso sucede 
como el humo sube, como la piedra baja, como el aire corre, como el 
- líquido se nivela. Esto es irresponsable, porque viene de las leyes del 
mundo, del sistema del universo. Es irresponsable porque es natnral. 
Si alguno debiera responder de aquellos hechos naturales, seria Dios, 
porque de Dios procede la eterna ley de aquellos hechos, y no necesi- 
tamos decir que la criatura no puede pedir cuentas á su Criador. Ha- 
llamos, pues, que la locura es irresponsable, como lo es la piedra qué 
baja y el humo que sube. A ningun loco puede imputársele la accion 
que lleva á cabo durante el acceso de su locura, porque, lo repetimos, 
esto no seria castigar al hombre, sino á las leyes naturales. No seria 
castigar al loco, sino á Dios. Por el contrario, el enagenado puede ve- 
nir, y viene realmente con harta frecuencia, de la pasion, del senti- 
miento, un sentimiento que puede ser un vicio, un. vicio. que es una 
hastardía de la cenciencia, del albedrío y de la voluntad,' un vicio que 
debe estar sujeto á reglas morales. El hombre puede enagenarse. para . 
obrar lo malo, porque no quiere obrar lo bueno, y de aquí nace la res- 
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ponsabilidad, que no es otra cosa que la necesidad prudente del casti- 
go. Este castigo debe extenderse á todos los casos en-que las enagens- 
ciones reconozcan por causa una pasion, pues no hay pasion que, cuan- 
do se desborda por depravacion.de nuestra voluntad , no tenga el po- 
der de enagenarnos. Hé aquí la razon de por qué. las-enagenaciones 
pueden ser responsables. Establezcamos una jurisprudencia contraria, 
y trastornaremos de arriba å abajo la sociedad, porque daremos una 
patente á todo atentado, á todo vicio, á todo crimen. Me enagenó la 
embriaguez, y cometi un incendio. Me eragenó la concupiscencia, y 
cometi un estupro. Me enagenó el ódio, y cometí una alevosía. Me 
enagenó la sed de riquezas, y cometi un robo. Me enagenó. la extrema- 
da hermosura de una mujer, y cometi un rapto. Declaradas irrespon- 
sables las enagenaciones, se declaran irresponsables las pasiones , los 
vicios, los malos sentimientos, las depravaciones de la conciencia; y 
declarar esto irresponsable, equivale á dar carta de ciudadanía á toda 
maldad, á todo desafuero. | 

Diremos, pues, que la locura es una enfermedad. 

La enagenacion es frecuentemente una pasion. 

- La locura es orgánica. 
La enagenacion es moral. 

La locura debe curarse. 

La enagenacion debe corregirse. 

La locura admite tratamiento. 

La enagenacion puede admitir castigo. 

Al loco se le puede encerrar para que no dañe. 

- Al enagenado se le puede prender para que no dé mal ejemplo. 

Lo preguntaremos segunda vez: ¿deben juzgarse por leyes idénticas 
hechos tan distintos? No. 

El sinónimo que nuestro amigo ha tenido å bien proponernos, es el 
siguiente : 


Enagenacion, alienacion, locura, idiotismo, imbecilidad, demencia, 
manía, monomanía. 


La ciencia moderna, al calificar estas diferentes afecciones menta- 
les, ve en la locura la idea genérica ó universal, y simples especies ó 
modos de locura en la enagenaeion, en la alienacion, en el idiotismo, 
en la imbecilidad, ch la demencia, en la manía y en la monomania. 
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De modo que, asi como la idea general del cuerpo humáno , por ejem- 
plo, referida á la parte superior del mismo cuerpo se llama cabeza; 
referida al órgano de la vision se llama ojos; referida al órgano de la 
olfacion se llama nariz, del mismo modo la idea general de locura, re- 
ferida á distintas afecciones mentales, vá temando los nombres de mo- 
nomanta, de manía, de demencia, de imbecilidad, de idiotismo, de ena- 
genacion. La clasificacion científica ve en todo locura, distintamente 
considerada, como toda parte de nuestro cuerpo es cuerpo humano, 
considerado y referido á diferentes relaciones. Declaramos con satis- 
faccion que más vale esto que nada; reconocemos de la misma manera 
que la clasificacion á que aludimos tiene la ventaja de todo sistema, de 
toda série, de todo órden, porque las ciencias no son mas que órdenes 
de ideas demostradas; pero nos parece que aquella clasificacion no es 
enteramente aceptable. Nosotros, permitiéndonos expresar lo que sen- 
timos, y expresándolo con humildad respetuosa, entendemos que la lo- 
cura tiene un carácter propio, distintivo, que no $e puede confundir 
con ninguna otra alteracion mental, y que por lo tanto no debe ser 
considerada como idea genérica. Nada mas cómun, ni mas castizo, ni 
mas verdadero, que decir loco frenético, loco furioso. ¿Puede decirse, 
para significar la misma relacion, ¿díola furioso, imbecil furioso, de- 
mente furioso, enagenado furioso, maniálico ó monomaníaco frenético? 
No. Semejantes calificativos serian impropios para el idioma y para la 
ciencia, porque ninguna de aquellas afecciones mentales reconoce por 
causa una enfermedad del espíritu, del phren griego (fren), por cuya 
razon no se debe aplicar'á ellas la idea de frenesí. Hallamos, pues, 
que la idea de frenesí, de enfermedad espiritual, que no puede apli- 
carse á la manía, á la demencia, å la tmbecilidad, á la enagenacion y 
al idiofismo, puede aplicarse propiamente å locura. ¿Qué prueba esto? 
Prueba que la locura está en relacion con el espíritu, con el fren de 
los griegos, con la razon humana. Prueba que la locura se refiere á la 
mente, al alma, al juicio, no áda organizacion, no á la materia ,-no á 
los sentidos corporales. Hé aquí la significacion propia, el carácter 
particular y distintivo de esta palabra, lo cual hace que no la debamos 
emplear como idea genérica ó indefinida. Si está definida, ¿por qué 
hemos de considerarla como si estuviera por definir? 

Nosotros, llevados de nuestro fervoroso deseo (á veces el fervor se 
parece al orgullo; pero no lo es) vamos á partir de un método distin- 
to, que juzgamos mas filosófico, mas natural, mas fácil. 
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. El término genérico es la palabra. enagenacion, perque, ew efecto, 
todo el que no se pertenece á sí mismo, todo el que no se halla en po- 
sesion de sus facultades naturales, está verdaderamente enagerado. 
Sin embargo, si hubiésemos de proceder con todo rigor lógico, tam- 
bien hallaríamos un sentido propio en la palabra enagenacion, aunque 
no tan profundo y trascendental como enla palabra locwra; de donde 
habríamos de deducir que la enagenacion no deberia tampoco emplear- 
se como voz. genérica. Cuando la alteracion mental tiene por causa la 
, influencia de las pasiones, toma el nombre de enagenacion, no de alie- 
nacion, ni de: locura, ni de sdiotismo, ni de imbecilidad., ni de demen- 
cia, ni de manía. Asi decimos: el ódio le enagena, le- enagenan Ía có- 
lera, el. amor, los.celos, la envidia. Enagenan tambien el'dolor, el de- 
lirio, la caleátura. Eù una palabra,:todo lo que dos hace extraños á 
nesotros mismos, todo lo que hace que perdamos muestro continente, 
nuestra mesura, la conciencia de: nuestras acciones; toda lo que hace 
que salgamos de quicio, como vulgarmente se dice, nos enagena. De 
manera que, procediendo con sinceridad , será le mejor que corrijamos 
estos estudios, y que establezcamos que entre las voces del presenle 
SINÓNIMO, no hay ninguna palabra genérica. Por lo tanto, analizaremos 
las palabras en cuestion, siguiendo el órden en que están anotadas al 
frente de este artículo. 

1. . Las alteraciones; trastornos ó imperfecciones mentales, pueden 
proceder de varias causas. Las causas principales son las siguientes: 
influencia de las pasiones, trastorno del juicio, exaltacion de faculla- 
des, impotencia ó imperfeccion de órganos, decaimiento , inanicion ó 
pérdida de las fuerzas intelectuales, como si cesara la actividad de 
aquellas fuerzas; y últimamente, extravio ó aberracion: del principio 
que piensa, que quiere y que siente en nosotros. Seis son las causas 
principales que impiden al hombre el ejercicio regular de su entendi- 
miento ó de su razon: pasiones, trastorno, exallacion ó frenesí, imper- 
feccion orgánica, anonadamiento, extrayio.. | 

2. Las pasiones producen la enagenacion. 

3. El trastorno del juicio produce la alienacion. 

4. La exaltacion ó el frenesí caracteriza la locura:. 

5. La imperfeccion, la impotencia ó la falta de desarrollo en los ór- 
ganos cerebrales, porque parece que el cerebro es la oficina del racio- 
cinio, el aposento de nuestra alma , produce el idtotismo. . +. 

6. La misma imperfección ó impotencia, menos negativa, menos 
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completa, produce la imbecilidad. El idiotismo es una imbecilidad abso- 
luta. La imbecilidad es un tdiolismo que camina hácia la razon; es una 
noche que recibe alguna claridad del dia. 

El idiota no piensa. 

El imbécil no entiende. 

El idiota es una negacion. 
El imbécil es una nulidad. 

7. El anonadamiento ó la pérdida de las facultades mentales pro- 
duce la demencia. La demencia es la atonía de la mente, el sueño del 
pensamiento, el olvido de la inteligencia del hombre. El demente ex 
capaz de ciertos oficios manuales. El loco, no. El demente no daña. El 
loco, sí. El demente es pacífico. El loco puede ser furioso. El demente 
puede ser responsable en ciertos casos, porque si ha perdido el enten- 
dimiento, no ha perdido el sentimiento del bien y del mal, ó sea la 
conciencia. El loco no es responsable nunca, porque la locura no con- 
siste en la pérdida de una facultad, sino en la pérdida de toda la ra- 
zon; es decir, en la perversion del juicio, de la imaginacion, del sen- 
timiento, de la conciencia, del albedrío, de todo. 

8. El extravío ó la aberracion del entendimiento produce la manta. 

9. Esta manía, referida á una série de ideas, toma el nombre de 
monomania, que no es otra cosa que una manta parcial. 

Las varias relaciones porque se distinguen las voces del sinónIMO, 
no pueden ser mas terminantes. 

Pasiones: enagenacion. 

Trastorno del juicio: alienacion. 

Rapto ó frenesi: locura. 

Imperfeccion orgánica: idsofismo é imbecslidad. 

Inanicion de las fuerzas mentales: demencta. 

Extravío ó aberracion de las mismas fuerzas: manía. 

Manía parcial: monomania. 


FIN DE LA OBRA. 
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